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THEODORUS BERGK. 


Tricesimus quintus agitur annus, ex quo haec poetarum lyri- 
corum sylloge primum foras data est: quam cum denuo retracta- 
tam e manibus dimitto, animum subit imago virorum desideratissi- 
morum Augusti Meinekii et Friderici Theophili Welckeri, quibus 
si licuisset novam hanc operis ampli et laboriosi editionem, quem- 
admodum priores inscribere, iustos et aequos nactus aestimatores 
studiorum meorum satis magnum fructum percepturus eram. Nunc, 
quandoquidem pro virili parte officium exsecutus mihi videor, 
sufficit haec conscientia: nam incorrupto posteritatis iudicio non 
tam id, quod laudatores plurimos invenit probatur, quam quod 
re vera laudandum est. - 

In Pindaro recensendo usus sum ut par est instrumento cri- 
tico, quod insignis Mommseni industria et fides suppeditavit, qui- 
bus auxiliis carebam, cum tertium ederem Pindari carmina. Hanc 
tertiam editionem sub examen vocans Christius Monacensis, no- 
vissimus editor, iure quidem feliciorem sibi sortem  obtigisse 
gratulatur, quod copiis a Mommseno paratis uti potuerit, sed 
quod me reprehendit, qui codices neque optimos neque subtiliter 
ponderatos adhibuerim, ea censoris nota quorsum spectet, non. 
satis assequor. Equidem olim Boeckhii copiis usus sum, quas 
ut potui auxi; si quis meliorum subsidiorum incuriosum me 
fuisse incuset, crimen hoc facili negotio diluere licet, sed tacere 
satius est. Veteres libros una cum apographis quamvis inqui- 
natos plurimis vitiis, at interpolationis immunes segregandos esse 
a codicibus recentioribus, in quibus Byzantinorum criticorum 
libido grassata est, primus docuit Boeckhius (vid. praeter Boeckhii 
editionem inprimis commentationem de crisi Pindari in actis Ac. 
Berol. 1822—3 p. 318 seq.), non Mommsenus, quem credo valde 
miratum fuisse, sibi illam laudem a novissimo Pindari editore 
vindicari. Ego Boeckhium ducem secutus tam melioribus quam 
deterioribus libris caute simul et libero iudicio usus sum: nam 
quamvis diligentius, quam priorum quisquam poetae orationem 
ad librorum fidem examinaverim, omnem tamen superstitionem 
procul habui. Quod Christius asserit, me etiam iis locis, quibus 


VI PRAEFATIO. 


a codicibus recte aestimatis lex et norma petenda sit, meo arbi- 
trio indulsisse, quorsum pertineat non intelligo, nisi forte mihi 
vitio vertit, quod spreverim sordes, quibus ipse Pindari carmina 
contaminavit; sed de his quantum satis dictum in Prolegomenis 
ad Pindarum. Solet Christius ex aliorum obtrectatione sibi lau- 
dem parere, nihil curans, verene an falso socios operis culpet: 
nam qui confidenter scripsit, me vacui temporis in versuum nu- 
meris tam incertum locum esse arbitrari, ut ubicunque numeri 
vacillent, adhibuerim, is pro intestabili habendus. Verum vanas 
has calumnias nihil moratus pergam itinere, quod institi. Criti- 
corum pericula re et eventis aut refelluntur aut confirmantur. 
Me quidem Pindaro emendando non frustra operam dedisse vel 
inde intelligitur, quod ea, quae divinando assecutus eram, codi- 
cum recens collatorum auctoritate saepius stabilita sunt. Itaque 
alacri animo, quamvis aliorum studiorum labores urguerent, de 
integro Pindari carmina relegi, ut pro virium modulo pristinum 
nitorem restituerem: Μοῦσαι γὰρ ὅσους ἴδον ὄμματι παῖδας 
μὴ λοξῷ, πολιοὺς ovx ἀπέϑεντο φίλους. 

In editione tertia adornanda vir doctissimus Alfredus Holder 
cum alia subsidia officiose subministravit, tum exemplum secundae 
editionis, in cuius margine iis epigrammatis, quae ex Anthologia 
Palatina deprompta sunt, addiderat scripturae varietatem, codice 
Heidelbergensi diligentissime examinato. Hunc codicem denuo 
perscrutatus Georgius Finsler Turicensis (kritische Untersuchungen 
zur Geschichte der. griechischen Anthologie. 'Turici 18176) dilucide 
de diversis codicis partibus deque variis librariorum et correcto- 
rum manibus exposuit:!) ostendit enim, cum scriba saepe et no- 
mina poetarum et argumenta epigrammatum  omisisset, postea 
lemmata addita esse ab alia manu, indices autem poetarum rursus 
.ab alio adscriptos esse, qui ad corrigendum codicem adhibuerit 
eum librum, quem Michael ὁ χαρτοφύλαξ sua manu descripserat 
ex archetypo ut videtur Constantini Cephalae. Sed mihi quidem 
corrector hoc exemplo, cuius praecipuam esse auctoritatem ap- 





b 1) Ipse in edit. 3 p. 1035 ad Anacr. Epigr. 102 dixi me sperare 
fore, ui difficilem quaestionem, quae est de lemmatis cod. Palatini a 
diversis manibus adiectis, ipse Holder pertractaret. De Holderi col- 
latione Finsler p. 16 haec animadvertit: ,, Mit dieser Unterscheidung 
der verschiedenen Hánde stimmen, was die Lemmaíia anbetrifft, die An- 
gaben Holders insofern diberein, als dort in jedem einzelnen F'alle die 
verschiedenen Hünde richtig geschieden. werden. | Aber Holder hat sich 
verleiten lassen in. den .Lemmata des ersten. T'heiles nur. zwei Hànde zw 
scheiden, wührend es deren drei giebt." Confido equidem iis, quae 
Finsler observavit, sed mihi repetenda sunt ea, quae Holder olim ad- 
notavit; iis locis, de quibus Finsler plane testificatur manuum discre- 
pantias, si operae pretium videbitur, dissensum notabo. ' 


PRAEFATIO. VII 


paret, tantum usque ad VII 428 (cod. p. 273) vel VII 432, usus - 
esse videtur,!) nam neque posthac Michaelis fit mentio et si 
recte memini emendationes omnino rarescunt: sed corrector, 
quamvis deficiente hoc exemplo, operam suam per intervalla con- 
tinuavit, alio adhibito antigrapho. ?) 

Finsler in Anthologiam Constantinianam per librariorum ma- 
nus traditam inquirens cum industriam et iudicii subtilitatem 
luculenter probaverit, tamen in gravissima quaestionis parte, quae 
poetarum indices spectat, minus satisfecit, quandoquidem alieno 
quam suo ingenio sapere maluit. Existimat enim Kaibelium se- 
cutus librarios Byzantidos tam curiosos fuisse quam nostros cri- 
ticos ad investiganda poetarum nomina, ut epigramma aliquod 
ἀδέσποτον ferri raro sint passi (p. 123 seqq.). Si Finslerum 
audimus, plurima nomina a librariis plane pro arbitrio et con- 
iecturae ope sunt adiecta; itaque si apud Planudem poetae nomen 
deest, quod extat in cod. Palatino a pr. m., continuo huic libro 
fidem derogat. Correctorem, cum saepe nomina poetarum in eo 
libro omissa suppleverit, his quoque locis Michaelis exemplo usum 
esse Finsler largitur, ut iste potissimum huius culpae reus fiat: 
ita Michaelis apographum, quod ex ipsius Constantini libro de- 
scriptum fide praeter ceteros dignum esse videbatur, de loco suo 
— deiicitur, atque excerptis Parisinis, in quibus nulla poetarum no- 
mina comparent, maxima foret auctoritas. 


Qui liber a praeceptis opinionibus haec examinaverit, facile 
animadvertet librarios multo saepius omittendis, quam addendis 
poetarum nominibus peccavisse: nec mirum, nam homines de vulgo 
non curant admodum talia, cum doctorum sit indagare, quis quid- 
que scripserit: ita fit, ut librarius quamvis religiose exemplum 
descripserit, hos indices fere negligat. Inde orta discrepantia 
exemplorum in hac parte: ad restituendum igitur Constantinianae 
Anthologiae archetypon omnia apographa pariter sunt adhibenda. 

In primis animadversione dignum passim singulis epigram- 
matis duorum poetarum nomina inscripta esse, id quod fidem 
librariorum a Finsleri criminibus satis superque ' deféndit: nam si 





1) Nam huc usque correetor dicit se Anthologiam contulisse cum . 
Michaelis exemplo: legitur prior adnotatio p. 278 codicis in superiore 
margine, altera p. 274 item supra, ab eadem manu utraque scripta, 
vid. Finsler p. 72. Jacobs T. III, p. 326 et p. 328 alteram notam alia 
manu scriptam esse dixerat, itaque ego in ed. 3 p. 966 dixi me nescire, 
a qua manu prior nota sit addita. Atque nunc quoque repetita haec 
duabus continuis paginis nota haesitantem reddit. 

2) Ita VII 735 adscripta nota ἕως ὧδε, quam Paulsen p. 46 non 
recte interpretatus est, addendum enim ἀντεβλήϑη. Nam ne in hac 
quidem parte corrector sine exemplo relegit Anthologiam, ut arguit 
nota ad IX 460 ἕως ὧδε ἀντεβλήϑη. 


VII PRAEFATIO. 


illis nota ἄδηλον sive ἀδέσποτον tantopere odio fuit, unum no- 
men sufficiebat: neque illi utuntur vocula 7, si duo nomina 
adscribunt ἢ), sed plerumque traditionis diversitatem plane testi- 
ficantur, velut “εωνίδου oí δὲ Μνασάλκου, Διοσκορίδου οὗ 
δὲ Νικάρχου, vel AaxAqzuidov τινὲς δὲ ᾿Αντιπάτρου Θεσσά- 
λονικέως, vel ἄδηλον τίνος oí δὲ Μεωνίδου, VII 5 m. pr. ἄδη- 
λον, m. s. of δέ φασιν ᾿Δ4λκαίου Μυτιληναίου. Apparet igitur 
singulis locis diversam memoriam traditam fuisse, quam Constan- 
tinus Cephalas diligenter notavit vel ex exemplis, quae ei ad 
manum erant, in suum apographum transtulit. *) Poetae nomen 
quando coniectura est repertum, passim notatur, velut VI 285 
Νικάρχου δοκεῖ, VI 218 ὡς Νοσσίδος. Quod si Planudes his 
locis fere unum tantum nomen exhibet, sive ipse sive prior ali- 
quis librarius, indicem in breve coegit, itaque omitti solet poste- 
rius nomen, velut VII. 173 Διοτίμου oí δὲ Αεωνίδου. Plan. 
“Διοτίμου, VII 190 ᾿ἀνύτης oí δὲ “εωνίδου. ltem si Planudes 
ἄδηλον scripsit, ubi corrector cod. Pal Ζηνοδότου oí δὲ ὑΡια- 
vov VII 315, potius illius negligentia, quam correctoris temeritas 
culpanda. ?) 

Equidem non infitior librarios passim aliquid addidisse vel 
novasse *), sed ut quantum fieri potest, Anthologia quemadmodum 


1) Uno alterove tantum loco hoc legitur, velut VII 316 Μεωνέδου 
ἢ ᾿Δἀντιπάτρου. 


2) Qui contendit, librarium his locis bina nomina suo periculo ad- 
didisse, is interpolatorem simul manifesti mendacii reum facit, qua 
criminatione temere uti calummiatoris est. 


3) Finsler p. 136 contendit haec duo nomina Michaelem suo ar- 
bitrio addidisse. At Zenodoti nomen fortasse per errorem se insinuavit, 
sed non potest ex interpolatione ortum esse, siquidem qui antiqua 
litterarum monumenta adulterant, probabilia sectantur. Atque etiam 
Finsler largitur, nonnunquam ratione atque idoneis argumentis usos 
correctores epigrammata poetis atiribuisse, velut p. 130 et 135, nimis 
ile quidem liberalis: nam illis saeculis, ut captus erat Byzantinorum, 
haud quisquam divinaverit VI 21 Callimachi esse epigramma. Finsler 
inventionis laudem rursus imminuens contendit, non ipsius Callimachi, 
sed imitatoris esse poematium. lMa hariolationum nullus finis; quin 
tenemus lemma illud Καλλιμάχου, quod antiquitus traditum, non con- 
iectura repertum esse consentaneum est, siquidem Choeroboscus Hero- 
dianum describens (cf. Herodian. T. 11 653 ed. Lentz) genitivos 
Ἐχέμμα οὗ ᾿Δρέίμμα composuit: (Ἐχέμμα hic legitur, ᾿ἀφίμμα in alio 
Callimachi epigr. VII 524), Herodianum autem principes non imitatores 
"aut proletarios adhibere constat. 


4) Velut corrector VII 60 τοῦ αὐτοῦ delevit οὐ Σιμμίου adscripsit, 
quae correctio ex male intellecto compendio notae CM 1. e. σημεέωσαι 
mihi orta videtur, vide ad Simmiae fr. 1. — VI 343 a m. pr. ἄδηλον 
inscribitur, ibi non corrector, sed librarius (quarta manus sec. Fins- 
lerum p. 137), qui potissinum lemmatis auxit codicem, Ἡροδότου ad- 
iecit, recordatus hoc epigramma apud Herodotum legi V 77. Cephalas 
ἄδηλον inscripsit, quemadmodum VI 841 ἀδέσποτον, quod item extat 


PRAEFATIO. IX 


olim a Cephala toncinnata est, restituatur, etiam in poetarum in- 
dicibus omnia subsidia pariter adhibenda. Sin fastidiose sperni- 
mus, solum subtrahitur, αἱ nihil iam sit stabile aut certum. 
Saepe corrector solus poetarum nomina adscripsit, velut 
Simonidis: hoc argumento cupide utentur, qui huius poetae epi- 
grammata tantum non omnia subditicia esse censent, confidenter 
fabulati, a Suida demum οἱ Tzetze Simonidem epigrammato- 
graphum nuncupari. Atqui Simonides olim' princeps in hoc poesis 
genere habitus est: aequales studiosissime eius operam expetebant, 
ut rerum a se gestarum memoriam aeternitati consecrarent; et 
qui deinceps ad hoc poesis genus animum applicaverunt, diu 
diligentissime Cei vatis vestigia legere sunt soliti. Itaque Simo- 
nidis multo plura, quam aliorum antiquorum poetarum epigram- 
mata sunt servata, in quibus dubiae auctoritatis carmina aut aliena 
inesse dudum critici animadverterunt. Nam epigrammatum, quae 
quidem monumentis vel publicis vel privatis inscripta erant, 
propter vetustatem aut incuriam origo plerumque incomperta: 
itaque qui primi his carminibus colligendis operam dederunt, ubi 
idonea testimonia deerant, incertam famam secuti sunt vel con- 
iecturam de scriptore poematii suo periculo .fecerunt. Cum iam 
. antiquitus parum munita esset memoria, postea ubi haec poematia 
eclogarum compendio potissimum propagata sunt, veritas multo 
magis est obscurata et erroribus obruta. Critici igitur est haec 
religiose recto liberoque iudicio examinare, ut germana ab insi- 
ticiis segregentur: sed saepe omnibus momentis ponderatis iüdi- 
cium cohibendum: decet enim omnem libidinem ac temeritatem 
procul habere, quae nunc impune grassatur et antiquarum littera- 
rum monumentis plus attulit detrimenti, quam priorum super- 
stitio ac nimia auctoritatis reverentia. Velut ista protervitas iam 
eo prolapsa est, ut Simonidi pleraque epigrammata abiudicaverit, 
saepe argumentis futilibus aut nullis usa: neque defuturos auguror, 
qui reliqua, quibus pepercit criticorum acumen, in eandem frau- 
dis aut erroris suspicionem adducant, ut tandem penitus tollatur 
inveterata opinio: de Simonide epigrammatum scriptore. Huic: 
temeritati fortiter est resistendum; nam si latius serpserit malum, 


apud Herodotum IV $88. Haec duo epigrammata non ex sylloge 

eleagri, qui adespota carmina non curabat, sunt deprompta, neque a 
Cephala ex Herodoto adiecta, sed e periegetarum commentariis pro- 
pagata in Constantinianam anthologiaum devenerunt: argumento est 
insignis lectionis varietas in epigrammate VI 341; architectus Samius 
apud Herodotum ανδροκλέης, hic Mavógoxoéov vocatur, apud Hero- 
dotum v. 3 legitur αὑτῷ μὲν στέφανον περιϑείς, hic τῷ μὲν δὴ ov. m. 
i e. οὗ uiv δὴ, v. 4 Δαρείου βασιλέος ἐκτελέσας κατὰ νοῦν omissus 
est in Anthologia, non librarii socordia, sed cum periegeta hunc titu- 
lum describeret, in monumento Samio versus novissimus dedita opera 
fuit oblitteratus, ut memoria facinoris, quo patriae proditor gloriabatur, 
saltem obscuraretur. 


X PRAEFATIO. 


verendum est, ne in Germania antiquarum litterarum studia peni- 
tus extinguantur, siquidem apud nos nunc non solum ignavum 
vulgus et tirones haec somnia pronis -animis amplectuntur, sed 
etiam homines docti obsequi solent; inertes enim fugiunt severe 
inquirendi laborem vel veritatem patefacere non audent, quoniam 
offensionem habet !). 


Scr. Bonnae d. xir. m. Oct. a. MDCCCLXXVII. 


1) Uno sed luculento defungar exemplo. Cum iam olim critici 
nonnulli epigramma in memoriam eorum, qui in proelio Chaeronensi 
ceciderunt, quod legitur apud Demosthenem in oratione pro Ctesi- 
phonte, in fraudis suspicionem vocassent, nuper Kaibel non solum 
probavit hoc iudicium, sed etiam germanum carmen in Anthologiae 
Palatinae angulo (VII, 245) indagavisse sibi visus est, qua con- 
lectura nihil perversius aut magis temerarium vidi: nam planissime 
adversatur Demosthenes, si quis oratoris verba ex artis legibus et sine 
fraude interpretari instituet. Nihilominus Kirchhoff (in Mercurio VI 
487) non dubitavit adsentiri Kaibelio, cuius commenta et errores de 
his epigrammatis convici certissimis argumentis Vol. II. Omnino Kai- 
belio nihil temere credere oportet, qui quanta levitate munus suum ad- 
᾿ ministrare solitus sit, quum aliis locis, tum in Museo Rhenano XXVIII, 
p. 440 ostendit: selegi hoc, quoniam ibi neque librariorum fraudes in- 
vestigat, neque alios criticos exagitat (nam in aliena insectatione hoc 
quidem saeculo impune quidlibet moliuntur), sed comprobans quae ego 
quondam in Gerhardi Eph. Archaeol. 1850, p. 173 de epigrammate 
Delphis reperto scripsi, haec subiecit: ,,subsculptum fwit, wt recte vidit 
Bergk, Ptolemaei Lagi statuae, quam commemoraiam invenio ap. Pausan. 
X 10, 2.'*. Verum haec, quibus meum inventum exornavit, deprecor. 
Ego rettuli epi a ad statuam in honorem Ptolemaei vel Polemaei, 
positam, qui ói CXVII sub auspiciis Antigoni Boeotos, Phocenses, 
Locros a Cassandri et Macedonum dominatione liberavit: hunc Pole- 
maeum (ita enim in titulo Attióo nomen scriptum esse significavi, ai- 
que eodem ducunt vestigia in libris Diodori) Kaibel confundit cum 
Ptolemaeo primo Aegypti rege. Nec minus temere addit statuam 
illam ἃ Pausania esse memoratam: epigramma salis docet milites 
Boeotos ducem suum hoc honore adfecisse: 

Πεξοὶ δ᾽ ἱππῆές τε γέρας ϑέσαν, ovg προέηκεν 

δᾶμος ὃ Βοιωτῶν τοῦδε μεϑ᾽ ἁγεμόνος 

ῤυσαμένους Ὀπόεντα, βαρὺν δ᾽ ἀπὸ δεσμὸν ἑλόντες 

φρουρᾶς, Λοκροῖσιν τεῦξαν ἐλευϑερίαν. 
Ptolemaei regis statua ab Atheniensibus dedicata: Pausanias enim de- 
scribens donarium propter victoriam Marathoniam Delphis consecratum 
dicit statuas has Miltiadis, heroum, qui ἐπώνυμοι dicuntur, aliorum 
Phidiam fecisse: tum pergit 4vvíyovov ,δὲ καὶ τὸν παῖδα “΄ημήτριον 
καὶ Πτολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον χρόνῳ ὕστερον ἀπέστειλαν εἰς Δελφούς, 
τὸν μὲν Αἰγύπτιον καὶ εὐνοίᾳ τινὶ ἐς αὐτόν, τοὺς δὲ Μακεδόνας τῷ εἰς 
αὐτοὺς δέει. Atque hoc signum non Ptolemaeum Lagi filium, ut Kaibel 
- asserit, sed Philadelphum filium ostentabat, a quo tribus Πτολεμαΐς 
nomen iraxit, id quod poterat Kaibel ex alio Pausaniae loco discere 
I 6, 8, ubi verba faciens de Ptolemaeo I haec addit: xol ὡς ἦν of 
πλησίον ἡ τελευτή, Πτολεμαῖον ἀπέλιπεν Αἰγύπτου βασιλεύειν, ἀφ᾽ οὗ 
καὶ ᾿4ϑηναίοις éctiv ἡ φυλή. Sed haec quidem hactenus. 


—— 


PRAEFATIO EDITIONIS, TERTIAFE. 


Lyricorum poetarum monumenta cum tertiis curis per- 
tractanda essent, sedulo operam dedi, ne industria mea aut fides 
desideraretur, quamquam publici muneris officia rara otii inter- 
valla his studiis concesserunt. taque quantum fieri potuit alio- 
rum inventa studiose undique collegi ac recensui, quamquam vel 
sic credo nonnullas hominum doctorum correctiones meam dili- 
gentiam fugisse; tum vero lectio repetita horum carminum ali- 
quantum incrementi emendationi attulit: nam et ipsorum poetarum 
reliquias relegi et quae olim de his commentatus sum, sub examan 
vocavi. Nostra studia verecunde, aliena iuste aestimavisse mihi 
videor, cavens, ne quid in alios acerbius dicerem, quamvis in- 


signem levitatem, qua hac nostra aetate permulti criticam artem- 


factitant, prudenti homini fastidium movere par sit. 

In Pindaro plura novavyi speroque ad emendationis perfectio- 
nem me propius accessisse, quam antea: nam non solum, quod 
haec carmina fere sola integra servata sunt, criticae arti facti- 
tandae insigni est adiumento, verum etiam poetae summi virtutes 
animum inprimis detinuerunt, ut praeclaris his ingenii monumen- 
tis pristinum nitorem pro virili parte restituere non desisterem. 
Praeterea hominum doctorum studia, quae novissimo tempore in 
hoc poeta collocata sunt, multum mihi profuerunt: nam quamvis 
mihi saepenumero seorsim sentiendi necessitas fuerit imposita, vel 
sic tamen lubens merito profiteor me etiam ex aliorum erroribus 
aliquem fructum percepisse. Denique ad Pindarum emendandum 
etiam nova quaedam subsidia adfuerunt: nam et Mediceis libris 
nonnullis et Ambrosiano codice ex parte uti licuit: neque tamen 
integram lectionis varietatem subieci, sed, ut instituti ratio ferebat, 
potissima selegi. 

De Pindaro nuper praeclare meritus est Tycho Mommsen, 
qui singulari industria plurimos libros manuscriptos exploravit, 
ut qui postea huius poetae carmina ad criticae artis leges exa- 
minabit, iam firmiore fundamento uti possit. Sed quamvis am- 
plissimum hoc sit instrumentum, non tamen satis est praesidii 
in his libris, qui haud raro in vitiis vel apertis vel caecis con- 
spirant: codices illos ut antiquitate ita virtute multo superant 
veterum commentariorum reliquiae; horum scholiorum auxilio cum 
multi poetae loci a criticis nostris sint emendati, haud vana est 
spes, fore ut alia quoque vitia certa medicina procurari possint, 
si pari cura etiam scholia librorum ope correcta et suppleta 
fuerint: ac fortasse etiam glossae, quae supra versus adscriptae 
leguntur, quaeque fere neglectae sunt, aliquid emolumenti sup- 
peditabunt. Quod si Mommsen hanc quoque laboris partem in 
se recipiet, meritis suis insignem addet cumulum. Ceterum ipse 
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Mommseni copiis non potui uti; nam cum eius editio publici 
facta est iuris, mea Pindari recensio iam absoluta erat: neque si 
licuisset librorum a Mommseno vel denuo vel primum collatorum 
fidem et auctoritatem examinare, satis honestum fuisset, alieni 
fructus laborem continuo huc transferre. 

In versibus Pindaricis describendis nihil fere novavi, quam- 
quam existimo nonnulla rectius administrari posse. Sane ver- 
suum distributio plerumque certa est, sed quo pacto singula cola 
discribenda sint, multis locis valde ambiguum: item de aliis, quae 
6q4u«cícv numerorum attingunt, magna est quaestio. [Inprimis 
stropharum, quae logaoedici sunt generis, numeri nondum satis 
sunt explorati: neque enim animadverterunt, inanium temporum 
frequentia hoc numerorum genus inprimis insigne esse. Hic ego, 
si quae mihi vera aut certe verisimilia videntur, in diagrammate 
tantum uniuscuiusque carminis significassem, laboris mei fructus 
fere nullus fuisset: nam oportebat simul causas accuratius expla- 
nare, quibus meae rationes nitantur: has autem quaestiones, quae 
arcta necessitate cum artis rhythmicae legibus coniunctae sunt, 
ab huius operis instituto alienas esse apparet. Alia autem ita 
sunt comparata, ut quo modo numeri in diagrammate sint no- 
tandi, non ausim diiudicare. Velut leges Stesichorei generis, quo 
Pindarus praeter logaoedicum in epiniciis plurimum utitur, iam 
Boeckhius praeclare illustravit, sed mensura rhythmica prorsus 
incerta: alius aliam coniecturam periclitatur: ego quae de ea re 
aliquando proposui, ipse iam improbo: illud certum, trochaeos 
hic solito graviores esse. Apparet igitur, ne inania quidem tem- 
pora satis certo hic notari posse. 

IIuc accedit alia difficultas. Facilé quidem fere deprehendi- 
mus, ubi poetae verba cum numerorum lege non satis congruunt, 
sed ad tempora exaequanda utrum silentio an adiectione!) usi 


1 Adiectionem sive πρόσϑεσιν rhythmici videntur appellavisse, 
quam jnusici τονὴν vocaverunt, uti iam in thesibus philologis sigmifi- 
cavi. Aristides hiec quoque graviter errat, qui πρόσϑεσιν duorum tem- 
porum limma esse dicit. Hanc adiectionem, ubi vocalis longius porri- 
gitur idemque sonus diutius tenetur, videtur etiam Demetrius rhetor 
spectare de elocutione 74, ubi de vocalium concursione disserit, quam 
negat tanquam vitiosam plane fugiendam esse, cum etiam ipse sermo 
in mediis vocabulis haud raro vocales ita consociare soleat, ut con- 
linuo se excipiant; tum pergit: xal ἐν dei; δὲ τὰ μελίσματα ἐπὶ ἑνὸς 
γίνεται τοῦ αὐτοῦ μακχροῦ γράμματος, olov ὠδῶν ἐπεμβαλλομένων 
ὠδαῖςφ, ὥστε ἡ τῶν ὁμοίων σύγκρουσις μικρὸν ἔσται τι ὠδῆς μέρος καὶ 
μέλισμα.. Nisi forte ille πεττείαν intellexit. ubi idem sonus saepius 
canendo iteratur, quam πεττείαν Aristophanes in Euripide videtur 
reprehendere Ran. 1314, ubi quod scribit Scholiasta ἡ ἐπέκτασις 
τοῦ εἰ εἰ εἰλίσσετε κατὰ μέμησιν τῆς μελοποιΐας, grammaticorum ille, 
non musicorum utitur vocabulo. Denique quod Fronto dicit p. 126 ed. 
Berol. “1881 autem tam oratores quam poetae consimile faciunt atque 
citharoedi solent unam,aliquam vocalem litteram de (lw)none (scr. 
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sint, plerumque incertum. De his Rossbach et Westphal, qui huc 
potissimum animum adverterunt ac de hac rhythmicae artis parte 
egregie meriti sunt, cum alia, tum hoc non recte praecipiunt, in 
medio. vocabulo nullum esse locum silentio: quod praeceptum 
falsum esse compluribus argumentis ac testimoniis ostendi potest: 
quae singillatim persequi non est huius loci: itaque breviter per- 
stringam. Etenim poetae vel musici cum carmina modis adapta- 
rent, pariter utroque numeri complemento usi sunt, ita ut in 
eodem carmine paribus locis modo adiectionem modo silentium 
adhiberent, quamquam sane consentaneum est, non solum singulis 
metrorum generibus, sed etiam singulis locis vel hoc vel illud 
supplementum magis convenire. Documento sunt in primis Meso- 
medis carmina.!) Existimant poetam hic modo anapaestis logaoe- 
dicis, modo puris paroemiacis usum esse, ita ut pro arbitrio 
diversissima haec metra usurpaverit; at id omnino falsum: par- 
oemiaci qui videntur logaoedicorum legem sequuntur, a qua lege 
eatenus recedunt, quod brevis syllaba, quae est paenultimo loco, 
reticetur.") Quare passim vacui temporis signum (4) in illa ipsa 
sede versus deprehendimus, velut II 8 et 9 ed. Bellermann: 


£L À uU 
Ῥοδόεσσαν ὃς &vtvya πῶλον 
ι.ι ξ 
Πτανοῖς ὑπ᾽ ἴχνεσσι διώκει. 
item III v. 3: 
£ À ux 


"A κοῦφα φρυάγματα Ovovov. 
et ibidem v. 10: 


LE 
Γαυρούμενον αὐχένα κλινεις. 


Inone) vel de Aedone multis et variis accentibus cantare. item πετ- 
τείαν videtur spectare. ' 

ἢ Mesomedis enim, non Dionysii, qui nullus fuit poeta, tres illac 
sunt cantinelae. Frustra adversatus est 1, Caesar (Grundzüge der griech. 
Rhythmik p. 132), qui quod dicit id quod sibi hue usque aliis omnibus 
visum esse, fumum vendit. Neque Bellermann, vir in primis prudens 
οὐ doctus, neque alius quisquam, quod sciam, lam mira commentus 
est: sed dicetur de hac re alias. 

?) Dixerunt de his versibus Rossbach et Westphal I p. 87 seq., 
ubi recte intellexerunt, anapaestis cycliis hos versus constare, sed 
quae ratio inter paroemiacos, qui videntur, et versus logaoedicos aca- 
talectos intercedat, non animadverterunt. (Hos logaoedicos anapaestos, : 
in quibus paenultima syllaba reticetur, novissimis saeculis Graeculorum 
poesis frequentabat: huc opinor Lucianus spectat Sympos. 18 καὶ ἀνά- 
παιστὰ συγκροτῶν διεξῆλθεν, αἰγυπτιάξων" τῇ φωνῇ, quae schol. non 
satis recte interpretatur διὰ τοῦ Ἀροτεῖν τὰς χεῖρας εὐρυϑμίας ποιεῖν. 
nam videntur hoc versuum genus ἀνάπαιστα συγκρότητα dixisse, quem- 
admodum Pherecrates συμπτύκτους ἀναπαίστους appel avit paroemiacos, 
quorum prima syllaba integri pedis vice fungitur 


toL .ο- ὧν .-. ..)- 
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ac rursus v. 13: 
μιλι 
Ζυγὸν μετὰ χεῖρα κρατουσα. 
Denique II. v. 21 clausulam nota auctiorem exhibet: 
μιλμ 
Γλαυκὰ δὲ πάροιϑε Σελανα. 
At rursus alias in simillimis versibus non repperitur limmatis sigla, 
sed bisyllaba versus clausula tribus quatuorve siglis est instructa, 
ut appareat poetam hic non silentio, sed adiectione usum esse, 
velut Il 13: 
Lec 


AlyAag πολυδερκέα παγαν. 
et ibidem v. 28: 


θμ 96 
Δευκῶν ὑπὸ σύρμασι μοόχων. 


et 24: 
σρμρσ 
Πολυείμονα κοόμον ελιόδων. 


item III v. 9: 
μσσφῳ 
“Μήϑουσα δὲ παρ πόδα βαινεῖς. 
Sunt denique loci, ubi neutrum complementum comparet, ita ut 
clausula bisyllaba binis tantum» notis instructa sit, velut li v. 4: 


9 6 
Χιονοβλεφάρου πάτερ ovg. ᾿ 
et ibidem v. 14: 


φμμ 
Περὶ γαῖαν ἅπασαν ἑλισσων. 


et v. 18---19: 
3 » t ξ ξ 
Κατ Ολυμπον ἄνακτα χορεύει. 


uL tt 
"Avevov μέλος αἰὲν ἀειδων 


et v. 22: 
ον εξ ξ 
Χρόνον ὥριον ἁγεμονεύει. 
item III v. 4: . 
Bow 


"Enméysig ἀδάμαντι χαλινῳ. 


Verum non dubito, quin hic librariorum negligentia signum ali- 
quod interciderit: sed haec diiudicent musicae artis peritiores. 

Amplo opere ut iam commodius uti liceat, placuit trifariam 
dividere: Pindari carmina, quae seorsim eduntur, mox subse- 
quentur elegiographorum et iambographorum reliquiae: tertia pars 
melicorum poetarum monumenta continebit. 

Superest, ut publice meritas gratias agam iis, qui liberalis- 
sime et prompta voluntate me adiuverunt; nam publica munifi- 
centia, quae aliis multis adfuit, mea studia nunquam sublevavit. 
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Et primum quidem Fridericus Boehmer, qui in hac academia 
sacras litteras profitetur, ea quae Florentiae anno 1852 mense 
Novembri, et rursus anno 1853 mense Aprili ex Mediceis Pindari 
libris enotavit, mihi comiter concessit; Guilelmus autem Stude- 
mund Mediolani codicis Ambrosiani, qui Pindari Olympia conti- 
net, partem meo rogatu diligentissime contulit; denique H. Nolte 
" Parisiis humanissime mihi transmisit Phocylidei carminis varias 
lectiones ex codice antiquissimo Parisino enotatas, quem librum 
statim intellexi non diversum esse a. Bekkeri codice Mutinensi, 
sed vel sic iterata optimi exempli collatio perutilis fuit. 


Scripsi Halae d. xxvii m. Decembris 
MDCCCLXIV. 


Serius, quam exspectaveram, haec nova editio foras datur, 
typographorum Lipsiensium opera diutius plane cessante: haec 
mora, quamvis ingrata, tamen profuit, siquidem Guil. Studemund 
cum alia apparatus critici supplementa transmisit, de quibus suis 
locis dicetur, tum Mediolani in bibliotheca Ambrosiana Hephaestio- 
nis codicem perbonum!) repperit eiusque varias scripturas mecum 
communicavit, quem codicem littera A signabo. 

Item Anthologia Lyrica, quae hàbet peculiaria quaedam, novis 
curis perpolita proxime prodibit: augebitur autem non tantum 
Babrianarum fabularum sylloge altera, sed etiam Theocriti car- 
mine melico, quod nuper Studémund in codice Ambrosiano in- 
dagavit: quod carmen versibus XXXII Asclepiadeis constans edidi 
in Prooemio lect. Hal. 1865/6, sed quoniam academicae commen- 
tationes in paucorum manus perveniunt, Anthologiae inseram. 
Eiusdem viri amicissimi insignis industria ac fides me iuvit in 
Theocriti, Simmiae, Dosiadae carminibus figuratis recensendis, ut 
difficillimas has nugas, quae nostris hominibus videntur, non solum 
aliquanto emendatiores, sed etiam Simmiae Securim versu auctam 
edere liceat: item varias scripturas Parisinorum aliquot codicum 
in quibus illa carmina leguntur mecum liberaliter communicavit 
Froehner. Hanc Anthologiam, quae maioris operis quasi com- 
plementum quoddam est, multi homines docti videntur plane igno- 
ravisse, nonnulli usi sunt, sed tacite, alii ad utram partem per- 
tineant, nescias. Ita cum in Alexandri Aetoli elegia I v. 15 ἅλα 
ξυνεῶνα ϑαλείης scripsissem, biennio post Mauricius Haupt in 


1) Cod. Ambr. 18 sup. membran. saec. XIV, forma quadr. min., qui 
olim I. V. Pinellii fuit, in margine detritus. Continot liber Nicomachi 
Arithmetica cum scholiis fol 1— 76, Longini prolegomena (ἐκ τῶν 
Aoyyíyvov τοῦ φιλοσόφου τὰ προλεγόμενα εἰς τὸ τοῦ Ἡφαιστίωνος 
ἐγχειρίδιον) sine scholiis marginalibus fol. 76 —91, denique Ἡφαιστέω- 
vog ἐγχειρέδιον περὶ μέτρων fol. 929—151 cum scholiis in margine, sed 
partim propemodum evanidis. 
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prooemio lect. Berolin. (1855/6) eandem commendavit emende- 
tionem, unde Hercherus in Parthenii editione eam coniecturam 
Hauptio adscripsit. Solet enim Hauptium oblivio capere eorum, 
quae alii ante se recte animadverterunt, velut in eodem proóemio, 
ubi quinque potissimum emendationes proposuit, duae a me sunt 
occupatae: nam etiam quod in versu Timonis sillographi ἄἀμεν- 
ϑήριστος scribendum esse dicit, id ego iam dudum in commen- 
tatione critica I p. 3 (Marburgi 1844) suasi, atque rursus eandem 
coniecturam Nauck et ipse meorum immemor proposuit a. 1849 
in Philologo IV 199. Nunc quoque, ut alias solitus sum, haec 
silentio praetermississem, sed verendum est, ne hoc silentio ab- 
utantur malevoli homines et contumeliae addant iniuriam, me 
haec mala fraude aliis surripuisse dictitantes. 

Vel diligentissimo homini, qui maxime cavet, ne aliena sibi 
vindicet, potest accidere ut in medium proferat, quae alii iam 
antea proposuerunt: sed honesti viri, qui inviti ac nescii aliorum 
inventa repetunt, ab istis, qui furto sublegere consuerunt alienas 
emendationes, nullo certiore indicio possunt dignosci, quam quod 
isti eosdem quos impudenter despoliantur graviter solent insectari: 
quidvis invidiose et inique reprehendunt, quae non possunt re- 
prehendere, aut sibi vel aliis tribuunt, aut silentio praetermittunt, 
per omnia sive tacent sive loquuntur, iniustum et a veritate 
aversum animum confessi. 


Scr. d. x m. Dec. MDCCCLXV. 
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"Avóoàv δικαίων χρόνος σωτὴρ ἄῤιστος. 


Citius, quam putaveram, mihi redeundum fuit ad studia iu 
Lyricorum Poetarum reliquiis olim a me collocata, neque unquam 
plane intermissa. Quintus enim iam agitur annus, ex quo re- 
tractandae prioris editionis initium feci, ex quo quidem tempore, 
quidquid otii officiorum religio concessit, id fere omne ad prae- 
stantissima haec Graecae poesis monumenta perpolienda adhibui. 
Sed cum iam altera haec poetarum lyricorum editio, opus laboris 
operaeque multiplicis, ad finem sit perducta, pauca quaedam prae- 
monebo. [In priore editione cum selectas librorum manuscripto- 
rum lectiones subiecissem, nunc integram fere scripturae varie- 
tatem e codicibus notatam addidi, nisi quod in Pindari carminibus, 
Olympicis maxime, non omnia deteriorum librorum vitia recensui, 
neque ubique, si lectio aliunde satis stabilita erat, sordes omnes 
Etymologi Gudiani aut Prisciani codicum exhibui, neque tamen 
credo praetermissas esse a me lectiones, quae quidem alicuius 
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sunt momenti; fortasse tamen vel sic non deerunt, quibus videar 
modum excessisse in codicum lectionibus commemorandis, sed 
malui in hanc potius partem peccare. Adhibui autem .ubique 
quantum licuit editiones novissimas, quae ab hominibus doctis ad 
artis criticae leges emendatae sunt, ex quibus editionibus codicum 
notas petii, quas qui accuratius cognoscere velint, illas ipsas edi- 
tiones adeant, necesse est. Hominum doctorum coniecturas quanta 
maxima potui diligentia notavi; etiam ex iis, quae parum proba- 
bilitatis habent aut reiiciendae videntur, permultas commemoravi: 
contra in locis difficilioribus, ubi omnis coniectandi labor prorsus 
incertus est, saepe malui silentio praetermittere, quae ipse suspi- 
catus eram, quam vana opinionum commenta in medium pro- 
ferre.) Omnino enim in recensendis horum poetarum reliquiis 
hanc legem secutus sum, ut quam proxime ad librorum optimo- 
rum auctoritatem accederem, itaque haud paucis locis lectionem 
quamvis aperte depravatam intactam reliqui. Quare etiam in dia- 
lecto, qua quisque poeta usus est, restituenda satius duxi plerum- 
que codicum auctoritatem sequi quam omnia ubique revocare ad 
illam sermonis aequalitatem, quam hoc tempore grammatici no- 
strates, qui dialectorum arcana soli norunt, sectari solent. Alia 
fortasse emendatiora etiam proponi potuissent, si nova adhibere 
licuisset subsidia: velut in Pindaro perpoliendo cum essem occu- 
patus, frustra identidem operam dedi, ut codicis Vaticani 1312 
vel collati vel conferendi fieret copia. Omnino autem operis labo- 
riosi difficultates auctae sunt eo, quod cum multorum librorum 
usus domi esset denegatus, coactus eram aut ipse adire extero- 
rum bibliothecas aut aliunde arcessere libros, quibus ad tempus 
tantum uti licuit: sed non possum non gratias agere quam maxi- 
mas viris amicissimis, Bonnae, Cassellis, Gottingae, Heidelbergae, 
qui libris suppeditandis haec mea studia adiuverunt. Illud quoque 
accessit, quod priusquam licuit librum ad umbilicum usque adducere, 
Chattis relictis, quae mihi altera paene patria fuit, domicilium huc 
transferendum fuit, id quod moram haud exiguam operi attulit. 
Illud praeterea praemuniendum est, cum in priore editione 
eos tantum poetas in ordinem recepissem, qui usque ad Alexandri 
Magni tempora floruerunt, me iam fines aliquanto latius protu- 
lisse: nam continentur hac altera editione reliquiae omnium poeta- 
rum, quotquot usque ad annum 300 a. Chr. n. sive usque ad 


ἢ Illud praeterea hic moneo, me ea fragmenta quae ex coniectura 
tantum alicui poetae aut carmini vindicata sunt asterisco notavisse; 
quae adiecta sunt verba ex suspicione his signis ( ), quae delenda 
visa sunt hoc modo [ ] notavi. In orthographia quidquid novatum 
est, id suis locis significavi, nisi quod in extremo versu v9) illud 
ephelcystieon tacite fere adieci, et quod παρ, ἄν, κατ alia scribere 
80leo, non ut vulgo fit πάρ, ἄν, κάτ, quod mihi quidem videtur ratione 


carere, 
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Olymp. 120 initium vixerunt. Nam inde ab hoc demum tempore, 
quo regna ab Alexandri Magni successoribus condita satis iam 
stabilita erant, et discordia, quae omnia perturbaverat, aliquam- 
diu composita est, novum litterarum Graecarum saeculum capit 
exordium, de qua re nuper alio loco pluribus disputavi.') Poeta- 
rum Alexandrinorum reliquias non magis nunc quam olim recepi, 
cuius rei rationem paucis in praefatione prioris editionis signifi- 
cavi, et qui norunt qualis poesis graecae indoles illis fuerit sae- 
culis, facile hanc rationem comprobabunt: nam qui me reprehen- 
derunt, quod non simul horum poetarum carmina complexus 
essem, iis auctor sum, ut singillatim exponant, quaenam ex Calli- 
macheis sint recipienda, quaeve seponenda. Sed in Anthologia 
Poetarum  lyricorum, quae his ipsis diebus a me adornata pro- 
dibit?), ubi non id agebatur, ut integrae reliquiae poetarum re- 
. ciperentur, sed delectus habendus erat, etiam Alexandrinorum 
poetarum et qui insequuntur habui rationem. 

Prior editio cum publici esset iuris facta, Schneidewin in 
Annalibus Berolinensibus anni 1844 censuram egit, quam paulo 
post peculiari libello edidit (Beitràge zur Kritik der Poetae Ly- 
rici, Góttingen 1844) comitemque isti se addidit Ahrens, qui in 
Diurnis Halensibus anni 1844 operam a me praestitam sub iu- 
dicium vocavit. Quod si solito philologorum more uti consue- 
vissem, in hac altera editione commoda oblata erat occasio, per 
quam ab adversariis iniquissimi iudicii poenas repeterem, sed 
sedulo cavi, ne quid in adnotationibus in illos dicerem, neque hic 
decet de contumeliis amicitiae simulatione mihi illatis conqueri: 
equidem. satius duxi iniuriarum oblivisci, quam illorum via grassari; 


τοὔνεκεν, εἰ φίλος ἀστῶν. εἰ τις ἀντάεις, τό γ᾽ ἐν ξυνῷ 
πεποναμένον εὺ 

μὴ λόγον βλάπτων ἁλίοιο γέροντος κρυπτέτω᾽ 

κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχϑρόν 

παντὶ ϑυμῷ σύν ys δίκᾳ καλὰ ῥέξοντ᾽ ἔννεπεν. 


Scr. Friburgi Brisgaviae 
die xxr. Iunii Mbcccrim. 
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Poetarum, quicunque apud Graecos lyricam artem illustra- 
verunt, reliquias colligendi et edendi consilium non nuper 
suscepi, sed iam multis annis ante agitavi, tum, postquam 
Schneidewinum virum amicissimum eidem operi intentum esse 


ἢ Cf. Ànnales Ánüiquit. 1853. n. 16. 17. — 

*) Anthologia Lyrica, continens Theognidem, Babrium, Anacreontea 
cum ceterorum poetarum reliquiis selectis ed. Theodorus Bergk, Lipsiae 
MDcccLur apud Reichenbachios. 
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cognoveram, abieci; at ubi intellexi illum delectum tantum ex his 
carminum reliquiis parare, ibi vero rursus recepi institutum . la- 
borem, non inutile me tractare opus ratus, sed quod plurimorum 
desideriis satisfaceret. Nam singulatim quidem homines docti ly- 
ricos Graecorum poetas ediderunt plerosque: quemadmodum Her- 
mannus, Boeckhius, Dissenius in emendandis et explicandis Pin- 
dari carminibus praeclaram collocaverunt operam; de Theognidis 
reliquiis egregie meriti sunt Bekkerus et Welckerus: alii certa- 
tim novem qui vocantur lyricos illos poetas illustraverunt com- 
mentariis, ex quibus Schneidewiniana Simonidis Cei recensio fa- 
cile primum sibi vindicat locum; quin etiam minus nobiles poetae 
interpretes atque criticos nacti sunt. Itaque consentaneum visum 
. est, iam una comprehendere omnium lyricorum poetarum reli- 
quias, in quibus quidem edendis hanc rationem secutus sum, ut 
nihil nesciis legentibus novatum sit: in critica enim adnotatione, 
quam subieci, sedulo operam dedi, ut quid librorum manu scri- 
ptorum auctoritate nitatur, quidve ex hominum doctorum con- 
iecturis profectum sit, plane possit perspici. Sed ne rmimium 
libri moles augeretur, praecipuas tantum coniecturas easque, quae 
probabilitatis specie maxime commendarentur, commemoravi. Se- 
clusi autem ab hac collectione eos poetas, qui inde ab Alexandri 
Magni aetate inclaruerunt, quoniam inde ab eo tempore graecae 
poesis ratio prorsus immutata est, ita ut iam non liceat tria illa 
praecipua poesis genera, sicut ante, distinguere. 

lam siquid in colligendis corrigendisque horum poetarum 
carminibus aut praetermisi aut peccavi, erranti condonabunt aequi 
iustique arbitri, qui non ex iis, quae falsa aut prava sunt, sed 
ex iis, quae nitent, etiamsi non sint plurima, pretium operi so- 
lent statuere; qui illud teneant, hoc opus varii multiplicisque 
laboris esse et per multa temporis intervalla, cum aliis impeditus 
essem negotiis, confectum esse. 

Superest ut gratias agam viris amicissimis, Augusto Meinekio 
Berolinensi et Christiano Schubarto Cassellano, quotidiana prope- 
modum consuetudine olim mecum coniunctissimis, quorum ille 
emendationes aliquot praeclaras mecum communicavit, alter quae 
ex Vindobonensis bibliothecae copiis in suum usum converterat, 
mihi ea qua insignis est liberalitate concessit, ita ut mihi liceret 
cum alia, tum potissimum Phocylideum quod vulgo perhibetur 
carmen multo auctius atque emendatius in medium proferre. 
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I Index carminum. II. Index temporum. III. De ordine libro- 
rum Pindaricorum. IV. De titulis carminum. "V. De antiquae scri- 
pturae reliquiis. VI. De libris manuscriptis. VII. Index codicum. 


I. 
INDEX CARMINVM PINDARICORV M. 


OLYMPIA. 


Orvwr. I. Hieroni Dinomenis filio Syracusarum regi celete victori 
Ol. 76 scriptum et Syracusis cantatum praesente ut videtur 
Pindaro. Referunt vulgo ad Ol. 77, sed cum Pindarus Ol. III 
v. 42 aperte huius carminis exordium respexerit, illud autem 
carmen omnino ad Ol. 76 pertineat, apparet hoc carmen 
paulo ante Ol III compositum esse; atque ita etiam Her- 
mannus, cuius argumenta frustra impugnavit Rauchenstein 
Comment. Pind. II, 22. Iam veteres interpretes de tempore 
dissensisse planum est: Hieronem Olympiae bis celete, semel 
curru vicisse testatur Pausan. VIIT, 42, 9, adde VI, 12, 1, nulla 
temporis nota adiecta. Recentiores censent Hieronem celete 
vieisse Ol. 73 et rursus Ol. 77, curru Ol. 78, scholiorum ad- 
notationibus confisi, sed diversa scholiorum genera Vaticana 
et Vratislaviensia omnino sunt secernenda: in schol. Vatic. 
adnotatum est: ἐπιγέγραπται ὃ ἐπινίκιος ἱΙέρωνι τῷ Γέλωνος 
ἀδελφῷ νικήσαντι ἵππῳ κέλητι τὴν ογ΄ Ὀλυμπιάδα, ἢ 
ὡς ἔνιοι Cope: numerum integrum esse existimant, sed 
Hieronis hane victoriam temere confusam cum Gelonis victo- 
ria curuli Ol. 73, de qua vid. Pausan. VI, 9, 4, quod parum 
est credibile. Grammaticus haud dubie tres Hieronis Olym- 

1 * 
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pieas victorias enumeravit, atque mancum scholion in hunc 
modum redintegrandum τὴν os Ὀλυμπιάδα, ἢ ὡς ἔνιοι (τὴν 

᾿ of, τὴν δὲ oq) ἄρματι. Quae schol. Vratisl exhibet: ὁ δὲ 
αὐτὸς καὶ τὴν οζ΄ νικᾷ ἵππῳ κέλητι, quibus alii libri addunt 
τὴν δὲ omg τεϑρίππῳ, subjecta fuerunt inscriptioni νικήσαντι 
ἵππῳ κέλητι τὴν ογ΄ Ὀλυμπιάδα, ubi og (OF) corrigendum 
esse iam olim monui. Schol. enim Vrat. priorem victoriam 
celebrari censet, schol. Vat. interpretes ambigere dicit: ne- 
que mirum hoc, si duabus continuis Olympiadibus celete 
vicit Hiero. Apollodorus carmen ad posteriorem victoriam 
sive Ol. 77 rettulit probante Aristonico et schol. Vatic. 
v. 83, ubi ἀξιόπιστος pro ἀξιοπίστως corrigendum, sed Didy- 
mus recto judicio usus priorem victoriam Ol. 76 intellexit: 
nam poeta, si regem iterum celete victorem ornasset, prio- 
ris laudis memoriam non neglexisset. 


Orvwr. II. Theroni Aenesidami filio Agrigentinorum principi curru 
vietori Ol. 76 scriptum aliquanto post carm. Ol.III. Schol: 
Vat. v. 1 victoriam adscripsit ΟἹ], 77 (Vrat. numerum om.), 
quod omnino falsum. Secundum Diodorum XI, 53 "Thero 
mortuus est Ol. 77, 1. Boeckh hune scriptorem ea, quae 
Ol. 76, 4 exeunte gesta sint, rettulisse ad initia Ol. 77, 1 
existimat, refragante Clintono Fast. III add. p. 610.  Dio- 
dorus Timaeum sequitur, et cum annus Olympicus non plane 
congruat cum  Áfticorum anno, nequaquam inde conficias 
Theronem post mercatum Olympicum decessisse ἢ. e. aestate 
exacta: potuit enim jam antea imitio Aitici anni vita de- 
fungi: neque ultra aestatem vitam duxisse certum est. Ex 
Quobus autem carminibus, quae Pindarus propter hane victo- 
riam Theroni 'destinavit, alterutrum certe non statim post 
Olympia conditum esse apparet: itaque non potest ea victoria 
Ol 77 parta esse. Neque existimandum veterum  inter- 
pretum, quibus ἀναγραφῶν monumenta praesto erant, de 
huius victoriae tempore anceps fuisse iudicium: schol. Vat. 
v. 100: ᾿ἀκράγας πεντηκοστῇ Ὀλυμπιάδι ἐκτίσϑη (rectius OI. 
49, 8)" ὁ δὲ Θήρων od ἢ of ἐνίκησεν" γίνεται οὖν τὸ μεταξὺ 
ἀπὸ τῆς κτίσεως ἕως τοῦ Θήρωνος νίκης οδ΄ ἔτη" ὁ δὲ Πίνδαρος 
τῷ ἀπηρτισμένῳ ἀρυιϑμῷ ἐχρήσατο. Cum a condita urbe con- 
fieiat annos CIV, manifesto victoriam Ol. 76 adscripsit: 
apparet igitur ἢ of' librarii esse additamentum, qui vitio- 
sam scripturam v. 1 sequitur. ltem schol. Vrat. v. 168 
dieit post conditam urbem Ol. 50 si centum anni peracti 
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sint, addendas esse Olympiadas 25, Pindarum autem non 
accurata computatione usum esse (in utroque scholio οὐ τῷ 
ἀπηρτισμένῳ scribendum), ἐνέκα ovv oz (cod. ig). Tenendum 
autem, tempus victoriae litterarum monumentis traditum, 
non computando repertum: hoc artifieio Byzantini demum 
mnagistell utuntur, qui cum prave πεντετηρέδα interpretaren- 
tur, vietoriam ad Ol 70 referunt. 

Orvwr. III. eidem ob eandem victoriam missum, sed ante carm. 
Ol. IT, et post carm. Ol. I. 

Ornvwr. IV. Psaumidi Acronis filio Camarinaeo rheda mulari vi- 
etori Ol. 82 scriptum et Camarinae, non Olympiae, ut Boeckhio 
visum est, cantatum, nisi forie bis vieit Olympiae Psau- 

. mis, Ol. 82 curru, Ol. 81 mulari rheda, vide quae dixi ad 
carm. IV. | 

Orvwxr. V. Eidem ob eandem victoriam missum, sed carmen haud 
dubie Pindaro omnino abiudicandum est. 

Orvwr. VI. Agesiae Sostrati filio Syracusano rheda mulari victori 
Ol 77, ut videtur, scriptum: nam ad quam Olympiadem 
vietoria pertineat, non est memoriae proditum (schol. ἄπορον 
τὴν ποστὴν Ὀλυμπιάδα ἐνίκησεν); nihil tribuendum inseriptioni 
eod. F, qui victoriam Ol. πέ adseripsit, nam ut schol. docet 
Ol. 85 vel 86 rhedae mularis certamen sublatum: inde ista 
adnotatio originem ducit. Sed cum Hierone regnante scri- 
pium sit carmen, ad Ol. 76 aut 77 aut 78 referendum esse 
apparet; atque Olympiadi 76 propterea non poterit adscribi, 
quoniam eo tempore Pindarus Syracusis versatus est, hoc. 
autem carmén Thebis misit, itaque ad Ol. 77 rettuli, Boeckh 
Ol 78 adscripsit. 

Onvuwr. VIL  Diagorae Damageti fiho Rhodio pugilatu victori 
Ol. 79 scriptum, quamquam libri fluctuant. Statua Diagorae 
a Callicle facta (Paus. VI, 7, 2) haud dubie a filio post 
patris mortem fuit dedicata. 

Orvwr. VIII. Alcimedonti Iphionis filio Aeginetae lucta inter 
pueros victori Ol. 80 scriptum ante belli Aeginetici exor- 
dium, et Áeginae, non Olympiae cantatum. 

Ornvwr. IX. Epharmosto Opuntio lueta victori Ol. 81, sed non 
continuo post victoriam scriptum, nam simul Pythiae victo- 
riae ratio habetur, quam eadem Olympiade igitur post Olym- 
piam victoriam reportavit. | 

OrvMr. X. (sec. Boeckhium XL) Agesidamo Archesirati filio ex 
Locris Epizephyrüs pugilatu ihter pueros victori Ol. 74 
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scriptum; quod schol. Vrat. Ol. 76 exhibet, manifestus error 
est, illo enim tempore poeta in Sicilia aliis carminibus operam 
dabat compluribus, neque magis fide dignus videtur FP, qui 
Ol. 72 testatur, quamquam Olympia etiam tune acta esse 
Herod. VII, 206 auctor est. 

Ornvwr. XI. (sec. Boeckhium X.) eidem ob eandem victoriam haud 
itg multo ante ut videtur missum. 

Ornvwr. XII. Ergoteli Philanoris filio Himeraeo dolicho victori 
Ol. 77, sed non ante 77, 3 missum: Ergoteles enim eadem 
Olympiade etiam Pythia vicit, duobus ut videtur simul 
certaminibus victor renuntiatus, item Isthmia Ol. 77, 2, sive 
77, 4*malis: nam certum est carmen ante Ol. 78, 1 seri- 
ptum esse, quo anno Ergoteles iterum vicit Olympia. 

Ornvwr. XIII. Xenophonti Thessali filio Corinthio stadio simul et 
quinquertio vietori Ol. 79 scriptum. 

Orvwr. XIV. Asopicho. Cleodami filio Orchomenio stadio inter 
pueros vietori Ol. 77. Libri partim of/ partim og exhibent, 
sed quoniam Ol. 76 in &icilia fuit Pindarus, illud praetuli, 
nisi forte Pindarus cum Syracusas contenderet Olympiamque 
visitaret, ipse ludis tunc interfuit et carmen hoc in popu- 
laris adolescentis honorem scriptum praesens praesenti grati- 
ficatus est: nam Ol. 76 potior testium auctoritas commendat. 


PYTHIA. 


Pvru. I. Hieroni Dinomenis filio Aetnaeo Syracusanorum principi 
curru victori Pythiade 29, (G πύϑια... oy, fortasse Olympia- 
de adscripta) Ol. 77, 3, seeundum Boeckhium Ol. 76, 3: 
verum Boeckhii rationibus cum alia adversantur, tum quae 
poeta dieit v. 50 seq., quae non spectant bellum adversus 
Etruscos Ol. 76, 8 gestum, ut interpretes putant, sed refe- 
renda sunt ad bellum contra Thrasydaeum et Agrigentinos 
Ol. 77, 1. 

Pvyru. II. Eidem Hieroni Syracusano curru victori, sed carmen 
a Pythiis alienum, nec tamen constat ubi victoria parta sit: 
Boeckh Hieronem Thebis in Heracleis sive lolaiis victoriam 
reportavisse coniecit Ol. 75, 4; sed manifestum est, Pinda- 
rum hoec carmen tum demum scripsisse, cum Hierone fami- 
liariter usus eius ingenium et mores penitus introspexisset: 
compositum igitur epinicium, postquam ex Siciliensi peregri- 
natione (Ol. 76, 1) Thebas reversus erat. 
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Pyrnu. III. Eidem Hieroni Syracusano, sed consolatorium magis 
esí carmen, quam epinicium, quamquam poeta respicit Py- 
thias victorias equestres, quae Hieroni contigerunt Pyth. 
26 (manifesto errore nonnulli codd. 23) sive OL 74, 3 
(sec. Boeckhium 73, 3) et Pyth. 27 sive Ol 75, 3 (sec. 
Boeckhium 74, 3). Carmen ipsum, quod ante Ol 77, 3 
scriptum esse apparet, Boeckh Ol. 76, 3 compositum esse 
statuit. 

Pvrm. IV. Arcesilao IV Batti filio Cyrenarum regi curru victori 
Pyth. 31 sive OL 79, 3 (sec. Boeckhium OL 78, 3). 

Pyrg. V. Eidem Arcesilao eandem victoriam congratulatur. 

Ῥυτη. VI. Thrasybulo Xenocratis filio Agrigentino Xenocratis 
eurulem victoriam Pyth. 24 sive Ol 72,3 (sec. Boeckhium 
Ol. 71, 3) reportatam congratulatur: carmen magis encomii 
quam epinici speciem refert. 

Pyru. VII. Megacli Atheniensi curru vietori Pyth. 28 sive 
Ol 76, 3. Schol mendose tradit vicisse τὴν ὀγδοηκοστὴν 
ὀγδόην ᾿Πυϑιάδα, idque deinde iteratur: sed cod. Gott. prius 
κέ, postea πε΄ (om. Πυϑιάδα) *), unde Boeckh adscripsit car- 
men Pyth. 25 i. e. Ol. 73, 8 (sive secundum suas rationes 
Ol 72, 3). Ego malui Corsinum sequi τὴν εἰκοστὴν ὀγδόην 
Πυϑιάδα rescribentem, nam letio κέ de vitio suspecta, si- 
quidem Pindarus significat templum Delphicum jam exaedi- 
fieatum fuisse, sed Ol. 75, 2, cum Athenienses post proe- 
lium ad Plataeas aedem spoliis decorarent, nondum fuit 
consecratum, vid. Aeschin. adv. Ctesipp. 116 (adde Pausan. 
X, 19, 4 nisi quod tralaticio errore prius bellum Medicum 
memorat) Videtur templum Pyth. 27.h. e. Ol 75, 3 vel 
Pyth. 28 consecratum, quamquam prius magis probabile: 
nam 8i Megacles eo ipso temporis articulo, quo consecratio 
peracta, vicisset, id non reticuisset poeta. 

Pvru. VIII. Aristomeni Xenarcis filio Aeginetae lucta victori 
tempore incerto; nam quod in inscriplione et in Schol. 
victoria perhibetur reportata esse Pythiade 35 (λε΄, ita etiam 
cod. G, non λη΄) h. e. Ol 83, 3, manifestus librariorum 
error est: fmasira enim L. Schmidt (de carm. Pind. p. 398) 
hoc tuetur sec. Boeckhii rationes ad Ol. 82, 3 revocans; 
sed non magis probari potest, quod Boeckh corrigens iy 


-— 


*) Pro zs' fortasse legendum os', ut hoc loco scholiasta non 
Pythiadem, sed Olympiadem notaverit. 
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(O. Muller 48") ad Ol. 80, 3 referre voluit, id quod Krüger 
recte vidit; idem Krüger (Hist. philol. Stud. I p. 191) carmen 
Ol. 77, 3 vel Ol. 78, 3 scriptum esse suspicatur, argu- 
mentis ut ipse signifieat non satis firmis usus. Hermann 
corrigens κη ad Olymp. 75, 8 (vel rectius Ol. 76, 3) ret- 
tulit. Mommsen, cum D 04. pro πυϑιάδα exhibeat, legen- 
dum censet oe ὀλυμπιάδα. lllud certum, carmen scriptum 
bellis Persicis compositis ante Aeginetarum bellum cum 


. Atheniensibur, fort. Ol. 79, 8, αὖ λα sit corrigendum. 

PvrH. IX. Telescrati Carneadae filio Cyrenensi armato cursu 
vietori Pyth. 28 sive Ol 76, 3 (sec. Boeckhium OI. 75, 3). 

PvrH. X. Hippocleae Phriciae filio Pelinnaeo diaulo victori Pyth. 
22 sive Ol. 70, 3 (sec. Boeckhium Ol. 69, 3). 

Pyru. XI. Thrasydaeo Thebano stadio victori: secundum scho- 
liastas bis vicit, primum puer stadio Pyth. 28 sive Ol. 76, 
8 (sec. Boeckhium Ol. 75, 3), postea vir diaulo (sed sch. 1 
δίαυλον ἢ στάδιον) Pyth. 88 sive Ol. 81,3 (sec. Boeckhium 
Ol. 80, 3), atque dissident veteres interpretes, utram victo- 
riam poeta celebraverit; Boeckh ad priorem, Mommsen (de 
vita Pind. p. 62) ad posteriorem victoriam refert, Rauchen- 
stein (in Philologo I p. 193) hoe carmen Ol. 79, 3 ad- 
scripsit corrigens λβ΄ pro iy. Denique nuper Perthes, qui (in 
commentatione Treptow 1871 et rursus in Iahnii Ánn. CV, 
p. 226 seq.) subtiliter et acute de carminis argumento dis- 
seruit, quod arcta necessitate cum Spartanorum rebus gestis 
ei proelio Tanagrensi arbitratur coniunctum esse, tuetur Ol. 
80, 3, Boeckhianam Pythiadum  computationem secutus: 
concidunt igitur Perthesii coniecturae de carminis huius in- 
stibuto, si meae temporum rationes potiores sunt, contra 
quas nihil dum in medium prolatum. Poeta cum v. 14 tres 
Pythieas Thrasydaeo victorias tribuere videatur, carmen ad 
alteram victoriam Pyth. 33 sive Ol. 81, 3 refero, vid. quae 
dixi infra ad hoc carmen. Sed fortasse in numero error 
aliquis delitescit, quem non licet deprehendere, cum nulli 
dum interpretum contigerit plurimas difficultates huius -epi- 
nicli expedire. ΄ 

Pvrnu. XII. Midae Agrigentino tibiis victori. Cum bis vicerit, 
Pyth. 24 sive Ol. 72, 3 (sec. Boeckhium Ol. 71, 3) et Pyth. 
26 sive Ol 73, 3 (sec. Boeckhium Ol. 72, 3), anceps est 
iudicium, sed probabile priorem victoriam celebrari. 


NEM. 


NEM. 


NEM. 


NEM. 


NEM. 


NEM. 


NEM. 


NEM. 
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I Chromio Ágesidami filio Aetnaeo curru victori, qui post- 
quam Aetnae urbis curam Hiero ei abrogavit, Syracusis 
degit: scriptum igitur epinicium post Nem. IX, fort. Ol. 77, 
2, quemadmodum etiam Leutseh (Philol XIV, 57) Ol. 77, 
1 vel2 post Nem. IX conditum esse censet. Boeckh rettulit 
ad Ol. 76, 4; neque vero Pindarus ipse sollennitati inter- 
fuit, sed secundum nostras rationes Thebis carmen Syra- 
eusas misit. Fallitur omnino L. Sehmidt (p. 457), qui ΟἹ. 
75,1 vel 75, 4 adscripsit, nam eo tempore neque Áetnaeus 
appellari poterat Chromius, neque Pindaro licuit hunc in 
modum laudare Chromium, cuius consuetudine tunc nondum 
usus erat. 

II. Timodemo Timonoi filio Atheniensi pancratio victori 
tempore incerto: L. Schmidt (p. 516) ad supremam poetae 
aetatem revocat. | 

IIL  Aristoclidae Aristophanis filio Aeginetae pancralio vi- 
ctori, longiore post vieloriam intervallo, sed ante Ol. 80, 1. 
L. Sehmidt (p. 464) Ol 76, 2 adscripsit. 

IV. Timasarcho Timocriti filio Aeginetae lucta victori for- 
tasse Ol. 76, 4. Dissen et Mommsen circa Ol. 79, 4 carmen 
conditum esse suspicantur, Schmidt (p. 446) adolescenti Pin- 
daro vindicat. 

V. Pytheae Lamponis filio Aeginetae pancratio victori anie 
Isthm. VI (V) seriptum, quod carmen Pindarus, ut infra 
significavi, Ol. 74, 4 condidit. Nemeaeum carmen L. Schmidt 
(p. 117) ad Ol. 73, 1 vel 4 refert, Mommsen (p. 47) ad 
Ol. 74, 2. 

VI. Aleimidae Theonis filio Aeginetae lucta victori incerto 
tempore, sed ante Ol. 80. 

VII. Sogeni Thearionis filio Aeginetae quinquertio victori, 
ut scholasta dicit Nemeade 14, quod manifesto falsum; 
probabiliter Hermann ad Nemeadem 54 revocavit, νδ΄ cor- 
rigens pro eo, quod vulgo legitur ιδ΄. Quod si Nemeaeum 
certamen Ol. 51, 4 institutum est, hoc carmen revocandum 
fuerit ad Ol. 78, 2. 

VIII. Dinidi Megae filio Áeginetae stadio bis victori in- 
certo tempore: Dissen ad Ol. 80, 3 vel 4 refert, quod omnino 
est improbandum; L. Schmidt (p. 430 seqq.) a poeta adole- 
scente carmen hoc conscriptum esse censet, sed v. 835 seq. 
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provectiorem poetae aetatem indicant. Satis speciosam con- 
jecturam proposuit Mezger (in Jahnii Annal. 1867 p.385 seq.), 
carmen scriptum esse Ol. 72, 1 (Ol. 72, 2 rectius dixisset) 

. componens ea, quae Herodotus VI, 49 narrat. | 

NEM. IX. Chromio Agesidami filio Áetnaeo curru victori Sicyone 
in Pythiis non continuo post victoriam partam conditum, 
quo tempore Ágesidamus Aetnae urbis praefectus fuit (quod 
munus postea Dinomeni Hieronis filio mandatum). Carmen 
haud dubie ante Nem. I compositum, secundum Boeckhium 
OL 77, 1, quod etiam Leutsch (Philol XIV, 57) tuetur; 
L. Schmidt (p. 240) adseripsit Ol. 76, 2. 

NreM. X. Theaeo Uliae filio Árgivo Argis in Hecatombaeis lucta 
bis victori tempore incerto. Dissen intra Ol. 78, 1 et ΟἹ. 
80, 3 epinieium hoc scriptum esse coniecit, argumentis satis 
infirmis usus. 

New. XI. Non est epinicium, Aristagorae Arcesilai filio "lTenedio, 
cum prytanis esset creatus, ad munus hoc auspicandum scri- 
ptum tempore incerto. 


ISTHMIA. 


IsrHM. I. Herodoto Asopodori filio Thebano curru victori. Dis- 
senio videtur paulo ante proelium ad Tanagram (Ol. 80, 3 
vel 4) scriptum, adversante L. Sehmidtio, qui multo prius 
carmen conditum esse censet. 

IsrHM. II. ad Thrasybulum Xenocratis filium Agrigentinum mis- 
sum, ut interpretes existimant, ad memoriam Isthmiae vi- 
ctoriae curulis instaurandam, qua pater Xenocrates ante Ol. 
16, 1 potitus est (vid. Ol. II, 50), sed scriptum postquam 
et Thero Xenocratis frater (obiit Ol. 77, 1) et ipse Xeno- 
crates vita defuncti erant. Carmen magis encomii speciem 
refert, quo poeta post Xenocratis mortem illius victorias et 
virtutes celebrare instituit. 

IsrHM. III. Melissa Thebano equestrem victoriam Nemeae adepto, 
ilaque hoc carmen in JVeueovixàv numerum referendum erat: 
carmen ipsum compositum post Isthm. IV. 

Isruw. IV. (IIL) eidem Melisso Thebano pancratio victori, Boeckh 
et Dissen, qui hoc carmen eum priore in unum coniungunt, 
ad Ol. 75 vel 76 referunt, quod satis est incertum. L. Schmidt 
ab adolescente poeta compositum esse censet. 

IsrHw. V. (IV.) Phylacidae Lamponis filio Aeginetae pancratio 
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ilerum vietori scriptum; debebat igitur hoc carmen post 
proximum collocari, quod ad priorem victoriam spectat. Hoc 
carmen non ita multo post pugnam Salaminiam conditum, 
neque tamen proxima Isthmiade i. e. Ol. 75, 2, nam tunc 
secundum nostras rationes Cleander pancratio vicit (v. Isthm. 
VIII), sed ut videtur Ol. 75, 4. Carmen hoc Ol. 75, 1 
Seriptum censent Mommsen p. 53 et L. Schmidt p. 142: 
Boeckh et Dissen ad Ol. 75, 3 referunt. Non recte Rauchen- 
Steim p. 87 in carminum Nemeaeorum numerum referre 
voluit. 

IsrHw. VI. (V.) eidem Phylacidae Lamponis filio Aeginetae pan- 
cratio vietori: carmen ante Isthm. V (IV) compositum, fort. 
Ol. 74, 4; ut L. Sehmidtio videtur, Ol. 74, 8, contra Momm- 
sen p. 48"ad OL 72, 1 refert. 


IsrHw. VII. (VI) Strepsiadae Thebano paneratio victori. Car- 
men inter prima poesis Pindaricae rudimenta referendum, 
ἴω ut ad Pyth. X (Ol 70, 3) proxime accedat, scriptum 
ab adolescente poeta Ol. 70, 2 vel 70, 4. Argumento est 
in primis carminis primordium, quod plane prae se fert 
fabularis historiae copiam, quam iure Corinna in adolescen- 
tuli Pindari poematis reprehendit, vide Hymn. fr. 29. Satis 
confirmant hane coniecturem res gestae, quas poeta in hoc' 
epinicio attigit: neque enim scholiasta gravis erroris reus 
est, qui haec ad bellum Peloponnesiacum refert: nam cum 
Cleomenes et Demaratus Lacedaemoniorum reges adiunctis 
Peloponnesiorum viribus arma Atheniensibus inferrent, iure 
poterat hoc bellum, cuius etiam Thebani et Chaleidenses 
parüicipes fuerunt, ab Atticis Peloponnesiacum dici, quam- 
quam postea hoc nomen oblivione obsitum est. Plerique 
interpretes carmen Ol. 81, 1 adscripserunt, sed v. 40 ne- 
quaquam indicio est, poetam aetate provectum haec scri- 
psisse. Etiam longius progressus Mezger post Ol. 83, 2 
carmen conditum esse opinatur, quo tempore secundum 
nostras rationes poeta iam vita defunctus erat. 


Isruw. VIII (VIL) Cleandro Telesarchi filio Aeginetae pancratio 
vietori haud dubie Ol 75, 2, cum paulo ante (ut videtur 
eodem anno ineunte) item pancratio Nemeae victoriam re- 
portasset. Scripsit enim hoc carmen Pindarus recenti me- 
moria calamitatis gravissimae, quae Thebas post pu- 
gnam Plataeensem afflixit. Boeckh et Dissen Isthmiam 
vietoriam Ol. 75, 1, Nemeaeam Ol. 75, 2 adscribunt, et 
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statim post Nemeaeam victoriam carmen conditum censent. 
L. Sehmidt (p. 157) carmen ad Nemeacam victoriam refert, 
qua Ol. 75, 1 potitus sit, ipsum autem carmen anno pro- 
ximo Ol. 75, 2 adscribit. Mezger contendit proximo post 
pugnam Salaminiam tempore scriptum esse: denique Har- 
tung ad Ol. 81, 1 descendit. 


II. 
INDEX TEMPORUM. 


Olympiadum initium adscribitur anno ἃ, Chr. n. 776 (cf. 
Fischer Graec. annal. p. 59 seq.) Ludi Olympiei continuati per 
dies quinque. De certaminum tempore harum rerum periti dis- 
sentiunt (ef. Krause Olympia p. 61 seq.), Unger, qui nuper in 
Philologgo XXXIII, 227 seq. hane quaestionem denuo íractavit, 
probabiliter expedivit, Olympia non primo, sed secundo Atticorum 
mense Sub aestatis exitum celebrata esse asserens.*) 

Pythiades quando exordium ceperint, non satis constat: 
nam iam veteres inter se dissentiunt: auctor annglium Pariorum 
dieit archonte Athenis Simone Ol. 47, 3 (589 a. Chr. n.) vel Ol. 
47, 2 (590 a. Chr. n.) ἀγῶνα χρηματίτην instauratum esse, postea 
archonte Damasia (ΖΔαμασίου τοῦ δευτέρου) Ol. 49, 3 στεφανίτην 
ἀγῶνα institutum esse: ab utro certamine Pythiades computandae 
sint, non addit. Contra Pausanias (X 7, 3) dicit OL 48, 3 pri- 
mum ἀγῶνα χρηματίτην, deinde quadriennio post στεφανέτην actum 
esse, et ab Ol. 48, 3 iam Pythiadas computat. Scholiastae deni- 
que Pindari quae de originibus solennitatis memoriae prodiderunt, 
fere consentiunt cum annalibus Pariis, nam χρηματίτην ἀγῶνα 
iradunt archonte Simonide vel Simone, sex (vel etiam pluribus) 
annis post institutum esse στεφανέτην archonte Damasia:**) sin- 
gulas autem Pythiadas quando cum Olympiadibus componunt, 
ordiuntur ab Ol. 49, 3, qui annus haud dubie est Damasiae ar- 





*) Singulatim haec examinare ct si quid seorsim sentio exponere 
non est huius loci. 

**) Damasias archon non est diversus a Damasia, quem Parii an- 
nales secundum appellant: nam prior ad tempora antiquiora referendus 
est, Ol. 35, 9 summo apud Athenienses functus magistratu, vid. Dionys. 
Hal. Antiq. IIT, 36. Temere Damasiam priorem adscribunt Ol. 48, 4, 
qui error etiam in novissima editione IHermanni Ant. publ. repetitus est. 
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chontis, quo anno primum στεφανέτης ἀγὼν actus est. Iam Boeckh 
uni Pausaniae fidem habendam esse censet, neque tamen numeros 
corrigendos esse in scholüs Pindaricis, sed errasse veteres jnter- 
pretes in comparandis Olympiadibus et Pythiadibus; itaque Boeckh 
singula Pythia carmina Pindari quadriennio prius scripta esse 
Statuit, quam veteres grammatici testificantur. At ipsa quidem 
carmina scholiasfarum rationes potius confirmant, neque reprehen- 
dendi, qui Pythiadum computationem a ludo coronario ordieban- 
tur, quemadmodum veteres Pindari interpretes, cum Pausanias 
initium fecerit a certamine aerario, quod illis praeter ordinem 
celebratum esse visum est. Et Pindari quidem interpretes viden- 
tur Aristotelis auctoritatem sequi, unde etiam is, qui annales 
Parios composuit, pendet: Pausanias autem alium quem auctorem 
recentiorem secutus est, siquidem alia praeterea memorat, quae 
in Aristotelis libro nondum poterant prodi. Omnes testes con- 
sentiunt Crisa urbe capta exuviis bellicis Amphictionas usos esse ad 
vietores certaminis Pythici honorandos, tunc primum ludis gy- 
mnicis additis certamini musico, quod antiquo more nono quoque 
anno indicere soliti erant: sed de tempore huius aerarii certaminis 
dissentiunt. Item omnes consentiunt eoronarium ludum primum 
institutum esse Ol. 49, 3 equestri certamine gymnicis ludis et 
musicis eommissionibus addito. Origines certaminis Pythici in- 
staurati arcta necessitudine cum belli sacri memoria coniunctae 
sunt.*) lam, quamvis arduum sit opus Graecarum rerum an- 
nales restituere, tamen non dubito fidem annalibug Pariis et Pindari 
Scholiastis habere potius, quam Pausaniae: illi enim Aristotelem 
locupletissimum auctorem sequuntur. Bellum sacrum diuturnum 
fuit: nam Crisa urbe post decimum annum excisa**) sex prae- 
lerea anni reliquiis belli conficiendis consumpti sunt.  Exarsit 
hoc bellum, cuius auctor fuit Solon (vid. Aristotel. ap. Plut. Sol. 
c. 11) circa Ol. 45, 1, siquidem Alemjaeon dux copiarum Athe- 
niensium initio belli fuit, non ita multo post cum gentilibus suis. 
in exilium pulsus propter Cylonei sceleris memoriam, cum factio- 
num dissidia graviter agitarent Atticam civitatem, quam post- 
quam Ol. 46, 1 Epimenides lustravit, Solon Ol. 46, 3 leges suas 
iulit. Iam Crisa urbe capta circa Ol. 47, 8 celebratus est ἀγὼν 


*) Quae nuper Bürgel (d. pylaeisch-delphische Amphictyonie p. 
154 seq.) ea de re exposuit, nihil emolumenti adferunt. 

**) Aristotelis auditor Callisthenes (Athen. XIII 560, c) δεκαετῆ πόλε- 
μον testatur, quem Crisa capta compositum esse statuit: quo testi- 
monio nonnulli abusi Àmphictionas iam quarto anno hac urbe potitos 
esse censuerunt. 
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χρηματίτης ἢ. Cum fugitivi inviis locis fortiter se defendentes, 
sexto demum anno debellati essent, et, non ita multo post iterum 
instaret Pythias ennaeteris,**) OL 49, 3 coronarium certamen in- 
Stitutum ***) et lege sancitum est, ut deinceps Pythia quinto quo- 
que anno agerentur: ab hoc igitur anno iure Pythiades compu- 
tantur. Tenuit hoc Aristoteles in ἀναγραφῇ Πυϑιονικῶν, quem 
sequuntur veteres Pindari interpretes. Alii vero, ut Pythiadum 
origines aliius repeterent, ordiuntur & certamine aerario, idque 
pro arbitrio rerum gestarum ordine neglecto ex Ol. 47, 3 trans- 
tulerunt in OL 48, 3, ut inter aerarium ei coronarium certamen 
non ennaeteris, sed pentaeteris esset interiecta. Hanc computa- 
tionem praeoptavit Pausanias. 

Agebantur Pythia tertio quoque Olympiadis anno aestate 
vergente, mense Delphorum Bucatio, quem tituli recens reperti 
docuerunt secundum mensem anmi Delphici fuisse, αὖ cum Atti- 
corum Metagitnione sit componendus. T) 

Nemeadum initium adscribitur OL 51, 4.1-[) Nemeas tri- 


*) Simon archon fuisse videtur hoc ipso anno: sane secundum An- 
nales Parios IX annorum intervallum inter ἀγῶνα zoguetítgv et στε- 
φανίτην fuit, itaque si auctor annalium eodem computo utroque loco 
usus est, Simonis nomen adscribendum anno Ol. 47, 2, atque si cer- 
tamen tunc praeter ordinem celebratum est, possis hanc rationem 
*probare. Sed veri simillimum est, cum bello decennah confecto in- 
staret Pythias ennaeteris, Amphictionas ludis gymnicis additis et 
praemiis amplis propositis hanc ipsam Pythiadem apparatu magnifico 
instauravisse. 

**) Schol. Pind. μετὰ δὲ χρόνον ξξαετῆ καταγωνισαμένων τῶν μετὰ 
τοῦ Ἱππίου τοὺς ὑπολελειμμένους τῶν Κιρραίων, ἐπὶ μὲν AO05vqow 
ἄρχοντος Διαμασίου, ἐν δὲ Δελφοῖς Διοδώρου, ὕστερον καὶ στεφανίτην 
ἔϑεντο κατορθώσαντες. Ubi voce ὕστερον designatur biennium, quod 
post belli exitum ante primum certamen coronarium transactum est. 

***| Huic eidem anno quo Damasias Athenis archon fuit adscripsit 
Demetrius Phalereus septem sapientes (Diog. L. I, 22), non alio opinor 
usus argumento, quam quod illo anno solis defectum, quem Thales 
praedixisse ferebatur, accidisse censebat, Eudemi Rhodii ut videtur 
rationes secutus. Hinc Syncellus solis defectionem, Isthmia et Pythia 
instaurata, septem sapientes deinceps recenset; nam chronographorum 
veterum turbas nihil moror. 

1) Cf. C. Fr. Hermann Ant. sacr. ὃ 49, 19. Mense Bucatio Pythia 
celebrata esse constabat, sed qui fuerit ordo mensium apud Delphos, 
incertum erat. Verum iam dudum Boehneke coniectura assecutus est 
(Forschungen I, 307 seq., adde quae idem Demosthenes I, 183 dispu- 
tavit), idque confirmaverunt tituli Delphici, quos edidit Kirchhoff 
Monatsber. d. Berl. Ac. 1864, p. 129 seq. 

Tt) Ita Eusebii versio Ármena, nam Hieronym. Ol. 52, 1 adscripsit, 
vid. ed. Schoenii. Adde Fischer Annal. Graec. p. 197, Dumncker Hist. 
AÁnt. IV, 499. Ludos Nemeaeos C. Fr. Hermann Ant. Gr. publ. 8 65, 4 
post Cleosthenis Sicyoniorum principis mortem instauratos esse suspi- 
catur, quae coniectura si satis firma esset, ludorum initia ad Ol. 53, 4 
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eteris fuit, itaque singulis Olympiadibus binae Nemeades celebra- 
bantur, sed diversis ut videbatur anni temporibus: nam Pausanias 
hiberna Nemea (χειμερινὰ) memorat, itaque consentaneum altera - 
fuisse aestiva; atque quarto quoque Olympiadis anno ineunte i. e. 
aestate Nemea acta esse salis constat; sed hiberna, utrum primo 
an secundo Olympiadis anno adscribenda sint, ambigunt homines 
docti. *) Hibernus mercatus haud dubie minus frequens et il- 
lustris cum magis ἐπιχωρίου ἀγῶνος vicem obtinuisse videretur, 
equidem olim existimabam pleraque Pindari carmina ad Nemeadas 
aestivas referenda esse. 

Sed ingenue fatendum, nos quemadmodum Pindari aetate 
Nemeades ordinatae fuerint, plane ignorare: nam ante Demosthenis 
aetatem nihil ea de re memoriae proditum.**) Demosthenes cum 
Ol. 107, 4 quingentorum collegio adscriptus esset, ipse testatur 
in or. adv. Midiam 114 se ἀρχυϑεωροῦντα ἀγαγεῖν τῷ 4ιὶ τῷ Ne- 
uso τὴν κοινὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως ϑεωρίαν, cf. A. Schaefer De- 
mosth. II, 99. 105. 110, quo honore orator haud dubie initio 
eius anni functus est. Praeterea extant reliquiae plebisciti At- 
tiij quod factum die 11 mensis Hecatombaeonis Ol. 114, 2 (vid. 
Koehler Herm. V, 19 et 328, CIAtt. I1, 181), ut confirmaretur 
id quod suaserat ὁ ἀρκεϑέωρος ὃ sig và NNéuse. Manifestum est 
non agi de theoria prioris alicuius anni,"**) sed princeps sacrae 
legationis antequam profectus est rogavit legem de pecunia theoriae 
adornandae gratia eroganda: τοὺς δὲ ἀποδέκτας μερίσαι τῷ ἀρκε- 
ϑεώρῳ, ὃς ἂν ἀεὶ ἀρκεϑεωρήσῃ; τὸ ἀργύριον. taque hac aetate 
Nemeades agebantur Olympiadis anno secundo et quarto aestivo 
tempore utraque: nam architheorum, qui Ol. 114, 2 die 11 m. 
Hecatomb. lectus fuit, eodem mense suum munus obiisse con- 
sentaneum est: atque iisdem diebus Ol. 107, 4 functus est De- 


forent referenda, nam ista Olympiade videtur Cleosthenes obiisse, cf. 
Duncker IV, p. 36. Nemeae victores cum plurimi commemorentur, 
tamen certae temporis notae omnino desiderantur, nisi quod semel in 
scholis Pindaricis Nemeadis numerus est additus, sed manifesto mendo 
laborans, vid. Nem. VII. 

*) Disputaverunt de hac quaestione praeter Boeckhium Opusc. V, 
202 seq. ali, vide C. Fr. Hermann Ant. Gr. sac. 8 49, 17. 18. Nuper 
Unger in Philol. XXXIV, 51 seq. banc quaestionem retractavit et plera- 
que probabiliter expedivit. 

**, Neque enim Xenophontis locus Hellen. IV, 7, 2 huic quaestioni 
solvendae conducit, Pindari autem fr. 75, 13, quo hiberna Nemea respici 
existimant, ut iam olim significavi, plane alienum, vid. quae ibi ad- 
notavi. 

***) Koehler nihil decernit, sed Unger recte perspexit, qpanti mo- 
menti haec plebisciti verba sint. * 


16 PINDARUS. 


mosthenes sacra hac legatione, quandoquidem dicit se εἰσιτήρια 
τῆς βουλῆς celebravisse, tum Nemeam profectum, deinde ἱεροποιὸν 
Eumenidum sacris interfuisse; iria haec sacra, quae ordine re- 
censet, mense Hecatombaeone obeunda erant, siquidem recte Aug. 
Mommsen Heort. 171 Eumenidum sacrificium ad Panathenaea 
rettulit. Nemeas igitur tune iusta fuit τριετηρίς, Ὁ) aestiva utra- 
que, sed, ut videtur, dignitate dispares, siquidem Aristoteles Meta- 
phys. IV, 11, ubi vim et.naturam τοῦ προτέρου et τοῦ ὑστέρου ex- 
planat (cf. Phys. IV, 14) scripsit: τὰ δὲ τῷ ἐγγυτέρω τοῦ νῦν, 
olov ἐπὶ τῶν μελλόντων᾽ πρότερον yàg Νέμεα Πυϑίων, ὅτι ἐγγύτερον 
τοῦ νῦν, ὡς ἀρχῇ καὶ πρώτῳ χρησαμένων, Ὁ) nam si par dignitas 
utriusque solemnitatis, exemplum hoc non satis foret. commodum, 
siquidem unaquaque Olympiade Nemea et praecedebant et sub- 
sequebantur Pythiorum mercatum: sin posterior Nemeas illustrior, 
dicendum potius πρότερον Πύϑια Νεμέων, sed prior Nemeas et 
splendore et fortasse antiquitate superabat alteram, unde simpli- 
citer dici solebat JVíuse, quem usum Aristoteles sequitur. 
Neque sub Alexandri successoribus Nemeadum tempora aliter 
discripta, velut Nemeas prior acta Ol. 116, 2, vid. Diodor. XIX, 
64, item 146, 2 quamvis non stata die at certe aestate non- 
dum praeterlapsa, vid. Livius XXXIV, 41;***) Nemeas autem poste- 
rior Ol 140, 4, cf. Polyb. V, 105, item Ol. 143, 4, cum Philo- 
poemen iterum summo rnagistratu functus est,T) cf. Plut. Philop. 


*) Recte igitur Schol. Pindari Arg. Nem.: καὶ ἔστι τριετὴς (ἀγὼν) 
τελούμενος μηνὶ Πανέμῳ δωδεκάτῃ: nam eodem et mense et die utra- 
que Nemeas agi solita. Panemus est Argivorum mensis (non Corin- 
thiorum, αὖ nonnullis visum), qui fere cum Attico Hecatombaeone con- 
gruebat, nam si δωδεκάτη vitii est expers aliquanto post 1 Hecat. 
incipiebat mensis Árgivus. Unger numerum corruptum putat, et pro- 
bat quod recentior scholiasta a Mommseno editus praebet κη΄, sed hoc 
incertum. Quod Schol. Pind. Ol. VII, 147 dicit de Rhodiorum ᾿Δλιείοις" 
τελεῖται μηνὸς Γορπιαίου εἰκοστῇ τετάρτῃ ἡμέρᾳ, ἀπέχει δὲ Νεμέων 
ἡμέραις ἕξ, videlur omnino segregandum ; Γορπιαῖος non est antiquum 
nomen mensis Rhodiorum, sed grammaticus Macedonum fastis utitur, 
ac Nemea videtur solennitas esse Rhodiorum, quos arcta necessitudine 
cum Argivis coniunctos fuisse constat: poterantque Rhodii Nemea, 
quae in Peloponneso aestate agebantur, ad auctumnum transferre. 

**) Haec scripsit Aristoteles Ol. 114, 1 ut videtur post Alexandri 
regis mortem, cum instarent Nemea Ol. 114, 2 (h. e. illa ipsa Nemeas, 
ad quam pertinet plebiscitum Atticum), post quae Pythia Ol. 114, 3 
celebranda. fuerunt, Philosophum enim novissimo aetatis tempore meta- 
physicorum libris conficiendis operam dedisse satis constat. 

*** Non assentior interpretationi, quam Nissen Mus. Rh. XXVI, 
219 commendavit. 

1) Nissen Mus, Rh. XXVI, 245 Philopoemenis magistratum ad Ol. 
146, 3 refert. e 
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11 et Pausan. VIII, 50. Verum non licet haec et ala exempla 
accuratius examinare. 

De saeculis ante Demosthenis aetatem nihil compertum, sed 
veri simile est per hos ducentos annos singulas Nemeadas sem- 
per secundo et quarto Olympiadis anno actas et ad unam omnes 
aestivas fuisse: suadet hoc satis magnus numerus victoriarum, 
quas multi ludis Nemeaeis sibi pepererunt: nam si altera Ne- 
meas in hibernum tempus incidisset, propter infrequentiam qui 
gymnicis ludis operam dabant victoriae praemia hac Nemeade 
minus Studiose expetituri erant. ltaque ordo horum ludorum, 
quemadmodum a principio discriptus, religiose observatus est per 
omnia saecula, et hibernae Nemeadis origines altius repetendas 
esse apparet. Qui mercatum Nemeaeum ordinavit, videtur duo 
diversa sacra, quae inde ab antiquissimo tempore Nemeae accolae 
obire soliti erant, arcta necessitate vinxisse: cum Iovi Nemeaeo 
sacra ex more facerent aestate anno quoque secundo Olympiadis, 
et vicissim hiberno tempore festos agerent dies (utraque solen- 
nitas penteteris fuisse videtur), iam hibernis sacris in aestatem 
anni quarti Olympiadis translatis Nemeas trieteris instaurata est, 
id quod factum est Ol. 51, 4, ἃ quo anno Nemeades computantur. 
Prior solennitas nude JNéuse dicta, posterior Néusw τὰ χειμερινὰ 
prisci moris memoria servata. Solus Pausanias, ut est antiqui 
tatis studiosus, utitur hac appellatione IT, 15, 3, unde apparet 
Nemeae etiam tunc Árgivos hane posteriorem solennitatem cele- 
bravisse, eodemque pertinet alter locus VI, 16, 4; sed prior Ne- 
meas Pausaniae saeculo Argis agebatur, vid. Paus. II, 24, 2*), 
quemadmodum iam prioribus saeculis antiqua instituta spreta 
sunt, velut cum Aratus Cleonaeis ius praesidendi certamini Ne- 
meaeo restituisset,**) per complures annos Nemeades et a Cleo- 
naeis Nemeae et ab Argivis in ipsorum urbe simul celebratae 


*) De his Pausaniae locis quae Unger disputavit omnino reiicienda 
sunt. Quod in titulo Árgivo, qui eiusdem aetatis est, CIGr. I, 1194 
legitur ἀγωνοϑέτας Ἡραίων xol Νεμείων xol Σεβαστεέων καὶ Νεμείων 
καὶ ᾿Δἀντινοείων iv '"Agysi, inde mon conficitur utrumque Nemeorum 
mercatum tunc in urbe Árgivorum actum esse. 

**) Cleonaei primi certaminis instaurati praesides fuerunt, in quo- 
rum locum mox Árgivi successerunt; sed quod Dissen coniecit circa 
Ol. 80 Cleonaeos hunc honorem recuperavisse, satis incertum est; nam 
quod Pindarus Nem. IV, 17 Κλεωναῖον ἀγῶνα vocat, nullius est mo- 
menti. Sed quod in titulo Attico (vide supra) Ol. 114, 2 praeter archi- 
theorum etiam Lapyris proxenus Atheniensium, Cleonaeus civis me- 
moratur, inde possis colligere, Cleonaeos tunc participes huius honoris 
fuisse: Philippus, cum Peloponnesiorum res ordinaret et omnia ad pri- 
stinum statum revocaret, fortasse hoc Cleonaeis gratificatus est. 
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sunt, vid. Plut. Arat. 28; Argivi, postquam Achaeorum foederi 
adscripti sunt, videntur etiam illud jus recuperavisse, certe Ol. 
139, 2 certamen Árgis, non Nemeae actum, vid. Plut. Cleom. 17, 
ut Schoemann suspicatur propter belli tumultum. 

Isthmiadas proxime post Pythia instauratas esse argu- 
mento est solennis ordo mercatuum Panhellenicorum Ὀλύμπια, 
Πύϑια, Ἴσϑμια, Néusa ratione habita temporis, quo singula cer- 
tamina primum acta.*) Cum Cypselidarum imperio abrogato 
Isthmia restituta dicantur Ol. 49, prima Isthmias videtur Ol. 
49, 4 acta esse.**) Haec enim irieterica certamina agébantur 
aestate incipiente secundo quoque et rursus quarto quoque anno 
Olympiadis, ***) 

Itaque apparet conciliorum Panhellenicorum ordinem pruden- 
ter sic discriptum fuisse, ut singulis quadrienniis 

anno 1 aestate vergente agerentur Olympia 


anno 2 ineunte Nemea I 
vergente Isthmia I 

anno 3 aestate vergente Pythia 

anno 4 ineunte Nemea II 
vergente Isthmia II. 


Orvwr. 65, 83. Pindarus Thebis natus ipso Pythiorum tempore 
(sec. Boeckhium Ol. 64, 3). 
Orvwr. 70,3. Pindarus viginti annos natus scripsit carm. Pyth. X. 


*) Cf. Keil Schedae epigr. p. 4 seq., quamquam passim quum in 
titulis, tum apud scriptores ordinem variatum esse exempla ibi pro- 
posita docent, velut est in plebiscito Byzantiorum ap. Demosth. de 
cor. 91 ἀποστεῖλαι ϑεωρίας ἐς τὰς iv τᾷ Ἑλλάδι πανηγύριας ᾿Ισϑμια 
καὶ Νέμεα καὶ Ὀλύμπια καὶ Πύϑια. Nam cum decretum factum sit 
Ol. 110, 1, erant ludi eo ordine enumerandi, quo sacrae legationes ad- 
iturae erant, Νέμεα, Ἴσϑμια, Πύϑια, Ὀλύμπια, aut certe legitimus 
ordo observandus. 

**) Siquidem exitus dominationis Cypselidarum incidit in Ol. 49, 3; 
verum haec quoque incerta. De Cypselo eiusque successoribus nuper 
complures certatim disputaverunt, de Aristotelis loco Polit. V, 12 
Roeper,in Philol XX, 722 seq. Duncker hist. Ant. IV, 97 Isthmia a 
Periandro novissimo regni tempore instaurata esse censet. Chrono- 
graphi Isthmia et Pythia Ol. 49, 4 vel 50, 1 (vide Schoenii Euseb.) 
instituta perhibent, at neque eodem anno utrumque certamen instaura- 
tum, neque Isthmia ante Pythia acta. 

***) Plerique homines docti (vid. C. Fr. Hermann Ant. sacr. 8 49, 
14, 15) Isthmiadas media aestate in confinio secundi et tertii, ac rursus 
in confinio quarti et primi Olympici anni celebratas esse existimant, 
satis incertis indiciis confisi, velut Curtio Hist. Alex. IV, 5 nullam fidem 
habendam censeo. Sed non licet difficilem hanc quaestionem hoc loco 


expedire. 
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Orvwr. 70, 4 (vel 70, 2) poeta videtur carmen Isthm. VII 
scripsisse. 

Orvwr. 72, 3. Pugna ad Marathonem commissa. Pindarus scri- 
psit carm. Pyth. VI et fortasse Pyth. XII. 

Orvwr. 74, 1. Pindarus carm. Ol. X et XI condidit. 

Orvwr. 75, 1. Proelium ad Salamina commissum. 

Ornvwr. 75, 2. Pugnatum ad Plataeas. — Pindarus scripsit 
Isthm. VIII. | 

Orvwr. 75, 3. Hiero regnum Syracusarum auspicatur. 

Orvwr. 75, 4. Pindarus scripsit Isthm. V. 

Ornvwr. 76, 1. Pindarus ab Hierone invitatus in Siciliam se con- 
ferb ibique carm. Ol. I. III. II. componit. — Hiero ÀAetnam 
urbem condidit.*) — Aetna mons arsit.**) 

OrvMr. 76, 2. Pindarus videtur dithyrambum Athenis docuisse 
et propter Athenarum laudes a Thebanis multatus esse. 

OrvMwr. 76, 3. Pindarus scripsit carm. Pyth. VII et IX. 


Orrwr. 76, 4. Carmen Nem. IV videtur scriptum esse. 
Ornvwr. 77, 1. Pindarus seripsit carm. Ol. XIV et fortasse VI. 
Orvur. 77, 2. Nem. I videtur compositum (post Nem. IX). 


OrnvMwr. 77, 3. Carmen Ol. XII et Pyth. I huic anno ad- 
scribenda. 

OrvMwr. 78, 2. Carm. Nem. VII compositum. 

Orvwr. 79, 1. Pindarus composuit carm. Ol. VII et XIII. 

Orvwr. 79, 3. Pindarus scripsit carm. Pyth. IV et V. 

OrvMr. 80, 1. Carm. Ol VIII conditum. 

Orvwr. 80, 3 et 4.  Aegina insula obsideri coepta. —  Pugna- 
tum apud Tanagram et ad Oenophyta (cf. Krüger hist. phil. 
Stud. I p. 172 seq.).***) — Aegina insula per novem men- 
ses obsidione cincta ab Atheniensibus subaeta (cf. Krüger 
ib. p. 176). 7 


*) Krüger (Hist. philol. Stud. I p. 44) contendit Diodorum XI 49 
errasse, archontibus Phaedone et Apsephione confusis, atque AÁetnam 
urbem Ol. 77, 3 conditam esse censet, quod omnino improbandum est: 
potius apud Diodor. XI 49 est in numeris erratum et pro ἔτη πεντή- 
κοντὰ xal ὀκτὼ corrigendum ἑξήκοντα καὶ ὀκτὼ, cf. Diod. XIII 62. 


**) "Thucydidis potius sequor auctoritatem (III 116), quam anna- 
lium Pariorum fidem: neque vero apud Thucydidem numerus corrigen- 
dus, id quod placuit Krügero; cf. quae dixi Philol XXXII 136 seq. 

*** Alii proelium ad Tanagram referunt ad Ol. 80, 4, pugnam ad 
Oenophyta ad Ol. 81, 1. Omnino non est dissimulandum Graecorum 
res hoc tempore gestas vix satis certo ad annalium fidem revocari 
posse, 


9* 
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Ornvwr. 81, 3. Carm. Ol IX et Pyth. XI (?) scripta. *) 
OLvwr. 82, 1. Pindarus scripsit carm. Ol. IV (et V). — Eodem 
hoc anno poeta sexaginta sex annos natus decessit.'**) 


II. 
DE ORDINE LIBRORUM PINDARICORUM. 


Cum solennis ordo certaminum Panhellenicorum hic sit Olym- 
pia, Pylhia, Isthmia, Nemea, ratione habita, ut par est, temporis, 
quo singula sunt instaurata, vide supra p. 18 n. 1, consentaneum est, 
eliam hos quattuor libros Pindaricorum carminum ἃ veteribus 
grammaticis ad eundem modum dispositos fuisse. Atque olim 
Nemeis carminibus quartum locum attributum esse appendix 
huius libri arguit: additae enim sunt tres odae, alienae ab hac 
sylloge: Nem. IX victoriam Sicyone in Pythiis, Nem. X in Heca- 
tombaeis Argis partam celebrat, Nem. XI omnino non est epini- 
cium. Tria haec carmina, quae cum Nemeis odis nulla necessi- 
iate iuncta sunt, apparet propterea huie libro addita esse, quo- 
niam novissimus fuit. Similiter tertius sive ultimus liber Par- 
iheniorum continebat carmina ab hoc poesis genere aliena, itaque 
inseriptus κεχωρισμένα Παρϑενεῖα, quemadmodum de his tribus 
odis adnotavit schol. αὗται af ὁδαὶ οὐκέτι Νεμεονίκαις εἰσὶ γεγραμ- 
μέναι" διὸ κεχωρισμέναι φέρονται. — Atque iusti ordinis vestigium 
. etiam nune superest in vita Pindari, quam Thomas Magister. 
non conscripsit, sed recognovit (Biogr. p. 100 ed. Westerm.): 
γέγραπται δ᾽ αὐτῷ i£ βιβλία, ὧν δ΄ ἡ λεγομένη περίοδος, Ὀλυμ- 
πιονῖκαι, Πυϑιονῖκαι, ᾿Ισϑμιονῖκαι, ἹΝεμεονῖκαι: ita codd. duo 
Vratisl.***) Quod ceteri libri Isthmiis ultimum attribuunt lo- 
cum, ad Thomam vel alium correctorem Byzantinum referendum est. 

Mutatus est ordo in archetypo, unde omnes nostri Epini- 


-—— o ————— -—— 


*) Quod nullum praeterea extat Pindari carmen, quod probabili 
ratione ad Olympiadem 81 referri possit (nam Isthm. VII non recte 
huie tempori adscripserunt), videtur repetendum ex rerum Thebanarum 
miserüs perpetuis; nam post cladem apud Oenophyta acceptam res- 
publiea Thebanorum gravissimis dissidiis est agitata, cf. Aristotel. de 
republ. V 2, 6. 

**) Secundum alios octogenarius obiit, h. e. Ol. 86, 3. Boeckh 
poetae mortem Ol. 84, 3 adscripsit. Mommsen (p. 29) Ol. 86, 4 mor- 
tuum esse statuit. 

***) Boeckh non debebat ordinem librorum auctoritate munitum 
immutare. 
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ciorum libri originem ducunt, et Isthmiis carminibus quartus 
locus datus: fortasse is, qui hane editionem adornavit, videbatur 
sibi indagavisse, Isthmiorum certamen post Nemea instauratum 
esse, Isthmia cum novissimum loeum oceuparent, et paucis apo- 
graphis propagata sunt et gravissima detrimenta acceperunt. 
Nam non solum in fine nonnulla desiderari manifestum est, si- 
quidem post c. VIII libri alius carminis stropham primam ex- 
hibent, sed etiam in medio libro quaedam interciderunt; etenim 
extrema pars c. III pariter atque exordium c. IV deest, ut duo 
fere vel etiam plura ibi folia avulsa esse videantur. Neque ini- 
tium libri labis est. immune, siquidem in libris Nemea carmina 
ab Isthmiis non sunt separata, cuius confusionis causa inde est 
repetenda, quod exordio Isthmiorum perdito quae deinceps se- 
quuntur Isthmiae odae Nemeorum carminum ordinem conünuare 
videbantur. ' 

Sane in primis editionibus Isthmia carmina separantur a 
Nemeis; ed. Rom. Πινδάρου Ἴσϑμια, Aldina Πινδάρου ᾿Ισϑμιονῖκαι 
inscripsit, sed libri nullum titulum suppeditant, nisi quod D 
carmini I videtur ὑπόϑεσιν ᾿Ισϑμέων praemittere: atque idem D 
in fine Nem. XI πινδάρου ἐπίνικοι νεμεονίκαις, item B τέλος τῶν 
πινδάρου νεμέων, addit praeterea schol. metr. B octo Isthmia car- 
mina numeris signat. In duobus libris novicüs Ambrosiano ε΄ et 
Estensi f' carmen I Isthm. numeratur Nem. VIII vel XIII, nam 
in priore inscriptum νέμεα η΄») in altero τρισκαιδέκατον.  Δρρατοῦ 
hos duos libros in numerandis carminibus neque inter se con- 
sentire, neque congruere plane cum numero carminum, quae 
eliamnune extant. Numeri primum carmini Nem. IX adjecti sunt; 


B , ' 
Nem. IX ὠδὴ 9 νέμεα ε΄ δέκατον 
Isthm. I νέμεα η΄ τρισκαιδέκατον 
Isthm. II νέμεα 9' τεσσαρεσκαιδέκατον 
Isthm. III. IV νέμεα ι΄ Td 
Isthm. V νέμεα La — ig OV 


Hoc carmine V secundum εἰ ζ΄ terminantur Nemea, itaque ε΄ subiicit 
τέλος τῶν πινδάρου νεμεονίκων, ζ΄ πινδάρου νεμεονῖκαι -;-, tum 
in utroque libro sequitur inscriptio πινδάρου ἰσϑμιονῖκαι. atque 
iria carmina Isthmia, quae supersunt (VI, VII, VIII), numeris 
α΄ β΄ γ΄ notantur. 








*) Mommsen saepius relegat ad Nem. V, ubi se de inscriptionibus 
horum codd. dixisse ait, sed nihil ibi legitur. 
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Codex Ambrosianus ε΄ continet Nem. V, VII—XI et Isthmia; 
quod si in exemplo, unde hic liber descriptus, carmen Nem. VI 
legebatur, potuit c. IX numero ε΄ notari, numerandi initio facto 
a c. V. Alter codex Estensis continet Nem. IV—XI et Isthmia, *) 
in quo libo cum Nem. IX inscribatur δέκατον. videtur nume- 
randi initium factum esse ἃ Nem. I, itaque si numeri integri 
sunt propagati, αὖ verisimile est, suspicari licet carmen aliquod 
Nemeum inter I et IX (ut videtur inter III et IV vel inter IV—V, 
8i quidem libri veteres fere omnes hic deficiunt) interceptum esse, 
quod in hac librorum Pindarieorum perturbatione facile potuit ac- 
cidere: et si fides habenda Nicephoro Pindari fragmentum 214: 


Γλυκεῖά of καρδίαν ἀτάλλοισα γηροτρόφος συναορεῖ 

ἐλπίς, ἃ μάλιστα ϑνατῶν πολύστροφον γνώμαν κυβερνᾷ. 
ex Nemeis petitum (ξήτει ἐν τοῖς ἀγῶσι τῶν Νεμέων). **) 

Isthmiorum liber plurimum detrimenti cepit: deest in prin- 
cipio unum certe carmen curuli victoriae celebrandae destinatum, 
intercidit extrema pars c. III una cum exordio c. IV, denique in 
fine complura carmina desiderantur. Constat hic liber versibus 
fere 736, si tralaticio more cola numerantur, singuli autem libri 
admodum 13 — 1400 versus complectuntur, ἘΡΕ) ita ut appareat 
prope dimidiam libri partem periisse. Atque satis magnus nu- 
merus fragmentorum, quae Isthmiis adscribenda sunt (nam quae 
apud Eustathium leguntur prope omnia ex his perditis epiniciis 
petita) cum hac computatione plane conspirat. 


IV. 
DE TITULIS CARMINUM. 


Pindari carmina quemadmodum inscribenda sint, ambiguum, 
quandoquidem libri manuscripti aut carminum titulis omnino 
carent aut admodum discrepant. Inscripsi '"Exívuxo: Ὀλυμπιονί- 
xoig, Πυϑιονίκαις κτλ., nam quemadmodum Simonidis carmina 
propter victorias ludicris certaminibus partas condita et in edi- 
tionibus antiquis secundum certaminum genera discripta, ἐπένικοι 


*) Prior liber incipit à Nem. V, alter a Nem. IV, quemadmodum 
sex libri VXXXXY terminantur Nem. IV, v. 68. 


**) In fine Nemeorum nullum carmen videtur lacuna haustum esse, 
si subseriptioni in D et B confidere licet. 

*** Vide infra p. 280 ed. 3. Quattuor epinieiorum libri secundum 
veterem discriptionem admodum 5500 versus continent. 
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δρομέσι inscripta fuerunt (vid. ad Simon. fr. 5), ad eundem mo- 
dum consentaneum est etiam haec Pindari poemata in quattuor 
libros digesta secundum sacrorum certaminum Panhellenicorum 
ordinem antiquitus inscripta fuisse. Neque penitus oblitteratus 
hic carminum titulus, velut tres libri FK N exhibent πινδάρου 
ἐπινίκιοι Ὀλυμπιονίκαις et libro extremo cod. optimus B πινδάρου 
ἐπινίκιοε ὀλυμπιονῖκαι, item in fine Nem. codex fide satis dignus 
D πινδάρου ἐπίνικοι νεμεονίκαις. *) 

Veteres Grammatici, cum quattuor libros Ἐπινίκων (Ἐπινι- 
κίων) nomine comprehendant (vid. Antiatt. Bekkeri p. 80 et 
Proleg. ad fr. Pindar. p. 281 seq. ed. 3), singulos libros conpen- 
diario Ὀλυμπιονίκας. Πυϑιονίκας κτλ." nuncupant, velut Pindari 
interpretes antiquiores, Apollonius Dyscolus, Herodianus, Athe- 
naeus, Antiatticista, **) alii; Et ad hunc modum in antiquiori- 
bus eodicibus qui quidem titulos exhibent Pindarica poemata 
inseribuntur, Πινδάρου ᾿ὀλυμπιονῖκαι» item libro extremo Πινδά- 
gov Ὀλυμπιονίκων (pravo accentu omnes ut videtur) τέλος. item 
Πινδάρου Πυϑιονῖκαι, sed Πινδάρου Νεμεονῖκαι praeter novicios 
libros ε΄ ξ΄ (ad Isthm. V [IV] extr.) recens tantum liber (f) 
suppeditat, qui etiam in subscriptione praegressi libri solus Ilv- 
ϑιονῖκαι testatur. Denique ᾿Ισϑμιονῖκαι. item soli ε΄ ζ΄ ad Isthm. 
VI (V) tuentur. 

In libris recentioribus novo modo inscribuntur Pindari car- 
mina Ὀλύμπια (libro extremo variatur τέλος Ὀλυμπίων wel τῶν 
Ὀλυμπίων ὕμνων vel denique τῶν Ὀλυμπιάδων), item ἀρχὴ Πυϑίων 
οὗ τέλος Πυϑίων (τῶν Πυϑίων ὕμνων), Νέμεα (Z α΄) et τέλος τῶν 
Πινδάρου Νεμέων (B); idem passim additum singulis carminibus 


*) Ἐπίνικοι legitima forma est, quamquam librarii fere ἐπινίκιοι 
substituerunt, non ἐπινέκια. Proclus in chrestom. melicae poesis 
varias formas enumerans ἐπινικίους dicit (Gaisford ἐπινίκια praeeunte 
Sylburgio edidit), sed infra rectius ὁ δὲ émíviwog ὕπ᾽ αὐτὸν τὸν και- 
ρὸν τῆς νίκης τοῖς πρωτεύουσιν ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἐγράφετο. ltaque 
Schol. Pindari, Pyth. I, 1: γέγραπται μὲν ὁ ἐπίνικος Ἱέρωνι. Nem. 
l, 1: γέγραπται 0 ἐπίνικος Χρομίῳ Αἰτναίῳ, item I, 1 πιϑανὸν οὖν 
φησὶν ὃ Δίδυμος καὶ τὸν ἐπὶ τῆς Χρομίου Νεμεακῆς νίκης ἐπίνικον 
ἕνεκα τούτου συντετάχϑαι. Nem. XI, 1: οὐδὲ ὅλως, φησὶν ὃ Δέδυμος, 
ἐχρῆν τὴν ὠδὴν ταύτην εἰς τοὺς ἐπινίκους συνενῶσθαι (ubi συνηνῶ- 
σϑαρμ scribendum, quamquam insolens structura offendit, fort. aliud 
vocabulum latet). 

**) Antiatt. semel p. 90, 23 singulari numero utitur Πίνδαρος 
Ὀλυμπιονίκῃ, ubi certe carminis numerus στ΄ addendus fuit, quamquam 
similiter Et. M. 645, 30; in Et. M. etiam Ξενοφῶντος ἐπινικίῳ, Aynoi- 
δάμῳ, ᾿Δἀριστοκλεῖ (ἀριστοκλείδη) legitur. lHepperi etiam, sed non me- 


e , 
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et Nemeaeis et Isthmiis, quoniam hi duo libri in codd. non iam 
diremti.*) "Ic9u:« unus codex (ε΄) inscripsit tria novissima car- 
mina additis numeris α΄, f, y. Et hanc quidem recentiorum 
codicum consuetudinem sequuntur scholia metrica. Nostri quo- 
que hunc indicem receperunt, qui haud scio an ex errore sii 
ortus: etenim si victoris nomini mercatus, quo coronam sibi pe- 
perit, fuit additus, velut Pyth. I Ἱέρωνι ΑΑἰτναίῳ ἢ Συρακοσίῳ 
ἄρματι Πύϑια, sive VII Μεγακλεῖ ᾿Αϑηναίῳ ἵπποις Ὀλύμπια 
Ἴσϑμια Πύϑια, et solennitatis nomen subsequebatur numerus car- 
minis, non est mirum, Byzantinos homines Πύϑια α΄ et similia 
pro librorum indice accepisse. Itaque hic quoque pluralis nume- 
rus ubique retinetur.'**) - 

Nune quidem in codicibus, 81 Mommseno fides habenda est, 
numeri fere desunt; ***) librorum auctoritate cum destituti simus, 
neque editionum veterum testimonia ea in re ullum faciant mo- 
mentum, in singulis carminibus victoris nomini subieci oór e 
et sic deinceps. Ἰϑιδὰς enim singula carmina nuncupare solent 
veteres grammatici, velut Nem. XI, 1 Didymus scripsit οὐδὲ 
ὅλως ἐχρῆν τὴν δὴν ταύτην εἰς τοὺς ἐπινίκους συνηνῶσϑαι.  Isthm. 
V (IV) ταύτην τὴν ὠδὴν Ἡφαιστίων μετὰ τὴν ἑξῆς φησι γεγρά- 
φϑαι, et deinde εγράφϑαι καὶ Νεμεακὴν εἰς αὐτοὺς ὠδὴν οἱ 
ὥστε ᾿Ισϑμιακὴν οὐσαν τὴν αδὴν μὴ ἀναγεγράφϑαι κἀκείνῳ. 

Vocabulum εἶδος, quo metrica scholia utuntur constanter, 
velut περὶ τῶν κώλων τῆς στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς τοῦ δευτέρου 
τῶν Πυϑίων εἴδους» non ipsum carmen significat, quod eliam in 
his scholiis ὠδὴ dicitur, itaque statim subsequitur: τῆς δευτέρας 
ὠδῆς ἡ μὲν στροφὴ καὶ ἀντίστροφος κώλων i, sed grammaticus 
ille, cuius opera in versuum colis discribendis versatur, metricam 
carminis speciem εἶδος appellat; est autem unicuique carmini 
peculiaris species, nam lyrici poetae sedulo cavebant, ne carmi- 
nis modum numerosque denuo adhiberent, sed sollerter varias 
semper novasque metrorum figuras reppererunt 7). Sed Pindari 


*) Isthm. V (IV) extremo, ubi perturbationi illi modus fit, ε΄ ξ΄ 
τέλος τῶν Πινδάρου Νεμεονικῶν vel Πινδάρου Νεμεονῖκαι, antiquo 
more, quemadmodum iidem codd. proximo carmini praemiltunt II. 
᾿Ισϑμιονῖκαι. 

**) Unum aliquod, carmen ubi notatur, aut τέλος τῆς α' Νεμέων 
ὠδῆς (B) aut Ἴσϑμια α΄ i. e. Isthm. VI (V) dicitur (ε΄ ). 

vU) Nem. V B Πυϑέα moidi Αἰγινήτῃ ὠδή s. Nem. IX B o0 

9', ibidem ε΄ Νεμέα ε΄, οὐ ξ΄ δέκατον, et hi quidem libri (ε΄ £') dein- 
ceps numeris insigniunt. carmina, Passim in fine carminis numerus in- 
dicatur, velut Ol I est in V τέλος τοῦ πρώτου ὕμνου Πινδάρου. 

1) Apollonius, cui εἰδογράφου cognomen fuit, non solum musicos 
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librarii passim εἶδος et ὠδή promiscue usurpant, velut Pyth. I in- 
scribitur in Xa εἶδος πρῶτον. Ἔ) 

Satis superque apparet, quam negligenter et pro arbitrio 
librarii inscriptiones Pindaricorum carminum propagaverint: nam 
modo omittunt, quae in antiquis exemplaribus fuisse consen- 
taneum est, modo licenter variant vel denique suo periculo ampli- 
ficant. Retinui, quod iam veteres grammatici videntur addidisse, 
Ol. III εἰς ϑεόξενια (vel ϑεοξένια), sed Ol. XI τόκος (ἀρχὴ τόκου) 
segregavi. Non minor licentia librariorum grassata est in sub- 
seriplionibus, quae nullius omnino sunt auctoritatis: nam olim 
addita ex more nota asterisci (2X) significabat carmen ad exitum 
deductum esse. 


V. 
DE ANTIQUAE SCHIPTURAE RELIQUIIS. 


De. antiquae scripturae vestigiis, quae passim in Pindari 
libris deprehendimus, accurate subtiliterque ut solitus erat dispu- 
tavit Boeckh in commentatione de arte critica in Pindari carmi- 
nibus factitlanda in Act. Acad. Berol. 1825 p. 301 seqq., quem 
viri summi commentarium nunquam oculis videtur usurpavisse 
Christ, qui annis XLII post in Philologo XXV, p. 607 seq. ean- 
dem quaestionem de integro tractavit, et sibi quidem, fortasse 
eliam aliis visus est avia peragrare loca nullius ante trita solo. 
Existimat autem Christ se antiquae scripturae vestigiis indagan- 
dis rectam Pindari carminum emendandorum viam munivisse, **) 
Quod spem concepit, hoc modo Pindar poemata facilime in in- 
tegrum restitui posse, fidem veritatemque omnino excedit: nam 





modos, quibus Pindarus in singulis carminibus usus est, sed etiam 
metrorum figuras explicavisse videtur: neque tamen quidquam ex 
Alexandrini grammatici copiis propagatum in istorum magistellorum 
commentarios de metris Pindari. Sed ad Apollonium referendas 
censeo adnotationes in titulo Ol. ΠῚ Στησιχόρεια (vel στησιχόρια O), 
item ad Ol. V ᾿Ιϑυφαλλικὸν (F); nam utriusque carminis numerorum 
indolem et verissime et brevissime descriptam videmus. Obscura est 
nota in compluribus libris Ol. XII, 1 adscripta, de qua suo loco 
dicetur. 

*) Cf Eustath. 84: ot ἐπινίκιον ὠδαὶ τοῦ Πινδάρου καὶ εἰδὴ του- 
τέστιν ἰδέαι χάριν σεμνότητος ὀνομάξονται, ὕπερ ὑποκορισϑὲν εἰς εἰ- 
δύλλια ἐπιγραφὴ γέγονε τοῖς Θεοκρίτου ποιήμασιν. 

**) Velut de Mommseno p. 611 haec dicit: οὐ hat es nicht ge- 
wagi, die Recension des Pindarischen Textes auf jenem 
Fundament aufzubauen. 
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variae admodum ac multiplices sunt corruptelae codicum Pinda- 
ricorum.  Pharmacopolae venditant remedia ad quosvis morbos 
sanandos aptas, sed sapientes medici et germani critici ab hac 
vanitate procul abhorrent. Ipse in Pindaro recensendo studiose 
animum adverti ad reliquias priscae litteraturae, et multis locis 
difficiles scripturas expedivi, sed modeste et caute usus sum ea 
observatione, cum Christ hane medicinam intempestive et im- 
prudenter adhibeat. Nam, ut iam in Addendis ed. 3 significavi, 
arlis epigraphicae parum gnafus est, neque indolem ἀρχαίας σημα- 
σίας satis perspexit, velut existimat Graecos per omnia littera E 
loco diphthongi EI usos esse: qui error, quamvis pervagatus, 
penitus tollendus est. Nam ubi I nativum et primigenium est, 
ubi diphthongus ex duabus peculiaribus vocalibus coaluit, etiam 
veteres ut par est EI seribere soliti sunt, velut ΖΌΚΕΙ, ME- 
I44020ENEI, EKTOPEIO2,*) at ubi I complementi loco 
temporum decursu se insinuavit, ibi antiquitatis tenaces plerum- 
que simplici littera E defungebantur, velut ΦΌΚΕΣ, ἘΠ) l'APTEN, 
ΞΈΝΟΣ, KENOZ, alia.'***) Omnino rudis est in arte critica 
factitanda Christ, qui quoniam ἐς pro εἰς. ἔσω pro εἴσω. ἐνάλιος 
pro εἰνάλιος, ἐπέραινε pro ἐπείραινε et si quae alia metrum cor- 
rumpunt passim omnium veterum librorum consensu firmantur, 
existimat eiusmodi errores ex libris, qui in Alexandrina biblio- 
theca asservabantur, quibus tanquam fundamento usi sunt gram- 
malici Alexandrini, in Aristophanis editione religiose servatos 
atque inde in nostros libros propagatos esse, scilicet Aristopha- 
nem acri iudicio et multiplici doctrina nulli seeundum stolidiorem 
fingit Byzantinis magistelhs, qui ista menda non dubitaverunt 
tollere. Eiusdem plane generis sunt scripturae varietates Z/vga- 
κόσιος et Συρακούσιος, εὐρύχορος et εὐρύχωρος; Νηρέος et Νη- 
ρθέως, neque multum refert, libri in his dissentiant an consentiant. 
Talia in omnibus Graecorum scriptorum codicibus reperiri nove- 
runt periti neque revocanda sunt ad antiquam scripturam, nisi 
forle quis etiam .Demosthenem, Dionysium Periegetam, Plutar- 
chum hac litteratura usos esse contenderit. 
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*) Monumentum Atticum, cuius titulum Thucyd. VI, 54 adscripsit, 
nuper erutum, sed 81 in epigrammate novissimo ENTEMENE legi per- 
hibetur, detritam esse literam 1 existimandum est. 

** A4OKEZ, quod in Philol. XXIX, 319 adhibui, addubitavit G. 
Curtius: non est meum, fictis uti exemplis et credulos decipere, sed 
dicetur alio loco de hac forma et similibus accuratius. 

***) Mirum est in Clytiae vasculo Musae nomen KAEO secundum 
novam collationem KAEIO scriptum perhiberi. 
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Pindarus quidem, ut erat patrii moris tenax, *) haud dubie 
velerem scribendi consuetudinem per omnia secutus est, quem- 
admodum etiam Boeckh censet. Antiqua Pindaricorum carminum 
exempla non ita multo post biblopolarum et htteratorum Atti- 
corum opera iranslata sunt, obsoleta litterarum specie procul ha- 
bita. Recentes libri legentium commodo inservientes cum studiose 
expeterentur, veleres brevi abolevisse consentaneum est, ut non 
iam licuerit ÀÁlexandrinis criticis haec antiquae htteraturae monu- 
menta adhibere, quamquam Boeckh coniecit fortasse Zenodotum usum 
esse uno alterove libro, qui aetate Pindaro suppar fuerit, Christ 
vero confidenter, ut solet, Aristarcho haec subsidia artis criticae 
vindieat, abusus Aristarchi adnotatione Nem. I, 34: καταλείπεται 
δὲ τῇ ἀρχαίᾳ σημασίᾳ τὸ ἐσλός" ἡ γὰρ ἀντίστροφος ἀπήτει (scr. 
ἀπαιτεῖ) τὸ ov, unde Christ p. 610 conficit, non solum ipsum 
poetam veterem scribendi morem praeoptavisse, sed etiam Ale- 
xandrinis grammaticis copiam veterum exemplorum fuisse. **) At 
neutrum testificatur illa adnotatio; nam Aristarchus nihil aliud 
dicit, quam in hoc versu antiquae litteraturae vestigium depre- 


*) Ionicarum litterarum usus in Boeotia ad exemplum Atticae 
civitatis receptus ut videtur aliquot Olympiadibus post bellum Pelo- 
ponnesium, cf. Kirchhoff Studien z. Gesch. des griech. Alph. in Actis 
Àc. Berol 1863 p. 208, qui lapidem Orchomenium litteris lonicis in- 
cisum CIGr. I, 1569, qui Boeckhio videbatur ante belli ilhus exitum 
inscriptus 6536, recte recentioris aetatis esse iudieat, sed quod post 
Ol 111 demum titulum confectum arbitratur, incertum. Quod Kirch- 
hoff adhibuit testimonium Bekk. An. II, 7883 4oyívov παρὰ Θηβαίοις 
γράφοντος ψήφισμα, alienum, nam 4ϑην αίοις ibi corrigendum esse 
apparet. 

PF ** P. 611 rem in medio relinquere videtur: ,,dass die Alexan- 
driner noch alte Exemplare unseres Dichters vor sich hatten, die ent- 
weder noch ganz in den alten Charakteren geschriebeu waren, oder 
in denen doch die Umschrift in das ionische Alphabet nur unvoll- 
kommen durchgeführt war". Sed deinceps confidentius, velut p. 615: 
Ich glaube bewiesen zu haben, dass nicht blos die alten Gramma- 
tiker Kenntniss von einer mit alten Charakteren geschriebenen Hand- 
schrift hatten, sondern dass sie auch bei der metrischen Constituirung 
des Textes auf diese Thatsache Rücksicht nahmen." Eadem levitate 
antestatus Dionys. de comp. verb. c. 29 et 26 contendit, Aristophanem 
primum omnium lyricorum poemata membratim (κατὰ κῶλα) discri- 
psisse, quod quamvis omnino reprobandum, etiam alii, si recte me- 
mini, proposuerunt Dionysii verba pro arbitrio interpretati. Colo- 
meiriae disciplinam antiquitus ἃ musicis traditam etiam grammatici 
retinuerunt: est enim cum artis musicae rationibus arctissima necessi- 
tudine coniuncta. Hinc schol. Dionysii Thracis (Bekk. An. lI, 751), 
ubi docet in lyricis carminibus non solum metrorum, sed etiam μέλους 
rationem habendam esse: διὸ οὐδ᾽ ὁ στίχος κεῖται iv τῇ στοιχήσει 
τέλειος, ἀλλὰ μέχρι τοῦ ἀπηχήματος τῆς λύρας στίξει (fort. ὠστέξει) 
τὴν δρμὴν, ὡς ὁρᾷς τὰ τοῦ Πινδάρου συγκεκομμένως ἐκφερόμενα. 
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hendi. Neque enim ei erant libri, obsoletam scribendi consue- 
tudinem per omnia servantes, sed vestigia tantum ac reliquiae 
antiquioris scripturae passim comparebant, vel casu vel inscitia descri- 
bentium servatae. Salis rem illustrant monumenta Attica saeculi, 
quod belli Peloponnesiiexitum subsequebatur: namque tituli etiam 
post Ol. 94, 2 multas notas veteris scripturae ostentant, vel quod opi- 
fices indulgebant consuetudini vel quod exemplum iis traditum hac in- 
constantia laborabat. Nec mirum, si eadem inconstantia in libris hoc 
saeculo descriptis usu venit: qui titulos incidebant, quorum plana fuit 
oralio, al erratis facilius cavebant, iniquior librariorum conditio, 
quibus ea, quae saepe non satis intelligebant, describenda fuerunt, 
velut Pindari poemata, quorum sententiosam sublimitatem vel docti 
homines aegre percipiebant. Nec dissimilis Homericorum libro- 
rum conditio: antiqua exempla, quamvis lonicis litteris scripta, 
passim priscae scripturae reliquias retinebant,*) quas Alexan- 
drini critici vel dedita opera vel incuriosi propagaverunt;''**) 


*) Sed Homericorum carminum exempla Pindaricos libros multum 
aetate superabant, quandoquidem epica illa poemata mature trans- 
figurata sunt. 

**) Veteris scripturae ignorantia saepius in errorem induxit iam 
antiquos magistros, velut Pollux X, 96 scribit ἐν δὲ τοῖς δημιοπράτοις 
πέπραται καὶ ἄρτημα ὀβελίσκων, καὶ κρατευτὰς δὲ καὶ κρατευτήρια 
ἐρεῖς, καὶ ὡς ἐν τοῖς δημιοπράτοις ἐστιν εὑρεῖν, μολυ βδοκρατευτάς. 

aulo γοπὺ haec addit: ἐν δὲ ταῖς ᾿Αττικαῖς στήλαις, αἱ κεῖνται ἐν 
Ἐλευσῖνι, τὰ τῶν ἀσεβησάντων περὶ τὼ Oto δημοσίᾳ πραϑέντα ἀναγέ- 
γραπται, ἐν αἷς ἄλλα τε πολλὰ σκεύη ἐστὶν ὠνομασμένα καὶ μολυβδο- 
κρατευταί: καὶ Εὔπολις δὲ ἐν τοῖς Κόλαξιν ἔφη μολυβδίνους κρατευ- 
τάς. Continua scriptura et o pro ov exaratum fraudi fuit; scribendum 
μολύβδου κρατευταί, id quod etiam Kirchhoff intellexit, sed non 
vidit ἐν Ἐλευσινίῳ corrigendum esse; in hoc enim delubro pilae 
collocatae, in quibus Álcibiadis et reliquorum bona publicata descripta 
fuerunt, quorum titulorum reliquiae etiamnunc supersunt, vid. Inscr. 
Att. I, n. 274 seq. Eleusinium constat sub arce situm fuisse, atque 
tituli 274. 275 reperti sunt-ad ecclesiam τῆς ὑπαπαντῆς, 276 ut vide- 
tur in arce, 277 prope πυλῶνα τὸν ἀστικὸν, reliqui tituli alieni sunt. 
Craterus videtur hos titulos operi suo inseruisse et δημιόπρατα in- 
scripsisse, unde Pollux cum ala tum hoc ipsum μολυβδοκρατευταί (id 
enim Craterus exhibuit) petiisse censendus est; sed quod grammaticus 
deinde addit, idem nomen legi in pila in Eleusinio, ipse adiecit, cum 
titulum oculis lustraret, neque tamen animadvertit eundem esse quem 
in Crater opere legit. Praeterea errare videtur grammaticus, cum 
inter domestica instrumenta refert, quamvis Eupolidis versus hanc 
interpretationem commendare videatur: plumbum  culinae minime 
aptum, quis enim credat plumbeas furcas, quibus veru imponeretur, 
igni admotas esse. Potius κρατευταὶ μολύβδου sunt plumbi massae, 
quemadmodum est in titulo Inscr. Att. I, 319 Μόλυβδος (ἐωνήϑη) và 
ἀνθέμῳ καὶ τοῖς δεσμοῖς τῶν λίϑων κρατευταὶ δώδεκα. Has massas 
certo pondere fuisse recte suspicatus est Kirchhoff: nam etiam μολυβ- 
δίδες, quae in titulis navalis rei memorantur, ut alibi ostendi, ad cer- 
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cuius rel maxime memorabile exemplum extat forma καιροσέων», 
de qua dixi in Philol. XVI, 578. 

Easdem rationes secuti sunt, qui Pindari carminibus re- 
cognoscendis operam dabant. Quod lrbri Pindarici passim infini- 
Ὧν: clausulam ev pro zv, ilem aecusativum plur. og pro ovg ex- 
hibent,*) non negligentia est factum, sed critici veriti sunt 
has prisci moris reliquias antiquorum exemplorum auctoritate 
firmatas tollere: ita statim Ol. I, 3 omnes libri γαρύεν (solus 
À γαρύειν) exhibent, atque etiam Pyth. V, 72 γαρύεν in librorum 
corruptelis videtur delitescere, quamvis  scholiastae'.:diversam 
lectionem testificentur. Item ἀγαγέν Pyth. IV, 56 oblitteratum 
ilud quidem in plerisque libris, sed τράφεν Pyth. IV, 115 et 
consensus librorum tuetur et schol κατὰ Ζωριέων ἔϑος ἀποβολῇ 
τοῦ t. Aique hoc loco, ubi dorica forma τράφω pro τρέφω ascita 
est, videntur etiam in clausula consulto antiquitatem retinuisse, 
quamquam τράφειν legitur Isthm. VIII, 44 et τάμνειν Ol XIII, 
ὅδ, sed κεραΐξεν Pyth. IX, 21 auctoritate destitutum, neque 
πορεύεν, quod Ol. III, 25 A praebet, admittendum. Sed γαρύεν, 
&yayfv, τράφεν Alexandrinorum exemplum secuti tuebimur.**) 
Pyth. IX, 113, ubi εὑρεῖν correxi (libri εὗρε vel εὗρε)» poteram 
εὑρὲν scribere, sed antiqua lectio quae fuerit non liquet. 

Ad eundem modum priscae scripturae reliquis parcendum 
in accusativo plur., velut Ol. I, 58 xexeyógog, quod pauci qui- 
dem libri testantur, sed schol. in E ἀντὶ τοῦ κακαγόρους δωρικῶς 
ἀφαιρέσει τοῦ v una cum schol. Theocr. V, 84 satis tuetur; item 
Nem. III, 24 ὑπερόχος, quamvis nullus liber videatur hanc seri- 
pturam firmare (libri ὑπέροχος, ὑπερόχως, ὑπερόχους). sed schol. 
Δωρικῶς ἀντὶ τοῦ ὑπερόχους, quod Mommsen non recte ad pra- 
vam lectionem ὑπερόχως rettulit His duobus locis accentus 
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tum pondus erant exactae: μολυβδὶς enim erat duodecima pars talenti 
τοῦ ἐμπορικοῦ, hinc Hesychius σταϑμίον ἑπταμναῖον appellat, siquidem 
quinque minae talenti τοῦ ἐμπορικοῦ coaecquantur septem minis vulga- 
ribus. Κρατευτὴς autem fortasse fuit dimidia pars μολυβδίδος sive 
vigesima quarta talenti. 

Ἢ In titulo Delphieco CIGr. I, 1688 constanter clausula infinitivi 
EN comparet, item accusativi ΟΣ, nisi quod articulus bis priscum mo- 
rem exuit TOVZ. 


** Raro admodum metri lex correptionem flagitat, velut Theocr. 
V, 87 ποτιβλέπεν, οὗ si recte divinavi, apud Epicharmum μολέν. Me- 
morabile in titulo Nisyrio (Koss Inscr. II, 166) δεδώκεν, quod non 
videtur ex antiqua scriptura residuum esse, sed populari enuntiationi 
eonvenire. Atque etiam apud Epicharmum πεφύκεν (vulgo πεφυκέναι) 
seripserim, quamquam ap. Pind. Ol. VI, 49 est γεγάκειν. 
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satis superque vim et notionem formae indicat. At Nem. I, 94 
traditum quidem ἐσλὸς idque Aristarchus videtur retinuisse, ac 
tuentur non solum libri antiqui, sed etiam schol: τὸ ἐσλός (ita 
corrigo, vulgo ἐσλὼς) ἀντὶ τοῦ ἐσλοὺς ΖΔωρικῶς, verum non solum 
numeri lex productam syllabam flagitat, sed etiam ambigua 
forma officit sententiae percipiendae; itaque non dubitavi ἐσλοὺς 
Scribere. Segregandum est aliud exemplum Nem. X, 62, ubi 
ἥμενος traditum, Didymus ἡμένος vel ἡμένους scripsit, sed Ari- 
starchus potius sequendus, qui ἥμενον correxit. Duobus locis 
videtur poeta hae clausula oc usus esse, ubi versus lex brevem 
syllabam requirit, αὖ Ol IL, 71 νᾶσος vel νάσος librorum aucto- 
ritate parum est munitum, antiqui enim libri νᾶσον testantur, 
quod revoeavi. Alter locus Nem. III, 29 ἐσλὸς αἰνεῖν (ita pars 
codd. et schol, alii libri ἐσλὸν ex manifesta correctione) mendo 
laborat, quod non animadverterunt veteres criticl: nam sententia 
instituta flagitat £9 voc αἰνεῖν, idque restitui. Pindarus igitur 
videtur, etiamsi oc pro ovg scripserit, correptione huius clausulae 
abstinuisse. 

8i Isthm. VII, 22 σϑένει τ᾽ ἔκπαγλος, ἰδεῖν τε μορφάεις" ἄγει 
δ᾽ ἀρετὰν κτλ. libri μορφάεσσ᾽ vel μορφάεσ᾽ praebent, manifestum 
est μορφάες scriptum fuisse, sed mirum accidit, Alexandrinos hic 
consulto, non ignorantia (nam sententia plana) priscam scriptu- 
ram reiinuisse, ubi metrum μορφάεις desiderat, itaque haud socio 
an hic locus graviore mendo laboret. 

Coniunctivi persona tertia passim in & cadit, quae scri- 
ptura etiam in Homericis libris et in titulis Graecis satis est 
usitata *); veteres critici videntur hue animum non satis adver- 
tisse, equidem non dubitavi traditione posthabita, ut legentium 
commodo inservirem, ἢ substituere: itaque Ol. VI, 76 ποτιστάξῃ 
Scripsi, postea etiam duobus libris stabilitum, neque aliter in- 
tellexerunt vett. interpretes (οἷς àv... παράσχῃ, οἷς ἂν ἐπιστά- 
£e), Pyth. IV, 268 ἀμφέπῃ, Nem. VII, 82 αὔξῃ (paraphr. ὧν 
ἂν αὔξει). 

Nomen Μέλαμπος Pyth. IV, 126, quocum Homericum ἀελλό- 
πος. doricum τρίπος componenda, nemo tentabit, Κλεὸς (Κλέος) 
Nem. III, 83 (quocum A444TOZX in titulo Delphico CIGr. I, 
1688 componas) utrum ex librariorum errore ortum an ex anti- 
qua scriptura sit residuum (in aliis libris legitur Κλειοῦς) amb- 
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*) In titulo Delphico CIGr. I, 1688 ῃ scribi solet, sed EI pro 
HI exaratum, 
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igi potest,*) sed hoc probabilius, quandoquidem fr. 309 Κλεὸς 
ἕκατι extat, sive ex hoc ipso loco petitum, sive geminum exem- 
plum. Ex numerorum observatione singulis locis diiudicandum, 
uirum Ὄλυμπος an Οὔλυμπος, Ὀλυμπία an Οὐλυμπία. κολεός an 
κουλεός sit scribendum: librorum ea in re auctoritas satis levis; 
quod si veteres fere simplicem voealem exhibent, non tam anti- 
quam traditionem, quam vulgarem sermonis. usum sequuntur, 
metri nulla habita ratione, quae socordia non cadit in Byzan- 
tinos magistros Moschopulum et Triclinium. 

Patrii casus clausulum ov consentaneum est in antiquissi- 
mis exemplis passim o fuisse, quemadmodum etiam tituh fluctu- 
ant (vid. CIGr. I, 1688), neque vero tuiti esse videntur Alexandrini, 
nisi forte o, quod passim comparet, inde originem duxit; nam 
veteres grammaticos Pindaro hanc formam .non omnino abiudica- 
visse ostendit schol Nem. III, 10 οὐρανῶ αἰολικῶς ἀντὶ τοῦ 
οὐρανοῦ perperam illi quidem. Nostri libri hanc formam passim 
exhibent errore plerumque manifesto, atque dissident fere libri, 
nisi quod semel Pyth. I, 39 librorum consensus Παρνασῶ tue- 
tur, praeterea memorabile tres libros EFR Pyth. I, 62 Παμφύλω 
et rursus eosdem Ol. VI, 49 Φοίβω testari. Fortasse grammatici 
Aeolicam clausulam in solis propriis nominibus passim admissam 
esse censuerunt. 

Veteres critici, qui Pindari carminibus emendandis operam 
navarunt, hue animum advertisse manifestum est: quod si etiam- 
nunc satis multas difficultates nobis licet hac leni medela ad- 
hibita expedire, tenendum est, neque Alexandrinos carminum 
Pindaricorum emendationem absolvisse, neque librarios ubique 
ilis recte monentibus obsecutos esse: nam saepius propagave- 
runt menda antiqua, quae critici sollerter procuraverunt. Velut 
Ol II, 97 Aristarchus ἐσλῶν correxit, sed libri tenent traditum 
ἐσλὸν, vel Ol XIII, 41 τέρψιές (9^) ἔψοντ᾽ ἐρίτιμοί τ᾽ ἀοιδαί, 
ubi Τερψίᾳ 8᾽ ἕψοντ᾽ ᾿Ἐριτίμῳ τ᾽’ ἀοιδαὶ οΥ [1608 emendavisse 
scholia docent. ΟἹ. VII, 50 pravam lectionem αὐϑούσας φλογὸς 
libri plurimi et ut videtur scholia quoque tuentur, sed recte 
EGV αὐθούσσας haud dubie ex critici alicuius observatione, qui 
sibilantem geminandam esse vidit: vulgaris scriptura orta est ex 
AI902ZAZ, quemadmodum olim scribi solebat, ut est apud Ho- 
merum κχαϊροσέων. Neque mirum, veteres quoque criticos non- 


*) In Delphicis titulis leguntur Μνασῶς, Νεικασῶς, Σωσῶς, sed 
Pindarus KAsovg dixit. 
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numquam abusos esse hae observatione, velut Didymus Mem. X, 
62 ἡμένος restituens. 

Bed alia intacta reliquerunt eritici veteres, velut Pyth. IX, 
123 κεῖνοι, ubi κείνῳ restitui, quemadmodum ibid. 99 παρϑενικᾷ 
pro παρϑενικαί scripsi, nisi quod hoc loco tam recentior quam 
prisca scriptura ambiguitate laborabat, sed Alexandrinos loci 
sententiam non perspexisse scholia arguunt. Pyth. II, 92 libri 
μητίονται. haud dubie antiquitus traditum, at requiritur μητεῶν- 
ται. Pyth. V, 194 libri τοῦτο γέρας. h. e. τωὐτὸ, quamquam 
hoe loco Álexandrini fortasse non culpandi, nam scholiastae inter- 
pretatio in utramque partem accipi potest: sed alius locis similes 
delitesecunt corruptelae. 


Cum secundum antiquam scribendi consuetudinem dispares 
verborum formae eandem speciem ostentarent, ut legentes hac 
ambiguitate facile in errorem inducerentur, librarii antiqui, qui 
libros transtulerunt in scripturam postea ab omnibus receptam, 
solent bifariam peccare: aut enim fideliter repetunt antiquam 
scripburam ubi erat immutanda, velut Ol. II, 6 ξένον scribentes, 
non ξένων, ut oportebat, aut contra inscite deserunt tradita 
litterarum elementa, velut Ol. XIII, 6 ἀσφαλὴς pro ἀσφαλὲς scri- 
pserunt, Isthm. VIII, 12 παροιχομένων pro παροιχόμενον. Νοη- 
numquam corruptela latius serpsit, velut Isthm. VIII, 44 recte 
fuit τράφεν i. e. Prgegsv scriptum, sed postea aliquis ratus in- 
finitivi formam antiquo more exaratam esse, substituit roe qv. 


Literae Àeolieae Vau adeo tenaces fuerunt Boeoti, ut etiam 
Ionicarum litterarum usu recepto eam non abrogaverint, id quod 
tituli recentiores arguunt. Quemadmodum Corinna usa est hac 
littera (v. Apollon. de pron. 396), ita etiam Pindarum eam non 
Sprevisse consentaneum esi; et hiatus haud infrequens in iis 
vocabulis admissus, quorum prunum elementum olim Vau fuit, 
rem plane confirmat. Sed in libris Pindaricorum carminum, qui- 
bus Álexandrini usi sunt, nusquam comparebat haec littera, quam 
sustulerunt librarii, qui primi haec poemata ex antiqua scriptura 
84 ionicarum litterarum normam iranstulerunt, nisi quod passim 
vestigia quaedam residua sunt, ubi isti Τ' vel I' sibi videre visi 
sunt, velut Ol IV, 9 Χαρίτων $' ἕκατι (γ᾽ ἕκατι) scribi solet, 
ubi importungm voculam redundare dicunt scholiastae (ὁ δὲ τε 
σύνδεσμος περιττός); olim «βέκατε scriptum fuit. Item Ol. XIII, 98 
παύρῳ Jéms, ubi nune παύρῳ γ᾽ ἔπει legitur. Simile vitium de- 
litescit Isthm. VIII, 17 ᾿“σωπίδων 9' ὁπλόταται, quamquam ibi 
alia littera obseurata esse videtur. Isthm. VI, 42 αὔδασε τοιοῦ- 


PROLEGOMENA. 33 


τόν τι ἔπος scriptum, ubi olim fuit τοιοῦτον Jémoc. Alexandrini 
quomodo nodum expediverint, ignoramus: nam elisionem admi- 
Sisse incredibile, neque ad Byzantinorum complementum 5? re- 
fugisse probabile: scripserunt opinor rà, more tralaticio redun- 
dare dictitantes. Item de vitio suspectus locus plane similis Ol. 
VI 16 εἶπεν ἐν Θήβαισι τοιοῦτόν τε ἔπος. Mommsen, cum in 
editione prima litterae huius instaurandae periculum fecisset, in 
epecdosi noluit in ea sententia persistere. 

Antiqua scriptura cum spiritum asperum diligentissime no- 
tare solita sit, has notas aitici librari penitus oblitteraverunt, 
itaque quae Pindari fuerit consuetudo in perpetua librorum dissen- 
sione aegre potesi indagari, praesertim cum hic poeta doricam dia- 
lectum aeolica temperaverit, et vel ipsa Doris ea in re non eadem ubi- 
que constantia et severitale usa sit. In adnotatione fere non attigi 
hanc quaestionem,*) neque hoc loco licet eam pertractare. Quod Pyth. 
I, 74 βάλετ᾽ ἁλικίαν EFQ (βάλετ᾽ aA. R et fort. C), II, 11 ἔντ᾽ ἄρ- 
ματα C1DGMV (ali τ᾽ ἄρ.) exhibent, non satis testatur psilosin; 
nam 8i antiquitus seriptum THA, fortasse qui transfigurave- 
runt, omissa H neglexerunt 6 pro T' scribere: itaque cavendum 
ne falsa specie decipiamur. Librorum manuscriptorum fides 
in his apicibus fere fluctuantium cum sit incerta, tamen obser- 
vare licet, aliquot bonae notae libros in quibusdam vocabulis 
quamvis non aequabiliter psilosin testari, ut appareat id non 
casu, sed secundum traditionem fieri. Quod schol. Theocriti I, 1 
de Doridis consuetudine praecipit: of zfogieíg τρέπουσι τὸ ἢ τὸ 
δασὺ sig ἃ ψιλὸν ὑπεξαιρουμένων τῶν ἄρϑρων, id pars librorum 
Pindarieorum sequitur, velut Ol. VI, 96 ἀδύλογοε FN1QU, VII, 
11 ἀδυμελεῖ Q ut vid., XI, 14 ἀδυμελῆ F2N1Q (sed XIII, 21 
ἁδύπνοος omnes), XIII, 96 ἀδύγλωσσος PQAO0, Pyth. I, 8 ἀδὺ 
G2Q, sed 90 ἀδεῖαν solus T, VIII, 70 ἀδυμελεῖ Q, IX, 4 ἀδείας 
(et ἀδ.) EF, Nem. II, 25 ἀδυμελεῖ D, sed X, 38 ἁδεῖαιν omnes; 
Isthm. II, 5. ἀδίσταν D cum apographis. — Item Ol. 1, 6 ἀμέρα 
E1FNU, 33 ἀμέραι E1CNQU, II, 32 ἀμέραν QSU, sed 62 ἁμέ- 
ge:g omnes, sicut IX, 85 ἁμέραν. — Item Ol. II, 32 ἀσύχιμον 
EFMOQSUZIZ et Pyth. IX, 22 ἀσύχιον DQ. — Item ΟἹ. VI, 25 
ἀγεμονεῦσαι F1QX, et IX, 3 UII, IX 57 ἀγεμών DFQ, Pyth. 
IV, 112 Ὁ, 274 C1DQX, Isthm. VIII, 20 D cum apographis. — 
Item scriptum ἀνίοχος Pyth. V, 47 QS, Nem. VI, 66 D, quem- 
admodum in titulo vetusto Laconico, ἀνία Pyth. IV, 18 V, sed 


*) Itaque libri ubi hac in re variant fere non notavi: quas discre- 
pantias qui cognoscere velit, Mommseni copias adeat. 
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Isthm. II, 22 omnes ἁνίαις. —  Memorabile est ἀμέτερος scri- 
ptum Ol XI, 8 FQ, Pyth. III, 65. DQU (sed III, 3 omnes ἀμ.), 
Pyth. IV, 110 DIQ, 150 DQ (nam quod Nem. III, 1 novicii 
aliquot libri exhibent, nullius est momenti), ut liceat suspicari 
nonnullos ἀμμέτερος aeolico more scripsisse. ltem fluctuant libri 
inter &uóg et &uóg, Denique adversus prgeceptum schol. Theocr. 
Ol. XIV, 19 à Mwvae DEFGHVX682. 

In alüs vocalibus psilosis raro usu venit, velut Pyth. I, 6 
εὔδει. III, 94 Zóvo.; illud vero singulare quod οὔνεκα omnibus 
fere locis suppeditant libri non íantum ii, quos psilosis tenaces 
esse exempla supra adscripta probant, sed etiam alii promiscue, 
inprimis Vatic. B, itaque etiam Mommsen hane scripturam 86- 
cutus est. Contra nullum omnino aspiralionis vestigium com- 
paret in vocibus ᾿Ισϑμός (quae in Atticis titulis aspiratur; cf. 
CIGr. I. 452) et Ἰσμηνός. (quae in titulo vetusto Chaleidensi et 
8i recte memini etiam in Boeotio aspiratur). 


VI. 
DE LIBRIS MANUSCRIPTIS. 


Pindari quotquot libri manuscripti supersunt ex eodem arche- 
iypo originem ducere praeter librorum ordinem immutatum (nam 
Isthmia in omnibus libris novissimum occupant locum) argu- 
mento est, quod conspirant fere vel in levissimis rebus maxime 
in mendis: unde apparet iam archetypum multis vitiis inquina- 
tum fuisse: quod quidem exemplum libri, qui ex eo derivati 
sunt, plus minusve fideliter propagaverunt, itaque non mirum, si 
inter se discrepent nec dignitate pares sint. Huc accedit, quod 
passim correcti sunt auxilio scholiorum, quae etiam nune extant, 
Sed videntur correctores usi esse scholiorum apparatu ampliore; 
fortasse etiam Pindari libros antiquiores, qui diversam recensio- 
nem sequebantur, hic illic adhibuerunt, id quod maxime in codi- 
cem ÁAmbrosianum cadit. | 

Archetypum olim Byzantii fuisse consentaneum est, gram- 
matici alicuius opera confectum, 51 ex habitu nostrorum codicum 
coniecturam capere licet, saeculo sexto, ut videtur posi Justiniani 
demum mortem,*) certe non ante Anastasium imperatorem, 





*) Cf. Schol. Metr. ad Ol. IV: of γὰρ σπονδεῖοι σύμπτυκτοι ἀνά- 
παιστοι λέγονται, ὡς xol τὰ εἰς Σωτῆρα Χριστὸν τὸν Ὡραιοπυλιώτην 


PROLEGOMENA. 35 


quemadmodum eodem fere tempore etiam alii aliis locis Pindari 
carminibus criticam operam navarunt, velut Iohannes Barbu- 
eallus.*) Pindari libros 'Tycho Mommsen, vir de hoe poeta prae- 
clare meritus, insigni ei industria et fide examinavit, quamquam 
aegre ferimus, quod non licuit institutum opus plane absolvere: 
nam neque Britannicos codices vidit,'**) neque quod magis mi- 
reris inspexit Vaticanum S (1314), qui saeculi XII esse perhibetur 
οὐ praeter Nemea etiam Isthmia videtur continere. 

Quod si fructus assidui laboris exspectatione minor videtur, 
non culpandus Mommsen, sed potius merita laude ornandus, quod 
non destitit naviter suo officio fungi, quamvis intelligeret ad Pin- 
dari carmina emendanda exiguum plerumque fructum redundare 
ex librorum manuscripborum recognitione. Nam quamvis non 
multae novae et probabiles scripturae in lucem prolatae sint, 
tamen nunc demum licet libros manuscriptos recte aestimare, 
unde proficisci eos decet, qui criticam operam emendandis anti- 
quarum litterarum monumentis prospero successu navare student. 
Cum. plurimi Pindaricorum carminum codices extent (Mommsen 
CLIV recenset), nullus tamen antiquitate et virtute tantum 
eminet, ut unus praeter ceteros sit sequendus;'***) sed si discesseris 
ab apographis, velut Augustanis duobus, quae Vaticanum B non 
sine .erratis repetunt, nullus fere liber est, unde non aliquis 
fructus percipi queat. 

Et antiquiores libri archetypum religiose plerumque pro- 
pagant atque interpolationis libidinem procul habent, sed scribae 
non raro deliquerunt, vel vitia tralaticia fideliter repetentes vel 
novis mendis poetae orationem inquinantes, incuriosi non solum 





ἐπὶ τοῦ μαρμάρου ἄνω τῶν ἔξωϑεν πυλῶν, ὅπου ἐξωγράφηται Ἰουστινια- 
vóg καὶ ὁ μέγας Κωνσταντῖνος. 

*) Testatur ipsius epigramma Anth. Pal. IX, 629: 4/95 σέ, Πίν- 
δαρε, μᾶλλον ἐμοῖς ἐκάϑηρα ῥεέϑροις, καί xsv ἄριστον ὕδωρ τοὐμὸν 
᾿ζφησϑα μόνον, qui medio saeculo sexto Beryti videtur grammaticam 
artem professus esse, siquidem ib. IX, 426 seq. Berytum terrae motu 
vastatam deflet, quam calamitatem circa a. 554 accidisse testatur Aga- 
thias II, 15. 

** Bodleianus liber, quamvis recens (saec. XV) omnia Pindari 
carmina continet et vel ob id ipsum dignus, qui examinetur; Canta- 
brigiensis praeter Pythia etiam Nemea et Isthmia videtur complecti; 
in Westmonasteriensi leguntur Nemea. Fortasse Britanni philologi 
his libris recognoscendis aniplificabunt instrumentum criticae artis in 
hoc poeta factitandae. 

*** Neque enim audiendus M. Schmidt, (Pindars Olympi- 
sche Siegesgesünge p. XC) vituperans Mommsenum, qui variarum 
lectionum inutili mole obruerit praestantiam librorum ἃ et B, quibus 
solis omne criticae artis instrumentum contineri existimat vel optimo 
libro D spreto. 
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metrorum, sed etiam saepe numero nihil morati, cum & sen- 
lentia instituta aut a sermonis graeci lege aberratum est *) Hoc 
igilur nomine inferiores libri, quos magistri Byzantini saeculo 
XIV et XV recognoverunt, multum praestant: nam plurimos illi 
librariorem errores cum scite sustulerint, merita laude non sunt 
fraudandi, sed iidem multis locis interpolando occultaverunt 
menda ac pro arbitrio verba immutantes plus detrimenti quam 
opis attulerunt. Et Thomas quidem Magister satis habuit com- 
mentario illustravisse Pindari carmina, sed Moschopulus et Tri- 
clinius confidenter emendationis periculum subierunt, ille quidem 
eliam in pravis scripturis corrigendis modestiam probavit, sed 
Triclinii temeritas nonnunquam intempestivam Hartungorum auda- 
ciam aequiperat. 

Libri, quibus eorrectores Byzantini usi sunt, nostris veteri- 
bus codicibus non erant praestantiores: si libri, qui Moschopuli 
et Triclini recensiones exhibent, scripturas emendatas praebent, 
quas isti magistri coniectura indagare non potuerunt, ex scholiis 
antiquis petitae sunt, velut Isthm. V, 10 vett. libri ἀνέλπιστον, 
inferiores ἀλπνιστον exhibent: auctore ^ scholiasta. Nem. I, 52 
Moschopulus addit φάσγανον scholio ut opinor usus, quod nune 
desideratur, neque Triclinio praesto fuit, qui temere ξίφος ἐἔκτι- 
νάσσων correxit. Sed quod Isthm. IV, 58, ubi libri vett. 4Dyióyo 
Zi, uterque delevit 2f/idj Moschopulum arbitror suo periculo ad- 
ditamentum importunum sustulisse, cui obtemperavit Triclinius, 
quamquam aliis locis, ubi Moschopulus recte rem administravit, 
fere novam solet correctionem periclitari, quandoquidem solus sibi 
Sapere videtur. 

Apparet igitur non decere inferiores libros quamvis caute 
adhibendos spernere aut plane segregare. 

Praestantissimum tam interpretationis Pindaricorum carmi- 
pum quam criticae faclitandae instrumentum vetera esse scholia 
norunt, qui huie poetae operam dederunt. Reliquiae commen- 
tariorum veterum his scholis propagatae virtute aequant scholia 
Iliadis Homericae, sed usus fructus magis impeditus: nam in 
scholis Homericis variae scripturae earumque auctores nomi- 
natim recensentur, id quod in Pindaricis commentariis raro usu 
venit: itaque fere ex interpretatione colligendum est, quam scri- 
pturam secuti sint veteres interpretes: sed ambigua oratione illi 


*) Codicum veterum stirpes persequi et illustrare, quamvis non 
infructuosum sit, neque huius est loci, neque hominis negotiosi. 
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-  gaepius utuntur, vel magis id, quod optant, quam quod scriptum 
fuit, sequuntur: ita fit, αὖ examinantes has reliquias fallaci specie 
facile decipiamur. De Pindaro emendando omnium optime me- 
riti populares mei Erasmus Schmid Vitembergensis et Godofredus 

- Hermannus Lipsiensis, alter non sine fructu usus est his sub- 
sidüs, Hermannus, quem memini ut par est semper honorifice 
Schmidii memoriam recolere, scholia fere neglexit. Inspexerunt, 
qui post seculi sunt, passim, ego primus dedita opera et per- 
petuo in editione secunda et tertia adhibui, item Tycho Mommsen 
sedulo pervestigavit; sed nequaquam existimandum est nostra 
opera hunc variarum lectionum thesaurum exhaustum 6880: super- 
Sunt etiamnunc agenda: nam quamvis omni animi intentione quis 
perlustraverit has veterum commentariorum reliquias, tamen multa 
fugient adversionem, quae aliorum acumen facile deprehendat. 
Verum iniuria me et Mommsenum M. Schmidt contendit non 
salis recte scholiis usos esse, qui quid sibi velit non satis as- 
sequor; nam si quid video ipse ne unum quidem Pindari locum cor- 
ruptum scholiorum ope correxit, cum ego permultos in integrum 
restituerim. *) 

Haec scholia quae adiuncta sunt Byzantinorum recensioni, 
quam nos manibus tenemus, decerpta sunt alia ex aliis veterum 
grammaticorum commentariis, itaque diversarum recensionum 
lectiones suppeditant, eximium critici instrumenti supplementum, 
quamvis plerumque nos lateat, singularum lectionum qui sint 
auctores. **) Valde autem dolendum, quod haec scholia nondum 


*) Scripsit vir amicissimus haec (Pindars Ol. Siegesges. p. XCI): 
,Bergk und Mommsen haben wohl auch nicht unterlassen, Üebereia- 
stimmung und Abweichung der Scholien von unserer Tradition anzu- 
eben, aber zu einem rechten instrumentum criticum sind ihnen die 
Beholien nicht geworden, weil sie ihnen entweder beim Zeugenverhür 
mit viel geringerem Vertrauen entgegen kommen, als dem Zeugnisse 
der handschriftlichen Ueberlieferung, oder wenn sie ihnen folgen, ver- 
süumen, die aus ihrer Exegese erschlossene Fassung des Textes mit 
unserer handschrifllichen Tradition zu combiniren." At in scholiis 
quoque falsa veris mixta, nec decet sine dilectu quaslibet scripturas 
revocare, quae non raro ipsae inter se discrepant. Neque angustiae 
critici commentarii eam explanationem, quam Schmidt desiderat, ad- 
mittebant. 
** Metrica scholia ἃ Byzantinis sunt conscripta (cf. Schol. Metr. 
Ol. IV), qui unius Hephaestionis enchiridio et scholiis (sed his passim 
amplioribus) usi sunt. Raro admodum diversae disciplinae vostigin 
deprehendimus, velut in Schol. Vrat. À ad Ol. I: huc adde schol. vulg. 
ad Ol. V (quod etiam Vrat. À exhibet), quod carmen dicitur tribus ae- 
qualibus periodis colorum XIX constare; Moschopulus demum in epo- 
dicam formam redegit. 
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ad libros manuscriptos accurate recognita et suppleta sunt, cui 
labori sustinendo qui unus par est nondum spem, quam con- 
cepimus, ratam fecit, quamquam vel 810 de scholiis emendandis 
et redintegrandis omnium optime meritus. In praesentia quidem 
non licet varia scholiorum genera plane dirimere, id quod ag- 
gressus est L. de Sybel (de schol. vett. in Pindari carmina Mar- 
burgi 1872). Neque Lehrs, qui peculiarem librum de his scholiis 
conscripsit (Lipsiae 1873) ab omni re paratus se huic muneri 
accinxi; nam tanquam tiro ac rudis, dum ipse insignis levitatis 
documenta edit, culpat alios; quid a superioribus recte sit ad- 
ministratum nescit, subsidia ab 8118 parata ignorat, nova nulla 
adhibuit: velut iactat principem se paraphrasin Pindaricorum 
earminum in scholiis delitescentem investigavisse, nescius iam 
viginti annis ante me reapse ostendisse, qui fructus ex hac para- 
phrasi ad Pindari carmina emendanda percipi queat. Illud demi- 
que addo, ne quis vanam spem concipiat, scholia, quae Athenis 
1875 (Πινδάρου σχόλια Πατμιακα)ὴ edita sunt, non nauci esse: 
leguntur illa adscripta in marginibus editionis Romanae, ut vi- 
detur manu Alexandri Fortii Coreyraei, qui saeculo XVI medio 
vixit. 

His igitur subsidiis prudenter rectoque iudicio utendum est, 
omnisque superstitio procul habenda. Nam a vero prorsus ab- 
erraverit qui per omnia libros deteriores melioribus, qui magnam 
partem suni vitiosiores, postponendos putaverit. Velut in versi- 
bus ad metri legem redigendis veterum librorum nulla fere est 
auctoritas, neque quidquam refer utrum ἀέϑλοις an ἀέϑλοισι 
quamvis consentientes exhibeant. Nec magis orthographia illorum 
librorum auctoritate regenda, qui fere pravae consuetudini in- 
serviunt. 

Saepissime s: legitur in libris Pindaricis loco vocalis : cor- 
reptae, ut omnino Byzantini librarii hoc mendo deturpare solent 
graecarum litterarum monumenta: sed pravae consuetudinis. ori- 
gines altius repetendae: nam ne tituli quidem saeculis novissimis 
immunes sunt huius labis, quae etiam infecit chartas Aegyptias 
non tam Homanis imperatoribus quam Lagidis dominantibus.*) 


*) Vid. chart. Aegypt. in Notices et extraits XVIII, 2, velut n. 50 
(anno 160 8. Chr.) ἐν τῇ χερεί, et 51 (eodem anno) ἀπὸ λειβός, n. 54 
(duobus vel tribus annis post) κειϑῶνας. Asivovv, n. 55 (ἃ. 159) zsiv- 
μῶν. Μνήγειος (ubi I' vice litterae Bau fungitur, velut in alia charta 
κλαίγω). περεὶ (adentidem), n. 57 ἐκ τοῦ εἴεροῦ. μέλει (1. e. μέλι), n. 58 
Σαραπείην i. e. Σαραπιεῖ(ο)ν, n. 68 col. 9 ἐπεικουρείας. ἀπὸ βραχείων 
μόλεις (. e. μόλις) omnia eiusdem saeculi; n. 4 ᾿Ἐλαφηβολειών. Λώειος, 
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Item exemplaria Alexandriae, Athenis, Romae venalia eiusmodi 
vitiis inquinata fuisse consentaneum est, quandoquidem postremo 
orthographorum opera in eo potissimum fuit collocata, ut pra- 
vam hanc consuetudinem pro viribus emendarent. 

Apparet igitur ea in re nihil valere vel omnium librorum 
consensum, cui 8i obtemperandum foret, oportebat Mommsenum 
οὐ qui eius vestigia legere solet Christium in Pindari Ol. II, 45 


᾿Αδραστειδᾶν ϑάλος ἀρωγὸν δόμοις 


Scribere: namque libri non interpolati praeter duos satis recen- 
tes (ὟΣ) ἀδραστεϊδὰν vel ἀδραστεῖδαν praebent; *) accentus di- 
versitas repetenda ex scripturae varietate 44ógacrcióov, quam 
scholiasía commendat, quandoquidem 'Thersandrus a filia, non 
ἃ filio Adrasti sit oriundus.**) Critici argutantis correctionem 
hanc esse apparet, sed sive '4Óoecrsióüv sive ᾿“δραστεΐδων pro- 
baveris, utraque forma non solum sermonis graeci legibus ad- 
versatur, siquidem ab '"4ógecrog patronymica ^4ógecr(ónc, ᾿4δρα- 
στίς, ᾿Αδρηστίνη descendunt, sed etiam Pindarici versus numerum 
corrumpit, qui brevem syllabam desiderat: itaque huic errato ne 
ila quidem venia parata est, poetam metiri necessitati obedien- 
lem εἰ velt posuisse pro simplici τ, ἘΞ) Neque tamen cavit sibi 
ab hoc errore Herodianus grammaticorum graecorum doctissimus, 
vid. Et. M. p. 18, 47 "40gacrcóv: ἴάδραστος κύριον" ᾿Αδραστίδης, 
᾿4δραστιδῶν, καὶ πλεονασμῷ τοῦ t ᾿Αδραστειδῶν, olov ᾿Αδραστειδῶν 


n. 19 (a. 188 p. Chr.) ἐν Καρκείνῳ. denique anno 600 p. Chr., n. 21 
αἰωνείου, αἰωνείας, βελτειοῦν, δεκάτρεια. Multo autem "frequentius in 
iisdem chartis simplex I vice diphtongi EI fungitur, hine etiam anii- 
quissima exempla librorum sacrorum Christianorum eiusmodi viliis 
redundant, quamquam prava haec consuetudo omnino fuit pervagata. 

*) Huic exemplo par Ol. VII, 98, ubi cum libri non interpolati 
᾿Εραστειδᾶὰν pro Ἐρατιδᾶν exhibent, bis peccant. Neque aliter scho- 
liastae, nam schol. Vrat. quamquam ἐραστιδῶν Scribit, tamen cum 
nomen hoc ἀπό τινος Ἐράστου ἢ ᾿Εραστέος repetit, istam scripturam 
tuetur. Recte Byzantini correctores ᾿Ἐρατιδᾶν. 

**) Schol. vetus dilucide dicit ab ᾿ἡδραστεῖς descendere: schol. Am- 
bros. (vid. Mommsen Adn. Crit. p. 20), cum dicit εἴρηται γὰρ ἀπὸ τοῦ 
ἀδραστίδες, (ὡς) δαναΐδες, fortasse ᾿ἀδραστίδων legit, quamquam in his 
scholiorum excerptis nihil decernere ausim, 

***) Velut Δαγείδης pro usitato “αγίδης tituli tuentur, quam for- 
mam Ahrens Theocr. XVII, 14 restituit, nisi forte cum Lobeckio 
«“Μααγέδας scribere praestat, quamquam etiam Aoyidóeg rationem habet: 
Aadyov paenultima producta in versu Cram. Àn. Ox. I, 264 vitiosum, 
scribendum Ado yog, οὗ φίλος υἱὸς ἀρίζηλος Πτολεμαῖος. Attigit haec 
Cobet (Ἑρμῆς “λόγιος I), sed locum nunc nequeo indicare. Alia exem- 
pla insunt in iis, quae Lobeck Paralip p. 5 seq. congessit, sed haec 
examinare non est huius loci, 
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ϑάλος. οὕτως Ἡρωδιανὸς περὶ παϑῶν (vid. Cornu Cop. Ald. 3 et 
Miller Misc. p. 13).*) 

Hoc exemplum satis superque arguit, quae fides habenda 
sit vel grammaticis quamvis doctis vel libris manuscriptis, qui 
praeter ceteros locupletes videntur. Quos cum deserere Momm- 
seno religio esset, non raro menda manifesta iam a prioribus 
criticis sublata denuo revocavit, atque Christius, qui alias codicum 
auctoritatem parvi facere solet, hic Mommmseni vestigia studiose 
secutus est. 

Libri Pindariei non interpolati saepius diphthongum εἰ ex- 
hibent, ubi vel versus lex vel sermonis consuetudo brevem syl- 
labam. desiderat. Mommsenus ut tueretur librorum scripturam, 
correptionem admissam esse statuit, de correptione diphthongorum 
vel vocalium longarum ante vocales in mediis vocabulis disserens 
Adnot. Crit. p. 174 seq., sed neglexit in causam rationemque 
huius correptionis inquirere. Si corripitur diphthongus, secundum 
elementum : vel v consonantis vice fungitur ac sensim ita at- 
tenuatur, ut plane evanescat, velut ποιῶ, ποία, οἷος, τοιοῦτος, 
Βοιωτός, δείλαιος, παλαιός, ᾿Δλκμαίων, vel αὐάτα, Üyvevo, εὔ- 
Ovoc, ϑηρεύω, Εὐηρείδης, itaque in nonnullis vocabulis z vel v 
plane abiicitur, ut ποῶ, τοοῦτος, ᾿λκμάων et 4ixuéov, et ad 
eundem modum παλεῴς, cora, ἐπισκεάζειν alia scribi solent. Ad 
hane normam 8i correptionem diphthongi e: examinamus, $0la vo- 
calis € superstes sit, necesse est. At refragantur exempla a 
Mommseno adhibita tantum non omnia, velut ἵππειος, εὐσεβείας, 
εὐμενείᾳ, δουλείας alia:**) nam Graecis auribus inaudita ἵππεος, 
εὐσεβέας, εὐμενέας, δουλέας. At δᾶ manum erant formae fuos, 
εὐσεβίας, aliae versuum numeris convenientes, ***) quas Hermannus 
et Boeckhius principes philologorum et peritissimi Graeci ser- 
monis dudum restituerunt, nihil morati librariorum socordiam, 
quae diphthongum εἰ invexit: nam quis unquam Minervam ᾿Ἱππείαν 
fando audivit, quae constanti usu Ἱππία vocatur, quemadmodum 


*) Herodianus utrum 40oeocvsióav an ᾿ἀδραστεΐδων legerit non li- 
quet, sed probabile eum secutum esse scripturam, quam scholiastae 
luentur: nam Et. M. adnotatio in arctum, ut fieri solet, est redacta. 

**) Mommsen etiam μαντείων Pyth. XI, 6 tuetur, sed vocabula 
quale μαντεῖον non corripiuntur, aut si paenultima τῶν τεμενικῶν et 
similium brevis, clausula est 70»: in Pherecratis versu (Miller Misc. 159) 
μάλ᾽ αἰσχρὸν ἐν τῷ Θησέῳ καϑήμενος videtur Θησέως scribendum. 
Quod " Pindari paraphr. illam scripturam agnoscit, vitioso libro 
usus est. 

*** Neque veteres grammaticos latuit haec et alia id genus δὲ- 
φορούμενα esse, cf. Herodian. II, 463 ed. Lentz, 
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Neptunus ἔππιος, non ἵππειος. Hoc autem saeculo non iam du- 
bitant critici aperta haec menda revocare. 

Illud ne quis erret addo, $mioc non esse ex ἵππείος orbium, 
quemadmodum τέλεος ex τέλειος correpta diphthongo, sed ἵτπιος 
οὐ ἵππειος, δούλιος et δούλειος, εὐσεβία et εὐσέβεια, εὐμαϑία et 
εὐμάϑεια alia dispares sunt figurae vocabulorum seorsim deductae 
a diversis stirpibus, velut ab ísog deducitur ἕἔπσπιος, ab ἔππεύς 
ἵππειος, δουλεία à δουλεύειν, δουλία ἃ δοῦλος, εὐτυχία ab ETTT- 
ΧΟΣ (quod nomen proprium non infrequens), εὐτύχεια ab εὐτυ- 
χής, et ad eundem .modum alia: sed deinde poetae potissimum 
analogiae speciem secuti talia pro arbitrio variare soliti sunt. 

Consensus veterum codicum vel omnium vel plurimorum 
nihil aliud testificatur, quam archetypi scripturam: et haec qui- 
dem uirum recensioni Byzantinae peculiaris Εὖ an ex Alexandri- 
norum exemplis propagata, passim satis probabiliter decernere 
lieet, velut Pyth. IV, 70 librorum corruptelae testantur olim 
crasin ἀρχη χδέξατο (i.e. ἀρχὰ ἐκδέξατο) traditam fuisse, sed multo 
saepius dubii haeremus; nam veterum commentariorum reliquiae 
non sufficiunt ad instaurandam  ÁAlexandrinorum recensionem: 
praeterea satis superque constat, hos criticos de locis difficilio- 
ribus saepe dissensisse. Nec si forsitan ex Aegyptiorum sepul- 
crorum &itu aliquando in lucem proferantur chartae, quae Pindari 
earmina ex Aristophanis vel Aristarchi recensione exhibeant, ex- 
istimandum est, nos haec poemata integra et vitiorum immunia 
reciperaturos esse: nam multa et gravia menda Alexandrinorum 
saeculo antiquiora sunt, quae illi critici vel non animadverterunt 
vel tollere nequiverunt. Me quidem Alexandrinorum auctoritas 
non deterruit, quominus quantum licuit, ab his antiquissimis cor- 
ruptelis purgarem Pindari carmina, quemadmodum Homerum qui 
emendare volet, oportet non religiose Aristarchi vestigia legere, 
ged ipsum sapere aique veritatis notas persequi, quamvis procul 
absim a libidine, quae nunc in Homericis carminibus grassatur. 

Igitur cum omnia fere saecula deinceps obfuscaverint prae- ἢ 
clara haec summi poetae monumenta, non decet eandem mede- 
lam pariter antiquis atque recentibus corruptelis adhibere. Anti- 
quà vitia, quae plerumque ex priscae scripturae ignoratione orta 
sunt, certissime deprehenduntur, si vestigia litterarum presseris, 
velut Ol VI, 15 restitui ἑπτὰ δ᾽ ἔπειτα πυρᾶν νεκρῶν ve νησϑέν- 
τῶν, ubi τελεσϑέντων legitur, Nem. III, 28 ἔϑνος αἰνεῖν, ubi libri 
οὐ Aristarchus ἐσλός, alia id genus.*) Plus audendum in re. 








*) Spero equidem me non pauca inveterata menda, iam aperta 
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centibus mendis procurandis, nam multiplices errorum viae. Ita- 
que Pyth. IV, 29 non dubitavi φαιδίμαν ἀνδρὸς αἰδοίου περ ὄψιν 
ϑηκάμενος (in libris est πρόσοψιν) scribere, quod ipsa sententia flagi- 
tante cum repperissem, post vidi paraphrasi confirmatum: ἀνδρὸς ai- 
δισίμου καὶ ἀξιοπρεποῦς φαιδρὰν καὶ εὐπρεπῆ, ὄψιν ξαυτῷ περνυϑείς, 
est enim πρόσοψιν vitium Byzantinae recensionis, quemadmodum 
in libris manuscriptis περὶ, πρὸς, παρὰ sexcenties permutari solent. 
Saepius vitium utrum inveteratum an novicium sit, ambigas, velut 
Nem. XI, 41 ἄνϑος εὐῶδες φέρειν πλούτῳ ἴσον, nam scholiasta 
quid legerit, non liquet; sed emendationem meam πλουτώσιον 
omnis veritatis numeros habere arbitror, quamvis hoc vocabulum 
alio exemplo munire nequiverim. Aliis denique locis germanum 
vocabulum cessit interpretamento, velut Nem. VI, 49 certa emen- 
datione πλέος pro ὄνομα restitui, ubi vulgaris forma ὄνομα (nullus 
enim liber ὄνυμα praebet) interpolationem prodit, retinuitque 
Schol Pindaricum κλέος in interpretatione.*) ^ Non magis dubi- 
tationi aut calumniae obnoxium quod Isthm. VIII, 35 4ὲ δαμα- 
ξομέναν correxi, ubi libri zZfif μισγομέναν, glossema manifestum 
exhibent.  Cavilletur enim qui hic et alibi ἃ me litterarum si- 
militudinem neglectiam esse criminetur. 

Ex iis, qui in Pindaro et emendando et explicando versati 
sunt, imprimis commemorandi Á. Hecker in Philologi T. V, p. 
438 seq. Heimsoeth in Museo Rhen. V, p. 1 seqq. G. Her- 
mann, qui praeter eas commentationes, quae in Opusculis le- 
guntur, scripsit de Pindari carm. Nem. VI, Lips. 1844, de Pin- 
dari ad solem deficientem versibus 1845, et emendationes quinque 
carminum Olymp. 1847. Kayser in Ánnalibus Vindobon. T. CV 
p. 97 seqq. et in Annal. Ienens. 1846, Nr. 287. Tycho Mommsen 
in Mus. Rhen. IV, p. 539 seqq. Rud. Rauchenstein Commen- 
tationes Pindaricae P. 1 et 2, Aroviae 1844— 5. De alis vid. 
Sehneidewin in Philologo T. II p. 705 seqq. 





quam caeca procuravisse, sed libere profiteor saepe numero veri in- 
veniendi conatum irritum fuisse; ibi satis habui proponere, quod poeta 
cerle non indignum videretur, etiam si a litterarum vestigiis abhorre- 
rei: crassa Minerva has coniecturas factas esse dictitent per me licet, 
sed forsitan aliis, qui acutiores sint et ingenio plus valeant, viam veri 
inveniendi monstrabunt. 

*) Id alias quoque usu venit: utar hac occasione, ut Thucydidis 
locum IV, ὅδ: πανταγόϑεν σφᾶς περιεστῶτος πολέμου ταχέος καὶ ἀπρο- 
gviexrov«corrigam. Non senserunt interpreles, quam insolens eit ταχὺς 
πόλεμος, Scribendum αἰφνιδέου, idque ipsum testatur schol: περι- 
πιπτόντων αἰφνίδιον πάντοϑεν τῶν πολεμίων καὶ ἄνευ τοῦ δύνασϑαι 
προφυλάξασϑαι. Utitur autem Thucydides saepius hoc vocabulo. 
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ÁÀd hos accesserunt praeter Hartungum, qui omnia Pin- 
dari earimina una cum perditorum poematum reliquiis quattuor 
voluminibus Lipsiae 1855— 6 edidit, C. Friedrichs, qui cum 
iam ante de compluribus Pindari locis in Philologo Gottingensi 
passim disputavisset, haec retractavit et auxit in peculiari libello 
(qui inscriptus est: Pindarische Studien. Berol 1863); Tycho 
Mommsen, qui Scholiis Germani in Olympia una cum episto- 
larum critiearum triade editis (Kiloniae 1861), deinde in epistola 
critica ad Friedrichsium (Oldenb. 1863) et in quaestionibus, quas 
de Pindari dialecto inchoavit (in Iahnii Annal. Vol LXXXIII p. 
40 seq.) permulta subsidia ad Pindaricorum carminum emenda- 
tionem suppeditavit; Leop. Schmidt, qui librum satis amplum 
de Pindari vita et scriptis (Bonnae 1862) edidit. Nec defuerunt 
8111, qui in diariis philologicis Pindari carminibus criticam operam 
navarent, velut L. Ahrens (Philolog. XVI p. 52 seq.); Goram, 
qui in commentatione de Pindari translationibus et imaginibus 
(in Philologo XIV) passim locos difficiles coniecturis tentavit; 
Ernestus de Leutsch, qui et in Philologo et in commentatio- 
nibus academicis identidem de Pindaro disputavit; denique R. 
Rauchenstein non destitit haec poemata passim vel illustrare 
vel divinando in integrum restituere (vide inprimis Iahnii ÀÁnnal. 
LXXVIII p. 240 sq., p. 385 seqq. et Philolog. XIII). 

Neque annis novissimis studia Pindarica refrixerunt: Tycho 
Mommsen postquam a. 1864 Pindari carmina recensuit integra 
scripturae diversitate adiecta, a, 1866 editionem minorem adornavit. 
C. F. Schnitzer commentationem de Pindaro nuper emendato edidit 
(Elwangen 1867), in qua et meam et Mommseni operam sub 
examen vocavit. Olympia edidit Mauricius Schmidt Ienae 1869 
addita diatribe de Pindari locis nonnullis controversis. Praeterea 
Pindari carmina omnia ediderunt Christ (Lipsiae 1873) et Otto 
Hóman Hungarus (Lipsiae 1876). Alii denique vel peculiaribus 
commentationibus vel in diariis philologis de Pindaro scripserunt, 
quibus usus sum, quantum licuit, nam nonnulla non potui nan- 
cisci, alia me fugisse credo.*) 


*) Pindari Olympia edidit de Iongh Traiecti 1865, sed carui hac 
editione. 
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VII. 
INDEX CODICUM. 


Pindari carmina cum duobus potissimum codicum generibus 
sint propagata, quorum alterum interpolationis est expers, alte- 
rum hac labe infectum, prioris generis libros manuscriptos, quo- 
niam fide inprimis digni sunt, omnes recensebo, notis iisdem usus, 
quibus Mommsenus, qui maiuseulis litteris insignivit libros non 
interpolatos, latinarum litterarum specie adhibita in antiquioribus, 
graecarum in iis, quos Thomanos appellavit, quoniam continent 
commentarium ab hoc ut videtur grammatico conscriptum. Minus- 
culis litteris Mommsen notavit libros Byzantinorum magistrorum 
opera ac studio correctos, latinis litteris Moschopuleos, graecis 
Triclinianos signans. 

Et prioris quidem generis hi codices collati sunt: 


A Ambrosianus Acontinens Ol. I—XII. 

A Vratislaviensis À Ol. I. II, 1—80. 

B Valüoanus B Omnia carmina. 

B Augustanus C Nem. Isth. I, 1—40. 

B Aug. E? Nem. frag. 

C Parisinus G Ol. Pyth. I—V, 67. 

C Par. B Pyth. frag. 

D Mediceus B Omnia carmina. 

D Par. C? Nem. XI, 80 seq. Isthm. frag. 
D Med. A? Eadem (et praet. Pyth. II— V). 
D Vat. E? Eadem. 

D Ambr. F? Eadem. 

E Med. E Ol. Pyth. 

F Med. C Ol. Pyth. 

α΄ Gottingensis? OL II--XIV. Pyth. I— XII, 38. 
H Vat. D Ol. Pyth. 

I Guelferbytanus? (OL) Pyth. 

I Venetus B OL Pyth. 

I Vrat. D 

K Vat. G OL Pyth. I—IV. 

L Vat. P Ol. I—X. 

M Perusinus OL I—XII. Pyth. I—IV. 

N Ambr. G Olympia. 

O Leidensis C OL I--XIII. " 


MUSU US ἢ Ὁ Ἢ Ὁ 


U 
V 


Heidelbergensis C 


Heidelb. D 
Med. D 
Urbinas A 
Ambr. F! 
Pars. M. 
Gotting.? 
Vatic. C 
Vindob. À 
Paris. À 


W Venetus F 
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Par. D 
Estensis B 
Est. À 
Ambr. B* 


Ven. D 
Augustanus D* 
Pal. G 
Vindob. D! 
Vrat. B* 
Aug. D? 
Paris. E 
Par. O 
Neapol A 
Neapol. D 
Ambr. B! 
Med. H 
Vindob. C? 
Gotting.! 


Pyth. III— XII. 
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Ol. Pyth. 


Ol. Pyth. 

Ol. Pyth. 

OL Pyth. II— V. 

Pyth. I— VIII 

Pyth. XII, 39—56. 

Ol. Pyth. Nem. I Il. 

Ol. Pyth. Nem. I. II. 

Ol Pyth. Nem. I—IV, 111 et VI, 
575 —'14. 

OL Pyth. 

Ol Pyth. Nem. I—IV, 111. 

Eadem quae V. 

Eadem quae X. 

Nem. IV, 1—111. 

VI, 57—74. 


. OL Pyth. Nem. I—IV, 111. 


Pyth. I—III. 

Pyth. IV, 309 — XII. 
Ol.. Pyth. Nem. I—III. 
Ol XIV, 5—32. 


.Nem. I, 1— 60. 
. Ol. Pyth. I, 103. 


OL XIII, 117 — Pyth. II, 8. 
OL Pyth. I. II. 


OL Pyth. 1. IL. 
Ol. Pyth. 1. IL. 
Ol. II, 159 — XIV. 


Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 


Recensum alterius generis codicum ad compendium conferre 
licet: nam Moschopuleos (Mommsen XXV praeter apographa 
recenset) quoniam vel qui plurimum continent, Nem. III termi- 
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nantur, nihil attinet singillatim enumerare: sed e Triclinianis, 
quoniam complures etiam Nemea et Isthmia complectuntur, et 
inde ἃ Nem. IV ex magno numero veterum librorum tantum 
BDVXY, inde 8 Nem. V soli BBD supersunt, 
«Bgyoódoctmq 

non sunt praetermittendi. Codex α΄ (Florentinus), quamvis valde 
lacunosus, nam plura folia &missa, omnia Pindari carmina con- 
. tinet, scriptus, ut Mommseno videtur, ipsius Triclini manu: ex 
hoe libro propagati non solum fj et γ΄, sed etiam δ΄ (cum apo- 
graphis δ΄ et d) et δ΄, qui Nem. et Isthm. maxima ex parte 
exhibent. 

Àb his segregandi εἴ Ambrosianus, Nem. V. VII—XI Isthmia 
integra, ζ΄ Estensis Nem. IV—XI item Isthmia integra, η΄ Vin- 
dobonensis Nem. IV et V exhibens: Mommsen existimat ε΄ et f 
descriptos ex α΄ iam mutilato, sed postea suppletos (additis Nem. 
XI, 28—63. Isthm. I. IL. ΠΙ. IV, 1—32. VII, 27—72. VIIT) 
οὐ ad modum Triclinii haec additamenta correcta sive interpolata, 
at probabilius utrumque ex integro aliquo exemplo recensionis 
Triclinianae originem ducere, quamquam memorabile passim ne- 


que cum reliquis eius generis neque inter se conspirare, cf. quae 
supra p. 21. 22 dixi. 


ETIINIKOI 
OAYMIIIONIKAI. 
IEPOQNI XETPAKONXZXISQ, 
KEAHTI. 
ΩΙΔΗ͂ A. 
Strophae. 
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Inser. Ἐπίνικοι ὀλυμπιονίκαις scripsi, ἐπινέκιοι ὀλυμπιονίκαις FKN, 
alii veteres com mplures brevius ὀλυμπιονῦκαι, recc. Ὀλύμπια tantum prae- 
bent. Deinde ὠδὴ α΄ extremo loco adieci, οὐ ad eundem modum aliis 
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| Στρ. α΄. 
άριστον μὲν ὕδωρ, ὁ δὲ χρυσὸς αἰϑόμενον πῦρ 
ἅτε διαπρέπει νυκτὶ μεγάνορος ἔξοχα πλούτου᾽ 
εἰ δ᾽ ἄεϑλα γαρύεν 5 


ἔλδεαι, φίλον ἥτορ, 
ὅ μηκέτ᾽ ἀελίου σκόπει 
ἄλλο ϑαλπνότερον ἐν ἁμέρᾳ φαεννὸν ἄστρον ἐρήμας δι᾽ 
αὐἰϑέρος, 10 
μηδ᾽ Ὀλυμπίας ἀγῶνα φέρτερον αὐδάσομεν" 
ὅϑεν ὁ πολύφατος ὕμνος ἀμφιβάλλεται 
σοφῶν μητίεσσι, κελαδεῖν 15 
10 Κρόνου παῖδ᾽ ἐς ἀφνεὰν ἱκομένους 
μάκαιραν Ἱέρωνος ἑστίαν, 
᾿ἅντ. α΄. 
ϑεμιστεῖον ὃς ἀμφέπει σκᾶπτον ἐν πολυμάλῳ 


Σικελίᾳ, δρέπων μὲν κορυφὰς ἀρετᾶν zo πασᾶν, 20 
ἀγλαΐξεται δὲ καὶ 
16 μουσικᾶς ἐν ἀώτῳ, 


locis, vulgo numerus subiicitur titulo ὀλυμπιονῖκαι. — Epodi v. 6 et 7 
distin, quemadmodum etiam Mommsenus; coniunxit Boeckhius. In 
numeris discribendis et notandis hic ut aliis locis passim ἃ Boeckhio 
discessi, sed alia, quoniam anceps iudicium, non ausus sum novare, 
fortasse nimium religiosus, quemadmodum hic str. v. 7, epod. v. 3 
οὐ 7 ei ad eundem modum alibi versu extremo . v .. tanquam novum 
colon separavi: sed arbitror talia rectius cum praegresso colo copu- 
lari, syncope admissa: fidem facit fragmentum nuper repertum incerti 
poetae, qui epinicium in Echecratem Orchomenium scripsit, vid. Fr. 
adesp. 85, v. 14, ubi hic versus reperitur: Παρϑενηΐας ὁπὸς εὐηράτῳ 
2v-v-veo-(vo-v- h. e hexapodia logaoedica, namque hic 
poeta κατὰ τὸν ἀρχαῖον τρόπον singulis colis utitur, neque bina cola 
eodem versu comprehendit. —  Adiectionem et inania tempora in 
medio tantum, non in extremo colo notavi, ubique usus sigla A, naia 
singulis locis utrum adiectione an silentio usi sint poetae non possu- 
mus diudicare, neque mensurae modulus ubique certus, ut iam in 
praefatione ed. 3 commonefeci. 

V. 8. γαρύεν, Hartung contra librorum auctoritatem y«vsuv. — 
V. b. μηκέτ᾽ ἀελίου l. vett. praeter RZ/Y, μηκέϑ᾽ ἁλίου vulgo. — 
V. 6. φαεννὸν EMVW, ali gesvóv velut vulgo φαεινὸν. — V. 10. 
ἱκομένους 1. ant. fere omnes, idque unum testantur schol. vet., nisi 
quod nonnulli interpretes hoc nominativi loco dictum esse opina- 
bantur, hinc ἱκόμενοι Ο et rece. pars, sed (xouívoig 1, (RZ) et recc. 
plurimi, utraque lectio ex correctione orta; schol. rec. triplicem scri- 
pturae varietatem norunt. — V. 12. πολυμάλῳ, πολυμήλῳ I'4601IOZ, 
quod Ahrens requirit, a& Simonides in Europa μᾶλον dixit, Ceres Me- 
garis dicta μαλοφόρος, vid. Pausan. I, 44, 3, item mensis apud Byzan- 
tios. — V. 15. μουσικᾶς (complures libri μουσικῆς) etiam Athen. I 
3 B. Pindarus si MOZIKAZ scripsit, lectio ambigua: poterat μουσι- 
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οἷα παίξομεν φίλαν 
ἄνδρες ἀμφὶ ϑαμὰ τράπεξαν. ἀλλὰ ΖΔωρίαν ἀπὸ φόρμιγγα 


πασσάλου " 26 
λάμβαν᾽, εἴ τέ τοι Πίσας τε καὶ Φερενίκου χάρις 
νόον ὑπὸ γλυκυτάταις ἔϑηκε φροντίσιν, 80 


90 ὅτε παρ᾽ ᾿Δλφεῷ σύτο δέμας 
ἀκέντητον ἐν δρόμοισι παρέχων, 
κράτει δὲ προσέμιξε δεσπόταν, 
Ἐπ. «α΄. 
Συρακόσιον ἱπποχάρμαν βασιλῆα" λάμπει δέ οἵ κλέος 85 
ἐν εὐάνορι Μυδοῦ Πέλοπος ἀποικίᾳ" 
οὔ τοῦ μεγασϑενὴς ἐράσσατο Γαιάοχος 
Ποσειδᾶν, ἐπεί νιν χαϑαροῦ λέβητος ἔξελε Κλωϑώ, 40 
| ἐλέφαντι φαίδιμον ὦμον κεκαδμένον. 
ἦ ϑαυματὰ πολλὰ καί πού τι καὶ βροτῶν 


κᾶς &dhibere, quandoquidem μοῦσα Syracusanorum fuit, vid. Cram. 
An. Ox. I 278. Boeoti quam formam usurpaverint, ignoramus, nam 
quod apud illum grammaticum legitur τὸ Βοιωτικὸν μουσάων, ad clau- 
sulam íantum spectat: quod ibidem Hheginis tribuitur μοῦσα et de- 
inde μοισᾶν, non est μόνσα et μονσᾶν cum Ahrensio Dor. p. 106 scri- 
bendum, neque ad Argivos transferendum, sed videntur Hhegini 
Mo*co dixisse, antiquitatis ceteris tenaciores, nam descendit Musarum 
nomen a Lydorum voce μωῦς (Hesych. μωῦς, ἡ γῆ, Αυδοί, ubi πηγὴ 
scribendum) sive uo) (Hes. μῶν τὸ ὕδωρ.). — V. 17. θαμὰ, ambigas 
utrum sit ϑαμάκες, saepe, an ὁμοῦ, simul, tunc enim potius ϑάμα scri- 
bendum, vid. ad Ol. VII 12. — V. 22. Hermann interpunctionem post 
δεσπόταν sustulit, non recte. — Υ. 238. Συρακόσιον Y, ἱπποχάρμαν RZT, 
itaque recc., Συρακουσίων ἱππιοχαρμᾶν vett., utramque lectionem schol. 
testatur, qui ἔππο- tuetur. — V. 24. ἐν pars vett., alii omittunt, 
unde in aliis et recc. παρ᾽ (etiam Tzetz. Lyc. 156) manifestum supple- 
mentum legitur, gramm. Harlei. post Hephaest. p. 330 ed. 9 ἀν᾽. — 
εὐάνορι, CX εὐάνορος, id quod in aliis supra scriptum, schol. utram- 
que lect. agnoscunt. — ἀποικέᾳ, schol. etiam. ἐποικέᾳ, quod probant 
Hermann et Hecker. — "V. 26. ἔξελε, vett. ἐξεῖλε. — V. 98. ϑαυματὰ 
B, atque ita nonnullos legisse dicit schol, adde Eust. Il. 400, 30. Od. 
1796, 2, Joh. Diac. ad Hes. Scut. 164, plerique libri ϑαῦμα τὰ, non- 
nulli ϑαύματα. — φάτις vett. plerique, Gramm. Harlei. 383, schol. 
qui addit ἔνιοι δὲ φάτιν (Mommsen corrigit. φάτις) ἀντὶ τοῦ φρένας 
τῶν ἀνθρώπων ἀπατῶσιν οἵ ψευδεῖς λόγοι, unde φρένας cum alii tum 
omnes interpolati. Igitur sola lectio φάτις fidem habet, quae lectio 
cum non iniuria displiceret veteribus criticis, φάτιν substituerunt, 
quod cum more suo libere interpretati essent τὰς φρένας, hoc usi 
sunt Byzantini, ut φρένας audacter substituerent; hoc invento rursus 
nixus Hartung βροτῶν φρασὶν correxit. Friederichs φάτιν probat, 
Mommsen φάτις, non αὖ vulgo nominativum singularis n., sed accusa- 
tivum pluralis (φάτιαρ) interpretatus; at non ostendit exemplis aut 
grammalicornm auctoritate has formas unquam correptas esse: (nam 
nihil moror epigramma Parmenionis Anth. Pal. IX 118, ubi et of 
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φάτις ὑπὲρ τὸν ἀλαϑῆ λόγον 
δεδαιδαλμένοι ψεύδεσι ποικίλοις ἐξαπατῶντι μῦϑοι. 45 


“ ^— Zrg. β΄. 
30 ycQiG δ᾽, ἅπερ ἅπαντα τεύχει τὰ μείλιχα ϑνατοῖς, 
ἐπιφέροισα τιμὰν καὶ ἄπιστον ἐμήσατο πιστόν 50 


ἔμμεναι τοπολλάκις᾽ 
ἁμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι 
μάρτυρες σοφώτατοι. 
35 ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φάμεν ἐοικὸς ἀμφὶ δαιμόνων καλά" μείων 


γὰρ αἰτία. 55 
vii Ταντάλου, σὲ δ᾽ ἀντία προτέρων φϑέγξομαι, 
ὁπότ᾽ ἐκάλεσε πατὴρ τὸν εὐνομώτατον 60 


ἐς ἔρανον φίλαν τε Σίπυλον, 


κόρις οὗ τοὺς κόρις dactyli vice fungitur, ubi Jacobs similia ex Mane- 
thone, Orac. Sibyll, Gregor. Nazianz. attulit: at neque Theocritus ὄϊς 
neque Nicander ἔχις cum corripiunt a lege recedunt, nam sunt nomi- 
nativi singularis numeri;) itaque iam hoc nomine repudianda est illa 
interpretatio. Omnino autem nec Mommseni nec Fmnederichsii ratio, 
qui accusativum desiderant, ferri potest: neque enim figmenta suavia 
hominum famam decipiunt, sed ipsos homines vel hominum mentes, 
Neque tamen vitii immunis est antiqua leotio: nam quod post φάτις 
infertur u$90. plane otiosum et languidum est, sufficiebat omni ex 
parte καί πού τι καὶ βροτῶν φάτις ὑπὲρ τὸν ἀλαϑῆ λόγον δεδαιδαλ- 
ένα ψεύδεσι ποικίλοις ἐξαπατᾷ, poeta si quid voluisset addere, debe- 
at eos, qui decipiantur, plane dicere. Hic quoque antiquae scripturae 
ignorantia offecit; scribendum enim: καί ποῦ τι καὶ βροτῶν λόγον 
ὕπερ τὸν ἀλαϑῆ φάτις δεδαιδαλμένῳ ψεύδεσι ποικίλοις ἐξαπα- 
᾿ τῶντι μύϑῳ. h. e. saepe etiam hominum fama (sive fabulae) sermone 
Speciosis mendaciis supra veritatem exornalo fallit: poetas enim cul- 
pat, qui antiquam famam non ut populi ore fertur memoriae produnt, 
sed suopte ingenio figmentis exornant et amplificant. Librarii anti- 
qui, cum dativum δεδαιδαλμένῳ μύϑῳ exhibere debuissent, retinuerunt 
priscam scripturam, quoniam iis φάτις videbatur singulariter dictum 
esse; at est pluralis. Contractionem nominativi improbare videtur G. 
Curtius in Kuhnii diario I 258, at testantur veteres grammmatici, velut 
Apoll de pron. 380 B, schol. Il. VI 10, Gregor. Cor. 475, cf. Lobeck 
Path. I 269. neque recte agunt, qui exempla huius contractionis Hero- 
doto abiudicant. Deinde autem ut solet corruptio latius serpere, ut 
hyperbaton removerent verba traiecerunt in hunc modum βροτῶν φά- 
tig ὑπὲρ τὸν ἀλαϑῆ λόγον. Schmidt locum in integrum facili negotio 
restitui posse existimat, si rescribatur ger. vel φατισ᾽ γ6] denique 
φάτισι παρ t. ἀλ. λόγον. ---- ἀλαϑῆ Boeckh FEN, ceteri ἀληϑῆ. — V. 84. 
σοφώτατοι, Hecker σαφέστατοι. — V. 88. ἐς ἔρανον vel εἰς ἔρανον 
libri plerique, om. ἐς ΤΩΘΠΕΦΥ,, hinc Triclinius deleto τὸν scripsit 
ἐς εὐνομώτατον ἔραννον. Hermann ἐς εὐνομώτατον ἔρανον ἐς vel τὸν 
ἔρανον, ego olim τὸν εὐνομώτατον ἔρανον ἐς φίλαν τε. Hartung ἐπ᾽ 
εὐνομώτατον ἔρανον ἐς φ. Respicit huc Aristid. XV. T. I 372 ed. 
Dind. οὕτω δ᾽ ἦν ἐξ ἀρχῆς ϑεοφιλής, ὥστε λέγουσιν οἵ ποιηταὶ τοὺς 
ϑεοὺς ἅμα τοῖς. ἥρωσιν ἐρανίξζειν εἰς αὐτὴν ἀναμὶξ εὐωχουμένους. 
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ἀμοιβαῖα ϑεοῖσι δεῖπνα παρέχων, 
40, τότ᾽ ᾿Δ4γλαοτρίαιναν ἁρπάσαι 


δαμέντα φρένας ἱμέρῳ, χρυσέαισιν ἀν᾽ ἵπποις θὅ 
ὕπατον εὐρυτίμου ποτὶ δῶμα Διὸς μεταβᾶσαι" 
ἔνϑα δευτέρῳ χρόνῳ 
ἦλϑε καὶ Γανυμήδης | 10 
46 Ζηνὶ ταῦτ᾽ ἐπὶ χρέος. | 
! ὡς δ᾽ ἄφαντος ἔπελες, οὐδὲ ματρὶ πολλὰ μαιόμενοι φῶτες 


ἄγαγον, 
^ [évvezte κρυφᾷ τις αὐτίκα φϑονερῶν γειτόνων, | ἥδ 


ὕδατος ὅτι σε πυρὶ ξέοισαν εἰς ἀκμάν 
μαχαίρᾳ τάμον κατὰ μέλη, 

ὅ0 τραπέξαισί τ᾿ ἀμφὶ δεύτατα χρεῶν 80 
σέθεν διεδάσαντο καὶ φάγον. 


Ἐπ. B. 

ἐμοὶ δ᾽ ἄπορα γαστρίμαργον μακάρων τιν᾽ εἰπεῖν" ἀφί- 
σταμαι" 

ἀκέρδεια λέλογχεν ϑαμινὰ κακαγόρος. 85 


εἰ δὲ δή τιν᾽ ἄνδρα ϑνατὸν Ὀλύμπου Gxozol 


V. 41. γρυσέαισιν ἀν᾽ ἵπποις affert Schol Il. &, 351. Ceterum 
CDP γρυσέαισι x&v ἵπποις, E. Schmid γρυσέαισί τ᾽ ἀν᾽ ἵπποις, Hartung 
χρυσέαισιν ἀν᾽ ἵπποις θ᾽, mihi vero pro μεταβᾶσαι potius μεταβά- 
cavr veletiam μεταβάσαις videtur scribendum esse, αὖ poeta ana- 
coluthia usus nominandi casum post accusativum intulerit. — "V. 43. 
δευτέρῳ, Hecker δεύτερος. — V. 47. κρυφᾷ A, legebatur κρυφᾶ. — 
V. 48. σε scripsi, v. τε. cf. Aristid. I 449: οἶσϑ᾽ ὅτι φασὶν ot ποιηταὶ 
τὸν Πέλοπα κατὰ μέλη τμηϑέντα ἐψηϑέντα ἐν λέβητι συντεϑῆναι παλιν 
ἐξ ἀρχῆς. contra Hermann v. 49 τάμον κάτα μέλη. Emendationem 
meam recepit Hartung, frustra impugnat Friederichs. — πυρὶ ξέοισαν, 
glossae cod. Vrat. περιξέοισαν videntur prodere, sed πυρὲ tuetur lemma 
sch. Vrat. — εἰς, quod Mommsen scripsit, recepi, cf. Keil Anal. 
Epigr. 80, nisi forte gravius vitium delitescit. Libri vett. ἐπ᾽, ἘΣ et 
recc. ἀμφ᾽ ex correctione, ac solent ἐπὶ et ἀμφὶ haud raro permutari. 
— V. 49. κατὰ, Hermann κάτα. — "V. 50. τ᾽, Athen. XIV 641 C δ᾽, 
om. D. — ἀμφὶ δεύτατα, vel ἀμφιδεύτατα libri, nisi quod ἀμφιεδεύ- 
ματα V, ἀμφὶ δεύματα W probante Boeckhio. Atlenaei codd. ABP 
δευρα i. e. δεύτερα, sed VL δεύτατα. Hartung ἀμφὶ δαιτρὰ scripsit. 
— V. 59. ἄπορα correctores, ἄπορον vett. 1. et Athen. (sed ibi BP 
ἄπορον αἱ). — V. 583. κακαγόρος À (CE) schol. et schol. Theocr. V 84 
ex &nliqua scriptura forte servatum, ut γαρύεν v. 8, videntur veteres 
grammatiei tuilài esse; accentus satis ambiguitatem defendit, quam- 
quam inde ortus error in P ἀκέρδειαν 1. 8. κακαγορος. reliqui libri- 
κακαγόρους, κακαγόρως, κακηγόρως, κακηγόρος, κακηγόρους, κακηγό- 
φως. Hóman scripsit κακαγόροις abusus Nem. I 24. 
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55 ἐτίμασαν, ἦν Τάνταλος οὗτος" ἀλλὰ / γὰρ καταπέψαι 
μέγαν ὄλβον οὐκ ἐδυνάσϑη, κόρῳ δ᾽ fisv 
ἄταν ὑπέροπλον, ἅν oí πατὴρ ὕπερ 


κρέμασε καρτερὸν αὐτῷ λίϑον, | 90 
(róv αἰεὶ μενοινῶν κεφαλᾶς βαλεῖν εὐφροσύνας ἀλᾶται. 

Zr. γ΄. 
ἔχει δ᾽ ἀπάλαμον βίον τοῦτον ἐμπεδόμοχϑον, 9ὅ 


60 μετὰ τριῶν τέταρτον πόνον, ἀϑανάτων ὅτι κλέψαις 
ἁλίκεσσι συμπόταις 
νέχταρ ἀμβροσίαν τε 100 
δῶκεν, οἷσιν ἄφϑιτον 
ἔϑεσαν. εἰ δὲ ϑεὸν ἀνήρ τις ἔλπεται λελαϑέμεν ἔρδων, 
ἁμαρτάνει. 


V. ὅ7. ἂν Hermann, libri τὰν. Hartung maluit scribere ἄταν 
ὑπέροπλόν ol, τὰν πατὴρ, existimans ita facili negotio removeri offen- 
sionem, quam praebet proximo versu αὐτῷ post of illatum, sed non 
cogitavit ista verborum traiectione versus numerum pessumdari. — 
ὕπερ κρέμασε divisim scripsi, praeeunte Mommseno, nisi quod ὑπὲρ 
tenuit, legebatur ὑπερκρέμασε. — καρτερὸν αὐτῷ pronomen iteratum, 
quamvis agnoscat schol, de vitio suspectam, sed emendatio incerta, 
nam neque «v0 satisfacit, neque ἀάτῳ vel ἄτῳ, Hecker καρτερόνωτον 
coniecit. — V. 58. αἰεὶ correctorea, ἀεὶ vett. 1. — V. 59. ἀπάλαμον 
corr, velt. 1. ἀπάλαμνον. — V. 60. ἀϑανάτων, EUI'40 ἀϑανάτους. --- 
κλέψαις DE, ceteri κλέψας. — V. 64. ἔϑεσαν quamvis dubitanter tenui, 
nam PQ ἔϑεσαν αὐτόν, Γ4Θ ϑέσσαν αὐτὸν, reliqui vett. ϑέσαν αὐτὸν, 
rece. pronomine αὐτὸν deleto ϑέσαν vel ϑέσσαν exhibent. Et ϑέσσαν 
quidem forma suspecta, sed ἔϑεσαν quoque propter numerum incom- 
modum; nam solutio, quamvis per se haud improbanda, abest a ce- 
leris strophis: neque tamen placet quod ego olim et Ahrens proposui- 
mus ϑῆσαν i. e. ἔϑρεψαν, ϑήκαν cur ab hoc loco alienum sit, mani- 
festum. Apud Hesychium 8 ingulares formae ϑέημι᾽ ποιῶ ei ϑιῆσαι- 
ποιῆσαι leguntur, quae mihi Boeotis potius, quam Cretensibus vindi- 
candae videntur, neque tamen his utar, ut Pindaro ϑέησαν vel ϑῆσαν 
attribuam. Neque τεῦξαν, quod fortasse aliquis coniiciat (video nunc 
id ipsum commendare Hómanum), aut εἶσαν, abhorret enim à sermonis 
consuetudine, neque κχτέσσαν, quod Schneidewin commendat, probabile: 
Hartung οἷσιν ἀφϑίτους ϑῆκεν, Mommsen ἄφϑιτον ϑ ἐν νιν salis in- 
venuste: quod in plurimis antiquorum librorum αὐτόν repperit, mani- 
festum est additamentum, non ut Mommsen putat interpretamentum: 
neque enim solent wiv vel μιν quod sexcenties legitur explicare, sed 
obiectum ubi deest ΒᾺΡ deni, alque glossae cod. Vrat. plane exhibent 
ἐποίησαν δηλονότι αὐτ Áccusativum qui desiderat. potest facile 
restituere, οἷς v.v pro οἷσιν scribens. — λελαϑέμεν emendavit Momm- 
sen, i. e. λεληϑέναι, cf. Eurip. Ehes. 940 μὴ δόκει λεληϑέναι. Phrix. 
fr. 832 ὅστις δὲ ϑνητῶν οἴεται τοὐφ᾽ ἡμέραν κακόν τι πράσσων τοὺς 
ϑεοὺς λεληϑέναι. Τιθροραίαν τι λαϑέμεν, sed vett. libri praeter T' om. 
τι, recc. exhibent v, λασέμεν. — Inter ἔρδων et ξἕρδων Buctuant libri, 
quemadmodum alis locis; utrum in Pindaro sit praeferendum, diffi- 
cile diiudices. 
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65 τοὔνεκα προῆκαν υἱὸν ἀϑάνατοί οἱ πάλιν 7^ 
ἱμετὰ τὸ ταχύποτμον αὖτις ἀνέρων ἔϑνος. 
πρὸς εὐάνϑεμον δ᾽ ὅτε φυὰν 
λάχναι νιν μέλαν γένειον ἔρεφον, | 110 
ἑτοῖμον ἀνεφρόντισεν γάμον 
"vt. γ΄. 
70 Πισάτα παρὰ πατρὸς εὔδοξον ᾿Ιπποδάμειαν 
ἰσχεϑέμεν. ἐγγὺς ἐλθὼν πολιᾶς ἁλὸς οἷος ἐν ὕὄρῳνα 11 
ἄπυεν βαρύκτυπον 
Εὐτρίαιναν" ὃ δ᾽ αὐτῷ 
παρ ποδὶ σχεδὸν φάνη. 
15 τῷ μὲν εἶπε: Φίλια δῶρα Κυπρίας ἄγ᾽ εἴ τι, Ποσείδαον, 


ἐς χάριν 120 
τέλλεται, πέδασον ἔγχος Οἰνομάου χάλκεον, 
ἐμὲ δ᾽ ἐπὶ ταχυτάτων πόρευσον ἁρμάτων 120 


ἐς Aw, κράτει δὲ πέλασον. 
ἐπεὶ τρεῖς τε καὶ δέκ᾽ ἄνδρας ὀλέσαις 
80 μναστῆρας ἀναβάλλεται γάμον 


V. 65. οἵ post ἀϑάνατοι collocavit Triclinius, in libris vett. legitur 
post τοὔνεκα, in R οὐ parte recc. omissum. — V. 66 αὖτις ADFLMN, 
vulgo αὖϑις. — V. 71. ἐγγὺς scripsi, atque similiter Mommsen, ἐγγὺς 
δ᾽ velt. L, rece. ἄγχι δ᾽, -- V. 78. Εὐτρίαιναν recc., veteres εὐρυτρέαιναν. 
Si versus hos coniunxeris (quod salvis artis legibus licet) possis dzvsv 
βαρύκτυπ᾽ εὐρυτρίαιναν &dmisso metaplasmo scribere. — "V. 74. πὰρ 
ποδὶ vett. libri et codd. Gregorii Cor. p. 208., παρ ποσὶ ceteri. — V. 75. 
εἶπε, ΟΕ ΝΥΖΙΓΖΘΕΦΥ ἔειπε, unde Triclinius τῷ δ᾽ ἔεῖπε scripsit. — 
V. 106. ἔγχος. Schol. μμώνιος ἔγχος Οἰνομάου τὸ ἄρμα ἤκουσεν, qui 
videtur ἔντος scripsisse, sed nihil novandum. — "V. 79. τε maior pars 
vett. et Schol. Lyc. 156. Greg. Cor. 910, om. alu, Triclinius ys scri- - 
psit. — ὀλέσαις B et Greg. Cor., vulgo ὀλέσας. Confer quae Momm- 
sen dixit de his formis in Jahnii Ánnal. LXXXIII 40 seqq. Existimat 
autem Mommsen, Pindarum cum Aeolicam formam constanter usur- 
paverit, tamen si liquida littera praecedat, vulgarem clausulam ας 
servavisse; exempla liquidae antecedentis admodum pauca sunt, quin- 
que vel sex, neque iustam video rationem: quod si Pindarus in verbis, 
quorum stirps liquida terminatur, participii novissimam syllabam cor- 
reptam protulisset, hoc discrimen planum foret; nam etiam nomina, 
quae cadunt in « (5), fere solent corripi, ubi liquida praecedit; at 
etiam horum participiorum extrema vocalis aut longa aut incerta est, 
nullus extat locus, qui brevem syllabam requirat. Neque inscriptiones 
hoc discrimen confirmant, siquidem in titulo Lesbio apud Conzium 
extat ἀπο(στέ)λλαις, nam ἐπικρίναις incertum est. Fatendum tamen 
est ÀÁeolicam clausulam etiam abesse a participio βὰς et iis quae inde 
descendunt. — "V. 80. μναστῇρας vel μνηστῆρας vett. l. Gregor. Sch. 
Lyc., ἐρῶντας ceteri, quemadmodum etiam ap. Philogtr. Im. I 30 
Ἱπποδαμείας ἐρῶντας et μνηστῆρας variant libri. Producta syllaba 
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Ex. y. 

Ιϑυγατρός. ὃ μέγας δὲ κίνδυνος ἄναλκιν οὐ φῶτα λαμ- 
βάνει. 180 


ϑανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάγκα, τί κέ τις ἀνώνυμον 
γῆρας ἐν σκότῳ καϑήμενος ἕψοι μάταν. 
ἁπάντων καλῶν ἄμμορος: ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οὗτος ἄεϑλος 135 
85 ὑποχείδεται" τὺ δὲ πρᾶξιν φίλαν Ó(Óo.. 
ὡς ἔννεπεν᾽ οὐδ᾽ ἀκράντοις ἐφάψατο 
ἔπεσι. τὸν uiv ἀγάλλων 950g 
ἔδωκεν δίφρον τε χρύσεον πτεροῖσίν Y ἀκάμαντας ἵππους. 140 
Στρ. δ΄ 
“ἕλεν δ᾽ Οἰνομάου βίαν παρϑένον τε σύνευνον 
τέκε τε λαγέτας ἕξ ἀρεταῖσι μεμαλότας υἱούς. 145 
90 vov δ᾽ ἐν αἱμακουρίαις 
ἀγλααῖσι μέμικται, 
᾿Δλφεοῦ πόρῳ κλιϑείς, 
τύμβον ἀμφίπολον ἔχων πολυξενωτάτῳ παρὰ βωμῷ᾽ τὸ δὲ 
κλέος 160 
τηλόϑεν δέδορκε viv Ὀλυμπιάδων ἐν δρόμοις, 


cum offendat, olim conieci ματῇρας, non dissimile est Homericum Il. 
IX 894 γυναῖκα γε μάσσεται. — V. 82. τί, Greg. p. 212 τά, quod τί 
esse dicit et sic ἃ , probante Mommseno, BC utramque lectionem ex- 
hibent. — V. 84. οὗτος ἄεϑλος, Triclinius οὑτοσὶ ἄεϑλός — V. 865. 
ὑποκείσεται, Hecker ἐπικείσεται. --- Ὗ. 86. ἔννεπεν, Bi £y vezev, ut 
possis ἤνεπεν revocare. — ἐφάψατο ἔπεσι vett. l., ἐφάψατ᾽ ὦν ἔπεσι 
recc. Deleta igitur particula cum Mommseno hunc versum in duos 
discripsi. — V. 87. δίφρον τε οὔσεον vett. praeter CFNTII, qui om. 
τε, Sed recc. δέφρον χρύσεον 5 . 89. τέκε τε vel δὲ libri cor- 
recti, vett. cum schol ἃ τέκε. Fons ἑλὼν δ᾽... ἔτεκε (vel τέ- 
x&v0), quanquam ἕλε δὲ tuetur sch. Eur. Andr. 107. Mommsen vide- 
tur illud ipsum ἃ τέκε commendare, ut Aeolensium more ἃ corripiatur, 
cuius licentiae satis incerta auctoritas: neque probabile Pindarum 
&vtxt pro ἔτεκε dixisse, littera ἃ augmenti loco servata, cuius formae 
tenues reliquiae extant apud Hesychium, cf. Curtius Verbum I 112. 
In titulo CIGr. I 31 omnino legendum Koíóg μ᾽ ἀπόησε Φύ(σκω), nam 
in eiusmodi titulis non ,solet augmentum omitti. — λαγέτας, Schol. 
Hom. Il. 9 378 ἔστι δὲ ἄκρατον “΄ώριον, ὡς τὸ λαγέτας υἱούς, Si hunc 
locum respexit, erravit: neque enim hic wg corripitur. --- μεμαλότας 
recc., μεμαότας vett. et schol. Vulgatam μεμαλότας revocavi, quam 
eliam glossae cod. Vrat. exhibent roig ἀνδρὶ προσηκούσαις, ἤγουν 
φροντίδα. ποιουμέναις, (l. ποιουμένους) τῶν ἀρετῶν᾽ ἀντιστρόφως ἀντὶ 
τοῦ οἷς ἀνδραγαϑίαι ἦσαν καὶ (del) φροντίδες. cf. Epigr. in Ephem. 
Archaeol. 3408: τᾶς μελέτας ἄνϑημα διάκτορον ἐνθάδε κεδνοὶ ϑέντο 
παλαιστρίταν ἠΐϑεοι φύλακα £(o μὴ᾽)ασιν͵ εὐτάκτοισι μεμαλότες ἄκρον 
ἔφηβοι καὶ φιλί(ᾳ) Χαρίτων τ᾿ ἄμμιγ᾽ ὁμοφροσύνᾳ. Hartung scripsit 
τεϑαλότας, quod Schneidewin dubitanter proposuit. 
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95 Πέλοπος, ἵνα ταχυτὰς ποδῶν ἐρίξεται . 155 
lxuaí v ἰσχύος ϑρασύπονοι" 
i0 νικῶν δὲ λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον 
ἔχει μελιτόεσσαν εὐδίαν "Aw. δ΄. 
| ἀέϑλων γ᾽ ἕνεκεν. τὸ δ᾽ αἰεὶ παράμερον ἐδλόν 160 
100 ὕπατον ἔρχεται παντὶ βροτῶν᾽ ἐμὲ δὲ στεφανῶσαι 
κεῖνον ἱππίῳ νόμῶ 
“ἰοληΐδι μολπᾷ 
χρή᾽ πέποιϑα δὲ ξένον 165 
uw τιν᾽ ἀμφότερα καλῶν τε ἴδριν ἀλλὰ καὶ δύναμιν xv- 
᾿ς ριῶώτερον 
τοδ{τῶν ys νῦν κλυταῖσι δαιδαλωδέμεν ὕμνων πτυχαῖς. 170 
ϑεὸς ἐπίεροπὸς ἐὼν τεαῖσι μήδεται 


V. 99. αἰεὶ CDFN, v. ἀεὶ. — ἐσλόν ABEN, v. ἐσϑλόν. — V. 100. 
βοοτῶν vett. plerique, βροτῷ NPQXIIZT, item recc. dissident. — 
στεφανῶσαι, B στεφανῶται manifesto errore, quamquam etiam sch. ἃ 


ται ἀντὶ τοῦ σαι. — V. 101. ἱππίῳ C, ut Hermann scripsit, fzzeío 
vett. ἱππικῷ reco. — V. 104. ἀλλὰ καὶ Hermann (cf. Pyth. IV 79), 


*'A 


vett. libri ἅμα καὶ, correcti vel ἄλλον ἢ vel ἄλλον καὶ. Ego olim 
conieci καλῶν rs μᾶλλον ἴδριν ἡ, cf. Ol. II 93, quod recepit Har- 
tung. Mommsen ἄμμε καὶ correxit, cui emendationi favet Schol. 9: 
πεπίστευκα... μηδένα μὲ ἔτι φίλον τῶν νῦν ἀνθρώπων ἐγκωμιάσαι 
τοῖς ὕμνοις ἀμφότερα ἔχοντα, καὶ ἐπιστήμονα τὰ κατὰ ψυχὴν καὶ σώ- 
ματος ἰσχὺν τούτου ἀνδρειότερον. nisi ille potius haec optavit et 
divinavit, quam in suo libro legit; idem videtur τ᾿ ἔτ᾽ iógw legisse, 
sed Pindarus scripsit ve J/(Óguv (ut est in titulo Boeoto C. Inscr. 1575 
«Εἰδρίχο).  Paraphrastes, qui hic quoque prorsus omnia pervertit, vide- 
tur ἄλλον reperisse, schol. 3 fere consentit cum schol. 9: πεπίστευκα 
δὲ ὅτι οὐδένα ὕμνησα ἀμφότερα ἔχοντα, ἐμπειρίαν vt καὶ ἄλλων δύνα- 
μὲν, ubi corrigas ἐμπ. τε καλῶν καὶ δ. sive ἐμπειρέαν τε καὶ καλῶν 
δύναμιν, quemadmodum schol. 1 in hunc modum restituendum: ἐμπει- 
(uv ἔχοντα (vulgo ἐμπεριέχοντα) καὶ δύναμιν (v. δύο) τῶν καλῶν, ὅ 
ἔστιν, ἀγαϑὸν καὶ δυνάμενον συντελεῖν" ἑνὶ γὰρ τὸ ἕτερον ἠκολού- 
ϑηκεν, ἅπερ τὰ δύο (τῷ Ἱέρωνι πάρεστιν) ubi v. οὐ τὰ δύο. His 
interpretibus videtur obversatum esse quod Plato Men. 77 Δ ex nescio 
uo poeta adhibet (vid. fr. adesp. 130): δοκεῖ τοίνυν μοι ὦ Σώκρατες 
ἀρετὴ εἶναι καϑάπερ ὁ ποιητὴς λέγει, χαίρειν τε καλοῖσι καὶ δύνασϑαι. 
καὶ ἐγὼ τοῦτο λέγω ἀρετὴν ἐπιϑυμοῦντα τῶν καλῶν δυνατὸν εἶναι 
πορίξζεσϑαι. αὖ poeta Hieronem praeconio ornaverit, quo nihil maius 
dici aut fingi potest, quamquam Pindarus potius potentiam regis dicere 
videtur, cf. Pyth. II 59. Sed locus nondum persanatus, μή τιν᾽ omnino 
displicet, refingas εἴ τιν᾽, nam μ᾽ εἴ τιν᾽, quae lenior videtur medela, 
procul habendum. Antea conieci πέποιϑα δὲ ξένου μῆτιν wA. ul 
κυριώτερον adverbii loco sit et poeta non solum Hieronem laudaverit 
eximie, sed etiam de se magnifice sit locutus, quemadmodum veteres 
interpretes ambigunt, utrum regem an ipsum poetam haec spectent. — 
V. 105. δαιδαλωσέμεν, À δαιδαλωσάμεν. At Parmenides quoque v. 31 
δοκιμωσέμεναι ex mea emendatione pro δοκιμῶσαι dixit, adde Homeri- 
cum ἀξέμεν. — V. 106. τεαῖσι, Hartung ξαῖσι. 
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ἔχων τοῦτο 0006, Ἱέρων, 
μερίμναισιν" εἰ δὲ μὴ ταχὺ λίποι, 
ἔτι γλυκυτέραν κεν ἔλπομαι 175 
Ἐπ. à'. 
110 σὺν ἅρματι ϑοῷ κλεΐξειν ἐπίκουρον εὑρὼν ὁδὸν λόγων, 
παρ᾽ εὐδείελον ἐλθὼν Κρόνιον. ἐμοὶ μὲν ὧν 
Μοῖσα καρτερώτατον βέλος ἀλκᾷ τρέφει" 180 
ἐπ’ ἄλλοισι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυφοῦται 
βασιλεῦσι. μηκέτι πάπταινε πόρσιον. 
116 εἴη σέ ve τοῦτον ὑψοῦ χρόνον πατεῖν, 
ἐμέ τε τοσσάδε νικαφόροις 185 
ὁμιλεῖν πρόφαντον σοφίᾳ x«9' “λλανας ἐόντα παντᾷ. 


V. 107. ἔχων, Hermann ἑκών, mihi 4íàv scribendum videtur. — 
κῦδος, quod Faehse coniecit, CL et praeterea nonnulli ex corr., κῆδος 
ceteri, atque ita leg. Schol, Boeckh κᾶἄδος, Goram τωὐτὸ κἄδος, 
Rauchenstein «690g, Schmidt κέρδος. — V. 108. μὴ, EF καὶ μή. — 
λέποι, O λέποις. — V. 109. κεν om. CDN. Hartung locum sic refinxit 
νέκαν γλυκυτέραν ἔτ᾽ ἕλπομαι. . . κλεΐξειν, ἐπικ. — V. 110. κλεΐξειν, 
κλειξεῖν Xb, κλεΐξειν BDMNOVXII. cf. Baeumlein Modi p. 359 seq. 
— V. 111. ὧν Μοῖσα, Hartung ὦ Μοῖσα. — V. 112. ἀλκᾷ, DL et alii 
libri ap. Momms. ἀλκάν, quod Hartung coniecit: ego suspicatus sum 
ἀλκῶν i e. ἀλκᾶεν legendum esse. — V. 113. ἐπ᾿ additum a cor- 
rectoribus, om. vett... ἐν V, atque it& legit schol. Vindob., cuius 
lemma est ἄλλοι δ᾽ ἄλλοισι μεγάλοι. si quis longam syllabam non re- 
fugiat, possit scribere ἀλλ᾽ ἄλλοισιν ἄλλοι, quemadmodum est ap. 
Archil 35: .4λλ᾽ ἄλλος ἄλλῳ καρδίην ἰαίνεται. Interim acquiescendum 
est in Byzantinorum supplemento. — V. 116. σέ τε, V σέ, schol. fort. 
δέ σε. — ὑψοῦ, D ὑψοῖς, fort. Pindarus ὑψοῖ scripsit. ---- τοσσάδε 
eliam schol. vett. agnoscunt, sed is qui scripsit χαίρω δὲ γράφων 
τοιάδε, καὶ ἔσται τοιαῦτα οἷα ἐπὶ σοῦ, videtur τοιάδε legisse, quorsum 
'eliam spectat glossa cod. Vrat. — V. 116. πρόφαντον CFNOPQZ recc., 
προφαντὸν reliqui. — σοφέᾳ, Triclinius σοφέαν. — V. 117. παντᾷ Pl, 
vulgo παντᾶ. Trypho his adverbiis detraxit litteram mutam, contra 
quem disputat Apollon. de adv. p. 660, qui et analogiae ope et para- 
dosi usus (cf. etiam p. 625) iota tuetur. Mature tamen in nonnullis 
dialectis plane extrita est haec littera (velut in titulis Delphicis ad- 
verbia fere carent hac littera, quae quidem etiam in dandi casu no- 
minum saepius neglecta est), eb inde ab Augusti aetate eliam in com- 
munis vitae consuetudine fere omitti solebat cum in his, tum in aliis 
vocibus, cf. Strabo XIV 648, Artemidor. ΠῚ 84, Franz Elem. Epigr. 
283. Dorienses tamen non solum antiquiore tempore firmiter tenuerunt, 
vid. Ahrens Dor. 269, sed etiam novissimis saeculis ceteris religio- 
siores in hac re fuerunt, ita in hymno in Isidem IV 13 scribitur 
παντᾷ, ib. l4 ὅπᾳ, IV 1 ὁμᾷ. : 


ETTINIKOI 
OAYMIIIONIKAIZ. 


OHPS9QNI AKPATlANTINQ9Q, 


APMATI. 
S(AH B. 
Strophae. 
“ω͵ωι ν᾽. --““.ν -ῦ 
tm. ÉÀtm 
QUU... uu-.uu-.uM 
λε΄ λε΄ Φ 
VOLU RE -.,᾿-ὧὖὄνακνν ὧν “νκν - Ονν-. 
-Ὃ"ν. ων 
b vov. ὦ -. συ. «ὧν 
4m 
ψοσνων τυ ὥῦ Ὡ͵-ἰ ν᾿ ων αοὦ 


-.“ὐὖν --  ζϑῶν -Ὀ ψΜμοο ψοωνυ"νῸ 


Epodi. 
— Lv. -vuU02..2gM 
AU LV .. Οῦν -ν -- τ) 
ψμων..φῳ--υδρλΤΟ οι. ὦ 
7S 
-..ἀὺ--“,ῦ τ νῷ α’ὖῦὸὸ 
tmm 
bDu-uvvu:-v-i1uv.-. 


In inscriptione libri, ut videtur nihil variant. 

In numeris discribendis plura novavi Str. v. 2 trimetro paeonico 
praemissa est tripodia trochaica, quam speciem correcto v. 62 omnes 
versus ostentant. V. 8 iambicum penthemimeres consociatum est cum 
telrametro paeonico; nam v. 10, qui unus adversatur, omnino corri- 

endus. V. 6 rectius dirimetur in duos versiculos, quemadmodum etiam 
oeckh in ed. 1 ordinavit: nam ultimae sex syllabae peculiarem ver- 
sum efficiunt duobus baccheis constantem: sed quonigm emendatio 
v. 96 incerta, nihil novavi. — Epod. v.1 creticum trimetrum anacrusi 
auctum iam Mommsen ex librorum auctoritate restituit. "V. 9 tribus 
írochaicis colis constat, secundi coli arsis ubique soluta, si v. 76 recte 
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Zr. α΄. 
᾿ἀναξιφόρμιγγες ὕμνοι, 
τίνα ϑεόν, τίν᾽ ἥρωα, τίνα δ᾽ ἄνδρα κελαδήσομεν; 
ἦτοι Πίσα μὲν Διός" Ὀλυμπιάδα δ᾽ ἔστασεν Ἡρακλέης 5 
ἀκρόϑινα πολέμου" 
ὅ Θήφωνα δὲ τετραορίας ἕνεκα νικαφόρου 
γεγωνητέον, ὄπιν δίκαιον ξένων, ἔρεισμ᾽ "Axgeyavrog, 10 
εὐωνύμων τε πατέρων ἄωτον ὀρϑόπολιν᾽ 
"vt. α΄. 
καμόντες οὗ πολλὰ ϑυμῷ 1ὅ 
ἱερὸν ἔσχον οἴκημα ποταμοῦ, Σικελίας τ᾽ ἔσαν 
10 ὀφθαλμός, αἰὼν δ᾽ ἔφεπε μόρσιμος, ἐπ᾽ ὄλβον τε καὶ 
χάριν ἄγων 80 
'γνησίαις ἐπ᾽ ἀρεταῖς. 
ἀλλ᾽ ὦ Κρόνιε παῖ Ρέας, ἔδος Ὀλύμπου νέμων 
ἀέϑλων τε κορυφὰν πόρον τ᾽ ᾿Δλφεοῦ, ἰανϑεὶς ἀοιδαῖς 25 


restitui in adnotatione. V. 8 dimetrum paeonicum excipit dimeter 
iambicus; in prima dipodia iambica diagramma exhibet varietatem, 
quae v. 7? deprehenditur, sed tradita scriptura non est integra: verum 
etiam emendata lectio, de qua dixi in adnotatione, insignem varieta- 
tem ostentat. — Paeones vel cretici incipientes percuti existimantur, 
sed secundum artis praecepta duo paeonici rhythmi videntur discer- 
nendi esse, ali enim ad modum trochaici metri percutiuntur - v .., 
:uvvu,U0Uv ., li autem iambici numeri legem sequuntur . v ., 
συν -, -᾿ἡὐ ὦ. Et in hoc quidem carmine poeta utroque genere 
usus est, paeones cum trochaeis consociali in principio, cum iambis 
vincti in novissima parte percutiuntut: atque vel eodem versu bina 
paeonum genera cómprehenduntur, velut str. v. 5 ad hunc modum 
percutiendus erii |. . υὐύ- v 600v. s» v. quemadmodum v. 1 
iambicum colon cum trochaico copulatum. 


V. 9. ϑεόν, ϑεῶν ERVW et gramm. Harl. post Heph. 381. — 


τίν᾽ ἥρωα, ÀAEFNi1 τίνα δ᾽ occ. — τίνα δ᾽ ἄνδρα, plerique vett. 
velut CDN2O τίν᾽ ἄνδρα. --- V. 8. ἦτοι, libri ἤτοι, AÀO ἥ,τοι vel 
fro. — V. 4. ἀκρόϑινα, ΟΝῚ ἀκροϑίνια atque ita Zenodotus. — V. ὅ. 
ὃὲ om. AA. — V. 6. ὄπιν δίκαιον ξένων Hartung et Mommsen, qui 
quidem antea δικαίαν requirebat, Hermann vel ὄπι (i. e. ὄπιδι) δίκαιον 
ξένων vel ὄπιν δίκαιον ξένον, libri γεγωνητέον ὀπὶ (0x. G1H.1 et fort. 
B1), δίκαιον ξένον. Glossae adscriptae ὀπὶ i.e. voce fere tuentur, sed 
G ὅπως καϑώς interpretatur, quasi ὅπᾳ scriptum fuerit; ὀπὶ cum 
metro.adversetur, Kayser γεγωνητέον ἐν ὀπὶ coniecit, ego olim yeyo- 
νητέ᾽ ἐνοπᾷ δικαιόξενον versu in duas partes diviso, metri nul- 
lam habens. rationem Hecker ὀπὶ δίκαιον νέων. — V. 1. ὀρϑόπολιν, 
ADNOI1 ὀρϑόπτολιν. — V. 10. ὀφθαλμός, MSWZI1 ὀφϑαλμοί. — αἰὼν 
δ᾽ ACDN schol, reliqui αἰών τ΄. — μόρσιμος, ἐπ᾽ ὄλβον scripsi nu- 
mero versus consulens praeeunte Heynio, cf. schol. τὴν εὐδαιμονίαν 
ἐπιπέμπων iml ταῖς γνησίαις αὐτῶν ἀρεταῖς. Libri μόρσιμος πλοῦτον, 
Hermann μόρσιμος ὁ πλοῦτον. 


OLYMPIA 1l. 09 


εὔφρων ἄρουραν ἔτι πατρίαν σφίσιν κόμισον 


16 λοιπῷ γένει. τῶν δὲ πεπραγμένων 
ἐν δίκᾳ τε καὶ παρὰ δίκαν ἀποίητον οὐδ᾽ ἂν 80 
χρόνος ὁ πάντων πατὴρ δύναιτο ϑέμεν ἔργων τέλος" 
λάϑα δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 
(ἐσλῶν γὰρ ὑπὸ χαρμάτων πῆμα ϑνάόσκει 35 
20 παλίγκοτον δαμασϑέν, 
Στρ. β΄. 
ὅταν ϑεοῦ Μοῖρα πέμψῃ 
ἀνεκὰς ὄλβον ὑψηλόν. ἕπεται δ᾽ ὁ λόγος εὐϑρόνοις 
Κάδμοιο κούραις, ἔπαϑον aV μεγάλα, πένϑος δ᾽ ἐπίτνει 
βαρύ 40 
κρεσσόνων πρὸς ἀγαϑῶν. 
96 ξώει μὲν ἐν Ὀλυμπίοις, ἀποϑανοῖσα βρόμῳ 46 
κεραυνοῦ τανυέϑειρα Σεμέλα, φιλεῖ δέ νιν Παλλὰς αἰεί, 


V. 14. κόμισον, nonnulli κόμισσον vel κόμησον, O1Q1 κόσμησον. --- 

V. 16. οὐδ᾽ ἂν, À om. ἄν. — V. 19. ἐσλῶν APV et aliquot novicii 
libri, ἐσθλῶν vett. Formam ἐσλὸς Doriensibus vindicant, sed Gregorii 
Corinthii exigua vel potius nulla est auctoritas: neque Aeolensibus vi- 
detur in usu fuisse, nam ap. Sapph. 28 Aristotelis libri ἐσθλῶν (Steph. 
et Ursin. ἐσλῶν), 51 ἐσϑλὰ Athen. ἐσλὰ edd. vett. Macrobii (codd, om.), 
.fr. 26 ex carmine subditicio ἐσϑλᾶς in neutram partem valet; sane 
apud Alc. fr. 50 ἐσλός, sed adtulit Pindari schol, idem tamen cod. 
onac. Diog. L. I, 31 exhibet. Vulgaris forma legitur apud Ihycum 
fr. 19 et Simonidem fr. 5, 9 (ubi Boeckh ἐσλόν). Videtur igitur ἐσλὸς 
Pindaro peculiare esse, neque dubito ad Boeotorum sermonis consue- 
tudinem referre, apud quos Θ᾽ ad sibilantis litterae similitudinem ac- 
cedebat, ita ut ex ἐσσλὸς facile ἐσλὸς potuerit attenuari; quemad- 
modum Sappho μάσλης dixit pro μάσϑλης. Hephaest. c. 1 κατὰ πάϑος 
ortam esse scripturam μάσλης dicit, ac schol. adhibet ipsum hoc ἐσλὸς 
pro ἐσθλός. Bis priore syllaba correpta usurpavit Pindarus Pyth. III, 
66 et Nem. IV, 95, quibus tertium exemplum addas hunc versum, 
quandoquidem in reliquis epodis nusquam syllaba anceps admissa est. 
Insolens sane correptio, sed quod Mommsen Hermanno auctore ἐϑλὸς 


scribendum existimat, plane inauditum est. — V. 21. πέμψῃ ΔΑ, 
πέμπῃ celeri. — V. 99. ἀνεκὰς, ἀναβᾶσ᾽ F20PQISV, ἀναβᾶσα N2. 
Schneidewin Philol VI, 118 ἀνακὰς scribere mavult. — δ᾽ ὁ λόγος 


Hartung, atque ita ut videtur schol, legebatur δὲ λόγος. — V. 98. 
δ᾽ ἐπίτνει Beck (Mingareli), libri δὲ πιτνεῖ, Hermann et Dissen 
δ᾽ Émwvev, quoniam aoristus requiri videtur, sed haec quoque imper- 
fecti est forma. — V. 25. uiv, C μ᾽ ἄν, lemma κ᾽ àv. — V. 26. vw 
' CDIN, μὲν ceteri. Videtur scribendum φιλεῖ} 0 viv Παλλὰς αἰεὶ, ver- 
sibus aliter discriptis, vide supra. — Post hunc versum libri vett. et 
recc. praeter Triclinianos addunt versiculum: Φιλέοντι δὲ (O σε) Μοῖσαι 
(AÀ μοῦσαι), quem scholiastarum vett. auctoritati obtemperans Tricli- 
nius eiecit. Schol. ἔστι περισσὸν τὸ κῶλον ὡς πρὸς τὴν ἀντίστροφον᾽ 
ὅϑεν καὶ ὄβελος αὐτῷ παράκειται, πᾶσαι γάρ εἰσιν ιδ΄ ὁμοῦ κώλων, 
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καὶ Ζεὺς πατήρ, μάλα φιλεῖ δὲ παῖς ὁ κισδοφόρος. δ0 
| "Avr. B. 
λέγοντι δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάδσσᾳ 
μετὰ κόραισι Νηρῆος ἁλίαις βίοτον ἄφϑιτον 
80 Ἰνοῖ τετάχϑαι τὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον. ἦτοι βροτῶν γε 
. κέκριται ὃ. 55 
πεῖρας οὔ τι ϑανάτου, 
οὐδ᾽ ἁσύχιμον ἁμέραν ὁπότε παῖδ᾽ ἀελίου 
ἀτειρεῖ σὺν ἀγαϑῷ τελευτάσομεν᾽" ῥοαὶ δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλαι 60 
εὐθυμιᾶν τε μετὰ καὶ πόνων ἐς ἄνδρας ἔβαν. 
'Ex. p. 
35 οὕτω δὲ Motigo, & τε πατρώϊον 65 
τῶνδ᾽ ἔχει τὸν εὔφρονα πότμον, ϑεόρτῳ σὺν ὄλβῳ 
ἐπί τι καὶ πῆμ᾽ ἄγει παλιντράπελον ἄλλῳ χρόνῳ" 
ἐξ οὗπερ ἔχτεινε Gov μόριμος υἱός 70 
συναντόμενος, ἐν ὃὲ Πυϑῶνι χρησϑέν 
40 παλαίφατον τέλεσδεν. 
| Zr. γ΄. 
ἐδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ ᾿Εριννύς 


αὕτη δὲ μόνη ιε΄ εὑρίσκεται ἔχουσα. quae ipsius Aristophanis adnotatio 
esse videtur, cf. infra: τοῦτο τὸ κῶλον ἀϑετεῖ ᾿Δριστοφάνης. Hinc olim 
existimabam locum antiquitus iam labem contraxisse; poeta scripsisse 
videbatur: 

Zóew μὲν ἐν Ὀλυμπίοις ἀποϑανοῖσαν βρόμῳ 

κεραυνοῦ τανυέϑειρα Σεμέλαν φάτις" 

φιλέοισιν δὲ Μοῖσαι. 


ut AÁrchilochus χρυσοέϑειρ dixit, etiam Pindaro licuit heterocliton τα- 
νυέϑειρα dicere, cuius ignoratio corrupiioni ansam poterat dare. — 
V. 97. πατήρ, μάλα φιλεῖ δὲ distinxi cum À, vulgo πατὴρ μάλα, φιλεῖ 
ól. cf. Pyth. VI, 38. --- παῖς, À παῖς. — κισσοφόρος, Pindarus fort. 
κισσοφόρας scripsit. -— "V. 929. Νηρῆος, Νηρέως, Νηρέος libri — 
V. 80. τετάχϑαι, Hecker τετύχϑαι. — ἦτοι AÀN9OX, reliqui ἤτοι. --- 
ys om. BX Moschop. — V. 31. πεῖρας X et novicii, πέρας vett., quod 
ut servare& Mommsen ye πέρας οὐ κέκριταί τι ϑανάτου scripsit, ubi 
insolens verborum collocatio, inprimis vox monosyllaba versu extremo 
offendit, sed fortasse poeta ye ϑανάτου πεῖρας οὐ τι κέκριται Rcripsit. 
Hartung οὔ τοι βροτῶν κέκριται πεῖρας οὔτι ὃ. Pro ϑανάτου M. Schmidt 
καμάτου legendum suasit. — V. 82. ἀελίου vett. plurimi, non ἁλέου. 
— V. 33. δοαὶ δ᾽, AA ῥοαί τ᾽. — V. 34. μετὰ MZ, μέτα reliqui, quos 
nolui sequi, cf. Nem. III, 84. — V. 85. & τε, Mommsen scripsit ἃ τὸ 
πατρώιον. — V. 86. τῶνδ᾽, ἃ pr. m. CFOQZ τόνδ᾽. — V. 81. ἄλλῳ 
χρόνῳ, A1À ἄλλος γρόνος cum schol A. — V. 88. 4&ov» Hermann, 
libri Μάϊον. --- μόριμος G2 et novicii, μόρσιμος vett. — V. 39. συναν- 
τόμενος, plerique vett. συναντώμενος. — V. 40. τέλεσσεν BGU et pars 
Toce, reliqui τέλεσεν, EFR τελέσας. — V. 41. Ἐριννύς, EGHVW 
Qu» Ug. 
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ἔπεφνέ oí σὺν ἀλλαλοφονίᾳ γένος ἀρήϊον᾽ 15 
λείφϑη δὲ Θέρσανδρος ἐριπέντι Πολυνείκει, νέοις ἐν ἀέϑλοις 
ἐν μάχαις τε πολέμου 


. 46 τιμώμενος, ᾿ἀδραστιδᾶν ϑάλος ἀρωγὸν δόμοις" 80 
A09sv σπέρματος ἔχοντα ῥίξαν πρέπει τὸν Αἰνησιδάμου 

( ἐγκωμίων τε μελέων λυρᾶν τε τυγχανέμεν. 8ῦ 

| Avr. y. 


Ὀλυμπίᾳ uiv γὰρ αὐτός 
γέρας ἔδεκτο, Πυῃϑῶνι δ᾽ ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεόν 
50 Ἰσϑμοῖ τε κοιναὶ Χάριτες ἄνϑεα τεϑρίππων δυωδεκαδρό- 


μων 90 
» A “ 
ἄγαγον" τὸ δὲ τυχεῖν 
πειρώμενον ἀγωνίας παραλύει δυσφρονᾶν. 95 


V. 49. ἔπεφνέ oí QSZ2 Triclin., mégvsv of vel mégvs οἵ vett., 
πέφνεν foi Moschop. — V. 48. ἐριπέντι vett., ἐρυπόντι novicii, hanc 
lectionis diversitatem etiam Apollon. Dysc. de synt. 280 memorat; 
adde schol. Il. Π 342. Non recte Contos Cobeti discipulus ἐριπέντι 
barbarum crepat. — V. 45. ᾿ἀδραστιδᾶν 2X et Triclinius, ᾿ἀδραστίδαν 
Moschop., ᾿ἡδραστεΐδαν vett. plurimi, AOQ2T' ᾿ἀδραστεϊδᾶν, AS "40ga- 
στεΐδαν cum gl. τὴν αἰτιατικὴν ἀντὶ γενικῆς. Huc spectat Et. M. 18, 
47: ᾿ἀδραστειδῶν᾽" ἄδραστος κύριον, ᾿ἀδραστίδης, ᾿ἀδραστιδῶν, καὶ πλεο- 
νασμῷ τοῦ E ᾿ἀδραστεϊδῶν οἷον ᾿Αδραστειδῶν ϑάλος᾽ (οὕτως Ἡρω- 
διανὸς περὶ παϑῶν, haec add. Cornu Cop. Ald. 3), ut appareat vel 
doctos grammaticos gravibus erroribus passim obnoxios fuisse: nam 
prava scribendi consuetudine deceptus Herodianus εἰ, quae diphthongus 
neque ratienem habet et numeri legi plane adversatur, sine fraudis 
suspicione adhibet: erat autem antiquitus propagata scriptura 441PA4- 
ZTEIAAN vel 49,N, et schol. quidem vet. dicit ᾿Αἀδραστεΐδων scriben- 
dum esse i. e. 4ógaortióog sive filiae Adrasti, similiter schol. A, nisi 
quod ᾿ἀδραστέδων salvo metro videtur probare. — V. 46. ἔχοντα ῥίξαν 
πρέπει τὸν Ai». Aristarchus legit, nam in sch. quamvis valde. confuso 
apparet pro 4e/oragyog δὲ οὕτως" ὅϑεν σπέρματος ἔχον ῥίζαν τὸν Al- 
νησιδάμου: ὡς τῶν ἴσων εἶναι τῷ ἀφ᾽ ὧν ἔχοντι τὸ σπέρμα τῷ Αἰνη- 
σιδάμου υἱῷ πρέπει λυρῶν καὶ ἐγκωμίων τυγχάνειν, scribendum esse 
ἔχοντα, non ἔχοντι, nam in paraphrasi demum substituit dativum. 
Contra Didymus legit 09s» σπέρματος ἔχοντι ῤίξαν. πρέπει τὸν κτλ. 
stigme posita post ῥίξαν, et Didymi scripturam nostri exhibent libri, 
addita passim interpretatione ἔχουσι supra ἔχοντι, nisi quod Aristar- 
cheum ἔχοντα ENPQ ex correctione suppeditant. — V. 52. παραλύει 
δυσφρονᾶν G. Dindorf, libri vett. δυσφροσύναν παραλύει nis quod QSW 
᾿ τὰς δυσφροσύνας παραλύει vel δυσφροσύνας z., solus 2; δυσφορὰν παρα- 
λύει, unde aliquot novicii παραλύει δυσφορᾶν. Haec lectio cum numeri 
legi adversetur, alii alia tentaverunt: schol. vett. (praeter B, qui vov 
δυσκόλων φροντίδων interpretatus videtur δυσφροσυνᾶν legisse) legunt 
ἀφροσύναν vel ἀφροσύνας, quae est antiqua sed satis intempestiva 
correctio, quam non debebat Mommsen revocare. Melius successit 
Byzantinis emendatio παραλύεν δυσφρόνων, inde Dindorf παραλύει 
δυσφρονᾶν restituit, quemadmodum est ap. Hesiod. Theog. 102 óvo- 
φρονέων ἐπιλήθεται, ubi item duo libri δυσφροσυνέων. Neque tamen 
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ὁ μὰν πλοῦτος ἀρεταῖς δεδαιδαλμένος φέρει τῶν τε καὶ τῶν 
' καιρόν, βαϑεῖαν ὑπέχων μέριμναν ἀγροτέραν, 100 
| Ἐπ. y. 
66 ἀστὴρ ἀρίξηλος, ἐτυμώτατον 
ἀνδρὶ φέγγος" εἰ δέ νιν ἔχων τις, οἷδεν τὸ μέλλον, 
ὅτι ϑανόντων μὲν ἐνθάδ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπάλαμνοι φρένες — 105 
ποινὰς ἔτισαν, τὰ δ᾽ ἐν τᾷδε Διὸς ἀρχᾷ 
ἀλιτρὰ κατὰ γᾶς δικάξει τις ἐχϑρὰᾷ 
60 λόγον φράσαις ἀνάγκᾳ. 
Στρ. ὅ΄. 
ἴσαις δὲ νύκτεσσιν αἰεὶ 


emendatio quae novicio invento nititur certa; conieci ἀδοσυνᾶν πάρ- 
λυσις, ut ἀδοσύνα sil fictum ab Homerico vocabulo ἄδος, quamquam 
Pindarus eiusmodi formas non frequentat, praeterea in nominibus id 
genus aut quarta syllaba est producta aut antepaenultima (ωσύνη), 
cf. Lobeck Pathol. 239. Hartung scripsit παραλύει δυσφόρων xóveov: 
πλοῦτος κτλ. — V. 54. ὑπέχων, Bunsen Gott in d. Gesch. III, 440 
ἐπέχων commendat. — ἀγροτέραν, Hecker ἀκροτέραν. Hartung mter- 
punxit ἀγροτέραν. 4cvro κτλ. — V. 65. ἐτυμώτατον velt. libri, ἀλαϑι- 
νὸν interpolati, ἐτήτυμον ed. Romana. — V. 56. νιν ACN, μιν vett. 
— ἔχων vett. hbri, ἔχει R et interpolati (ἔχοι Z). Boeckh εἴ ys μὲν 
ἔχων, Schneidewin $» δέ μιν ἔχων, Tafel et Rauchenstein εὖ δέ μιν 
ἔχων. Ego in ed. 9 suspicatus sum οἷδέ μιν ἔχων τις, οἷδεν τὸ μέλλον. 

ommsen olim ἔχων loco verbi finiti esse putabat, Hermann apodosin 
deesse existimat, ut poeta anacoluthia quadam sit usus, L. Schmidt 
postquam priorum interpretum sententias non sine calumnia recensuit, 
censet apodosin haud desiderari, sed post longissimam intercapedinem 
verborum v. 89 orationem continuari, quod vix cuiquam probabit, 
quamquam etiam Oelschlaeger et Mommsen suspicantur apodosin sub- 
sequi v. 61. Nunc Mommsen hoc enuntiatum cum praegressis arcte 
copulans φέγγος, εἰ δέ vw» veteres interpretes sequitur, qui δὲ vel 
redundare vel voculae δὴ aequiparandum esse censent. Equidem inter- 
punctione post τὶς addita puto impeditum hunc locum facillime il- 
lustrari: brachylogia utitur poeta, verbum enim οἶδεν, quod iterandum 
fuit, semel adhibuit. Hoc enim dicit: si quis alius opibus simul et 
virtutibus clarus futurum tempus mente tenet, hic est.  Theronem 
enim dici, cuius laudes hic erant celebrandae, facile unusquisque au- 
dientium intelligebat. — V. 57. θανόντων, Hartung φόνων τῶν, Oel- 


Schlaeger βροτῶν τῶν. --- αὐτίκ᾽, Rauchenstein probabiliter αὖτις, 
quamquam quid Pindarus scripserit, certo indagari nequit, possis cum 
alia, tum ἄντιτ᾽ vel ἐς τρὶς suspicari. Bunsen G. i. d. G. III, 440 


αὐτίκα tuetur. — V. 58. τᾷδε, CG1OPQSU ca. — V. 59. ᾿ἐχϑρᾷ ... 
ἀνάγκᾳ plurimi libri, nisi quod fere ἐχϑρᾶ ἀνάγκα ex more exhibent, 
sed ἐχϑρὰ .. ἀνάγκα(η) A1ZG, denique ἐχϑρᾶς ... ἀνάγκαρ(ης) novicii 
aliquot libri. — φράσαις B1N1, φράσας reliqui, M φράσασ᾽. Schol. 
Vat. traditam lectionem sequuntur, quam artificiose explicant, schol. 
ÁÀmbr. quid legerit incertum, αὖ Mommseno videtur, repperit τις... 
λόγος vel potius Μόγος, nam dicit τὸν τῆς τιμωρίας λόγον σωματοποιεῖ. 
Uterque interpres ἀνάγκαν hic δαίμονα esse arbitratur. Hartung scri- 
psit ἐχϑρὰ λόγον φράσαισ᾽ ἀνάγκα. — V. 61. ἴσαις δὲ νύκτεσσιν᾽ αἰεὶ 
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ἴσον ἐν ἁμέραις ἅλιον ἔχοντες, ἀπονέστερον 110 
ἐσλοὶ δέκονται βίοτον, οὐ χϑόνα ταράσσοντες ἐν χερὸς 
| ἀκμᾷ 

οὐδὲ πόντιον ὕδωρ 115 


ed κεινὰν παρὰ δίαιταν" ἀλλὰ παρὰ μὲν τιμίοις 
ϑεῶν, οἵτινες ἔχαιρον εὐορκίαις, ἄδακρυν νέμονται 190 
αἰῶνα" τοὶ δ᾽ ἀπροσόρατον ὀκχέοντι πόνον. 


ἴσον iv ἁμέραις scripsi; libri antiqui ἴσαις δὲ v. ei. ἴσαις δ᾽ ἐν &y., 
nisi quod BUZI'AZV ἐν ante νύχκτεσσιν inserunt, sed novicii ἴσον δὲ 
v. αἰεὶ, ἴσα (vel ἴσον, icov) δ᾽ iv ἁμέραις ex manifesta correctione, 
quae ex schol. vett. explicatione repetita est. Equidem stigme post 
αἰεὶ sublata ἴσον ἐν ἁμέραις pro ἴσαις δ᾽ ἐν ἀμ. dedi, ut et numerorum 
legi et sententiae institutae consulerem. Hoc enim dicit poeta: illic 
noctibus semper pares esse dies: est illic ver quasi perpetuum, non 
sicut nos in hoc terrarum orbe hiemis saevitia laborant, itaque etiam 
tellus sua sponte omnia fert. Dativus ἴσαις νύκτεσσιν aut suspensus 
est ἃ verbis ἴσον ἅλιον, aut significat cum noctes sint aequabiles, quem- 
admodum Sophocl. Trach. 1230 dixit τὸ. γάρ vov μεγάλα πιστεύσαντ᾽ ἐμοὶ 
σμικροῖς ἀπιστεῖν τὴν πάρος ξυγχεῖ χάριν. h. 1. im parvis megotüis. In 
ed. 3 scripsi ἴσαις 9' ἁμέραις in eandem sententiam; Mommsen ἴσαις 
δὲ v. αἰεί, ἴσαις δ᾽ ἀμ., interpretationem vett. sch. secutus, easdem 
dierum et noctium vicissitudines, quas in hoc terrarum orbe observa- 
mus, etiam in beatorum sedibus esse. Boeckh ἴσον δὲ v. oi, ἴσον iv 
&p., Hartung ἴσον δὲ v. αἰεὶ olov ἐν ἁμέραις. Multa denique et nova 
molitur Schmidt ἴσαις δὲ v. ἄμμι χρόνον ἐν ἁμέρᾳ 9' ἵλαον ἔχον- 
τες. Hóman scripsit ἴσον δὲ νύκτεσσιν ἁμῶν χρόνον ἑἐπάμεροι. --- ἅλιον, 
ex nullo libro ἀέλιον enotatum. — ἀπονέστερον, À addit ἄμοχϑον, quod 
in archetypo explicandi gratia suprascripbum. — V. 68. ἐσλοί pars 
vett reliqui cum recc. ἐσϑλοί. — δέκονται Wüstemann, idque plane 
extat in A (ubi δέχονται suprascr.) atque eodem ducit P ubi m. sec. 
supra δέρκονται addidit δέ i. e. δέκονται. Antiqui libri δέρκονται, 
novicli νέμονται. Boeckh coniecit δράκονται, Geel δρέπονται, Hermann 
δεδόρκαντι βίον. — iv χερὸς ἀκμᾷ velt. L, nisi quod EFMN χειρός, et 
B ἀλκᾷ, sed interpolali ἀλκᾷ γερῶν om. praep. ἐν (ἢ ἀκμᾷ χειρῶν, 
alius ἀρχᾷ χειρῶν), ubi ἀλκᾷ υἱ solet ex vett. sch. explicatione pe- 
ommsen £yysoog coniecit, quod idem sit, atque ἐγχειριδέου, 
idque existimat scholiorum auctoritate firmari (vid. Mus. Rhen. XVIII 
303), ego non credo, sed teneo, quod dudum conieci ἔγχεος ἀκμᾷ. 
Scholiastae 1 et 2 vulgatam tuentur, sed sch. 8, qui dicit τινὲς δὲ χε- 
ρὸς ἀκμᾷ τὸ ἄροτρον ἢ τὸ δόρυ, meam videtur coniecturam firmare. 
Quemadmodum Sophocles facem vel pilam ἔγχος appellavit, poterat 
eliam hic poeta vomerem dicere. Schmidt ἐν χρεὸς ἀκμᾷ i. e. γρεοῦς, 
qua correptione Pindarus non solet uti. Ceterum facile aliquis con- 
iciat χαράσσοντες, neque tamen hoc praeoptaverim. — V. 65. κει- 
νὰν Byzantini, legebatur κενεὰν, poeta scripsit κενιξάν. Schol. Arati - 
110 κενεὸν περί. Madvig wsívov παρὰ δίαιταν requirit, quod foret 
inutile ac languidum additamentum. --- παρὰ μὲν τιμίοις, Hartung 
παρὰ τιμαόροις. — V. 66. ἄδακρυν, ἃ ἀδάκρυτον (nihil notavit 
Mommsen). — V. 67. ἀπροσόρατον, schol. variam lectionem ἀπρούρα- 
vov exhibent, praeterea lemma sch. Α τοῖς δ᾽ pro τοὶ δ᾽, eamque 
Scripturam agnoscunt schol. ἢ ἀνεπίδεικτον καὶ ϑεοῖς πόνον ἔχωσι, 
(3) οὐδὲ ὑπὸ ϑεῶν δυνάμενον προοραϑῆναι, ubi  &dieci, nam prior 


Tw 
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vs. δ΄. 
ὅσοι δ᾽ ἐτόλμασαν ἐστρίς 
ἑκατέρωϑι μείναντες ἀπὸ πάμπαν ἀδίκων ἔχειν 125 
10 ψυχάν, ἔτειλαν Διὸς ὁδὸν παρὰ Κρόνου τύρσιν' ἔνϑα 
μακάρων 
νᾶσον ὠκεανίδες 
αὖραι περιπνέοισιν᾽ ἄνϑεμα δὲ χρυσοῦ φλέγει, 180 
τὰ μὲν χερσόϑεν ἀπ᾿ ἀγλαῶν δενδρέων, ὕδωρ δ᾽ ἄλλα φέρβει, 
ὅρμοισι τῶν χέρας ἀναπλέκοντι καὶ στεφάνοιξ, 186 
explicatio ad ἀπροσόρατον, altera ad ἀπροόρατον referenda, — V. 69. 


ἔχειν, CN ἐχέμεν, unde coniicias oz £usv, et Hermias in Plat. Phaedr. 
152 exhibet ἑκατέρωϑε ἀπὸ πάμπαν ἀδίκων ἔργων cyst éusv ψυχὰν 
ἔστειλαν κτλ., sed aoristus minus conveniens. — V. 70. ἔτειλαν Byzan- 
tini, legebatur ἔστειλαν (etiam Hermias), sed schol. interpretatio ére- 
λείωσαν, ἤνυσαν ad ἔτειλαν spectat, ali vero v. 193 ἐστάλησαν ex- 
plieant. — V. "1. νᾶσον veteres libri praeter G, qui νᾶσος (cum gl. 
ἀντὶ νήσους) exhibet atque ita Byzantim, at Pindarus correptione ac- 
cusativi pl. abstinuit, vid. supra p. 30.  Paraphr. v. 123 (εἰς τόπον) 
ἣν μακάρων νῆσον ὀνομάξουσιν, postea schol. plurali utuntur, nec mi- 
rum. Apud Photium legitur Μακάρων νῆσος, ἡ ἀκρόπολις τῶν ἐν 
Βοιωτίᾳ Θηβῶν τὸ παλαιόν" οὕτως ᾿ἀρμενίδας, ubi alii μ. νῆσοι substi- 
tuunt, cf. ΤΥ ΦΟΡΆ, 1904. Herodotus IIT, 26, ubi Oasim describit, locum 
dicit Graeca lingua dici μακάρων νῆσον, ubi item libri variant. — 
V. 79. libri περιπνέοισιν et περιπνέουσιν, À παραπρνείουσιν. — V. 14. 
χέρας, χεῖρας D12, χερσί in aliquot libris supra scriptum est inter- 
pretatio. — στεφάνοις XZI'Z alique ex corr, ceteri veteres στεφάνους, 
recentes vel hanc vel illam scripturam tuentur. Στεφάνους haud dubie 
ortum ex glossa supra addita, quemadmodum ὄρμους in nonnullis libris 
supra ὄρμοισι legitur. Sch. Vratisl στεφάνοις agnoscit, item gl. ἃ 
ἀντιπτ(ωτικῶς) ὅρμους καὶ στεφάνους. Sch. B quid legerit non satis 
liquet, proponuntur diversae explicationes: altera ἀντὶ τῆς αἰτιατικῆς 
τῇ δοτικῇ ἐχρήσατο, consentiens cum sch. Vrat, altera ὄρμοις οὖν 
λέγει τοῖς ἐνέρμασιν, οἷς τὰς χεῖρας στεφανοῦνται καὶ τὰς κεφαλάς: 
hic grammaticus spreto antiptosis artificio censet extrinsecus κεφαλὰς 
asciscendum esse, eumque sequuntur schol. rec. Et prior quidem inter- 
pretatio propter inauditam structurae inversionem repudianda. Nec 
melior altera explicatio, non quod duriuscula reticentia (τὰς κεφαλάς), 
nam similia passim apud poetas leguntur, sed quod Graeci non sunt 
soliti manus circumdare sertis: propterea etiam coniecturae criticorum, 
velut Pauwii κεφαλάς, Karsteni κροτάφους, Hermanni στεφάνας sunt 
inutiles. Ὅρμοι sunt colli et pectoris, στεφάνοι capitis corollae, ita- 
que aptum foret Ὅρμοισι τῶν δέρας ἀναπλέκοντι xol στεφάνοις, sed 
correptio haec a Pindaro aliena, vid. ad Ol. I, 89. Quod si impor- 
tunum γέρας in σφέας mutaveris, omnis difficultas sublata, sed vide- 
tur poeta scripsisse ὌὍρμοις ἐ τῶν χέρες ἀναπλέκοντι καὶ στεφάνοις. 
Apud Hesychium est ἐττῶν᾽ ἐκ τῶν, unde geminatione neglecta i τῶν 
ortum, quemadmodum est in titulo Locrico à τᾶς, ἐ ϑαλάσσας, é λιμ- 
ívog, quae Kirchhoff non recte oblitteravit, et similia alibi passim 
eguntur; neque abhorret hoc ἃ Pindari usu, cf. κάπετον Ol. VIII, 88 
et ἀνεῖσϑαι & me restitutum Nem. II, 12. Librarios hoc fugit, nec 
magis agnoverunt aeolicos accusativos ὄρμοις et στεφάνοις, de qua 
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Ἐπ. à. 
15 βουλαῖς ἐν ὀρϑαῖσι Ραδαμάνϑυος, 
ὃν πατὴρ ἔχει Γᾶς ἑτοῖμον αὐτῷ πάρεδρον, 
πόσις ἁπάντων Ρέας ὕπατον ἐχοίσας παῖς, ϑρόνον. 140 


* 


forma dixi pluribus infra, inde corruptela orta. — V. 75. βουλαῖς ἐν 
ὀρϑαῖσι libri veteres, nisi quod LN flovioicw pro βουλαῖς ἐν. Byzantini 
partim βουλαῖς ὀρθαῖς, alii βουλαῖς iv ὀρϑαῖς correxerunt. V. τό. 


77. Locus impeditissimus, quem iam veteres critici alii aliter tenta- 
verunt. Libri non interpolati legunt: ὃν πατὴρ ἔχει γᾶς (ἃ γῆς, om. 
lemma B, N supra γᾶς habet παῖς) ἕτοιμον (vel ἑτοῖμον, ΡΩΒ £ ἕτοιμόν 
γε) αὐτῷ (αὑτῷ Σ, utrumque B) πάρεδρον, πόσις ὁ πάντων Ῥέας ( 
πάντων, Ῥέας) ὕπατον (ZI' ὑπέρτατονλ ἐχοίσας παῖς (παῖς erasum in 
ΒΗ) Soóvov (ϑρόνος V412), sed libri a Byzantinis correcti etiam R, 
ut videtur, κρόνος pro γᾶς exhibent, iidem inter αὐτῷ et αὑτῷ 
fluctuant, ac deinde cum Z scribunt ὑπέρτατον ἐχοίσας ϑρόνον 
vocabulo παῖς abiecto. Aristarchus haec ad Iovem rettulit, sed quo- 
modo locum constituerit, non satis liquet; schol. Ambros. et Vrat. 
πόσις" ὁ μὲν ᾿Αφίσταρχος πόσιος γράφει ὃ πάντων καὶ τὸν Δία ἀκούει 
συμπότην εἶναι τοῦ Ῥαϑαμάνϑυος, ubi πόσιος manifestum mendum, 
legit Aristarchus πόσις, ut alii omnes, ὁ πάντων autem videtur ex 
coniectura scripsisse, cum olim ἁπάντων legeretur: neque vero πόσιν 
interpretatus est συμπότην, quamquam schol. idem in fine addit ἔνιοι 
πόσιν ἤκουσαν τὸν συμπότην, quod videtur ortum ex prava interpre- 
tatione primoris scholi, sed haud dubie vidit πόσιν hoc loco idem 
esse, quod dominum, itaque videtur olim additum fuisse καὶ τὸν πόσιν 
δεσπότην, quae verba nunc intercepta sunt. lam Γᾶς cum illa inter- 
pretatione conciliari nequit, fortasse Aristarchus μέγας emendavit, 
itaque hoc fere modo locum constituerit Ov πατὴρ ἔχει μέγας ἕτοιμον 
αὐτῷ πάρεδρον, πόσις ὁ πάντων, Ῥέας vmzorov ἐχοίσας παῖς 9oovov. 
Didymus Pindari verba ad Saturnum revocavit; adscripsit schol. Ambr. 
locum ex Didymi commentario, qui sic fere corrigendus: ὁ δὲ Δίδυμος" 
ἐπὶ τοῦ Κρόνου καϑιστᾷ (malim συνίστησι Πίνδαρος τὸν λόγον, quemad- 
modum Aristarchus ἐπὶ τῆς Νεφέλης ὑφίστησι τὸν λόγον sch. Pyth. II, 
75), τὸν Κρόνον (οὐχ) ὀνομάσας" “πατὴρ πάντων ὁ Κρόνος ἕτοιμον καὶ 
ἀχώριστον ἔχει παρεδρον, πόσις ὧν Ῥέας, παῖς δὲ τῆς ὕπατον ἐχούσης 
ϑρόνον (cod. χρόνον) τῆς yns' εἷς (cod. τῆς mong) γὰρ τῶν Τιτάνων 
ὁ Κρόνος (cod. γρόνος), ot γῆς εἰσίν υἱοί. ϑρόνον δὲ αὐτὴν (cod. αὐτοῦ) 
μέγιστον εἰληχέναι (cod. εἰληφέναι), ὡς πάντα φέρουσαν καὶ τοῦ κό- 
σμου νομιξομένην εἶναι (καὶ) ϑεῶν τροφόν, ὡς καὶ ὁ ποιητής᾽ ξείδωρον 
ἄρουραν. Longe aliter haec emaculare studuit M, Schmidt Pind. Ol. 
Siegesges. p. CXVIII. Recte quidem Didymus Saturnum intelligendum 
esse vidit, qui simpliciter pater nuncupari poterat, cf. Plato Cratylo 
404, a, sed nisi verbis violenter traiectis non potuit Pindari orationem 
in hanc sententiam redigere. Tertiam recensionem nescio cuius critici 
exhibet Schol. Vat. B: ὃν πατὴρ ἔχεν ἕτοιμον. τὸν δίχα τοῦ κληϑῆναι 
ἐλϑόντα, ὅ ὀντινὰ ᾿Ῥαϑάμανϑυν ὁ πατὴρ πάντων Κρόνος, ὁ τῆς ur παῖς, 
ὁ ἀνὴρ τῆς τὸν ὕπατον ἐχούσης ϑρόνον Ῥέας, ὅτοιμον καὶ ἀχώριστον 
ἔχει πάρεδρον. Hic enim paraphrasta ut Didymus Saturnum intelligit, 
sed ad Rheam revocavit, quae Didymus ad terram rettulit. Byzantini 
paraphrasta auctore pro γᾶς substituunt Κρόνος et παῖς expungunt, 
denique metri restituendi causa ὑπέρτατον scripserunt. Mihi quidem 
scribendum videtur: 
ὃν πατὴρ ἔχει (πάϊς 0) T'«s évoiuov [αὐτῷ] πάρεδρον, 
πόσις ὁ πάντων Ῥέας 9' ὕπατον ἐχοίσας [παϊρ] ϑρόνον. 
PoETAE LYR. L b 


Φ 
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Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ἀλέγονται" 
᾿Αχιλλέα τ᾽ ἔνεικ᾽, ἐπεὶ Ζηνὸς ἥτορ 
80 λιταῖς ἔπεισε, μάτηρ᾽ 
Στρ. &. 
ὃς ἝἜχτορ᾽ ἔσφαλε, Τροίαξ 146 
ἄμαχον ἀστραβῆ κίονα, Κύκνον τε ϑανάτῳ πόρεν, 
᾿Δοῦς ve παῖδ᾽ Αὐἰϑίοπα. πολλά μοι ὑπ᾽ ἀγκῶνος ὠκέα 
βέλη 160 
ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας 
85 φωνάεντα συνετοῖσιν᾽ ἐς δὲ τὸ πὰν ἑρμηνέων 


priorem versum iam olim eodem modo correxi, nam et additamentum 
πάϊς ὁ necessarium et αὐτῷ manifesto insiticium est. Contra Mommsen 
pro Γᾶς scripsit χϑονὸς vel Διὸς, Schnitzer ϑεῶν, quod quidem ante 
ἔχει inseruit, Christ mea usus emendatione ὅν τε Γᾶς ἔχει πάϊς ἕτ. 
edidit, leniorem scilicet adhibens medelam.  Disputavit de hoc loco 
eliam Lehrs de schol. Pind. p. 10 seq. sed frustra, nam vir doctissi- 
mus tantum scholia ἃ Boeckhio edita novit; quae Mommsenus ex ÀÁm- 
brosiano codice edidit, non adhibuit. Denique Schmid haec divinavit: 
ὃν πατὴρ (fvacoé ποτ᾽) ἕτοῖμον αὑτῷ πάρεδρον, πόσις 0 Ῥείας ὅπᾳ τὸν 
ἔσχατον ἔχει Γᾶς ϑρόνον. Kayser ὅν γε Γᾶς ἔχει γόνον ἑἕτοῖμον αὖ. π. 


Versu altero Ῥέας vs scripsi, ut Saturnus dicatur universi mundi do- 


minus idemque Rheae coniux; Pindarus antiquitatis verborum gmarus 
utrumque uno verbo πόσις significavit. Numeros versus qui exaequare 
velit, poterit ὑπέρτατον cum Byzantinis magistris pro ὕπατον scribere, 
equidem nihil novavi: poeta, cum in reliquis epodis usus sit hoc colo 
VLUVUVL--wu-., hic substituit , ; o s o — versiculi figura variata, 
non numero mutato. Praeter solutionis aequabilitatem neglectam in 
hoc versu syllaba reticetur, quae vel adiectione vel silentio supplenda 
est, cum in ceteris epodis λέξις omnia tempora aequabiliter compleat. 
Usi sunt hac licentia passim poetae, sed critici, quos fugit hoc arti- 
ficium, talia corrigere, quam defendere maluerunt, velut apud Aeschy- 
lum in Septem v. 154 ἑτεροφώνῳ στρατῷ et 160 μελόμενοι δ᾽ ἀρήξατε 
aequiperantur, ubi frustra modo prior, modo posterior versus tentatus 
est coniecturis: item Eurip. Iphig. Aul. 272 Αἰνιάνων δὲ δωδεκάστολοι, 
cui respondet 283 A4iag δ᾽ ὁ Σαλαμῖνος ἔντροφος, et fortasse ib. 948 
Βοιωτῶν δ᾽ ὄπλισμα ποντίας, ubi in antistropha est. ἐκ Μυκήνας δὲ τᾶς 
Κυκλωπίας, nam τῶν Βοιωτῶν metro quidem satis convenit ot cor- 
repta, sed articulus haud dubie insiticius: critici hiec quoque turbas 
dant. Atque ipse Pindarus Ol. X, 57 ἀκρόϑινα διελὼν creticum ad- 
misit, ubi in ceteris strophis spondeus extat. Haec inaequalitas re- 
sponsionis quae videtur vel maxime firmamentum ac robur addit artis 
praeceptis diu opertis de syllabarum defectu deque adiectione et si- 
lentio. Sane Pindarus in epiniciis hac liberiore metrorum conforma- 


. lione fere abstinuit, at carminis Ol. II peculiarem esse indolem inter 


omnes constat; cf. quae dixi ad Ol. VI init, — V. 81. "Exrog' ἔσφαλε, 
À ἕκτορα σφάλε.--- Τροίας, Τρῴας Boeckh, vid. Eustath. Pr. 13, cf. Nem. IT14. 
— V.85. φωνάεντα B cum ceteris non interpolatis praeter À, qui go- 
νάντα Dorico ut videtur accentu, φωνᾶντα Byz. corr., φωνεῦντα Eust. 
Il. 1237, 61. Prooem. 2. Cramer An. P. IIJ 247,927. — τὸ παν ACEV, τοπὰν 
unus e Mosch., itaque Boeckh, ceteri τὸ πᾶν. Oelschlaeger ἐς δὲ μέσον con- 
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[χατίέξει.. σοφὸς ὁ πολλὰ εἰδὼς qv&* μαϑόντες δὲ λάβροι 155 
παγγλωσσίᾳ, κόρακες ὥς, ἄκραντα γαρύετον 
"Avr. ε΄. 
Διὸς πρὸς ὄρνιχα ϑεῖον. 
ἔπεχε νῦν σκοπῷ τόξον, ἄγε ϑυμέ, τίνα βάλλομεν 5100 
90 ἐκ μαλθακᾶς αὖτε φρενὸς εὐκλέας ὀϊστοὺς ἱέντες ; ἐπί τοι 
᾿κράγαντι τανύσαις 165 
αὐδάσομαι ἐνόρκιον λόγον ἀλαϑεῖ νόῳ, | 
τεκεῖν μή τιν᾽ ἑκατόν ye ἐτέων πόλιν φίλοις ἄνδρα μᾶλ- 
λὸν 110 
εὐεργέταν πραπίσιν ἀφϑονέστερόν τε χέρα 


95 Θήρωνος. ἀλλ᾽ αἶνον ἐπέβα κόρος 
[οὐ δίκᾳ συναντόμενος, ἀλλὰ μάργων vx ἀνδρῶν, 115 


iecit. — V. 86. φυᾷ, φύσει Longin. art. rhet. ed. Spengel I, 818. 
λάβροι παγγλωσσίᾳ, fortasse poeta scripsit λάβρῳ παγγλωσσίᾳ, quem- 
admodum vel oxytona, ut ἱερός, λαμπρός, φανερὸς promiscue de utro- 
que genere adhibentur. — V. 87. γαρύετον, Dawesius γαρυέμεν, 
Mommsen γαρύεται (figura Pindarica admissa, sed schol. Α τὸ ἑνικὸν 
ἀντὶ πληϑυντικοῦ γαρύουσιν nihil probat, nam legendum τὸ ÓvixÓv) 
Hartung pessime γαρυέται, quod nomen ipse finxit, non reputans, tunc 
ἄκραντα nullo pacto ferri posse. Librorum omnium lectionem γαρύετον 
Dor. 2i schol. tuentur Aristid. II, 35, Theophyl. Epist. VlI, 12 et Greg. 
or. 218, nam Schol. Aristot. 92, B: ἵνα δὲ μὴ τολμηρόν τις ἡγῆταί μὲ 
λίαν ἄκραντα γαρυόμενον Διὸς πρὸς ὄρνιχα ϑεῖον κατὰ Πίνδαρον poe- 
iae verba suae orationi accommodavit. Sed haud scio an Pindarus 
scripserit y egvévov, imperativus acrimoniae, qua poeta in adversa- 
rios invehitur, satis conveniens.  lmperativo dualis n. pers. 2 utitur 
Pindarus Ol. X, 5 ἐρύκετον, tertiae personae exempla rarissima, quam- 
quam artigraphi non dubitant quasi pervagatas has formas discentibus 
tradere. Equidem unum novi exemplum ap. Hom. Il. VIIT, 109 τούτω 
μὲν ϑεράποντε κομείτων, ita Aristarchus scripsit, fortasse ex coniectura, 
nam Zenodotus κομείτην legit, quae vulgaris videtur fuisse scriptura 
temere illa quidem orta ex v. 113 (ubi Aristarchus κομεῖτον scripsisse 
videtur. Improbat Aristarchi lectionem grammaticus in Epim. Cram. 
Àn. Ox. I, 398, asserens Homerum οὐδέποτε δυικῷ προστακτικῷ τρίτου 
προσώπου χρήσασϑαι, ac sane Il. I 338 và δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων pot- 
est pluralis numeri esse, cf. Od. T, 273 sol δ᾽ ἐπιμάρτυροι ἔστων, nec 
minus ambiguum Il. IX, 170 κηρύκων δ᾽ Ὁδίος τε καὶ Εὐρυβάτης ἅμ᾽ 
ἐπέσϑων. Ali fort. κομεύντων legebant: ineptit gramm. Cram. κομεί- 
τῶν ex κομείτωσαν decurtatum esse dictitans. --- V. 91. 4xocyavtt, Axga- 
γαντα R YZro οὗ reec, — τανύσαις vel τανύσσαις plurimi, τανύσας 
ΗΙΓΞΠΣ, τάνυσον (τάνυσσον) N1Q2U2. Vulgo hie stigme ponitur, sed 
schol. rs/veg interpretatur et cum seq. iungit, quem praeeunte Har- 
tungo secutus sum. - - V. 92. αὐδάσομαι, B19) αὐδάσομεν. - V. 93. 
yt τέων À, ui iam E. Schmid scripsit, libri y ᾿ ἐτέων (C1 τ᾽ ἐτέων, 
om, γ᾽ A). Pindarus γε «ξετέων scripsit. - V. 94. πραπίσιν, Α τὲ 
᾿ πραπίσιν. — V. 95. ἐπέβα vett. (lemma A ἐπέβασε), novicii ἔβα, Har- 
tung ἐλᾷ. --- V. 96. συναντόμενος, aliquot vett. l. ut solent συναντώμενος. 
| 5* 
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τὸ λαλαγῆσαι ϑέλων κρύφον rr ϑέμεν ἐσλῶν καλοῖς 

ἔργοι:᾽ ἐπεὶ ψάμμο: ἀριϑμὸν περιπέφευγεν᾽" 

καὶ κεῖνος ῦὕσα y«guav ἄλλοις ἔϑηκεν, 180 
100 τῷ ἄν φράσαι δύναιτο; 


V. 91. τὸ λαλαγῆσαι. τι λαλ. Pauw, τὰ λ. Beck, τε 4. Bothe. — 
ϑέλων. Boeckh ἐϑέλων. — κρύφον τε ϑέμεν Aristarchus correxit, lege- 
- batur metro pessum dato xovgióv τε ϑέμεν, atque ita antiqui libri, sed 
Z1 et reec. Áristarchi: emendationem exhibent. Hermunn κρύφον τιϑέ- 
μὲν scripsit. Ceterum Herodiano κρυφὸς oxytonon est, ut συφός, vid. 
Arcad. 54, nisi forte ille censuit variari accentum pro significationis 
diverwitate, ut κρύφος idem «it quod κρύψις. κρυφὸς latibulum, cf. 
Lentz Herod. 1, 221 seq. — ἐσλῶν F in hit. et A ut visum est Momm- 
seno (sec. Studemundum ϑέμεν᾽ ἐλών.), ἐσθλῶν Z9 et ex parte novicii, 
sed vett. ἐσλὸν vel ἐσθλόν (ita rell. recc. — Tradita antiquitus lectio 
fuit ἐσλόν (ἐσϑλόν) conveniens ila quidem scripturae κρύφιον, Ατὶ- 
starchus utrumque mendum procuravit. — καλοῖς ἔργοις "ΟἹ ut videtur 
et aliquot recc,, reliqui ommes καχοῖς ἔργοις convenienter antiquitus 
propagatae scripturae xovgiov τε ϑέμεν ἐσλόν. Sed Aristarchus καλοῖς 
ἔργοις edidit. ut videtur. ex coniectura. bene ille quidem de hoc loco, 
qui gravem labem contraxit, meritus, neque vero persanavit. Nam τὸ 
λαλαγῆσαι ϑέλων omnino non est graecum: neque tamen aliud quid 
legebant veteres, qui pro arbitrio ut solent in locis corruptis. el im- 
peditis interpretantur: ὁ γὰρ κόρος τῶν ἂν ϑρώπων τῶν ἀργῶν (scr. 
μάργων) τῶν ϑορυβῆσαι ϑελόντων ἐπέβη τῷ τοῦ Θήρωνος ἐπαίνῳ, xQU- 
viv ϑέλων ϑεῖναι τοῖς τῶν ἀγαϑῶν ἔργοις. Mihi quidem poeta videtur 
scripsisse: ἀλλὰ μάργων γὰρ ἀνδρῶν τὸ λαλαγῆσαι ϑέλειν κρύφον τε 
ϑέμεν ἐσλῶν. Nam καλοῖς ἔργοις omnino ab his segregandum et cum 
proximo enuntiato iungendum in hune modum: καλοὶς ἔργοις. ἐκεὶ 
ψάμμος ἀρυϑμὸν περιπέφευγεν, καὶ κεῖνος ὅσα χάρματ᾽ ἄλλοις ἔϑηκεν, 
τίς ὧν φράσαι δύναιτο: l. e. καλοῖς ἔργοις, ὅσα καὶ κεῖνος χάρματ᾽ ἄλ- 
λοις ἔϑηκεν. τίς ἂν φράσαι δύναιτο, ἐπεὶ ψάμμος ἀριϑμὸν περιπέφευγεν. 
Poeta in extremo carmine in angustias compulsus contorta oratione 
utitur, quemadmodum alias ad stropham novissimam explendam ver- 
borum ambagibus uti solet. Hartung priora ita conformavit ἀλλὰ 
μάργων “γὰρ ἀνδρὼν τὸ λαλαγῆσαι, ἐθέλειν κρύφον τε ϑέμεν ἐσλῶν 
καλοῖς ἔργοις. Schmidt satis audacter ἀλλὰ p. vx c. tí μάλα πήσαι, 
ϑέλων ϑέμεν κρύφιον ἐσλῶν καλῶν ἔργοις: spreta Aristarchi emenda- 
tione. — V. 98. περιπέφευγεν, À περιφεύγει. --- V. 99. καὶ κεῖνος 
Mommsen, vett. κἀκεῖνος, rece, ἐκεῖνος. ed. Rom. κεῖφος, Εὖ ἐκεῖνος 
fortasse revocandum, ut poeta ubique brevi syllaba in principio huius 
versus sit usus, nam ἐσλῶν v. 19 correptionem admittit, ut duo alii 
loci apud Pindarum arguunt. 
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Ep. v. 4. Boeckh ante in duos versus diviserat, ut seni fierent 
versus. ,De versuum distributione nihil est quod moneam, nisi quod 
dubium potest videri, utrum epodi v. 4 et 5 coniungendi sint an dis- 
iungendi. Coniunetionem suadet elisio per apostrophum epod. 2. 3, 
divisionem syllaba anceps epod. 1, interpunctio epod. 2 atque elegans 
roborisque plenus brevioris numeri ante clausulam usus. Sed syllaba 
anceps etiam v. 27 in medio reperitur versu: atque item apostrophus 
tum alibi tum v. 26 in fine versus. Quapropter fluctuante iudicio ma- 
lui vulgatam relinquere distinctionem quam utrumque metrum con- 
iungere." Boeckh. idem in editione altera hos versus coniunxit. 

Plerique codd. τῷ αὐτῷ εἰς Θεοξένια inscribunt, ACN post τῷ 
αὐτῷ addunt ἄρματι, item 'AC omittunt εἰς, nam ipsum hoc carmen 
Θεοξένια dicere solebant, hinc subscriptum in EFQS τέλος ϑεοξενίων, 
U ὕμνου τέλος Θεοξένια. — Solus O indicat numerorum genus, quo 
poeta in hoc carmine usus est, τῷ αὐτῷ Στησιχόρεια εἰς Θεοξ. 
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Στρ. α΄. 
Τυνδαρίδαις τε φιλοξείνοις ἀδεῖν καλλιπλοκάμῳ 9' ᾿Ἑλένᾳ 
κλεινὰν ᾿ἀκράγαντα γεραίρων εὔχομαι, 
Θήρωνος Ὀλυμπιονίκαν ὕμνον ὀρϑώσαις., ἀκαμαντοπόδων 5 
ἵππων ἄωτον. Μοῖσα δ᾽ οὕτω ποι παρέστα μοι νεοσίγαλον 
εὑρόντι τρόπον 
5 ΖΙωρίῳ φωνὰν ἐναρμόξαι πεδίλῳ 
"Avr. α΄. 
ἀγλαόκωμον᾽ ἐπεὶ χαίταισι μὲν ξευχϑέντες ἔπι στέφανοι 10 
πριίσσοντί μὲ τοῦτο ϑεόδματον χρέος. 
φύόρμιγγά τε ποικιλύόγαρυν καὶ βοὰν αὐλῶν ἐπέων ve ϑέσιν 
Αἰνησιδάμου παιδὶ συμμῖξαι πρεπόντως, & τε Πίσα μὲ γε- 
γωνεῖν" τὰς xo 1ὅ 
10 ϑεόμοροι νίσοντ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρώπους ἀοιδαί, 


V..1. φιλοξείνοις et φιλοξένοις libri vett. — ἀδεῖν plerique vett., 
ἁδεῖν AGXX. — V. 8. ὀρϑώσαις AB, ὀρϑώσας rel. — V. 4. ποι 
plerique l., που C, τοι ΟΡ. — παρέστα μοι libri praeter D (παρέσται 
μοι): eandem lectionem παρέστα schol. tuentur praeter 2, qui dicit: 
οὕτω μοι ἐρχέσϑω ἡ Μοῦσα, nec tamen satis certum est, hunc aliud 
quid legisse, nam aut ἔρχεται scripsit, aut hariolatur tantum, ut com- 
modam eliciat sententiam: nam si totius loci necessitudinem conside- 
ramus, consentaneum est, poetam Musae auxihum invocavisse, itaque 
fern nequ't παρέστα, obscuratum autem est ut videtur reconditum ali- 
quod Musae nomen, velut Moiow Τιτωποῖ, παρίστα μοι νεοσίγαλον 
κτλ. h. e. quasi dicas, Musa Aurora. Hespicit poeta unam ex Musis, 
quas Siculus poeta Epicharmus adhibuit, vid. Tzetz. ad Hes. Op. p. 23 
ed. Gaisf. ᾿Επίχαρμος ὃὲ ἐν τῷ τῆς Ἤβης γάμῳ... Νειλοῦν, Τριτώνην, 
᾿ἀσωποῦν, ᾿Ἑπταπόλην (. Ἑπταπόρην), ᾿ἀχελωΐδα, Τιτόπλουν, Ῥοδίαν, 
ubi Τιτωποῦν legendum esse iam alas significavi: ut hane potissi- 
mum eligeret Pindarus, videtur Castorum religione permotus esse. 
Παρίστα Doriensium more dixit poeta, ceterum cf. Empedocl. ap. 
Hippol. adv. Haeret. 264: νῦν αὖτε παρίστασο Καλλιόπεια 4ugi ϑεῶν 
μακάρων ἀγαϑὸν λόγον ἐμφαίνοντι. Hartung gcripsit Μοῖσα δ᾽ ἀντω- 
πὸν παρέστα μοι, Mommsen μοῖσα δ᾽ οὕτω μοι παρεστάκοι, Schmidt 
varia tentavit Μοῖσα δ᾽ ἀλλά μοι πάρες y ἁρμοῖ, vel Μοῖσα δ᾽ οὕτω 
--- ποῖς γὰρ ἔπτα μοι νεοσ. εὗρ. τρόπον — εωρίῳ κτλ. 1,. Schmidt 
tuetur librorum scripturam et haec ad carmen Olympicum ll spectare . 
contendit, ita credit facillimo negotio omnes difficultates expediri; 
ego has argutias, maximeque quae p. 215 disputavit, non intelligo. 
— V. 1. ϑεόδματον et ϑεόδμητον͵ libr. — V. 8. mire scholiasta bis 
dicit συμβαλεῖν τῇ λύρᾳ xol τῷ αὐλῷ τὸν Αἰνησιδάμου παῖδα Θήρωνα, 
quasi inversam structuram repperisset. — V. 9. συμμῖξαι Schneidewin, 
libri συμμίξαι, verum tituli ξύμμεικτος, Μειξιάδης alia exhibentes pro- 
ductionem testantur. — με, Hartung ἕ. — γεγωνεῖν, Sch. etiam γεγώ- 
νεῖν legi testatur, Pauw (Emperius) γεγωνεῖ, Christ γέγωνεν, sed 
neutra coniectura probanda, nam tunc uot scribendum. — V. 10. 
ϑεόμοροι AMPRZI' Tricl., ϑεόμοιροι vett. rell, ϑεύμοροι Moschop., 
ϑεόμηροι Sch. Il. E, 410. — νίσοντ᾽ plurimi veti., ali v/ccovr , Mo- 
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Ἐπ. α΄. 
ὦ τινι, κραίνων ἐφετμὰς Ἡρακλέος προτέρας 20 
ἀτρεκὴς “Ελλανοδίκας γλεφάρων Αἰτωλὸς ἀνὴρ ὑψόϑεν 
ἀμφὶ κόμαισι βάλῃ γλαυκόχροα κύσμον ἐλαίας, τάν ποτε 
Ἴστρου ἀπὸ σκιαρᾶν παγᾶν ἔνεικεν ᾿ἡμφιτρυωνιάδας, 95 
15 μνᾶμα τῶν Οὐλυμπίᾳ κάλλιστον ἀέϑλων, 


Στο. p. 
δᾶμον Ὑπερβορέων πείσαις ᾿ἡπόλλωνος ϑεράποντα λόγφ᾽ 


ἱπιστὰ φρονέων Διὸς αἴτει πανδόκῳ 80 
ἄλσει δκιαρόν τε φύτευμα ξυνὸν ἀνϑρώποις στέφανόν τ᾽ 
ἀρετᾶν. 
ἤδη γὰρ αὐτῷ, πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισϑέντων, διχόμηνις 
ὅλον χρυσάρματος 35 
20 ἑσπέρας ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 
Aw. p. 
καὶ μεγάλων ἀέϑλων ἁγνὰν κρίσιν καὶ πενταετηρίδ᾽ ἁμᾷ 
ϑῆκε ξαϑέοις ἐπὶ κρημνοῖς ᾿4λφεοῦ" 


ΒΟΒΟΡ. νείσσοντ᾽, schol. Il. νεέσονται. — V. 19. γλεφάρων BEFZ, ce- 
teri βλεφάρων. — V. 18. βάλῃ, Tricl. βάλοι. — V. 14, ἔνεικεν, 'EFR 
(MZ) ἔνεγκεν, quod praetulit Mommsen. — ᾿ἀμφιτρυωνιάδας XG9 rece., 
ἀμφιτρυωνίδας͵ vett. — V. 1ὅ. Οὐλυμπίᾳ recc, Ὀλυμπίᾳ vett. — 
ἀέϑλων velt. ἄϑλων recc. — V. 16. πείσαις AB, πείσας rell — λόγῳ 
vett. (II λέγω), ὅγε interpolati. Iam veteres grammatici, quos etiam 
recentiores partim secuti sunt, v. 15 post ἀέϑλων sügmen ponendam 
censuerunt, υὖ v. 16 novum enuntiatum inchoetur: δῇ nullo pacto πεί- 
σαις cum αἴτει sive αἰτεῖ conciliari potest, quod certe πεέϑων dici de- 
bebat. Igitur stigmen v. 16 post, λόγῳ collocavi, ut poeta dicat: πιστὰ 
γὰρ φρονέων Διὸς ἐξήτει πανδόκῳ ἄλσει. hoc enim αἴτει, si integrum 
est, significare intelhget, qui quidem totius loci institutam sententiam 
accuratius examinaveri, quamquam nullum simile novi exemplum: at 
vicissim ζητεῖν in locum verbi αἰτεῖν geriores inprimis substituere so- 
lent. — V. 17. αἴτει B2CIQ2ZILZE, ἔτει DPQ1O1U, αἰτεῖ ΑΒΙΕΝΩΩ, 
αἴτει ΟΟΥ̓Γ. , Eustath. 881, 27: λέγει δὲ καὶ Πίνδαρος ἐν Ὀλυμπιονΐ. 
καις καινῶς αἷτος τὸ ἐνδιαίτημα, οἷον 4ιὸς αἴτει πανδόκῳ. cf. 907, 63 
οὐ Gregor. Cor. 219; cum his consentit schol. Vindob. Recentiores 
schol. ἤτησε interpretantur; veteres grammatici quid secuti sint pror- 
sus latet, neque certa medela in promptu, nam ἄγρει i. e. ἤρει non 
satisfacit. Hartung αἰτῶν scripsit, ego aliquando conieci Διὸς αἰεὶ 
πανδόκῳ ἄλσει legendum esse, Koenius Ἄλτει (cf. Ol. XI, 45), quam 
coniecturam prius comprobavi: existimabam autem huius vocis inter- 
pretatione ἄλσει in margine adscripta deinde aliud vocabulum exci- 
disse, velut 41s Ἄλτει πανδόκῳ Δοῦναι σχιαρόν τε φύτευμα. Schmidt 
commendat λόγῳ πλεῖστ᾽" ὄφρα νέον Διὸς Ἄλτει πανδόκῳ $9 diioi 
σκιαρὸν κτλ. -- Ύ. 18. σκιαρόν, ΟΟΝΟΡΩΩΩ σκιερόν. -- ἀρετᾶν, X et 
recc. ἀρετᾶς.. Fort. ἀνθρώποις v ἀρετᾶν στέφανον, ut ξυνὸν quem- 
admodum ἀμφότερον adverbium sit. — V. 19. αὐτῷ, Hecker coniecit 
αὐγᾷ. — V. 21. ἁμᾷ Heyne, vett. «ua, Moschop. &uo. 
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ἀλλ᾽ οὐ καλὰ δένδρε᾽ ἔϑαλλεν χῶρος iv βάσσαις Koovíov 
Πέλοπος. 40 
τούτων ἔδοξεν γυμνὸς αὐτῷ κᾶἄπος ὀξείαις ὑπακουέμεν 
αὐγαῖς ἀελίου. 
25 δὴ τότ᾽ ἐς γαῖαν πορεύειν ϑυμὸς ὥρμαιν᾽ 45 
Ἐπ. B. 
Ἰστρίαν vw: ἔνϑα Ματοῦς ἱπποσόα ϑυγάτηρ 
δέξατ᾽ ἐλϑόντ᾽ ᾿ἡρκαδίας ἀπὸ δειρᾶν καὶ πολυγναμπτῶν 
μυχῶν, 
εὖτέ νιν ἀγγελίαις Εὐρυσϑέος ἔντυ᾽ ἀνάγκα πατρόϑεν 50 
χρυσόκερων ἔλαφον ϑήλειαν ἄξονϑ᾽ , ἄν ποτε Ταὐγέετα 
30 ἀντιϑεῖσ᾽ Ὀρϑωσίᾳ ἔγφαψεν ἱεράν. 


Ν. 24. ἀελίου ACA, ἁλίου rell. — V. 25. πορεύειν, À πορεύεν. 
— ὥρμαιν᾽ libri et schol. praeter A, qui ὥρμα (cum gl. ἐκίνειν, quod 
Boeckh et Hartung coniecerunt, Mommsen recepit. — V. 26. Ἰστρίαν 
vw vett. Ἰστριανὴν ΧΩ (B εὐ G ex corr) et novicii libri auctore 
scholiasta , qui dicit τινὲς δὲ ἀναγινώσκειν 'I στριανήν, ἵν᾽ ἢ τὴν 
᾿Ιστριανήν γῆν. Scriptura inepta, nam etiamsi doricam formam revo- 
caveris, terminatio insolens. Nec melius res cessit Aristarcho, qui 
haud dubie ex coniectura scripsit oouow' ' Ἰστρέα viv ἔνϑα XtÀ., 
nam terra dilucide erat describenda, non Diana citra necessitatem in- 
audito epitheto adornanda: huc accedit, quod elisio versu extremo 
praesertim in clausula strophae tum demum ferenda, Bl oratio conti- 
nuatur: vitavit hanc offensionem Hartung, qui scripsit ἐς γαῖαν βορείαν 
ϑυμὸς ὥρμα, Ἰστρία νιν ἔνϑα κτλ. Ego ὥρμαιν᾽ teneo, sed puto poe- 
tam scripsisse ἐς γαῖαν πόρευσιν ϑυμὸς ὥρμαιν᾽ Ἰστρίαν᾽ ἣν ἔνϑα 
Λατοῦς. Scripsi πόρευσιν, nam πορεύειν verbi medii πορεύεσθαι vice 
adhibitum esse improbabile, linguae usu adversante, neque credibile 
Aeolicam formam πορευϑῆν i. e. πορευϑῆναι ἃ Pindaro ascitam esse. 
Bosler audacter παρελθεῖν refinxit. Deinde Tv restitui et cum proxi- 
mis verbis consociavi: hoc pronomen etiam Grashoff hoc loco deli- 
tescere existimavit, sed Ἰστρίαν (v: ἔνϑα κτλ. scripsit, copulans cum 
verbo ὥρμαινε, Ἵν in Hesiodio versu ἣν δ᾽ αὐτῷ ϑανάτου ταμίης dandi 
est casus, vid. Apoll. de pron. 366, sed idem addit: ἔστι καὶ ἡ étv 
ἀπὸ τῆς τεῖν παρὰ Ἀντιμάχῳ καὶ Κορίννῃ. ἐπὶ δοτιχῆς ἔσϑ᾽ ὅτε παρα- 
λαμβανομένη, ubi ἐπ᾽ αἰτιατικῆς corrigendum esse vidit. Bekker. 
Quemadmodum igitur Corinna et Antimachus é£iv accusativi loco ad- 
hibuerunt, etiam Pindaro licuit eodem modo ἕν usurpare. An*iquitus 
tradita lectio fuit opinor Ἰστριανήν, quod cum manifesto mendosum 
esset, critici scripserunt Ἰστρίαν vw vel distinctione mutata Ἰστρία 
νιν. Hic quoque Alexandrini germanam scripturam Ἰστρίαν ἣν (etiam 
Apollonii codex in Hesiodi versu ἤν pro ἣν exhibet) non indagaverunt. 
Nuper Schmidt πόρευεν ϑυμὸς δρμᾶν Ἰστρίαν γιν legendum suasit. 
— V. 21. δέξατ᾽, GZAZII δέξετ᾽. — πολυγνάμπτων, ΟΕ 'lTricl. πο- 
λυγνάπτων. -- V. 28. νιν Mommsen, libri μιν. — | V. 30. Ὀρϑωσίᾳ, 
hiatum ut removeret Hartung "zéygopev suspicatus est, ego et Ahrens 
Ὀρϑωσίας coniecimus, sed dativus requiritur, qui ad verbum dweri- 
ϑεῖσα est referendus. Atque hiatus in dativo primae et secundae de- 
clinationis, αὖ est apud Homerum frequentissimus, ita etiam a Pindaro 


OLYMPIA III. 13 


Erg. y. 
τὰν μεϑέπων ἴδε καὶ κείναν χϑόνα πνοιαῖς ὄπιϑεν Βορέα 55 
ψυχροῦ" τόϑι δένδρεα ϑάμβαινε σταϑείξ. 
ιτῶν νιν γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν δωδεκάγναμπτον περὶ τέρμα 


δρόμου 
ἵππων φυτεῦσαι. καὶ vov ἐς ταύταν ἑἕορτὰν ἵλαος ἀντι- 
ϑέοισιν νίσεται 60 

35 σὺν βαϑυξώνου διδύμνοις παισὶ uas. 
"Avr. y. 
toig γὰρ ἐπέτραπεν Οὐλυμπόνδ᾽ ἰὼν. ϑαητὸν ἀγῶνα 
νέμειν 65 


ἀνδρῶν τ᾽ ἀρετᾶς πέρι καὶ ῥιμφαρμάτου 

λδιφφηλασίαρ. ἐμὲ δ᾽ ὧν πᾳ ϑυμὸς ὀτρύνει φάμεν, Ἐμμε- 
νίδαις 

Θήρωνί τ᾽ ἐλθεῖν κῦδος εὐίππων διδόντων Τυνδαριδᾶν, 
ὅτι πλείσταισι βροτῶν τὸ 


non est; alienus: velut Ol. VI, 82 γλώσσᾳ ἀκόνας, Nem. VI, 23 4yqo- 
μάχῳ υἱέων. Isth. I, 16 Καστορείῳ ἢ, ib. 61 Ἡροδότῳ ἔπορεν, videtur- 
que ipsa pronuntiatio mitigavisse asperitatem. — εραν, $9, Tricl. ἔραν. 
In titulis Delphicis ubique ζαρὸς vel ἱερὸς trisyllabum, sed (osi repe- 
riur (n. 314 τοὶ ἱρεῖς, n. 201 τοιρεῖξ), cf. ad Pyth. 1V, 5. — V. 81. 
καὶ κείναν Boeckh, libri κἀκείναν (ιἀκείναν). --- πνοιαῖς libri (pauci 
πνοαῖς) et Greg. Cor. 220, πνοιᾶς ed. Rom. et unus liber novicius. — 
V. 32. ϑάμβαινε quod olim conieci À, ϑάμαινε OP, ϑαύμαινε ceteri 
(F2 δένδρε᾽ ἐθαύμαινε), Boeckh ϑαυμαΐίνει, Kayser ϑαύμανε. — V. 38. 
vw libri praeter ἃ, qui μιν. — δωδεκάγναμπτον libri, non δυωδ., quod 


exspectaveram. — Ὑ. 84. xol vov scripsi, libri plurimi καὶ vov, novicii 
nonnulli καί νυν. — νίσεται plerique vett., alii νέίσσεται, νείσεται, νή- 
σεται, interpolati νεΐσσεται. — V. 35. διδύμνοις Hermann, διδύμοισι 


vett. 1, διδύμοις À et Triclin., διδύμμοις Moschop., cum qua scriptura 
licet componere Λευκίμμη ex ᾿'λευκίμνη (4. e. Μευκίμη) ortum. — V. 86. 
ἐπέτραπεν ABIIZ recc., ἐπέτρεπεν rell. vett. — V. 81. ῤιμφαρμάτου. 
Schol. Vrat. cum haec habei: ᾿Δρίσταρχος παρὰ τὴν ῥίψιν φησὶ γεγο- 
νέναι τὸ ῤιμφαρμάτου᾽ σημαίνει δὲ ἡ λέξις τὴν ταχεῖαν φοράν, Lehrs 
insignem scripturae varietatem ὀιψαρμάτου sibi videtur deprehen- 
disse ac Mommseno opprobrio vertit, quod hoc adnotare neglexerit: 
atqui ῥιψαρμάτου διφρηλασίας plane ineptum Aristarchoque indignum 
commentum esse ipse Lehrs largitur. Sed vana haec de lectiomis di- 
versitato suspicio omnino abiicienda, scilicet scripsit scholiasta τὸ 
δίμφα Aristarchi de veriloquio huius voculae decretum exponens, sed 
librarius proclivi errore ῤιμφα(ρμάτατου) substituit; cf. Et. M. 704, 18: 
étuge, σημαίνει τὸ ταχέως, παρὰ τὸ ῥίπτειν ἑαυτὸν dui τάχος" ὡς παρὰ 
τὸ κρύπτειν κρύφα, οὕτω παρὰ τὸ ῥίπτειν ῥίφα καὶ πλεονασμῷ τοῦ g 
ῥίμφα. — V. 88. πᾷ vel πα novicii libri, nisi quod duo πὰρ ex mani- 
festa interpolatione exhibent, vett. πᾷ. παῖ, πα, πη. Ego eum olim 
πᾶς commendavissem, postea ἐμὲ δ᾽ ὀμφὰ ϑυμὸν ὀτρύνει proposui, 
sed restitutio incerta. Hartung ἐμὲ δ᾽ ἔμπα, Schmidt πᾶν, quod ad 
κῦδος refert, perperam. 
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40 ξεινίαις αὐτοὺς ἐποίχονται τραπέξαις, 


9 “ , , , , 
εὐσεβεῖ γνώμα φυλάσσοντες μακάρων τελετάς. 
εἰ δ᾽ ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεάνων δὲ χρυσὸς αἰδοιέ- 
στατον, 15 
^ 1 2 M , 3 » δ ἢ e 
νῦν ys πρὸς ἐσχατιὰν Θήρων ἀρεταῖσιν (xdvov ἅπτεται 
οἴκοϑεν Ἡρακλέος σταλᾶν. τὸ πόρσω δ᾽ ἔστι σοφοῖς ἄβατον 
45 χἀσόφοις. οὐ μὴ διώξω" κεινὸς εἴην, 


V. 40. ξεινέαις Z recc., ξενέαις vett. -- V. 42. αἰδοιέστατον, 
ANOZ et aliquot nov. αἰδοιέστατος. — V. 44. σταλᾶν vett. plerique, 
στηλᾶν ABQXZ recc. — V. 456. οὐ μὴ διώξω scripsi, itaque iam Min- 
garelli correxit, οὔ μιν δ. vett. plurimi, οὔ νιν ΟΙΝ, οὐ μὴν BC9 
recc. οὔ μὴν 2. Thiersch οὐ μὰν. — κεινὸς, D1 κεῖνος, U1Q κεῖνὸς, 
utramque scripturam agnoscunt schol. 
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In inscriptione ἀπήνῃ Boeckh ex coniectura, libris adversantibus, 
nam À ἄρματι, reliqui ἔπποις, praeterea addunt BDEP νικήσαντι τὴν 
ὀγδοηκοστην δευτέραν ὀλυμπιάδα τεϑρίππῳ παιδὶ ἄκρωνος. Consen- 
tiunt schol. et de certaminis genere et de tempore, nisi quod unus 
liber off pro πβ΄. Pindari carmen in neutram partem momentum fa- 
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Zr. 
᾿Ἐλατὴρ ὑπέρτατε 
βροντᾶς ἀκαμαντόποδος Ζεῦ" τεαὶ γὰρ ὧραι 
ὑπὸ ποικιλοφόρμιγγος ἀοιδᾶς ἑλισσόμεναί μ᾽ ἔπεμψαν ὅ 
ὑψηλοτάτων μάρτυρ᾽ ἀέϑλων. : 

5 ξείνων δ᾽ εὖ πρασσόντων 

ἔσαναν αὐτίκ᾽ ἀγγελίαν ποτὶ γλυκεῖαν ἐσλοί. 
ἀλλ᾽, ὦ Κρόνου παῖ, ὃς Δἴτναν ἔχεις . . 10 
(zov ἀνεμόεσσαν ἑκατογκεφαλα Τυφῶνος ὀβρίμου, 
Οὐλυμπιονίκαν δέκευ 


10 Χαρίτων ἕκατι τόνδε κῶμον, ^ 15 
Avr. 


χρονιώτατον φάος 


cit; poeta curulem victoriam dicit, fortasse consulto ambiguo sermone 
usus. Ad eandem Olympiadem revocant carmen Ol. V eidem Psaumidi 
dedieatum, ut ipse poeta plane dicit in memoriam victoriae mulis 
partae; in quo carmine cum v. 7 triplicem victoriam equestrem signi- 
ficari veteres interpretes perperam existimarent, carm. IV victorem 
τεϑρίππῳ, carm. V ἀπήνῃ et κέλητι (ali hoc carmen ad triplicem 
victoriam rettulisse videntur) celebrari contenderunt, vid. Inscr. V et 
Schol. Verum alios seorsim sensisse ostendit schol. Vrat. V 19, is 
enim quadrigarum victoriam Ol. 82, rhedae mularis Ol. 81 adscripsit, 
sed hanc quidem Olympiadem ratiocinatione assecutus, probabili sane, 
si bis Olympiae vicit Psaumis; nam potuit Pindarus e. IV mularum 
decus quadriennio ante partum silentio praetermittere, at si Ol. 83 
Psaumis mulis vicisset (ultimus ille quidem omnium, qui hoc genere 
certaminis per annos 52 vicerunt, nam sch. V 6 pro δεκαετὴς est 
δυοκαιπεντηκονταετὴς legendum), poeta qui c. V scripsit, victoriam 
quadrigarum Ol. 82 reportatam haud dubie significavisset. Cum &va- 
γραφῶν monumentis careamus, non licet disceptationem ad liquidum 
perducere, itaque satius duxi Boeckhio duce ἀπήνῃ rescribere. 

In numeris disceribendis passim a Boeckhio discessi: singularis 
enim indoles huius carminis, ut vix liceat probabiliter omnes difficul- 
tates expedire. 

V. 9. ὧραι, Süvern Ὧραι. — V. 6. ἐσλοί et ἐσϑλοί vett., ἐσϑλοί 
rece. — V. 7. ἀλλ᾽ ὦ CN Tricl., ἀλλὰ ceteri. — Κρόνου, Κρόνιε lemma 
sch. rec. — V. 8. íxov, ἵππον 'AFINV. — ἀνεμόεσσαν velt., ἠνεμόεσ- 
σαν recc. --- ὀβρίμου et ὀμβρίμου libri, cf. C. W. Kayser Philol. 
XVIII 655. — V. 9. Οὐλυμπιονίκαν recc., Ὀλυμπιονίκαν vett. Affert 
gramm. Harl. post Hephaest. 331. — δέκευ correctio lib. noviciorum, 
δέξαι vett. — V. 10. ἕκατι rece, ϑ᾽ ἕκατι vett. (A γ᾽ Ex, VI δ᾽ £y.) 
Beriptum olim fuit «έκατι, inde ortum ve, hinc schol. vett. o δὲ TE 
σύνδεσμος περιττός. Fortasse alii ut incommodae particulae mederen- 
tor «εὐρυσϑενέων T , ἀρετᾶν legebant, ut schol. sic sit supplendum: có 

' ἑξῆς Χαρίτων τ᾽ (ἀρετῶν τ᾽) εὐρυσϑενέων' ἕκατι. Hartung servata 
particula locum sic refingit Χαρίτων 9 ἕκατι τόνδε “κῶμον, χρ. φ. εὖρ. 
ἀρετᾶν Ψαύμιός τε νίκας ὀχέων, ὃς κτλ. -- κῶμον, schol. Vind. 
κόμπον. ἃ addit ὕμνον. — VN. 11. mihi videbatur sic emendandus: 
τόνδε, κῶμον. χρονιώτατον φάος εὐρυσϑενέων ἀρετᾶν Ψαύμιος παρ᾽ 
ἔκει ὀχέων wA. Ψαύμιος, Triclin. Ψαύμιδος. — (xe, pars libr. vett., 
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ευρυσϑενέων ἀρετᾶν. ἹΨαύμιος γὰρ ἵκει 
ὀχέων, ὃς ἐλαίᾳ στεφανωϑεὶς Πισάτιδι, κῦδος ὄρσαι — 20 
σπεύδει Καμαρίνᾳ. ϑεὸς εὔφρων 

16 εἴη λοιπαῖς εὐχαῖς" 
ἐπεί νιν αἰνέω, μάλα μὲν τροφαῖς ἑτοῖμον ἵππων, 
χαίροντά τε ξενίαις πανδόκοις. φῦ 
καὶ πρὸς ᾿““συχίαν φιλόπολιν καϑαρᾷ γνώμᾳ τετραμμένον. 
οὐ ψεύδεϊ τέγξω λόγον᾽ 

20 διάπειρά τοι βροτῶν ἔλεγχος" 30 


ἅπερ KAvuévoio παῖδα 

“Μαμνιάδων γυναικῶν 

ἔλυσεν ἐξ ἀτιμίας. 

χαλκέοισι δ᾽ ἐν ἔντεσι νικῶν δρόμον 35 
95 ἔειπεν Ὑψιπυλείᾳ, μετὰ στέφανον iov: 

οὗτος ἐγὼ ταχυτᾶτι" 

χεῖρες δὲ καὶ ἦτορ ἴσον. 

φύονται δὲ καὶ νέοις ἐν ἀνδράσιν πολιαί 40 

ϑαμάκι παρὰ τὸν ἁλικίας 
80 ἐοικότα χρόνον. 


reliqui cum noviciis ἥκει. --- V. 16. ἐπεί νιν ACNXZ, vulgo ἐπεί μιν. 
Omnino cf. quae de formis μιν et v. apud Pindarum dixit Mommsen 
in Jahnii Annal. LXXXIII 44. — ἑτοῖμον AN, reliqui ἕτοιμον. --- V. 17. 
ξενίαις vett, ξεινίαις Σ᾿ recc. — V. 18. "Acvgíov Heyne, libri ἡσυχίαν. 
— V. 19. ψεύδεϊ CNQ et pars recc., ψεύδει rell. — V. 21. ἅπερ 
AD1NZ recc., ἅπερ καὶ vett. (ἅτε C, idem in lemm. ἥπερ). Ego, cum 
particula καὶ satis apta sib, olim conieci & x«l — V. 24. χαλκέοισι, 
interpolati χαλκοῖσι. — ἐν om. À. — V. 96. οὗτος, Α οὗτος uiv. — 
ταχυτᾶτι libri partim cum praegressis partim cum sequentibus iungunt, 
ilem schol. dissident, sed Apoll. de pron. 332 post ταχ. distinxit. — 
V. 91. χεῖρες, CPQZ χέρες. — ἴσον, vett. ἶσον praeter ΓΣ. — V. 28. 
δὲ om. Σ᾽ lemma Α. — ἀνδράσιν recc., ἀνδράσι vett. — V.29. ϑαμάκι, 
quod in prima ed. ex coniectura restitui, guppeditavit A, ceteri ϑαμὰ 
καὶ. — παρὰ τὸν vell, παρ τὸν recc,. — ἁλικέας, AV ἁλικίαις. 


ETTINIKOI 


OAYMIIIONIKAIZ. 
ΦΑΥΜΙΔΙ KAMAPINAIQ, 
AIIHNHri, 
9.AH E. 

Strophae. 

Epodi. 


Inscriptionem Heynio praeunte Boeckh restituit, librorum Auctori- 
iate posthabita; nam plerique velut BDGMNOP alii τῷ αὐτῷ ἀπήνῃ 
καὶ κέλητι inscribunt; tres victorias enumerant (sicut schol v. 1) A 
τῷ αὐτῷ ἀπήνῃ καὶ κέλητι λαὶ τεϑρέππῳ vel ordine mutato τεϑρίππῳ 
ἀπήνῃ καὶ κέλητι ΓΔΠΣ.  --- Solus F numeros carminis indicat τῷ αὐτῷ 
ἀπ. κέλ. ἰϑυφαλλικόν. 

De hoc carmine dilucide testatur schol.: αὕτη ἡ gà: ἐν uiv τοῖς 
ἐδαφίοις οὐκ ἦν, ἐν δὲ τοῖς Διδύμου ὑπομνήμασιν ἐλέγετο Πινδάρου. 
Unde non recte conficiunt Didymum primum hoc carmen Pindaro vin- 
dicavisse et in ordinem recepisse: ἐδάφια sunt libri antiquissimi car- 
minum Pindaricorum, quibus critici Alexandrini usi sunt in recensendis 
epiniciis: auxit hoc supplemento Zenodotus vel Aristophanes Pindari- 
corum carminum syllogen: Aristarchum hanc odam commentatum esse 
ex scholiis satis constat. Scholiasta Didymum antestatur, quoniam 
huius grammatici commentariis potissimum usus est, αὖ priorum magi- 
strorum decreta quando memorat, fere ex Didymi copiis petivisse 
censendus sit. De carminis auctore dissentiunt nostri; abiudicavit 
Pindaro E. L. de Leutsch in Philologo 1 116 seqq., tuitus est Her- 
mann in Áctis Soc. Lips. IX 329 seqq. Numeri huius carminis quant- 
opere recedant à Pindari more, exposuerunt Rossbach et Westphal de 
arte metr. III 862 seqq. Etiam L. Schmidt de vita Pindari p. 388 seq. 
negat hoc carmen a Pindaro compositum esse. Mihi quoque epini- 
cium hoc non recte ab antiquis criticis in. ordinem Pindaricorum car-. 
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29. α΄. 
e - 4 ^ J 
γψηλᾶν ἀρετᾶν xal στεφάνων ἄωτον γλυκὺν 
τῶν Οὐλυμπίᾳ, Ἰκεανοῦ ϑύγατερ, καρδίᾳ γελανεῖ 5 
3 / /, 3 3 , / , / ^ 
ἀκαμαντοποδὸς v ἀπήναξ δέκευ Ῥαυμιὸς τε δῶρα" 
ἄντ. «α΄. 
4] (d ] 
0g τὰν σὰν πόλιν αὔξων, Καμάρινα, λαοτρόφον, 
5 βωμοὺς ἕξ διδύμους ἐγέραρεν ἑορταῖς ϑεῶν μεγίσταις 10 
ὑπὸ βουϑυσίαις, ἀέϑλων τε πεμπαμέρους ἁμίλλας 
3 4 
Em. o. 
ἵπποις ἡμιόνοις τε μοναμπυκίᾳ τε. τὶν δὲ κῦδος ἁβρὸν 15 
νικάσαις ἀνέϑηκε, καὶ ὃν πατέρ᾽ Axocv' ἐκάρυξε καὶ τὰν 
νέοικον ἕδραν. 


minum receptum esse videtur. Qui Pindaro vindicant, censent prius 
carmen (Ol. IV) statim, postquam victoriam Psaumis consecutus erat, 
a Pindaro conditum esse, aliquanto post hoc alterum carmen Camari- 
nam missum: sed hoc vel propterea valde improbabile, quoniam hoc 
ipso anno (Ol. 82, 1) poeta diem supremum obiit. 

V. 1. ἄωτον γλυκύν, Hartung ut solet, γλυκὺ scripsit. — V. 9. 
Οὐλυμπίᾳ recc., Ὀλυμπίᾳ vett. — V. 8. Ψαύμιος, Triclin. Ψαύμιδος. 
— V. 4. Καμάρινα vel Καμαρίένα recc., Καμαρίναν vett. — V. 5. ἐγέ- 
αρεν CP recc., ἐγέραιρεν À, γέραρεν vett. vel. — V. 6. ὑπὸ, Kayser 
ixi requirit. --- πεμπαμέρους ἁμίλλας scripsi, libri πεμπταμέροις ἀμίλ- 
λαις. Εὖ πεμπταμέροις quidem manifestum mendum, melius EF1R 
πενϑαμέροις, sed Q1 et duo novicii libri aeolicam formam πεμπαμέ- 
ροις suppeditant. Verum tradita scriptura aliis praeferea difficultatibus 
laborat: nam dandi casus quomodo sit explicandus, obscurum. Si 
iunguntur haec cum verbis ὑπὸ βουϑυσίαις, quibus sacrificia à Psau- 
mide oblata significantur, dicendum certe fuit ἀέϑλων rs πεμπαμ ἕ- 
ρων ἁμίλλαις, nam non ipsa tum describitur Olympiorum solemnitas, 
sed quae partes Psaumidis fuerint, qui tria certamina subiit, ut poeta 
v. 7 indicat. Neque tamen ita credo Pindarum scripsisse: nam recte 
quidem Psaumis dicitur, cum amplissima ageretur Olympicorum deo- 
rum solennitas, aras sacrificiis honoravisse, at quod ipse Psaumis in 
certamen ter descendit, non ad honores ararum, sed ipsius certaminis 
referendum est. [taque iam in ed. 2 commendavi hanc emendationem 
ὑπὸ βουϑυσίαις, ἀέϑλων τε πεμπαμέρους ἁμίλλας (ἐγέραρεν) ἕπποις 
ἡμιόνοις τε μοναμπυκίᾳ τε. Αἰαὰθ hoc etiam nunc firmiter teneo, 
neque dubitavi correctionem necessariam poetae verbis adhibere, in 
ed. 3 ratus nihil novandum; nam πεμπαμέροις ἁμίλλαις non esse da- 
livos, qui videntur, sed poetam Aeolensium more etiam in accusativo 


«ig et oig adscivisse: at nimis ambiguus foret sermo, si poeta hoc 
loco aeolicis clausulis usus esset: librariorum est error, qui quoniam 
.dandi casus praecedunt et subsequuntur temere aceusativos oblittera- 
verunt. L. Schmidt quo pacto tueri studuerit πεμπταμέροις ἁμίλλαις, 
qui volent perlustrent. Friderichs πεμπαμέροις probat, sed prorsus 
incredibilia de hoc loco disputat. Hartung denique plane depravavit 
poetae verba refingens ἑορταῖς ϑεῶν μεγίστων ὑπὸ βουϑυσίοις, 
ἀέϑλων. ἐν πεμπταμέροις ἁμίλλαις κτλ. — Γ΄. 8. νικάσαις Heyne, νικά- 
σας vel νικήσας libri. . 
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Zo. B. 

ἵκων δ᾽ Οἰνομάου καὶ Πέλοπος παρ᾽ εὐηράτων 20 
10 σταϑμῶν, ὦ πολιάοχε Παλλάς, ἀείδει μὲν ἄλσος ἁγνόν 

τὸ TtOv, ποταμόν τε ' Ὥανιν, ἐγχωρίαν vs λίμναν, 25 

"Avr. p. 
καὶ σεμνοὺς ὀχετούς, Ἵππαρις οἷσιν ἄρδει στρατόν, 
κολλᾷ δὲ σταδίων ϑαλάμων ταχέως ὑψίγυιον ἄλσος, 380 
ἀπ᾽ ἀμαχανίας ἄγων ἐς φάος τύνδε δᾶμον ἀστῶν" 


Em. p. 
15 αἰεὶ δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖσι πόνος δαπάνα τε μάρναται πρὸς 
ἔργον 35 


κινδύνῳ xsxcAvuuévov: qo δ᾽ ἔχοντες σοφοὶ xal πολίταις 
ἔδοξαν ἔμμεν. 


Z2. y. 

Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, Κρόνιόν τε ναίων λόφον 40 
- 3.23 N ? M ^! , 2 P" 4 M Pd 

τιμῶν τ ἄλφεον evov ῥέοντ Ιδαῖὸν τε σεμνὸν ἄντρον, 

ἱκέτας σέϑεν ἔρχομαι “υδίοις ἀπύων ἐν αὐλοῖς, 45 

"vt. y. 


2d, αἰτήσων πόλιν εὐανορίαισι τανὰε κλυταῖς 
δαιδάλλειν, σέ τ᾽, Ὀλυμπιόνικε, Ποσειδανίαισιν ἵπποις 50 


V. 9. κων M, ἥκων À, ἱκὼν vett., ἐλϑὼν interpolati. — εὐηρά- 
των, CDN1 εὐηλάτων. — V. 10. ἀεέδει, Hecker ἀέξει. — Ν. 11. Ὥανιν 
ed. Rom., vett. libri Ὄανιεν vel Ὄανον, interpolati Ὥανον vel Ὥαννον. 
— V. 13. affert Liban. I 361. κολλᾷ δὲ scripsi, legebatur ze, eandem- 
que emendationem postea Hartung commendavit. Hi duo versus vulgo 
ad Hipparin fluvium referuntur, quod nunc quoque L. Schmidt tuetur, 
sed pertinent, id quod iam Hermann intellexit, ad Psaumidem: qui 
opibus suis liberaliter adiuvit cives in condenda urbe et extruendis 
aedificiis; ita enim recte Hartung haec interpretatur, atque poeta 
iterum Psaumidis liberalitatem attigit v. 94 ἐξαρκέων κτεάτεσσιν, 1. e. 
adiuvans alios suis opibus, quorum verborum vim neque veteres neque 
nostri interpretes assecuti sunt. In ed. 2 ἄλσος ϑαλάμων perperam 
de Minervae potissimum aede interpretatus sum: existimabam enim 
Psaumidem redemisse cum alia templa aedificanda, tum certe Athe- 
naeum, de suis opibus largiturum, quo magnificentius opera illa ex- 
struerentur: sed studio certaminum curulium abreptum intermisisse 
aliquamdiu illud opus, itaque in invidiam civium incidisse, qui iusto 
diutius prohiberentur quominus sacra rite perficerent. —  oyíyviov, 
plerique vett. ewéyvov, FAM. ὑψίγειον, sch. Ambr. ὑψέπυργον. — V. 14. 
ἀπ᾿ ex corr. NPQ et recc, ὑπ᾽ vett. — τόνδε, conieci τῶνδε. — 
V. 15. αἰεί M, rell. ἀεί. — V. 16. κεκαλυμμένον, Sch. Isth. 1II 52 
κεχαλασμένον. — ἠδ δ᾽ Hermann, v. εὖ δὲ. Boeckh εὖ δὴ ἔχ. vel 
εὖ δὲ τυχόντες, Kayser εὖ δὲ τυχών τις σοφὸς x. m. ἔδοξεν ἔ. Hartung 
of δὲ τυχόντες, Oelschlaeger εὖ δὲ παϑόντες. lpse aliquando εὖ δὲ 
λαχόντες vel etiam εὖ δ᾽ ἥκοντες conieci spondeo admisso αὖ v. 18. — 
V. 18. ó£ovr  vett., NP et novicii ῥέοντα. —- V. 21. Ποσειδανίαισιν 
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ἐπιτερπόμενον φέρειν γῆρας εὔϑυμον ἐς τελευτάν, 


Ἐπ. y. 
υἱῶν, Ψαῦμι, παρισταμένων. ὑγίεντα δ᾽ εἴ τις ὄλβον 
ἄρδει, 55 


ἐξαρκέων κτεάτεσσι xol εὐλογίαν προστιϑείς, μὴ ματεύσῃ 
ϑεὸς γενέσϑαι. 


Q2 εὐ sch., Ποσειδανίοισιν vett., Ποσειδωνίοισιν Α et recc. — V.292. ἐς, 
OPQUX εἰς. — V. 983. παρισταμένων, malim περισταμένων. — 
ὑγίεντα, libri praeter D', ita etiam Choerob. 203, qui ab adiectivo 
ὑγίξις repetit, contra Aristarchus ὑγιέντα (ita I' et lemma Ὁ) ut vide- 
tur participium verbi ratus, sed poeta fortasse ey. vrc« usurpavit. — 
ἄρδει, Schol. Vrat. ἄρδοι. Hartung ita distinguit verba ἄρδει ἐξαρ- 
xéov, κτεάτεσσι καὶ EA. mg. — V. 24. ἐξαρκέων, Moschop. ἐξαρκῶν. 
— κτεάτεσσι, À κτεάνεσι. “ 


PoxTAE LYz. I. 6 


ETIINIKOI- 
OAYMIIIONIKAIZ. . 
AIHZXIA TPAKOXZISO, 


ΑΠΉΝΗΙι 
» 
94AH E. 
v 

Strophae. 
“ἀοτὐὐυ--  -,(ὖὦνουὸ- -.τῶν. νν ὦ 
ΞΜ. νυ... - ον Ὁ 
“νψ.υν..---.ς“ ὺ .-- 
“““΄ - - -υυ -- -:: «ὦ -ων-- Ὁ 
D. -:u-.:uv.uvuu-wuM 
"--.“κ«.«ὦ-.- -Ἠ͵΄ὖὖὺὸὺὸὺ- -Ἠὀ“«“ὠν.υν-ῦ 
τ υν.υν.-.---ὺ-.--Ῥ - οὖν - -..Ἧκὧὺ - ὁ 

Epodi. 
eU -ουν.- - .« -“--φὐν. νυ Ὁ 
δνν.-.-.τν- - τῶν V ou "A — M 
των.-.- ὠνψψνυ ᾿΄ῳ- - υ.ῃὉἝὉῪ᾽ΌΣ΄] 
δῳω- -ῤᾷ«ὐν - ϑ οὐ ὼ uo M 
D «-vuu.uwu....uwu VVM 
διψῶν. ..- -.τὠων-.-. ων ὩὉὩὉ 
BU LG... — n4 


In inscr. Συρακοσίῳ Boeckh, libri Zvoexovoío, idem addunt υἱῷ 
Σωστράτου, D praeterea ὡς δὲ ἔνιοι στυμφηλίω ví, F νικήσαντι τὴν 
πε΄ Ὀλυμπιάδα. 

In strophae v. ὅ tetrapodia logaoedica catal. numeri perpetuitati 
adversatur, neque minus insolens exordium v. 6 o . .. Hae difficul- 
tates removentur, si v. 5 et 6 copulaveris. Longiuscula periodus sex 
colis, duobus dactylicis, quattuor trochaicis constat, quemadmodum in 
Isthm. III, IV epodi v. 6 item sex cola (1 dact. 58 troch.) congluti- 
nata sunt. lta numeri, quemadmodum coeperunt, ad exitum «dedu- 
cuntur. Facili negotio bini versus'continuantur sir. 1, str. 3, str. 5, 
ant. 5, neque hiatus ant. 1, str. 2, ant. 3 offensioni est, sed adversari 
videntur ant. 9, str. 4, ant. 4: 
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Στο. α΄. 
Χρυσέας ὑποστάσαντες εὐτειχεῖ προϑύρῳ ϑαλάμου 
κίονας, ὡς ὅτε ϑαητὸν μέγαρον, 
πάξομεν᾽ ἀρχομένου δ᾽ ἔργου πρόσωπον 
χρὴ ϑέμεν τηλαυγές. εἰ δ᾽ εἴη μὲν Ὀλυμπιονίκας, b 
βωμῷ vs μαντείῳ ταμίας Διὸς ἐν Πίσᾳ, 
συνοικιόστήρ τε τᾶν κλεινᾶν Συρακοσσᾶν᾽ τίνα κεν φύγοι 


e 


ὕμνον 
κεῖνος ἀνήρ, ἐπικύρσαις ἀφϑόνων ἀστῶν ἐν ἱμερταῖς 
ἀοιδαῖς: 10 


"vt. α΄. 
ἴστω γὰρ ἐν τούτῳ πεδίλῳ δαιμόνιον πόδ᾽ ἔχων 
Σωστράτου υἱός. ἀκίνδυνοι δ᾽ ἀρεταί 

10 οὔτε παρ᾽ ἀνδράσιν οὔτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις 15 
τίμιαι" πολλοὶ δὲ μέμνανται, καλὸν εἴ τι ποναϑῇ. 
"Aygoía, τὶν δ᾽ αἶνος ἑτοῖμος, ὃν ἐν δίκα 
ἀπὸ γλώσσας ᾿Ἄδραστος μάντιν Οἰὐκλείδαν ποτ᾽ ἐς y- 

φιάρηον 20 
φϑέγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ γαῖ᾽ αὐτόν τέ νιν καὶ φαιδίμας ἵπ- 
πους ἔμαρψεν. 


ἤρωϊ πορσαΐνειν δόμεν Εἰλατίδα βρέϊφος, ὃς ἀνδρῶν 
Ἡρακλέης, σεμνὸν ϑάλος ᾿Δλκαϊδᾶν, πατὶοὶ ἑορτὰν 
τοῖς, οἷς ποτε πρώτοις περὶ δωδέκατον δρόμ!ον ἐλαυνόντεσσιν. 


Sane in cod. B scriptum βρέφος et similiter puto olim δρόμδν, at 
haec productio brevis syllabae, quae ictu percutitur, non admittitur 
in prima arsi coli, sed ibi locum habet, ubi caesura interveniente 
pausa fit; praeterea tertium exemplum πατρὶ ἑορτὰν plane adversatur. 
Videtur igitur poeta tribus his locis versus figuram variavisse syllaba 
brevi subducta et longa soluta, hac ipsa solutione commode signifi- 
cans inaequalitatem: nam A & » v .. . hic respondet legitimae formae 
v v --. Epodi v. 2 Hermann Epit. Doctr. Metr. p. 256 in duos 
dividere mavult: εἶπεν ἐν Θήβαισι τοιοῦτόν τι ἔπος" | Ποθϑέω κτλ. 


V. 1. εὐτειχεῖ, ΟΖΓ' et plerique rece. εὐτυχεῖ, M. εὐτοιχεῖ, Hecker 
coniecit εὐτοίχου. Fortasse Pindarus εὐθρίγκῳ scripserat. — V. 3. 
ἀρχομένου, Lucian Hipp. c. 7 ἀρχομένους (sed ibi quoque ἀρχομένου 
BNa). — V. 6.- συνοικιστήρ, Sch. συνοικίστης. --- Συρακοσσᾶν, Zvga- 
κοσᾶν vel Συρακουσᾶν libri. — φύγοι, complures libri φύγῃ. — V. 1. 
ἐπικύρσαις C, reliqui ἐπικύρσας. — V. 8. ev τούτῳ πεδίλῳ, haud scio 
an τωὐτῷ sit scribendum. — V. 10. παρ᾽, À ἐν. — £v, om. libri com- 
plures, — V. 11. ποναϑῇ, Ὁ πονηϑῇ. — V. 12. ἑτοῖμος ABCN recce., 
vett. ἕτοιμος. — V. 13. γλώσσας, Hecker γνώμας. Mihi ,poeta scripsisse 


videtur iv δίκᾳ ἀπὸ γλώσσας τ᾽ ᾿άδραστος. — ᾿ἀμφιάρηον vett. fere 
omnes et recc., Ἀμφιάραον ACG. -- V. 14. φαιδίμας, φαιδίμους 
EFMNRZ. 


6* 
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Em. α΄. 
15 ἑπτὰ δ᾽ ἔπειτα πυρᾶν νεκρῶν ve νησϑέντων Ταλαϊονίδας 
εἶπεν ἐν Θήβαισι τοιοῦτόν τι ἔπος" Ποϑέω στρατιᾶς ὀ- 


- φϑαλμὸν ἐμᾶς 26 
ἀμφότερον μάντιν τ᾿ ἀγαϑὸν καὶ δουρὶ μάρνασϑαι. τὸ καὶ 
ἀνδρὶ κώμου δεσπότᾳ πάρεστι Συρακοσίῳ. 80 


» / 1 » 2 5 " » 
οὔτε δύσηρις ἐὼν ovr ὧν φιλονικος ἄγαν, 


V. 15. ἑπτὰ δ᾽ ἔπειτα πυρᾶν νεκρῶν τε νησϑέντων scripsi, lege- 
batur νεκρῶν τελεσθέντων, quod frustra explicare conati sunt: nam 
νεκροὶ τελεσϑέντες plane maudita dictio (interpretes mortuorum cor- 
pora composita significari credunt), neque licet πυρᾶν τελεσϑέντων 
consociare, nam eiusmodi soloecismus (velut καταρτισϑέντων τῶν 
τριηρῶν, vid. Lobeck Phryn. 448 et Aglaoph. I 216) labentis demum 
graecitatis est. Aoristi verbi v£o i. e. coacervare legitima est forma, 
quemadmodum a véo i. e. mere νησϑεὶς et νηϑεὶς descendit, quam- 
quam aliud exemplum nullum novi: ipsum vocabulum tam rogo quam 
mortuorum corporibus conveniens, cf. Hom. Il s», 163 νήεον ὕλην, 
ποίησαν δὲ πυρὴν et 169 περὶ δὲ δρατὰ σώματα νήει. Plana igitur 
sententia: cwm septem rogi exsiructi et mortui ἐηροϑδιὶξλ essent, sed men- 
dum inveteratum; nam schol., qui dicit ἐπισωρευϑέντων ἤτοι κατα- 
ουϑμηϑέντων, ἵνα καὶ τὸ ἑξῆς vov λόγου οὕτως (scr.Og& ὥς) ἔχῃ, divi- - 
nando tantum obscuritatem traditae scripturae τελεσθέντων studuit 
tollere: etenim veteres criticl, si τε νησϑέντων reperissent, non iam 
verba plana rettulissent ad septem duces et quaestionem hanc (τῶν 
διαβεβοημένων ἐστὶ καὶ τοῦτο) frustra solvere conati essent. Aristar- 
chus quidem leviter rem tractavit, Pindarum asserens καὶ ἐν τούτοις 
ἰδιάξειν, contra Aristodemus sobrium iudicium ostentat, testes ad- 
hibens Hippomedontem et Harmonidem (scribendum videtur Ἱππίας 
καὶ ᾿Δρμενίδας).  Aristodemum sequitur paraphr., sed artificiosa ex- 
planatio ὅτε συνηϑροίσϑησαν οἵ (ἐπὶ) τῶν ἑπτὰ πυλῶν νεκροὶ iv Θή- 
βαις καὶ ἐγένοντο ἑπτὰ πυρκαϊαί, satis ostendit, hunc quoque vulgata 
Scriptura usum esse. In proecdosi νεκρῶν τ᾽ ἐδεσϑέντων scripsi, 
Hartung τελεσϑεισῶν, Bernhardy πυρᾷ νεκρῶν τελεσϑέντων, Furt- 
waengler πελασϑέντων, Rauchenstein ἀμαϑέντων, Christ ἐτασϑέντων 
coniecit, denique M. Schmidt veteres τε λεχϑέντων legisse opinatur, unde 
germanam scripturam τε φλεγϑέντων sibi videtur elicuisse. — V. 16. 
Θήβαισι CN recc., Θήβησι A, Θήβαις γε PQ, Θήβαις ceteri vett. — 
τοιοῦτόν τι ἔπος de vilio suspectum, poeta videtur scripsisse τοιοῦτον 
Fémog: 7 ποϑέω, cf. Isthm. VI 42. — V. 17. μάντιν τ᾽, AM μάντιν. 
— V. 18. πάρεστι velt., vov πάρστι vel νῦν πάρεστι interpolati. — 
V. 19. οὔτε δύσηρις ἐὼν οὔτ᾽ ὧν φιλόνικος, libri vett. οὔτε δύσερις ἐὼν 
οὔτ᾽ ὧν (vel ὧν) φιλόνεικος, solus 2 formam δύσηρις exhibet, Mo- 
schopolus οὐ φιλόνεικος ἐὼν οὔτ᾽ ὧν δύσερίς τις, cOntra Triclin. οὐ 
δύσερίς τις ἐὼν οὔτ᾽ ὧν φιλόνεικος. quo exemplo planissime intelligi- 
mus, per quos gradus interpolatio progressa sit. Restitui φιλόνεικος, 
quandoquidem »/x5 scribimus, non ψείκη, αὖ passim veteres: nam a 
νεῖκος dici oportebat φιλονεικής, cf. Cobet Lect. Nov. 691. Obversatus 
est hic Pindari locus Isocrati I 31: ὁμιλητικὸς δ᾽ ἔσει μὴ δύσερις ὧν 
μηδὲ δυσάρεστος μηδὲ πρὸς πάντας φιλόνικος, ita recte cod. Urb. pro 
φιλόνεικος, cf, quae O. Schneider ad h. 1. adnotavit. De forma δύ- 
σηρις cf. Moeris 116: δυσήριδος καὶ δύσηρις ᾿ἀττικῶς, καὶ Πλάτων vó- 
pov 9' (sed IX p. 863 B et 804 A δύσερι et δύσερις scribitur), 
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20 καὶ μέγαν ὅρκον ὀμόσσαις τοῦτό γέ οἵ σαφέως 35 
μαρτυρήσω" μελίφϑογγοι δ᾽ ἐπιτρέψοντι Μοῖσδαι. ! 
; ΝΞ . ΝΞ Στρ. β΄. 
4) Φίντις, ἀλλὰ ξεῦξον ἤδη μοι σϑένος ἡμιόνων, 
& τάχος, ὄφρα κελεύϑῳ τ᾽ ἐν καϑαρᾷ 
[βάσομεν ὄκχον, ἵκωμαι δὲ πρὸς ἀνδρῶν 40 
25 καὶ γένος" κεῖναι γὰρ ἐξ ἀλλᾶν ὁδὸν ἁγεμονεῦσαι 
ταύταν ἐπίστανται, στεφάνους ἐν Ὀλυμπίᾳ 
ἐπεὶ δέξαντο᾽ χρὴ τοίνυν πύλας ὕμνων ἀναπιτνάμεν αὐ- 
ταῖς" 45 
πρὸς Πιτάναν δὲ παρ᾽ Evgor« πόρον δεῖ σάμερόν μ᾽ 
ἐλϑεῖν ἐν ὥρα" 
"Avr. β΄. 
& τοι Ποσειδάωνι μιχϑεῖσα Κρονίῳ λέγεται 
80 παῖδα ἰόπλοκον Εὐάδναν τεχέμεν. 50 
κρύψε δὲ παρϑενίαν ὠδῖνα κόλποις" 
κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ πέμποισ᾽ ἀμφιπόλους ἐκέλευσεν 


ἥρωι πορδαίνειν δόμεν Εἰλατίδᾳ βρέφος, δῦ 
ὃς ἀνδρῶν ᾿ἀρχάδων ἄνασσε Φαισάνᾳ, λάχε τ’ ᾿Αλφεὸν 
οἰκεῖν" 
35 ἔνϑα τραφεῖσ᾽ ὑπ᾽ ᾿ἡπόλλωνι γλυκείας πρῶτον ἔψαυσ᾽ 
᾿ ᾿“φροδίτας. 
δύσερις Ἑλληνικῶς, non tamen probatur hoc Hartungo, qui scripsit οὐ 
δύσερίς περ ἐὼν κτλ. — V. 20. ὀμόσσαις C, ὀὁμόσσας ceteri. — V. 93. 
& τάχος, ÀE αἱ v., B o? εἰς τ᾽, recc. ἡ τάχος vel v τάχος. — V. 24. 


ἵκωμαι δὲ scripsi, legebatur /«oue/ τε, Hartung ἵκωμαί τ᾿ ἔϑνος ἀν- 
δρῶν καὶ γένος mavult. — V. 25. ἀλλᾶν DGPQA, ceteri ἄλλαν. --- 
V. 97. δέξαντο, ex schol. colligas alios δείξαντο legisse, quod ἐπε- 
δείξαντο interpretantur, male. — ἀναπιτνάμεν, À ἀναπεπτάμεν᾽ errore 
manifesto, quem Mommsen non debebat probare. — V. 28. σάμερόν 
μ᾽ Boeckh, σάμερον libri vett. οὐ Mosch., σάμερόν γ᾽ Triclinius. Dixi 
olim fulero ad numerum stabiliendum non esse opus, et B plane ex- 
hibet σάμερον ἐλϑεῖν, sed eiusmodi productio admittitur potissimum in 
caesura, vide ad Pyth. III 6, id quod in hune quidem locum non 
videtur cadere. Itaque nunc quoque Boeckhii supplementum retinui, 
sed cum paraphr. scribat ἐλϑεῖῦν ταχέως, poeta fortasse σάμερον σπεύ- 
δεῖν vel tale quid scripserat. — V.39. Ποσειδάωνι, complures Ποσει- 
δάονι. — Koovío, AR Κρονίωνι. — V. 80. παῖδα ἰόπλοκον scripsi, 
παῖδ᾽ ἰοπλόκαμον vett. libri et schol, παῖδ᾽ ἰοβόστρυχον interpolati. 
— τεκέμεν, ΑἹ τεκέσϑαι. — V. 31. κρύψε, C2 κρῦψαι, A1CINXTII 
Schol. vett. et aliquot libri recc. χρύψαι. — V. 81. παρϑενέαν, schol. 


recc. eliam παρϑενία. οὐ παρϑενίᾳ. — V. 82. ἐκέλευσεν, À nt videtur 
ἐκέλευεν. — V. 88. βρέφος, B βρέφος, Triclinius βρέφος γ᾽, vide 
supra p. 88. — V. 84. λάχε τ᾽ ΑΟΝ rece, ἔλαχέ τ᾽ vel ἔλαχέν v 


vett. reliqui. 
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Ἐπ. B. 
οὐδ᾽ ἔλαϑ᾽ dixmvrov ἐν παντὶ qoovo κλέπτοισα ϑεοῖο 
γόνον" 60 


ἀλλ᾽ ὁ uiv Πυϑώῶναδ᾽. ἐν ϑυμῷ πιέσαις χύλον οὐ φατὸν 
ὀξείᾳ μελέτα, 
ὥχετ᾽ ἰὼν μαντευσόμενος ταῦτας περ᾽ ἀτλάτοι' πάϑας. 65 
& δὲ φοινικόχροχον ξώναν χαταϑηχαμένα 
40 χαλπιδὰ t' ἀργυρέαν λόχμας ὕπο xvavéac 
τίχτε ϑεόφρονα κοῦρον. τᾷ μὲν 0 Χρυσοκύμας 70 
aoavugriv τ᾽ ᾿Ελείϑυιαν παρέστασέν ve Μοίρας" 
Στρ. γ΄. 
ἦλθεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων ὑπ᾽ ὠδῖνός τ᾽ ἐρατᾶς Ἴαμος 
ἐς φάος αὐτίχα. τὸν μὲν χνιξομένα 15 
45 λεῖπε χαμαί" δύο δὲ γλαυχῶπες αὐτὸν 
δαιμόνων βουλαῖσιν ἐθρέφψιαντο δράχοντες ἀμεμφεῖ 
ἰῷ μελισσᾶν, καδόμενοι. βασιλεὺς δ᾽ ἐπεὶ 80 
πετραέσσας ἐλαύνων ἵχετ᾽ ἐχ Πυϑῶνος. ἅπαντας ἐν oixo 
εἴρετο παῖδα. τὸν Εὐαδνα ríxow Φοίβοι' γὰρ αὐτὸν φᾶ 
»εγ)άχειν ' 
vr. y. 
50 πατρός. πέρι ϑνατῶν δ᾽ ἔσεσϑαι. μάντιν ἐπιχϑουίοις 8ὅ 
ἔξοχον. οὐδέ xor ἐχλείφειν γερεξίζῃ". 
. ὥς ἄρα μάνυε. τοὶ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἀχοῦσαι 
οὔτ᾽ ἰδεῖν εὔχοντο πεμπταῖον γ»εγεναμένο». ἀλλὰ 


V. 81. Πυιϑώνάδ᾽ Stephanus, libri Iv9àraó', Πυϑώναδ᾽. Ivc$ày. 
— -αιέσαις Boeckh. πιέσσαις C. πιέσας 'πιέσσας ceteri. — V. 38. περ᾽ 
N2TZ, ceter| πέρ᾽ vel περ. — ἀτλάτου. Z ἀτλάντου. quod ortum ex 
ἀτλάτου. — V. 40. lójuas ὕπο κυανέας. vulro λόχμας ὑπὸ κυανέας, 
À λοχμαὶῖς ὑπὸ κυανέαις. — V. 41. Ápollo etiam Οἱ VII 32. Pindaro 
dicitur o Xorcoxoueac. Alterutrum locum respicere videtur lon Chius 
ap. Athen. XIII 604. B. antea Simonidem, mex Homerum testem ad- 
hibens, οὐδ᾽ ὁ ποιητὴς. ἕφη. λέγων Δρυσοκύμαν dxóiler«: χρυσέας 
"ἂρ εἰ ἐποίησεν ὁ * γράφος τὰς τοῦ ϑεοῦυ χόμας καὶ ur μελαίνας, 
χεῖρον ὧν ἣν τὸ ξωγράφημα. neque novi antiquiorem se "ripterem, qui 
Pindari testimonio sit usus. — V. 43. Ἐλείύϑειαν παρέἕέστασέν τε PQ 
et ut videtur A. reliqui vett. Εἰλείϑειαν παρ. τε. nisi quod N συμπαρέ- 
στασέν τε. interpolati ᾿Ελευϑὼ συμωμπαρέστασέν τε. — V. 43. τ᾿ om. 
AM. — éoge«tac. quod paraphr. agnoscit , vix integrum, conieci ἐλα- 
φρᾶς. idque commendat schol. ῥᾳδίαν x«i ἄμοχϑον τὴν ὠδῖνα ἐποιή- 
σατο. — V. 49. Φοίβου. Φοίβω EFIR. — V. 50. “πατρός. À πατρός γε. 
— πέρε codd. plerique, non περί. — V. 501. À οὐδέπωτέκενλεέφεεν., 
quod ex dittographia ἐνλείφειν pro. ἐχλείφειν ortum. — V. 53. γε- 
γεταμένον. Ahrens γεγενημένον. — ἀλλὰ x£xovzro Hermann, ἀλλ᾽ iy 
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κέχρυπτο γὰρ σχοίνῳ βατίᾳ v' ἐν ἀπειρίτῳ, 90 
55 ἴων ξανϑαῖσι καὶ παμποῤφύροις ἀκτῖσι βεβρεγμένος ἁβρὸν 
σώμα᾽ τὸ καὶ κατεφάμιξεν καλεῖσϑαί νιν χρόνῳ σύμπαντι 


μάτηρ ΠῚ, 

Em. y. 

τοῦτ᾽ ὄνυμ᾽ ἀϑάνατον. τερπνᾶς δ᾽ ἐπεὶ χρυσοστεφάνοιο 

A fev 95 

καρπὸν "Hec, Ape μέσσῳ καταβὰς ἐκάλεσσε Ποσειδᾶν᾽ 
i εὐρυβίαν, 


ὃν πρόγονον, καὶ τοξοφόρον Ζάλου ϑεοδμάτας σκοπόν, 100 
60 αἰτέων λαοτράφον τιμάν τιν’ éG κεφαλᾷ, 

νυχτὸς ὑπαίϑριος. ἀντεφϑέγξατο δ᾽ ἀρτιεπής 105 

πατρία ὅσσα, μετάλλασέν τέ viv: Ὄρσο, τέκος, 

δεῦρο πάγκοινον ἐς χώραν ἶμεν φάμας ὄπισϑεν. 
Στρ. δ΄. 

ἵκοντο δ᾽ ὑψηλοῖο πέτραν ἀλίβατον Κρονίου" 110 
65 ἔνϑα οἱ ὥπασε ᾿ϑησαυρὸν δίδυμον 

μαντοσύνας, τόκα μὲν φωνὰν ἀκούειν 

ψευδέων ἄγνωστον, εὖτ᾽ ἂν δὲ ϑρασυμάχανος ἐλϑὼν 

Ἡρακλέης, σεμνὸν ϑάλος ᾿Δλκαϊδᾶν, πατρὶ 115 


κέκρυπτο Boeckh, libror. vett. pars cum noviciis ἀλλ᾽ ἐγκέκρυπτο, ἃ 
ἀλλ ἐκρύπτετο, ali ἀλλ᾽ ἐγκρύπτετο (ἐκεκρύπτετο, ἔκρυπτο). —  V.*54. 
σχοίνῳ, ΒΩ2 σχίνῳ. --- βατίᾳ recc., βατείᾳ vett. --- ἀπειρίτῳ scripsi, 
quandoquidem hoc loco ubique brevis syllaba deprehenditur, hbri 
vett. plurimi ἀπειράντῳ, quod fere idem significat, D2EF10X lemma 
Α et recc. ἀπειράτῳ item syllaba producta nec huie loco incommo- 
dum, sed ἀπείρατος correpta paenultima, quod nostri homines a Pin- 
daro usurpatum esse arbitrantur, plane inauditum, Schmidt ἀκηράτῳ. 
— V. 55. ξανϑαῖσι καὶ, À ξανϑαῖσί vs καὶ, unde Mommsen ξανϑαῖς 
τε καὶ. — βεβρεγμένος, ΣΙ et fort. & βεβραγμένος, ita Zenodotum scri- 
psisse suspicatur Schneidewin usus schol. Vrat. mutilato, παμπορφύ- 
goug ἀκτῖσιν: Ζηνόδοτος γράφει ἀντὶ vov βεβρεγμένος. sed ile for- 
tasse scripsib πᾶν πορφυραῖς (πορφυρέαις), ut sit supplendum ἀντὶ 
τοῦ βεβρεγμένος (πᾶν σῶμα ἁβρόν). --- V. 56. νιν ACN, reliqui μεν. — 
V. 57. ὄνυμ᾽, aliquot 1. ὄνομ᾽. — V. 58. μέσσῳ et μέσῳ libri. — 
V. 69. ϑεοδμάτας, ΑΝ ϑεοδμάτου. --- V. 60. λαοτρόφον vett., λαότρο- 
qo» recc. — V. 62. μεταλλασέν τέ viv (νιν Α et ali libri in lemm. 
vel ex corr., vulgo tí»), verba manifesto corrupta, neque enim pos- 
sunt significare, quod "Thiersch putat, μετῴκισεν αὐτόν. Hermann 
μεταλλάσσαντί ἦν coniecit, Rauchenstein μεταλλάσσαντί vw, Hartung 
μεταλλάσσαντι" ἄνορσο scripsit, Schmidt μέγ᾽ ἄμνασέν vs vw. Sen- 
tentiae institutae conveniens μετάνστασεν, sed emendatio incerta. 
— τέκος lemma B, vulgo τέκνον. — V. 63. γώραν AM2U2 lemma OV 
recc. χῶρον vett. — V. 67. ἄγνωστον, AM ἄγνωτον. — V. 68. Aixoi- 
δᾶν, Hermann ᾿Δλκειϊδᾶν. — πατρὶ Hermann, πατρὶ 0" vett. ( πατρὶ 
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ἑορτάν τε κτίσῃ πλειστόμβροτον τεϑμόν ve μέγιστον ἀέϑλων, 
10 Ζηνὸς ἐπ᾿’ ἀκροτάτῳ βωμῷ τότ᾽ αὖ χρηστήριον ϑέσϑαι 
κέλευσεν. 
Avr. δ΄. 
ἐξ οὗ πολύκλειτον καϑ᾿ Ἕλλανας γένος ἸΙαμιδᾶν᾽ 120 
ὄλβος ἅμ᾽ ξσπετο᾽ τιμῶντες δ᾽ ἀρετάς 
ἐς φανερὰν ὁδὸν ἔρχονται" τεκμαίρει 
χρῆμ᾽ ξἕκαστον᾽ μῶμος ἐξ ἄλλων κρέμαται φϑονεόντων 125 
15 τοῖς, οἷς ποτὲ πρώτοις περὶ δωδέκατον δρόμον 
ἐλαυνόντεσσιν αἰδοία ποτιστάξῃ Χάρις εὐκλέα μορφάν. 
εἰ δ᾽’ ἐτύμως ὑπὸ Κυλλάνας ὅροις, ᾿4γησία, μάτρωες 
᾿ς ἄνδρες 180 
Ἐπ. à. 
ναϊιετάοντες ἐδώρησαν ϑεῶν κάρυκα λιταῖς ϑυσίαις 
πολλὰ δὴ πολλαῖσιν Ἑρμᾶν εὐσεβέως, ὃς ἀγῶνας ἔχει 
μοῖράν v' ἀέϑλων, 18 
80 ᾿ἡρκαδίαν τ᾽ εὐάνορα τιμᾷ" κεῖνος, ὦ παῖ Σωστράτου, 
σὺν βαρυγδούπῳ πατρὶ κραίνει σέϑεν εὐτυχίαν. 
δόξαν ἔχω τιν᾽ ἐπὶ γλώσσᾳ ἀκόνας λιγυρᾶς, 140 


δ᾽), πατρός 9' recc. Videtur antiquitus πατρὶ «ξειξορτάν (βεορτάν) 
scriptum fuisse, ex aeolica littera saepius per errorem τὲ ortum, ut 
Ol. IV 9. — V. 70. αὐ Α et recc., αὐτῷ vett. — κέλευσεν, À κέλευσέ 
γινὸ — V. 12. ὄλβος xu AC Moschop., ὄλβος δ᾽ ἅμ᾽ vett. — V. 74. 
μῶμος ἐξ Boeckh, μῶμος ἐκ δ᾽ Schmid, μῶμος δ᾽ ἐξ libri. Hartung 
scripsit τεχμαίρεν γρῆμ᾽ ἕκαστον Μῶμος, ἐκ δ᾽ ἄλλων κτλ. — V. 18. 
πρώτοις maior pars velt., πρῶτον ceteri cum paraphr. --- δρόμον, 
Tricl. δρόμον γ᾽. — V. 76. ποτιστάξῃ scripsi, atque ita I'2 lemma ΕἸ, 
ποτιστάξει CDFGP alique vett, ποτιστάξεε ABENOIRII recc., ut 


ossis etiam ποτιστάξῃ scribere, cf. Paraphr. olg ἄν ποτε... χάρις 
πιστάξει. --- εὐκλέα inter et εὐκλεᾶ fuctuant libri --- μορφὰν, 
Hecker μοῖραν. — "V. 17. ὄροῖς, complures vett. et recc. omnes ὅροις 


(ΓῚ ὄρος, X ὄρει librariorum sunt correctiones) Latet mendum, 
recepissem Heckeri inventum σφυροῖς, nisi praegresso Κυλλάνας 
pinguis sonus offensioni esset, itaque dubitanter f$ 99016 proposui. — 
V. 78. ἐδώρησαν AB2 recc., δώρησαν reliqui vett. (A ἐδωρήσαντο cx 
corr. sec. Studemundi collationem). — V. 80. τιμᾷ, Α τιμάν, Eustath. 
Prooem. 11 sive hoc sive alio loco τιμῇ videtur legisse: Pindarus 
alias his Doriensium formis non utitur, nam Nem. V ὅ νικῇ incertum, 
nisi forte critici nonnulli hie per crasin τιμᾷ et ἐκεῖνος Doriensium 
more coaluisse statuerunt (et reapse NXI''«eivog exhibent), perperam - 
illi quidem. — V. 81. εὐτυχίαν, ΝΙΟ εὐτυχίαν καὶ δόξαν. — V. 89. 
Hic locus iam veteres interpretes valde exercuit, in scholiis plurimae 
proponuntur explicationes, quae non magis probabiles sunt, quam 
quas nostri homines commendant. Ferri nequit δόξαν ἔχω τινά, sed 
recte dici poterat τινὸς ἀκόνας. Libri nihil admodum variant, nisi 
quod NOV1 et lemma A1UV ἔχων pro ἔχω exhibent, τίν᾽ libri tan- 
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& μ᾽ ἐθέλοντα προσέλκει καλλιρόοισι πνοαῖς" 
ματρομάτωρ ἐμὰ Στυμφαλίς, εὐανθὴς Μετώπα, 
Στο. &. 
85 πλάξιππον ἃ Θήβαν ἔτικτεν, τᾶς ἐρατεινὸν ὕδωρ 146 


.tum non omnes, sed ὉὈῚ lemma FU riv, quod ipse coniectura eram 
assecutus. Nam etiam nunc ut olim mihi videtur seribendum esse: 
Δόξαν ἔχω τὶν ἐπὶ γλώσσᾳ ἀκόνας λιγυρᾶς, quod eodem modo dictum 
est, quo est apud Theogn. 572 πολλοὶ ἀπείρητοι δόξαν ἔχουσ᾽ ἀγα- 
ϑῶν. Hoc igitur dicit poeta: putas mihi acutam cotem in lingua 
esse. Hiatum qui velit evitare, poterit vel ἐπὶ γλώσσας scribere, quod 
fortasse schohastae legebant, sed propter sibibntes litteras displicet, 
vel traiicere verba λιγυρᾶς ἀκόνας, quod etiam Hartung fecit, sed 
neutra opus est mutatione, vide ad Ol. III 30. — V.83. & μ᾽ ἐθέλοντα 
libri, nam paraphr. ἅ μ᾽ ἐϑέλοντι reperisse non satis certo ex eius 
explanatione conficias. Tum mQOGÉAxEL libri Tricliniani, προσέρπει vett. 
et reliqui reco.; neque vero προσέλκει ipsius Triclinii commentum 
est, sed scholiorum vett. ope restituit, nam paraphr. quidem προσέρπει 
repperit, sed sch. vet. 142 προσάγει, παροξύνει καὶ αὐτὸν us ϑέλοντα, 
item v. 144 ἕλκεταί ue ἡ Mero alteram scripturam testificatur, quae 
etiam in E (προσέλκοι) et G variae lectionis loco adscripta est. No- 
vissima verba aliter exhibet schol. ad v. 142: προσάγει, παροξύνει καὶ 
αὐτόν “με ϑέλοντα ταῖς καλλιρρόοις δοαῖς. καλλίροοι δὲ ῥοαὶ, 
αἴ ἀπὸ τῶν ὀργάνων ἐκπεμπόμεναι. sed hoc quidem, ferri nequit, Pin- 
darus aut καλλιρόοισι πνοαῖς aut καλλιπνόοισι ῥοαῖς dicere poterat: 
αὖ huic quidem loco prius tantum convenit, neque aliud quid legit 
ille scholiasta, itaque 1bi cum Boeckhio πνοαῖς et πνοαί corrigendum 
est. Hartung interpunctione in fine huius versus deleta scripsit: καί 
μ᾽ ἐθέλοντα προσέλκει καλλιρόοισι δοαῖς ματρομάτωρ κτλ. et ad eun- 
dem modum L. Schmidt ᾧ μ᾽ ἐϑελ. προσέλκει καλλιρόοισι πνοαῖς ua- 
τρομ. — Ea quae sequuntur sch. ad v. 140 putat explicandi gratia 
subiuncta esse prioribus, ut Metopa ipsa poetam excitare et adducere 
dicatur, sed schol. ad v. 147 existimat his verbis invocari Metopam: 
hoc omnino verum esse censeo, quamquam veteres totius loci senten- 
liam non sunt assecuti, nam quae de ÁÀenea chorodidascalo commenti 
sunt, omnino improbanda. Mihi una tantum littera immutata et 
distinctione correcta totus locus ita videtur refingendus: Ματρομάτωρ 
ἐμὰ Στυμφαλίς, εὐανϑὴς Μετώπα, πλάξιππον ἃ Θήβαν ἔτικτε ς, τᾶς 

. ὕμνον, ὄτρυνον νῦν ἑταίρους Αἰνέα, πρῶτον μὲν wr. Non 
Aeneam alloquitur, sed ad Metopam omnia sunt referenda. Aeneas 
hospes et haud dubie cognatus est Agesiae, in Aeneae aedibus comis- 
satio peragebatur (recte tamen v. 18 ipse Agesias κώμου δεσπότας 
dieitur) Aeneae familiares choreutarum munus in se receperant: cele- 
brata est autem haec comissatio eo die, qui Iunoni festus erat; quare 
Pindarus iubet Aeneae sodales, postquam hymno solenni Iunonem 
placaverint, hoc epinicium carmen canere. Igitur ad Metopam, cui 
omnia haec mandat poeta, spectant laudes ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρϑύός, 
ἠὐκόμων σκυτάλα Μοισᾶν, γλυκὺς κρατὴρ ἀγαφϑέγκτων ἀοιδᾶν: est 
autem hoc praeconium aptissimum, nam artis musicae laude inprimis 
florebat Arcadia. Quod poeta Metopam allocutus, ἄγγελος ὀρϑός dixit, 
non erit offensioni: nam multo hoc est nervosius, quam si ὀρϑά 
scripsisset. Ceterum etiam L. Schmidt suspicatus est A/jv£o esse geni- 
livum, sed tenet is traditam distinctionem, putatque verbo ὄτρυνον 
Pindarum compellare suum carmen, Aeneam autem poetam aemulum 
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πίομαι, ἀνδράσιν αἰχματαῖσι πλέκων 
ποικίλον ὕμνον. ὄτρυνον νῦν ἑταίρους, 
Αἰνέα, πρῶτον μὲν Ἥραν Παρϑενίαν κελαδῆσαι, 150 
(γνῶναί τ᾽ ἔπειτ᾽, ἀρχαῖον ὄνειδος ἀλαϑέσιν 
90 λόγοις & φεύγομεν, Βοιωτίαν ov: ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρϑός, 
ἠὐκόμων σκυτάλα Μοισᾶν, γλυκὺς κρατὴρ ἀγαφϑέγκτων 
ἀοιδᾶν" 155 
| Avi. ε΄. 
εἰπὸν δὲ μεμνᾶσϑαι Συρακοσσᾶν τε καὶ Ὀρτυγίας" 
τὰν Ιέρων καϑαρῷ δκάπτῳ διέπων, 
«ἄρτια μηδόμενος, φοινικόπεξαν 
95 ἀμφέπει Ζάματρα, λευκίππου τε ϑυγατρὸς ἕορταν, 160 
καὶ Ζηνὸς Αἰτναίου κράτος. ἀδύλογοι δέ νιν 
πνοαὶ μολπαί τὲ γινώδσκοντι. μὴ ϑραύσοι χρόνος ὄλβον 
ἐφέρπων. 


fuisse: quae cur sint improbanda longum est dicere. — V. 86. πίομαι, 
Meineke πένομαι. — V. 90. Galen, Protr. 7 ἐκφεύγομεν et σῦν. — 
V. 91. κρατὴρ vett. Apostol. V 51 a, κρητὴρ QUXTI' rece. — V. 92. 
εἰπὸν Boeckh, v. εἶπον. — Συρακοσσᾶν (Συρακοσᾶν) vett. plurimi, 
Συρακουσᾶν AMNOT rece. — V. 92— 95. leguntur in laterculo Syra- 
cusis reperto (vid. T. Mommsen Zeitschr. f. Alterth. 1846, p. 616 οὐ 
Matranga in Annal. Inst. Árch. 1845 p. 235 seq. tab. M): 


Ewxov δὲ μεμνασϑαι Συραῖ 

κουσᾶν Iigov χαϑαρῶ τε και Ορτυ 
γιας σκάπτω δίεπων 

Τὰν ἄρτια μηδόμενος φοινι 
κόὀπέξαν ἀαμφέπει “άματρα 
λευχίππον τε ϑυγατρὸς εορτᾶν. 


— V. 95. ἕορτάν, Α ἑορτάς. — V. 96. νιν ACNOZ, μὲν rell. — V. 97. 
πνοαὶ scripsi, λύραν libri, nisi forte C πολλαὶ hic exhibet, quod Momm- 
sen ex eo codice pro μολπαὶ enotavit. Emendationem firmat schol. 
ἀδύλογοι δέ μὲν λυραι: λέγονται αἴ ἀπὸ τῶν ὀργάνων πνοαί, ὁ δέ 
λόγος" αἷ δὲ ἡδύλογοι αὐτὸν πνοαὶ τῶν ὀργάνων καὶ ὠδαὶ γνωρίζουσιν. 
ibi enim antiqua explanatio πνοαὶ λέγονται ef ἀπὸ τῶν ὀργάνων ac- 
commodata est vulgari seripturae λύραι, quae non egebat explicatione, 
eandemque lectionem πνοαὶ testatur paraphr. Μύραν adscriptum ab 
interprete, ut indicaret πνοὰς esse φϑόγγους tam lyrae quam tibiae: 
memor enim erat Ol XI 93 ἁδυεπής τὲ λύρα γλυκύς v' αὐλὸς. Non 
recte hoc Scholio usus Lehrs legendum λύραν πνοιαΐί τε censuit, 
vocabulo necessario μολπαὶ, quod tuetur par., abiecto. — γινώσκοντι 
libri ut videtur omnes, non γιγνώσκοντι. -- ϑραύσοι, libi, Hermann 
ϑραύσαι. sed schol. vet. futurum tuetur (ϑραύσοι καὶ ἀφανίσοι), quam- 
quam Ambr. substituit ϑραύοι, sch. rec. μὴ κοιμίσαι, μὴ ἀφανίσαι. extant- 
que etiam alibi quamvis rara opt. fut. in votis coneipiendis exempla, 
velut Soph. Oed. R. 1274. Quod Boeckh divinavit ϑράσσοι id revera 
nonnullos criticos h. 1. legisse argumento est scholion Ambr. et Vrat. 
μὴ ταράσσοι, αὖ iam Schneidewin animadvertit et nuper Lehrs serus 
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σὺν δὲ φιλοφροσύναις εὐηράτοις 4γησία δέξαιτο κῶμον 165 
Ἐπ. ε΄. 

οἴκοϑεν οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων τειχέων ποτινισόμενον, 
100 ματέρ᾽ εὐμήλοιο λείποντ᾽ ᾿“ρχαδίας. ἀγαϑαὶ δὲ πέλοντ᾽ 


ἐν χειμερίᾳ 170 
νυκτὶ ϑοᾶς ἐκ ναὸς ἀπεσκίμῳφϑαι δύ᾽ ἄγκυραί. 950g 
τῶνδε κείνων τὲ κλυτὰν αἶσαν παρέχοι φιλέων. 11ὅ 


δέσποτα ποντόμεδον, εὐθὺν δὲ πλόον καμάτων 
ἐκτὸς ἐόντα δίδοι., χρυσαλακάτοιο πόσις 
105 ᾿“μφιτρίτας, ἐμῶν ὕμνων δὲ δέξ᾽ εὐτερπὲς ἄνϑος. 


studiorum primus vidisse sibi videtur. Utra scriptura praeoptanda sit, 
in medio relinquo. — V. 99. ποτινισόμενον vett. (UZ geminata sib.), 
ποτινεισσόμενον recc. — V. 100. εὐμήλοιο libri, εὐμάλοιο Heyne. — 
λείποντ᾽ recc., λιπόντ᾽ velt. (Fi λιπόντος). Haec haud dubie depra- 
vata: nam Stymphalüm metropolin Arcadiae dici vix est credibile, 
nec ferri potest λείποντα. quod vitium non sustulit Hartung, qui 
ματέρ᾽ εὔμηλόν ts λείποντ᾽ gxoaÓ(av scripsit Mihi Pindarus dixisse 
videlur ματρὸς εὐμάλοιό v αἰπέων oxoütag 1. e. ματρός vt εὐμ. 
᾿ἀρκαδίας αἰπέων, particula τὲ tertium locum obtinente. — πέλοντ᾽ 
iv, EFMRZ πέλονται om. ἐν, O πέλονται v iv, Α πέλονταί γ᾽ dv. — 
V. 101. ἀπεσκέμφϑαι, ἃ ἀπεσκῆφϑαι. — V. 102. τῶνδε κείνων P ut 
Boeckh, reliqui τῶνδ᾽ ἐκείνων. --- παρέχοι, aliquot 1. παρέχει. — 
V. 108. ἠοντόμεδον, in ed. 2 scripsi ποντομέδων, quod Boeckh quo- 
que coniecerat. — εὐθὺν, plane diversam scripturam exhibet ἃ εὔϑυνε 
πλόον" καμάτων δ᾽ ἐκτὸς κτλ. — V. 104. δέδοι, recc. δίδου. — V. 105. 
ἐμῶν ὕμνων δὲ δέξ᾽ scripsi, legebatur ἐμῶν δ᾽ ὕμνων ἄεξ᾽, sed A 
om. δ᾽, AMNO δέξ᾽, in N adscriptum δέξαιτ᾽. Paraphrasta ἄεξε tuetur 
καὶ τῶν ἐμῶν δὲ ὕμνων ἄνθος καὶ καρπὸν εἰς δόξαν ἔπαιρε, uti 
Mommsen ex cod. correxit. — εὐτερπὲς, EFGRXZ εὐπρεπές. 


ETTINIKOI 


OAYMIIIONIKAIZ. 
AIALTlOPA. POAIQ9Q, 
IIT K TH: 
SLAH Z. 
Strophae. 
Uu ν-.--- -ὠνννὉ 
“-“ὐὖυ. ον. .- - οὐ 
LM 
σεων..- -ν.- ὐυν.υν.-ὕ πτωυν-- νὼ 
δι υυ. νυ. -.-ΦΘΦὐ-.- -.ῤεαὐυν. νυν 
“.μωυ--,ν. -,᾿κικωυνουν.-ὉΌῦ 
Epodi 
-ωνψ.- ὧν. τών. ννν -- -- τ ὦ 
το. --.Ἃεετὦὖὦὖ.-,«ν-.--υν- ὐἝῶωΩΜΟμὍ 
“.΄ϑ.ττῳω. ὦ νΨ-.- νῦν... ὠν ν Ὁ 
τω. -ν.ῦ. 
δ-ωμ-ωυν.-υ ων. -.,-.“.΄ἦ΄νω. Ὁ 
VU πω νψο.ων.-.--«τὉ᾽ 
““ῳωκμκ ως. --οὐ --ῦ 


Inscriptionem ut supra exhibent CEMXT' υἱῷ Ζαμαγήτου addit Δ, 
plerique praeterea temporis notam adiiciunt νικήσαντι τὴν οϑ' Ὀλυμ- 
πιάδα, sed in Ol ympiadis numero variant: plurimi o9', quod etiam 
schol. " exhibet, sed of DOPZ, £0 N1, πη F, ut plane appareat, quam 
incerta sit auctoritas librorum Pindaricorum in numeris propagandis. 

Epodi v. 2 et 3 discripsit Boeckh in hunc modum: 


πω. - πω - -αοὐ ως ῳω.. 


A7 
ωωσων «ων οννυνυν..- .- νυν ὦ 


ego nunc Dissenium secutus sum. Poeta v. 3 inter dipodiam et tripo- 
diam dactylorum utramque gravium interposuit tetrapodiam  dactyli- 
cam aeolicam, usus numerorum μεταβολῇ, quam in hoc quidem stro- 
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Στο. α΄. 
Φιάλαν ὡς εἴ τις ἀφνειᾶς ἀπὸ χειρὸς ἑλὼν 
ἔνδον ἀμπέλου καχλάξοισαν δρόσῳ 
δωρήσεται 
νεανίᾳ γαμβρῷ προπίνων οἴκοϑεν οἴκαδε, πάγχρυδον, 
κορυφὰν κτεάνων, δ 
5 συμποσίου τε χάριν x&ÓOg τε τιμάσαις ἔἕόν, ἐν δὲ φίλων 
παρεόντων ϑῆκέ νιν ξαλωτὸν ὁμόφρονος εὐνᾶς" 10 
. Avi. α΄. 
καὶ ἐγὼ νέκταρ χυτόν, Μοισᾶν δόσιν, ἀεϑλοφόροις 
ἀνδράσιν πέμπων, γλυκὺν καρπὸν φρενόξ, 15 
ἱλάσκομαι. 


10 Ὀλυμπίᾳ Πυϑοῖ τε νικώντεσσιν" ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὃν φᾶμαι 
κατέχοντ᾽ ἀγαϑαί. 
ἄλλοτε δ᾽ ἄλλον ἐποπτεύει Χάρις ξωϑάλμιος ἁδυμελεῖ 20 
ϑάμα μὲν φόρμιγγι παμφώνοισί τ᾽ ἐν ἔντεσιν αὐλῶν. 


pharum genere raro admodum videntur admisisse. Olim Boeckhii 
discriptionem secutus existimabam hunc versum vitium contraxisse, et 
revera ex pentapodia et tripodia constare, fere ut Pyth. III 4. Nulla 
mutatione opus erat v. 34 ubi ϑεώῶν, v. 53 et 91 ubi δαέντι et δαείς, 
v. 72 ubi νοήματα (nisi praestat vdpato) contractionem admittere 
videbantur, eliam v. 15 facile , corrigi poterat εὐθυμάχαν vt πελώριον 
ἄνδρα παρ᾽ ᾿ἀλφειῷ στεφανωσάμενον αἰνέσω, idque ipsum fort. Schol. 
legit. Sed haec iam dudum abieci. — Veteres magistri str. v. 3 con- 
iungunt cum versu priore, itaque brevis syllabae productionem Saepius 
admittunt, velut v. 8 in B reperitur φρενὸς, v. 22 λόγον, de v. 48 
ὁδὸν nihil enotatum, v. 62 A/zóv, quos locos Byzantini homines postea 
more suo interpolaverunt. — Quae Aeschines Epist. IV (cf. Tzetz. 
Chil. I 919) perhibet Pindarum in hoc carmine dixisse de Diagorae 
filis, neque extant in hoc epinicio neque poterant a Pindaro comme- 
morari; repperit haec rhetor iste Aeschinis personam ementitus in Pin- 
daricis commentariis, quamquam quae in nostris scholis leguntur 
discrepant: cf. etiam Philostr. de gymn. c. 17. 

v. 1. ἀφνειᾶς, Α ἀφνεᾶς. — ἀπὸ χειρὸς, conieci aliquando ὑπὸ 
χηλοῦ. — V. ἃ. ἔνδον ἀμπέλου etiam Athen. XI 504 À, ἀμπέλου ἔν- 
δον 'ricl -- δρόσῳ, Schol Hermog. T. V 487 δρόσον, idque ad 
φιάλαν refert, om. Ath. — V. b. συμποσίου, À1 συμποσίω. — τιμάσαις 
C1DO1Q, ceteri τιμάσας. — ἐόν, fort. νέον scribendum. Hartung 
edidit κᾶδός τε ,τιμάσαις, ἀνέρων δὲ φίλων. — V. 6. νιν AONO, vulgo 
μιν, — V. 1. νέχταρ χυτόν resp. AÁristid. or. 18. T. I 431 ὥσπερ Πίν- 
δαρος ἐποίησεν τὸ νέχταρ αὐτό χυτον, quo vocabulo eliam vett. Pin- 
dari interpretes utuntur. — ἀεϑλοφόροις ACNO, vulgo ἀϑλοφύροις. — 
V. 8. φρενὸς, Tricl. φρενός γ᾽. — V. 10. Ὀλυμπίᾳ; Tricl. Οὐλυμπίᾳ. 
— V. 11. ξωϑαλμιος, CNO1 ξωοφϑαλμιος. — V. 12. ϑάμα, libri vett. 
ϑαμά (AG ϑαμᾶ, lemma ἃ ἅμα), recc. 9" ἅμα. Hartung ἅμα τ᾽ ἐν, 
Rauchenstein ἅμα μέν, ego scripsi ϑάμα retracto aecentu; neque enim 
idem est aique ϑαμὰ i. e. frequenter, sed servata hic est antiqua 
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Ἐπ. α΄. 
καὶ vov ox ἀμφοτέρων σὺν Διαγόραᾳ κατέβαν, τὰν ποντίαν 
ὑμνέων παῖδ᾽ ᾿ἀφροδίτας, ᾿“ελίοιό τε νύμφαν, Ρόδον, 95 

15 εὐϑυμάχαν ὄφρα πελώριον ἄνδρα παρ᾽ ipe orsga- 
νωσάμενον 
αἰνέσω πυγμᾶς ἄποινα 30 
καὶ παρὰ Κασταλίᾳ, πατέρα vs Adoucynvov ἀδόντα xa, 
“σίας εὐρυχόρου τρίπολιν νᾶσον πέλας 


ἐμβόλῳ ναίοντας ᾿Δργείᾳ σὺν αἰχμᾷ. 8ῦ 


| Στρ. β΄. 
20 ἐθελήσω τοῖσιν ἐξ ἀρχᾶς ἀπὸ Ἰλαπολέμου 


ξυνὸν ἀγγέλλων διορϑῶσαι λόγον, 

Ἡρακλέος 

εὐρυσϑενεῖ γέννᾳ. τὸ μὲν γὰρ πατρόϑεν ἐκ Ζιὸς εὔχονται" 
τὸ δ᾽ ᾿Δμυντορίδαι 40 


forma particulae ἅμα, quae etiam Graecis olim erat σάμα: hanc anti- 
quam formam inprimis diu tenuisse videntur Boeoti, ita tamen ut in 
locum sibilantis litterae succederet 9, ut alias quoque variari solet. 
Hinc etiam Pindarus usus est ea forma, quam praeterea restitui Pyth. 
XII 25, Nem. I 22 (at Nem. I 16 recte se habet ϑαμὰ i. e. saepe). 
Nem. II 9, Isthm. II 11, semel autem Nem. VII 20 ipsum illud σάμα 
librorum auctoritate satis est firmatum. Apud Homerum nullum huius 
formae vestigium extat, sed usus est ea Solon IV 34, apud Theogn. 
v. 264 lectio nimis incerta: denique Hesychii glossa ϑαματροχεῖ huc 
pertinet, quamquam grammaticus perperam interpretatur οὐχ ἡσυχάζξει, 
est enim nihil aliud quam ἁματροχεῖ, atque pertinere hoc aliquando 
existimabam ad Simonid. Àmorg. 5. — παμφώνοισί τε, lemma A 
παμφώνων τε. — ἐν ACNOV2 recc, om. ceteri. — "V. 18. καὶ vov 
scripsi, xol νῦν velt., καί vvv recc. libri. Voculam NTN correptam 
ubi temporis notionem retinet inclinatam fuisse non est verisimile, 
quamquam grammaticis veteribus ea sententia placuit, fortasse Tyran- 
nione grammatico aliter sentiente, quem constat in Homericis carmi- 
nibus vov et vov scripsisse: sed nescimus, quid statuerit de locis 
velut 1l K, 105 ὅσα πού νυν ἐέλπεται. — V. 14. "Agooóíreg, alii sec. 
Schol. ᾿ἀμφιτρίτας, quo recepto ποντίας corrigendum esse censent: et 
᾿ἀμφιτρίτας sane satis commendabilis lectio, altera correctio non ne- 
cessarja, sed fortasse poeta ποντίας ... Ἀφροδίτας scripsit. — 
᾿Δελίοιό ve schol. pariter atque libri, quamquam in interpretatione δὲ 
substituunt, quod recepit Hartung. — Υ. 18. εὐθυμάχαν, Α εὐϑύμαγον, 
idem ᾿Δλφεῶ. — V. 17. πατέρα τε, FOUX δὲ. — ἀδόντα CDKLNPZ 
et Tricl, ἄδοντα vel ἀδῶντα vett. rel., ἁδόντα Mosch. — V. 19. εὐρυ- 
χόρου BGHX1 recc., εὐρυχόροιο ΡΟ, εὐρυχώρου (εὐρυχώροιο) cett. vett. 
— V. 90. ἐμβόλῳ vel ἐμβόλω libri (ἐμβόλων Νε). Ex schol. intel- 
ligitur fuisse qui ᾿Εμβόλου scriberent, quod nomen sit proprium pro- 
montorii, aliis placuit εὔβολον, vel sec, sch. Ambr. ἔμβολον, ali deni- 
que videntur ἐκβόλῳ legisse, vid. Eust. 1406, 47, male. — 4gyete, 
Aoysiov. U lemma EF. — V.20. τοῖσιν, τοί νῦν CDi. — V.22. &yy&- 
λων et ἀγγέλων libri. — λόγον, λόγον γ᾽ Pauw. 
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ματρόϑεν "4ovrvOausiue. ἀμφὶ δ᾽ ἀνθρώπων φρασὶν ἀμ- 
πλακίαι 
26 ἀναρίϑμητοι κρέμανται" τοῦτο δ᾽ ἀμάχανον εὑρεῖν, —— 45 
"Av:. D. 
0,TL vOv ἐν καὶ τελευτᾷ φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν. 
καὶ γὰρ ᾿ἀλκμήνας κασίγνητον νόϑον | 50 
σκάπτῳ ϑενὼν | 
σκληρᾶς ἐλαίας ἔκτανεν Τίρυνϑι Δικύμνιον ἐλϑόντ᾽ ἐκ 
ϑαλάμων Μιδέας 
80 τἄσδέ ποτε χϑονὸς οἰκιστὴρ χολωϑείς. αἱ δὲ φρενῶν 
ταραχαὶ 55 
παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. μαντεύσατο δ᾽ ἐς ϑεὸν ἐλϑών᾽" 
dala Ei. f 
τῷ μὲν ὁ Χρυσοκόμας εὐώδεος ἐξ ἀδύτου vou? πλόον 
εἶπε Δερναίας ἀπ᾿ ἀκτᾶς εὐθὺν ἐς ἀμφιϑάλασσον νομόν, 60 
ἔνϑα ποτὲ βρέχε ϑεῶν βασιλεὺς ὁ μέγας χρυσέαις νιφά- 
δεσσι πόλιν, 
8ὅ ἁνίχ᾽ “ἀφαίστου τέχναισιν 65 
χαλκελάτῳ πελέκει πατέρος ᾿ϑαναία κορυφὰν κατ᾽ ἄκραν 


V. 94. φρασὶν pars vett. 1., reliqui φρεσὶν. — V. 25. ἀναρίϑμητοι, 


ἀναρίϑματοι RU, — ἀμάχανον plurimi, ἀμήχανον alii. — V. 26. νῦν 
ἐν καὶ libri (A om. καὶ) et agnoscit hyperbaton Eustath. Prooem. 5, Her- 
mann ὅ,τι νῦν, sí κἀν. — φέρτατον, Α φέρτερον. — V. 98. ϑενὼν 


Scripsi, praeeunte Hartungo, legebatur ϑένων: sed omnes has formas 
aoristi esse argumento est Rhesi v. 670: & φίάιον ἄνδρα μὴ ϑένῃς. 
Praesens est ϑείνω, mendose cod. Med, Aesch. Sept. 363 ϑένει, neque 
Hesychii glossa ϑένει" κόπτει, τύπτει auctoritatis multum habet, neque 
vulgatae scripturae apud Theocr. XXII 66 ποσσὶ ϑένων σκέλος fides 


habenda. — V. 29. ἔκτανεν vel ἔκτανε vett. plurimi, ἔχταν᾽ ἐν 
ACNULI'"Z, recc. fluctuant. — V. 31. παρέπλαγξαν, παρέπλαξαν ΠΣ 
recc. — V. 32. νωμᾶν scripsi, legebatur ναῶν, BR vao, N ναοῦ. --- 


V. 88. εὐθὺν ἐς ΧΞΨ, εὐθὺς ἐς quod olim probavi solus zf ut vide- 
lur, εὔϑυν᾽ ἐς vel εἰς, εὐϑύν᾽ ἐς, £00 Uv ἐς, εὐθῦν᾽ ἐς, εὐθύναις vett. 
libri, στέλλε ἐς recc. ex manifesta correctione (schol. rec. στέλλε ἢ 
στέλλου χρὴ γράφειν). Schol vet. cum dieit of uiv ἀντὶ τοῦ εὐϑῦναι, 
οἵ δὲ ἀντὶ τοῦ εὐθέως, alios εὐθὺς legisse indicat: lectionem εὐϑῦναι 

araphr, testatur, ac sane verbum omnino requiritur, sed non hic de- 
ilescit, verum supra, ubi νωμῶν pro ναῶν scribens locum iam anti- 
quitus vitiaum probabiliter in integrum restituisse mihi videor. 
Mommsen hic ὄρσαι ἐς sctipsit, Schnitzer ἔντυ᾽ ig, ut εἶπε redundet, 
Schmidt pro εἶπε scribendum censet τεῖνε. — V. 84. γρυσέαις vel 
χρυσέαισι veit., χρυσαῖς Moschop. — V. 35. τέχναισιν 2, reliqui τέ- 
χναισι. Utrum eiusmodi locis, ubi consonans subsequitur, littera N 
addenda an detrahenda esset, iam veteres magistri ambigebant; cf. 
W, C. Kayser Philol X, 318, la Roche de cod. Veneto Homeri p. 13. 
-— V. 86. A9uvaía recc., ᾿ϑηναία vett. 
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ἀνορούσαισ᾽ ἀλάλαξεν ὑπερμάκει βοᾷ. 
Οὐρανὸς δ᾽ ἔφριξέ νυν καὶ Γαῖα μάτηρ. το 
Στρ. γ΄. 
τύτε καὶ φαυσίμβροτος δαίμων Ὑπεριονίδας 
40 μέλλον ἔντειλεν φυλάξασϑαι 'χρέος 
παισὶν φίλοις, 
ὡς ἂν ϑεᾷ πρῶτοι κτίσαιεν βωμὸν ἐναργέα, καὶ σεμνὰν 


ϑυσίαν ϑέμενοι 75 
πατρί τε ϑυμὸν ἰάναιεν κόρᾳ τ᾽ ἐγχειβρόμῳ. ἐν δ᾽ ἀρετὰν 
ἔβαλεν καὶ χάρματ᾽ ἀνθρώποισι προμαϑέος αἰδώς" 80 

Avr. γ΄. 


45 ἐπὶ μὰν βαίνει τι καὶ λάϑας ἀτέκμαρτα νέφος, 
καὶ παρέλκει πραγμάτων ὀρϑὰν ὁδὸν 85 
&o φρενῶν. 
καὶ τοὶ γὰρ αἰϑούσσας ἔχοντες σπέρμ᾽ ἀνέβαν φλογὸς οὔ. 

τεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς 
ἄλσος ἐν ἀχροπόλει. κείνοις ὁ μὲν ξανϑὰν ἀγαγὼν νε- 
φέλαν 90 


V. 87. ἀνορούσαισ᾽ ut videtur CDO a m. pr., reliqui ἀνορούσασ᾽. — 

V. 39. φαυσίμβροτος, pauci φαυσίβροτος. --- V. 42. ϑεᾷ MPX et fort. 
Schol ϑεῷ, unde Kayser ὡς τᾷ ϑεῷ. -- πρῶτοι, Hecker πρώτα. — 
V. 43. ἰάναιεν, ἰάναι BD2HVI. — 'V. 44. προμαϑέος, corrigunt TIoo- 
μαϑέος. Scholiastae in interpretando hoc versu prorsus consentiunt 
cum libris, e& communem sententiam agnoscunt, iidem addunt alios 
legisse genitivo casu αἰδῶς atque ita lemma ἃ. Hartung ἐν δ᾽ ἀρετὰ 
. προμαϑέος αἰδῶς. — V. 46. τι vel τί libri, nisi quod lemma A 

τε. — ἀτέκ αρτα Schmid, ἀτέκμαρτον libri omnes. — V. 46. ὁδόν, 
Triclin. 600v γ᾽. Verba haud dubie vitium contraxerunt, scripsit 
poeta: καὶ παρέλκει πραγμάτων ὀρϑᾶν ὁδῶν ἔξω φρένας, longe 
aliter Schmidt καὶ παρέλκει TEQUOTOV, ὀρϑᾶν ὁδῶν ἔξω φέρον. 
— V. 48. καὶ τοὶ libri, vulgo καί τοι. — αὐϑούσσας scripsi cum EGV 
ἢ. e. αὐθοέσσας, quemadmodum. αἰϑαλοῦσσα φλόξ est ap. Aesch. 
Prometh. 1098, ceteri libn αἰϑούσας, unde Boeckh αἰϑοίσας, a at id 
αὐθομένας erat dicendum, ut 3am in ed. 1 monui, ubi αὐθαέσσας scripsi. 
Homericum vocabulum αἴϑουσα per geminum 6 scribendum esse prae- 
cipit Herodian. π. μον. 4. 12, haud dubie antiquam traditionem se- 
cutus, quae rationem habet, est enim αὐθϑόεσσα, Xaque erat αὐθοῦσσα 
scribendum: secundum grammaticos est proparoxytonon, quam ano- 
maliam possis aliquot exemplis tueri, sed fortasse grammatici, quos 
apparet etymon vocis fugisse, perperam praecipiunt de accentu. — 
V. 49. κείνοις 0 μὲν Mingarelli, libri vett. et Tricl. κείνοισι μὲν, Mosch. 
κείνοις μὲν. Tum post νεφέλαν addunt vett. l Ζεὺς, expunxérunt 
correctores Byzantini, quos nostri homines secuti sunt; sed Iovis no- 
men hie, ubi non simpliciter oss πολὺν yg. dictum, sed ξανϑὰν ἀγ. νεφ. 
additum, non licuit reticere, neque Mingarelli medela quamvis lenis 
satis placet, itaque nescio an revocanda sit librorum lectio xsívow μὲν 
ξ. ey. νεφέλαν Ζεὺς, inaequali responsione admissa et praeter con- 
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50 πολὺν σε yovoóv: αὐτὰ δέ σφισιν ὥπασε τέχναν 
Ἐπ. y. 
πᾶσαν ἐπιχϑονίων Γλαυκώπις ἀριστοπόνοις χερσὶ κρατεῖν. 
ἔργα δὲ ξωοῖσιν ἑρπόντεσσί 9 ὁμοῖα κέλευϑοι φέρον᾽ 90 
ἦν δὲ κλέος βαϑύ. δαέντι δὲ καὶ σοφία μείξων ἄδολος τελέϑει. 
φαντὶ δ᾽ ἀνθρώπων παλαιαί 100 
55 ῥήσιες, οὕπω ὅτε χϑόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀϑάνατοι, 
φανερὰν ἐν πελάγει Ρόδον ἔμμεν ποντίῳ, 
ἁλμυροῖς δ᾽ ἐν βένϑεσιν νᾶσον κεκρύφϑαι. ^ 105 
Zo. δ΄. 
ἀπεόντος δ᾽ οὔτις ἔνδειξεν λάχος ᾿Δελίου" 
καί ῥά νιν χώρας ἀκλάρωτον λίπον, 
60 ἁγνὸν ϑεόν. ! 
μνασϑέντι δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μέλλεν ϑέμεν. ἀλλά viv οὐκ 
εἴασεν" ἐπεὶ πολιᾶς 110 
εἶπέ τιν᾽ αὐτὸς ὁρᾶν ἔνδον ϑαλάσσας αὐξομέναν πεδόϑεν 
πολύβοσκον γαῖαν ἀνθρώποισι καὶ εὔφρονα μήλοις. 110 


3 , 
Avr. ὃ. 

ἐκέλευσεν δ᾽ αὐτίκα χρυσάμπυχα μὲν Μάχεσιν 
65 χεῖρας ἀντεῖναι, ϑεῶν δ᾽ ὄρκον μέγαν 190 


suetudinem colo acatalecto in locum catalectici substituto. Testimo- 
nium Cram. An. Ox. III 172 ὁ Ζεὺς, ὥς φησι Πίνδαρος, E. ἀγ. v. m. 
ὧσε χρυσὸν in neutram partem valet. --- V. 50. τέχναν et τεχνᾶν ac 
deinde πᾶσαν et πασᾶν libri. — V.53. ἄδολος, Christ ἀδόλως scripsit, 
non recte schol. antestatus, Hartung "coniecit ἀδόλου: sed vitii im- 
munis est librorum scriptura; hoc dicit poeta: in prudente homine 
etiam maior sapientia endi est expers. — V. BT. ἁλμυροῖς, velt. 
plerique ἁλμυροῖσι. — βένϑεσι vel βένϑεσσι vett, l. — V. 58. ἔνδειξεν, 
quamvis libri et schol. tueantur, de vitio suspectum, videtur scriben- 
dum ἤνειξεν i. e. nemo absentis Solis sortem duxit. Formam verbi 
Boeotis vindicat Choerob. 611, 385 o£ Βοιωτοὶ τὸ ἤνεγκα ἤνειγξα λέ- 
γοῦσι, διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου τὴν παραλήγουσαν ποιοῦντες, περὶ δὲ τοῦ 
τὴν λήγουσαν διὰ τοῦ ξ εἶναι λέγομεν, ὅτι «rà. adde Et. M. 431, 45. 
— V. 59. καί ῥα, Α ut videtur κάρ ρα. --- νιν Mommsen, libri uu». — 
χώρας, Α γλωράς. --- λίπον, Tricl. λώτον 9^. — V. 61. ἄμπαλον, OR1Q 
ἄμπελον, Boeckh ἂμ πάλον, sed vulg. tuetur Eustath. ll. 64, 42. Od. 
1434, 29. Legitur hoc vocabulum etiam in titulo ap. Ussing Inscr. 
ined. 2, 15 τὰν δὲ δαμοσίαν χώραν .. μὴ ἀποδόσϑων Μελιταεῖς, 
ὥστε πατρῴαν ἔχειν τὸν πριάμενον, ... ἀλλὰ κατ᾽ ἄνπαλον μισϑούντω, 
καϑὼς καὶ πρότερον. quamquam notio ibi dispar, nam nihil aliud 
esse videtur, quam | partitio sive divisio: iubentur enim terri- 
torium, postquam limitibus actis diviserunt, fruendum locare. — νὰν 
A et schol, vulgo μὲν. — V. 63. εὔφρονα, V ἔμφρονα. — μήλοις 
libri omnes, non μάλοις. — V. 64. ἐκέλευσεν. 'AR rece., κέλευσεν vett. 
— V. 65. ἀντεῖναι, ἀνατεῖναι aliquot libri. Videtur χεῖρ᾽ ἐπαν- 
τεῖναι pro χεῖρας ἀντεῖναι corrigendum, nam Parca ipsa iurat, non 
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μὴ παρφάμεν, 
ἀλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι. φαεννὸν ἐς αἰϑέρα νιν 
πεμφϑεῖσαν ἑᾷ κεφαλᾷ 
ἐξοπίσω γέρας ἔσσεσϑαι. τελεύταϑεν δὲ λόγων κορυφαί 125 
ἐν ἀλαϑείᾳ πετοῖσαι" βλάστε μὲν ἐξ ἁλὸς ὑγρᾶς 
Ἔκπ. à. 
10 νῶσος, ἔχει τέ νιν ὀξειᾶν ὁ γενέϑλιος ἀκτίνων πατήρ, 
πῦρ πνεόντων ἀρχὸς ἵππων ἔνϑα Ῥόδῳ ποτὲ μιχϑεὶς 


᾿ τέκεν 180 

ἑπτὰ σοφώτατα νοήματ᾽ ἐπὶ προτέρων ἀνδρῶν παραδεξα- 
μένους 

παῖδας, ὧν εἷς μὲν Κάμειρον 135 


πρεσβύτατόν τε Ἰάλυσον ἔτεκεν Aívdov v'* ἀπάτερϑε δ᾽ ἔχον, 
τὸ διὰ γαῖαν τρίχα δασσάμενοι πατροΐαν, 
ἀστέων μοῖραν, κέκληνται δέ σφιν ἕδραι. 140 
Στο. &. 
τόϑι λύτρον συμφορᾶς οἰκτρᾶς γλυκὺ Ἰλαπολέμῳ 
ἵσταται Τιρυνθίων ἀρχαγέτᾳ, 
ὥσπερ ϑεῷ, 
80 μήλων τε κνισάεσσα πομπὰ καὶ κρίσις ἀμφ᾽ ἀέϑλοις. τῶν 
ἄνϑεσι “1":αγόρας 145 
ἐστεφανώσατο δίς, κλεινᾷ v. ἐν ᾿Ισϑμῷ τετράκις εὐτυχέων, 


iureiurando deos adigit, quemadmodum Aristarcho visum, qui proxima 
verba perperam interpretatur. Verba ϑεῶν δ᾽ xov μέγαν μὴ παρ-᾿ 
φάμεν (παρφέμεν NO lemma A) sana ϑυπί, παρφάμεν est scientem 
dolo malo iurare, nec debebat Schmidt προσϑέμεν substituere; Har- 
tung scripsit χεῖρας ἀντεῖναι ϑεῶν O' OQxov μέγαν, μὴ παρφάμεν 
ἀλλα, quae quid sibi velint, non satis assequor, quamquam dicit 0Qxov 
a verbo ἐκέλευσεν suspensum esse. — V. 67. Κρόνου, AÀ Κρόνον. — 
φαεννὸν vett. tantum non omnes, φαενὸν et φανερὸν recc., Hermann 
φανὸν requirit. — νιν Ο(Ν), vulgo μεν. — éd , nonnulli ἐᾷ. — V. 08. 


γέρας, μέρος AB2C. --- ἔσσεσϑαι, fere omnes ἔσεσθαι. — τελεύταϑεν 
B2 lemma BCE, legebatur τελεύτασαν. — V. 69. πετοῖσαι, ΑΝῚ πεσοῖ- 
σαι. — V. 10. νιν Mommsen, libri μιν. — V. 11. Mommsen traiecit 


verba ἔνϑα σοφώτατα μιχϑεὶς τέκεν ἑπτὰ Ῥόδῳ ποτὲ νοήματ΄. — 
V. 18. Κάμειρον, Schneidewin praefert, Κάμιρον. — V. 14. πρεσβύτα- 
τον (NX πρεσβύτερον), alios πρεσβύτατος. legisse lestatur schol; 

Mommsen putat veteres criticos legisse ὧν elg μὲν Κάμειρος᾽" πρεσβύ: 
τατον δὲ κτλ. Locus est satis impeditus. — ἔτεκεν recc., vett. τέκεν. 
— ἔχον À recc., B ἔχοντα, reliqui vett. ἔχοντι. --- V. 16. γαῖαν τρίχα, 
Α γᾶν τριχϑά. (hoc etiam Ν᾽). — πατρωΐαν rece., πατρῴαν vett. --- 
V. 19. ϑεῷ, À ϑεοῖς. — V. 80. μήλων libri, solus À μάλων. — κνισά- 
E000 plerique vett, alii κνισσάεσσα. — V. 81. ἐστεφανώσατο, NV ἐστε- 
φάνωτο, G ταυτᾶ ἐστεφάνωτο, Ὀ2Γ' καὶ στεφάνω. — κλεινᾷ, ΑΖ κλεινῷ. 
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Νεμέᾳ τ᾽ ἄλλαν ἐπ᾽ ἄλλα, καὶ κρανααῖς ἐν ᾿4ϑάναις. 150 
"Avr. &. 
e 9 » b! “ / 3 ? , 
0 τ΄ ἐν 4Agy& χαλκὸς ἔγνω νιν, và τ᾽ ἐν AoxaOto 
ἔργα καὶ Θήβαις, ἀγῶνές τ᾽ ἔννομοι 186 
85 Βοιωτίων, 
Πέλλανά v, Aiyíva vt νικῶνϑ᾽ é&dxwg" ἐν Μεγάροισίν v 
ovy ἕτερον λιϑίνα 
ψᾶφος ἔχει λόγον. ἀλλ᾿ ὦ Ζεῦ πάτερ, νώτοισιν ἀταβυρίου 160 
μεδέων. τίμα μὲν ὕμνου τεϑμὸν Ὀλυμπιονίκαν, 
Em. 8. 
ἄνδρα vs πὺξ ἀρετὰν εὑρόντα, δίδοι τέ οἱ αἰδοίαν χάριν 
90 καὶ ποτ᾽ ἀστῶν καὶ ποτὶ ξείνων. ἐπεὶ ὕβριος: ἐχϑρὰν ὁδόν 165 
2 - , e , 3 , 
εὐθυπορεῖ, σάφα δαεὶς ἄ,τε oí πατέρων ὀρϑαὶ φρένες ἐξ 


ἀγαϑῶν 
ἔχρεον. μὴ κρύπτε κοινόν 110 
δπέρμ᾽ ἀπὸ Καλλιάνακτος" ᾿Ερατιδᾶν τοι σὺν χαρίτεσσιν 
ἔχει 
ϑαλίας καὶ πόλις᾽ ἐν δὲ μιᾷ μοίρα χρόνου 
95 ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖαι διαιϑύσσοισιν αὖραι. 175 


V.83. vw ANO, legebatur μεν. --- τά τ᾽, ὶ τὰ δ΄. — V.85. Βοιωτίων À, 
quod iam antea coniectura eram assecutus, Βοιωτῶν vett., nisi quod Βοιω- 
τίας C, recc. Βοιώτιοι. — V. 86. 4ἰγένα ultima producta quamvis dubitanter 
retinui; vett. plerique Πέλλανά τ᾽ Αἰγινά ve, BEFGPR Πελλάνᾳ v Αἰγίνᾳ τε, 
N Πελληναι τ᾽ Αἴγιναί τε, recc. Alywo Πελλάνα vs. Boeckh, quoniam 
Alywe ubique correpta ultima syllaba, Πέλλανα certe apud Pindarum 
dicitur, Πέλλανά τ᾽ Αἰγίνᾳ τὲ scripsit. Et dubium sane exemplum 
Hom. in Apoll 31 νῆσός τ᾽ Αἰγίνη ναυσικλειτή τ᾽ Εὔβοια, ubi νῆσός 
τ᾽ Αἰγίνης ommino scribendum est. Pindarus videtur Πέλλανά τ᾽, 
Οἰνώνα τε (vel commodius Πέλλανά τ᾽ Οἰνώνα δέ) scripsisse. 
Kayser Aiyíva τε νικᾶν ἑξάκις ἐν M. — Μεγάροισίν τ᾽ οὐχ ἕτερον, Α 
Μεγάροισι δ᾽ οὐχ ἑτέρου, atque ita legit schol. 1: καὶ ἐν τοῖς Μεγά- 
ροις ἡ λυϑίνη ψῆφος οὐχ ἑτέρου τινὸς οὕτως ἐγκεκολαμμένον φέρει τὸ 
ὄνομα ὡς τὸ τοῦ Διαγόρου, sed sch. 9 tuetur ἕτερον, recte opinor: 
nam etiam Megaris videtur sexies vicisse: ἑτέρου si legas, sententia 
erit: lapis unius Diagorae memoriam servat sive nomen exhibet, quod 
non poterat poeta dicere: nam plurimorum victorum nomina in publi- 
cis monumentis inscripta. — V. 88. τεϑμὸν Ὀλυμπιονέκαν iunxit Heyne 
et sic vett. complures, vulgo τεϑμόν, Ὀλυμπιονίκαν ἄνδρα. — V. 92: 
ἔχρεον Δ, ἔχραον ceteri. Quod in titulo Delphico 14 ed. Foucart 
ζθείμενος legitur, quamvis dispar, tamen animadversione dignum. --- 

. 98. Ἐρατιδᾶν recc. ex manifesta correctione, nam vett. ᾿Ἐραστειδᾶν 
(Ἐραστεϊδᾶν A, ἐραστιδᾶν L, ἐρατειδᾶν Z12)), ac schol. quoque vett. 
Ἐραστειδᾶν vel ἸἘραστιδῶν agnoscunt, numeri legem non curantes. 
τοι, ἃ τέ. — V. 94. μιᾷ μοίρᾳ AC recc., μοίρᾳ ὑιᾷ vett. reliqui. — 
V. 96. ἄλλοτ᾽, aliquot 1. vett. ἄλλοτε δ᾽ vel ἄλλοτε τ᾽. — διαιϑύσσοι- 
σιν Boeckh, διανϑύσσουσιν libri (MN διανϑήσσουσιν). 
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Inseriptionem Boeckh praeeunte Heynio conformavit, nam in libris 
iribus simul inscribitur, quem titulum ad Didymum auctorem referen- 
dum esse testatur Scholiasta; iia BEQ alique complures ἀλκιμέδοντι 
παιδὶ παλαιστῇ καὶ τιμοσϑένει παλαιστῇ νέμεα καὶ (BE νεμέα, om. καὶ) 
μελησίᾳ ἀλείπτῃ, alii haec variis modis amplificant, velut A cA. π. καὶ 
τιμ. π. καὶ “"μελησίᾳ παγρατιαστῇ νέμεα. αἰγινήταις" νιπήσασιν ὀλυμπιάδα. 
item NO ἀλ. παιδὶ π. καὶ τιμ. π. νέμεα καὶ μελ. ἀλ. παγκρατιαστῇ νέ- 
peo αἶγ. νικήσασι (Ο νικήσαντι) Ὀλ. 
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Στο. α΄. 
Μᾶτερ ὦ χρυσοστεφάνων ἀέϑλων, Ὀλυμπία, 
δέσποιν᾽ ἀλαϑείας, ἵνα μάντιες ἄνδρες 
ἐμπύφοις τεκμαιρόμενοι παραπειρῶνται Διὸς ἀργικε- 
ραύνου, δ 
εἴ τιν᾽ ἔχει λόγον ἀνθρώπων πέρι 
5 μαιομένων μεγάλαν 
ἀρετὰν ϑυμῷ λαβεῖν, 
τῶν δὲ μόχϑων ἀμπνοάν᾽" 


ἄνεται δὲ πρὸ: χάριν εὐσεβίας ἀνδρῶν λιταῖς. 10 
ἀλλ᾽ ὦ Πίσας εὔδενδρον im ᾿Δλφεῷ ἄλσος, 

10 τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίαν δέξαι. μέγα vou κλέος αἰεί, 
ᾧτινι σὸν γέρας ἕσπητ᾽ ἀγλαόν. 15 
ἄλλα δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον ἔβαν 
ἀγαϑῶών, πολλαὶ δ᾽ ὁδοί 
σὺν ϑεοῖς εὐπραγίας. 


Ἐπ. «' 
15 Τιμόσϑενες, ὕμμε δ᾽ ἐκλάρωσεν πότμος 
Ζηνὶ γενεϑλίῳ᾽ 0g σὲ μὲν Νεμέᾳ πρόφατον, 20 


bm 


V. 1. Ὀλυμπία vett. et pars recc., Οὐλυμπία I'89, et recc. pleri- 
que. — V. 3. ἀργικεραύνου. ἀργεικεραύνου BEFG alii. — V. 7. τῶν 
δὲ, olim scripsi τῶνδε (ita C2UVZ/, À τῶν δὲ), Hermann ἐκ δὲ, fort. 
ὧν δὲ. — V. 8. ἄνεται δὲ vett. 1. (01 ἄννεται δὲ), unde Wiskemann 
ἄντεται coniecit; libri interpolati versum audacissime mutatum ex- 
hibent πληρέονται πρὸς χάριν εὐσεβέων δ᾽ ἀνδρῶν Ava, ubi 
λιταί ex Asclepiadis coniectura ascitum. — εὐσεβέας Boeckh (cf. Soph. 
Antig. 948. Oed. Col. 179. Theogmis 1138. poeta ap. Apoll. de Synt. 
341 εὐσεβίη τέϑνηκεν), εὐσεβείας vett., εὐσεβέων recc. — V. 9. ἄλσος, 
Α ἄλσος ἔχων, parepigraphe recepta.in ordinem, ut poeta non Olym- 
piam, sed ipsum lovem invocet: scholiastae dissentiunt, sed proban- 
dam puto istam interpretationem: talis brachylogia lyricum poetam 
haud dedecet, cf. Aristoph. Ran. 340: ἔγειρε. φλογέας λαμπάδας iv 
χερσὶ [τινάσσων] γὰρ ἥκει, quemadmodum correxi, nam ibi quoque 
parepigraphe se insinuavit. — V. 10. Mommsen ex schol. Vindob. 
eruit lectionem μέγα τοι γέρας αἰεί, ᾧ τινι σὸν κλέος, sed non com- 
mendat vet. schol, estque omnino reiicienda. — V. 11. ἔσπητ᾽, ABC 
MORYV ἔσπετ᾽, quod olim recepi, cum forma ἕσπηται et similes ab 
analogia recedere videantur, sed nihil novandum. —- V. 14. εὐπραγίας, 
recc. εὐπραξέας. — V. 16. δ᾽ ἐκλάρωσεν pars vett., δὲ κλάρωσεν reli- 
qui — V. 16. ὃς oi uiv Νεμέᾳ πρόφατον Dissen, ubi numerus exilis 
admodum displicet; commodius foret ἦ μὲν σ᾽ ἐν Νεμέᾳ, ali alia 
tentaverunt, ὃς σ᾽ ἐν μὲν Νεμέᾳ mo. Boeckh, ὃς μὲν σ᾽ ἐν N. m. Bothe. 
Libri veteres A1BFG1Ni1PQUVX σὲ μὲν iv, ceteri ὃς σὲ μὲν ἐν, ΕἸ 
ut videtur ὃ σὲ μὲν ἐν, quod non debebat Mommsen comprobare, ὃν 
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᾿Δλκιμέδοντα δὲ παρ Κρόνου λόφῳ 
ϑῆκεν Ὀλυμπιονίκαν. 
ἦν δ᾽ ἐσορᾶν καλός, ἔργῳ τ᾽ οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων 38 
20 ἐξένεπε κρατέων πάλᾳ δολιχήρετμον Αἴγιναν πάτραν᾽ 
ἔνϑα Σώτειρα Διὸς ξενίου 
πάρεδρος ἀσκεῖται Θέμις 
Στρ. D. 
ἔξοχ᾽ ἀνθρώπων. ὅ,τι γὰρ πολὺ καὶ πολλᾷ ῥέπῃ, 80 
ὀρϑᾷ διακρῖναι φρενὶ μὴ παρὰ καιρόν, 
25 δυσπαλές, τεϑμὸς δέ τις ἀϑανάτων καὶ τάνδ᾽ ἁλιερκέα 


χώραν 
παντοδαποῖσιν ὑπέστασε ἕένοις 35 
κίονα δαιμονίαν, 
ὁ δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 
τοῦτο πράσσων μὴ κάμοι, 
. vr. β΄. 
80 Ζωριεῖ λαῷ ταμιευομέναν ἐξ Αἰακοῦ" 40 


τὸν παῖς ὁ Λατοῦς εὐρυμέδων τε Ποσειδᾶν, 
Ἰλέῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον τεῦξαι, καλέσαντο συνεργόν 
τείχεος, ἦν ὅτι νυν πεπρωμένον 


μὲν iv interpolati. Deinde πρόφατον Ζ1ΠΣ' recc. plerique, πρόφαντον 
veteres. Formam πρόφατον iure improbant Schneidewin προφανῆ scri- 
bens et Kayser coniiciens ἔκφαντον σὲ μὲν iv Νεμέᾳ, sed mihi potius 
πρόφατον vel πρόφαντον antiqua adnotatio esse visa est, petita ex 
ol. I, 116, cum zeugrmaa, quod inest in Ὀλυμπιονέκαν, 8i ad Nemeaeam 
simul victoriam refertur, displiceret, eaque parepigraphe recepta ex- 
cidit aliud germanum vocabulum, quod certa coniectura recuperare non 
licet, velut quod olim commendavi, £99 0119 σὲ μὲν ἐν Νεμέᾳ, ᾿Δλκιμέ- 
ovra δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ ϑῆκεν Ὀλυμπιονέκαν, magis tamen place- 
bat ὕμμε δ᾽ ἐκλάρωσεν πότμος Ζηνὶ γενέϑλιος ἀμφ᾽ ἀέϑλοις" σὲ 
μὲν ἐν Νεμέᾳ. Et γενέϑλιος legit schol 2, sed schol. 1 vulgatam 
scripturam tuetur. Ahrens Z. γενεϑλιδίῳ᾽ σὲ μὲν Νεμέᾳ. — V. 20. 
Hermann κρατέων πάτραν δολιχήρετμον Αἴγιναν πάλᾳ. — V. 38. 0 τι 
hanc librorum scripturam lemma quoque et ipse schol, cum poetae 
verba iterat, confirmat, nec aliud quidquam legisse arguere videntur 
variae interpretationes, quamquam Mommsen 04. scholiastas legisse 
dicit. — πολλᾷ B et pars recc., πολλὰ ceteri. --- ῥέπῃ scripsi, ῥέπει 
PM1Q1V1Z1 recc., ῥέποι vett., quod probat Mommsen, qui etiam ῥέπον 
commendat, at hoc scholiasta non legit, sed interpretandi gratia sub- 
stituit. — V. 24. διακρῖναν À, διακρινεῖ P, διακρένειν ceteri. Scho- 
liastae quid legerint, ambiguum, fort. utrumque. — V. 96. παντοδα- 
ποῖσιν ΑΖ, παντοδαποῖς cett., unde interpolatores ut metro subvenirent, 
ὑποέστασεν scripserunt. Paraphrastem παντοδαποῖς 44^ ὑπ. legisse non 
credibile, sed ὥσπερ explicandi causa adiecit. — V. 31. Ποσειδᾶν, 
recc. Ποσειδῶν. — V. 82. τεῦξαι vett. τεύξειν recc. — V. 88. wu», 
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ὀρνυμένων πολέμων A5 
35 πτολιπόρϑοις ἐν μάχαις 

λάβρον ἀμπνεῦσαι καπνόν. | 
| Ἐπ. B. 

yA«vxol δὲ δράκοντες, ἐπεὶ κτίσϑη νέον, 

πύργον ἐσαλλόμενοι τρεῖς, οἱ δύο μὲν κάπετον, 50 

αὖϑι δ᾽ drvfouévo ψυχὰς βάλον, 
40 εἷς δ᾽ ἀνόρουσε βοάσαις. 

ἔννεπε δ᾽ ἀντίον δρμαίνων τέρας εὐθὺς ᾿“πόλλων᾽ 

Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, ἥρως, χερὸς ἐργασίαις οἐλίσκεται" δ 

ὡς ἐμοὶ φάσμα λέγει Κρονίδα 

πεμφϑὲν βαρυγδούπου zig: 

Στρ. γ΄. 

46 οὐκ ἄτερ παίδων σέϑεν, ἀλλ᾽ ἅμα πρώτοις ἄρξεται, 60 

καὶ τετράτοις. ὧς ρα ϑεὸς σάφα εἴπαις 

Ξάνϑον ἤπειγ᾽ ἢ καὶ ᾿Δμαξόνας εὐίππους καὶ ἐς Ἴστρον 

ἐλαύνων. 
Ὀρσοτρίαινα δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ισϑμῷ ποντίᾳ 
ἅρμα ϑοὸν τάνυεν, ᾿ | 65 


Α μιν. — V.88. ἐσαλλόμενοι, Hecker ἐφαλλόμενοι, sed tum πύργῳ ex- 
spectaveris. — κάπετον AF1EMVZREII1 et recc. complures, κάππετον 
vett. reliqui, κάπτετον Tricl| Non recte Wiskemann δα πέτον. Har- 
tung locum ita refinxit of δύο uiv κάπετον (fossam), αὐτίκ᾽ ἀτυξο- 
μένω ψυχὰς, βάλον. — V. 39. αὖϑι δ᾽, fort. «994 τ΄. — ἀτυξομένω, 


OQ ἀτυξόμενοι. -- Οψυχὰς, interpolati πνοὰς. --- βάλον, nonnulh 
libri βάλλον (βάλλων). ^ Conieci λέπον, Ahrens βλάβεν, Wiskemann 
ϑάνον. — V. 40. ἀνόρουσε B et unus sch, ógovos Α, ἐπόρουσε O, 


ἐσόφουσε reliqui. — βοάσαις DQV1(G), εβοάσας ceteri. — V. 41. ἀντίον, 
conieci ἀνταῖον paenultima correpta, Hartung ἀντίον εἰσορῶν scripsit. 
— V. 42. τεαῖς, Schmid τεᾶς. — V. 48. Koovíóa, P Κρονίου. — βα- 
ρυγδούπου, À βαρυκτύπου. — V. 46. ἀλλ ἅμα πρώτοις ἄρξεται καὶ 
τετράτοις, Conlncio ῥήξεται καὶ τερτάτοις 1. e. Aeolensium more 
τριτάτοις, cf. ad Pyth. III, 43. Atque Ahrens similiter ἄγξεται καὶ 
τερτάτοις, Wiskemann πράξεται, Hartung ἀλλ᾽ ἅμα πρώτοις ἀρχέταις 
καὶ τέτρασίν γ᾽. — V. 46. ρα recc. aliquot libri, ceteri ἄρα. Quod 
exemplum Schneidewin ex Cratini Deliad. fr. 14 profert, alienum, scri- 
bendura enim ex cod. Vind.: ἦν ἄρ᾽ ἀληϑὴς Ὁ λόγος δὶς παῖς ὡς ἔσϑ᾽ 
ὁ γέρων. --- εἴπαις C1, εἷπᾳς G, reliqui εἶπας. — V. 41. Ξάνϑον, Α 
ξάνϑον τε, ΠΟΓΖΠΣ ξάνϑον δ᾽. — ἤπειγ᾽ ἢ scripsi, legebatur ἤπειγεν 
vel ἤπειγε. Scholiastae, qui difficultatem perspexerunt, solenni arti- 
ficio utuntur, iubentes verbum quod praecessit repeti, h. e. καὶ ἤπειγεν 
Auefórvag κτλ. Hartung scripsit εἴπαις ξανϑός, ἔπειγεν καὶ. — V. 48. 
ἐπ᾿ ᾿Ισϑμῷ ποντίᾳ Schol. et libri vett. plerique, cf. Naegelsbach Exc. 
XVI ad líiad. EFOT'271202 recc. ἐπ᾿ ᾿Ισϑμὸν ποντίαν, paraphrasta ἐπ᾽ 
᾿Ισϑμοῦ ποντίας, ut videtur. — V. 49. τάνυεν, Boeckh invitus τανύεν, 
quem errorem repetunt Schneidewin et Christ. 
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50 ἀποπέμπων Αἰακόν 
δεῦρ᾽ ἀν᾽ ἵπποις χρυδέαιξ. 
"Avr. y. 
A ’ ς᾽ , , 
καὶ Κορίνϑου δειράδ᾽ ἐποψόμενος δαιτικλυταν. 
τερπνὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποις ἴσον ἔσσεται οὐδέν. το 
εἰ δ᾽ ἐγὼ Μελησίᾳ ἐξ ἀγενείων κῦδος ἀνέδραμον ὕμνῳ, 
56 μὴ βαλέτω μὲ λίϑῳ τραχεῖ φϑόνος" ν 
καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς 
ἐρέω ταύταν χάριν, E 
M ? 3 3 - , 
τὰν Ó ἔπειτ᾽ ἀνδρῶν μᾶχαν, 


V. 52. καὶ Κορίνϑου δειράδ᾽ ἐποψόμενος δαιτικλυτάν scripsi, 
ita enim legit paraphr. ὁ δὲ ὀρσοτριαίνης Ποσειδῶν ἐπὶ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ 
τοῦ παραϑαλασσίου, ὅς ἐστι πλησίον τῆς Κορίνϑου, ἠπείγετο ϑεάσασϑαι 
(ἐϑέλων τὴν Κόρινϑον) τὴν τὰς ϑυσίας αὐτῷ καὶ τὴν τὰς τιμὰς ἐνδό- 
ξως τελοῦσαν. Legitur vulgo καὶ Κορένϑον δειράδ᾽, ἐποψόμενος δαῖτα 
κλυτάν, ac probavit Mommsen meam emendationem, sed δαιτακλυ- 
τὰν scribere maluit, quod a δαίτη descendere existimat. — V. 53. 
ἴσον Z recc., ἶσον vett. --- ἔσσεται pars vett. una cum interpolatis, 
reliqui ἔσεται vel ἔσται, Ν ἕπεται. --- V. 64. ΪΜελησίᾳ ΑΒ ΖΞ Mosch., cett. 
Μελησία, Tricl Μειλησίᾳ. Utrumque casum agnoscit Schol. Pro ἀνέ- 
δραμον Hartung ἀνέβρεχον scripsit, Ahrens ἀνέδραπον, quod ipse quo- 
que coniecl. — ὕμνῳ, vel vuvo plerique, ὕμνων A2EZ2 schol, ὕμνον 
N10, ὕμνους 2. — V. δῦ. βαλέτω, AC βαλλέτω. — V. 58. μάχαν, ix 
z. distinxi ut ἐκ παγκρατίου potius a χάρις quam ἃ μάχη suspensum 
sit. Dissen μάχᾳ, Kayser μέτα, Rauchenstein ἔχειν, Schneidewin 
λαχεῖν, Ahrens μάλα, Hartung scripsit τὰν Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς ἐρέω κλυ- 
τὰν χάριν, τάν τ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνδρῶν μέτα ἐκ παγχρατίου. Christ μαχᾶν 
ἔκ π., Wiskemann μαγᾶν, ἐκ m. Friderichs in meam concedit senten- 
tiam, sed distinguendum censet χάριν, τὰν δ᾽ ἔπειτ᾽, ἀνδρῶν μάχαν, 
ἐκ παγκρατίου: at ita magis obscuratur quam illustratur poetae sen- 
lentia, quam non satis assecuti sunt interpretes. Melesias invidia 
laborabat; videntur aemuli artis ei opprobrio dedisse, quod pueri qui- 
dem ex Melesiae disciplina profecti complures victorias reportaverint, 
non item viri. Hoc crimen ut dilueret poeta dicit: ego mox Ne- 
meaeum victorem celebrabo, qui olim puer a Melesia institutus vicit 
pancratio, nunc eundem honorem in virorum certamine consecutus 
est: meditabatur igitur tune Pindarus carmen in honorem ut puto 
Aeginetae alicuius, quod iam non extat inter Nemea carmina, ac for- 
lasse propter gravissimum discrimen, in quod mox Aegina vocata est, 
poeta illud carmen non absolvit. Melesiam artis gymnicae magistrum 
Pindarus etiam Nem. IV extr. et Nem. VI extr. collaudat. ᾿Δλεέπτην 
nominatim praedicare videtur insolens fuisse: novavit hoc Pindarus, 
quemadmodum etiam Menandrum Nem. V 49 laudibus ornat, fortasse 
tunc primum hane sibi sumens licentiam: sed cum Nem. VI Melesiam 
praeconio ornavisset, poeta aliquis aemulus et hoc et alia, quae ab 
artis legibus recedere videbantur, invidiose perstrinxit: his opprobriis 
Pindarus graviter adversatur Nem. IV v. 36 et extr, quod carmen 
brevi post Nem. VI scriptum videtur. Postea rursus in hoc carm. Ol. 
VIII Melesiam laudans attigit haec opprobria, sed iam composito 
animo invidiam & se arcet. Neque enim dubium est, quin tribus his 
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ἐκ παγκχρατίου. τὸ διδάξασϑαι δέ τοι 
60 εἰδότε ῥάτερον᾽ ἄγνωμον δὲ τὸ μὴ προμαϑεῖν᾽ 
κουφότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 80 
κεῖνα δὲ κεῖνος ἂν εἴποι 
( ἔργα περαίτερον ἄλλων, τίς τρόπος ἄνδρα προβάσει 
ἐξ ἱερῶν ἀέϑλων μέλλοντα ποϑεινοτάταν δόξαν φέρειν. 85 
65 νῦν μὲν αὐτῷ γέρας ᾿Αλκιμέδων 
( νέκαν τριακοστὰν ἑλῶν" 
2g. δ΄. 
ὃς τύχᾳ μὲν δαίμονος, ἀνορέας δ᾽ οὐκ ἀμπλακών 
ἐν τέτρασιν παίδων ἀπεϑήκατο γυίοις 90 
νόστον ἔχϑιστον καὶ ἀτιμοτέραν γλῶσσαν καὶ ἐπίκρυφον 
οἶμον, 
10 πατρὶ δὲ πατρὸς ἐνέπνευσεν μένος 
γήραος ἀντίπαλον" | 
᾿4ἴδα τοι λάϑεται. 9ὅ 
ἄρμενα πράξαις ἀνήρ. 
Avr. δ΄. 
ἱ ἀλλ᾽ ἐμὲ χρὴ μναμοσύναν ἀνεγείροντα φράσαι 
τῷ χειρῶν ἄωτον Βλεψιάδαις ἐπίνικον, 
ἕκτος οἷς ἤδη στέφανος περίκειται φυλλοφόρων ἀπ᾽ ἀγώ- 
vov. 100 
ἔστι δὲ καί τι ϑανόντερσιν μέρος 
( καν νόμον ἐρδόμενον᾽" 
κατακρύπτει δ᾽ οὐ κόνις 
80 συγγόνων κεδνὰν χάριν. ᾿ 105 
) Ex. à. 
Ἑρμᾶ δὲ ϑυγατρὸς ἀκούσαις Ἰφίων 


locis, ubi Melesias memoratur, idem artis gymnicae magister sit in- 
telligendus; quae Leutsch in Mus. Hh. disputavit (XVII 370) mihi pro- 
bari non possunt. — V. 59. ἐκ seyxoevíóv vett. libri et Schol. vet., 
iy παγκρατίῳ recc. ΟἹ alique ex corr. — V. 60. ῥάτερον Boeckh, 
codd. ῥαΐτερον. — V. 62. δὲ xsivog et δ᾽ ἐκεῖνος libri. — V. 65. μὲν, 
Α μὲν γὰρ, Boeckh dubitanter γὰρ. — "V. 66. ἑλών, Hartung &£isv. — 
V. 67. τύχᾳ, schol videntur τύχας legisse. — ἀνορέας δ᾽, Hartung 
ἀνορέας deleta particula δέ. — ἀμπλακών, ΟἹ ἀμβλακών. --- Ὗ. 69. 
γλῶσσαν, Tricl γλῶτταν. --- οἶμον et οἶμον libri, sicut v. 73 ἄρμενα 
: et ἄρμενα. — V. 18. πράξαις C, v. πράξας. — V. 16. ἐπίνικον, Har- 
tung ἐπὶ νίκᾳ. — V. 78. καν νόμον, libri καννόμον, κὰν νόμον, κἂν 
νόμον, solus B2 κἄννομον, quod recepit Mommsen. --- ἐρδόμενον, E. 
Schmid ἑρδομένων. — V. 81. ἀκούσαις, α ἀκούσας, ceteri ἀκούσας. 
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"AMyysA(ag, ἐνέποι κεν Καλλιμάχῳ λιπαρόν 
κόσμον Ὀλυμπίᾳ, 0v ὄφι Ζεὺς γένει 
ὥπασεν. ἐσλὰ ὃ ἐπ᾽ ἐσλοῖς 110 
8ὅ ἔργα ϑέλοι δόμεν, ὀξείας δὲ νόσους͵ ἀφπαλάλκοιν 
| εὔχομαι ἀμφὶ καλῶν μοίρα νέμεδιν ᾿διχόβουλον μὴ 94usv: 
ἀλλ᾽ ἀπήμαντον ἄγων βίοτον 115 
αὐτούς τ᾽ ἀέξοι καὶ πόλιν. 


Υ. 88. 0v σφι Ζεὺς γένει ὥπασεν velt, interpolati 0v σφιν ὥπασεν 
Ζεὺς γένει. — V. 86. ἔργα ϑέλοι, Boeckh ἔργ᾽ ἐθέλοι. --- ἀπαλάλκοι, 
ΡΣ ἀπαλάλκει. — V. 86. μοίρᾳ νέμεσιν, D μοῖραν νεμέσιν. — V. 81. 
ἄγων, Α ἔχων. — V. 88. ἀέξοι, ΕΥ̓Γ et aliquot recc. ἀέξει. 


ETTINIKOI 


OAYMIIIONIK AI. 
ESAPMOZT9, OIHIOTNTI, 
IIAAAIZTHL:. 
ΦΙΔΗ Q. 
Strophae. 
ωμιωων.νυ"υ 
σιων.-ὦ.-.-.δσ. υνν..ν.ν-ὺ 
-σ.ιυν-υ-.. νυ... Ὁ 
-..-υν.ν..-«“(“ ὖὧἷν--ῦ 
δ. συν. ὦν. ενω.. Ὁ 
ὠν--,-νυ..--- αὐ -. Ὁ 
“Υν ων. νῸ 
-- σ᾽ 
“͵.υν.-.-ν. Φ«ὰῶν 
10-.-ov.-:vu.0-vuuvu.Jg 
Epodi. 
UL. —-u- 
ωνον..ν..ν.-.Όῦ 
ωνιυν.ὍὉ 
-.λΛΔ..-..- vuv. Δ. Ὁ 
δι υν...λΛλ.. 
-«ὠνὭννΝν--ς-υν.ννὉ 
κω -ὐννυ.Λλ.. 
JU. wv. ῦὉ -ὀ.Πδὔὕϑουο.. υὺυ. σ ν-.-υν.--ν-οὧὔὖ 


Inscriptioni addit F m. s. νικήσαντι τὴν πα ὀλ. solus iustum 
victoriae Olympicae tempus testatus, nam schol. v. 17 mendose: ἐνέ- 
κησε καὶ Ὀλύμπια ὡς προεῖπε καὶ Πύϑια ἑβδομηκοστῇ τρίτῃ Ὀλυμ- 
πιάδι et deinceps Πύϑια ἐνίκησε τὴν τριακοστὴν Πυϑιάδα, sed ibi 
cod. Vrat. recte 1γ,΄ Πυϑιάδα, qui numerus plane convenit cum πὰ 
'OX., nam eadem Olympiade utrumque victoriam partam esse significat 
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Στρο. α΄. 
Τὸ μὲν ᾿“ρχιλόχου μέλος 
φωνᾶεν Ὀλυμπίᾳ, καλλίνικος ὁ τριπλόος κεχλαδώς, 
ἄρκεδσε Κρόνιον παρ᾽ ὄχϑον ἁγεμονεῦσαι 5 
κωμάξοντι φίλοις ᾿Εφαρμόστῳ σὺν ἑταίροις" 
5 ἀλλὰ νῦν ἑκαταβόλων Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 
Δία τε. φοινικοστερόπαν σεμνόν τ᾽ ἐπένειμαι 10 
ἀκρωτήριον ΄Ἄλιδος 
τοιοῖσδε βέλεσσιν, 
τὸ δή ποτε “υδὸς ἥρως Πέλοψ (15 
10 ἐξάρατο κάλλιστον ἕδνον 'IxzoÓnustag: 
Avr. α΄. 
πτερόεντα δ᾽ ἴει γλυκύν 
Πυϑώνάδ᾽ ὀϊστόν" οὗτοι χαμαιπετέων λόγων ἐφάψεαι., 
ἀνδρὸς ἀμφὶ παλαίσμασιν φόρμιγγ᾽ ἐλελίξων 20 
κλεινᾶς ἐξ Ὀπόεντος αἰνήσαις € καὶ υἱόν, 


scholiasta. Boeckh recte quidem ad Ol, 81 carmen rettulit, sed suas 
rationes secutus Pythiam victoriam Ol. 80, 3 adscripsit, contra Her- 
mann og ὀλυμπιάδι pro oy corrigere maluit. 

Strophae v. 8. 4. 6 non ex binis tripodiis constant, sed tetrapo- 
diam excipit dipodia, itaque veteres magistri numeros discripserunt, 


ut B v. 3 ὄχϑον satis testatur — Item iidem str. v. 9 cum v. 10 
vinxerunt, ut periodus trium esset colorum: 
V LOW ILL -τ. -.,ι-ῶν .-- «ὦ -uvulWu.-l- 


hinc in B v. 74 vóóv scriptum et v. 103 σεσιγαμένον, brevis syllaba 
eodem loco etiam v. 47 Aw?» deprehenditur, hiatus v. 93 βοᾷ ὡραῖος, 
arctissimam necessitudinem ostendit v.65 μορφᾷ τε καὶ | ἔργοισι. 

V. 9. φωνᾶεν, BMU et ἃ pr. m. EFN φωνᾷ ἐν, quam lectionem 
etiam schol. memorat: oí uiv προσγράφουσι τῷ ἃ τὸ τ καὶ ἀκούουσι 
φωνῇ, τὸ τῇ φωνῇ λεχϑέν" oí δὲ ἀπόστροφον τίθενται ἐν τῷ ἃ καὶ 
τὸ φωνηϑὲν καὶ πολυϑρύλλητον ἀκούουσιν. Scripturà φωνᾷ iv O4. 
non nauci est, apostrophus φωνᾶ᾽ ἐν Ὀλ. quid sibi velit, non in- 
tellipgo. Neque φωνᾶεν commodum, puto φωναϑὲν scribendum esse, 
atque id ipsum testatur paraphr.: τὸ uiv τοῦ Aoyuóyov μέλος, olov 
τὸ Τήνελλα καλλίνικε, φωνηϑὲν καὶ προλεχϑὲν ἐν τῇ Ὀλυμπίᾳ. sed 
sch. 1.(p. 207 init) gov&sv legit, itaque sch. rec. — κεχλαδώς, A 
κεκλαδώς. — Schwickert Luciliburgensis, qui de hoc carmine peculia- 
rem commentationem edidit (Diekirch 1875) exordium in hunc mo- 
dum refinxit: τὸ uiv ᾿ἀρχιλόχου μέλος, pova iv Ὀλυμπίᾳ, — καλλίένι- 
xog ὁ τρίπλοος — κεχλαδοῖσ(α). — V. 8. τοιοῖσδε, ΓΩ͂ΘΠΣ τοῖσδε. 
Schwickert οἷοις vs coniecit, unde infin. ἐπινεῖμαν (ἴα enim v. 6 re- 
finxit), sit suspensus. --- βέλεσσιν (βέλεσι, βελέεσσι) E2N2O0PVXZ3, 
ceteri μέλεσσιν, schol. vett. utramque scripturam testantur. — V. 10. 
ἐξάρατο, ἐξήρατο M et Moschop. — £óvov, Schwickert £óvov desiderat. 
— V. 19. ἐφάψεαι, CPQ recc. ἐφάψῃ. — V. 14. κλεινᾶς, À κλειτᾶς. --- 
Ὀπόεντος, αἰνήσαις € καὶ viov, ἂν Heyne distinxit, ut αἰνήσαις sit 
participium; vulgo Ὀπόεντος" αἰ. ἕ καὶ víóv: ἂν. κτλ. 
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15 ἂν Θέμις ϑυγάτηρ vé ol σώτειρα λέλογχεν 25 
μεγαλόδοξος Εὐνομία. ϑάλλει δ᾽ ἀρεταῖσιν 
σόν τε, Κασταλία, παρά ' 
"AÀgsoU τε ῥέεϑρον᾽ 


ῦϑεν στεφάνων ἄωτοι κλυτάν . 80 
20 “οκρῶν ἐπαείροντι ματέρ᾽ ἀγλαόδενδρον. 

ἐγὼ δέ τοι φίλαν πόλιν Ἐπ. α΄. 

μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 

καὶ ἀγάνορος ἵππου ᾿ 85 


ϑᾶσσον xal ναὸς ὑποπτέρου παντᾷ 
25 ἀγγελίαν πέμψω ταύταν, 
 & σύν τινι μοιριδίῳ παλάμᾳ 
ἐξαίρετον Χαρίτων νέμομαι xàzov: | 40 
κεῖναι γὰρ ὥπασαν τὰ τέρπν᾽" ἀγαϑοὶ δὲ xal σοφοὶ κατὰ 
δαίμον᾽ ἄνδρες 


V. 16. μεγαλόδοξος, μεγαλόδωρος I'4611LEA. — ϑάλλει δ᾽ ἀρεταῖς 
σιν σόν τε, Κασταλία, παρὰ ᾿Δλφεοῦ τε ῥέεϑρον scripsi, nisi quis 
praeterea σόν τ᾽, ὦ Κασταλία malit, legebatur: ϑάλλει δ᾽ ἀρεταῖς 
ἴσον τε Κασταλίᾳ παρ᾽ ᾿ἀλφειοῦ τε ῥέεϑρον, abque ita libri, nisi quod 
vett. ἶσον (ἴσον I' Mosch., ἴσσον Tricl) τε Κασταλία (pauci κασταλίᾳ) 
παρ᾽ ᾿λφεοῦ (Δλφειοῦ ACNPQ recc). Boeckh ϑάλλει δ᾽ ἀρεταῖσιν 
ἔν τε Κασταλίᾳ παρὰ ᾿ἀλφεοῦ τε ῥέεϑρον scripsit, secutus paraphra- 
stem: βρύει δὲ καὶ αὔξεται ταῖς ἀρεταῖς. .. ἔν τε τῇ Κασταλίᾳ πηγῇ 
ἐν Πυϑοῖ καὶ ἐν ταῖς τοῦ ᾿Δλφειοῦ ποταμοῦ (ῥοαῖς), atque Al hanc 
ipsam scripturam ἀρεταῖσιν ἔν vs suppeditat, at a Pindari consue- 
tudine hic usus praep. ἐν abhorret, grammatici alicuius est correctio 
vel potius interpretatio; nimirum cum ἶσόν τε Κασταλίᾳ propagatum 
esset, adscripsit aliquis ἐν, hoc librarius cod. À emendatam lectionem 
esse arbitratus infra scripsit ἀρεταῖσιν ἔν τε Καὶ, et supra adiecit yg. 
καὶ ἴσόν τέ Κασταλέᾳ. Argumento est schol ἃ, quo Mommsen non 
recte usus est: ϑαάλλει δ᾽ ἀρεταῖς: ἢ ὅπως ϑάλλῃ (Scr. Ὀποῦς θάλλειν 
ταῖς ἀρεταῖς ἔν τε Πυϑοῖ καὶ Ὀλυμπίᾳ᾽ τὸ δὲ ἶσον ἀντὶ τοῦ κοινῶς" 
7| (hoc addendum) παρά τε τὸ σὸν ῥέεϑρον, Κασταλία, καὶ τὸ τοῦ 
Ἀλφεοῦ: (in Vrat. corrupte τὸ ἴσον ᾧ. Κασταλίας... ᾿Δδλφειοῦ). Hic 
igitur scholiasía primum vulgarem scripturam σόν τε explanat, tum 
emendatam lectionem ἀρεταῖσι σόν vs Κασταλία interpretatur, quam 
iam in ed. 9 coniectura assecutus sum, quae quidem a litterarum 
vestigiis plane non discedit, et Pindaricae consuetudini inprimis con- 
venit. Ali aliter locum expedire conati sunt, Hermanno cum Boeckhio 
convenit, nisi quod versum asynartetum esse statuit et παρ᾽ ᾿Δλφειοῦ 
scribit, Rauchenstein 9. δ᾽ ἀρ. αἰεὶ Κασταλίαν πάρα, Kayser 9. δ᾽ ἀρ. 
κράναν Κασταλίας κτλ., Ahrens ἶσον Κασταλίας τε παρ᾽ ᾿Δλφεοῦ τε 
ῥεέϑρων, Hartung ἶσον Κασταλίᾳ παρ᾽ ᾿Δἀλφειοῦ τε ᾧ. οὐ hae novissimae 
coniecturae vel propterea repudiandae, quod Pindarus nusquam ἶσος, sed 


ubique ἴσος dicere solet. — V. 19. ἄωτοι, Hartung ἄωτα. — κλυτᾶν, 
NOPQIU κλειτάν (àv), DAO0II κλεινάν (ἄν). — V. 24. παντᾷ 4, 
παντᾶ velt. praeter AB, qui cum noviciis πάντα. — V. 256. πέμψω, 


Sch. in paraphr. ἐκπέμπω et πέμψω. --- . 238. Aristid. II 86 sic laudat 


110 PINDAR] CARMINA. 
Zo. fl. 


ἐγένοντ᾽. ἐπεὶ ἀντίον 

80 πῶς ἂν τριόδοντος "᾿Ηρακλέης σκύταλον τίναξε χερσίν, 456 
ἁνίκ᾽ ἀμφὶ Πύλον σταϑεὶς ἤρειδε Ποσειδᾶν, 
ἤρειδεν δέ νιν ἀργυρέῳ τόξῳ πελεμίξων 
Φοῖβος, οὐδ᾽ Αἴδας ἀκινήταν ἔχε ῥάβδον, . B0 
βρότεα σώμαϑ᾽ & κατάγει κοίλαν πρὸς ἀγυιάν 

36 ϑνασχόντων; ἀπό μοι λόγον 
τοῦτον, στόμα, ῥῖψον᾽ 56 
ἐπεὶ τό γε λοιδορῆσαι ϑεούς 
ἐχϑρὰ σοφία, καὶ τὸ καυχᾶσϑαι παρὰ. καιρόν 

"vs. β΄. 

μανίαισιν ὑποκρέζκει. 

40 μὴ νῦν λαλάγει τὰ τοιαῦτ᾽ " ἔα πόλεμον μάχαν τὲ πᾶσαν 60 
χωρὶ: ἀϑανάτων᾽ φέροις δὲ Πρωτογενείας 
ἄστει γλῶσσαν, ἵν᾽ αἰολοβρόντα Διὸς αἴσα 65 
Πύρρα Δευκαλίων τε Παρνασοῦ καταβάντε 
δόμον ἔϑεντο πρῶτον, ἄτερ δ᾽ εὐνᾶς ὁμόδαμον 

45 κτισσάσϑαν λίϑινον γόνον᾽ 70 
λαοὶ δ᾽ ὀνύμασϑεν. 
ἔγειρ᾽ ἐπέων ὄφιν οἶμον λιγύν, 
αἴνει δὲ παλαιὸν μὲν οἷνον, ἄνϑεα δ᾽ ὕμνων 


Ex. B. 

νεωτέρων. λέγοντι μάν 75 
50 χϑόνα μὲν κατακλύσαι μέλαιναν 

ὕδατος σϑένος, ἀλλά 

Ζηνὸς τέχναις ἀνάπωτιν ἐξαίφνας 
ἀγαϑοὶ δὲ φύσει καὶ σοφοὶ κτλ. — V. 99. ἐπεὶ ἀντίον πῶς ἂν, inter- 
polati ἐπεὶ ἕναντ᾽ ἂν πῶς. — V. 80. σκύταλον, Triclin. σκυτάλην. -- 
V. 82. ἤρειδεν δέ Hermann, v. ἤρειδέν ve. — νιν Mommsen, libn μιν. 
— πελεμίξων cum Thierschio scripsi, legebatur πολεμίξων. — V. 84. 
πρὸς, ACDEFGM schol. ἐς. — V. 42. ἄστει recc., ἄστει vett. — γλῶσ- 
σαν, Hecker μοῖσαν. — V. 43. Παρνασοῦ et Παρνασσοῦ librii — κατα- 
βάντε, AO καταβάντες. — V. 45. κτισσάσϑαν Mommsen, κτισάσϑαν 


(άϑαν) ΑΝΟΘΓΧΘΠΣ, atque ita legit schol, qui ἐποιήσαντο inter- 
pretatur, legebatur κτησάσϑαν. — V. 46. λαοὶ, Schneidewin “αοὶ. — 
δνύμασϑεν ommsen, C ὠνύμασϑεν, vulgo ὀνόμασϑεν. — V. 41. oluov 
vel οἶμον libri omnes; neque aliud quid videntur schol. legisse, quam- 
vis vario modo interpretati; eleganter Gedicke οὖρον coniecit, Hecker 
Suvov praeoptat. Permire Schwickert αἶνεν δὲ παλαιῶν ἕν᾽ οἴμων. 
ἄνϑεα δ᾽ ὕμνων “νεωτέρων λέγοντι μὰν κτλ. --- V. 52. ἀνάπωτιν vel 
ἀνάπωσιν recc, ἄμπωτιν velt. — ἐξαίφνας À, ἐξαίφνης ceteri. 
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ἄντλον ἑλεῖν. κείνων δὴ "cav 
χαλκάσπιδες ὑμέτεροι πρόγονοι, 80 
55 ἀρχᾶϑεν ἸΙαπετιονίδος φύτλας | 
κοῦροι xog&v καὶ φερτάτων Κρονιδᾶν, ἐγχώριοι βασι- 
λῆες αἰεί, 

Zo. γ΄. 
πρὶν Ὀλύμπιος ἁγεμών 8ῦ 
ϑύγατρ᾽ ἀπὸ γᾶς ᾿Επειῶν Ὀπόεντος ἀναρπάσαις, ἕκαλος. Δ. ἢ ^ 7 


V. 58. κείνων, Α κἀκείνων. — δὴ σαν scripsi, atque ita legit 
paraphrastes dz ἐκείνων δὴ ἧσαν, vett. libri δ᾽ ἔσαν, recc. δ᾽ ἔσσαν, Z 
lemma EF δ᾽ ἦσαν. Forma ἔσαν, qua hic poeta uti solet, numero 
versus adversatur, ἦσαν a Pindari usu ut videtur alienum, nam Nem. 
IX 17, ubi libri suppeditant, de vitio suspectum, ἔσσαν denique, quo- 
niam sibilantis geminatio non habet rationem, omnino non admitten- 
dum censeo: nam quae Curtius de verbo Gr. I 148 adhibuit ἔσσομαι 
et essem plane dissimilia sunt, illud ex EZIOMAI, hoc ex ESIEM 
ortum. Ἔσσαν apud Pind. Nem. IX 17 non librorum auctoritate, sed 
ex Boeckhii correctione inlatum, ap. Alcaeum fr. 91 satis dubium, 
vide quae ibi dixi, apud Theocr. XII 15 fluctuant libri inter ἦσαν et 
ἔσσαν, Anthol. Pal. XIV 147 ἔσσαν Brunck scripsit, ubi aut ἑπτὰ ἔσαν 
ferendum aut ἦσαν corrigendum. — V. 54. πρόγονοι, comma et hic 
posui (ubi vulgo nulla interpunctio) et v. &6 post 'a/s/, ubi vulgo 
plene interpungitur, et hoc Hermann quoque suasit. —* V. 56. κοῦροι 
κορᾶν καὶ φερτάτων, ita libri veteres nisi quod κουρῶν (xovgóv, κού- 
qo») numero versus vitiato, καὶ om. NOTI', contra lemma ἃ δὲ exhibet. 
Interpolati vel secundum Moschopulum κοῦροι κόρων τε φερτάτων τε, 
vel secundum Triclinium κοῦροι κορᾶν τε φερτάτων. Locus gravissi- 
mis difficultatibus laborat, quas expedire conatus est Bossler (Philol. 
XX 202 seq) . Friederichsio tamen omnia plana et expedita sunt, 
Hartung scripsit πρόγονοι ἀρχᾶϑεν, ἸΙαπετιονίδος φύτλας᾽ κοῦροι "xo- 
ρουν τε φερτάτων Κρονιδᾶν ἐγχώριοι βασιλῆες αἰεί, πρὶν. Ego in his 
tenebris nihil dispicio, olim haec adnotavi: Κρονιδᾶν, antiquus, sed 
manifestus error subest, quem non sustulit Hermann A4s4àéycov corri- 
gens (quamquam probavit Schneidewin, qui praeterea παμφερτάτων 
coniecit), postea Hermann κοῦροι κόραι tt φερτάτων Λελέγων scri- 
psit. Videtur nomen, gentis delitescere, ad quam Epharmostus quo- 
que stirpem referebat. Gentis ultimus auctor im matrimonium duxerat 
Protogeniam, Deucalionis et Pyrrhae filiam (haec est Ἰαπετιονὶς 
φύτλα, errant interpretes, qui Protogeniam Opuntis filiam fingunt, 
cujus nomen Pindarus fortasse ipse ignoravit) ^ Protogeniae igitur 
eiusque mariti posteri sive nepotes dicuntur Locris imperasse, usque 
dum Opuntis filia ascita alienus sanguis genti admixtus est. Iam cum 
κοῦροι κούρων tota tov eius cut Protogenia nupsit dicendum esset, 
substituit patronymicum, quod quale fuerit, vix probabiliter indagari 

otest. Coniiciat aliquis Μοκριδᾶν, quod tamen non unam ob causam 

isplicet. Tentavi Θρονιδᾶν, nota est Locrorum urbs Θρόνιον, nec 
obstat quod Schol. Homer. Il. B 532 à nympha Thronia nomen traxisse 
tradidit. Kvviócv et ipsum aptum foret, cum Deucalion Cyni domi- 
cilium ceollocasse feratur, vid. Sch. Theocrit. XV 141, sed prosodia 
sueta adversatur. Hóman κορῶν καὶ φερτάτου Κρονιδὰᾶν scripsit. — 
V. 68. ϑύγατρ᾽ vett. (AC ϑυγατέρ᾽), τὰν παῖδ᾽ ex interp. reliqui. — 
Ὀπόεντος, interpolati Ὀποῦντος. — ἀναρπάσαις B1, ceteri ἀναρπάσας, 
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μίχϑη Μαιναλίαισιν ἐν δειραῖς, καὶ ἔνεικεν 


60 Δοκρῷ, μὴ καϑέλοι νιν αἰὼν πότμον ἐφάψαις 90 
ὀρφανὸν γενεᾶς. ἔχεν δὲ σπέρμα μέγιστον 
ἄλοχος, εὐφράνϑη τε ἰδὼν ἥρως ϑετὸν υἱόν, 95 


μάτρωος δ᾽ ἐχάλεσσέ viv 
ἰσώνυμον ἔμμεν, 
65 ὑπέρφατον ἄνδρα μορφᾷ τε καί 
ἔργοισι. πόλιν δ᾽ ὥπασεν λαόν τε διαιτᾶν. 100 
"Av. γ΄. 
ἀφίκοντο δέ οἵ ξένοι 
ἔκ v' "4gytog ἔκ τε Θηβᾶν, οἵ δ᾽ ᾿ἀρκάδες, οἱ δὲ καὶ 
Πισάται" 
υἱὸν δ᾽ "4xvogoc ἐξόχως τίμασεν ἐποίκων 10ὅ 
70 Αἰγίνας τε Μενοίτιον. τοῦ παῖς ἅμ᾽ ᾿Δτρείδαις 
Τεύϑραντος πεδίον μολὼν ἔστα σὺν ᾿Δ4χιλλεῖ 
μόνος, ὅτ᾽ ἀλκάεντας Ζαναοὺς τρέψαις ἁλίαισιν 110 
πρύμναις Τήλεφος ἔμβαλεν᾽ 
ὥστ᾽ ἔμφρονι δεῖξαι 
75 μαϑεῖν Πατρόκλου βιατὰν͵ voov: 115 
(ἐξ οὗ Θέτιός γ᾽ ὄξος ᾿οὐλίῳ νιν ἐν Ἄρει 


ΑΥ̓͂ ἁρπάσας (lemma Α ἁρπάσαι). — V. 60. νειν C, ceteri μὲν. — 
ἐφάψαις Heyne, libri ἐφάψας. — Hartungo corruptum videtur μὴ 
καϑέλοι, itaque scripsit μὴ ᾽πολίποι, ego dubitanter coniecl μὴ 
καϑέλοι νιν αἰῶ (i. e. αἰῶνα) πότμος ἐφάψαις ὀρφανὸν γενεᾶς. — 
V. 68. νιν C, v. μιν. — V. 64. ἰσώνυμον, Hartung συνώνυμον. — 
V. 65. ὑπέρφατον, ΜΟΥ ὑπέρφαντον, ΓΘΙΞΙ ὑπέρτατον, À ὑπέρφυτον. 
— V. 66. λαόν, recc. λεών, 69) λαών, Goram λαῶν τε δίαιταν requirit. 
— V. 68. οἵ ὁ’ , ἠδ᾽ VMAE, ἴδ᾽ rece. — oí δὲ καὶ, V9M ἠδὲ καὶ, 
nonnulli om. δὲ, ali καὶ. — V. 69. υἱὸν, recc. υἷα. — V. 72. ἀλκάεν- 
τας Α, ceteri ἀλκάντας, ἄλκαντας, ἀλκᾶντας. — τρέψαις B1D, ceteri 
τρέψας. — V. 18. ἔμβαλεν, multi vett. ἔβαλεν (ἔβαλε). — V. 14. ὥστ᾽ 
ἔμφρονι δεῖξαι. μαϑεῖν, iure Hartung in miro hoc genere dicendi . 
offensus est, sed quod suspicatur legendum esse ἔμβαλ᾽, ὥς tu £u- 
φρον᾽ ἰδόντ᾽ ἂν μαϑεῖν, vix cuiquam probabit. Credo Pindarum scri- 
psisse ὥστ᾽ ἔμφρονα δεῖσαι μαϑεῖν: prudens enim atque cautus 
verebatur Patrocli impetum experiri. — V. 15. νόον, B vóov, Triclin. 
γόον γ᾽. — V. 16. Θέτιός γ᾽ ὄξος οὐλίῳ SCrlpsi, libri Θέτιός γονος 
οὐλίῳ, Bothe Ὁέτιός γ᾽ ἷνις ovito, Hermann olim Θέτιός γ᾽ οὐλίῳ 
γόνος, postea Θέτιος βλαστὸς οὐλίῳ, Schneidewin Θετιόγνητος οὐλίῳ, 
Hartung Θέτιός γ᾽ υἱὸς, Ahrens Θέτιος γίννος, quod ἃ Pindaricae 
poesis gravitate longissime abhorret, Mingarelli Θέτιος γοῦνος, Momm- 
gen ,Géttog κοῦρος, ego aliquando tentavi OscríÓag γνοὺς ἐν οὐλίῳ 
vw "Agni, nam metronymicis, quae ab Homericae poesis consuetudine 
abhorrent, Pindarus utitur secutus Hesiodum ; formam Θετίδης testatur 
Apollon. Soph. p.168 οὐ γὰρ Λητοίδην εἶπε τὸν Ἀπόλλωνα, οὐδὲ Θετί- 
δην τὸν ᾿Αχιλλέα. — νιν plerique vett, μὲν ABCD recc. 
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παραγορεῖτο μή ποτε 
σφετέρας ἄτερϑε ταξιοῦσϑαι 
δαμασιμβρότου αἰχμᾶς. 
84 εἴην εἰρησιεπὴς ἀναγεῖσϑαι 190 
πρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ" 
τόλμα δὲ καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις. —— 
ἕσποιτο. προξενίᾳ δ᾽ ἀρετᾷ τ᾽ ἦλθον 
τιμάορος ᾿Ισϑμίαισι Παμπρονάχου μίτραις, ὅτ᾽ ἀμφότεροι 
| κράτησαν 19ὅ 
Στο. à'. 
85| μίαν ἔργον ἀν᾽ ἁμέραν. 
ἄλλαι δὲ δύ᾽ ἐν Κορίνϑου πύλαις ἐγένοντ᾽ ἔπειτα χάρμαι, 


ταὶ δὲ καὶ Νεμέας ᾿Εφαρμόστῳ κατὰ κόλπον" 180 
Ἄργει v' ἔσχεϑε κῦδος ἀνδρῶν, παῖς δ᾽ ἐν ᾿4ϑαάναις. 
( οἷον δ᾽ ἐν Μαραϑῶνι συλαϑεὶς ἀγενείων 135 


90 u£vev ἀγῶνα πρεσβυτέρων ἀμφ᾽ ἀργυρίδεσσιν" 
φῶτας δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ 
ἀπτωτὶ δαμάσσαις 
διήρχετο κύκλον 060« βοᾷ, m 140 
ὡραῖος ἐὼν καὶ καλὸς κάλλιστά τε δέξαις. 


V. 18. ταξιοῦσϑαι, ταξιοῖσϑαι NPRUX. — V. 80. εὑρησιεπὴς, 
plerique vett. εὑρεσιεπὴς. — V. 88. ἕσποιτο, ΜΝ ΕΩ͂ΘΠΣ ἕποιτο. solus 
À ἕσποιτ᾽ αἰεὶ (ed. Ald, ἔσποιτο. αἰεὶ). — προξενέᾳ vel προξενία libri 
omnes etiam Α, sed idem in lemmate sch. ξενέα, hinc Mommsen 
ἕσποιτ᾽ αἰεί" ξενίᾳ δ᾽ scripsit, (debebat ἀεὶ dici) sed in A solitaria 
multa leguntur fide indigna, neque schol. vet. hanc scripturam com- 
mendat, qui διὰ παντὸς addit v. 80 explicans; itaque etiam hie αἰεὶ 
librarii additamentum existimo. — ἦλϑον recc., ἤλυϑον vett. — V. 85. 
ἔργον, À ἔργον. — V. 86. χάρμαι, À χάρμα. — V. 87. ταὶ δὲ, Α τᾶ 
δε. — V. 88. κῦδος, Hecker κῦρος. — V. 89. olov δ᾽, ARZ οἷον, 
Schmid οἷα δ᾽, secundum schol. alii οἷον i. e. μόνον legebant. Mihi 
neutra lectio germana videtur, credo poetam sgripsisse οἷνον δ᾽ ἐν 
ἹΜΜαραϑῶνι συλαϑεὶς ἀγενείων. Inter pueros nomen professus erat, 
sed cum iam adultior videretur, non admissus est: non tamen recedit 
& certamine, sed continuo in virorum certamen descendit ac victoriam 
reportavit: itaque poeta dicit, cum puerorum praemio privatus esset 
propter aetatem, consecutus est virorum honores. Videntur autem pueri' 
victores in ludis Herculeis Marathoniorum vini amphoram accepisse, 
cum viris argenteae phialae proponerentur: nisi forte victoribus pueris 
vini tantum poculum bibendum praebebant, id quod Oschophonorum 
exemplum probare videtur. Ahrens coniecit σῦλ᾽ ἀνϑεὶς. — V. 92. 
ἀπτωτὶ scripsi, legebatur ἀπτῶτι, sed recte Schol. τὸ δὲ ἀπτῶτι ἐπιρ- 
᾿ρηματικῶς. Hartung scripsit ὀξυρεπεῖ δόλῳ τ᾽ ἀπτῶτι. --- δαμάσσαις 
Bb. reliqui δαμάσσας. --- V. 94. ῥέξαις BCID, ceteri ῥέξας. 
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: Avr. δ΄. 
96 τὰ δὲ Παρρασίῳ στρατῷ 
ϑαυμαστὸς ἐὼν φάνη Ζηνὸς ἀμφὶ πανάγυριν Avxatov, 145 
καὶ ψυχρᾶν ὁπότ᾽ εὐδιανὸν φάρμακον αὐρᾶν 
Πελλάνᾳ φέρε" σύνδικος δ᾽ αὐτῷ Ἰολάου 150. 
τύμβος εἰναλία τ᾽ "EAsvolg ἀγλαΐαιαιν. 
100 τὸ δὲ φυᾷ χράτιστον ἅπαν᾽ πολλοὶ δὲ διδακταῖς 
ἀνθρώπων ἀρεταῖς κλέος . 
ὥρουσαν ἀρέσϑαι. 
ἄνευ δὲ ϑεοῦ σεσιγαμένον 1δῦ 
οὐ σκαιότερον χρῆμ᾽ ἕκαστον᾽ ἐντὶ γὰρ ἄλλαι 


106 ὁδῶν ὁδοὶ περαίτεραι, 

μία δ᾽ οὐχ ἅπαντας ἄμμε ϑρέψει 160 

μελέτα" σοφίαι μέν 

, αἰπειναί" τοῦτο δὲ προσφέρων ἄεϑλον, 

ὄρϑιον ὥρυδαι ϑαρσέων, 
110 τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίᾳ γεγάμεν 

εὔχειρα, δεξιόγυιον, ὁρῶντ᾽ cAxav: 165 

- Αἰάντεόν ve δαίϑ᾽ ὅσ᾽ Ἰλιάδα νικῶν ἐπεστεφάνωσε βωμόν. 


V. 96. τὰ δὲ, Hartung ἃ δέ. — V. 98. Πελλάνᾳχ ΟΖ, et dativum 
tuetur schol., ceteri libri Πελλάνα, Ρ Πέλανα, sed Schol. Nem. X 82 
Πελλᾶάνα παρέχει pro φέρε. -- αὐτῷ, B etiam αὐτοῦ. — V. 99. 
ἀγλαΐαισιν, ΑΓΖΔΙΘΠΣΙΞΩ ἀγλαΐαισι ἐμικται, inepta interpolatio 
ducta ex Ol. 1 90. — V. 100. soààoli δὲ διδακταῖς ἀνθρώπων ἀρεταῖς 
κλέος ὥρουσαν ἀρέσϑαι, Hartung διδακτοῖς ἂν. ἀρετὰς κλέος τ᾽ ὦρ. 
ἑλέσθαι, hic ut alias insigni Pindari urbanitate non perspecta. — 
V. 1^2. ἀρέσϑαι. Α, quod ipse iam in ed. 2 proposui, usus Aristidis 
testimonio II 35, ubi αἱρεῖσϑαι legitur. Libri vett. ἀνελέσϑαι, recc. 
ἐλέσϑαι. — V. 108. ἄνευ δὲ, ΒΟΌΕ Mosch. ἄνευϑε δὲ, unde Boeckh 
ἄνευϑε “ϑεοῦ. -- σεσιγαμένον vett. (B σεσιγαμένδν) et Mosch., σεσιγα- 
μένον γ᾽ Tricl. — V. 106. ἄμμε, B ᾿ἁμέρα (sed Qo Supra additum) Α «ue 
vel ἄμα, E ἀμε, CDNOZ dua. — V. 107. μέν, Schmid μάν. Schwickert 
σοφίας μὰν αἰπειναὶ Scripsit, nisi operarum error subest. — AN. 108. 
ἄεϑλον, recc. ἄϑλον. — V. 109. ὥρυσαι, B?MN ὥρουσαι, A ὄρουσαι. 
ὦρυσαι indignum Pindari venustate vocabulum, Ahrens ἄρυσαι con- 
iecit, sed si quid video id correpta primore vocali dici solebat, vid. 
Et. M. 184, 12. Ego olim proposui ὥριξαι i. e. ὀάρισαι, quamvis 
mediae formae exemplum non novi: sed contractionem tuetur Homeri 
hymnus in Merc. v. 58; adde Hesych. ὠρίξει. Sed neque hoc placet, 
neque quod Ahrens praeterea suasit ὄρϑια γάρυσαι. --- ϑαρσέων, 
Mosch. θαρσῶν. — V. 110. δαιμονέᾳ vett. sch. vet. et Schol. Il. B 
367, recc. δαιμονέως. — V. 111. ὁρῶντ᾽ ἀλκάν, Hermann cum prius 
δεξιόγυιον ὁρῶν τ᾽ ἀλκάν coniecisset, ut id ad 8eqq. referatur, postea . 
ὁρῶντ᾽ servavit, sed interpunct. post δεξ. deleta. — V. 112. Αἰάντεόν 
τε δαίϑ᾽ ὅσ᾽ Ἰλιάδα scripsi, libri vett. αἰάντειόν v' ἐν δαιτὶ ὀϊλιάδα, 
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itaque schol. vett. legunt, nisi quod Ἰλιάδα testificantur, sed recc. 
αἰάντεόν ys δαιτὶ oot Ἰλιάδα vel Ὀιϊλιάδα. Αἰάντεος pro Αἰάντειος 
alibi non legitur, sed Δέάντιος, quod lemma sch. Vrat. praebet, non 
magis auctoritate munitum, si a loci nomine A(wvriov  discesseris. 
Boeckh edidit A4ídvrsóv τ᾽ iv δαίϑ᾽ ὃς Ἰλιάδα, Hermann coni. prius 
Αἰαντέων iv δαιτὶ Ἰλιάδα, postea vero Aiav, τεόν τε δαιτί, Ἰλιάδα, 
ψικῶν ἐπ β., quae coniectura sane perquam elegans est, neque tamen 
satis facit; Goram Αἐάντεόν τ᾽ ἐλαίᾳ Ἰλιάδα νικῶν τ᾽ ἐπιστεφανῶσαι 
βωμόν metro vitiato, Hartung Αἰάντεόν 8᾽ ὃς δαιτὶ Οἰλιάδα edidit. 
M. Schmidt multa molitus ὁρῶν .᾿ ἀλκὰν δῖαν τίοντ᾽, ἐν δαιτὶ Ειλιάδα 
νικῶν ἐπεὶ στεφάνωαε βωμὸν legit, Christ scripsit 4(evvéo ᾽ν ὃς δαιτὶ 
TA., Hóman Aí&àvrsóv τ᾽ ἐν δαίϑ᾽ ὅσ᾽ IA. — Fuisse apud Locros solenni- 
tatem in Aiacis honorem institutam et,cum ea gymnica certamina 
coniuncta sane 'est veri simile, quamquam scholiastae fortasse ex hoc 
ipso loco coniectura assecuti sunt: sed recte monet Boeckh, frustra 
adversante Schneidewino, non esse commodum, post enumeratas Ephar- 
mosti victorias hic domesticam laudem commemorari, quam semel sit 
consecutus: sin plurimas domi nactus erat victorias, id plane dicen- 
dum: sed neque hoc satis conveniens, nam hic, ubi poeta paucis lau- 
dem victoris comprehendit, debebat in novissimo praesertim carmine 
gravissima tantum commemorare. Eo igitur nomine etiam Heynii 
interpretatio reprobranda, quam Boeckh alii sequuntur, victorem Olym- 
pia reducem sacra fecisse Α1801 et coronam huic heroi consecravisse. 
Poetam, cum virtutes et mores Epharmosti illustrare vult, non quod 
semel, sed quod saepissime fecit, hic significare oportebat. Itaque 
vitium inveteratum lenissima mutatione procuravi: poeta insignem 
Epharmosti liberalitatem laudat, qui solebat, cum victoriam conse- 
cutus esset, non solum sacra facere Aiaci, sed etiam solennibus his 
epulis adhibere cognatos ac familiares: atque cum hoc ipsum carmen 
tali solennitati destinatum fuerit, facile apparet, quam lepida ac festiva 
carminis clausula Pindarus usus sit. Possis etiam scribere “έαντεον 
δὲ δαιτὶ Ἰλιάδα νικῶν 00. ἐστεφάνωσε βωμόν, nam Ἰλεὺς olim Aeolica 
littera haud caruisse'auctior forma Ὀϊλεὺς fidem facit. 
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Inscriptionem ᾿Αγησιδάμῳ κτλ. praebent BGPQVZA0Z, alii paulis- 
per variant, permire Fb ^4y. 4. ἐπ. ἀρχεστράτω κέλλητι νικήσαντι τὴν 
πβ΄ ὀλυμπιάδα, et tempus victoriae, et certaminis genus perperam 
tradens. 

In diagrammate versuum nonnulla novavi, maxime in epodo velut 
v. 1 et 9; item v. 3 paulo aliter discripsi; Boeckh hune versum sic 
digessit: 

-.Ἡοιυυνυ 


Consociatus est hoc versu trimeter creticus sive paeonicus cum tetra- 
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Zo. α΄. 
Tov Ὀλυμπιονίκαν ἀνάγνωτέ μοι 
᾿ἀρχεστράτου παῖδα, πόϑι φρενός 
ἐμὰς γέγραπται" γλυκὺ γὰρ αὐτῷ μέλος ὀφείλων ἐπιλέ- 
λαϑ᾽. ὦ Μοῖσ᾽, ἀλλὰ σὺ 


καὶ ϑυγάτηρ b 
᾿4λάϑεια dus, ὀρϑᾷ χερί | 
5 ἐρύκετον ψευδέων 
ἑἐνιπὰν ἀλιτοξένων. 
"Avr. α΄. 


ἔχαϑεν γὰρ ἐπελθὼν ὁ μέλλων χρόνος 

ἐμὸν καταίσχυνε βαϑὺ χρέος. Kp “19 
(ὅμως δὲ λῦσαι δυνατὸς ὀξεῖαν ἐπιμομφὰν τόκος ,0 vavrüvs, 
vov ψᾶφον ἑλισδσομέναν 


Li 


podia logaoedica: primo autem cretico mediam syllabam brevem sub- 
traxit poeta, ut hic pes iam spondei speciem referat: semel tamen 
v. 57 integer creticus est servatus. Creticos dixi ternos hos pedes, 
quoniam formam sescupli generis prae se ferunt; igitur si quinorum 
temporum sunt pedes, Pindarus hic numerorum μεταβολῇ usus est, sed 
possunt etiam ad trochaicum numerum revocari, quemadmodum similli- 
mus versus manifesto trochaeis constans legitur Isthm. VIII 8 item in 
stropha logaoedici generis. Errat Rossbach (Metr. III 520), qui huius 
versus priorem partem ad iambicum numerum revocavit: nam dacty- 
lus, quem iambi vice fungi Rosebach censet, a Pindari arte abhorret: 
semel haec licentia deprehenditur in carmine graviteg& corrupto Ol. 
XIV 10, atque illic in prima sede multo facilius veniam impetrabit, 
quam hic in tertia. Assensus tamen est L. Schmidt de vita Pindari p. 118, 
qui cum dicit meam rationem artis metricae legibus adversari,.hic quo- 
que quemadmodum aliis locis ostendit se postprincipia artis non at- 
ligisse. — V. 6 et 7 fortasse rectius copulaveris, quemadmodum vete- 
res magistri instituerunt, hinc B v. 60 ποταίνιδν ἔλαχε, v. 81 zig ἕν, 
v. 102 γρόνον ἰδέᾳ, atque ita offensio, quam v. 18 monosyllaba vox 
ὡς facit, removetur. — Ceterum notabile est hoc carmen brevis sylla- 
bae frequentia in versu novissimo, quod videtur non casu factum, sed 
arlis esse: cf. Mar. Vict. I 17, 24: , nam Aristoxenus musicus dicit 
breves finales in metris, si collectiores sint, eo aptiores separationi 
versus à sequente versu fieri: idcircoque in sexta sede (irémetri) iri- 
syllabos figura non ponitur, quia moram habet: at contra disyllabos 
familiaris est, quia celerius desinit, et eo magis, si posteriorem sylla- 
bam brevem habuerint (scr. habuerit)." 

V. 2. ᾿Αρχεστράτου, ᾿Δρχιστράτου AXII. — V. 8. ἐμᾶς, R ἡμᾶς, Min- 


gareli ἀμᾶς. — γέγραπται, Schol etiam ἐγγέγραπται, manifestum 
interpretamentum. — V. 6. ἀλιτοξένων Mingarelh, libri et schol. ἀλι- 
τόξενον. — V. 8. ἐμὸν vett. lL, ἀμὸν vel ἁμὸν recc. — καταίσχυνε 


Boeckh, καταισχύνει vett. 1. et sch, κατήσχυνε recc. — V. 9. ὅμως δέ, 
Α ὅμως δέ γε, idem ὀξείαν. — ἐπιμομφὰν, Α ἐπὶ μομφὴν, alii vett. 
l. ἐπὶ μομφαν. — τόκος ὁ ναυτῶν scripsi, l. vett. τόκος θνατῶν, nisi 
quod γε τόκος ϑνατῶν, interpolati ὁ τόκος ἀνδρῶν. Hermann τόκος 


, 


ὀνάτωρ, quae coniectura aliorum tentamina facile superat, quemadmo- 
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10 ὁπᾷ κῦμα κατακλύσδει ῥέον, | 15 
ὁπᾷ τε κοινὸν λόγον | 
φίλαν. τίσομεν ἐς χάριν. 

Ἐπ. α΄. 
νέμει γὰρ ᾿Δτρέκεια πόλιν ΜΠοκρῶν Zsgvoíov, 
ἱμέλει τέ σφισι Καλλιόπα 

1ὅ καὶ χάλκεος "Aene. τράπε δὲ Κύκνεια μάχα καὶ ὑπέρβιον 20 
Ἡρακλέα᾽ πύκτας δ᾽ ἐν Ὀλυμπιάδι νικῶν 
Ἴλᾳ φερέτω χάριν 
᾿“γησίδαμος ὡς 
᾿Δχιλεῖ Πάτροκλος. 

20 ϑήξαις δέ κε φύντ᾽ ἀρετᾷ ποτί 
πελώριον ὁρμάσαι κλέος ἀνὴρ ϑεοῖ σὺν παλάμα. 25 


Στρ. β. 
ἄπονον δ᾽ ἔλαβον χάρμα παῦροί τινες, 


ἔργων πρὸ πάντων βιότῳ φάος. 


dum Rauchenstein ys τόκος᾽ ἄϑρει, Kayser τύκορ᾽ ἄθρησον, (Wiske- 
mann ἀϑρῶμεν), Schneidewin τόκος" ὁρᾶτ᾽ ὧν νῦν κτλ,, Kayser et 
Mommsen olim ye τόπος ἀνδρῶν, quod probant Friederichs et L. Schmidt, 
nune idem Momunsen ὀπαδέων, quod Schol Ambr. Vrat. adnotatione 
satis impedita firmari existimat. Equidem olim conieci τόκος ἔνᾳ" 
τῷ νῦν ψᾶφος ἑλισσομένα etc. ut sensus sit: quare age nunc cura, 
ut calculus per abacum volutus aeris alieni acervum destruat. Schnitzer 
τόκος ἀοιδῶν vel ἀέϑλων. — V. 10 et 11 ὁπᾷ scripsi, vulgo ὅπα utroque 
loco. — κατακλύσσει κατακλύσει vett. οὐ maxima pars rece. — Hartung 
scripsit νῦν ψᾶφον ἑλισσομέναν ὅταν κῦμα καταχκλύσσῃ͵ ῥέον, ὅταν τε κτλ. 
-- V. 11. κοινὸν, Christ xoiov. — V. 18. EIL. πόλιν libri plurimi, 
idque agnoscit schol. 4, sed sch. 1 ἀτρέκειαν πόλις (quod etiam aliquot 
libri exhibent), schol. 2 fortasse ἀτρεκείᾳ πόλις, quae lectiones non minus 
metro adversantur, quam tertia scriptura, quam sequitur schol. 8 γέμει 
γὰρ & τραγεῖα πόλις “οκρῶν, candem Didymus comprobavit et lemma 
A exhibet. Schneider doricam formam ἀτρέχεια restituendam censuit; 
Locrenses fortasse ἀτράχεια dixerunt, quos hoc loco Pindarus potuit 
sequi; cuius formae ignorantia transversos egerit vel doctos grammaticos. 
Mommsen ᾿Δτρέκεια πόλις probat i. e. πόλιας. — Ζεφυρέων, plerique 
antiqui libri ᾿Επιξεφυρίων. — V. 14. μέλει. vett. plerique μέλλει. --- 
V. 15. Κύκνεια Hermann olim (nunc Κυκνέϊα metro ahter discripto), 
vett. l. Κυχνέα, recc. Κυκνεία. — V. 16. Ὀλυμπιάδι νικῶν, BCOPQRZ 
Ὀλυμπία νικῶν, À Ὀλυμπιονικῶν. — V. 11. Ἴλᾳ BDCFII et recc., Ἰόλα 
reliqui, schol. utrumque. — V. 20. ,“ϑήξαις A1BCiDO1, reliqui ϑήξας. 
— κε BDNoQa, reliqui καὶ. — φύντ᾽ B(D)N101 et Schol, reliqui φῶτ᾽, 
unde conieci gó»z', cf. Hesych. φῶντα᾽ λάμποντα. Kayser ϑήξαις δὲ 
Qva κρατερὸν cT. π. ὥρμασεν κλέος, Rauchenstein ϑήξαις δὲ φυὰν 
ἀκόνᾳ vel ϑήξαις δέ μιν ὧτ᾽ ἀκόνᾳ, Hartung ϑήξαι δέ κε... . ὁρμᾶσαι. 
— ποτὶ, À ποτὲ. --- V. 21. ὁρμάσαι BCDEQI1(&X) et Schol., ceti. vett. 
ὁρμᾶσαι, recc. ὥρμασε. — παλάμᾳ etiam Schol. agnoscit, ACO παλάμαις. 
— V. 22. χάρμα, Hartung γάρμαν. — παῦροί τινες ABCNO? et recc., τενὲς 
παῦροι ceteri. — V. 28. ἔργων, ἔργον G19. Quod dicit schol. τὸ χάρμα 
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ἀγῶνα ὃ ἐξαίρετον ἀεῖσαι ϑέμιτες ὦρσαν Διός, ὃν ἀρχαίω 
σάματι παρ Πέλοπος 80 
25 βωμῶν ἰσάριϑμον [Ἡρακλέης] ἐκτίσσατὸ. 
ἐπεὶ Ποσειδάνιον 
πέφνε Κτέατον ἀμύμονα, | 
"Avr. p. 
πέφνε δ᾽ Εὔρυτον, ὡς “ὐγέαν λάτριον 
᾿ ἀέκονϑ᾽ ἑκὼν μισϑὸν ὑπέρβιον 35 
30 πράσσοιτο, λόχμαισι δὲ δοκεύσαις ὑπὸ Κλεωνᾶν δάμασε xol 
κείνους Ηρακλέης ἐφ᾽ ὁδῷ, 
ὅτι πρόσϑε ποτὲ Τιρύνϑιον 40 
ἔπερσαν αὐτῷ στρατόν 


τὸ ἀπὸ τῆς νίκης ἁπάντων ἐτῶν τοῦ βίου φάος εἴρηκεν, nisi librarii 
error subest, legit: ἐτεῶν προπάντων, cf Hesych. ἐτεά, ἀγαϑά, 
ἀληϑῆ. — V. 24. ἐξαίρετον, Hermann ἕξήριτον coniecit, cuius interpr. 
sit ἑξάριϑμον, quod vulgo v. 25 legitur, sed ££5owrov an graecum sit 
satis incertum. — σάματι, complures σώματι. — V. 25. βωμῶν ἰσάριϑμον 
[ Heexiéns] ἐκτίσσατο scripsi, legebatur βωμὸν (βωμῷ BDF1G, βωμῶν 
1) ἐξάρυϑμον (vel ἐξάριϑμον) Ἡρακλέης ἐκτίσσατο (ἐκτίσατο, ἐκτήσατο, 
ἐκτίσσατ᾽, ἐκτίσατ᾽, CNO ἐκτήσαϑ᾽ vel ἐκτέσαϑ᾽ Ἡρακλέης), unde Tri- 
clinius βίη Ἡρακλέος ἐκτίσσατο probante Hermanno. Unus ἃ βωμῶν 
ἐξάρυϑμον ἐκτίσσατο omisso vocabulo Ἡρακλέης, quod explicandi gratia 
antiquitus fuisse supra adscriptum iam in prima editione perspexi, 
ubi βωμὸν sive βωμῷ parepigraphen esse ratus πατὴρ ἑξάριϑμον ἐκ- 
τίσσατο scripsi. Scholiastae partim βωμῷ (vel potius βωμῷ 9) ££c- 
ουνϑμον ἐκτίσσατο legebant, h. e. ad antiquum tumulum et aram Pelopis 
certamina sena condidit, partim βωμῶν £&éQi8uov, ut est in A, h. e. 
certamen cum senis aris condidit; probavit hoc Mommsen, at durum 
et insolens genus dicendi, neque credibile Pindarum voce ἔξάρνϑμον 
usum esse; itaque neutra lectio ferenda. Poterat dici βωμῶν 9 t 
ἀριϑμὸν ἐκτ., h. e. certamen et sex ararum seriem sive ordinem con- 
didit, sed praestat βωμῶν ἰσάριϑμον (ἀγῶνα) ἐκτίσσατο, h. e. Hercules 
sicut senas aras ita etiam totidem certaminum genera instauravit: quon- 
iam littera I producitur, scriptum erat εἰσάρυϑμον, inde erroris origo 
repetenda.  Genitivum asciscit ἐσάριϑμος, quemadmodum ἐσοδρόμος, 
ἰσόμορος, alia, sed apud Soph. Elect. 120 scribendum λύπῃς ἀντέρρο- 
πον ἄχϑος, αὖ omnis ambiguitas evitetur. Ceterum ipse olim in ed, 2 
audacter novavi πὰρ Πέλοπος σταϑμῶν᾽ Ἡρακλέης ἐκτίσσατο, ratus 
cum substituta esset vulgaris forma σταϑμὸν et explicandi gratia βωμὸν 
adscriptum, inde ortum esse βωμὸν ἐξάριϑμον. Kayser scripsit ὃν... 
ἔϑηχ᾽ ἐξάριϑμον Ἡρακλέης, Rauchenstein τὰ πρῶϑ'᾽ ἔξάριϑμον ἐκτίσ- 
σατο, Hartung ἰσχὺς Ἡρακλέος ἐκτίσσατο. — V. 236. Ποσειδάνιον, recc. 
plerique Ποσειδώνιον. --- V. 28. ὡς, À ὥστ᾽. — Aoy£ov, nonnulli 49y£o. 
— V, 99. ἀέκονθ᾽ vett, ἄκονθϑ᾽ recc. — V. 30. δοκεύσαις AB1, v. óo- 
κεύσας. — καὶ κείνους Boeckh, legebatur κἀκείνους. cf. Schol. Hom. 
ὍΔ. 4 177: ἐπεὶ καὶ κεῖνος ἐπίστροφος: ἐκ πλήρους ὃ wol: τῷ ydo 
ἐκεῖνος οὐ χρῆται (inepte vulgo legitur τῷ καὶ γὰρ ἐκεῖνος οὐ χρῆ- 
voi) εἰ μὴ ἀναγκασθῇ ὑπὸ τοῦ μέτρου" οὕτως ᾿Δρίσταρχγος. criticorum 
principem in Pindaro eandem normam secutum esse consentaneum. 
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μυχοῖς ἥμενον "A4Aóos 
Ἐπ. D. 
Μολίονες ὑπερφίαλοι. καὶ μὰν ξεναπάτας 
86 Ἐπειῶν βασιλεὺς ὄπιϑεν 
οὐ πολλὸν ἴδε πατρίδα πολυκτέανον ὑπὸ στερεῷ πυρί 45 
πλαγαῖς τε σιδάρον βαϑὺν εἰς ὀχετὸν ἄτας . 
ἵξοισαν ἑὰν πόλιν. 
νεῖκος δὲ κρεσσόνων 
40 ἀποϑέσϑ᾽ ἄπορον. 
καὶ κεῖνος ἀβουλίᾳ ὕστατος 
ἁλώσιος ἀντάσαις ϑάνατον αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 50 
Στρ. γ΄. 


ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐν Πίσᾳ ἔλσαις ὅλον τε στρατόν 
λαίαν τε πᾶσαν Διὸς ἄλκιμος 
45 υἱὸς σταϑμᾶτο ξάϑεον ἄλσος πατρὶ μεγίστῳ᾽ περὶ δὲ 
πάξαις Ἄλτιν μὲν oy! ἐν 


m καϑαρῷ 55 
διέκρινε, τὸ δὲ κύκλῳ πέδον 
ἔϑηκε δόρπου λύσιν, 
τιμάσαις πόρον ᾿Δλφεοῦ 
, 
ἄντ. y. 


μετὰ δώδεκ᾽ ἀνάχτων ϑεῶν᾽ καὶ πάγον 
50 Κρόνου προδεφϑέγξατο᾽ πρόσϑε γάρ 60 
νώνυμνος, ἃς Οἰνόμαος ἄρχε, βρέχετο πολλᾷ νιφάδι. ταύτα 
δ᾽ ἐν πρωτογόνῳ τελετᾷ 


V. 88. ἥμενον vett. praeter B9 qui ἅμενον, quemadmodum recc. 
Heyne ἥμενοι, Thiersch ἡμένω, quibus coniecturis adversantur scholia 
(praeter Thomanum, in quo λοχήσαντες), sed commendat emenda- 
tonem v. 30, etiamsi improbaveris veterum grammaticorum interpre- 
tationem ἐν ὁδῷ esse idem quod ἐν λόχῳ καὶ ἐνέδρᾳ (vid. Harpocr. 
139 et quae dixi Philol. XXXII 670). — V. 35. ᾿Επειῶν βασιλεὺς A(C) 
NOZ et recc., βασιλεὺς ᾿Επειῶν ceteri libri antiqui. — ózi9ev GLNP2 
et recc., ὄπισϑεν vett. — V. 36. δε LNPQRZ recc., εἶδε vett. — V. 41. 
καὶ κεῖνος Boeckh, v. κἀκεῖνος. — ἀβουλίᾳ recc., ἀβουλέαις vett. — 
V. 42. ἀντάσαις Boeckh, ἀντήσας recc., ἀντιάσας vett. — V. 48. ἄρ᾽ 
Α ἄν. — ἔλσαις B, ἐάσας ΔΑ, ceteri ἔλσας vel ἕλσας. — τε om. CGNOQ. 
— V. 44. λαίαν Boeckh, λαΐαν vett. λεῖαν recc. Hesych. λαιάν: ἐκκλη- 
. σίαν͵ κτῆσιν: Δωριεῖς ἐπὶ τῆς λείας. Ahrens Acc praeferre videtur. 
— V. 46. πάξαις BD, ceteri πάξας. — Ἄλτιν libri ommes (solus C i. 
marg. 4Aw), quemadmodum Leptines, ÀÁristodemus, Dionysius emenda- 
runt, cum “λὲν repperissent, cf. Pausan. V 10, 1. — V. 46. πέδον ἔϑηκε 
recc., δάπεδον ϑῆκε vett. — V. 48. τιμάσαις ABCID, ceteri τιμάσας, 
Hermann ἀγάλλων. — V. 51. νώνυμνος recc., νώμυμος CDFLO1PQRZ, 
νώνυμον ceteri. — ἃς, ἧς pars rece. 
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παρέσταν μὲν ἄρα Μοῖραι σχεδόν | 65 
0 t ἐξελέγχων μόνος | 
ἀλάϑειαν ἐτήτυμον 


55 χρόνος τόδε σαφανὲς ἰὼν πόρσω κατέφρασεν, 
ὁπᾷ τὰν πολέμοιο δόσιν 
ἀκρόϑινα διελὼν ἔϑυε καὶ πενταετηρίδ᾽ ὅπως ἄρα το 
ἔστασεν ἑορτὰν σὺν Ὀλυμπιάδι πρώτα 
νικαφορίαισί τε. 
60 τίς δὴ ποταίνιον | 
ἔλαχε στέφανον | 
χείρεσσι ποσίν ve καὶ ἄρματι, 
ἀγώνιον ἐν δόξαν ϑέμενος εὖχος ἔργῳ καϑελών; 16 
| Zo. à. 
στάδιον uiv ἀρίστευσεν, εὐθὺν τόνον 


V. 53. 0 τ᾽ ἐξελέγχων, Hartung ὁ δ᾽ ἐξελ. --- V. ὅδ. γρόνος τόδε 
σαφανὲς ἐὼν πόρσω κατέφρασεν emendavit Hartung, legebatur χρόνος" 
τὸ δὲ σαφανὲς ἰ. π. κι, scholiastae haud dubie post χρόνος interpunxe- 
runt, nam iungunt χρόνος cum παρέσταν, praeter schol. 3, qui dicit 
ἕτεροι δὲ οὕτω σαφανὲς, Üv ἡ τὸ σαφὲς, ὑφὲν ἀναγινώσκουσιν, ὡς 
τὴν ἄνω διάνοιαν. Legebant enim pessime veteres τὸ δ᾽ ἐς ἀφανὲς 
ἰὼν (ita etiam pars vett. 1.), quae verba fuerunt qui sic ordinarent τὸ 
δὲ ἀφανὲς ἰὼν ἐς πόρσω κατέφρασεν, ali autem recto iudicio usi σα- 
φανὲς restituerunt, quemadmodum vett. plerique et recc. l. exhibent. 
Verba satis corrupta leguntur in Append. Stob. 77: οὔτ᾽ ἐξελ. μ. d. 
ἐτήτυμος y. τό τ᾽ εἰς ἀφανὲς τῶν πρόσω κατεφρόνησεν. --- πόρσω G et 
recc., πρόσω vett. — V. 56. ὁπᾷ, legebatur ὅπα (vett. l ὅπα vel 
ὄπα). — πολέμοιο vett., πολέμου lemma G, πολέμου δὲ recc. — V. 61. 
ἀκρόϑινα, spondeus in principio versus . . cum in hoc carmine idem 
valeat quod . o . (vide quae supra p. 117 de huius versus numero 
monui) poeta substituit semel creticum: quod si cui insolens videatur, 
meminerit solutionem, quam statuunt, . oo vel σὺ... magis etiam offen- 
sioni esse. Hermann βθωμοῖσιν ἀκρόϑινα διελὼν ἔϑυέ τε πενταετηρίδα 
τ᾽ ἔστασεν ἕορτὰν. — V. ὅ8. σὺν, recc. ἐν. Hartung scripsit ἐν Ὀλυμ- 
πιάδι πρώτᾳ. Νικαφορίαισι δὲ τίς δὴ κτλ., sed nequaquam erat σὺν 
mutandum, Ὀλυμπιὰς est ipsum certamen, ἀγών, νικηφορέας autem 
poeta paulo insolentius praemia victorum dixit. — "V. 60. ποταΐνιον, 
U zoocvoíviov. — V. 61 ἔλαχε vett., ἔλαβε PQRX, γε λάχε recc. — 
Fortasse poeta scripsit ποταινέων ἔλαχε στεφάνων. — V. 62. ἄρματι 
schol. et vett. praeter BZ qui ἄρμασιν ut recc. — V. 63. ἐν δόξαν P5, 
iv, δόξαν Ὁ, δόξαν om. ἐν M, ἐνδόξαν vett. maior pars, ἐνδόξα vel 
iv δόξα BCEF1GV1 recc., ἔνδοξα À. Locus impeditus, fortasse scri- 
bendum εὖχος ἔργῳ καὶ ἑλὼν i. e. εἰς δόξαν ἀγώνιον ϑέμενος εὖχος 
καὶ ἔργῳ ἑλών. Antea verba in hünc modum distinxi: ἀγώνιον ἐν 
δόξαν ϑέμενος, εὖχος ἔργῳ καϑελών, ut poeta victorem dicat virtutis 
famam periclitatum laude potiri, translatione ascita a sortibus quas 
certaturi urnae imponebant. Hartung scripsit ἀγῶνα uiv iv Óofe 8έ- 
pevog , εὖχος δ᾽ ἔργῳ καϑελών, Wiskemann dy. ἐνδείξαις vt μένος 
εὖχός τ᾽ ἔργῳ κ. — V. 64. στάδιον μὲν ἀρίστευσεν, εὐθὺν τόνον scripsi, 
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65 ποσσὶ τρέχων. παῖς ὁ Auxvuvíov 
Οἰωνόξ᾽ κεν δὲ Μιδέαϑεν στρατον ἐλαύνων" ὁ δὲ πάλᾳ xv- 
δαίνων Ἔχεμος Τεγέαν" 80 
Δόρυκλος δ᾽ ἔφερε πυγμᾶς τέλος, 
Τίρυνϑα ναίων zóAw: 
ἀν᾽ ἵπποισι δὲ τέτρασιν 
"Avr. δ΄. 
τὸ ἀπὸ Μαντινέας Σᾶμος ὠλιροϑίου" 
ἄκοντι Φράστωρ ἔλασε σκοπόν" 8ὅ 
μᾶκος δὲ Νικεὺς ἔδικε πέτρῳ χέρα κυκλώσαις ὑπὲρ ἁπάντων, 
καὶ συμμαχία ϑόρυβον 
παραίϑυξε μέγαν" ἐν δ᾽ ἕσπερον 90 
ἔφλεξεν εὐώπιδος 
16 σελάνας ἐρατὸν φᾶος. | 
| Ἐπ. à. 
ἀείδετο δὲ πᾶν τέμενος τερπναῖσι ϑαλίαιξ 
τὸν ἐγκώμιον ἀμφὶ τρόπον. 
ἀρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμενοι καὶ νὺν ἐπωνυμίαν χάριν 96 


libri στάδιον μὲν ἀρέστευσεν εὐθύτονον (X1 εὐθύπονον), Schmid εὐϑύ- 
δρομον, Hermann σταδέου .. . εὐθὺν πόνον, Thiersch σταδίου... εὐθὺν 
τόνον. — V. 66. [xe» DF (Boeckh), ἷκε veti., ἧκεν rece. — Τεγέαν 
N10Z (Boeckh), v. Τέγεαν. — V. 61. 4. δ᾽ ἔφερε z. τ. ΑΟΝΟ, δὲ φέρε 
rell. vett. 4. δὲ τέλος ,“πυγμᾶς φέρεν recc. — V. 10. Σᾶμος ὡλιροϑίου 
Boeckh. Schol. legit σᾶμ᾽ “Ἁλιρροϑέου ut esset periphrasis pro simplici 
AliogoO910g, itaque Didymus legit, quamquam aliter interpretatus; sed 
schol etiam aliam lectionem commemorat Σᾶμος ὁ 4iugooOíov, eam- 
que Aristodemus probavit vel coniectura assecutus est, alii denique 
2/nooc Aiggo9 tov. Libri veleres σᾶμ᾽ ἁλιρροϑίου, A σᾶμ᾽ ἁλιρροθίους, 
nonnulli onu vel σῶμ᾽ vel σᾶμα δ᾽, interpolati, quorum agmen 9 
ducit, σᾶμος ἠείδετο. Ut mittam Hómani commentum xou Αλιρρώ- 
ϑιος, Mommsen iam abiecit coniecturam, quam olim proposuit ecu 
Agooy9íov sive ᾿ἡλιρρωϑίου, interpretatus signum. Neptuni, i. e. tri- 
dens sive heros Mantinensis. — V. 71. ἄκοντι Φράστωρ schol. ad v. 83 
et libri, qui Moschopuli recensionem sequuntur, nam vett. ἄκοντι δὲ 
Φράστωρ, libri Tricliniani ἄκοντι Φράστωρ δ᾽. — V. 72. δὲ Νικεὺς A, 
quod Meincke coniecerat, qui praeterea δ᾽ Ἐνιπεὺς proposuit, legebatur 
δ᾽ Ἐνικεύς. Νικεὺς Ari vi hominis nomen CIGr. I 1120. — κυκλώ. 
σαις ABD, reliqui κυκλώσας. — ὑπὲρ ἁπάντων, ὑπὲρ ἅπαντας inter- 
polati, — συμμαχία; ADFZ συμμαχίᾳ, schol. utramque lectionem agno- 
scit. — V. 73. παραίϑυξε, complures boni libri παρέϑηξε. — ἐν δ᾽, 
Hartung ἂν δ᾽, non recte, neque scholiastae veteres istam coniecturam 
tuentur. — V. 16. ἀείδετο δὲ πᾶν, Grashoff ἄειδε δὲ τὸ πᾶν. — V. 78. 
καὶ vov scripsi, καί vvv Hermann, v. καὶ νῦν. ldem postea coni. &g- 
χαῖς ἑπόμενοι δὲ προτέραις ἔτι νὺν ἐπωνυμίαν χάριν ἀλκᾶς ἀγερώχου. 
— ἐπωνυμίαν, coniicio εὐωνυμίαν, prima syllaba correpta, h. e. εὖ- 
ὥώνυμον χάριν víxog. Boni ominis causa, cum laudem victoris praedica- 
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νίκας ἀγερώχου, κελαδησόμεϑα βροντᾶν 
80 καὶ πυρπάλαμον βέλος 
ὀρσικτύπου Διός, 
ἐν ἅπαντι κράτει 
αἴϑωνα κεραυνὸν ἀφαρότα᾽ 
᾿χλιδῶσα δὲ μολπὰ πρὸς κάλαμον ἀντιάξει μελέων, 100 
Zr. &. 
85 τὰ παρ᾽ εὐκλέϊ Ζίρκα χρόνῳ uiv φάνεν᾽ 
ἀλλ᾽ ὦτε παῖς ἐξ ἀλόχου πατρί 
ποϑεινὸς ἴχοντι νεότατος τὸ πάλιν ἤδη, μάλα δὲ οἱ ϑερ- 
μαίνει φιλότατι vOov* 105 
ἐπεὶ πλοῦτος ὁ λαχὼν ποιμένα 
ἐπακτὸν ἀλλότριον 
90 ϑνάσκοντι στυγερώτατος" ' 
Avr. ε. 
καὶ ὅταν καλὰ ἔρξαις ἀοιδᾶς ἄτερ, 
4γησίδαμ᾽, εἰς ᾿4ἴδα σταϑμόν ΝΙΝ 
ἀνὴρ ἵκηται, κενεὰ πνεύσαις ἔπορε μόχϑῳ βραχύ τι τερπνόν. 
τὶν δ᾽ ἁδυεπής τε λύρα 
γλυκύς τ᾿ αὐλὸς ἀναπάσδει χάριν" 115 


turus est, orditur poeta a Iové. Hac adiectivi forma utitur Corinna fr. 19, 
et adv. εὐωνυμίως i. e. sinistra, legitur in titulo Delphico C1Gr. I 1711. 
Hartung scripsit καί vvv, ἐπωνυμίας χάριν v. ἀγερώχου, κεῖ. --- V. 81. 
Διός, Tricliniani libri Διός y.— V. 84. ἀντιάξει, aliquot boni libri 
ἀντιάξει, unus ἀντιάσει. — V. 88. φάνεν, quod ABC aliique ex córr. 
exhibent, in multis vett. l. corruptum φάναι, ova, φάνη, φαάναιεν 


(h. e. φάναι). — εὐκλέϊ recc., εὐκλεεῖ vett. — V. 86. ere Boeckh, 
vulgo ὥστε. — V. 87. ἔκοντι vett. l, recc. ἥκοντι. -- νεότατος ut Her- 
mann emendavit, NO et ex corr. ACF item schol. vet., νεότατι ceteri. 
— τὸ πάλιν recc., τοὔμπαλιν (v ἔμπαλιν, δ᾽ ἔμπαλιν, ἔμπαλιν) vett. — 
δέ οἵ Boeckh, libri δέ τοι, nisi quod NO δέ τι. — νόον, NFU νέον. — 
V. 88. ἐπεὶ ABCDEFOZ rece., ἐπεὶ ὃ reliqui vett. — V. 90. ϑνάσκοντι, 


Hermann ϑανόντι. — V. 91. καλὰ X recc., καλὰ uiv vett. — ἔρξαις et 
ἔρξαις B, ῥέξας A, ἔρξας vel ἕρξας reliqui, nisi quod, nonnulli inter- 
polati ἔρξαι vel ἔρξαι. — V. 98. πνεύσαις B, v. πνεύσας. — βραχὺ, 


sch. À etiam βραδὺ. — τε AB(O)DEFO recc., ceteri vett. om. — V. 94. 

ἀναπάσσει BCYEF1NIOX recc., ἀναπτάσσει (D)G2QU1, ἀναπλάσσει ceteri 
vett. Mommsen contendit duas tantum lecíiones vetustas esse, c»a- 
πάσσει eb ἀναπτάσσει, ex alterius corruptione ortum esse ἀναπλάσσει: 
at tam veteres scholiastae, quam recentiores unam tantum lectionem 
ἀναπάσσει interpretantur: neque omnino video, quid it ἀναπτάσσει: 
conveniret huius loci sententiae, at non numero ἀναπατάσσει, vid. He- 
gych. ἀναπατάξασϑαι, ἀνακρούσασϑαι ἄσμα. Ceterum ἀναπάσσει ver- 
bum solitarium num a Pindaro profectum sit ambigi potest: conieci 
aliquando ἀναϑύσσει, i. e. ἀνανϑύσσει, vid. Hesych. ϑύσσεται et ϑυσ- 
σόμεναι. Schmidt ἅμ᾽ ὀπάσσει coniecit. 
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95 τρέφοντι δ᾽ εὐρὺ κλέος 
κόραι Πιερίδες Zfi0g. 
Ἐπ. ε΄. 
ἐγὼ δὲ συνεφαπτόμενος GzovóG, κλυτὸν ἔϑνος 
“οκρῶν ἀμφέπεσον μέλιτι 
εὐάνορα πόλιν καταβρέχων᾽ παῖδ᾽ ἐρατὸν δ᾽ ᾿4ρχε- 
᾿ στράτου 190 
100 αἴνησα, τὸν εἶδον κρατέοντα χερὸς ἀλκᾷ 
βωμὸν παρ᾽ Ὀλύμπιον 
κεῖνον κατὰ χρόνον 
ἰδέᾳ τε καλόν 
ὥρᾳ τε κεκραμένον, ἅ ποτε 
105 ἀναιδέα Γανυμήδει πότμον ἄλαλκε σὺν Κυπρογενεῖ. 125 


V. 96. τρέφοντι vett. 1. (pauci τρέφουσι) et sch. vet., vulgo ex 
interpolatione ἔχοντι. --- V. 97. ἐγὼ δὲ, CNO ἐγώ τε. — V. 98. ἀμφέπε- 
co» non credo a Pindaro profectum esse, sed ἀμφέεπον. Expectaverit 
aliquis aoristum, sed ἀμφέσπον insolentia numeri offendit, ἀμφέσεπον, 
quae sane antiquissima fuit forma, magis etiam insolens, quamquam 
Boeoti antiquitatis verborum tenaces fuerunt. Hartung scripsit ἄμφι- 


πεσὼν... καταβρέχω. — μέλιτι᾽ vett. 1. et ex parte recc., Triclinius 
μέλιτι δ᾽. — V. 99. παῖδ᾽, Hermann παάϊδ᾽ — ἐρατὸν δ᾽ pars recc. ex 
oschopuli ut videtur correctione, Dissen ἐρατόν t', ceteri ἐρατὸν. --- 


V. 100. αἴνησα, À αἰνήσας, EF αἰνέσας. — χερὸς libri Moschopulei, 
ceteri ,ειρὸς. — V. 102. χρόνον, libri Tricl. χρόνον γ᾽. —. V. 104. & 
ποτε ἀναιδέα Γανυμήδει πότμον Boeckh, secutus vestigia Schmidii, qui 
scripsit & ποτ᾽ ἀναιδέα Γανυμήδει τὸν πότμον. Hermann & ve Γανυ- 
μήδει ἀναέδητον | πότμον, Mommsen Boeckhium sequitur, nisi quod 
μόρον quam πότμον maluit edere. , V ett. l & zov ἀναιδέα Γαννυ- 
μήδει (À yoavvunóst) ϑάνατον, recc. & τ᾽ et Γανυμήδει exhibent. 
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Epodus. 
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Carmen hoc in Àgesidami honorem scriptum ob eandem victoriam, 
quam carmen X praedicat, et statim post coronam partam compositum, 
praeludens quodammodo ampliori epinicio, quod poeta aliquanto post 
victori misit, ut promissis staret. Itaque Boeckh temporis rationem 
habens hoc carmen ante X collocavit: ego ad librorum ordinem redii. 
Inscription antiquitus traditae τόκος, quae quidem minime conveniens 
est, ansam dedit Ol. X 9. Inscriptionem carminis Boeckh conformavit, 
in libris fere est τῷ αὐτῷ τόκος, ires recc. ᾿άγησιδάμῳ addunt, unus 
τοῦ αὐτοῦ ἀγησιδάμῳ νικήσαντι ἐν πυγμαχίᾳ vio ἀρχεστράτου. 
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Στρ. 
Ἔστιν ἀνθρώποις ἀνέμων ὅτε πλείστα W 
χρῆσις" ἔστιν δ᾽ οὐρανίων ὑδάτων 
ὀμβρίων, παίδων νεφέλας. 
εἰ δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πράσσῃ, μελιγάρνες ὕμνοι 
5 ὑστέρων ἀρχὰ λόγων 5 
τέλλεται xol πιστὸν Ogxiov μεγάλαις ἀρεταῖς. 
ἄντ. 
ἀφϑόνητος δ᾽ eivog Ὀλυμπιονίκαις 
οὗτος ἄγκειται. τὰ μὲν ἁμετέρα 
γλῶσσα ποιμαίνειν ἐϑέλει" 
10 ἐκ ϑεοῦ δ’ ὁμῶς σοφαῖς ἀνϑεῖ τίς ἀεὶ πραπίδεσσιν; 10 
ἴσϑι νῦν, ᾿“ρχεστράτου 
παῖ, τεᾶς, ᾿4γησίδαμε, πυγμαχίας ἕνεκεμ 


V. 1. πλείστα, AD πλεῖστα, nonnulli recc. πλείστᾳ. — V. 4. πόνῳ, 
Hermann μόχϑῳ. --- πράσσῃ Hartung, vulgo πράσσοι, unde Christ πράσ- 
σει, C πράσσων. — V. 5. ἀρχὰ scripsi, atque ita praeter Α schol. 1 et 8 
legit, vulgo ἀρχαὶ, et sic schol. 29. Hartung haec sic immutavit μελέ- 
γαρυν ἐς ὕμνον, ὑστέρων ἀρχὰν λόγων, τέλλεται κτλ.  Wiskemann τέλ- 
λετ᾽ αἰεὶ. — V. 1. ἀφϑόνητος libn, ἀφϑόνατος Heyne. — V. 8. οὗτος 
mirum in modum languet, facilius ferrem ἀφϑόνητος δ᾽ οὗτος Ὀλυμπιο- 
νίχαις Αἶνος ἄγκειται, sed P to poetam scripsisse τεϑμὸς ἄγκειται, 
i e. ϑησαυρὸς, vid. Anacr. fr. 59: ἀπὸ δ᾽ ἐξείλετο ϑεσμὸν, et Babrius 
nov. coll 23, 11 τεϑμὸς ἀνθρώπων. Et fortasse hoc ipsum repperit 
Scholiasta, qui dicit ὕμνος ἀφϑόνητός ἐστιν ἔπαινος καὶ ἀνάκειται τοῖς 
Ὀλυμπιονίκαις, perperam ille quidem ϑεσμὸν interpretatus ὕμνον. — 
ἄγκειται schol. et recentiores, ἔγκειται veteres l, quod tuetur Schmidt 
οὔρος corrigens. — V. 9. ποιμαίνειν, Hecker πορσαΐνειν. — V. 10. ἐκ $509 
δ᾽ ὁμῶς σοφαῖς ἀνϑεῖ τίς ἀεὶ πραπίδεσσιν ; scripsi (in proecdosi ἀεὶ 
σοφαῖς ἀνϑεῖ τίς ὁμῶς mQ.), legebatur ἐκ ϑεοῦ δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ 
ἐσαεὶ πραπίδεσσιν, sed ἐσαεὶ, quod ignorant vett. libri, additum a cor- 
rectore. Ego ut hiatum ingratum removerem olim scripsi ἀνϑεῖ πρα- 
σπίδεσσιν ἐσαιεί, Hartung ἄνϑησεν ὁμῶς πραπίδεσσιν, ubi scholiasta 
duce recte ὁμῶς restituit, idque plane firmant codices NO ἀνϑεῖ πρα- 
πίδεσσιν ὅμως ὧν ἴσϑι νῦν οἱ Ο ἀνϑεῖ πραπίσῶν. Ojo ὧν ἴσϑι γῦν, 
sed hoc quoque grammatici alicuius supplementum, non germana lectio, 
ut Mommseno visum, qui quidem ἀνθεῖ πραπίδεσσιν. ὁμῶς ov ἴσϑι 
νῦν scripsit, quod nullo pacto convenit, neque scholiastae interpreta- 
tione firmatuxy qui ἀεὶ reperit, sed ἀνὴρ ignorat, videtur autem legisse 
ἐκ ϑεοῦ δ᾽ ἀεὶ σοφὸς ἀνθεῖ πραπίδεσσιν ὁμοίως vel ἀνϑεῖ τις ὁμῶς 
πραπίδεσσιν. Sed ne haec quidem satis apta sententia, quam recupera- 
bimus interrogatione restituta, hoc enim poeta dicit: ne poetae qui- 
dem, in quo divinitus insita est sapientia, semper adest ingeni) copia; 
veniam enim petit, quod nune brevissimo carmine defungitur, mox 
ampliter victoris laudes celebraturus. Leutsch coniecit ἐκ 9. δ᾽ d. c. 
ἀνθεῖ πραπίδεσσιν ὁμοίως, Heimsoeth ἐκ $500 δ᾽ ἀεὶ σοφὸς λάμπει 
πραπέδεσσιν ὁμοίως. --- V. 12. ἴσϑι νῦν κτλ. vix integra, nam ἴσϑι νῦν 
mirum in modum languet, neque apte praegressis subiicitur; fortasse 
scribendum: οἶσϑα νῦν, ᾿ἀρχεστράτου zai: τεᾶς δ᾽ ᾿Δ4γησίδαμε κτλ. 


OLYMPIA XI. (X) . 121 


Ἐπ 
κῶμον ἐπὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 


ἀδυμελῆ κελαδήσω, 

15 τῶν ᾿Επιξεφυρίων Μοκρῶν γενεὰν ἀλέγων. 15 
ιἔνϑα συγκωμάξατ᾽ * ἐγγυάδομαι i 
ὕμμιν, ὦ Μοῖσαι, φυγόξενον στρατόν 
(μηδ᾽ ἀπείρατον καλῶν, 
ἀκρόσοφον δὲ καὶ αἰχματὰν ἀφίξεσϑαι. τὸ γάρ 

20 ἐμφυὲς οὔτ᾽ αἴϑων ἀλῴπηξ 20 
otv ἐρίβρομοι λέοντες διαλλάξαιντο ἦϑος. 


Schmidt haec sic conformavit: τά κὲν ἀμ. γλ. zt. ἐθέλοι, ἐκ ϑεοῦ δ᾽ 
ὅμως, σοφαῖς ἀνθεῖν πραπίδεσσιν. ἀγήρων ἴσϑι νῦν wt. — V. 18. 
κῶμον scripsi (idem Schmidt proposuit), in proecdosi dedi κόμπον, 
legebatur κόσμον, quod iam veteribus interpretibus negotia facessivit, 
qui δεξάμενον supplent. — ἐπὶ, Α ἀμφὶ, quae haud insolens est per- 
mutatio, non debebat igitur hoc, quod numerum corrumpit, Mommsen 
probare. — V. 15. ᾿Ἐπιξεφυρίων, Schmidt ἐπὶ Ζεφυρίῳ. — V. 17. ὕμμιν 
scripsi, item de Jongh, cuius editione uti non licuit, legebatur μή μιν, 
ac fortasse scholiastae id ipsum, quod restitui, legerunt. "Thiersch μή 
τιν᾽, Hartung μὴ μὲν i.e. μὴ μὴν scripsit. — φυγόξενον, ACNOSX gvyó- 
ξεινον. — V. 18. μηδ᾽, codd. plerique μή δ᾽, in proecdosi μήτ᾽ scripsi. 
V. 19. ἀκρόσοφον δὲ EFzZ recc. plerique, nam veteres ἀκρόσοφόν τε. 
— V. 90. ἐμφυὲς, εὐφυὲς AMU. — V. 21. οὔτ᾽, 4 οὐδ᾽. — διαλλάξαιντο, 
Hartung διαλλάξαιντ᾽ ἂν. - ΝΣ 
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,Huius odae versuum descriptio ob brevitatem carminis in non- 
nullis dubitationem admittit, cuius causa in ipsa re sita est. Igitur 
non opus mihi videtur, ut de singulis dicam, excepto ultimo epodi 
versu. Qui quum vulgo distraheretur in binos, 


ob vocabuli divisionem certe unus debebat esse pentameter trochaicus 
acatalecticus: 


A oL OI GU DLE LÉLDNWMGGEILXWwUu-I- 


cuius exemplum extat nullum. Catalecticus in fine epodi positus Nem. 
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Zt. 
“ίσσομαι, παῖ Ζηνὸς ᾿Ἐλευϑερίου, 
Ἱμέραν εὐρυσϑενέ᾽ ἀμφιπόλει, σώτειρα Τύχα. 


VIII et lsthm. II non tuetur acatalecticum. Quam vero ingratus est 
pentameter acatalecticus, tantam gratiam habet trimeter catalecticus 
cum dimetro acatalectico: 


su--.-:vu-.-2:u-|2:v-2.:vu-- 


qui existet contractis ex more ultimis duabus syllabis participii ὁμι- 
Aéov.* Boeckh. Idem ep. v. 2 et 4 antea in binos versus diviserat; 
a Boeckhio praeterea discessi ep. v. 8. 

In inscriptione admodum variant libri, δολιχοδρόμῳ, quod optimi 
libri velut B tuentur, tenui, Mommsen ᾿δολιχεῖ scripsit secundum 
ACNO AZ. Tum addunt Ὀλύμπια καὶ Ἴσϑμια καὶ Πύϑια ΘΣ, Ἴσϑμια 
καὶ Πύϑια 44, Πύϑια καὶ Ἴσϑμια (B)D(E)Q, denique νικήσαντι οζ΄ 
Ὀλυμπιάδα BEFG. — Tempus victoriae partae tradit schol. Vat. init.: 
ἠγωνίσατο ἑβδομηκοστὴν ἑβδόμην Ὀλυμπιάδα καὶ τὴν ἑξῆς Πυϑιάδα 
εἰκοστὴν ἐννάτην, quae bene inter se conveniunt, nam Pythias 29 in- 
cidit in Ol. 77, 3; quamquam assentior Mommseno corrigenli καὶ τὴν 
ἑξῆς, Πυϑιάδα δὲ εἶκ. ἐν., bis enim vicit Olympiae (Paus. VI 4, 11) 
riori victoriae continuo addens alteram, ut testatur schol. Ambr. 
Ὀλυμπιάδα μὲν ἐνίκησεν of καὶ τὴν ££ne οϑ' (cod. Vrat. male m^), 
Πυϑιάδα δὲ κε΄ καὶ Ἴσϑμια ὁμοίως. ubi numeros 'vitiosos iure idem 
Mommsen correxit τὴν ἑξῆς οη΄, Πυϑιάδα δὲ κϑ', sed Pythiam victo- 
riam ad Ol. 76, 3 rettulit. Pindari carmen cum ad priorem Olympi- 
cam victoriam sit referendum, apparet Pythicam laurum partam esse 
inter Ol. 77, 1 et 78, 1. Quod Pindarus binas Pythicas victorias me- 
morat, quas etiam titulus Olympiae ap. Paus. recensebat, videtur 
Ergoteles eodem mercatu bis fortasse stadio et diaulo victor renumn- 
tiatus esse, cf. Ol. XIII 36. Carmen conditum Ol. 77, 3 non Olym- 
picae victoriae celebrandae gratia, sed omnia Ergotelis gymnica de- 
cora comprehendens, a grammaticis iure insertum Olympicis carmini- 
bus, non Pythiis aut Isthmiis, quoniam Olympicae palmae summus 
honos. Manifestum igitur, schol. Vrat, de lovis Liberatoris sacris 
disserentem non recte v. 1 referre ad libertatem Syracusis Ol. 78, 8 
restitutam, sed Himerenses iam Ol. 77, 1 (vid. Diodor. XI 53), quem- 
admodum Agrigentini, postquam 'hrasydaeus imperio excidit, liber- 
tatem recuperaverant, atque illo ipso tempore videtur Ergoteles civi- 
tate ab Himerensibus donatus esse, qui ubi primum Olympiae vicit, 


haud dubie Κρὴς Κνώσσιος est renuntiatus. 
at 


V. 1. Voci λέσσομαι praemittunt D2PQSU ψὲ vel ye, V τε, Z σε, 
N - &. Etiam Tzetz. Cramer An. Par. I 141 dicit ys in aliis libris 
legi, in aliis deesse. In D a vet. m. dicit Mommsen scriptum esse A. 
et supra e, itemque & adscriptum scholio v. 1, ut videatur X fuisse: 
equidem rem in medio relinquo. — zoe om. N101, ego usus nota ψὲ 
olim conieci λέσσομαί σε Ζηνὸς "EA. i. e. per Iovem. — V. 9. Ἱμέραν 
εὐρυσϑενέ᾽ ἀμφιπόλει Hermann ex schol. restituit, et Ἱμέραν quidem 
AB2 libri Mosch. exhibent, ἀμφιπόλει AUV X, sed ceteri ἱμέρα (ἱμέρᾳ) 
εὐρυσϑενέ᾽ (εὐρυσϑένει, ἱμέρας εὐρυσϑενέος CF20) ἀμφὶ πόλει. Scho- 
liastae tam veteres quam recentes (etiam Vindob.) utramque lectionem 
agnoscunt; dixit de his scholiis Lehrs de Pind, schol. 118 seq. Cete- 
rum poterat eliam scribi Ἱμέραν. σ᾽ εὐρυσϑενέ᾽ ἀμφιπολεῖν, sed tum 
ambiguum. est, quorsum εὐρυσϑενέ᾽ sit referendum: mihi quidem poeta 
videtur εὐρυσϑενὲς scripsisse. --- σώτειρα Toyo, À σώτειρα τύχᾳ, 


PoETAE LYRE. I. 9 
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tiv γὰρ ἐν πόντῳ κυβερνῶνται ϑοαί 
νᾶες, ἐν χέρσῳ τε λαιψηροὶ πόλεμοι b 
5 κἀγοραὶ βουλαφόροι. αἵ ys μὲν ἀνδρῶν 
πόλλ᾽ ἄνω, τὰ δ᾽ αὖ κάτω ψεύδη μεταμώνια τάμνοιδσαι 
κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες" 
"Avt. 


σύμβολον δ᾽ οὔ πώ τις ἐπιχϑονίων 10 
πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσσομένας εὗρεν ϑεόϑεν᾽ 
τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φραδαί. 
10 πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, 
ἔμπαλιν μὲν τέρψιος, οἱ δ᾽ ἀνιαραῖς 15 
ἀντικύρδσαντες ξάλαις ἐσλὸν βαϑὺ πήματος ἐν μικρῷ πεὸ- 
" ἄμειψαν χρόνῳ. 
Ἐπ. 
víà Φιλάνορος, ἦτοι καὶ τεά κεν 


ἐνδομάχας ἅτ᾽ ἀλέκτωρ συγγόνῳ παρ᾽ ἕστίᾳ 20 
15 ἀκλεὴς τιμὰ 'κκαατεφυλλορόησεν ποδῶν, 
εἰ μὴ στάσις ἀντιάνειρα Κνωσίας σ᾽ ἄμερσε πάτρας. 
νῦν δ᾽ Ὀλυμπίᾳ στεφανωσάμενος 25 
καὶ δὶς ἐκ Πυϑῶνος ᾿Ισϑμοῖ τ᾽, ᾿Εργότελες, 
ϑερμὰ Νυμφᾶν λουτρὰ βαστάξεις, ὁμιλέων παρ᾽ οἰκείαις 
ἀρούραις. 


quod non recte Mommsen recepit. Quod veteres interpretes ambigere 
videntur, poeta utrum Pacem an Fortunam invocet, haud dubie bre- 
viantis error est, qui in vetere commentario poetae alicuius locum ad- 
scriptum repperit, ubi Pax Iovis Liberatoris filia dicta. — V. 4. τε 
λανψηροὶ, δὲ Gramm. Haxrlej. post Hephaest. 330, fortasse recte. — 
V. 6. τὰ δ᾽, Schmid ταὶ δ᾽. — ψεύδη ed. Moreliana, libri ψευδῆ. 
Schol. legit ψεύδη, quamvis ψευδῇ scriptum sit. — τάμνοισαι veleres 
(praeter B) et Scholia, v. τέμνοισαι. — V. 9. τετύφλωνται, τετύ- 
φλωται E1F1R. — φραδαί AC, φράδαι ut vid. reliqui. — V. 12. ἐσλὸν 
vel ἐσθλὸν vett. exhibent. — πήματος ἐν, Bossler πήματος £x. — πεδά- 
μειψαν, B2 ποτάμειψαν, PQRZ προσάμειψαν. — V. 18. ἤτοι, plerique 
ἤτοι. — V. 14. ἐνδομάχας, EII ἐνδομάχαις. — συγγόνῳ, 2| συγγό- 
vov, Hartung συγγενεῖ. — V. 15. κατεφυλλορόησεν Hermann, v. κατε- 
φυλλορόησε. Olim κατεφυλλοχόησε conieci coll. Phrynicho Bekk. An. 
I 71, 11. — V. 16. Kvocoíac, AMNO Κνωσσίας. — c ἄμερσε À, ut 
coniecerat Jacobs, et sic videtur Sch. legisse, v. ἄμερσε. — V. 17. 
νῦν δ᾽ Oi, À νῦν δ᾽ ἐν Ὀλ. — V. 18. δὶς ἐκ Πυϑῶνος vett. praeter 
Α, qui διὲκ Πυϑῶνος non recte probante Mommmseno, recc. ἐν Πυϑῶνι 
quemadmodum etiam Gr. Harl. p. Heph. 329 (qui deinde mire πὰρ 
οἰκείαις τροφαῖς). Pindarus consulto scripsit mutata structura ἐκ 
Πυϑῶνος, ut dilucide binas Pythias victorias significaret. 


— 
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Inscriptioni, quam om. B, plerique libri addunt νικήσαντι οϑ' 
Ὀλυμπιάδα. 

Strophae v. 8 et 4 pentapodiae sunt iambicae, sed primus pes 
dipodiae vice fungi videtur. In epodo Boeckh in priore ed. v. 6 
οὐ 6 in unum coniunxit hoc modo: 


“ων... ον... «“ὐυ᾿τ᾽υν.ῶν .-ν.. - .’:᾿ ν ὦ 


reclius in altera edit. separavit. Numeros huius carminis satis pro 
arbitrio Byzantini grammatici interpolaverunt, quibus interpolationibus 
fidem habens Hermann multa aliter constituit; praeterea ep. v. 7 in 
binos versiculos divisit, hoc quidem probabiliter. 

9* 
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Zt. α΄. 
Τρισολυμπιονίκαν 
ἐπαινέων οἶκον ἅμερον ἀστοῖς, 
ξένοισι ϑὲ ϑεράποντα, γνώσομαι 
τὰν ὀλβίαν Κύόρινϑον, ᾿Ισϑμίου 
5 πρόϑυρον Ποτιδᾶνος, ἀγλαόκουρον" 5 
ἐν τᾷ γὰρ Εὐνομία ναίει, κασιγνήτα ve, βάϑρον πολίων 
ἀσφαλές, 
Δίκα καὶ ὁμότροφος Εἰράνα, ταμίαι ἀνδράσι πλούτου, 10 
χρύσεαι παῖδες εὐβούλου Θέμιτος᾽ 
"Avr. α΄. 
ἐθέλοντι δ᾽ ἀλέξειν 
10 Ὕβριν, Κόρου ματέρα ϑρασύϑυμον. 
ἔχω καλά τε φράσαι, τόλμα τέ μοι 
εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. 15 
&ucyov δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦϑος. 
ὕμμιν δέ, παῖδες ᾿“λάτα, πολλὰ μὲν νικαφόρον ἀγλαΐαν 


ὥπασαν 
15, ἄκραις ἀρεταῖς ὑπερελθόντων ἱεροῖς ἐν ἀέϑλοις, 20 
πολλὰ δ᾽ ἐν καρδίαις ἀνδρῶν ἔβαλον 
Ἐπ. α΄. 
ἴῶραι πολυάνϑεμοι ἀρχαῖα σοφίσμαϑ᾽. ἅπαν δ᾽ εὑρόντος 


ἔργον. 


V. 1. τρισολυμπιονίχαν, B τρὶς 04. — V. 8. ξένοισι EFNI et recc., 
Ésívow vett. — δέ, CNO τε. — V. 5. Ποτιδᾶνος vel Ποτειδᾶνος libr 
veteres plurimi, quam scripturam commendat Potidaeae Corinthiorum 
coloniae nomen, quae Atticis Ποτείδαια antiquitus dici solet. Contra 
Ποσειδᾶνος BC(N)OR1EQ, Ποσειδῶνος recc. plerique. — V. 6. ἐν τᾷ 
γὰρ CD1NO1PQES, et Moschop., iv τῷ δὲ yàg vett. ceteri, iv τᾷδε 
à' Tricl. — κασιγνήτα, κασίγνηται BDiY et recc, — ἀσφαλές Schmid, 
libri praeter $ ἀσφαλής. Deinde Schmid et Hermann verba sic traii- 
ciunt: Δίκα, πολίων ἀσφ. βάϑρον. -- V.1. ὁμότροφος C1N90R1 
schol., ὁμότροπος rell. — Εἰράνα CO, εἰρήνα vel εἰρήνη ceteri. In 
titulo Delphico n. 259 ed. Wescher et Foucart nomen mulieris con- 
etanter Εἰράνα &criptum. — τάμιαι, Mommsen τάμι᾽. — V. 9. ἀλέξειν 

C (Boeckh), ἀλεξεῖῦν ceteri. — V. 10. ϑρασύϑυμον CD2HNOXTA6IIZT, 
ϑρασύβουλον Da, ceteri ϑρασύμυϑον. In locum ματέρα substituit Har- 
tung ϑυγατέρα, eodem tendit interpunctio, quam Mommsen in com- 
pluribus libris repperit "Tow κόρου, ματέρα ϑρασύμυϑον, hinc Germa- 
nus interpretatur ἐκφεύγειν τὴν ὕβριν τὴν ϑυγατέρα τοῦ πόρου, , τὴν 
μητέρα τὴν ϑρασύμυϑον. — V. 14. ὕμμιν, ὕμμι BG, ceteri ὕμμι, ὕμμι, ' 
ὕμμιν. - ὦπασαν, 'Tricl. ὥπασαν γ᾽. — V. 15. ὑπερελϑόντων, ὑπερεῖ- 
ϑοῦσιν Mosch. — ἐν ἀέϑλοις α (lemm.) ZA, ἐν. ἀέϑλοισι vett., εἶν ἀέ- 
ϑλοισι recc, — V. 17. σοφίσμαϑ᾽ * ἅπαν recc., σοφίσματα᾽ πᾶν N2PQRU, 
σοφίσματα᾽ ἅπαν rell. 
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ταὶ ΖΔιωνύσου πόϑεν ἐξέφανεν | 926 
σὺν βοηλάτᾳ Χάριτες Διϑυράμβῳ; 

90 τίς γὰρ ἵππείοις ἐν ἔντεσσιν μέτρα, 
ἢ ϑεῶν ναοῖσιν οἰωνῶν βασιλέα δίδυμον 
ἐπέϑηκ᾽ ; ἐν δὲ Μοῖσ᾽ ἀδύπνοος, 80 
ἐν δ᾽ "Ague ἀνϑεῖ νέων οὐλίαις αἰχμαῖσιν ἀνδρῶν. 


Στρ. β΄. 
ὕπατ᾽ εὐρυανάσσων 
26 Ὀλυμπίας, ἀφϑόνητος ἔπεσσιν 8ὅ 
γένοιο χρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ, 
καὶ τόνδε λαὸν ἀβλαβῆ νέμων 
Ξενοφῶντος εὔϑυμε δαίμονος οὖρον᾽ 
δέξαι τέ ol στεφάνων ἐγκώμιον τεϑμόν, τὸν ἄγει πεδίων 
ἐκ Πίσας. 40 
30 πενταέϑλῳ ἅμα σταδίου νικῶν δρόμον ἀντεβόλησεν 
τῶν ἀνὴρ ϑνατὸς οὔπω τις πρότερον. 
"vt. p. 
δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν 
. πλόκοι σελίνων ἐν ᾿Ισϑμιάδεσσιν 45 
φανέντα Νέμεά τ᾽ οὐκ ἀντιξοεῖ" 
86 πατρὸς δὲ Θεσσαλοῖ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αλφεοῦ 
ῤεέϑροισιν αἴγλα ποδῶν ἀνάκειται, 


᾽Υ̓͂͵ 18. ταὶ, Hartung καὶ. — Διωνύσου Moschop., legebatur Διονύ- 
σου. —- ἐξέφανεν velt, ἐξέφαναν recc., ἐξύφαναυ Gr. Harlej. post 
Heph. p. 329. — V. 19. σὺν βοηλάτᾳ, permire M. Schmidt συμβολή- 
σασαι coniecit. — Χάριτες ΦΔυϑυράμβῳ, vulgo χάριτες- διϑυράμβῳ, cf. 
Welcker Annal. Instit. Àrchaeol. I 400.:— V. 20. τές γὰρ sch. vet. et 
libri non interpolati, τίς δὲ I' et recc.,, Hermann τίς δ᾽ ἄρ᾽. — ἐν om. 
GU. Fort. ἱππείοισιν, ut Christ quoque coniecit, et μέτραν, nam 
μέτρα de vitio suspectum. --- ἔντεσσιν recc., vett. ἔντεσι. — V. 21. 
βασιλέα Boeckh (cum ante βασιλῆα δίδυμνον ἔϑ'η κ᾿ scripsisset), 
iri βασιλῆα, nisi malis βασιλῆ. Hermann, qui ep. v. 6 et 7 coniungit, 
numero ahter constituto: βασιλῆα δίδυμνον iníóqxw. — Ceterum 
ἐπέθϑηκ᾽ ἐν Sch. et vett. libri (pauci ἐπέϑηκεν iv), ἔϑηκ᾽ ἐν rece. — 
V. 24. εὐρυανάσσων scripsi itaque E, legebatur εὐρὺ ἀνάσσων, Hartung 


σὺ κατ᾽ εὐρὺν ἀνάσσων Ὄλυμπον, ὡς ἀφϑόνητος ὀπίσσω y. — V. 98. 
ἀφϑόνητος, ἀφϑόνατος 40. --- V. 26. γένοιο, μένσιο B. — V. 29. 
τέ oí CNO, vulgo δέ οἵ. — V. 80. πενταέϑλῳ vett. tantum non omnes, 


πεντάϑλῳ rell. — ἀντεβόλησεν vett. (nis quod Q ἀντιβ.), itaque legit 
Schol. vet. cf. Etym. M. 112, 50, Miller Misc. 36; vulgo ex Byzanti- 
norum manifesta interpolatione οὐκ ἀντεβόλησεν, quam tuitus est Her- 
mann, cum ante οὐκ ἀβόλησεν coniecisset. — V. 81. πρότερον, πρότε- 
eoc CNO. — V. 84. Νέμεά τ᾽, Νεμέα τ᾽ pauci. — V. 36. Θεσσαλοῖ᾽ 
(ΟἾΝΟΣ, reliqui vett. Θεσσαλοῖο, Θεσσαλοῦ recc. 
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- 


Πυϑοῖ τ᾽ ἔχει σταδίου τιμὰν διαύλου τ᾽ ἀελίῳ ἀμφ᾽ ἕνί, 


μηνός τέ οἵ ὅ0 
τωὐτοῦ κρανααῖς ἐν ᾿ϑάναισι τρία ἔργα ποδαρκής 
ἁμέρα ϑῆκε κάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις, 55 
Ἐπ. B. 
40 Ἑλλώτια δ᾽ ἑπτάκις" ἐν δ᾽ ἀμφιάλοισι Ποτιδᾶνος v&9- 
μοῖσιν 
Πτοιοδώρῳ σὺν πατρὶ μακρότεραι 
Τερψίᾳ 9' ἔψοντ᾽ ᾿Εριτίμῳ τ᾽ ἀοιδαί" 60 


ὕσσα τ᾽ ἐν Ζελφοῖσιν ἀριστεύσατε, 
ἠδὲ χόρτοις ἐν λέοντος" δηρίομαι πολέσυν 
45 περὶ πλήϑει καλῶν ὡς μὰν σαφές 
οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων ἀριϑμόν. 65 
Στρ. y. 
ἕπεται δ᾽ ἐν ἑκάστῳ 
μέτρον" νοῆσαι δὲ καιρὸς ἄριστος. 
ἐγὼ δὲ ἴδιος ἐν κοινῷ σταλείς 


V. 31. Πυϑοῖ τ᾽, CNO Πυϑοῖ δ᾽. — τ᾿ ἀελίῳ scripsi, B τάλίῳ, 
rell τ᾿ ἀλίω, v' ἁλίῳ vel 8᾽ ἁλίῳ. — V. 88. τωὐτοῦ, complures ταὖύ- 
τοῦ. --- τρία, interpolati τρία μὲν vel τρία μὰν. — V. 40. Ἑλλώτια, 
fort. rectius scribas ᾿Ελλώτια (itaque compl. libri tam vett. quam recc.) 
nam dea ᾿Ελλωτὶς videtur dicta, quod ἐν λωτῷ olim eius fuit simula- 
crum. — Ποτιδᾶνος plerique L, alii Ποτειδᾶνος, Ποσειδᾶνος, Ποσει- 
δῶνος ut v. 5. — V. 41. Πτοιοδώρῳ, in proecdosi Πτῳοδώρῳ scripsi. 
Nomen hoc revocandum est ad Apollinis cognomen Πτῷος, quemad- 
modum etiam Boeotiae mons Πτῷον dictus est. In titulis Thebanis 
est IITQ9IOZ, et solennitas Apollini dicata IITQIA, vid. Keil Syll. 
Inscr. Boeot. 70, 133, 142; hinc hominum nomina Πτῴων et Πτωΐς. 
Igitur etiam hic Πτῳόδωρος exspectaveris: sed iam nihil novandum 
censeo: in hoc nomine videntur antiquam scribendi consuetudinem 
tenuisse, ita Thebanus Πτοιόδωρος est ap. Thucyd. IV 16, item Mega- 
rensis ap. Demosth. de cor. £295, de f. leg. 295, Philodem. de vitiis 
p. 19 ed. Sauppe, Plut. vit. Dion. 17, Lucian. dial. mort. 7 (saepius). 
Valer. Max. 1V 1, 8 (ex Sauppii correctione) et Harpocr. 261. — V. 49. 
Τερψίᾳ 9' ἕψοντ᾽ Ἐριτέμῳ τ᾽ ἀοιδαί, libri τέρψιές 9' (9^ plerique 
vett. om., pauci γ᾽ exhibent) ἕψοντ᾽ ἐρέτιμοί τ᾽ ἀοιδαί, nisi quod in 
B corr. τερψέαι 0', N τερψέα 0' et τερψέαις vestigia alterius lectionis 
comparent. Schol. praeter vulgatam scripturam etiam emendatam 
agnoscit: xol ἥδε uiv ἡ ἐξήγησις οὕτως, εἰ τὰ τῆς γραφῆς, ὡς ἔν τι- 
σιν, ἔχει τὸν τρόπον τοῦτον... εἰ δὲ ὀνόματα λαμβάνομεν τὸ Τερ- 
ψέίας (Ερξίας codd. aliquot) καὶ "Eoítiuog, ἔσται τῆς διανοίας, ὡς εἶπο- 
μεν. unde locum emendavit Schmid. Praeterea Bothe ἕσποντ᾽ coni. 
— V. 44. πολέσιν vel πολέσι libri, nisi quod DF πολέεσσι, quod recepit 
Mommsen, πολίεσσι Hermann, fort. πόλισιν. — Υ 45. μὰν, nonnulli 
μὲν. — V. 46. οὐκ d», plerique ov κἂν. — V. 41. ἐν om. CN. — 
V. 49. δὲ recc., δ᾽ vett. Hermann δ᾽ ἅτ᾽, Heyne γάρ, Pindarus scri- 
pserat «έδιος, quemadmodum scriptum in titulis Locrensium et in 
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50 μῆτίν τε γαρύων παλαιγόνων —. 10 
πόλεμόν τ᾽ ἐν ἡροΐαις ἀρεταῖσιν 
οὐ ψεύσομ᾽ ἀμφὶ Κορίνϑῳ, Σίσυφον μὲν πυκνότατον πα- 
λάμαις ὡς ϑεόν, 
καὶ τὰν πατρὸς ἀντία Μήδειαν ϑεμέναν γάμον αὐτῷ, τὸ 
ναὶ σώτειραν Apoyo καὶ προπόλοις. 
ἄντ. y. 
55 τὰ δὲ καί ποτ᾽ ἐν ἀλκᾷ 
πρὸ ΖΔαῤδάνου τειχέων ἐδόκησαν 
ἐπ’ ἀμφότερα μαχᾶν τάμνειν τέλος, 80 ᾿ 
τοὶ μὲν γένει φίλῳ σὺν ᾿“τρέος ᾿ 
Ἑλέναν κομίξοντες, οἱ δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 
60 εἴργοντες" ἐκ Δυκίας δὲ Γλαῦκον ἐλθόντα τρόμεον Za- 
ναοί. τοῖσι μέν 8ὅ 
ἐξεύχετ᾽ ἐν ἄστεϊ Πειράνας σφετέρου πατρὸς ἀρχάν 
καὶ βαϑὺν κλᾶρον ἔμμεν καὶ μέγαρον" 


Ἐπ. γ΄. 
ὃς τᾶς ὀφιώδεος víóv ποτε Γοργόνος ἦ πόλλ᾽ ἀμφὶ κρου- 
volt 90 


Πάγασον ξεῦξαι ποϑέων ἔπαϑεν, 
65 πρίν γέ oí χρυσάμπυκα κούρα χαλινόν 
Παλλὰς ἥνεγκ᾽, ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 
ἦν ὕπαρ, φώνασε δ᾽" Εὔδεις, Αἰολίδα βασιλεῦ; 
ἄγε φίλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, 95 
καὶ ΖΔαμαίῳ vuv ϑύων ταῦρον ἀῤγᾶν πατρὶ δεῖξον. 


tabulis Heracleotarum. --- σταλείς, Christ σταϑείς. — V. 50. μῆτιν, 
μᾶτιν NO. — V. 61. ἡρωΐαις CNO recc., ἡρώαις cett. — V. 62. 
ψεύσομ᾽ rece., ψεύσομαι vett. —  Kogívàm, NO Kogív&ov, hinc alii 
Κορίνϑω, οὐ σίσυφον. — ὡς ϑεὸν, Bossler αἰνέων vel ὑμνέων con- 
iecit, quemadmodum in F scriptum. λέγων ὡς ϑεόν. — V. 58. γάμον 
vett., τὸν γάμον rece. --- αὐτᾷ, αὑτᾷ recc, plurimi, utrumque BIIZ. — 
V. 64. προπόλοις BC1EF1GO1 recc., προσπόλοις ceteri, — V. 606. ἐδό- 
κησαν, ἐδόκασαν Cramer An. Par. I 286. — ,V. 81. τάμνειν CDNO3, 
τέμνειν rell —- V. 58. γένει φίλῳ, φίλῳ γένει ῬΗῚ. -- ᾿ἀτρέος et 
Arofog libri vett., ᾿ἀτρέως recc. — V. 59. “κομίξοντες Hecker, κομίξον- 
τες libri. — ἀπὸ πάμπαν, vett. plurimi ἀποπάμπαν. — V. 60. τοῖσι 
μέν, fort. τοῖς ὁ μὲν. Schmid μὰν. — V. 61. ἄστεϊ CNO recc., ἄστει 
cett, — πατρὸς vett. et Cram. An, μὲν “πατρὸς recc, — V. 6T. φώνασε, 
Mommsen φώνησε. --- V. 68. ἄγε, σὺ δ᾽ ἄγε Hermann, ἄγε δὲ Momm- 
sen, — óéxev OI'10, δέχευ (δέχου) rell. — V. 69. νιν P OPOLS. m 
cett. — ἀργᾶν Hermann, ἀργᾶντα (ἀργάντα), quod Mommsen tuetur, 
vett., ἀργὸν recc. Eustath. ll. 1286, 3, Od. 1430, 62. οὐ 1464, 7 ex 
Pindaro ἀογᾶντες ταῦροι affert. Pindarus ἀργῶν ΕΝ ἀργᾶντα dixil, 
quemadmodum Hesiodus ἡ δὲ Θόαν τέκεν víóv, et Alcaeus, si fides 
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Zo. δ΄. 
10 χκυάναιγις àv 0pgvae 100 
κνώσσοντί oí παρϑένος τόσα εἰπεῖν 
ἔδοξεν" ἀνὰ δ᾽ ἔπαλτ᾽ ὀρϑῷ ποδί. 
παρκείμενον δὲ συλλαβὼν τέρας, 
ἐπιχώριον μάντιν ἄσμενος εὗρεν, 
15 δεῖξέν τε Κοιρανίδᾳα πᾶσαν τελευτὰν πράγματος, ὥς τ’ 


ἀνὰ βωμῷ ϑεᾶς 105 
κοιτάξατο νύκτ᾽ ἀπὸ κείνου χρήσιος, ὥς τέ οἱ αὐτά 
Ζηνὸς ἐγχεικεραύνου παῖς ἔπορεν 110 

"Avr. à. 


δαμασίφρονα χρυσόν. 

ἐνυπνίῳ δ᾽ ἃ τάχιστα πιϑέσϑαι 
80 κελήσατό viv, ὅταν δ᾽ εὐρυσϑενεῖ 

κραταίποδ᾽ ἀναρύῃ Γαιαόχῳ, 

ϑέμεν Ἱππίᾳ βωμὸν εὐϑὺς ᾿4ϑάνᾳ. 116 

τελεῖ ϑεῶν δύναμις καὶ τὰν παρ᾽ Ogxov καὶ παρὰ ἐλπίδα 

κούφαν κτίσιν. 

ἦτοι καὶ ὁ καρτερὸς ὁρμαίνων ἔἕλε Βελλεροφόντας, 120 

85 φάρμακον πραὺ τείνων ἀμφὶ γένυι, 


est Choerobosco Epim. I 95 (Bekk. Am. III 1183) Aiav (Fr. 48) metri 
necessitate coactus, ut grammaiticus ille dicit: of γὰρ ποιητὰ μέτρῳ 
δουλεύοντες πολλάκις διὰ τὴν ἀνάγκην τοῦ μέτρου παραβαίνουσι τὸν 
κανόνα, neque tamen linguae legibus aut consuetudine neglectis: 
multo maiore.audacia usus Nicander ἀργήεις κύλικες οὐ similia dixit, 
de quibus vide Meineke Exerc. in Athen. I p. 16, Lobeck. Pathol. 
I 5. — V. το. κυάναιγις (ita B) scripsi, v. κυαναιγίς, sed μελάναιγις 
proparoxytonon esse docet Herodian Schol. ll. B 175. cf. Lobeck Prol. 
Pathol. 455, Paralip. 241. — V. 71. κνώσσοντι, Hermann πνέοντι. — 
τόσα DFH1 ut Schmid, τόσσα rell. — V. 72. ἔπαλτ᾽ a verbo πάλλειν 
librii, Boeckh ἐπάλτ᾽ a verbo ἐφάλλεσϑαι. Sed vide Spitzneri Exc. 
XVI 'ad Hom. Il. — V. 16. ἀπὸ κείνου Boeckh, legebatur ἀπ᾽ ἐκείνους 
--- ὥς τε, ὅππως τε recc., Hermann enteros ὥστε. — V. 19. δ᾽ 
Kayser et Hecker, quod firmat E δ᾽ «, velit. δαὶ vel δὲ, recc. δ᾽ ái 
— ᾿πιϑέσϑαι DFUXZILE et pars recc., ceteri πείθεσθαι vel πέθεσϑαι. 
— V. 80. νιν CNOI'4O, μὲν rell. — V. 81. κραταίποδ᾽ vett. (B κραι- 
ταίποδ᾽ ), καρταίποδ᾽ rece, — ἀναρύῃ vel ἀναρρύῃ vett., ἀνερύῃ Mosch., 
ἀνρύῃ Tricl, αὐερύῃ ed. Rom. et schol. vulgata (sed codd. ἀναρύῃ). 
— Γαιαόχῳ vett., Γεαύχῳ recc. — V. 82. Ἱππίᾳ D'40 Mosch., ἵππείᾳ 
cett. — εὐϑὺς, NOP γγύς. — V. 88. τελεῖ vett, πληροῖ δὲ recc., 
τέλλει Hermann. --- παρὰ ἐλπίδα recc., τὰν παρ᾽ ἐλπίδα vett. Hartung 
scripsit παρ᾽ ὅρκον τοι παρά T ἐλπίδα. — κτίσιν ΓΘᾺ Mosch., κτίσιν 
y Tricl, κτῆσιν vett. Bossler κρίσιν οοπιθοιῦ. --- V. 84. ἦτοι, libri 
ἤτοι. — ἕλε velt, ἔλαβε recc., ἕλε μὲν Hermann. --- V. 85. τείνων, 
τεῖνον B2. — γένυι ermann et lemma B, γένυϊ vett, γένυ recc., 
γένυσιν sch. 
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Ἐπ. Ó'. 
ἵππον πτερόεντ᾽" ἀναβὰς δ᾽ εὐϑὺς ἐνόπλια χαλκωϑεὶς 
ἔπαιξεν. 
σὺν δὲ κείνῳ καί ποτ᾽ ᾿Δμαξονίδων 
αἰϑέρος ψυχρᾶς ἄπο κόλπων τ᾽ ἐρήμου 125 


᾿τοξόταν βάλλων γυναικεῖον στρατόν, 

90 καὶ Χίμαιραν πῦρ πνέοισαν καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 
διασωπάδομαί oí μόρον ἐγώ" 180 
τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάτναι Ζηνὸς ἀρχαῖαι δέκονται. 

Στρ. ε΄. 
ἐμὲ δ᾽ εὐθὺν ἀκόντων 
ἱέντα ῥόμβον παρὰ σκοπὸν οὐ χρή 

9ὅ τὰ πολλὰ βέλεα καρτύνειν χεροῖν. — 135 
Μοίσαις γὰρ ἀγλαοϑρόνοις ἑκών 
Ὀλιγαιϑίδαισίν τ᾽ ἔβαν ἐπίκουρος. 


V. 86. ἐνόπλια, ἀέρια Eustath. Opusc. 849. — χαλκωϑθϑεὶς, Hecker 
χαλκεντὴς. --- ἔπαιξεν, ἔπαιξε vel ἔπαιξεν CF10RXAXO et pars recc. 
— V. 81. δὲ κείνῳ Boeckh, v. δ᾽ ἐκείνῳ. --- V. 88. ἄπο κόλπων τ᾽ 
ἐρήμου scripsi, legebatur ἀπὸ κόλπων ἐρήμου, neque aliter legit schol., 
Hermann scripsit κόλπων ἐρήμων, Hecker ἐρήμας. — V. 89. βάλλων, 
βάλλε Z, βάλεν UV, βάλε QRASTX. — V. 91. διασωπάσομαί of μόρον 
ἐγώ libri vett., διασωπάσομαι αὐτῷ μόρον Moschop., διασιγάσομαι 
αὐτῷ μόρον Tricl, Hermann, qui iniuria suspectam reddit formam 
σωπᾶν, διασιωπάσομαι μέν oí μόρον, Mommsen διασιωπάσομαι οἵ n 
ἐγώ, Hartung διασιγάσομαί of. Verbum σιωπάω haud dubie redupli- 
catione auctum olim dicebatur σισωπάω, unde geminatione abiecta 
ortum est σωπάω, quemadmodum alia plurima vocabula ad istum mo- 
dum decurtata sunt; nam minus versimile ex σισωπάω extrita sibilante 
factum σιωπάω, tum obmutescente iota σωπάω, quamquam v£o, νη- 
νέω, νηέω non dissimilia. Huc pertinet glossa corrupta Hesychii 
ὥὦπαινες" ὠπαιν. SCY. ὦὥπαινε' σιώπα. cf. etium Hesych. εὐσωπία᾽" 
ἡσυχία et Empedoclis v. 80 Σωπή., quemadmodum olim correxi. — 
V. 92. Οὐλύμπῳ recc., Ὀλύμπῳ vett. — ἀρχαῖαι, Tricl. ἀρχεῖαι. — δέ- 


κονται C ut Boeckh, δέχονται rell. — V. 98. εὐθὺν, N εὐϑύς. — 
V. 985. καρτύνειν, complures κρατύνειν. — V. 96. Μοίσαις recc., Mot- 
σαισι vett. — ἑκών ed. Moreliana fort. ex glossa, quemadmodum in 


cod. Pal. ἑκὼν adscriptum, εἴκων vett., ἔκων recc. Schol. vett. quid 
legerint non liquet, recc. εἴκων testantur. Mommsen fxov vel wow. 
Et ἑκὼν quidem plane otiosum; poetam scripsisse arbitror Mo/ce:ug 
γὰρ ἀγλαοϑρόνοϊς τε κοίν᾽, quemadmodum Nem. III 129 κοινὰ restitui, 
elisione in versus fine admissa, quam licentiam Pindaro cur abiudi- 
cemus causa nulla est: sed elisio locum habet tantum in versibus 
acatalectis et catalecticis quos arsis terminat, non item si thesis est 
in catalexi. Deinde scripsi ἐπέκουρος. Ἰσϑμοῖ τά τ᾽ ἐν Νεμέᾳ παύρῳ 
γ᾽ ἔπει κτλ., legebatur ἐπίκουρος Ἰσϑμοῖ τά v' iv Νεμέᾳ᾽ παύρῳ δ᾽ 
ἔπει «vÀ., atque ita etiam schol, at incommodum cum generali sen- 
tentia singularum victoriarum recensum coniungere, nec structura 
verborum expedita. Ceterum fortasse παύρῳ ἔπει sive «έπει praestat. 
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᾿Ισϑμοῖ τά v ἐν Νεμέᾳ παύρῳ y ἔπει $360 φανέρ᾽ 
ἀϑρό᾽, ἀλαϑής τέ μοι 140 
εἷς ὄρκος ἐπέσσεται ἑξηκοντάκι δὴ ἀμφοτέρωϑεν 
100 ἁδύγλωσσος βοὰ κάρυκος ἐσλοῦ. 


| τὰ δ᾽ Ὀλυμπίᾳ αὐτῶν 
ἔοικεν ἤδη πάροιϑε λελέχϑαι" 146 
τά v ἐσσόμενα τότ᾽ ἂν φαίην σαφές" 
νῦν δ᾽ ἔλπομαι μέν, ἐν ϑεῷ γε μάν 
106 τέλος᾽ εἰ δὲ δαίμων γενέϑλιος ἔρποι, 
Δὲ τοῦτ᾽ ᾿Ενυαλίῳ v' ἐκδώσομεν πράσσειν. τὰ δ᾽ ὑπ᾽ 
ὀφρύϊ Παρνασίᾳ 160 
ξξ' "Aoyst δ᾽ ὅσσα καὶ ἐν Θήβαις" ὅσα v ᾿Αρκάσι (βάσσαις) 


V. 98. Pro ἔπει ϑήσω BCO1G2 exhibent ἐπιϑήσω. --- V. 99. εἷς 
ὄρκος ἐπέσσεται scripsi (ὄρκος hic testis est iuris iurandi), cum in 
proeedosi exhibuerim ἀλαϑῆής τ᾽ ἐμεῦ ἐξ ὅρκος ἐπέσσεται, legebatur 
ἀλαϑής τέ μοι ἔξορκος ἐπέσσεται. riung scripsit ἀλ. τέ μοι ἀνϑόρ- 
κιος ἔσσεται, Bossler εὐόρκῳ. Libri fere ἔξορκος, BV2 ἐξ ὅρκος, D1 
ἐξόρκος. — δὴ Hermann et Boeckh, libri vett. δ᾽, recc. γὰρ. --- ἀἄμφο- 
τέρωϑεν, Tricl. ἀμφοτέρωθέν γ᾽. — V. 108. τά τ᾽, τὰ δ΄ CNO et fort. 
sch., probante Boeckhio. — V. 104. μέν, NO μάν, om. complures vett. 
— γε μὰν, NO ye μέν. — V. 106. γενέϑλιος N et recc., ὁ γενέϑλιος 
veit., conieci aliquando ὁμογνίος. — V. 106. 4ὲ Boeckh, libri Δι 
Equidem, cum olim hie et aliis locis zfil scripsissem, nunc Boeckhium 
sequor. Pindarus nusquam  bisyllabo zfi utitur, ingratam eiusdem 
litterae iota iterationem evitans, itaque verisimile poetam etiam in scri- 
bendo simplici littera defunctum esse, velut est in titulis CIGr. I 11 τῷ 
ZA Ὀλυνπίῳ et 16 vol Συρακόσιοι τῷ 4, (nam quod in novicia charta 
Aegyptiaca LXIII, col I 6 ed. Par. legitur xol τῷ 4i ἱκανῶς ἐπανή-.. 
γομεν, fortasse scribentis error est) item in compositis zfípilog, Δισω- 
τήρια, Διπόλεια, Δικέτας hominis Thebani nomen ap. Polyb. XXVII 
1 et 2 (h. e. Διικέτας, similia Ζηνικέτης Strabo XIV 671, Motgukécag 
Theophr. zr. σημ. c. 4, Ἰσμεινικέτας, de quo vid. Keil Inscr. Boeot. 108, 
et ᾿ἀξολλωνυκέτης CIGr. II 3137, I 21). Contractam formam 41 Choero- 
boscus I 195, ubi de 0g: disputat, non agnoscit ac male 4f? scribit, 
pariterque Pindari schol. ignorant praeter recentem Pyth. VIII 99 ἃ 
Mommseno editum. — τοῦ τ᾽, τῶ τ᾽ (àv ) PQRTXZG2, τό τ᾽ EF. — 
Goram ἐκδώσομεν πράσσειν requirit. — ὑπ᾽ quod olim ex coniectura 
pro ἐπ᾽ restitui, testantur CNO. --- Παρνασίᾳ et Παρνασσίᾳ libri. — 
V. 107. 8E: "Aoyet δ᾽ ὅσσα καὶ iv Θήβαις scripsi, B ἕξ ἄρατο ἐν ἄργεὶϊ 
δ᾽, C ἕξ, ἄργει 9', reliqui vett. ἐν ἄργει δ᾽ (NOO 39), interpolati 
ἀμφ᾽ Aoyet θ᾽ vel ἀμφ᾽ Ἄργει τε. Solus C proxime ad verum accedit, 
cui proximus B, sed ἄρατο manifestum interpretis additamentüm (re- 
ctius scripsisset ἄραντο), item ἐν, quod ceteri quoque tuentur. Momm- 
sen scripsit ἕξ ἄρατ᾽ - ἐν "Aoyet x&v Θήβαις. — ὅσα τ᾽ ᾿Αρκάσι βάσσαες 
scripsi, libri ὅσα τ᾽ vel ὅσσα τ᾽ ᾿άρκάσιν (Β ἐν ᾿άρκ) ἀνάσσων vel 
ἀνάσων, recc. ἀρκάσ᾽ ἀνάσσων. Pro ὅσα τ᾽ rectius opinor scripseris 
ὅσα δ᾽, nam μαρτυρήσει tantum Arcadicas victorias spectat, itaque 
post Θήβαις plene interpunxi. ᾿ἀνάσσων nihil est nisi antiqua pare- 


* 
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μαρτυρήσει Μυκαίου βωμὸς ἄναξ᾽ 


En. € 
Πέλλανά ve καὶ Σικυὼν καὶ Μέγαρ᾽. Αἰακιδᾶν τ᾽ εὐερκὲς 
ἄλσος. 
110 & v' Ἐλευσίς, καὶ λιπαρὰ Μαραϑών 155 
ταί 0' ox ivvag ὑψιλόφου καλλίπλουτοι 
πόλιες, & v Εὔβοια. καὶ πᾶσαν καξϊά 160 


Ἑλλαδ᾽ εὑρήσεις ἐρευνῶν μάσσον᾽ ἢ ὡς ἰδέμεν. 
ἄνα, κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσίν" 
110 Ζεῦ τέλει', αἰδῶ δίδοι καὶ τύχαν τερπνῶν γλυχεῖαν. 


pigraphe voci ἄναξ suprascripta, quae expulit germanum aliquod 
vocabulum; scripsi f&oco:ó, nam in convalle olim Lycaea celebrari 
solita sunt, cf. Curtius Pelop. I 300, cum antea coniecissem mod 191, 
vel ᾿ρκασίδαισιν, Kayser ᾿Δρκάσιν ἄϑλοις, Rauchenstein "Aoxdow ἔργα, 
Hermann olim “Δρκὰς ἀνάσσων, postea ó ὅσα δὲ ᾿ἀρκάσι μάσσω, Mommsen 
ἄσσον, Schmidt si recte intelligo ἀνθέων, Schnitzer ἄκρων, Christ 
ἴστωρ, Hóman βωμὸν μαρτ. Λυκαίου Ζηνὸς ἄναξ, Hartung τά T 
iv ᾿ἀρκάσιν ἔργα μαρτυρήσαι Λυκαίου βωμὸς ἂν ἕξ. Scholiastam non 
legisse ἀνάσσων manifestum est, nam dicit: καὶ iv ᾿ἀρκαδίᾳ δὲ ὅπως 
δεσπότης γέγονε τοῦ στεφάνου, ὃ βωμός ἐστι μάρτυς ὁ τοῦ Λυκαίου 
Διὸς καὶ ἡ ἐκεῖ ἀγομένη πανήγυρις" ἐκεῖ γὰρ νικήσας ἐστέφϑη. igitur 
ille ἄναξ ad victorem rettulit, et coronae mentionem in suis repperit 
libris, velut 4ox«o! ϑαλλῶν ἄναξ: neque tamen hoc probari potest, 
nam Lycaea non erat coronarium certamen, sed χαλκὸς erat praeruii 
loco, vid. Nem. X 43. Denique proximo versu futurum μαρτυρήσει 
non satis conveniens, scribendum μαρτύρησιν vel potius μαρτυρεῖ 
σφιν Λυκαίου βωμὸς ἄναξ: quandoquidem debebat poeta aliquo certe 
loco indicare haec ad Oligaethidarum gentem universam pertinere: 
alioquin facile poterat aliquis de Xenophonte cogitare, in quem erro- 


rem scholiasta praeter alios incidit. — V. 109. Πέλλανά Hermann, v. 
Πελλάνα. — Alouiüv, N Αἰολιδῶν. — V. 112." κατὰ rece., xag veti. 
— y. 113. μάσσον᾽ E20262 recc., μᾶσσον vett. — ἢ ὡς, Christ ἢ 


000 . — ἰδέμεν haud dubie corruptum, Hartung ἀρυϑμεῖν scripsit, ego 
conieci τιϑέμεν, ut idem sib quod ψῆφον τιϑέναι, rationem sub- 
ducere, Schmidt ὑδέμεν coniecit. — V. 114. ἄνα Pauw et Boeckh, 
eum codd. ἀλλὰ exhibeant, sed pro vocativo vocis ἄναξ habent et 
iungunt haeo cum sequentibus, at ἄνα est exhortantis estque post 
ποσίν distinguendum, quemadmodum Sch. 1 et 2 et Kayser. Hartung 
item post ποσίν distinguit, sed ἄνα quemadmodum Boeckh interpreta- 
tur, Schneidewin ἄνα, xov 016€ u', Goram ἐδέμεν ἅλα κούφοισιν n». 
z., Hermann, cum olim. ἀνὰ coniecisset, postea scripsit σὺ δ᾽, ἄνα, 
κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσίν, Ζεῦ τέλει᾽, αἰδώ tt δός κτλ. — V. 115. 
τέλει᾽ Boeckh, τέλειε libri vett. praeter B τέλεαι, τέλει C et recc. 
Mommsen scripsit τελέαν, atque ita videtur legisse sch. 2, nam inter- 
pretatur ὦ Ζεῦ, τελεστικωτάτην τὴν παρὰ σοῦ αἰδῶ τε χαὶ εὐτυχίαν. 
— αἰδῶ δίδοι Boeckh, αἰδῶ τε δίδοι vett., αἰδῶ διδούς recc. 
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Inscriptionem Schmid ad modum reliquorum carminum conforma- 
vit, codices aut breviorem exhibent, omisso παιδί vel σταδιεῖ vel utro- 
que vocabulo, aut pleniorem, σταδιεῖ παιδὶ Κλεοδάμου, quibus alii 
addunt νικῶντι (νικήσαντι) τὴν os (4601 of!) Ὀλυμπιάδα. Nomen 
victoris 4eczíyo tuentur ommes libri praeter EF 4co7tío, item Ὀρχο- 
μενίῳ, pro quo Mommsen ex recenti libro "Eogopevío scripsit, quem- 
admodum antea etiam ᾿σωπίῳ probavit: at ᾿σωπίχος nomen Boeotis 
usitatum, cf. Keil Inscr. Boeot. 809. 

Numeros carminis graviter corrupti iam veteres non potuerunt 
4ati& expedire: adnotant enim huius unius carminis dispares esse 
strophas, vid. Schol. p. 19: τὸ ιδ΄ γὰρ ἐναλλαγμένας ἔχει τὰς στροφάς. 
adde p. 289—92. nam prior stropha est secundum istos metricos κώ- 
iov ιη΄, posterior ιξ΄. Equidem et ἃ Boeckhii discriptione, et ab 
Hermanni, qui retractavit ex parte, quae prius proposuerat, compluri- 
bus locis discessi. Multa hic semper erunt incerta, velut v. 1 et 2 
Boeckh tres versiculos discripsit) nunc arbitror rectius coniungi, ut 
at periodus τετράκωλος, constans tribus tetrapodiis, una dipodia, quae 
tam arcta necessitate vinctae sunt, eas ut integro vocabulo terminari 
non sit necesse, itaque v. 12 antiqua lectio κρατιστόπαιδες poterit 
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Στρ. α΄. 

Καφισίων ὑδάτων λαχοῖδαι, ταίτε ναίετε καλλίπωλον ἕδραν, 
ὦ λιπαρᾶς ἀοίδιμοι βασίλειαι 
Χάριτες Ὀρχομενοῦ, παλαιγόνων Μινυὰν ἐπίσκοποι, 5 
xAUT , ἐπεὶ εὔχομαι" σὺν ὕμμιν 

5 τὰ τερπνά τε καὶ γλυκέα 
ἀνατέλλεται πάντα βροτοῖς, 
κε σοφός, εἰ καλός: εἴ τις ἀγλαὸς ἀνήρ. 10 
οὐδὲ γὰρ ϑεμερᾶν ϑεοὶ Χαρίτων ἄτερ 
κοιρανέοντι χοροὺς οὔτε δαῖτας" ἀλλὰ πάντων ταμίαι 

10 ἔργων ἐν οὐρανῷ, χρυσότοξον ϑέμεναι παρά 15 
Πύϑιον ᾿“πόλλωνα ϑρόνους,  - 
ἀέναον σέβοντι πατρὸς Ὀλυμπίοιο τιμᾶν. 


revocari. — L. Schmidt existimat novissimam partem carminis inter- 
* eidisse, quod sane in libro extremo facile potuit accidere, quemad- 
modum cod. Barcinonensis (Phil. XVIII 714) alteram stropham omittit; 
sed argumenta, quibus Schmidt utitur, magnam partem infirma sunt: 
verisimile nihil nisi epodum iam antiquitus Ainterceptam esse. 

V. 1. λαχοῖσαι, ταίτε Scripsi, λαχοῖσαι «ire libri, Boeckh λαχοῖσαν 
αἴτε, quod fort. C1 et pars recc. exhibet, Hartung ϑάλλοισαν, αἴτε. — 
καλλέπωλον, 5A καλλίβωλον, itaque legit paraphr. , schol. rec. utramque 
scripturam ' agnoscunt. — V. 8. Ὀρχομενοῦ, Ἐρχομενοῦ HS. — V. 4. 
εὔχομαι, Hermann εὐχόμεσϑα. — σὺν ὕμμιν Mommsen, libri σὺν γὰρ 
ὑμῖν (C ὕμιν, alii 9 vut vel ὑμῶ), Boeckh σὺν ὕμμιν γὰρ. — V. 5. τὰ 
τερπνά τε καὶ γλυκέα Scripsi, libri τὰ τερπνὰ (τὰ τερπνά T£) καὶ τὰ 
γλυκέᾳ. Hermann τά τε (vel τά γε) τερπνὰ καὶ τὰ γλ. — V. 6. ἀνα- 
τέλλεται Scripsi, libri γένεται, manifestum glossema, quamquam schol. 
vett. ita legisse videntur, sed glossae in P supra scriptae ἔρχεται, 
ὑπάρχει et ἐν adscriptum ᾿βροτοῖς aliam lectionem testificantur. Quem- 
admodum Schol. vet. et rec. Ol. XI 6 τέλλεται interpretantur γίνονται, 
Hesych. γίνεται vel ἀνύεται, ita hic ἀνατέλλεται substttui, antea cum 
Kaysero ἄνεται scripseram. Hóman αὔξεται commendat. Versus nu- 
merus talis est, qualis in attico scolio ἄτερ ἀλγέων καὶ στάσεων. -- 
V. 1. xe σοφός scripsi, legebatur εἰ σοφός, sed recte schol. τὰ ἐπι- 
τερπῇ καὶ ἡδέα γίνεται. . . καὶ sive (l. εἴτις) σοφός, ὡς Ὅμηρος, δι᾽ 
ὑμᾶς, κτλ. Ahrens οἷς coniecit. Deinde possis ἢ καλὸς j τις ἀγλ. 
scribere, quod Hermann quoque coni. — V. 8. οὐδὲ γὰρ cum Sehneide- 
wino scrips, libri οὔτε γὰρ. — »εμερᾶν ϑεοὶ scripsi, libri ϑεοὶ ctu- 
γᾶν. esych. Θεμέρη" σεμνή. Θέμερον" σεμνόν, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ 
σεμνύνεσϑαι ϑεμερύνεσθαι. Ali aliter hunc locum emendare conati 
sunt, Hermann οὔτε eol mote c. X. ἄτερ (atque ita Rauchenstein, 
nisi quod οὐδὲ scripsit) vel οὐδὲ σεμνᾶν ἄτερϑεν X. ϑεοὶ vel οὐδὲ 
γὰρ δίχα σεμνᾶν X. ϑεοὶ, Kayser οὗτε γὰρ ϑεοὶ ἁγνᾶν, contra M. 
Schmidt ἔμπαν pro ᾿σεμνᾶν coniecit. — V. 9. κοιρανέοντι, Dissen κου- 
ρανέοισιν. --- χοροὺς, C2 χορὸν. --- οὔτε, Hermann οὐδέ. — V. 10. 
Hermann legit: ἔργων ἐνουρανίων χρυσότοξον ϑέμεναι σχεδὸν |, πὰρ 
Πύϑιον κτλ. Ahrens Πυϑῷον et v. 23 κόλποισι. — V. 19. ἀέναον 
pars recc., ἀένναον ceteri. 
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Zo. B. 
ὦ πότνι᾽ ᾿4γλαΐα φιλησίμολπέτ Εὐφροσύνα, ϑεῶν κρα- 
τίστου 20 


παῖδες, ἐπακοοῖτέ νυν, Θαλία τε 

15 ἐρασίμολπε, ἰδοῖσα τόνδε κῶμον ἐπ᾽ εὐμενεῖ τύχᾳ 
κοῦφα βιβῶντα᾽ dvóío γάρ | 
᾿σώπιχον ἐν τρόπῳ 95 
μελέταις T ἀείδων ἔμολον, 
οὔνεκ᾽ Ὀλυμπιόνικος ἃ Μινύεια 

20 δεῦ ἕκατι" μελαντειχέα νῦν δόμον 
Φερσεφόνας ἔλϑ᾽, ᾿'4χοῖ, πατρὶ κλυτὰν φέροισ᾽ ἀγγελίαν, 80 
Κλεόδαμον ὄφρ᾽ ἰδοῖσ᾽, υἱὸν εἴπῃς, ὅτι οἵ νέαν 
κόλποις παρ᾽ εὐδόξοις Πίσας 
ἐστεφάνωσε κυδίμων ἀέϑλων πτεροῖσι χαίταν. 35 


V. 13. ὦ πότνι᾽ Heyne, ac legitur sec. Kayserum ὦ in P, reliqui 
πότνι᾽ vel πότνια. Schol. utrum re pererint an de suo ὦ adiecerint, 
non li uet. — κρατίστου παῖδες libr et paraphr., sed schol, qui scri- 
bit: οὐχ ὅτι κρατίστους ἔχουσι παῖδας, ἀλλ᾽ ὅτι αὐταὶ κράτισται παῖδές 
εἰσι νέαι γάρ᾽ oi κράτισται τῶν παίδων τῶν θεῶν ἢ τῶν κρατίστων 
ϑεῶν. apparet κρατιστόπαιδες legisse: hoc enim compositum ambi- 
guae notionis, quemadmodum καλλίπαις et pulera prole insignem et 
pulcram prolem significat. — V. 14. ἐπακοοῖτέ vvv scripsi, libri ἐπά- 
κοοι (ἐπήκοοι) vov, ubi schol. γένεσϑε supplent, Hermann ἐπάκοος 
yévev, postea ἐπάκοοι τὸ νῦν, Hartung ἐπαΐοιτε νῦν, Ahrens ἐπα- 
κροᾶσϑέ νυν, Rauchenstein ἀκηκόοιτέ μευ. --- Θαλία, ΒΟΝ Θάλεια. — 
V. 16. ἐρασίμολπε, suspicatus sum ἐρασίμολπον ἰδοῖσα. — εὐμενεῖ, 
PQR aliique libri εὐγενεῖ. — V. 16. Λυδίῳ γὰρ, Hermann 4vóío δ᾽ 
vel μυδῷ γὰρ, Mommsen 4vàó. — V. 17. ᾿Ασώπιχον, E Acor, vide 
supra. — V. 18. μελέταις τ᾽ scripsi, libri ἐν μελέταις vb vel τε vel T, 
om. τ᾽ lemma B(N). Boeckh et Hermann ἔν ve μελέταις. — ἔμολον, 
Triclinius μόλον. — V. 19. Μινύεια librorum scripturam revocavi: 
solus C9 Μινυεία, ut Boeckh edidit; sed videtur poeta Aeolicam for- 
mam raetulisse. Hartung scripsit οὔνεκ᾽ Ὀλυμπιόνικος, ὦ Μινυεία, 
σεῦ 9 ἕκατι. — V. 20. σεῦ ἕκατι, olim σεῖο ἕκατι scripsi. — μεῖαν- 
τειχέα recc., μελαντείχεα vel μελεντείχεα vett., μελανοτειχέα Boeckh. 
— V. 91. Φερσεφόνας, nonnulli 1. Περσεφόνας. — ἔλθ᾽ NQR, ἐλϑὲ 
vett., interpolati ἤθι, Ahrens ἔλυϑ᾽, Hermann Φερσεφόνειον ἴϑ᾽, 
Schmidt ἔϑελ᾽ "Ayoi περᾶν. ac poetam 'citra necessitatem contractione 
usum esse non est verisimile, sed correctio incerta, nam μόλε vel σύϑι 
hiatu admisso offendunt. — V. 22. Κλεόδαμον, Β Κλεοδάμῳ, Boeckh 
Κλεύδαμον. — νέαν, BH2 Moschop. νέον. — V. 28. κόλποις EFNZ 
Mosch., κόλποισι rel. — εὐδόξοις Scripsi, evóo£oro libri, εὐδόξου Boeckh. 
— V. 94. χαίταν, χαῖταν ΝΟΙΓΖΓΛΙΣ. — Fortasse hoc enuntiatum 
lerminabatur voce Νέκα, ut clausula orations non sine gravitate 
epodum inchoaverit. 


€TIINIKOI 


IIY GIONIKAIZ. 
IEPSQNI AITNAIS, 

APMATI. 

9.AH A. 

Strophae. 
:τ:ᾷ---ὖ--,οὠν.υν "ἡ 
“ὦ. --υων.-ν ωπον υνυυν.-.-λΔὺῖὺ 
-.Δλλ΄ -: τ... -ὧὖ 
-.Ἂ«τ“ωνιων. . ῦϑ Ἕν. “ν.- -“͵εοωυν- νυ... 
5-70... “ὦ. -«τὐῳὉ 
Δωμω  .᾽ὼ -.-.- -ι:ᾷ ων. υν. -.,.,Ἴ;Ἠ͵Ἄκἀν- νυ -.- τ. -.--Ὁὺ 

Epodi. 
“.͵΄͵οῳοἷω.ων..-.- ον. -τὐὉ 
“.ὠνων-Ὅ..υ..-.ῬὈ͵εττν.- νυν 
τ“. -,ὐοὖν.-. - .“: ηωτ. ὠδφδωυ 
— δ -ὡὧν- --οῶὧν 
δσσυ. vv νυ... «ὦ... 
“ “νυν. -,ων.ο.νυύυ .... 
υὐδωυν ---,κο..-οὦ- -«ὐὖὦὖὐν- -“ἧὄμμ- Ὁ 
ψινεουυν. ϑδυν.-- -“-.. Ὁ 


»Mirophae versus quartus et quintus, et epodi quintus, sextus ac 
septimus neque hiatu neque syllaba ancipiti separantur, sed interpun- 
ctione crebra: temerarium igitur foret coniungere, qui seiuncti sunt 
optimi. Epodi versus ultimus dividi in duos poterat: 


ψ.. - ἂν. 
sed analogia strophae v. 2 et longiorum versuum in fine stropharum 
frequentia movit ut continuarem, hcet disiungendo nullum divideretur 
vocabulum: cuius rei causa haec, quod post choriambum legitima est 
incisio, ut str. 9 α΄. ant. β΄. sir. β΄. ant. y . str. δ΄. ε΄. ant. ε΄. Boeckh. 
In inscr. pro Μἐτναίω XXZ Συρακουσίῳ, reliqui Μέτναίῳ ἢ (I' καὶ) 
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Στρ. α΄. 
Χρυσέα φόρμιγξ,. ᾿Ζπόλλωνος xal ἰοπλοκάμων N 
σύνδικον Μοισᾶν xvéxvov: τᾶς ἀκούει uiv βάσις ἀγλαΐας 
ἀρχά, 
πείϑονται δ᾽ ἀοιδοὶ σάμασιν, 5 
ἀγησιχόρων ὁπόταν προοιμίων ἀμβολὰς τεύχῃς ἐλελιξομένα. 
καὶ τὸν αἰχματὰν κεραυνὸν σβεννύεις 
ἀενάου πυρός. εὕδει δ᾽ ἀνὰ σκάπτῳ Διὸς αἰετός, ὠκεῖαν 
πτέρυγ᾽ ἀμφοτέρωϑεν χα- 
λάξαις, 10 
"vt. α΄. 


σι 


5 . , - - ? 5 [d / 

ἀρχὸς οἰωνῶν, καλαινῶπιν δ᾽ ἐπὶ οἱ vegéAav 

2 ΄ , , € $9 um , . ἢ ' 

&yxvAo κρατί, yAspagov ἀδὺυ κλαΐστρον, κατέχευας" ὁ δὲ 
κνώσσων 15 

ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ,. τεαῖς 

10 ῥιπαῖσι κατασχόμενος. καὶ γὰρ βιατὰς "ous, τραχεῖαν 

ἄνευϑε λιπών 

ἐγχέων ἀκμάν. ἰαίνει καρδίαν 20 

, ^w . ἣ , 7 , 3 , 

κώματι, κῆλα δὲ καὶ δαιμόνων ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε 
Ματοίδα σοφίᾳ βαϑυκόλ- 
zov te Μοισᾶν. 


| "Em. α΄. 

ὅσσα δὲ μὴ πεφίληκε Ζεύς, ἀτύξονται βοάν 25 
Πιερίδων diovra, γᾶν τὲ καὶ πόντον κατ᾽ ἀμαιμάκετον, 

15 0g τ᾽ ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ κεῖται, ϑεῶν πολέμιοξ, 80 


Συρακουσίῳ, qui praeterea Πύϑια post ἄρματι addunt, G Πυϑια... 
oy, sed xL exhibent Συρ. νικήσαντι τὴν κϑ'ν Τιυϑιά(δα) ἄρματι. 

V. 4. ἀγησιχόρων libri, praeter. unum de Mosch. qui eyge. — V. 6. 
ἀενάου G921042, ἀεννάου vett, — χαλάξαις CX2, γαλάξας rell. — V. 8. 


γλεφάρων et βλεφάρων libri. — κλαϊστρον Triclinius (est, proparoxy- 
tonon, ut ἀμφίβληστρον, ποδόψηστρον, alia) χλαῖστρον μὰν Moschop., 
κλαῖστρον vett. — κατέχευας, Mosch. κατέχευσας. --- V. 10. κατα- 


σχόμενος ΟΜΖΙ, (cf. Plato Phaedr. 244, E; schol. καταφερόμενος εἰς 
ὕπνον. paraphr. ᾿καϑελκόμενος,) reliqui libri χαταγχόμενος. — V. 12. κώ- 
ματι CMX2 et schol. vett., κώμῳ reliqui. Nescio an verba traiicienda 
sint κῆλα δὲ κώματι, nam ἑαένει καρδίαν iungendum cum verbis ἀμφί 
τε κτλ. Κῆλα non recte Wecklein πλῆκτρον interpretatur, nec debebat 
hoc restituere Aeschylo fr. 307, ubi corr. εἶτ᾽ oov σοφιστής — uiia 
παραπαίων χέλυν. — Λατοίδα CDG, “Ματοΐδα rell. --- βαϑυκόλπων, 
araphr. ἑἐοπλοκάμων substituit, unde coniicias Ειοκόλπων (cf. Alcaei 
Ἢ 63), sed ille sibi visus est lomióxav legere. — "V. 18. ἀτύξονται, 
plerique vett. ἀτύξεται, DG. ἀτύξηται, sed plur. tuetur praeter paraphr. 
Plut. Quaest. Symp. IX 14, 6, adv. Epic. 13, de superst. 5. 
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Τυφὼς ἑκατοντακάρανος" τόν ποτὲ 
Κιλίκιον ϑρέψεν πολυώνυμον ἄντρον" νῦν γε μάν 
ταί 9' ὑπὲρ Κύμας ἁλιεκρέες ὄχϑαι 
Σικελία τ᾽ αὐτοῦ πιέξει στέρνα λαχνάεντα᾽ κίων δ᾽ ov- 
ρανία συνέχει, 35 
20 νιφόξσσ᾽ Alzva, πάνετεξ χιόνος ὀξείας τιϑήνα" 
Zo. p. 


τᾶς ἐρεύγονται μὲν ἀπλάτου πυρὸς ἁγνόταται 40 
ἐκ μυχῶν παγαί: ποταμοὶ δ᾽ ἁμέραισιν μὲν προχέοντι 
ὁόον καπνοῦ 
αἰϑων᾽" ἀλλ’ ἐν ὄρφναισιν πέτρας 
φοίνισσα κυλινδομένα φλὸξ ἐς βαϑεῖαν φέρει πόντου πλάκα 
σὺν πατάγῳ. 46 
26 κεῖνο δ᾽ ᾿“φαίστοιο͵ κρουνοὺς ἑρπετόν 
δεινοτάτους ἀναπέμπει" τέρας μὲν ϑαυμάσιον προσιδέσϑαι, 
ϑαῦμα δὲ καὶ παρεόντων 
ἀκοῦσαι, - 60 
"Avr. B. 
olov Αἴτνας ἐν μελαμφύλλοις δέδεται κορυφαῖς 
καὶ πέδῳ, στρωμνὰ δὲ χαράσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον ποτικεκλι- 
| μένον κεντεῖ. 65 
εἴη, Ζεῦ, viv εἴη avÓdvew, 
80 ὃς τοῦτ᾽ ἐφέπεις ὄρος, εὐκάρποιο γαίας μέτωπον, τοῦ μὲν 
ἐπωνυμίαν C 
κλεινὸς οἰκιστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 
γείτονα, Πυϑιάδος δ᾽ ἐν δρόμῳ κάρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ- 
γέλλων Ἱέρωνος ὑπὲρ καλ- 


λινίκου 60 
Ἐπ. p. 
ἄρμασι. ναυσιφορήτοις δ᾽ ἀνδράσι πρώτα χάρις 65 


V. 20. πάνετες, Christ πανέτης. — τιϑήνα, CMYU  τυϑάνα. — V.23. 
αἴϑων᾽, QUVX1XYZ αἴϑωνος. --- V. 24. κυλινδομένα, Thiersch κυλινδο- 
μέφας. — V. 26. προσιδέσϑαι CMX2 atque ita Gell. XVII 10 et Macrob. 
Sat. V. 17, ἰδέσϑαι VWXYZ, πυϑέσϑαι vett. rell, vv ἰδέσϑαι Moschop., 
τι πυϑέσϑαι Tricl. Hartung τέρας γᾶς ϑαυμάσιον μὲν ἰδέσϑαι. — παρ- 
ξόντων ΟΜ Macrob. (Gellu libr zeoévro»), παριόντων reliqui cum 
schol Vat;, παρ᾽ ἰόντων Mosch. Hecker προσιδόντων, Cobet παρ᾽ 
ἐδόντων. — V. 28. καὶ πέδω" στρωμνὰ δὲ, Hecker à πέδου στρωμνὰ δέ. 
— V. 99. ἁνδάνειν, libri ἀνδάνειν. — V. 32. νιν libri omnes. — ἀγ- 
yov, complures 1. ἀγγέλων. Addunt DG ὡς (à), qui videntur ὑπερ- 
καλλινίκου legisse, paraphr. quasi καλλινίκοις repperisset, ὑπὲρ inscite 
cum ἅρμασι iungit. — V. 33. πρώτα vel πρῶτα libri, πρῶτον Mosch., 
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ἐς πλόον ἀρχομένοις πομπαῖον ἐλϑεῖν οὖρον᾽ ἐοικότα γάρ 
86 καὶ τελευτᾷ φερτέρου νόστου τυχεῖν. ὁ δὲ λόγος 
ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν φέρει 70 
λοιπὸν ἔσσεσϑαι στεφάνοισί νιν ἵπποις τε κλυτάν 
καὶ σὺν εὐφώνοις ϑαλίαις ὀνυμαστάν. 
“Μύκιε καὶ ΖΔαλοι’ ἀνάσσων Φοῖβε, Παρνασοῦ τε κράναν 
Κασταλίαν φιλέξέων, 1 
40 ἐϑελήσαις ταῦτα νόῳ τιϑέμεν εὕανδρόν τε χώραν. 
Zug. y. 
ἐκ ϑεῶν γὰρ μαχαναὶ πᾶσαι βροτέαις ἀρεταῖς, 80 
καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βιαταὶ περίγλωσσοί τ᾿ ἔφυν. ἄνδρα 
δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
αἰνῆδαι uevouvov ἔλπομαι 
A , 37 3 e » 93 ^ P" » 
μὴ χαλκοπάραον üxovO' ὠὡσείτ᾽ ἀγῶνος βαλεῖν ἔξω ma- 
λάμᾳ δονέων, 85 
45 μακρὰ δὲ ῥίψαις ἀμεύσασϑ᾽ ἀντίους. 
εἰ γὰρ ὁ πᾶς χρόνος ὄλβον μὲν οὕτω καὶ κτεάνων δόσιν 
εὐϑύνοι, καμάτων δ᾽ ἐπί- 
λασιν παράδσχοι. 90 
"vt. γ΄. 
Qj xev ἀμνάσειεν, οἵαις ἐν πολέμοιο μάχαις 
τλάμονι ψυχᾷ παρέμειν᾽, ἁνίχ᾽ εὑρίσκοντο ϑεῶν παλάμαις 
τιμάν, 
πρώτοις paraphr. — V. 84. ἀρχομένοις, CMYT' ἐρχομένοις. — V. 85. καὶ. 
τελευτᾷ ΟἹΡΟΓΊ' Tricl, ἐν καὶ τελευτᾷ vett. rell (Vi ἐν wol τε- 
λευτὰν) verborum collocatione Pindarica, sed metro adversante, nisi 
forte poeta hunc unum versum anacrusi auxit, κἀν τελευτᾷ Moschop., 
ἐοικότα δ᾽ ἐν καὶ ve. Hermann. — φερτέρου C1IIMPY, φερτέρα (oc) 
reliqui, quod Kayser tuetur. Boeckh καὶ τελευτὰν φερτέραν, Ahrens 
φέρτερ᾽ ἂν νόστου, Bossler καὶ τελευτᾶς φερτέρας νόστου τυχεῖν. — 
V. 817. ἔσσεσϑαι X2, ἔσεσϑαι rell. — στεφάνοισί νιν Heyne, στεφάνοι- 
σιν velt., vuv στεφάνοισιν Moschop., ἐν στεφάνοισί τε 'Iricl. — V. 38. 
ὀνυμαστὰν et ὀνομαστὰν libri. — V. 89. 4άλοι᾽ C2 Tricl, Ζάλοιο velt., 
Δάλου Mosch. — Παρνασοῦ Boeckh, Παρνασῶ vel Παρνασσῶ libri, sed 
dorica hac forma non utitur Pindarus, neque Παρνασῷ, quod ex IZ re- 
cepit Mommsen, conveniens. Fortasse poeta scripsit Παρνασσεῦ. — 
V. 40. εὔανδρον, non recte Hermann εὐανδροῦν coniecit; est enim τυϑέμεν 
utriusque commatis, ut apud Eurip. Phoen. 963 πικρὸν δ᾽ ᾿ἀδράστῳ νόστον 
᾿Αργείοισί τε ϑήσει, μέλαιναν «ro ἐπ᾽ ὄμμασιν βαλών, wAtw&g τε 
Θήβας. --- V. 44. χαλκοπάρᾳον scripsi, legebatur χαλκοπάραον, ER χαλ- 
κοπάρειον. --- V. 45. ῥέψαις X2, ῥέψας ceteri, Tricl. μακρὰ δ᾽ ἐκρέψας. 
--- ἀμεύσασϑ᾽  DGPQUZ schol, ἀμεύσεσϑ᾽ ceteri. — V. 47. ἀμνάσειεν 
Schmid, nisi quod gu geminavit, libri àv μνάσειεν. — πολέμοιο scripsi, 
legebatur πολέμοισι. Ahrens mire ἐμπολέμοισι, Hecker οξαισιν πολέμοιο 
μάχαις. — V. 48. εὑρέσκοντο, X2 εὑρίσκοιντο, ΓΙΓΘΛ Tricl. εὑρέσκοιτο. 
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οἵαν οὔτις Ἑλλάνων δρέπει., οὔ 
ὅ0 πλούτου στεφανωμ᾽ ἀγέρωχον. νῦν γε μὰν τὰν Φιλοκτή- 
. ταο δίκαν ἐφέπων 


ἐστρατεύϑη᾽ σὺν δ᾽ ἀνάγκα μὴ φίλον 
καί τις ἐὼν μεγαλάνωρ ἔσανεν. φαντὶ δὲ “αμνόϑεν ἕλκει 
τειρόμενον μετανάξοντας 
ἐλϑεῖν 100 
: Ἐπ. y. 
ἥρωας ἀντιϑέουξ Ποίαντος υἱὸν τοξόταν᾽ 
ὃς Πριάμοιο πόλιν πέρσεν, τελεύτασέν τε πόνους ΖΊα- 
ναοῖς. 10ὅ 
δῦ ἀσϑενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων, ἀλλὰ μοιρίδιον ἦν. 
οὕτω δ᾽ Ἱέρωνι ϑεὸς ὀρϑωτὴρ πέλοι 
τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν ἔραται, καιρὸν διδούς. 110 
Μοῖσα, καὶ παρ 4)ινομένει κελαδῆσαι 
πίϑεό μοι ποινὰν τεϑρίππων᾽ χάρμα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον 
νικαφορία πατέρος. ^ 115 


. 


Boeckh εὕρισκεν παλάμαισι ϑεῶν. — παλάμαις, vett. l. παλάμαισι. --- 
V. D1. σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ μὴ φίλον emendavit Rauchenstein, libri σὺν δ᾽ 
ἀνάγκα (ᾳ) μὲν φίλον (φίλων F21. Hermann deleto μὲν scripsit ἀναγ- 
καίᾳ, Mommsen σὺν δ᾽ ἀνάγκχᾳ νιν νόσου duce paraphr.: σὺν δὲ τῇ 
ἀνάγκῃ τῆς νόσου καί τις ὑπερήφανος ἔσανε καὶ ἐκολάκευσεν αὐτὸν 
τὸν Ἱέρωνα δηλονότι᾽ βούλεται δὲ λέγειν, ὅτι καὶ νοσοῦντα αὐτὸν πολλοὶ 
τῶν ὑπερηφάνων ἐκολάκευσαν. quae quidem explicatio prorsus cum 
poetae consilio pugnat. Schnitzer uiv vel μὰν pro μὲν restituto men- 
dum sustulisse sibi videtur. Librorum scripturam defendit Heimsoeth, 
qui de hoc carmine peculiari libello (Bonnae 1860) commentatus est. 
— V. 59. μετανάξοντας scripsi, libri μεταλλάσσοντας (μεταλάσσοντας, 
μεταλλάσοντας); sane hoc compositum alibi quod sciam non legitur, sed 
est huic loco aptissimum. Ahrens coniecit μετ᾽ ἀλύσσοντας, Boeckh 
μεταμείβοντας (possis etiam μεταμεύσοντας), Wakefield μετανάσσοντας, 
Hermann μέτα λύσοντας vel λάσοντας, Kayser μεταβάσοντας. —. V. δ. 
μοιρέδιαν, Ὁ μοιράδιον, cf. de hac forma Soph. Oed. Col. 228, Eurip. 
ap. Athen. II 61, B. — V. 56. ϑεὸς monosyllabum corripitur, quod ut 
removeret Mingareli οὕτω δ᾽, Ἱέρων, 9:09 .. . ἔρασαι, Hermann 
Ἱέρωνί τες 0g9., ego olim πέλοι ὀρϑωτὴρ 9506 conieci, Schneidewin 
et Hartung ϑεὸς σωτήρ. Tenendum autem est in hoc vocabulo ϑεὸς 
secundam non priorem vocalem exiritam esse; argumento sunt praeter 
ϑέσφατον et Θεσπρωτοί nomina propria in titulis Boeotis et Megaxicis 
obvia G£foroc, Θέδωρος, Θέτιμος, Θέμναστος, item in titulo Boeotico 
ap. Boeckh C. In. I 1593 ϑιπροπίέοντος potius quam ϑιοπροπίοντος le- 
gendum est sec. apogr. ap. Keil Syll. Inscr. Boeot. 102. Similiter in 
titulis Laconicis (Annal. Inst. Arch. XXXIII p. 42. 42) legitur τὸν civ 
φέρων. — V. 517. προσέρποντα, Moschop. τὸν ποτιέρποντα, 'Tricl. τόν γε 
προσέρποντα. — V. 58. παρ, nonnulli παρὰ vel περί. — V. 69. πύόϑεο 
Triclin., πείθεο rell. 
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60 ἄγ᾽ ἔπειτ᾽ Alwwag βασιλεῖ φίλιον ἐξεύρωμεν Uuvov: 


Στρ. Ó. 
τῷ πόλιν κείναν ϑεοδμάτῳ σὺν ἐλευϑερίᾳ 


Ὑλλίδος στάϑμας [Ἰέρων ἐν νόμοις ἔκτισσε᾽ ϑέλοντι δὲ 
| Παμφύλου 120 
καὶ μὰν Ἡρακλειδῶν ἔκγονοι 

ὄχϑαις ὕπο Ταὐγέτου ναίοντες αἰεὶ μένειν τεϑμοῖσιν ἐν 

“ἰγιμιοῦ 
65 “ωριεῖς. ἔσχον δ᾽ ᾿ἀμύκλας ὄλβιοι 195 
Πινδόϑεν ὀρνύμενοι, λευκοπώλων Τυνδαριδᾶν βαϑύδοξοι 
γείτονες, ὧν κλέος ἄνϑη- 
δεν αἰχμᾶς. 


"vt. δ΄. 
Ζεῦ τέλει᾽, αἰεὶ δὲ τοιαύταν "duévo παρ᾽ ὕδωρ 180 
αἶσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦσιν διακρίνειν ἔτυμον λόγον ἀν- 


ϑρώπων. 
σύν τοι τίν κεν ἁγητὴρ ἀνήρ, 
10 υἱῷ τ᾽ ἐπιτελλόμενος, δᾶμον γεραίρων τράποι σύμφωνον 
ἐς ἁσυχίαν. 135 
λίσδομαι νεῦσον Κρονίων, ἅμερον 
ὄφρα κατ᾽ οἶκον ὁ Φοίνιξ ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλατὸς ἔχῃ, 
ναυσίστονον ὕβριν ἰδὼν 
τὰν πρὸ Κύμας᾽ 140 


Ἐπ. δ' 
οἷα Συρακοσίων ἀρχῷ δαμασϑέντες πάϑον, 


V. 61. xe(vavy, CEFMRY κλεινάν. — V. 62. ἔκτισσε᾽ ϑέλοντι V οἱ 
recc., ἔκτισε. ϑέλοντι vett. nisi quod CMY ἔκτισεν. 9. Boeckh ἔκτισσ᾽ - 
jou. — Παμφύλου, EFR ᾿᾽Παμφύλω. — V. 63. Hartung scripsit κάἀλκῶς 
Ἡρακλείας ἔκγονοι. — V. 6b. Zateis EFIP2RXTI', ceteri vett. Ζωριῆς, 
Hermann Zooíowg. — V. 67. τέλει velt. plerique, alii τέλειε, Y τελεί- 
eig, DQ τέλει, atque ita scripsit Schmid. Locus vix integer, ged in- 
tempestivam adhibuit medicinam Hartung Ζεῦ τέλει᾽ αἰεὶ, πόροις 
τοίαν . .. βασιλεῦσιν, διακρίνειν κτλ. ac sententia quoque, quam in- 
esse putat, ab hoc loco plane aliena. Emendatio incerta, suspicatus 
gum pro διακρίνειν scribendum esse δίέδοι, κραένειν τ᾽ ἔτυμον λόγον 
ἀνθρώπων, vel δέδοι, κραίνων. Mommsen αἰεὶ δὲ δὸς ταύταν vel 
δέδοι κρένειν, Bossler αἰεὶ δίδοι ταύταν. — V. 69. ἁγητὴρ X2, ἀγητὴρ 
CE(F)M, ceteri ἀγιστὴρ (ἁγιστὴρ). --- V. 10. υἱῷ τ᾽, Bothe υἱῷ γ᾽, nec 
videtur schol. τὲ legisse. — δᾶμον γεραίρων CiED recc., δᾶμόν τε γε- 
ραέρων ze). Hartung scripsit. δῶμόν v' ἀγείρων. — ἐς CMY Schol. 
Tricl., Moschop., om. antiqui rell. — V. 71. ἄἅμερον cum νεῦσον 
iungit C ἐπ probante Madvigio, non recte: 81 quid mutandum, cum 
Hartungo ἄμερος corrigere praestat; κατ᾽ οἶκον ἔχειν similiter dixit 
Herod. III 79, VI 3 
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ὠκυπέρων ἀπὸ ναῶν 0 σφιν ἐν πόντῳ βάλεϑ᾽ ἁλικίαν, 145 
15 Ελλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείας δουλίας. ἀρέομαι 
παρ μὲν Σαλαμῖνος ᾿ϑαναίων χάριν 
μισϑόν, ἐν Σπάρτᾳ δ᾽ ἐρέω πρὸ Κιϑαιρῶνος μάχαν, 150 
ταῖσι Μήδειοι κάμον ἀγκυλότοξοι. ] 
παρὰ δὲ τὰν εὔυδρον ἀκτὰν [μέρα παίδεσσιν ὕμνον! Ζει- 
νομένεος τελέσαις. 
80 τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετᾷ, πολεμίων ἀνδρῶν καμόντων. 155 
Στρ. ε΄. 
καιρὸν εἰ φϑέγξαιο, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ, μείων ἕπεται μῶμος ἀνθρώπων, ἀπὸ γὰρ κόρος 
ἀμβλύνει 160 
αἰανὴς ταχείας ἐλπίδας" 
ἀστῶν δ᾽ ἀκοὰ κρύφιον ϑυμὸν βαρύνει μάλιστ᾽ ἐσλοῖσιν 
ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. | 


V. 74. 0 σφιν vett. libri, ὅς σφιν C2EV2Z2I'A rece. — βάλεϑ᾽, 
EFQR βάλετ᾽ ἀλικίαν, Hecker βάλεν. — V. 75. δουλίας Mosch., óov- 
λείας vett. — ἀρέομαι Davesius, ἁρέομαι Mosch., αἱρέομαι vett. pleri- 
que Tricl., αἰρέομαι CEMRO, ἐρέομαι quod Mingarelli requirit I244 et 
schol. Vat. probante Mommseno. — V. 77. ἐρέω, αἰρέω E2R, αἱρέω PQ, 
addunt autem vett. 1. et Tricl. τὰν post ἐρέω, quod om. EFR, contra 
Mosch. scripsit αὖ ἐρέω. Boeckh ἐρέων edidit, Christ δὲ κλέων. — 
V. 78. ΜΜήδειοι EF Mosch., Μῆδοι antiqui libri, Μῆδοι μὲν Tricl. Μη- 
δειοι haud dubie correctio est, scita illa quidem, sed si ταῖς vitii im- 
mune, possis Μῆδοι δὶς x«uov suspicari i. e. in pugna Salaminia et 
in proelio ad Plataeas. Sed ταῖς vix integrum: si liceret hos duos 
versus perpetuare, commendarem μαχαταῖσιν, (Og) Μῆδοι w. c&vyu. 
Cum antiquitus scriptum esset μαχᾶταϊζσιν, proclivi errore inde ortum 
μάχαν, ταῖσιν. Nune malim μάχαν τλᾶσιν, (ὦ c) [Μῆδοι wz4., cf. Simon. 
ep. 107, 7 of τινες ἔτλαν χεῖρας ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἱππομάχους ἵέναι. — 
V. 79. παρὰ δὲ Tricl, vett. παρ δὲ, Mosch. παρ δέ γε. --- εὔυδρον, 
ΕΠΕῚΜ εὔανδρον. — Δεινομένεος, Mosch. “εινομένευς. — τελέσαις X2 
Mosch., τελέσσαις vett. plerique, alii τελέσας. Sed partic. vix feren- 
dum, requiro τελέσαιν vel si malis τελέσαιμ᾽, ὃν pro τὸν, quem- 
' admodum libri, et sic ut videtur Pauwius. — Ad hanc victoriam re- 
ferendus locus Porphyrii de abst. Π 56: xol μὴν καὶ of ἐν Λιβύῃ 
Καρχηδόνιοι ἐποίουν τὴν ϑυσίαν, ἣν Ἰφικράτης (cod. Lips. ἐφικράτης) 
ἔπαυσεν, ubi integrum versum antiquitus omissum esse: manifestum est, 
nam iam Eusebius locum depravatum descripsit; legendum τοιαύτην 
ϑυσίαν, ἣν ἐφ᾽ I(uéou ὃ Γέλων τῶν Καρχηδονίων μάχῃ) κρατήσας 
ἔπαυσεν. qui quidem hac conditione Poenis pacem concessit, ut homini- 
bus sacrificandis abstinerent in Siciliensi opinor provincia, non Cartha- 

ine, quemadmodum Porphyrius, vel quem sequitur Pallas, et schol. 
Dindar! Pyth. Π 3 referunt; nam ambigua oratione utitur Plut. de sera 
num. vind. c. 6 et apophth. Reg. s. Gelone. — V. 80. καμόντων, EFR 
καμνόντων. — V. 81. συντανύσαις OMX2, συντανύσας cett. — V. 83. 
αἰανὴς, D21ZI'OA Tricl. αἰανός. — ἐλπίδας, quod X in marg. et ed. 
Rom. exhibent ἀπάδις, ex librarii errore ortum. — "V. 84. ἐσλοῖσι plu- 
rimi, non ᾿ἐσϑλοῖσι. 
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85 ἀλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰχτιρμοῦ φϑόνος. 
μὴ παρίει καλά. νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν᾽ ἀψευδεῖ 
ὃὲ πρὸς ἄκμονι χαάλκευε 


γλῶσσαν. ' 165 
Avr. ε΄. 
εἴ τι xal φλαῦρον παραιϑύσσει, μέγα τοι φέρεται 110 


παρ σέϑεν. πολλῶν ταμίας ἐσσί" πολλοὶ μάρτυρες ἀμφο- 
| τέροις πιστοί. 
9 -- 9 3 ^ , 
εὐανϑεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένων. 
, "S 3 Mj e ^ 4 , 1 , , 
90 εἴπερ τι φιλεῖς ἀκοὰν ἀδεῖαν αἰεὶ κλύειν. μὴ κάμνε λίαν 
: δαπάναις" | 175 
ἐξίει δ᾽ ὥσπερ κυβερνάτας ἀνήρ 
ἱστίον ἀνεμόεν. μὴ δολωθῇς, ὦ φίλ᾽, ἐϊτραπέλοις κέρ- 
δεσσ᾽. ὀπιϑόμβροτον αὖ- 
χημα δόξας 180 
Ἔπ. ε. 
οἷον ἀποιχομένων ἀνδρῶν δίαιταν μανύει 
καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς. οὐ φϑίνει Κροίσου φιλόφρων 
ἀρετά. 
95 τὸν δὲ ταύρῳ χαλκέῳ καυτῆρα νηλέα νόον 18ὅ 
ἐχϑορὰ Φάλαριν κατέχει παντᾷ φάτις. | 
οὐδέ viv φόρμιγγες ὑπωρόφιαι κοινωνίαν 
μαλϑακὰν παίδων ὀάροισι δέκονται. 190 
τὸ δὲ παϑεῖν εὖ πρῶτον ἀέϑλων᾽ εὖ δ᾽ ἀκούειν δευτέρα 
μοῖρ᾽ ἡ ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀνήρ 
100 ὃς ἂν ἐγκύρσῃ καὶ ἕλῃ, στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 196 
0 


V. 85. κρέσσων, aliquot libri κρείσσων vel κρεῖσσον. --- οἰκτιρμοῦ 
Herodian. π. μον. λέξ. 40 Stob. XXXVIII 22 pars vett. 1. et Tricl, 
οἰκτιρμῶν ceteri. — V. 88. ἀμφοτέροις rece., ἀμφοτέροισι vett. — V. 90. 
αἰεὶ Mosch., ἀεὶ rell. — V. 91. ὥσπερ CMY Mosch., ὥστε rell. — V. 92. 
ἱστίον &vsuósv ed. Rom., libri antiqui (6v. ἄν. πετάσας vel πετάσαις. 
correcti ἱστίον ἀμπετάσας eiecto ἀνεμόεν, contra Ahrens ἵστίον expulit. 
--- δολωθῇς, ΘΛ δολωϑ είς. — ὦ q(A', ἐδτραπέλοις κέρδεσσ᾽ scripsi, nisi 
cum Hermanno ὦ φίλος, εὖτρ. praeoptaveris. Libri vett. et "Tricl. ὦ 
φίλε κέρδεσιν εὐτραπέλοις (nonnulli ἐντραπέλοις). Primus Mosch. trans- 
posuit εὐτραπέλοις κέρδεσ᾽, unde ed. Ox. eóvo. κέρδεσο᾽. — ὀπιϑόμβρο- 
τον D1G Mosch., ὀπισόμβροτον '"l'ricl, ὀπισϑόμβροντον (ὀπιστ.) vett. — 
αὔχημα, PQ καύχημα. — V. 93. οἷον IU recc., οἷον vett. — V. 94. 
φϑίένει, Schmid φϑινεῖ. --- V. 96. καυτῆρα, PQ καυστῆρα. --- V. 96. παντᾷ 
G, legebatur παντᾷ. — V. 97. νιν Mommsen, μὲν libri. — V. 98. μαλ- 
ϑακὰν, OMY μαλϑακᾶν. — -δέκονται Boeckh, v. δέχονται. — V. 99. 
ἀέϑλων, ἄϑλων Moschop. 


ETTINIKOI 


IIYGI 2 
GIONIKAIZ. 
IEPOQNI ETPAKOSXZI& 
APMATI. 
ΦΙΔΗ B. 
Strophae. 

e 4A 78 
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,Versuum divisio certa, nisi quod ep. 3. 4 neque hiatu neque anci- 
piti separantur, interpunctione tamen ep. β΄. δ΄. et ipso numero dis- 
iunctionem suadentibus; quodque ep. 6. 7 coniungi possunt, 

M 
Von vUKuVu..c-cuvuL.l.-wvucuuM 
dissuàdente genere numeri inde nascente, dipodiae praesertim trochaicae 
thesi secunda irrationali mensuram non variante, quam in hoc genere 
carminis putaverim aut brevem aut ancipitem factam fuisse, si nume- 
rum continuum esse poeta voluisset." Boeckh. In versuum numfris 
notandis saepius a Boeckhii rationibus discessi. Quáàe de strophae v. 4 
proposuit Mommsen, his ipse non satis confisus est. 
In inscriptione libri leviora quaedam variant. 
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᾿ Στρ. α΄. 
Μεγαλοπόλιες ὦ Συράκοσαι, βαϑυπολέμου 
τέμενος ΄άρεος, ἀνδρῶν ἵππων τὲ σιδαροχαρμᾶν δαιμόνιαι. 
τροφοί, ὄ 
ὕμμιν τόδε τᾶν λιπαρᾶν ἀπὸ Θηβᾶν φέρων 
μέλος ἔρχομαι ἀγγελίαν τετραορίας ἐλελίχϑονος, 
5 εὐώρματος Ἱέρων ἐν & κρατέων 
τηλαυγέσιν ἀνέδησεν Ὀρτυγίαν στεφάνοις, 10 
ποταμίας ἔδος ᾿Αρτέμιδας, ἃς οὐκ ἄτερ 
κείνας ἀγαναῖσιν ἐν χερσὶ ποικιλανίους ἐδάμασσε πώλους. 15 
Avr. α΄. 
ἐπὶ γὰρ ἰοχέαιρα παρϑένος χερὶ διδύμᾳ 
10 0 τ᾽ ἐναγώνιος Ἑρμᾶς αἰγλάεντα τίϑησι κόσμον, ἕεστὸν 
ὅταν δίφρον 20 
ἐν 8' ἄρματα πεισιχάλινα καταξευγνύῃ 
σϑένος ἵππιον, ὀρσοτρίαιναν εὐρυβίαν καλέων ϑεόν. 
ιἄλλοις δέ τις ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνήρ 
εὐαχέα βασιλεῦσιν ὕμνον, ἄποιν᾽ ἀρετᾶς. 25 
15 κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύραν πολλάκις 
φᾶμαι Κυπρίων, τὸν ὁ χρυδοχαῖτα προφρόνως ἐφίλησ᾽ 
᾿“πόλλων, 80 
Ἐπ. αἰ 


ἱερέα κτίλον ᾿Αφροδίτας' ἄγει δὲ χάρις φίλων ποῖ vos 


ἀντὶ ἔργων ὀπιξομένα" 


V. 1. Συράκοσαι IX recc., vett. Συράκοσσαι vel Συράκουσαι, — 
βαϑυπολέμου, DGLAOA βαϑυπτολέμου. --- V. 2. σιδαροχαρμᾶν et σιδη- 
οοχ. libri. — V. 3. ouv recc., ὕμμιν vett. — V. 4. ἐλελίχϑονος libri 
hic et Pyth. VI 850, sed formae insolentia offendit, quandoquidem 
omnia haec cómposita ab antiqua forma tertiae personae verborum 
descendunt, quae varias subiit vicissitudines, sed nusquam ita est at- 
tenuata, ut simplex vocalis I restaret. Fuit haud dubie ἐλελείχϑων, 
quod ex EAEAEZIXOS,N ortum, quemadmodum ταλαΐίφρων ex τα- 
λασέφρων, alia; item δαΐφρων 1. e. prudens rectius δαείφρων (444EZXI 
OPON) scribendum. Apud Soph. Antig. 154 schol. ἐλελίέχϑων legit, 
sed germana scriptura est ἐλελίζων. — V. 1. ἃς Hermann, libri τᾶς. ---- 
V. ὃ. ἀγαναῖσι, MQ εὐαγαναῖσιν, quod ex interpretatione εὐεπιτηδεέαις 
suprascripta (ut in C) est repetendum. — V. 9. χερὶ CMV YZ rece., 
χειρὶ rell. — V. 10. αἰγλάεντα Ll, αἰγλάντα DG2PQ, αἰγλᾶντα rell. — 
V. 11. ἐν 9' ἄρματα, CIDGMV ἔν τ᾽ ἄρματα. Hartung interpungit 
καταζευγνύῃ, σϑένος ἵππ. — V. 13. ἵππιον EF, vett. ἔππειον, Mosch. 
ἵππεον. — V. 14. εὐαχέα, DG1PQ1U 40A Tricl. εὐαυχέα. Schol. utrum- 
que. Boeckh olim soóKoz£« scriptum fuisse existimat. — V. 16. yovco- 
«ivo, χρυσοχαίτα Mosch., γρυσοχαίτας vett. — ἐφίλησ᾽, Mosch. ἐφίλασ᾽. 

. 17. χάρις, EF in lemm. z«guw, non varietas &cripiurae, sed expli- 


λ 
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σὲ δ᾽, ὦ Δεινομένειε παῖ, Ζεφυρία πρὸ δόμων - 35 

“οκρὶς παρϑένος ἀπύει, πολεμίων καμάτων ἐξ ἀμαχάνων 
90 διὰ τεὰν δύναμιν δρακεῖσ᾽ ἀσφαλξς. 

ϑεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς Ἰξίονα φαντὶ ταῦτα βροτοῖς. 40 

λέγειν ἐν πτερόεντι τροχῷ 

παντᾷ κυλινδόμενον" 

A 3 , 3 3 , , 
τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιβαῖς ἐποιχομένους τίνεσϑαι. 


candi gratia additum, vid. schol. — ποί τινος QR, ποῖ τινος V, ποίτινος 
rell Poeta dixit ἄγει δέ που χάρις ὀπιξομένη φίλων τινὸς ἀντὶ ἔργων. 
ÁÀntea conieci πότ τινος, quod etiam Mommsen proposuit: nam Pinda- 
rum ποὶ pro πρὸς dixisse, quod ÁArgivis tribuit Et. M. et legitur in ti- 
tulo Locrico zol τὸν (huc adde composita vocabula ποιτρόπιος et zot- 
δικος), non est probabile. Spiegel ποίνιμος coniecit, eoque fortasse 
ducit glossa ἀμειπτική (in alis libris ἀνταμειπτική vel ᾿ἀντιδεκτική). 
Incertjum quid legerit schol, qui interpretatur ἄγεν δὲ ἑαυτὴν ἡ χαρις 
πρὸς ἀμοιβήν τινος ὑποστρεφομένη τῶν προυπαρξάντων ἀσφαλεστάτων 
ἔργων, ubi προςφιλεστάτων £g. legendum, nam φίλον solent illi προς- 
qiAég interpretari: neque vero recte interpretes g/Aov cum ἔργων 
iungunt. Kayser τέμιον vel τίμιος, M. Schmidt ποιπνυὸς ἀντὶ Féoyov 
ὀὁπαξομένα suasit. — V. 20. δρακεῖσ᾽, XYYZ recc. δρακοῖσ᾽, ER. δρα- 
xo9c . --- ἀσφαλές, PQ Mosch. ἀσφαλῶς. --- V. 21. ϑεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς, 
fortasse Pindarus accusandi casu usus scripsit ϑεῶν δ᾽ ἐφετμαὶς 
Ἰξίονα φαντὶ ταῦτα βροτοῖς λέγειν, nam mon necesse praeterea ταύ- 
ταις corrigere. Multa peculiaria iu hoc carmine deprehendimus, neque 
incredibile poetam hic etiam aeolicas formas accusativi αἷς et oig ad- 
hibuisse, velut infra v. 85 ἄλλ᾽ ἄλλοτε πατέων 000lc σκολιεαὶς omnino 
aptius quam quod vulgo legitur ὁδοῖς σκολιαῖς. His clausulis Pinda- 
rum passim usum esse iam olim dixi ad Ol. V 6, verum hae formae 
iam antiquitus librariorum vel negligentia vel audacia oblitteratae 
sunt, ita ut veterum criticorum animadversionem plane effugerent: 
servatae sunt paucis tantum locis, ubi accusativi, qui revera sunt, 
videbantur dativi esse, atque his omnibus locis interpretes aut incre- 
dibilia commenti sunt, ut dativi usum explanarent, aut accusativi for- 
mam vulgarem restituere maluerunt. Videtur autem poeta non per 
omnia, sed in nonnullis tantum carminibus has aeolicas clausulas ad- 
scrivisse, et fortasse in his quoque poematis non perpetuo, sed promi- 
scue adhibuit: nam aurium potissimum iudicio haec temperaverunt 
graeci poetae. Huc videtur pertinere Pyth. X 60 ἑτέροις ἑτερωνίων 
ἔκνιξ᾽ ἔρως φρένας, tum planissime Isthm. I 24 χερσὶν ἀκοντίξοντες 
αἰχμαὶς καὶ λιϑένοις ὑπότ᾽ ἐκ δίσκοις ἴεν. Fortasse Isthm. VI 9 
Αἴγιναν κάτα σπένδειν μελιφϑόγγοις ἀοιδαίς, Xem ib. 12 ἐσχατιαὶς 
ἤδη πρὸς ὄλβου βάλλετ᾽ ἄγκυραν. et quod dubitanter proposui v. 17 
. κασιγνήτας δὲ προςεννέπω ἕἔσπεσϑαι κλυταίς, αὖ praeterea ibi etiam 
κασιγνήταιἰί(ς corrigatur; denique Isthm. 711 8 ἤτ᾽ ἀμφὶ πυκναὶς Τει- 
ρεσίχο βουλαίς. Nam πεμπαμέροις ἁμίλλαις Ol. V 6, quoniam nimis 
ambiguum, non est admittendum, neque Ol. II 76, uBi libri στεφά- 


ootg eb στεφάνους praebent, certum. — V. 99. πτερόεντι, Moschop. 
πυρόεντι. --- V. 28. παντᾷ Z, legebatur παντᾶ. — V. 94. ἐποιχομένους, 


VWXYYZ Mosch. ἐπερχομένους. — τένεσϑαι media verbi forma ab hoc 
loco omnino aliena, requiritur σέβεσϑαι vel tale quid (ἀμύνειν i. e. 
ἀμύνεσθαι minus placet) cui cum τιμᾶν sup?a esset additum potuit 
inde τένεσθαι originem ducere, cf. similem corruptelam v. 8. Senten- 
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Στρ. β΄. 
26 ἔμαϑε δὲ σαφές. εὐμενέσσι γὰρ παρὰ Κρονέδαις 46 
γλυκὺν ἑλὼν βίοτον, μακρὸν ovy ὑπέμεινεν ὄλβον, μαινο- 
μέναις φρασίν 
Ἥρας ὅτ᾽ ἐράσσατο, τὰν Διὸς εὐναὶ λάχον ὅ0 
πολυγαϑέες" ἀλλά νιν ὕβρις εἰς αὐάταν ὑπεράφανον 
ὦρσεν᾽ τάχα δὲ παϑὼν ἐοικότ᾽ ἀνήρ 
80 ἐξαίρετον ἔχε μόχϑον. αἵ δύο δ᾽ ἀμπλακίαι δῦ 
φερέπονοι τελέϑοντι" τὸ μὲν ἥρως ὅτι 
(ἐμφύλιον αἷμα πρώτιστος οὐκ ἄτερ τέχνας ἐπέμιξε ϑνατοῖς, 
᾿ 4ντ. D. 
ὅτι τε μεγαλοκευϑέεσσιν ἔν move ϑαλάμοις 60 
Διὸς ἄκοιτιν ἐπειρᾶτο. χρὴ δὲ κατ᾽ αὐτὸν αἰεὶ παντὸς 
| ὁρᾶν μέτρον. 
351evval δὲ παφάϊρολιοι ἐς κακότατ᾽ ἀϑρόαν 65 
ἔβαλονν ποτὶ καὶ τὸν Vxovv'* ἐπεὶ νεφέλᾳ παρελέξατο, 


tiam recte explicant schol: ὥστε (l ὡς δεῖ) τὸν εὐεργέτην προσηνέσιν 
ἀμοιβαῖς μετερχομένους ἀμείβεσθαι, vel ὡς προσήκει τοὺς εὐεργετήσαν- 
τας βελτίοσιν ἀμείβεσϑαι καὶ μὴ τοῖς ἐναντίοις καταβλάπτειν, vel ὅτι 
δεῖ τοὺς εὐεργετήσαντας ἀντευεργετεῖν. οὗ v. 75 χρὴ τοὺς εὐεργέτας 
καλοῖς ἀμείβεσθαι, item schol. Hom. Od. d 303, qui Pindari locum 


respicit, βοῶντα, dg τοὺς εὐεργέτας ἀμείβεσθαι προσῆκεν. — V. 26. 
μακρὸν, E2R μακρόν δ᾽, Mosch. μακρόν γ᾽. — φρασίν et φρεσίν libri. 
— V. 51. λάχον, C29PQ λάχοντο. — V. 28. πολυγαϑέες CD1G9VXY 


Mosch., πολυγαϑέος rell, quod tuetur Schmidt corngens ὥρας Or do., 
τὰν Διὸς εὐναὶ λάχον, πολυγαϑέος. --- εἰς Triclin., ἐς rell. praeter EFR, 
qui ἐπ᾽. --- αὐάταν, libri ut videtur omnes ἀυάταν, quemadmodum 
Boeckh scripsit. — ὑπεράφανον, CVWXYYZ ὑπερφίαλον. — V. 80. 
ws IIMY 404, ἔσχε vett. et Tricl, ἕλε Moschop. satis commode, sed 
auctoritatem desidero. — V. 31. ὅτι Hermann, libri vett. et Tricl. ὅτε τ᾽, 
Moschop. ὅϑην. Hartung scripsit μέγας ἥρῳς ὅτι τ᾽ ἐμφ. — V. 82, 
ἐπέμιξε, nescio an poeta ἐπέμαξε vel potius ἀνέμαξε scripserit, 
nam prioris verbi satis incerta est auctoritas, siquidem solus Hesychius 
exhibet ἐπιμάξας, ἐπισπάσας. --- V. 33. μεγαλοκευϑέεσσιν, Hecker μελα- 
νοπευϑέεσσιν᾽ — V. 34. ἐπειρᾶτο, Hecker ἐπείρασε. --- κατ᾽ αὐτὸν 
Thiersch, C1 καϑ᾽ αὐτὸν, reliqui καϑ᾽ αὑτὸν (ἑαυτὸν). --- V. 86. ἀϑρόαν, 
PQZ2 ἀϑρόως, ΟΣ ἀϑρόω. Varia lectio apud schol. οὐ G ὀρϑὴν sive 
ὀρϑὰν (quod εὐθεῖαν interpretatur) metro adversatur, neque ὀρϑίαν 
commodum. — V. 36. ἔβαλον; ποτὶ (ΟΜ ποτὲ) xol τὸν Üxovr' libri (in 
Pec addita gl. ἦλϑον πρὸς τὸν), Jacobs ποτὶ κοῖτον ἱκὼν ἐπεί, Hermann 
ἔβαλον ποτὶ κοῖτον ἵκόντ᾽ : ἐπεί, sed cum forma illa f«àv inaudita, 

oeckhio /óvv' substituendum visum est, Bothe probante Boeckhio coni. 
ἔβαλόν ποτε καὶ τὸν ἑκόντ᾽, Schneidewin rursus ἕλόντ᾽ substituit, A. 

ommsen et Hartung τὸν ἐδόντ᾽, Bossler παρὰ καιρὸν ἰόντ᾽. Ego olim 
tentavi εὐναὶ δέ, παράτροποι ἐς κακότατ᾽ ἀϑρόαν, ἔβαλον ποτὶ καὶ vov 
ἄκοντ᾽ : amor improbus etiam 4n illum torsit hastam; postea suspicatus 
sum ἔβαλόν move xol τὸν ἴσαν τ᾽. 


- 


PYTHIA II. 155 


ψεῦδος γλυκὺ μεϑέπων, ἄϊδρις ἀνήρ" 
εἶδος γὰρ ὑπεροχωτάτᾳ πρέπεν οὐρανιᾶν 70 
ϑυγατέρι Κρόνου" ἄντε δόλον αὐτῷ ϑέσαν 
40, Ζηνὸς παλάμαι, καλὸν πῆμα. τὸν δὲ τετράκναμον ἔπραξε 
δεσμόν, 
| Ἐπ. 8. 
v ὄλεθρον Oy'* ἐν δ᾽ μἀφύκτοισι γυιοπέδαις πεσὼν τὰν 
πολύκοινον ἀνδέξατ᾽ ἀγ- 
γελίαν" 15 
ἄνευ οἵ Χαρίτων τέχ᾽ ὃν γόνον ὑπερφίαλον 
μόνα καὶ μόνον οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσι γερασφόρον οὔτ᾽ ἐν 


éov 


ϑεῶν νόμοις. 80 
hl 3 , /, , e 
τὸν ὀνύμαξε τράφοισα Κένταυρον, dg jj 
45 ἵπποισι Μαγνητίδεσσιν ἐμίγνυτ᾽ ἐν Παλίου 8ὅ 


ἰσφυροῖς, ἐκ δ᾽ ἐγένοντό στρατός 
ϑαυμαστός, ἀμφοτέροις 
ὁμοῖοι τοκεῦσι. τὰ ματρόϑεν μὲν κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερϑε 


πατρός. 
Erg. y. 
. ϑεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλπί died τέχμαρ ἀνύεται. 90 
50 ϑεός, ὃ καὶ πτερόεντ᾽ αἰετὸν κίχε, καὶ ϑαλασσαῖον παρ- 
ἀμείβεται 
δελφῖνα, καὶ ὑψιφρόνων τιν᾽ ἔκαμψε βροτῶν, 95 


ἑτέροισι δὲ κῦδος ἀγήραον παρέδωκ᾽. ἐμὲ δὲ χρεών 
ἰφεύγειν. δάκος ἀδινὸν κακαγοριᾶν. 


V. 88. οὐρανιᾶν libri, ed. Rom. ουρανία (οὐρανέᾳ). Schol. «Οὐρα- 
νίδα legit, sed fort. Pindarus οὐρανιδᾶν scripsit. — V. 89. ἄντε E 
Tricl., τάντε CMVXYZ Mosch., ἄν ποτὲ vel ἄν ποτε ceteri. — V. 41. 
ἐν δ᾽, DGMR 2v. — ἀνδέξατ᾽ Moschop., ἀνεδέξατ᾽ rell. Mitecherlich d»- 
δείξατ᾽ coniecit, quae coniectura alis probata non est admittenda, ne- 
que enim ἀγγελίαν cum scholiastis ad v. 22 seq. est referendnm , ged 
ad ea quae continuo gubsequuntur. - — V. 42. ἄνευ oí, PQS ἄνευ δ᾽ of, 
IXXYYZ ἄνευ δέ of. — véy ὃν scripsi relativo postposito, αὖ Ol. II 98 
ἔπαϑον af et ἐνίκησαν of in carmine incerto, libri τέκε vel τέκεν, ne- 
que aliter schol. Sustuli interpunctionem post ὑπερφίαλον οὗ post 
μόνον. --- V. 48. ἀνδράσι, CMV alii ἀνϑρώποισι. --- νόμοις, Λ vop.ois. — 
V. 44. ὀνύμαξε, CEIMRO ὀνύμαξε. — τράφοισα, Moschop. τραφοῖσα. --- 
ὡς SCripsl, libri et schol ὅς, meam emendationem confirmavit cod. 
Urbinas Galeni de usu part. vol. III 170 (ubi v. 44—48 adscripti sunt), 
qui plane ὡς exhibet, ut comiter mihi indicavit Iwan Müller Erlangen- 
sis. Idem cod. Urb. v. 46 ἐμίγνυντο παλαίου et v. 48 và ματρὸς praebet. 
— V. 49. ἐπὶ ἐλπίδεσσι, Hartung ἐπ᾽ ἐλπ. metro corrupto. — τέκμαρ, 
CMV1 τέκμωρ. — V. 50. αἰετὸν, Mosch. αἰητὸν. — V. 61. ἔκαμψε, Κα 
et Tricl. ἔκαμψεν, Ld £xvonpe, CU ἔκναμψε. --- V. 58. κακαγοριᾶν CW, 
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εἶδον γὰρ ἑκὰς ἐὼν ταπόλλ᾽ ἐν ἀμαχανίᾳ 


δδ ψογερὸν 4ogíAoyov βαρυλόγοις ἔχϑεσιν 100 

[πιαινόμενον' τὸ πλουτεῖν δὲ σὺν τύχα πότμον δοφίας 
ἄριστον. 

"vr. γ΄. 

τὺ δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἐλευϑέρᾳ φρενὶ πεπαρεῖν, 105 


, , ^ N 3 f , Tv 
πρύτανι κύριε πολλᾶν μὲν εὐστεφάνων ἀγυιᾶν καὶ στρα- 

τοῦ. εἰ δέ τις 

» , , — ’ 

ἤδη κτεάτεσσί τὸ καὶ περὶ τιμᾷ λέγει 110 
60 ἕτερόν τιν᾽ ἀν᾽ “Ελλάδα τῶν πάροιϑε: γενέσϑαι ὑπέρτερον, 

ἐχαύνᾳ πραπίδι παλαιμονεῖ κενεά. 
εὐανϑέα δ᾽ ἀναβάδομαι στόλον ἀμφ᾽ ἀρετᾷ 


κελαδέων. νεότατι μὲν ἀρήγειν ϑράσος 115 
ιδεινῶν πολέμων" ὅϑεν φαμὶ xal σὲ τὰν ἀπείρονα δόξαν ᾿ 
" εὑρεῖν, 
Ἐπ. y. 


65 τὰ μὲν ἐν ἱπποσόαισιν ἄνδρεσσι μαρνάμενον, τὰ δ᾽ ἐν 
πεξομάχαισι' βουλαὶ δὲ 
πρεσβύτεραι 120 
ἀκίνδυνον ἐμοὶ ἔπος σὲ ποτὶ πάντα λόγον 
ἐπαινεῖν παρέχοντι. χαῖρε. τόδε μὲν κατὰ Φοίνισδαν 
ἐμπολάν 126 
μέλος ὑπὲρ πολιᾶς ἁλὸς πέμπεται" 


κακαγορίαν V, κακηγοριᾶν rell. — V. 54. Christ, cui videtur schol. 
ἑκὰς ἐόντα πολλὰ legisse, fallitur. — V. 58. βαρυλόγοις recc., βαρυ- 
λόγοισι vett. — V. 56. τὸ πλουτεῖν δὲ σὺν τύχᾳ πότμου. σοφίας ἄριστον. 
Boeckh stigmen post πότμου posuit, copulans σοφίας ἄριστον, quem in 
ed. 1 secutus gum, Pindarum σοφέας ἄωτος cripsisse ratus. Hartung 
πότμος σοφίας ἄριστος, M. Schmidt σὺν τύχᾳ πρόμου σοφίας i. e. 
προηγουμένης σὺν τύχῃ τῆς σοφίας. Locus obscurior iam veteres inter- 
pretes vexavil: alii πλουτεῖν σοφίας iungunt, ut πλουτεῖν sit μεταφορι- 
κῶς dictum, aliis est τὸ δὲ ἐπιτυγχάνειν πλούτου μετὰ σοφίας, ἄριστόν 
ἐστιν, atque ita Aristarchus: εὐποτμότατός ἐστιν ὁ πλουτῶν καὶ “σοφίας 
dua τυγχάνων, sed tunc corrigendum σοφίας τ᾽ ἄριστον, i.e. σὺν τύχᾳ 
ov καὶ σοφίας, quemadmodum poeta alibi dixit σὺν γαρίτων τύχᾳ. 
πότῳ BT. πεπαρεῖν, πεπορεῖν XY Moschop. et ex corr. GVXY, atque hoc 
Schol. interpretantur, sed fortasse πεπαρεῖν eiusdem notionis vocabulum 
esse credideruut. — V. 58. μὲν, Mosch. μὰν. --- V. 59. κτεάτεσσι, CMVWX 
ali cum Mosch. κτεάνοισι. — V. 61. χαύνᾳ, D ut vid. χαῦνα. — κενεά 
I, ut Pauw emendaverat, reliqui libri κενεᾷ (ὦ), atque schol. χαύνᾳ. 
κενεᾷ videtur legisse. Mommsen qgo9va .. . κενεᾷ edidit. — V. 66. 
ἄνδρεσσι Hermann, libri ἀνδράσι. — πεξομάχαισι, 'CMVWX ali cum 
Mosch. πεξομάχοισι. — V. 66. σὲ ποτὶ πάντα λόγον scripsi, libri vett. 
om. c, unde Moschop. ποτί ᾧ δ᾽ ἅπαντα (ποτί Qm πάντα) λ., Tricl. mori: 
dz. 4. Schol σὲ antestatur; "Boeckh ποτὶ cb πάντα À. 
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τὸ Καστόρειον δ᾽ ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς ϑέλων 
70 ἄϑρησον χάριν ἑπτακτύπου 


φόρμιγγος ἀντόμενος. 180 
γένοι᾽, οἷος ἐσσίί μαϑὼν, καλός τοι πίϑων., παρὰ παισὶν 
αἰεί 
Στρ. δ. 


| ] : 

καλός. ὃ δὲ Ῥαδάμανθυς εὖ mzémgaysv, ὅτι φρενῶν 

“ ἔλαχε καρπὸν ἀμώμητον, οὐδ᾽ ἀπάταισι ϑυμὸν τέρπεται 
! Σ - 


ἱ | ἔνδοθεν, 185 
τά οἷα ψυϑύρων παλάμαις Exev αἰεὶ βροτῶν. 
ἄμαχον κακὸν ἀμφοτέροις διαιβολιᾶν ὑποφάτιες, 140 


ὀργαῖς ἀτενὲς ἀλωπέκων ἴκελοι. 
κερδοῖ δὲ τί μάλα τοῦτο κερδαλέον τελέϑει: 


V. 69. ϑέλων, Boeckh. coni. ἑκών. Hartung totum locum ita con- 
stituit πέμπεται τὸ Καστόρειον, σὺν δ᾽ ΔΑἰολίδεσσι χορδαῖς ἑκὼν ἄϑρη- 
σον χάριν, ἕπτ. φ. ἀντόμενος. Ego nihil expedio. — V. 71. ἀντόμενος, 
complures 1. ἀντώμενος. — V. 12. γένοι᾽ Triclinius, γένοι δ᾽ BXYZ4, 
γένοιο δ᾽ reliqui. — καλός τοῦ libri omnes, nullus τις, quod ex Oxoni- 
- ensi relatum probavit Heyne. Hartung scripsit γένοι᾽, οἷος ἐσσὶ μαϑών, 
καλός" καὶ πίϑων κτλ. M. Schmidt tentavit: γένοι᾽ οἷος ἐσσί, μαϑών᾽ 
δοκῶν τοι, πίϑων παρὰ παισίν, ἄει καλὸς (i. e. ἀκούει). , Equidem 
verba in hunc modum distinxi γένοι᾽, οἷος ἐσσί: μαϑὼν καλὸς τοι πίθων, 
παρὰ παισὶν αἰεὶ καλός. legebatur γένοι᾽, οἷος ἐσσὶ μαϑών᾽ καλός τοι 
πίϑων παρὰ παισίν, αἰεὶ καλός. At Pindarus cum Hieronem admonet, . 
ut talem se expromat, qualis natus sit, simul eximio praeconio ornat, 
significans illum insita virtute plurimum valere: tum vero ut solet eos 
carpit, qui artibus aliunde ascitis ingenii imbecillitatem callide occul- 
tant; dicit enim: simia si artes didicit placet, puerorum admiratione 
semper gaudet. cf. Aeliani Hist. Àn. V 26: καὶ ὀρχεῖται γοῦν (ὁ πέϑη- 
κος) ἐὰν μάϑῃ,. καὶ αὐλεῖται ἐὰν διδάξῃς. Respexit, ut videtur, hunc 
ipsum locum Eustath. Opusc. p. 125 ed. Tafel: «ob ἐγὼ μὲν εὔχομαι τὰ 
rA μνήμην τοῦ κακοῦ τοιοῦτος εἶναι διὰ βίου, οἷός εἰμι, παραξέσαι τὸ 
τοῦ λυρικοῦ. Suspicatus autem olim sum, hic carmen substitisse, et 
iriada novissimam postea esse adiectam; idem Mommsen (vita P. p. 86) 
videtur coniicere. Sed poeta haud dubie hanc triada statim carmini 
subiecit, ita autem instituit, αὖ commode posset separari, si forte 
oris libertas, qua utitur poeta, Hieronis animum offendisset; cf. quae 
in eandem fere sententiam disputavit Urlichs in Aurora I 921 seq. — 
V. 74. ἀμώμητον, lacobs ἀμωμήτων. --- V. 16. βροτῶν, Heindorf coni. 
βοοτῷ. — V. 16. διαιβολιᾶν scripsi cf. Theogm. v. 324, libri διαβολιᾶν, 

chol. διαβολιᾶν ἀντὶ τοῦ διαβολῶν “Ιωρικῶς. Antea suspicatus sum 
alios legisse διαιβολέων, cf. Fr. 297. — ὑποφάτιες (ER. ὑποφάντιες, PQ 
ἀποφάτιες) valde suspectum, nam quemadmodum προφῆτις à προφήτης 
descendit, ita ὑποφῆτις ab ὑποφήτης: ὑποφάντιες non magis ferendum, 
quam ap. Poll. 114 ἔργων μυστικῶν προφάντιδες 1. e. ἱεροφάντιδες. 
at nullus hic locus femin. gen., itaque Bothe ὑποφάτορες requirebat, 
Boeckh ὑποφαύτιες coniecit, quae parum probabilis est medela. Ego 
aliquando ὑποφατίδαι conieci. — V. 71. ἵἴκελοι, plurimi ἔκελοι. — 
V. 18. κερδοῖ δὲ τί Huschke, libri κέρδει. (9 κέρδοι) δέ" τι (ita distinxit 
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ἅτε γὰρ εἰνάλιον πόνον ἐχοίσας βαϑύ 146 

80 Gxsv&g ἑτέρας, ἀβάπτιστός εἰμι, φελλὸς ὡς ὑπὲρ ἔρκος 
ἅλμας. 

Avr. δ΄. 


ἀδύνατα δ᾽ ἔπος ἐκβαλεῖν κραταιὸν ἐν ἀγαϑοῖς 

δόλιον ἀστόν" ὅμως μὰν σαίνων ποτὶ πάντας. ἄγαν πάγχυ 
διαπλέκει. 100 

οὔ οἵ μετέχω ϑράσεος. φίλον εἴη φιλεῖν" 

ποτὶ δ᾽ ἐχϑρὸν ἅτ᾽ ἐχϑρὸς ἐὼν λύκοιο δίκαν ὑποϑεύ- 
6ouat , 155 

85 (A4 ἄλλοτε πατέων ὁδοῖς σκολιαῖς. 
ἐν πάντα δὲ νόμον εὐθύγλωσσος ἀνὴρ προφέρει. 
παρὰ τυραννίδι, χὠπόταν ὁ λάβρος στρατός, 160 


schol. et pars 1. vett.), quod tuentur L. Schmidt et Triclinius. — μάλα 
τοῦτο, CMV alii inverso ordine τοῦτο μάλα. — κερδαλέον, R κερδαλέου. 
— τελέϑει, B τί δή οἵ. — V. 19. εἰνάλιον recc., ἐνάλιον vett. — ἐχοί- 
σας, Β ὀχοίσας, Ahlwardt ὀχεοίσας. — βαϑύ libri et schol. (qui male 
cum ἕρκος iungit), Hartung άϑει, fort. βαϑύν. — V. 80. ἕρκος, C2MV 
WXXYYO0? Mosch. ἔρκεος. ost ἕρκος Bothe stigmen posuit, sed non 
opus, quamquam ἀβάπτιστος ἄλμας iungenda sunt. Hermann coniecit 
&vgoc, Hartung scripsit φελλὸς ὥς, ὑπὸ ἕρκος ἅλμας. Locus haud dubie 
corruptus: offendit ὥς post comparandi particulam ἅτε repetitum, nec 
minus £gxog, quod hoc quidem loco nihil aliud quam rete significare 
potest, denuo commemoratum, cum iam antea retium facta esset mentio, 
neque ὑπὲρ, ἕρκος dici poterat, sed £ £gxeog, verum hoc versui refraga- 
iur: conieci ἀὲ γὰρ εἰνάλιον πόνον ἐχοίσας βαϑὺν σκευᾶς ἕτέρας, 
ἀβάπτιστος εἶμι φελλὸς dg ὑπὲρ ἕρκος ἄλμας, i. e. dum isti in maris 
fundo laborant, ego non mergor undis, sed suberis instar feror supra 
rete: d? huic loco convenientissimum, quamvis Pindarus alias hac forma 
non videatur usus esse, vide Pyth. IX 88. εἶμι autem scripsi, quoniam 
sic demum ὑπὲρ ἔρκορ commodum est: futuri autem temporis notio ut 
omnino non abhorref ab huius loci sententia, ita vel maxime compa- 
ratione adhibita commendatur. Haec comprobavit M. Schmidt, nisi 
quod κατὰ γάρ εἶν. πόρον y. βαϑύ requirit. — V. 81. ἀδύνατα δ᾽, 

DDSZ ἀδύνατον δ᾽, unde E. Schmid ἀδύνατον om. δ᾽. Christ dicit 
me ἀδύνατον Fímog guasisse, quod nunquam proposui, quandoquidem 
versui adversatur. — V. 82. uà», PQU μὲν. --- ἄγαν quamvis manifesto 
mendosum toleravi, Heyne ἄταν scripsit, Boeckh ἀγὰν (accus. subst. 
ἀγὴ), Ν. Schmidt ὁ ὀργὰν, ego olim & ἄγραν commendavi, Hartung audacter 
πάντα πάντ᾽ αἰῶνα διαπλέκει vel πάντας αἰῶ πάντας. Sed gravius 
latet vitium; tentavi ποτὶ πάντ᾽ ἀγάνωρ πάγχυ δι. vel ποτὶ πάντ᾽ 
ἀκασκᾷ π. Ó., quod adverbium Eustathio teste adhibuit Pindarus, 
atque fort. ita legit schol. ὄμως πάντας κολακεύων ὁ δόλιος ἀνὴρ ἐπι- 
πολὺ καλῶς διανύει τὸν βίον, πλοκὴν two ποιῶν, siquidem μαλακῶς 
pro καλῶς scripseris. Perperam autem diversae explicationes sunt con- 
glutinatae, alis videbatur poeta διαπλέκειν breviter dixisse pro δια- 
πλέκειν piov sive ἁμέραν, ali interpretabantnr πλοκήν τινὰ ποιεῖ. 
Scriptura διάπλεκε, quae memoratur in Sch., omnino vitiosa. — V. 84. 
ἐὼν, Huschke ἐὼν. — V. 85. ὁδοῖς σκολιαῖς, "fort. accusativi sunt, vide 
ad v. 21. — V. 86. νόμον et νομὸν libri. 
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χῶταν πόλιν οἵ σοφοὶ τηρέωντι. χρὴ δὲ πρὸς ϑεὸν οὐκ 
ἐρίζειν, 
Ἐπ. δ΄. 
γὃς ἀνέχει τοτὲ μὲν τὰ κείνων, τότ᾽ αὖθ᾽ ἕτέροις ἔδωκεν 
μέγα κῦδος. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
| ταῦτα νόον 165 
90 (aive, φϑονερῶν᾽ στάϑμας δέ τινος ἑλκόμενοι 
περισσᾶς ἐνέπαξαν ἕλκος ὀδυναρὸν í& πρόσϑε καρδίᾳ, 
πρὶν ὅσα φροντίδι μητιῶνται τυχεῖν. 110 
φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς ἐπαυχένιον λαβόντα ξυγόν 
ἀρήγει" ποτὶ κέντρον δέ τοι 
95 λακτισδέμεν τελέϑει 
ὀλισϑηρὸς οἶμος᾽ ἀδόντα δ᾽ elg us τοῖς ἀγαϑοῖς ὁμιλεῖν. 175 


V. 88. τηρέωντι, BCE alii τηρέοντι. — V. 89. ἀνέχει, DGIU ἀνέχη. 
— τοτὲ, DXZ1 et Mosch. ποτὲ. — τὰ κείνων ΒΟ, τἀκείνων rell. — coc 
αὖθ᾽ Tricl., τοτέ δ᾽ αὖθ᾽ vett, ἐδ’ αὖθ᾽ Mosch. — νόον, lemma B 
νόσον, Tricl. νόον γ᾽. — V. 90. ἑλκόμενοι... ἐνέπαξαν, ΒΟῚΜ et ἃ 
pr. m. VXX ἑλκόμενος. εν ἐνέπαξεν. -- πρόσϑε, DMU alii πρόσϑεν. 
— V. 92. μητιῶνται SCripsi, μητίονται libri, μηχανῶνται ed. Rom., μη- 
τίωνται Thiersch. — V. 98. ξυγόν, recc. ξυγόν γ᾽. — V. 95. λακτισδέμεν 
CMVWXY Mosch., λακτιξέμεν ceteri. — V. 96. οἶμος et οἶμος libri. — 
ἀδόντα, EV ἁδόντα. 
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In inscriptione libri leviora quaedam variant, ΧΥΖ exhibent ζέρωνι 


νικήσαντι κέλητι τὴν κγ΄ καὶ κζ΄ πυϑιάδα, ubi pro κγ΄ corrigendum 

, vid. Schol. Pyth. I et 1L, quamquam quae schol. Pyth. III de regni 
initiis iradit omnino perversa sunt, neque conveniunt cum iustis 
temporum rationibus: καϑίσταται δὲ ὁ Ἱέρων βασιλεὺς κατα τὴν ἐβδο- 
μηκοστὴν ἔχτην Ὀλυμπιάδα, τῆς εἰκοστῆς ὀγδόης Πυϑιάδος τῇ προ- 
κειμένῃ Ὀλυμπιάδι συγ φόνου οὔσης, ὥστε πάντη τε καὶ πάντως μετὰ 
τὴν ὕστερον Πυϑιάδα, ἥτις γέγονε περὶ τὴν ἑβδομηκοστὴν ἕκτην Ὀλυμ- 
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Στρ. α΄. 
Ἤθελον Χείρωνά xs Φιλυρίδαν." 
εἰ χρεὼν τοῦϑ᾽ ἁμετέρας ἀπὸ γλώσσας κοινὸν εὔξασϑαι 
ἔπος. | 
ξώειν τὸν ἀποιχόμενον, 
Οὐρανίδα γόνον εὐρυμέδοντα Κρόνου, βάρσαισί τ᾽ ἄρχειν 
Παλίου Φῆρ᾽ ἀγρότερον 5 
5 νόον ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν φίλον᾽ οἷος ἐὼν ϑρέψεν ποτέ 10 
τέχτονα νωδυνίας Gusgov γυιαρκέος ᾿4σκλαπιόν, 
ἥρωα παντοδαπᾶν ἀλκτῆρα νούσων. 
| "Avr. α΄. 


τὸν uiv εὐΐππου Φλεγύα ϑυγάτηρ, 


πιάδα, συντετάχϑαι τόνδε τὸν ἐπίνικον. Atqui Hiero regnum auspicatus 
est non Ol. 76, ut hic schol. tradit, sed Ol. 75, 3, id quod etiam 
schol. Pyth. I confirmat, sed haud dubie post victoriam Pythiade 27 
artam. 
i V. 1. Φιλυρίδαν D1I, ut olim scripsi, libri eeteri et schol. (etiam 
Pyth. IV arg. metr.) Φιλλυρίδαν, at Φιλύρα Chironis mater fuit, vid. 
Pyth.IV 103, VI 22, Nem. ΠῚ 43. — V. 4. εὐρυμέδοντα, CMR et ex corr. 
EFIQ εὐρυμέδοντος. — V. 56. νόον, νοῦν rcl probante Boeckhio, 
Hermann yvop' , Kayser λῆμ᾽, Hartung νοῦν δ᾽ ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν, φύσιν 
οἷος. — V. 6. τέκτονα νωδυνίας G1IP2, legebatur τέκτον᾽ ἀνωδ., nisi 
quod BP1QUX τέκνον ἀνωδ. Schol Hom. Il. 4, 110 τεκτονᾶν ὀδύνας. 
— γυιαρκέος libi (CVXZ γυαρ.). Offensus brevi quae videtur syl- 
laba esse in γυιαρκέος Hermann ἀνωδυνιᾶν γυιαρκέων olim coniecit, 
postea voce γυιαρκέος versum terminat, ut ᾿σχλαπιὸν novum efficiat 
versum, et ob id ipsum v. 52 e& 105 corrigit. Item Hartung scripsit 
νωδυνίας ἄἅμερον γυιαρκέας. Sed extant alia quoque exempla brevis 
syllabae productae quae ictu percutitur et in dactylicis versibus et in 
epitritis qui dicuntur, ubi incisio versus moram facit, quae legiti- 
mum tempus compleat, vid. Ol. VI 103, Pyth. IX 114, IV 184, XI 38, 
em. I 69: 


“Δέσποτα ποντόμεδον, εὐθὺν δὲ πλόον καμάτων. 
Ὠκύτατον γάμον ἔστασεν γὰρ ἅπαντα χορὸν ἐν τέρμασιν αὐτίκ 
ἀγῶνος. 
Τὸν δὲ παμπειϑῆ γλυκὺν ἡμυϑέοισιν πόϑον ἔνδαιεν "Hoa. 
Ἦ ῥ᾽ ὦ φίλοι κατ᾽ ἀμευσίπορον τρίοδον ἐδινάϑην. 
Ἔνεπεν᾽ αὐτὸν μὰν b εἰράνᾳ τὸν ἄπαντα χρόνον ἐν σχερῷ. 
quibus exemplis fortasse addendum Ol. VI 28: 
Πρὸς Πιτάναν δὲ παρ᾽ Εὐρώτα πόρον δεῖ σάμερον ἐλϑεῖν. 
ν ὥρᾳ. 
nam aliena sunt, ubi Aeolicum Bau numerum redintegrat, velut 
Isthm. VI 48 αὔδασε τοιοῦτον ἔπος (Fémog) si mov! ἐμᾶν, ὦ Ζεῦ 
πάτερ, alia vitium contraxerunt, velut Nem. VI 49 τηλόϑεν ὄνομ᾽ 
αὐτῶν καὶ ἐς Αἰϑίοπας, quod mendum nunc certa emendatione τηλό- 
ὃὲν κλέος sustuli. — ᾿Δσκλαπιόν ut in titulis Delphicis scribi solet 
libri praeter EMRU, qui 46x4gzi0», Hermann et Boeckh 4oxA5gaiov. 
— V. 8. Φλεγύα DFGI Mosch., dieyvío vett. rell., Φλεγέα 'Tricl. 
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πρὶν τελέσσαι ματροπόλῳ σὺν ᾿Ελειϑυίᾳ, δαμεῖσα xov- 
δέοις 15 
, ev 232 3 , 
10 τόξοισιν ὑπ᾽ AoréguiÓoc 
ἐν ϑαλάμῳ, δόμον εἰς ᾿Α4ἴδα κατέβα, τέχναις ᾿Απόλλωνος. 
χόλος δ᾽ οὐκ ἀλίϑιος 20 
γίνεται παίδων Zóg. & δ᾽ ἀποφλαυρίξαισά νιν 
3 ’, ^" » “, ῇ 4 
ἀμπλακίαισι φρενῶν, ἄλλον αἵνηόεν γάμον κρυβδαν πα- 
τρός, 25 
πρόσϑεν ἀκειρεκόμᾳ μιχϑεῖσα Φοίβῳ" 
Ἐπ. «α΄. 
16 καὶ φέροισα σπέρμα ϑεοῦ καϑαρόν, 
οὐκ ἔμειν᾽ ἐλϑεῖν τράπεξαν νυμφίαν, 
3 [d 1 e ’, e 
οὐδὲ παμφώνων ἰαχὰν ὑμεναίων, GAUEG 80 
οἷα παρϑένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 
ἑσπερίαις ὑποκουρίέξεσϑ᾽ ἀοιδαῖς" ἀλλά τοι 
20 ἤρατο τῶν ἀπεόντων᾽ οἷα καὶ πολλοὶ πάϑον. 35 
ἔστι δὲ φῦλον ἐν ἀνθρώποισι ματαιότατον, 
ὅστις αἰσχύνων ἐπιχώρια παπταίνει τὰ πόρσω, 
μεταμώνια ϑηρεύων ἀκράντοις ἐλπίσιν. 40 


V. 9. τελέσσαι B, τελέσαι rell. — V. 10. ὕπ᾽ Hermann, libri oz. 
— V. 11. Movéuidog ἐν ϑαλάμῳ, δόμον εἰς AiOw κατέβα correxit Oel- 
Schlaeger verbis traiectis, libri ἀρτέμιδος, εἰς ᾿ἴδαο (Αἴδα recc.) δόμον 
iv θαλάμῳ κατέβα, quod iam antiquis interpretibus offensioni fuit: 
σημειοῦνται of ὑπομνηματισάμενοι τὰ δύο κῶλα τάδε τὸ σημεῖον ὃς 
παρεντιϑέντες (παρατιϑέντες, cf. Lehrs de schol. p. 106), ὅτε ἀσυνάρ- 
τητά sio. πῶς γὰρ εἰς ᾿Αἴδαο δόμον εἶπε καὶ πάλιν ἐν ϑαλάμῳ 
κατέβα: καὶ ἐξηγούμενοι περιττεῦον λαμβάνουσι τὸ ἐν ϑαλάμῳ᾽ ἔσει 
δὲ τὸ ἑξῆς οὕτως" ὑπὸ χρυσέοις τόξοις ἐν ϑαλάμῳ δαμεῖσα εἰς Mi0no 
δόμον κατέβα τέχναις ᾿ἀπόλλωνος. Ali alia commenti sunt, neque 
certa loci emendatio; olim proposui verborum ordine servato ἐκ ϑαλά- 
μῶν; quod recepit Hartung, postea εἰς Aíóan μύχιον ϑάλαμον vel 
εἰς Αἴδαο ϑοὸν ϑάλαμον duce schol, qui dicit. ἐχαριεντίσατο δὲ 
εἰπὼν ϑάλαμον τὸν "ἄιδην, cf. Antimach. fr. 63 "4ióog ἐκπρολιποῦσα 
ϑοὸν δόμον. Mommsen librorum scripturam tuetur, nisi quod ϑαλάμῳ 
pro ἐν ϑαλάμῳ Scripsit. — V. 19. γίνεται, Μ et Mosch. γίγνεται. — 
ἀποφλαυρίξαισα Schmid, libri ἀποφλαυρίξασα. — νιν CMVXZ Mosch., 
piv cett. — V. 18. κρύβδαν,͵ B κρύβᾶν, Z κρύβδα. Post πατρὸς di- 
stinguunt libri fere omnes, quos nunc secutus sum, cum ante& post 
γάμον stigmen posuissem. — V. 14. ἀκειρεκόμᾳ BCMVWXYZ, ut Isthm. 
I 7 libri omnes, Mosch. πρόσϑεν δ᾽ ἄκειρ., reliqui ἀκερσεκόμᾳ. — 
Φοίβῳ, hic plene interpunxi, non ut vulgo fit v. 1ὅ post καϑαρόν, ita- 
que etiam v. 16 servavi librorum lectionem οὐκ, ubi Boeckh alii οὐδ᾽ 
ex Áld. ediderunt, libri et schol. de distinctione ambigunt. — V. 16. 
νυμφίαν 1 Mosch., νυμφιδίαν rell. — V. 18. παρϑένοι, Mosch. παρ- 
ϑέννοι. — φιλέοισιν et φιλέουσιν libri. — V. 19. ὑποκουρίξεσϑ᾽, Heyne 
ὑπὸ xovg. — V. 22. παπταίνει, Christ παπταίνῃ. 
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Zo. B. 


ἔσχε τοιαύταν μεγάλαν αὐάταν 
25 καλλιπέπλου λῆμα Κορωνίδος, ἐλϑόντος γὰρ εὐνάσϑη ξένου 
λέκτροισιν ἀπ᾿ ᾿Δρκαδίας. 45 
οὐδ᾽ ἔλαϑε σκοπόν" ἐν δ᾽ ἄρα μηλοδόκῳ Πυϑῶνι τόσθδαις 
ἄϊεν ναοῦ βασιλεύς 
“οξίας κοινᾶνι παρ᾽ εὐθυτάτῳ γνώμαν πιϑών 50 
πάντα ἴσαντι vóg* ψευδέων δ᾽ οὐχ ἅπτεται, κλέπτει τέ νιν 
80 οὐ ϑεὸς οὐ βροτὸς ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 
"Avt. p. 
καὶ τότε γνοὺς loyvos Εἰλατίδι ᾿ 56 
ξεινέαν κοίταν ἀἄϑεμέν τε δόλον, πέμψεν κασιγνήταν μένει ὦ 
ϑύοισαν ἀμαιμακέτῳ 
ἐς Δακέρειαν, ἐπεὶ παρὰ Βοιβιάδος κρημνοῖσιν ᾧκει παρ- 
ϑένος" δαίμων δ᾽ ἕτερος 60 
861ἐς κακὸν τρέψαις ἐδαμάσσατό νιν, καὶ γειτόνων 
πολλοὶ ἐπαῦρον, ἁμᾷ δ᾽ ἔφϑαρεν᾽ πολλὰν ὄρει πῦρ ἐξ 
évóg 65 


V. 24. τοιαύταν IM schol. (ΟἹ τοιαύτας, Y τοιαῦτα), TOL ταύταν 
ceti. — αὐάταν, libri fere ἀνάταν, Moschop. ἀάταν probante Heynio, 
ἀπάταν Pauw. — V. 21. μηλοδόκῳ, complures libri μηδοδόκῳ, Di 
μαδοδόκῳ, Heyne ,"μαλοδόκῳ. -- Οτόσσαις ἄϊεν, ΟΝ τόσσαις (τόσαις) 
ἄτε, reliqui fere τόσσας dis vel ἄϊεν, B τόσσ᾽ ἐράϊε. — V. 28. κοι- 
νᾶνι, XZ Mosch. κοινῶνι. — γνώμαν ᾿πιϑών E. Schmid, γνώμαν πεπι- 
ϑὼν ' BD2DF1GII et schol, γνώμᾳ (c) πεπιϑιὼν rell. vett. et Moschop., 
γνώμαν πυϑὼν suo ericulo scripsit Triclinius. Schmidi ocorrectio 
versus legi, non institutae sententiae satisfacit, nam si ita legimus 
παρὰ cum πυϑὼν iungendum, ut sit γνώμην παρὰαπείσας. Quod Boeckh 
scripsit γνώμᾳ πιϑὼν omnino reiiciendum; neque quod ipse aliquando 
tentavi κοινᾶνι meg εὐθυτάτῳ γνωμᾶν πεσὼν probabile, nam voca- 
bulum περιπεσὼν non satis commodum. Locus iam antiquitus cor- 
ruptus, nam veteres critici eandem, quam pars nostr. libr. praebet, 
scripturam γνώμαν πεπιϑὼν secuti sunt. Non expedivit Hartung qui 
scripsit εὐθυτάτῳ, γνῶ δ᾽ αὐτόϑεν πάντα ἴσαντι νόῳ, nam neque 
ἄτεν κρινᾶνι παρ᾽ εὐθυτάτῳ recte dicitur, neque κοινᾶνι T. £09. pot- 
est dissociari a verbis πάντα ἴσ. νόῳ, quae explicando inserviunt; , Vidit 
tamen aliquid, cum verbum γνῶ restituit, nam γιγνώσκειν παρ᾽ ᾿ἑξαυτῷ 
dicitur, qui videt aliquid animo vel apud se constituit: Pindarus 
videtur scripsisse: Λοξίας" κοινᾶνι παρ᾽ εὐθυτάτῳ γνῶ ἐὰν πάϑαν 
πάντα ἴσαντι νόῳ. Oelschlaeger γνώμᾳ ἰδών" πάντα δ᾽ ἴσαντι νόῳ. -- 
V. 29. δ᾽ om. E1FR. — νιν Boeckh, libri μιν. — V. 82. ξεινίαν rece., 
ξενίαν vett. — V. 85. τρέψαις B, τρέψας rell. — V. 86. ἁμᾷ Q, ubi 
ἁμᾶι scriplum, «ux ceteri Schol. utramque scripturam testatur. 

ἔφϑαρεν, CEEMQR ἔφϑαρε. --ὀ πολλὰν in proecdosi scripsi, 
quam correctionem occupavit Mommsen, libri πολλὰν δ᾽ , particulam 
eliam schol. agnoscunt, sed redundare dicunt περιττεύει ὃ τὲ (ali 
libri δέ), unde vulgo πολλᾶν τ᾽ legebatur. --- ὄρεν Moschop., ἐν ὄρει 
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σπέρματος ἐνθορὸν ἀΐστωσεν ὕλαν. 


ἀλλ᾽ ἐπεὶ τείχει ϑέσαν ἐν ξυλίνῳ 
σύγγονοι κούραν, σέλας δ᾽ ἀμφέδραμεν 
40 λάβρον '4gpaíavov, τότ᾽ ἔειπεν AnóAAov: Οὐκέτι το 
τλάσομαι ψυχᾷ γένος ἀμὸν ὀλέσσαι 
οἰκτροτάτῳ ϑανάτῳ, ματρὸς βαρείᾳ σὺν m9." 
ὡς Qro: βάματι δ᾽ ἐν πρώτῳ κιχὼν παῖδ᾽ ἐκ νεκροῦ 715 
. ἄρπασε" καιομένα δ᾽ αὐτῷ διέφαινε πυρά. 
45 καὶ ῥά νιν Μάγνητι φέρων πόρε Κενταύρῳ διδάξαι 80 
πολυπήμονας ἀνθρώποισιν ἰᾶσϑαι νόσους. 
Στρο. y. 
τοὺς μὲν ὦν, 0600. μόλον αὐτοφύτων 
ἑλκέων ξυνάονες, ἢ πολιῷ χαλκῷ μέλη τετρωμένοι 85 
ἢ χερμάδι τηλεβόλῳ, 
50 ἢ ϑερινῷ πυρὶ περϑόμενοι δέμας ἢ χειμῶνι, λύσαις ἄλλον 
ἀλλοίων ἀχέων 90 
ἔξαγεν᾽ τοὺς μὲν μαλακαῖς ἐπαοιδαῖς ἀμφέπων, 
τοὺς δὲ προσανέα πίνοντας, ἢ γυίοις περάπτων πάντοϑεν 


cett. 1. — V. 40. τότ᾽ ἔειπεν CMVXZ Mosch., τότε εἶπεν cett. — 
V. 41. ἀμὸν vel ἁμὸν plerique libri, EFQRZ ἐμὸν. — V. 48. πρώτῳ 
nostri libri ad unum omnes, atque ita legit schol. Il. N, 20: ὕπερ- 
φυῶς τοσαύτην ϑάλασσαν καὶ ἔϑνη τρισὶ βήμασι παρῆλϑεν᾽ ὑπερβαλέ- 
σϑαι δὲ τοῦτο ϑελήσας Πίνδαρος εἰς ὑπόνοιαν ἧκε ψεύδους" βάματι 
δ᾽ ἐν πρώτῳ κ. m. ἕκ v. ἄρπασεν. Pindari schol. tuetur lectionem ἐν 
πρώτῳ (ὡς νῦν γέγραπται): ἔστι σεμνότερον καὶ πρέπον τῷ ϑεῷ τὸ 
ἅμα τῷ πρώτῳ βήματι ῥύσασϑαι τὸν παῖδα, ἔστι δὲ καὶ πρὸς τὴν 
ἀντίστροφον σύμφωνον, quoniam in ceteris epodis hac sede longa est 
syllaba. Idem vero schol. auctor est in nonnullis libris (£v rici) legi 
ἐν τριτάτῳ, ut Pindarus Homeri vestigia diligenter legerit (ἔσται παρα- 
φράξων ró: τρὶς uiv ὀρέξατ᾽ ἰὼν, Ill. N, 20) eamque scripturam Ari- 
starcho probatam esse. Sed grammaticus clarissimus non fuit adeo 
numeri ignarus, ut alieno loco dactylum inferret, scripsit haud dubie 
ἐν τρίτῳ, atque hoc ipsum in proecdosi praeeunte Hartungo recepi, 
suspicatus poetam Aeolica forma ἐν τέρτῳ usum esse: nunc ljbrorum 
lectionem restitui: nam ἐν τρίτῳ fortasse ex critici alicuius emenda- 
tione profectum, qui Pindarum cum Homero concilare voluit (cf. 
Schol. Il. &, 230 ἐπεὶ τρίτῳ ῥήματι ἐκεῖ ἂν εὔρητο ἡ ϑεὸς). Aristar- 
chum sequitur Áristid. or. XV, p. 372 Dind., qui huc respicit: τρίτῳ 
δέ, ὡς oL ποιηταὶ καλοῦσι, βήματι κινηϑεῖσα ἡ πόλις εἰς ὃν τόδε 
κατέστη τὸ σχῆμα. — V. 44. διέφαινε, C2DMPQ διέφανε. Schmid 
coniecit διέχαινε, non recte, nam διέχασκε potius dicendum; emen- 
datio incerta, fort. δίχ᾽ ἔφαινε, antea conieci διεχεῖτο coll. Anon. 
περὶ τρόπων in Spengeli Rh. Gr. III 208, 14. — V. 45. vi» Momm- 
sen, libri μιν. — V. 48. ξυνάονες, B συνᾶόνες. — V. 50. λύσαις 
BD1GIX2, λύσας cett. — V. 52. περάπτων CEIMPI1Q, ceteri περεάπτων. 
Hermann vel γυίοις πέρι | ἅπτων τινὶ | πάντοϑε vel γυέίοις πέρι | ζπ- 
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φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς ἔστασεν ὀρϑούς" 
"Avr. γ΄. 
ἀλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 95 
55 ἔτραπεν καὶ κεῖνον ἀγάνορι μισϑῷ χρυσὸς ἐν χερσὶν φανείς 

ἄνδρ᾽ ἐκ ϑανάτου κομίσαι 
ἤδη ἁλωκότα" χερσὶ δ᾽ ἄρα Κρονίων δέψαις δι’ ἀμφοῖν 
ἀμπνοὰν - στέρνων καϑ-. 
fev . 100΄ 
ὠκέως, αἴϑων δὲ κεραυνὸς ἐνέσκιμψεν μόρον. 10ὅ 
χρὴ τὰ ἐοικότα παρ δαιμόνων μαστευέμεν ϑναταῖς φρασίν, 
60 γνόντα τὸ παρ ποδός, οἵας εἰμὲν αἴσας. 


μή, φίλα ψυχά, βίον ἀϑάνατον 

σπεῦδε, τὰν δ᾽ ἔμπρακτον ἄντλει μαχανάν. 110 

εἰ δὲ σώφρων ἄντρον ἔναι᾽ ἔτι Χείρων, καί τί oí 

φίλτρον ἐν ϑυμῷ μελιγάρυες ὕμνοι 
65 ἁμέτεροι τίϑεν᾽ ἰατῆρά τοί κέν νιν πίϑον 115 

καὶ vvv ἐσλοῖσι παρασχεῖν ἀνδράσιν ϑερμᾶν νόσων 

ἤ τινα Δατοΐδα κεκλημένον ἢ πατέρος. 

καί xsv ἐν ναυσὶν μόλον Ἰονίαν τέμνων ϑάλασδσαν 120 

᾿Δρέϑουσαν ἐπὶ κράναν παρ᾽ Δἰτναῖον ξένον, 


τῶν ἄκη | πάντοϑε. — V. 55. καὶ κεῖνον Boeckh, v. κἀκεῖνον. — 
V. 57. ἁλωκότα Schmid, libri ἑαλωκότα. — ῥίψαις B(3), ceteri ῥίψας. 
— δι, CEFMR δ᾽, om. C. Schol. ambigunt, utrum δι’ ἀμφοῖν cum 
στέρνων jungendum an referendum sit ad Aesculapium ei quem ille 
in mortis discrimine versantem servare studuit. Sed secundum He- 
siodum (fr. 49 Goettl), quem Pindarus sequi solet, Aesculapius solus 
Iovis fulmine interemptus, itaque conieci χερσὶ... ἄμ᾽ ἀμφοῖν 
poetam dedisse; alii fortasse δια μπὰ ξ legebant, quo vocabulo schol. 
utitur, ut videtur scripturae varietatem interpretationi suae inserens. 
— ἀμπνοὰν, Clemens rotr. 18, quem locum descripsit Euseb. Praep. 
Ev. III 18, ἀμπνοὰς. — καϑέλεν Moschop., καϑεῖλεν vett. οὐ Clem., 
ἔ ele» Tricl — V. 58. ἐνέσκιμψεν, B ἐνέσκηψε, PQUR ἐνέσκηψε, 

ue ita Clem. οὐ Euseb. — V. 59. φρασὶν Boeckh, libri φρεσὶν. — 
V. 60. γνόντα, CIMPQ γνόντας. — ποδὸς, schol. fort. πόδας. — V. 68. 
ἔναι᾽ Mosch., ceteri ἔναιεν. — V. 65. vw Boeckh, libri μὲν. — V. 66. 
καὶ vov scripsi, xa νυν Schmid, καὶ vov 1. vett. et Mosch. T νῦν τε 
Tricl --- V. 67. ἢ πατέρος libri et schol, conieci ἢ πατέρα, i. e. 
sive Apollinis aliquem filium sive ipsum Apollinem. — V. 68. τέμνων, 
Mommsen ᾿τάμνων scripsit. — Ὑ 69. ᾿ἀρέϑουσαν libri, antea ᾿Δρέϑοι- 
σαν 8cripsi, nune satius duxi nihil novare; Pindarus enim haud dubie 
eam formam adhibuit, quae Syracusis fuiü in usu: in nummis autem 
Syracusanorum passim legitur 4PEGOZA, quemadmodum etiam Pin- 
darus scripsit. 
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Zo. δ΄. 
10 ὃς Συρακόσσαισι νέμει βασιλεύς 
πραὺς ἀστοῖς, οὐ φϑονέων ἀγαϑοῖς, ξείνοις δὲ ϑαυμαστὸς 
πατήρ. 125 
^ , , 
τῷ uiv διδύμας χάριτας, 
εἰ κατέβαν ὑγίειαν ἄγων χρυσέαν κῶμόν τ᾽ ἀέϑλων Πυϑίων 


αἴγλαν στεφάνοις, 180 
τοὺς ἀριστεύων Φερένικος ἕλεν Κίρρᾳ ποτέ" 
15 ἀστέρος οὐρανίου φαμὶ τηλαυγέστερον κείνῳ φάος 135 


ἐξικόμαν xs βαϑὺν πόντον περάσαις. 
"vs. δ΄. 
ἀλλ᾽ ἐπεύξασϑαι μὲν ἐγὼν ἐθέλω 
Ματρί, τὰν κοῦραι παρ᾽ ἐμὸν πρόϑυρον σὺν Πανὶ μέλ- 
πονται ϑαμά 
σεμνὰν ϑεὸν ἐννύχιαι. 140 


8d εἰ δὲ λόγων συνέμεν xogvgav, ᾿Ιέρων, ὀρϑὰν ἐπίστᾳ, μαν- 
ϑάνων οἶσϑα προτέρων᾽ 

ὃν παρ᾽ ἐσλὸν πήματα σύνδυο δαίονται βροτοῖς 145 

ἀϑάνατοι. τὰ μὲν ὧν οὐ δύνανται νήπιοι 'κόσμῳ φέρειν, 
ἀλλ᾽ ἀγαϑοί, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 

Ἐπ. ó. 

᾿τὶν δὲ uoto εὐδαιμονίας ἕπεται. 150 
85 λαγέταν γάρ τοι τύραννον Ócoxstat, 

εἴ τιν᾽ ἀνθρώπων, σ᾽ ὁ μέγας πότμος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλής 


V. 70. Συρακόσσαισι νέμει, Hartung Συρακόσσας ἔνεμεν, item 
Christ διέπει, ego conieci μέδει. — V. 71. οὐ φϑονέων, Hecker εὖ- 
φρονέων. --- δὲ, DGIPQU Tricl. re. — V. 18. αἴγλαν στεφάνοις, locus 
mendo laborat, ' Hartung αἰγλοστεφάνων scripsit, quod ἀγλαοστεφάνων 
dici oportebat. Ego commendaverim Πυϑίων τ᾿ αἴγλαν στεφά νῶν, 
nam στεφάνους 9, οὺς ἀριστεύων (sive Aeolica forma στεφάνοις 
9 οἷς) minus placet. Schol. qui ad v. 1 scripsit εἰς ἀμφοτέρας τὰς 
νίκας τὸν ἐπίνικον συντάττει, δι΄ ὧν ὀνομάζει στεφάνους δὲ θϑαλῶν καὶ 
κώμους ἀέϑλων, quid legerit incertum: Heyne verba δὲ ϑαλῶν delevit, 
fort. recte, ut nil aliud sit, quam ἀέϑλων temere repetitum, sed potuit ille 
interpres etiam ve ϑαλλῶν scribere. — V. 74. fie» vel ἕλε libri, Pauw 
ἕλ᾽ — V. "b. κείνῳ, solus M τήνῳ, pronomen hoc huic loco. satis 
conveniens, sed a Pindari usu videtur abhorrere. — V. 76. πόντον, 
CMYWXYZ πόρον. — περάσαις ed. Rom., περάσσαις B, περήσας Tricl., 
περάσας vel περάσσας cett. — V. 18. μέλπονται, CMVXZ μέλποντι. — 
V. 80. ἐπίστᾳ DG, ἐπίεται B, ἐπίστα cett. — V. 81. δαίονται, corrupte 
Sch. Ol. I 97 et Pyth. V τὰ δέονται, δέοντι, δέδονται. Apud Plut. 
cons. ad Apoll 11 legitur δαίνυνται (Dübner δαίονται). Mommsen 
δαέοντι praeoptat. — V. 88. τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω resp. Aristid, 
II 548. — QV) 85. rou om. C1EFMVXZ, Moschop. γάρ zov scripsit. — 
V. 86. σ᾽ ὃ μέγας scripsi, vulgo ὃ μέγας, nam supra λαγέταν γὰρ τεὶ 


PYTHIA III. | 161 


ovx ἔγεντ᾽ οὔτ᾽ Αἰακέδα παρὰ Πηλεῖ — «^ 
^ 3 93 4 , A ^ 
οὔτε παρ ἀντιϑέεῳ Καδμῳ᾿ λέγονται μὰν βροτῶν 155 
ὄλβον ὑπέρτατον oV σχεῖν, οἵτε xal χρυσαμπύκων 
.90 μελπομενᾶν ἐν ὄρει Μοισᾶν καὶ ἐν ἑπταπύλοις 160 
».. , € qa? € , - - , 
&Lov Θήβαις, 0x09  4ouoviav ycusv Booz; 
(ὁ δὲ Νηρέος εὐβούλον Θέτιν παῖδα κλυτάν. 


Στρ. &. 
καὶ ϑεοὶ δαίσαντο παρ᾽ ἀμφοτέροις, 165 
καὶ Κρόνου παῖδας βασιλῆας ἴδον χρυσέαις ἐν ἕδραις, 


ἔδνα τε 
«5 δέξαντο᾽ zs δὲ χάριν. | 
ἐκ προτέρων μεταμειψάμενοι καμάτων ἔστασαν ὀρϑὰν καρ- 
᾿ δίαν. ἐν δ᾽ αὖτε χρόνῳ 110 
vróv μὲν ὀξείαισι ϑύγατρες ἐρήμωσαν πάϑαις | 
εὐφροσύνας μέρος αἵ τρεῖς. ἀτὰρ λευκωλένῳ γε Ζεὺς 
| πατήρ 11ὅ 
ἤλυϑεν ἐς λέχος ἱμερτὸν Θυώνᾳ. 
"Avr. ε΄. 
100 τοῦ δὲ παῖς, ὄνπερ μόνον ἀϑανάτα 


τίκτεν ἐν Φϑίᾳ Θέτις, ἐν πολέμῳ τόξοις ἀπὸ ψυχὰν 
| λιπών 180 
ὦρσεν πυρὶ καιόμενος | 
- ἐκ Δαναῶν γόον. εἰ δὲ νόῳ τις ἔχει ϑνατῶν ἀλαϑείας 600v, 
χρὴ πρὸς μακάρων 186 
τυγχάνοντ᾽ εὖ πασχέμεν. ἄλλοτε δ᾽ ἀλλοῖαι πνοαί 


105 ὑψιπεπᾶν ἀγέμων. ὄλβος οὐκ ἐς μακρὸν ἀνδρῶν ἔρχεται, 
ἠπυλὺς εὖτ᾽ ἂν ἐπιβρίσαις ἕπηται. 190 


τύραννον non ausim Pindaro vindicare. — V. 87. ἔγεντ᾽ DGIPQR 
Tricl, ἐγένετ᾽ vett. rell, γείνετ᾽ οὔϑην pro οὐκ ἐγένετ᾽ οὔτ᾽ Moschop. 
dedit. — V. 88. μὰν recc., γε μὰν vett. — V. 98. γε Ζεὺς, D om. γε, 
Hermann γ᾽ αὖ Ζεὺς. — V. 99. ἤλυϑεν, CMVXZ Ἤἠλϑεν. — V. 100. 
ἀθανάτα, EF ἀϑάνατος. — V. 101. λιπών, Hecker βαλών. — V. 102. 
ὦρσεν CMVXZ1 recc., ὦρσεν ἐν rell vett. — V. 104. πνοαὶ, CMVX 
πνοιαὶ. — V. 105. ὑψιπετᾶν, BD ὑψιπετῶν. — ὄλβος Triclin., ὄλβος 
δ᾽ cett. Hermann ὄλβος ἀνδρῶν ἐς μαπρὸν | οὐκ ἔρχεται. — V. 106. 7 
στολὺς scripsi, legebatur ὃς πολὺς, quod vitiosum esse consentiunt cri- 
tii, οὗ OL XIII 68 ἦ πολλὰ, Pyth. IX 92 ἦ πολλάν τε wol ἀἁσύχιον 
εἰράναν (nam Ol. I 28 alius est generis), item apud Homerum fre- 
quenter ἢ πολύ, ἐπεὶ ἡ πολύ, ἐπεὶ ἦ μάλα πολλά, ubi male ἐπειὴ scribi 
solet (recte Bekker sched. Homer. I 201 de his iudicavit), et vicissim 
᾿ἦ βαιόν, quod vulgo ἠβαιὸν scribi solet. Antea scripseram ὃς πολὺς 
εὖ v ἂν vel ἠῦ v deleta particula àv, nescius idem iam Heynium 
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σμικρὸς ἐν σμικροῖς, μέγας ἐν μεγάλοις 
ἔσσομαι" τὸν δ᾽ ἀμφέποντ᾽ αἰεὶ φρασίν 
δαίμον᾽ ἀσκήσω κατ᾽ ἐμὰν ϑεραπεύων μαχανάν. 
110 εὐ δέ μοι πότμον ϑεὸς ἁβρὸν ὀρέξαι, 196 
ἐλπίδ᾽ ἔχω κλέος εὑρέσϑαι κεν ὑψηλὸν πρόσω. 
Νέστορα καὶ Avxiov Σαρπηδόν᾽ ἀνθρώπων φάτι 


κἠξ ἐπέων κελαδεννῶν, τέκτονες οἷα σοφοί 200 
ἄρμοσαν, γινώσκομεν᾽ & δ᾽ ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδαῖς 
115 χρονέα τελέϑει᾽ παύροις δὲ πράξασϑ'᾽ εὐμαρές. . 3205 


8uasisse, nisi quod is οἷς scripsit, Emperius ἔρχεται σῶς, πολὺς legon- 
dum edixit, Mommsen οἷς, πολὺς εὐτ᾽ ἂν ἐπιβρέσῃ, ἕπηται, Hartung 
καὶ πολὺς εὐτ᾽ ἂν, M. Schmidt οὔριος, Dissen πάμπολυς, Hermann 
ἄπλετος vel ἄσπετος (hoc ego quoque olim et Schneidewin), Kayser 
ϑεύμορος, Rauchenstein ὄλβος ἀνδρῶν ig μακρὸν οὐκ ἀσφαλὴς ἔρχεται: 
sed πολὺς iam tuetur proverbium vetus, quod Pindaro obversatur, 
τίκτει τοι κόρος ὕβριν, ὅταν πολὺς ὄλβος ἕπηται. --- ἐπιβρίσαις Boeckh, libri 
ἐπιβρίσας. --- V. 108. τὸν δ᾽ libri, τὸν recc. edd. errore. — φῳρασίψ, 
libri φρασί et φρεσί. — V. 110. πότμον scripsi, idem etiam Hartung 
proposuit, legebatur πλοῦτον, at non solebat Pindarus mendicabundus 
potentiorum gratiam ambire: L. Schmidt p. 235,]librorum scripturam 
tuetur. — ὀρέξαι, schol: videtur ὀρέξῃ legisse. — "V. 111. πρόσω, X2 
πόρσω, PUV2XI1Z1 προσώπω (P ut videtur etiam ὑψηλῶ), M πρώαν 
i e. πατρῴαν. — V. 119. ἀνθρώπων got κὴἠξ ἐπέων κελαδεννῶν 
scripsi, libri ἀνθρώπων φάτις ἐξ ἐπ. κελ., quod frustra veteres inter- 
pretes explanare studuerunt, alii enim supplent φάτις ἔχει, alii ἴσασι 
addunt, aliis φάτις est περιφραστικῶς dictum pro ἡμεῖς οὗ ἄνϑρωποι. 
Neque nostri homines hanc difficultatem scitius expediverunt. Hoc 
dixit poeta: heroas illos hominum fama 'et ex poetarum carminibus 
cognovimus, Cum scriptum esset ÓATIKES, librarii O4TICEX sibi 
legere visi sunt. Hecker xol A4vxíov Σαρπήδον᾽ ἀνθρώπων φάτιν 
scripsit, Hartung ἀνθρώπων φρασίν requirit. — V. 114. ἄρμοσαν, 
γινώσκομεν᾽ ἃ δ᾽ ἀρετὰ E. Schmid egregie emendavit, neque aliter 
legunt schol. 1. 2. 3, sed libri omnes ἄρμοσαν᾽ γινωσκομένα δ᾽ ἀρετά. 


ETTINIKOI 


IIY OIONIKAIX. 
APKEZIAA, KTPHNAIGSQ, 
APMATI. 
QuAH Δ. 
Sirophae. 
BULL wuwuKu-uuM 
ULL: UU.LUVLI.LUL..:vVVU-.wvuM 
2:u--.:vu«-o.. -.--v-Jo 
“ων. ννψ νυν. Ὅν. Ὁ 
ὅὄς-υυ-υυ---«υ-σευυ 
τ-ν-.-.- .ὦὖὁῳἄ.-. “ων. ν-υὡν ὦ 
:-ν..-«“.- ὐν.--ουὉ 
ζυν...-«ὖ.ῦ 
Epodi 
Φιν.----φνψονυνυ.. ---.--ν.-- -τυνὉ 
Δ. ων. -- -ὐὧν.-.“ν ὦ 
“.“ῳὦ. -,. -.φοὐν. νων 
“ων. --«ὦ-.-- --οὐ.-.-.-- ων .-.ῶν νΧ2} 
D -.ουυυου νυ. «-«ὐοὦὖῦ 
“ιν. «ον. --οὐνῃτω 
-“μοΤ οεοεννοωνν.. υῦὺυ.. -.:Οοὦν-.--ῦ 


| | Στρ. α΄. 
Σάμερον μὲν χρή δὲ παρ᾽ ἀνδρὶ φίλῳ 
στᾶμεν, εὐΐππου βασιλῆϊ Κυράνας, ὄφρα κωμάξοντι σὺν 
᾿Αρκεσίλᾳ, 
Inscr. 4oxec(ig C, ἀρκεσίλαῳφ ceteri. 


V. 9. στᾶμεν scr. Boeckh, v. στάμεν, CD στάμεν᾿. Στάμεν sicut 
infra v. 89 βάμεν accentum secundum Doridis morem ostentat, quem- 


170 PINDARI CARMINA. 


Μοῖδα, Ματοίδαισιν ὀφειλόμενον Πυϑῶνί v' αὔξῃς οὖρον 
ὕμνων, 5 

ἔνϑα ποτὲ χρυσέων Zfióg αἰετῶν πάρεδρος 

οὐκ ἀποδάμου ᾿“πόλλωνος τυχόντος ἱέρεα 

χρῆσεν οἰκιστῆρᾳ Βάττον καρποφόρον Μιβύας, ἱεράν 10 

νᾶσον ὡς ἤδη λιπὼν κτίσσειεν εὐάρματον 

πόλιν ἐν ἀργινόεντι μαστῷ, 


Ct 


"Avr. α. 
καὶ τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίσαιϑ᾽ 1ὅ 
10 ἑβδόμᾳ καὶ σὺν δεκάτᾳ γενεᾷ Θήραιον, Αἰήτα τό ποτε 


ξαμενής 
"m 3 , 3 3 , , 
παῖς ἀπέπνευδ ἀϑανάτου στόματος, δέσποινα Κόλχων. 
εἶπε δ᾽ οὕτως 
ἡμιϑέοισιν Ἰάσονος αἰχματᾶο ναύταις" 20 
Κέκλυτε, παῖδες ὑπερϑύμων ve φωτῶν καὶ ϑεῶν" 
φαμὶ γὰρ τἄσδ᾽ ἐξ ἁλιπλάκτου ποτὲ γᾶς ᾿Επάφοιο κόραν 925 
16 ἀστέων ῥίξαν φυτεύσεσϑαι μελησίμβροτον 


admodum est ap. ἀ]οηδῃ. 15, col. II 10 εἶμεν ? vel Qut». Sed Nem. 
IX 27 est αἰσχυνϑῆμεν, neque certa apud Pindarum dorici accentus 
vestigia deprehendimus, velut ubique φύτευϑεν, ἐτέκνωϑεν, al. scri- 
buntur. — V. 3. A4evo(óeicww E. Schmid, libri Λατοΐδαισιν. — αὔξῃς, 
ΟΝ αὔξαις. — V. 4. αἰετῶν libri, praeter a et Ald. αἰητῶν, Triclinius 
male ἀετῶν Ζηνὸς scripsit, ὀρνίχων Heyne. — V. 5. τυχόντος libri 
praeter a, qui τυχόντος γ᾽, quod Schmid coniecit, Mommsen zvz5oa«c 
— ἱέρεα, Q corr. Z ἱερέα, ἴρεα a, ἱερὰ α΄. Scholiasta haec adscripsit: 
ἰέρεα" μὴ ἱέρεια" καὶ τὸ ἱέρεα ᾿προπαροξυτόνως τονιστέον. ἔστε γὰρ 
κατ᾽ ἀποβολὴν τοῦ 1. οὐ γὰρ κατὰ ττικοὺς ἱερέα ἡ ἱέρεια λέγεται" 
ubi scrib. οὐ γὰρ κατὰ ᾿Αττικοὺς ἱερεία ἡ ἱέρεια, λέγεται. haec enim 
dicta sunt contra atticistas, qui praecipiebant ἱέρεια κοινῶς, ἱερεία 
᾿ἀττικῶς, vid. Moeris p. 199, 15 et Bekk. Án. III 1314, quod quidem 
praeceptum improbat Herodian, post Phrynich. 487. Et Callimachus 
quidem epigr. 41, 1 ἱερέη ultima producta usurpai; cf. Lobeck Prol. 
Path. 42 seq. et 'de forma contracta ἱέρη (quae extat eliam "in tit. 
CIGr. II 3003) Meineke Del. Epigr. 144. Denique in titulis attici theatri 
non solum ἱερείας et ἱερήας, sed etiam ἱερίας Ἑστίας “Ῥωμαίων et 
ἱερίας Γῆς Θέμιδος legitur. In Pindaro edidit Boeckh ἱρέα, et coa- 
lescunt sane vocales, sed ἔρεα scribere non sum ausus. — V. 7, χτίσ- 
σειεν et κτίσειεν libi. — V. 8. ἀργινόεντι sch. et libri praeter o'f' 
qui ἀργήεντι, unde Hermann ἀργάεντι, sed ἀργινόεις antepaenultimam 
producit, nec refragantur epicorum loci. Ab ἀργὸς descendit non 80- 
lum ἀργεινός (ἀργηνός), sed etiam ἀργεννὸς eb ἀργῖνος (ἀργινός Ὁ), 
unde promontorium, quod Thucydides VIII 34 Aeyivov vocat, Stephano 
Byz. 4eyevvóv dicitur, et insulae modo ᾿ἀργινοῦσαι modo ᾿Ἀργεννοῦσαι 
appellantur. — V. 9. ἀγκομίσαιϑ᾽᾽, lemma sch. etiam ἀγκομίσαι pro- 
bante Mommseno. — V. 14. ἁλιπλάκτου pars codd. et unus sch., ἀλι- 
πλάγκτου alii libri et sic lemma sch. et paraphr. — V. 16. μελησίμ- 
βροτον ad ᾿Ἐπάφοιο κόραν referendum, male Christ S μελησιμβφότων. 
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Διὸς ἐν ᾿ἥμμωνος ϑεμέϑλοις. 


| Ἐπ. «α΄. 
ἀντὶ δελφίνων δ᾽ ἐλαχυπτερύγων ἵππους ἀμείψαντες 
ϑοᾶς, 80 


ἁνία τ᾽ ἀντ᾽ ἐρετμῶν δίφρους τε νωμάσοισιν ἀελλόποδας. 
κεῖνος ὄρνις ἐκτελευτάσει μεγαλᾶν πολίων 
20 ματρόπολιν Θήραν γενέσϑαι, τόν ποτε Τριτωνίδος ἐν 
προχοαῖξ 35 
λίμνας ϑεῷ ἀνέρι εἰδομένῳ γαῖαν διδόντι 
ξείνια πρῴραϑεν Εὔφαμος καταβάς 
δέξατ᾽ " αἴσιον δ᾽ ἐπί οἱ Κρονίων Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε 
βρονταίς" 40 
Zro. f. 
ἁνίκ᾽ ἄγκυραν ποτὶ y«ÀAxóysvvv 
25 ναὶ κρημνάνεὼψν ἐπέτοσσε, ϑοᾶς ᾿Δργοῦς χαλινόν. δώδεκα 
Ó& πρότερον 
ἁμέρα: ἐξ ᾿Θχεανοῦ φέρομεν νώτων ὕπερ γαίας ἐρήμου 45 
εἰνάλιον δόρυ, μήδεσιν ἀνδπάσσαντες ἀμοῖς. 
τουτάκι δ᾽ οἰοπόλος δαίμων ἐπῆλϑεν, φαιδίμαν 50 
ἀνδρὸς αἰδοίου περ ὄψιν ϑηκάμενος" φιλίων δ᾽ ἐπέων 
80 ἄρχετο, ξείνοις ἅ τ᾽ ἐλϑόντεσσιν εὐεργέται 
δεῖπν᾽ ἐπαγγέλλόντι πρῶτον. 55 


V. 18. éotvuóv, PU ἐρετμᾶν, quod olim recepi, sed forma voca- 
buli non satis stabihta, cf. Hesych.: égerueig: κώπαις. --- νωμάσοιδιν 
et νωμάσουσιν libri, qui partim Z geminant. — V. 19. μεγαλᾶν F et 
Boeckh, v. μεγάλαν. — V. 20. τόν, τήν B, τὸν δὴ M. — V. 22. πρῴ- 
ραϑεν, legebatur πρώραϑεν. — Εὔφαμος B, Εὔφημος rell. — V. 23. 
βρονταίς scripsi, legebatur βροντάν. Paraphr. αἴσιον δὲ ἐπὶ τῇ δόσει 
βροντήσας ἐπεκτύπησεν ὁ Ζεὺς firmat emendationem.  Participio 
βροντὰς verbi βρόντημι usa est Corinna fr. 35, ubi vide adn. — V. 26. 
φέρομεν, Hartung 'pégousv, quemadmodum interpretatur paraphr. — 
ἐρήμον EF, ceteri ἐρήμων. lllud, quod etiam paraphr. tuetur, recepi 
cum Mommseno. — V. 27. εἰνάλιον ac, ceteri ἐνάλιον. — ἀνσπάσ- 
σαντεᾷ Mingarelli, libri ἀνσπάσαντες. — ἀμοῖς, CM ὠμοῖς, ac' pois. 
— V. 99. Legebatur πρόσοψιν, CM πρόσωψιν. Hoc vitium detersi, scri- 
bens περ᾽ ὄψιν ϑηκάμενος, itaque legit paraphr. ἀνδρὸς αἰδεσίμου 
καὶ ἀξιοπρεποῦς φαιδρὰν καὶ εὐπρεπῆ ὄψιν ἑαυτῷ περιϑ'είς. — 
V. 80. ἄρχετο BFP schol, ἄρχεται cett. — ξεένοις B, ξένοις cett, — 
V. 81. δεῖπν᾽, D δεῖπνον. Videtur vocabulum ex interpretatione or- 
ium, arsis in ceteris strophis ἢ. 1. soluta, nisi quod v. 54 et 108 in 
nomine proprio trochaeus admissus. Mommsen δέπας vel γάριν con- 
iecit, mihi poeta ξένι᾽ scripsisse videtur, quamquam etiam στέγος 
vel δόμον possis supplere. — ἐπαγγέλλοντι, paraphr. mediam formam non 
repperit, sed substituit. EM 
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"Avr. β΄. 
ἀλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ 


κώλυεν μεῖναι. φάτο δ᾽ Εὐρύπυλος Γαιαόχου παῖς ἐφϑί. 
του ᾿Ἐννοσίδα 

ἔμμεναι" γίνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους" ἀν δ᾽ εὐθὺς ἁρπάξαις 
ἀρούρας 60 

35 δεξιτερᾷ προτυχὸν ξένιον μάστευσε δοῦναι. | 

οὐδ᾽ ἀπίϑησέ vw, ἀλλ’ ἥρως ἐπ᾽ ἀχταῖσιν ϑορών, 

χειρέ οἵ χεῖρ᾽ ἀντερείσαις δέξατο βώλακα δαιμονίαν. 66 

πεύϑομαι δ᾽ αὐτὰν κατακλυσϑεῖσαν ἐκ δούρατος 

ἐναλίᾳ βᾶμεν σὺν ἄλμᾳ 


Ἐπ. B. 

40 ἑσπέρας ὑγρῷ πελάγει σπομέναν. ἦ μάν νιν ὥτρυνον 

ϑαμά 70 

λυσιπόνοις ϑεραπόντεσσιν φυλάξαι" τῶν δ᾽ ἐλάϑοντο 
φρένες" 

καὶ vov ἐν τᾷδ᾽ ἄφϑιτον νάσῳ κέχυται Διβύας: 16 

εὐρυχόρου ὅπέρμα πρὶν ὥρας. εἰ γὰρ οἴχοι νιν βάλε παρ 
χϑόνιον 

"Aue στόμα, Ταίναρον εἰς ἱερὰν Εὔφαμος ἐλϑών, 
45 υἱὸς ἱππάρχου Ποσειδάωνος ἄναξ, 80 


V. 84. γίνωσκε et γίγνωσκε libi. — ὧν δ᾽, E ἂν δ᾽. Malim ἄν 
τ(ε). — ἁρπάξαις B, v. ἁρπάξας. — V. 35. προτυχόν, προτυχών ΜΧ, 
utrumque "BO. προστυχόν F1PR. Προτυχόν videtur Chaeris de con- 
lectura restituisse, cum olim zx xe legeretur. Schol. Χαῖρις δέ 
φησι δεῖν γράφειν προτυχόν, ita G, legebatur παρατυχόν, quo vocabulo 
schol deinceps interpretandi gratia utitur. --- ξένιον a, legebatur 
ξείνιον. — Y. 36. οὐδ᾽ ἀπίϑησέ vw, Hermann ív vel ἐν scripsit, sed 
insolens forma praeter necessitatem adhibita displicet, Hartung ot, 
equidem malim οὐδ᾽ ἀπέσεισέ vw vel ἀπέϑυξε, quemadmodum 
ϑύσσειν pro αὐἰθύσσειν dicitur, vid. ad Sapph. fr. 4, 2. Schmidt οὐδ᾽ 
ἀϑέριξέ νιν. — V. 87. ἀντερείσαις B, v. ἀντερείσας. — V. 89. ἐναλέᾳ 
libu et sch., ἐναλίου I. Fr. Meyer, ἐναλίαν Thiersch et Hermann. -- 
βᾶμεν Boeckh, v. βάμεν, libri utrumque. — V. 40. ἑσπέρας, Hecker 
ἐς πέρας numero versus adversante, similiter Oelschlaeger ἐς τέρας. 
Aliter M. Schmidt, qui ἐναλέας.. ἐς πέτρας requirit, — vx F 

VX2 Mosch. 


ὑγρᾶς. — σπομέναν, complures libri σπωμέναν. ---- νιν 
ιν. -- ὦτρυνον, BCFIVXZ ὄτρυνον. — ϑαμα, VX ϑαμᾶ. 
VY 41. λυσιπόνοις, Thiersch λησιπόνοις, Hecker ῥυσιπόνοις. Schol. 


Hom. Il. $ 734 λυσίπονοι δεσποτῶν ϑεράποντες ex hoc loco attulit. 

— V. 42. καὶ vov scripsi, καί νυν Tricl, x«l νῦν vett. 1. οὐ Mosch. 

-- ἄφϑιτον, DIR et p ἀφϑίτῳ. — V. 43. εὐρυχόρου, plurimi 

libri εὐρυχώρου. — νιν, ΤᾺ μιν. — V. 44. "Aida Boeckh, libn ἀΐδα, 
F ἄϊδα. — V. 45. Ποσειδάωνος et Ποσειδάονος libri. 
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τόν ποτ᾿ Εὐρώπα Τιτυοῦ ϑυγάτηρ τίκτε Καφισοῦ παρ᾽ 
ὄχϑαις" 
Στρο. y. 
τετράτων παίδων κ᾽ ἐπιγεινομένων 
αἷμά οἱ κείναν λάβε σὺν Ζαναοῖς εὐρεῖαν ἄπειρον. τότε 


γὰρ μεγάλας 8ῦ 
ἐξανίστανται “ακεδαίμονος Aoysíov τε κόλπου καὶ Mv- 
κηνᾶν. . 
50 νῦν yc μὲν ἀλλοδαπᾶν κριτὸν εὑρήσει γυναικῶν 
ἐν λέχεσιν γένος. οἵ xev τάνδε σὺν τιμῷ ϑεῶν 90 
νᾶσον ἐλθόντες τέκωνται φῶτα κελαινεφέων πεδίων 
δεσπόταν᾽" τὸν μὲν πολυχρύσῳ ποτ᾽ ἐν δώματι 95 
Φοῖβος ἀμνάσει ϑέμισσιν ͵ 
Avr. γ΄. 


55 Πύϑιον ναὸν καταβάντα χρόνῳ | 
δευτέρῳ νάεσσι πολεῖς ἀγαγὲν Νείλοιο πρὸς πῖον τέμενος 
| Κρονίδα. 
ἦ ῥα Μηδείας ἐπέων στίχες. ἔπταξαν δ᾽ ἀκίνητοι σιωπᾷ 100 
ἤρωες ἀντίϑεοι πυκινὰν μῆτιν κλύοντες. 
ὦ μάκαρ víà Πολυμνάστου, σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ Aóyo 105 
60 χρησμὸς ὥρϑωσεν μελίσσας Ζ᾽ελφίδος αὐτομάτῳ κελάδῳ" 
& δὲ χαίρειν ἐς τρὶς αὐδάσαισα πεπρωμένον 
βασιλέ᾽ ἄμφανεν Κυράνα, 110 


V. 46. τώιτε CMVXZ recc. et schol, τίκτει rell. — V. 47. κ᾿ om. 

M. — V. 49. Μυκηνᾶν, in columna tripodis Delphici Movxeveig legi- 
lur. — V. 50. uiv recc., μὰν vett. — V. 51. τάνδε, P τάνσε cum gl. 
εἰς τήνδε. — V. 54. ἀμνάσει CMQVXIZA1, ἀμμνάσει rell. — V. 55. 
χρόνῳ δευτέρῳ egregie correxit M. Schmidt, libri καταβάντα. χρόνῳ 
δ᾽ ὑστέρῳ (ὕστερον E1GMZ). Particulam δ᾽, quam scholiastae quoque 
oscunt, δὴ interpretati, delendam censuit E. Schmid, tuitus est 
ermann, qui cum ei forma πολεῖς suspecta esset, proposuit νάεσσί 
ποτ᾽ εἰσανάγει. — V. 506. πολεῖς, Ὁ πολλεῖς, R πολλαῖς. — ἀγαγὲν 
E2PQV1X12Z Mosch., ἀγαγεῖν CMV2, ἄγαγεν vel ἄγαγε ceteri. lnfini- 
tivum tuetur schol — V. 57. ἦ ῥα, libri fere ἡ δά. Locus haud 
dubie vitium contraxit, sed neque Boeckhii coniectura αὖ o« neque 
Hartungi ταί δὰ satisfaciunt; quod Matthiae proposuit ἡ a Μηδεία γ᾽ 
ἐπέων στίχας non magis admittendum, quam quod M. Schmidt suasit 
ἡ ῥα, τᾶς δ᾽ ἄρϑεν .Feméow στίχες i. e. συνηρμόσϑησαν. Equidem 
olin commendavi 7 ῥα, καὶ Μηήδει᾿’ ὀπίσω στέχεν, nam ἦ óc 
omnino non addubitandum, nunc malim ἦ $e: Μηδείας δ᾽ ἐπέων 
στίχας ἑπτάξαντ᾽ ἀκίνητοι, quamquam mediae formae aliud exem- 
plum non novi. — ἔπταξαν, PQR ἔπτασαν. — V. 61. ἐς τρὶς, lemma 
B ἐστρὶς, ut Boeckh edidit, libri εἰς τρὶς. — αὐδάσαισα Boeckh, αὐδά- 
σαισαι B, αὐδάσασα cett. — V. 62. Κυράνᾳ, BFQIR Mosch. Κυράνας. 
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Ex. γ΄. 
δυσϑρόου φωνᾶς ἀνακρινόμενον ποινὰ τίς ἔσται πρὸς ϑεῶν. 
ἢ μάλα δὴ μετὰ καὶ νῦν, ote φοινικανϑέμου ἦρος ἀκχμᾷ.. 


65 παισὶ τούτοις ὄγδοον ϑάλλει μέρος ᾿Δρκεσίλας" 115 
τῷ μὲν ᾿ἡπόλλων & τε Πυϑὼ κῦδος ἐξ ἀμφικτιόνων ἔπορεν 
ἱπποδρομίας. ἀπὸ δ᾽ αὐτὸν ἐγὼ Μοίσαισι δώσω 190 


καὶ τὸ πάγχρυσον νάκος κριοῦ" μετὰ γάρ 
κεῖνο πλευσάντων Μινυᾶν, ϑεόπομποί σφισιν τιμαὶ φύ- 


τευϑεν. 

. Στρ. à. 

70 τίς γὰρ ἀρχή κδέξατο ναυτιλίας; 
«τίς δὲ κίνδυνος κρατεροῖς ἀδάμαντος δῆσεν GAowg; ϑέσ- 


φατον ἦν Πελίαν 125 

ἐξ ἀγαυῶν Αἰολιδᾶν ϑανέμεν χείρεσσιν ἢ βουλαῖς ἀκάμ- 
᾿ πτοις. 

ἦλθε δέ οἵ κρυόεν πυκινῷ μάντευμα ϑυμῷ, 130 


παρ μέσον ὀμφαλὸν εὐδένδροιο ῥηϑὲν ματέρος" 
τὸ τὸν μονοχρήπιδα παντῶς ἐν φυλακᾷ δχεϑέμεν μεγάλᾳ, 


V. 64. ἦ μάλα δὴ μετὰ καὶ νῦν, 1 interpungit μετὰ, καὶ vov, Ὁ μετὰ 
καί. νῦν. Mihi scribendum videtur δὴν μέτα, quemadmodum Calli- 
machus μετὰ δὴν, alii ἐπὶ δὴν dicunt. — rt scripsi, ὥστε BUX2, et 
schol. in explicatione agnoscit, ὥσπερ vel og adhibens, om. parti- 
culam vett. reliqui, hinc, Mosch. πού ys interpolavit. — ἦρος ἀκμᾷ 
CEFMVWXYZ Mosch., ἦρος iv ἀκμᾷ vett. rell, φοινικανϑέμου cs 
ἦρος ἐν ἀκμᾷ Tricl — V. 65. παισὶ τούτοις, Tricl. παισὶ τούτου, Her- 
mann τοῖο παισὶν, Emperius παισὶν οὕτως, Hartung ἔπεσσι τούτοις. -- 
μέρος, ΟΜΡΟ μέλος. — V. 66. ἀμφικτιόνων Boeckh, libri ἀμφικτυό- 
vov. — V. 70. τίς γὰρ, I om. γὰρ, Tricl. τίς μὲν, unus liber Mosch. 
τί γὰρ. — ἀρχηκδέξατο scripsi, i. e. ἀρχὰ ἐκδέξατο. nam crasin ob- 
litteratam esse manifesto arguunt librorum omnium corruptelae ἀρχὲ᾽ 
᾽δέξατο B1, ἀρχ᾽ ἐδ. CU, &oy ἐδ. plurimi veteres, ἀρχὴ δέξατο ex corr. 
BVX et Tricl^ solus E et ed. Rom. ἀρχὰ δέξατο. Latet igitur ver- 
bum compositum, quod cum ἀρχὰ coaluit, ac malui ἐκδέξατο scribere, 
quemadmodum est apud Herodotum τοὺς Σκύϑας ἐξεδέξατο πόνορ, 
quam ἐνδέξατο, neque enim verisimile, cum dicendum esset zívog 
ἕνεκα ναυτιλίαν ἐνεδέξαντο, poetam inversione usum difficilem reddi- 1 
disse intelligentiam. Crasis haud raro cum librariis tum nostris fraudi 
fut, velut in titulo Loerensi 4IIIAEI OI GOIEZTO legendum est 
ϑωϊῆστω vel ϑῳῆἤστω i e. ϑωϊὰ ἔστω. Apud Aristoph. Ach. 816, 
ubi libri fere 'Eou' ἐμπολαῖε exhibent, secundum Scaligerum scribi 
solet Ἑρμᾶ ᾿μπολαῖε, αὖ Megarensium sermo 'Eoum μπολαῖε desi- 
derat, recte schol. τὸ πλῆρες Eoud, i. e. Eou& et ἐμπολαῖε significans 
coaluisse, non Átticum 'Eguz. — V. 71. δῆσεν, schol. videtur δῆ σ᾽ ἐν 
legisse. --- ἅλοις, DMUX1 ἄλλοις. — V. 72. ἀκάμπτοις Hermann et 
Bic fort. C et C, ἀκνάμπτοις vett. (I ἀγν.), ἀκνάπτοις Mosch. — V. 75. 
μονοκρήπιδα Bi1EUX12, μονοκρηπῖδα vel uovoxonzióc rel. De accentu 
vid. llerodian, Il. 2, 315, Aread. 196, 6. cf. Lycophr. 1310 et Anth. 
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evt Qv αἰπεινῶν ἀπὸ σταϑμῶν ἐς εὐδείελον 135 
χϑόνα μόλῃ κλειτᾶς Ἰωλκοῦ, 
| Av. δ΄. 
ξεῖνος miv' ὧν ἀστός. ὁ δ᾽ ρα χρόνῳ 
ἵκετ᾽ αἰχμαῖσιν διδύμαισιν ἀνὴρ ἔκπαγλος᾽ ἐσϑὰς δ᾽ ἀμ- 
φότερόν νιν ἔχεν, 140 
80 & τε Μαγνήτων ἐπιχώριος ἁρμόξοισα ϑαητοῖσι γυίοις, 
ἀμφὶ δὲ παρδαλέμκ στέγετο φρίσσοντας ὄμβρους" 


οὐδὲ κομᾶν πλόκαμοι κερϑέντες ὥχοντ᾽ ἀγλαοί, 145 
ἀλλ᾽ ἅπαν νῶτον καταίϑυσσον. τάχα δ᾽ εὐϑὺς (Qv σφε- 
τέρας | 
ἐστάϑη γνώμας ἀταρμύκτοιο πειρώμενος 160 
85 ἐν ἀγορᾷ πλήϑοντὸος ὄχλου: 
| Em. à. 
τὸν uiv οὐ yívoGoxov: ὀπιξομένων δ᾽ ἔμπας τις εἶπεν. καὶ 
| ' τόδε" 
Οὔ τί που οὗτος ᾿ἀπόλλων, οὐδὲ μὰν χαλκάρματός ἐστι 
B πόσις C 155 


"Agooüíracg: ἐν δὲ Νάξῳ φαντὶ ϑανβῖν λιπαρᾷ 

Ἰφιμεδείας παῖδας, Ὦτον καὶ σέ, τολμάεις ᾿Εφιάλτα ἄναξ. 
90 καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿Δρτέμιδος ϑήρευσε κραιπνόν, 160 

ἐξ ἀνικάτου φαρέτρα: ὀρνύμενον, 

ὄφρα τις τᾶν ἐν δυνατῷ φιλοτάτων ἐπιψαύειν ἔραται. 


Plan. 197, 1. — παντῶς, legebatur πάντως. cf. Apollon. de adv. 586. 
— V. T7. κλειτᾶς, PQRUZ κλυτᾶς. — V. 78. αὔτ᾽, Thiersch εἶτ᾽. — 
ὦν, nonnulli 1, dv. — ἄρα Boeckh, libri ἄρα. — V. 79. ἀμφότερον, 
EF ἀμφοτέρα ut Hecker coniecit, atque ita legit paraphr. (ἐσθὴς 
διπλὴ) non recte probante Mommseno. ἀμφότερον, quod schol. tuetur, 
adverbiieloco est, emendandus Empedoclis versus 252 οὐλοφυεῖς uiv 
πρῶτα τύποι γϑονὸς ἐξανέτελλον ἀμφότερον ὕδατός vt καὶ οὔδεος 
αἷσαν ἔχοντες, ubi ἀμφοτέρων legitur. — νὸν Boeckh, libri μιν. -- 
V. 81. παρφρδαλέᾳ GI, παρδαλέα rell. — V. 82. κομᾶν et κόμαν libri. 
— κπερϑέντες, ΟΣ καρϑέντες. — ὥχοντ᾽ Boeckh, libri ocgovv . — V. 84. 
ἀταρμύκτοιο Hermann, ἀταρβύκτοιο lemma Εἰ, ἀταρβήκτοιο Schol. 
ἀταρβάκτοιο 1. reliqui, nisi quod lemma F ἀταρβήτοιο, ed. Rom. ἀταρ- 
βάτοιο (utrumque Tzetz. Lyc. 176). — V. 86. γίνωσκον, nonnulli 1. γίγν. 
— τις, R καί τις. — εἶπεν καὶ recc., εἶπε καὶ vett. Heyne εἴπεσκεν 
coniecit, quod probavit Hartung qui praeterea εἶδος pro ἔμπας scripsit. 
Àc sane καὶ hoc praesertim loco displicet, fort. leg. ἔμπας κατεῖπέν 
tig, nam ἔμπας τις εἶπ᾽ ἀκᾷ propter brevem syllabam vix admitten- 
dum. — V. 89. ᾿ἘΕφιαάλτα vel'EguoAv libri, sed ᾿Ἐπιάλτα schol. Hom. 
Od. XI 308 Cramer An. Par. III 472. — V. 90. κραιπνόν, ΟΜ τερπνόν. 
— V. 92. τᾶν, complures l. τῶν. --- ἔραται libr; coniunctivus verbi 
ἔραμαι recte se habet, antea Boeckhium secutus ἐρᾶταν scripseram, 
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2c. &. 
vol μὲν ἀλλάλοισιν ἀμειβόμενοι 165 
γάρυον τοιαῦτ᾽" ἀνὰ δ᾽ ἡμιόνοις ξεστῷ τ᾿ ἀπύνᾳ προτρο- 
πάδαν Πελίας 
95 ἵκετο σπεύδων" τάφε δ᾽ αὐτίκα παπτάνωῳς ἀρίγνωτον 
πέδιλον 
δεξιτερῷ μόνον ἀμφὶ ποδί. κλέπτων δὲ ϑυμῷ 170. 
δεῖμα προσήνεπε' Ποίαν γαῖαν, ὦ ξεῖν᾽, εὔχεαι 
πατρίδ᾽ ἔμμεν; καὶ τίς ἀνθρώπων Gs χαμαιγενέων πο- 
λιᾶς 118 
ἐξανῆκεν γαστρός; ἐχϑέστοισι μὴ ψεύδεσιν 
100 καταμιάναις εἰπὲ γένναν. 
vr. ε΄. 


τὸν δὲ ϑαρσήσαις ἀγανοῖσι λόγοις 

ὧδ᾽ ἀμείφϑη: Φαμὶ διδασκαλίαν Χείρωνος οἴσειν. v- 
τροϑὲ γὰρ νέομαι 180 

παρ XaguxAoUg καὶ Φιλύρας, ἵνα Κενταύρου μὲ κοῦραι 

ΝΞ ϑρέψαν ἁγναί. 

εἴκοσι δ᾽ ἐχτελέσαις ἐνιαυτοὺς οὔτε ἔργον 185 

106 οὔτ᾽ ἔπος ἐχτράπελον κείνοισιν εἰπὼν ἱκόμαν 


sed vide quae dixi de talibus coniunctivi formis in comment. de titulo 
Arcadico p. XV. Ἐρᾶται apud Sapph. fr. 13 indicativns est; ab ἐράο- 
μαι deductum sec. doricae dialecti legem ἐρῆται dicendum ; epistola Lycurgi 
ap. Plut. Lyc. 19: ἂν πτωχοὶ μένητε καὶ μὴ μέσδων ἅτερος ϑατέρου 
ἐρᾶτε (Cobet temere ἐρᾶται scripsit) ἦμεν, nullius est auctoritatis. — 
V. 95. παπτάναις Boeckh, libri παπτήνας. — V. 97. προσήνεπε vett. 
libri praeter BZ1 qui προσένεπε, recc. προσέννεπε. Revocavi προσ- 
)v£z:£ , vid. ÀÁpollon. Synt. 323, 21. 826, 8. de adv. 596, 24; eandem 
ormam restitui Pyth. IX 29 et Nem. X 79. — ξεῖν᾽ unus rec. liber et 
ed. Rom., ξέν᾽ vett. — V. 98. χαμαιγενέων, I χαμαιπετέων. — πολιᾶς, 
quod schol. τιμέας interpretantur, fortasse memores vocis πέλεδα (πελιὸς), 
de cuius usu apud Molossos et Thesprotos vid. excerpta Strab. T. Il. 
. 78 ed. Kramer., haud dubie corruptum, sed mendum non sustulit 
artung, qui σκοτέας scripsit. — V. 99. ἐχϑίστοισι, Mingarelli ἐχϑίέστοις 
σε, Hecker αἰἐσχίστοισι. ---- V. 100. καταμιαναις COMVX, καταμιάνας rell. 
Schol. et par. legunt καταμιάνῃς, sed de interpretatione dissentiunt. — 
V. 101. ϑαρσήσαις BX2, ϑαρσήσας vel ϑαρρήσας rell. — V. 102. ἄν- 
τροϑὲ vel ἀντρόϑε aliquot libri, ἄντροϑεν vel ἀντρόϑεν rell. — V. 108. 
Χαριχλοῦς, P Χαρικλᾶς, Mosch. Χαρικλοῖς. — κοῦραι, PQRU κόραι. — 
: V.104. ἐκτελέσαὶς BX2(G), ἐκτελέσας vel ἐκτελέσσας rell. — οὔτε recc., 
otv velt. Poeta quod scripsit οὔτε ἔργον οὔτ᾽ ἔπος, argumento est 
ἔργον aeolicum Bau diutius retinuisse quam ἔπος, cf. titulum atticum 
(populiscitum de Chalcidensibus, ed. in Annal. Inst. ÀÁrchaeol. Athen. 
Ι 184) 1. 24 οὔτε τέχνῃ οὔτε μηχανῇ οὐδεμίᾳ οὐδ᾽ ἔπει οὐδὲ ἔργῳ. — 
V. 105. ἐκτράπελον Heyne, libri ἐντράπελον, nisi quod M et ed. Rom. 
εὐτράπελον. Schol. et ἐντράπελον et ἐκτράπελον videntur repperisse. 


* 


PYTHIA IV. 1717 


οἴκαδ᾽, ἀρχὰν -&yxouíEov πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομέναν 
οὐ κατ᾽ αἶσαν, τάν ποτε Ζεὺς ὦπασεν λαγέτᾳῳ 190 
Αἰόλῳ καὶ παισὶ τιμάν. 


Ἐπ. ε΄. 
πεύϑομαι γάρ νιν Πελίαν ἄϑεμιν λευκαῖς πιϑήσαντα 
| φρασίν 
110 ἁμετέρων ἀποσυλᾶσαι βιαίως ἀρχεδικᾶν τοκέων᾽ 195 


τοί μ᾽, ἐπεὶ πάμπρωτον εἶδον φέγγος, ὑπερφιάλου 
ἁγεμόνος δείσαντες ὕβριν, κᾶδος ὡσείτε φϑιμένου Óvo- 
φερόν . 900 
ἐν δώμασι ϑηκάμενοι, μίγα κωκυτῷ γυναικῶν 
κρύβδα πέμπον σπαργάνοις ἐν πορφυρέοις, 
116 νυχτὶ κοινάσαντες ὁδόν, Κρονίδα δὲ τράφεν Χείρωνι 
| δῶκαν. 205 
Στρ. e. 
ἀλλὰ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων | 
lors. λευκίππων δὲ δόμους πατέρων, κεδνοὶ πολῖται, 
φράσσατέ μοι σαφέως" 
“ἴσονος γὰρ παῖς ἐπιχώριος. οὐ μαν ξεῖνος ἴκω γαῖαν 
ἄλλων. | 210 


V. 106. ἀρχὰν ἀγκομίξων Chaeris emendavit, vid. schol. Χαῖρις 
γράφει ἀρχὰν ἀγκομίξων πατρὸς ἐμοῦ, ἵν᾽ ἡ τὴν ἀρχὴν ἀνακομιούμενος 
τοῦ ἐμοῦ πατρός, iMaque etiam partic. fut. restituit, quod iure Hecker 
requirebat, legebatur ἀρχαίαν xouífov, quam scripturam mostri libri 
iuentur, nisi quod BD203 καινίξων. Veteres grammatici ἀρχαίαν prb 


ἀρχὴν dictum existimÁbant, sine exemplo, nostri ad τιμὰν v. 108 re- . 


ferre solent. — V. 109. vu» et uv, φρασὶν et φρεσὶν libri. — V. 110. 
,ἀμετέρων.... ἀρχεδικᾶν idem Chaeris correxit, cum legeretur ἁμετέραν 

. ἀρχέδίλαν. Schol. Χαῖρις γράφει ἁμετέρων καὶ περισπᾷ τὸ ἀρχε- 
δικῶν, ἵν’ ἡ τῶν ἡμετέρων πατέρων τῶν ἀρχεδικῶν ἀποσυλῆσαι αὐτὸν 
πεύϑομαι. quae deinceps in scholiis leguntur, erroris non sunt immu- 
nia. Nostri libri Chaeridis scripturam exhibent, unde s&tis superque 
intelligitur, quanta sit inconstantia horum librorum in tradenda lectione. 
Veteris tamen scripturae vestigia servavit B2 ἁμετέραν ... ἀρχεδίκαν 
(hoe etiam Z2), praeterea PQ ἀρχαὶ δικᾶν, DRU ἀρχαιδικᾶν, B τοκήων. 
— V. 118. δώμασι, E1F1 δώματι. — μίγα, μέγα CE1MZ, μέτα R, μετὰ 
BCX2, ac schol. fort. μετὰ κωκυτοῦ legit, sed κωκυτῷ(ω) libri omnes. 
— V. 114. κρύβδα recc., κρύβδαν vett. — "V. 115. rQ«gev agnoscit 
schol, solus Q9 τράφειεν, ut Hartung scripsit, Mosch. τραφέν. --- V. 118. 


οὐ μὰν ξεῖνος Ü&o scripsi, libri οὐ ξείναν (E Esivav) ἱκόμαν (BR [x6- 


), Hermann, ut versus numerum redintegraret, ἱκοίμαν Scripsit, sed 
optativo nullus hic locus, itaque aliam medelam adhibui, quamquam 
poeta fort. scripsit ἐπιχώριός εἰμ᾽, ov ξεῖνος ὕκω. Madvig ἱκάνω 
pro ἱκόμαν commendavit, Hartung οὐ ξεῖνος χϑόν᾽ ἴκόμαν ἐς ἄλλων, 

ist οὐχ ὕκω ξέναν μὰν γαῖαν ἄλλων. | 


PoxTAE LYR. I. 12 


178 PINDARI CARMINA. 


do δέ μὲ ϑεῖος Ἰάσονα κικλήσκων προσηύδα. 
120 ὡς φάτο᾽ τὸν μὲν ἐσελθόντ᾽ ἔγνον ὀφθαλμοὶ πατρός" 
ἐκ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ πομφόλυξαν δᾶἄκρυα γηραλέων γλεφά- 
ρῶν. ' 215 
ἂν πέρι ψυχὰν ἐπεὶ γάϑησεν, ἐξαίρετον. 
γόνον ἰδὼν κάλλιστον ἀνδρῶν. 
| "vr. ς΄. 
καὶ κασίγνητοί σφισιν ἀμφότεροι 220 
125 ἥἤλυϑον κείνου γε κἀτὰ κλέος" ἐγγὺς μὲν Φέρης κράναν 
Ὑπερῇδα λιπών, 
ἐκ δὲ Μεσσάνας ᾿μυϑάν᾽ ταχέως δ᾽ "δδματος ixtv καὶ 
Μέλαμπος | 
εὐμενέοντες ἀνεψιόν. ἐν δαιτὸς δὲ μοίρᾳ 225 


V. 119. προσηύδα, EFU προσηῦδα, Schneidewin προσαύδα, fortasse 
Pindarus dorica contractione usus προσαύδη scripsit, αὖ est ποταύδη 
apud Stesichorum. — V. 120. ἐσελϑόντ᾽ recc., εἰσελϑόντ᾽ vett. — ἔγνον 
ΤΊ rece., ἔγνων velit, (B Zyv . . ). Illam formam versus lex flagitat, 
legiturque in tabulis Heracl. διέγνον, neque tamen propterea cum 
Ahrensio aliis etiam Pyth. IX 79 ἔγνων et lsthm. II 29 ἀνέγνων citra 
necessitatem ad eundem modum corrigenda, velut etiam in Homerico: 
hymno in Cerer. 111 οὐδ᾽ ἔγνων legitur, ubi Cobet Zyvov corrigendum 
censuit analogiae speciem ut solet sectatus, eique Batavus Naber et ᾿ 
Contos Amphissensis assensi sunt, nescio an etiam ἐβίων et ἀνήλων 
correcturi. Veteres quidem grammatici solum ἔγνων videntur agnoscere, 
cf. Cramer An. Ox. 1102 (ubi τὴν γὰρ παραλήγουσαν οὐκ ἔχει τῆς μετοχῆς 
scribendum, i.e. distat à participio γνόντες, cf. Lobeck El. Path. I 879). 
Neque vero ἔγνων ex ἔγνωσαν est decurtatum, ut vulgo, existimant, 
sed quemadmodum Dorienses τυϑέντι, διδόντι alia dicunt, Iones τυϑέασι, 
διδόασι, ita Dorienses ἀνέϑεν alia, Boeoti ἀνέϑιαν (adde Arcadicum 
ἀπυδόας), Iones. ἀνέϑεαν (titulus nuper in Euboea insula repertus hanc 
formam exhibet voi Ἱσμηνίοι ἀνέϑεαν, v. Act. Inst. Arch. Athen. I 
p. 97, quas formas neque Boeckh neque Ahrens recte expediverunt, 
alter Boeotos ἀνέϑιαν pro ἀνέϑεσαν dixisse ratus littera sibilante 
abiecta, alter K omissum esse, quod multo magis est reprobrandum; 
inde apud Homer. Il. IV 146 μιάνϑην (longam. vocalem metrum desi- 
derat) quod ex MIANGEAN coaluit, neque alia origo est formae ἔγνων, 
nam ἔγνον dericae dialecti consuetudinem sequitur. Apud Hesiod. Op. 
139 libri ἐδίδων et ἐδίδουν, neque necessaria correctio ἐδέδον, quam- 
quam ó/óov,est in Hymno Hom. 1n Cer. 327 et fort. ibidem 437 ἐδέδί(ον). 
— V. 121. αὐτῷ scripsi, libri αὐτοῦ. — πομφόλυξαν, M. πομφόλυξε. --- 
γλεφάρων et βλεφάρων libri. — V. 122. πέρι Hermann, libri περί. 
Scholiasta ἐξαίρετον cum γάϑησεν iungit, non recte, nam plane re- 
dundaret, quandoquidem πέρι praecessit. Hartung interpunxit γλεφάρων 
ἂν περὶ ψυχάν, ἐπεὶ γάϑησεν, ἐξαίρετον γόνον κτᾶ. — V. 124. σφισιν 
BX2 recc., σφιν vett. — V. 125. Ὑπερῇδα Hermann, ὍὉπερηέδα Mosch., 
Ὑπερηΐδα vett. — V. 126. μνϑαν, XZ Mosch. 4uv&ov. — ixev Mosch., 
ἧκεν Β Tricl, ἤιε vel fxev vett. — Μέλαμπος, FoQRU Μελάμπους. — 
V. 121. εὐμενέοντες, V εὐμενέοντος. --- ἀνεψιόν, R ἀνεψιοί, quod Hartung 
requirebat; αὖ ἀνεψιόν non cum εὐμενέοντες, sed cum [xev iungendum, 
et si quid mutandum, malim Íxo»v scribere. 
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μειλιχίοισι λόγοις αὐτοὺς Ἰάσων Ófyusvog, 
ξείνι᾽ ἁρμόξοντα τεύχων, πᾶσαν ἐϊὐφροσύναν τάνυεν, 280 
180 ἀϑρόάὶ τε δραπὼν νύκτεσσιν ἐν 9* ἁμέραις | 
ἱερὸν εὖ ξωᾶς ἄωτον. | 
97 | En. c. 
ἀλλ᾽ ἐν ἔκτα πάντα λόγον ϑέμενος σπουδαῖον ἐξ ἀρχᾶς 
ἀνήρ 235 
συγγενέσιν παρεκοινᾶϑ'᾽" οἱ δ᾽ ἐπέσποντ᾽. αἷψα δ᾽ ἀπὸ 
| κλισιᾶν | 
ὦρτο σὺν κείνοισι" καί δ᾽ ἦλθον Πελίὰ μέγαρον" 
135 ἐσσύμενοι δ᾽ εἴσω κατέσταν᾽ τῶν δ᾽ ἀκούσαις αὐτὸς 
| ὑπαντίασεν ^. 940. 
Τυροῦς ἐρασιπλοκάμου γενεά" πραῦν δ᾽ Ἰάσων 
μαλϑακᾷ qovg ποτιστάξων ὕαρον “ὁ | 
βάλλετο κρηπῖδα σοφῶν éméov: Παῖ Ποσειδῶνος Ile- 
τραίου, 245 
: Zo. £. 
ἐντὶ μὲν ϑνατῶν, gpotveg ὠκύτεραι 
140 κέρδος αἰνῃδαὶ pA δίκας δόλιον, τραχεῖαν ἑρπόντων 
πρὸς ἔπιβδαν ὅμως" 


V. 198. δέγμενος, nescio an rectius δέχμενος scribatur, i. e. δεχό- 
μενος, quemadmodum ἄρχμενος ex ἀρχόμενος descendit: nam Homeri- 
cum δέγμενος diversum, quamquam etiam de huius formae scriptura 
ambigunt veteres. — V. 129. τεύχων, CM τεύξων. — πᾶσαν ἐῦφρο- 
σύναν τάνυεν uod conieceram firmavit B πᾶσαν EOgQ. τάν. yett. 1. 
ἐς - (elc) εὐφροσῦναν, recc. ἐν εὐφρ. Nisi forte poeta scripsit ἐ π᾿ £09Q. 
Scholiasta ἐξέτεινεν interpretatur. — V. 130. δραπὼν, E δρέπων. Con- 
ieci, ne tria participia continuo se excipiant, olim scriptum fuisse 
τάνυεν" ἀϑρόαις πέντ᾽ ἔ δραπον κτλ., nunc nihil muto. — £»$", CE 
FMVXZ ἔν τ᾽ ἀμέραις vel ἁμέραις. — Υ. 181. εὖ ξωᾶς scripsi, EFUV 
XZ recc. εὐξωᾶς, reliqui vett..ev ξωᾶς. Et εὐξζωᾶς quidem, ubi ad- 
verbium nomini adhaerescit, omnino reiiciendum, itaque commendavi 
εὐξῴας, vocabulum non satis antiquum, vel εὐσοίας; quod iam non 
admittendum existimo, nam usitata notio huius vocabuli huic loco non 
convenit. Mommsen scripsit ἱερὸν εὖ, ξωᾶς ἄωτον, hoe est opinor 
εὐέερον, gatis novicium vocabulum. Scripsi igitur εὖ ξωᾶς, nam pro- 
nomen s5 non tantum ἐν ἐγκλίσει, sed etiam ὀρϑοτονούμενον fuit in 
usu, vid. Apollon. de pron. 357. Pindarus autem, quemadmodum σεῦ 
Nem. VHI 46, ita. etiam εὖ epicorum usum secutus admisit, — V. 182. 
Hermann distinxit πάντα, λόγον ϑέμενος σπουδαῖον, ἐξ. — V. 133. 
παρεκοινᾶϑθ᾽, BC1VXZ1 πᾶσι κοινᾶϑ᾽. — V. 134. ἦλϑον, CMV ἤἠλϑε(). 
— Πελία μέγαρον vett., Πελία μέγαρόν͵ δ᾽ Mosch. — V. 135. εἴσω recc., 


ἔσω velt. — τῶν δ᾽, Bi om. δ᾽. — ἀκούσαις B, ἀκούσας rell. — αὐτὸς, 
paraphr. αὐτοῖς legit. — V. 186. ἐρασιπλοκάμου, Β.... ἡπλοκάμου, C1 
λασιπλοκάμου, C καλλιπλοκάμου. --- γενεά, DPQR γέννα. — V. 188, 


Ποσειδᾶνος, EG Ποσιδᾶνος, alii Ποσειδῶνος. --- V. 140. ἔπιβδαν scripsi, 
12 
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ἀλλ᾽ ἐμὲ χρὴ xal σὲ ϑεμισσαμένους ὀργὰς ὑφαίνειν λοι- 
πὸν ὄλβον. 250 
εἰδότι τοι- ἐρέω" μία βοῦς Κρηϑεῖ τε μάτηρ 
«al ϑρασυμήδεϊ Σαλμωνεῖ" τρίταισιν δ᾽ ἐν γοναῖς “δῦ 
ἄμμες αὖ κείνων φυτευϑέντες σϑένος ἀελίου χρύσεου 
145 λεύσσομεν. Μοῖραι δ᾽ ἀφίσταντ᾽, εἴ τις ἔχϑρα πέλῃ 
| A ὁμογόνοις, αἰδῶ καλύψαι. 260 
"Avr. ζ΄. 
ov πρέπει vov χαλκοτόροις ξίφεσιν 
οὐδ᾽ ἀκόντεσσιν μεγάλαν προγόνων τιμὰν δάσασϑαι. μῆλά 
τε γάρ τοι ἐγώ 
καὶ βοῶν ξανϑὰς ἀγέλας ἀφίημ᾽ ἀγρούς τε πάντας, τοὺς 
ἀπούρας 262 
150 ἁμετέρων τοκέων νέμεαι, πλοῦτον πιαίνων᾽ 
κοῦ μὲ πονεῖ τεὸν οἶκον ταῦτα πορσύνοντ᾽ ἄγαν" 
ἀλλὰ καὶ σκᾶπτον μόναρχον καὶ ϑρόνος, ᾧ ποτὲ Κρη- 
ϑεῖδας 270 
ἐγκαϑίξων ἱππόταις εὔϑυνε λαοῖς δίκας. 
τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 


et sic ut vid. C, v. ἐπέβδαν, ΧΖ ed. Rom. ἐπέβδαν δ᾽. --- V. 141. ὀργὰς, 
Hecker ὀρϑὰν. — "V. 143. ϑρασυμήδεϊ recc., ϑρασυμήδει (wnósi) vett. 
— V. 144. ἄμμες BX2 recc., ἀμὲς (Gusg) vett. — V. 145. λεύσσομεν et 
λεύσομεν libri. — ἀἐφίσταντ᾽ Bl Triecl, ἀφέσταιντ᾽ correxit Chaeris (vid. 
schol) atque ita VXZ Mosch., ἀμφέσταντ᾽ rell vett. — Οἔχϑρα, C1M 
ἐχθρά. — πέλῃ Hartung atque ita, ut vid, legit schol, libri πέλει. 
Chaeris fort. πέλοι. — V. 1406. αἰδῶ, P αἰδώ. Locus difficilis nondum 
expeditus; Hermann scripsit αἰδοῖ καλύψαι, Hecker ὁμογόνοις" αἰδὼς 
χαλέψαι, Hartung novavit Μοῖραι δ᾽, ἀφεστῶσαι, εἴ τις ἔχϑρα πέλῃ 
ὁμογόνοις, αἰδῶ καάλυψαν, L. Schmidt Μοῖραι δ᾽ ἀφίσταντ᾽ - sil τις 
ἔχϑρα πέλει ὁμογόνοις, αἰδὼς καλύψαι. --- V. 147. νῷν (νῶν) G1EI, 
vow BCMVX, νῶι Z, và vel νὼ cett. — χαλκοτόροις Mosch., γχαλκο- 
τόροισι vel ζαλκοτέροισι vett. — V. 148. μεγάλαν, C1M μεγάλων. — 
μῆλα, Heyne μᾶλα. --- V. 149. τοὺς OMVXZ Mosch., o?e cett, — ἐπού- 
ρας libri (V ἀποῦρας), Boeckh ἀπούραις, quem iam non sequor. — 
V. 150. νέμεαι, CAVX1 νέμεν, BX2 νύμες. — V. 151. πονεῖ, Hartung 
δονεῖ. — V. 152. ἀλλὰ xal, PÓR om. καὶ, nec legisse videtur schol. — 
ϑροόνος, FG1IIUR2 Tricl. ϑρόνον. Locus non integer, Hecker ἀλλὰ yàg 
cx&ztov, M. Schmidt ἀλλὰ κνᾷ, equidem scribendum puto ἀλλὰ c? 
σκάπτων μοναρχεῖν καὶ €$90vov, sed aliquando conieci leniore 
medela adhibita corrigendum ἀλλα ov (ἀναλαβὼν) σκᾶπτον μόναρχον 
καὶ ϑρόνον, 1. e. si reciperavero regnum paternum, nominativo parti- 
cipli pro accus. admisso. — ποτε, D zov ὃ. --- Κρηϑεΐδας recc., Κρη- 
ϑείδας vett. — V. 153. ἱππόταις, B2 ἱππότας. — λαοῖς xecc., λαοῖσι 
vett. Post ó/xog plene interpunxi. — V. 164. τὰ uiv ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 
verba vix integra, conieci τὰ uiv ἀνεὶς ξυνὰς ἀνίας λῦσον. 
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Ἐπ. €. 
155 λῦσον ἄμμιν, μή τι νεώτερον ἐξ αὐτῶν ἀναστήῃ κακόν. 915 
ὡς ἄρ᾽ ἔειπεν, ἀκᾷ δ᾽ ἀνταγύρευσεν καὶ Πελίας" Ἔσομαι 


τοῖος" ἀλλ᾽ ἤδη μὲ γηραιὸν μέρος ἁλικίας 280 
ἀμφιπολεῖ" σὸν δ᾽ ἄνϑος ἥβας ἄρτι κυμαίνει" δύνασαι δ᾽ 
(7 ἀφελεῖν 
μᾶνιν χϑονίων. κέλεται γὰρ ξὰν ψυχὰν κομίξαι 
160 Φρέξος ἐλθόντας πρὸς Αἰήτα ϑαλάμους 285 
δέρμα τε κριοῦ βαϑύμαλλον ἄγειν, τῷ ποτ᾽ ἐκ πόντου σαώϑη 
Στρ. η΄. 


᾿ ἔκ ve ματρυιᾶς ἀϑέων βελέων. 
ταῦτά μοι ϑαυμαστὸς ὄνειρος ἰὼν φώνει. μεμάντευμαι δ᾽ 


ἐπὶ Κασταλίᾳ, 290 
- εἰ μετάλλατόν τι. καὶ ὡς τάχος ὀτρύνει ue τεύχειν ναὶ 
πομπάᾶν. 


V. 155. ἄμμιν recc., ἄμμε vett., pronomen cum seq. iungunt schol. 
et P., secus cett. 1l. — ἐξ αὐτῶν, fort. ἐξ ἀστῶν emendandum. — dva- 
στήῃ Hermann, libri plerique ἀναστήσῃς, EF ἀναστήσας i. e. ἀναστάσῃς 
(librarii correctionem, quam dialectus poetae desiderabat, non satis 
perspexerunt), ἀναστήσῃ B?2IP1Q1 (scriptura ex scholiis ascita), να- 
σταίη P2Q2 (item ex schol. petitum). Paraphrastes epim &va«cro/ legit, 
idque retinuit in explicatione, quandoquidem optativus modus non ab- 
horrebat ab istius saeculi consuetudine: idem etiam scripturam ἄνα- 
στήσῃ memorat, quam perperam interpretatur μὴ ὁ νεωτερισμὸς ἡμῖν 
κακὸν ἀναστήσῃ, rectius schol. ἀναστήσῃ ἀντὶ τοῦ ἀναστήσηαι. "Tertiam 
lectionem ἀναστήσῃς sequitur schol. v. 278 οἷος μηδὲν ἀναστῆσαι ἄδικον 
καὶ νεώτερον, quem schol. à paraphraste discernendum esse manifestum 
est. Antiquitus tradita lectio fuit opinor ἀναστήσῃ, sed media verbi 
forma cum non satis apta videretur, correxit aliquis ἀναστήσῃς, quam 
correctionem plerique libri exhibent. Scripsi Hermanno autore ἀνα-, 
615g Sive ἀναστῆσεν malis (nam iota his formis detrahendum), cum 
antea Ahrensium secutus ἀνασταίῃ edidissem: sed eiusmodi formae 
non sunt admittendae, velut Homericum παραφϑαέησι, quem alii opta- 
tivum esse existimant, quamvis clausula c: plane adversante, alii con- 
iunctivum παραφϑαίέῃσι, ab scribendum est παραφϑήησιν. — V. 156. 
ἀκᾷ δ᾽ ἀνταγόρευσεν, PQ ἀκᾷ δ᾽ ἀγόρευσεν, inde existimabam poetam 
ἀκασκᾷ δ᾽ ἀγόρευσεν scripsisse (forma ἀκασκᾷ Pindarus usus sec. 
Eustath. pr. 11), neque nunc poenitet coniecturae, nam cum D ἀντ᾽ 
ἀγόρευσεν exhibeat, fortasse ἀντ᾽ ἃ correctore ad versum redintegran- 
dum supra adscriptum; sufficiebab autem verbum simplex, et schol. 
interpretatio ἀνταπεκρίϑη αὐτῷ ambigua. Particula καὶ non est solli- 
citanda, refertur ad v. 186. — ἔσομαι IM recc., ἔσσομαι vett. — V. 158. 
τοῖος interpolati, τοιοῦτος antiqui, nisi forte quis velit hoc ipsum re- 
stituere responsione inaequabili admissa, vid. Ol. VII 49. — V. 160. ἐλ- 
ϑόντας" Ἰλῦτι, H. Stephanus ἐλϑόντα, et sic fort, Schol. legit. — V. 161. 
βαϑύμαλλον, plures βαϑύμαλον. — V. 162. βελέων, EF βελῶν, DQ1Z 
βουλέων. --- . 168. φώνει auctore schol. scripsi, libri φωνεῖ. --- V. 164. 
μετάλλατον libri οὐ schol, sed malim μεταλλακτόν, — ὀτρύνει με, 
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165 τοῦτον ἄεϑλον ἑἕκῶν TtAEGOV' X«L TOL μοναρχεῖν 


xel βασιλευέμεν ὄμνυμι προήσεριν. καρτερός 395 
ὄρχος ἄμμιν μάρτυς ἔστω Ζεὺς ὁ γενέϑλιος ἀμφοτέροις. 
σύνϑεσιν ταύταν ἐπαινήσαντεξ oí μὲν κρίϑεν" 800 


ἀτὰρ Ἰάσων αὐτὸς ἤδη 
"vt. η΄. 
110 ὥρνυεν κάρυκας ἐόντα πλόον 
φαινέμεν παντᾷ. τάχα δὲ Κρονίδαο Ζηνὸς υἱοὶ vosig ἀκα- 


'᾿μαντομάχαι 
ἦλθον ᾿Δλχμήνας 9' ἑλικοβλεφάρου Μήδας τε, δοιοὶ δ᾽ 
ὑψιχαῖται 305 


ἀνέρες, Ἐννοσίδα γένος, αἰδεσϑέντες ἀλκάν, 
᾿ &x ve Πύλου καὶ ἀπ᾿ ἄχρας Ταινάρου" τῶν μὲν κλέος 310 
11 ἐσλὸν Εὐφάμου v' ἐκράνϑη δόν τε, Περικλύμεν᾽ εὐρυβία. 
ἐξ ᾿ἀπόλλωνος δὲ φορμικτὰς ἀοιδᾶν πατήρ 


&uoAsv, εὐαίνητος Ὀρφεύς. ᾿ 315 
Ἐπ. $4. 
πέμπε δ᾽ Ἑρμᾶς χρυσόραπις διδύμους υἱοὺς ἐπ᾽ ἄτρυτον 
n πόνον 
τὸν μὲν ᾿χίονα, κέἐχλάδοντας ἥβᾳ., τὸν δ᾽ Ἔρυτον. τα.- 
χέως δ᾽ 
180 ἀμφὶ Παγγαίου ϑέμεϑλα ναιετάοντες ἔβαν" 320 


ed. Rom. et fort. B ὀτρύνει σε. Conieci ὥτρυν᾽ ὄσσα vel ὅσσ᾽ ὥτρυνε. 
— V. 107. ἄμμιν TI, ἄμμι cett. — V. 169. ἀτὰρ, plurimi αὐτὰρ. — . 
V. 170. ὥρνυεν Boeckh, do»ve E, ὄρνυ IPQ, ὄρνυε(εν) rell. — ἐόντα, 

C1M τᾶς ἐόντα. Quamvis ineptum ἐόντα agnoscit paraphr. τὸν ὄντα 
καὶ δόξαντα πλοῦν, more suo δόξαντα interpretandi gratia addens, neque 
enim ἁδόντα vel iale quid legit. Mihi poeta ἔταισι videtur scripsisse, 
fuitque fortasse hoc ipsum in archetypo codd. CM supraecriptum, unde 
corruptela τᾶς orta. — V. 171. παντᾷ GI, παάντὰᾶ B, παντᾷ rell — 
V. 179. ᾿λλκμήνας, BD ᾿Δλκμάνας recte, sed non addicunt libri aliis 
locis, nisi quod Pyth. IX 85 B 4Axuàva, Nem. X 11 recc. nonnulli 
᾿Δλαμάναν testantur. — 9" £AxofAsqaogov CMVXZ recc., τ᾽ &. vel τ᾽ ἐλ. 
vett. rell. — ὑψιχαῖται, Hecker εὐρυχαῖται. — V.178. αἰδεσθέντες ἀλκὰν, 
conieci à F«otévreg ἀλκᾷ, quamquam sane antiquiores poetae, si 
a Simonide Ámorgino discesseris, non videntur hoc verbo usi esse. 
Hartung scripsit Ἐννοσίδα γένος αἰδεσθϑέντ᾽, ἐς ἀλκὰν ἔκ τε κτλ... 
Schmidt ἀλδήσκοντες ἀλκάν, Christ Ἐφννοσίδα γενεά, βλέποντες ἀλκάν. 
— V. 176. φορμικτὰς, CMVXZ φορμιγκτὰς. --- V. 118. γρυσόραπις recc., 
χρυσόρραπις vett, — V. 179. κεχλάδοντας BCV, κεχλαδόντας EF Mosch., 
πεχλαδότας rell. — "Eovrov C, Εὔρυτον vett. et Mosch. — ταχέως δ᾽ 
VXXXZ recc., ταχέες δ᾽ reliqui, utramque lectionem testantur schol., 
Boeckh et Mommsen delent δὲ. — V. 180. ϑέμεϑλα omittunt B1DGP 
Q1U. Numero versus ut consulatur cave ϑέμεθϑλον scribas, nam hoc 
vocabulum pluraliter tantum dici solet, apud Callim. in Dian. v. 248: 
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καὶ γὰρ ἑκὼν ϑυμῷ γελανεῖ ϑᾶσσον ἔντυνεν βασιλεὺς 
ἀνέμων 

Ζήταν Καλαΐν τε πατὴρ Βορέας. ἄνδρας πτεροῖσιν 3536 

νῶτα πεφρίκοντας ἄμφω πορφυρέοις. 

τὸν δὲ παμπειϑῆ γλυκὺν ἡμιϑέοισιν πόϑον ἔνδαιεν Ἥρα 
Zo. 9". 

185 ναὸς 4oyoUg, μή τινα λειπόμενον 
τὰν ἀκίνδυνον παρὰ ματρὶ μένειν αἰῶνα πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ 


ἐπὶ καὶ ϑανάτῳ 330 
φάρμακον κάλλιστον ἑᾶς ἀρετᾶς ἅλιξιν εὑρέσϑαι σὺν 
ἄλλοις. 
ἐς δὲ Ἰωλκὸν ἐπεὶ κατέβα ναυτᾶν ἄωτος, 335 


λέξατο πάντας ἐπαινήσαις ᾿Ιάσων. καί ῥά οἵ 
190 μάντις ὀρνίχεσσι καὶ κλάροισι ϑεοπροπέων ἱεροῖς 
Mowos ἄμβασε στρατὸν πρόφρων᾽ ἐπεὶ δ᾽ ἐμβόλονυ 840 
κρέμασαν ἀγκύρας ὕπερϑεν, | 
Avr. 9. 
χρυσέαν χείρεσσι λαβὼν φιάλαν . 
ἀρχὸς ἐν πρύμνᾳ πατέρ᾽ Οὐρανιδᾶν ἐγχεικέραυνον Ζῆνα, 
καὶ ὠκυπόρους 346 
195 χυμάτων ῥιπὰς ἀνέμων v ἐκάλει, νύκτας τε καὶ πόντου 
κελεύϑους 


-ςος 


περὶ βρέτας εὐρὺ ϑέμεϑλον δωμήϑη scribendum est εὐρυϑέμεϑλον 
δῶμ᾽ ἤφϑη. Aeque insolens est, quod Boeckh scripsit ἀμφὶ II. ε- 
μέϑλοις, omnino autem cum de Boreadis sermo sit, offendimur, quod 
sic simpliciter ναϊετάοντες dicuntur, itaque in epecdosi scripsi ϑέμεϑλ᾽ 
ot ναιετάοντες, Sed hoc quoque pedestri magis convenit orationi, quam 
lynei carminis gravitati: credo totum locum sic esse conformandum 
ταχέως δ᾽ ἄγχι Παγγαίου ϑεμέϑλων ναιετάοντες ἔβαν (καὶ yaQ .... 
Βορέας) ἄνδρες πτεροῖσιν νῶτα πεφρίκοντες ἄμφω πορφυρέοις. --- 
V. 188. πεφρέκοντας BOEVZ Mosch., πεφρικότας rell. --- V. 184. παμ- 
πειϑῆ BICMVXZ Mosch., παμπληϑῆ rell. — ἡμιϑέοισιν recc., ἡμνϑέοισι 
vett. — πόϑον, Moschop. &ó9ov y  interpolavit. — ἔνδαιεν, BCIEIM 
VWXYZ ἔδαιεν. De producta novissima syllaba πόϑον vid. ad Pyth. 
ΗΠ 6, possumus igitur correctionibus supersedere, velut Boeckh legendum 
suasit πρόσδαιεν, Hermann £v πόϑον δαίεσκεν, Emperius τόνδ᾽ «otv, 
Hartung ἡμυϑέοις πως ἔρωτ᾽ ἔνδαιεν. — V. 186. τὰν libri, τὸν ed. Rom. 
— ματρὶ BV, ματέρε vel μητέρι rell. — V. 188. ἐς δὲ Ἰωλκὸν recc., ἐς 
δ᾽ Ἰωλκὸν vett, E. Schmid ἐς δ᾽ Ἰαωλκὸν, qua correctione nihil opus, 
vid. Nem. III 34. — κατέβα ναυτᾶν GFI, κατέβαν ναυτᾶν DE, κατέβα 
ναυτῶν, κατέβαν αὐτῶν cett. — ἄωτος, E ἄωτον, quod Hartung ubique 
poetae obtrudit. — "V. 189. ἐπαινήσαις B, ἐπαινήσας rell. — V. 190. 
ὀρνίχεσσι καὶ κλάροισι, l ὀρνίχεσσι κλάροισί τε, Tricl ὀρνέχεσσιν ἐν 
πλάροισι, Boeckh ὀρ. ἐν κλάροις τε vel ὀρν. κλαροισίν τε. --- ϑεοπροπέων, 
plurimi ϑεοπρεπέων. — V. 196. ἀνέμων P(R)Q, ἀνέμους ceteri. 
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ἅματά v εὔφρονα καὶ φιλίαν νόστοιο μοῖραν" 


ἐκ νεφέων δέ οἵ ἀντάῦσε βροντᾶς αἴσιον. 350 

pO9éyua* λαμπραὶ δ᾽ ἦλθον ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπορηγνύ- 
μεναι. 

ἀμπνοὰν δ᾽ ἥρωες ἔστασαν ϑεοῦ σάμασιν 355 


$00 πιϑόμενοι᾽ κάρυξε δ᾽ αὐτοῖς 
Em. 9. 
ἐμβαλεῖν κώπαισι τερασκόπος ἀδείας ἐνίπτων ἐλπίδας" 
εἰρεσία δ᾽ ὑπεχώρησεν ταχειᾶν ἐκ παλαμᾶν ἄκορος; 860 
σὺν Νότου δ᾽ αὔραις ἐπ᾽ ᾿'Δξείνου στόμα πεμπόμενοι 
ἤλυϑον' ἔνϑ᾽ ἁγνὸν Ποσειδάωνος ξσσαντ᾽ εἰναλίου τέ- 
μενος. 
205 φοίνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλα ταύρων ὑπᾶρχεν 365 
καὶ νεόκτιστον λίϑων βωμοῖο ϑέναρ. 
ἐς δὲ κίνδυνον βαϑὺν ἱέμενοι δεσπόταν λίσσοντο ναῶν, 
Στρ. v. 
συνδρόμων κινηϑμὸν ἀμαιμάκετον 810 
ἐχφυγεῖν πετρᾶν. δίδυμαι γὰρ ἔσαν ξωαί, κυλινδέσκοντό 
TE κραιπνότεραι 
210 ἢ βαρυγδούπων ἀνέμων στίχες" ἀλλ’ ἤδη τελευτὰν κεῖνος . 
αὐταῖς 
ἡμιϑέων πλόος ἄγαγεν. ἐς Φᾶσιν δ᾽ ἔπειτεν 315 


V. 197. ἀντάῦσε, C1M ἀντάνυσε, scilicet in archetypo fuit ἀντἄδσε. 
— βροντᾶς, Z βροντὰς, neque tamen hic partic. βρονταὶς restituendum, 
de quo dixi supra v. 23, quamquam paraphr.: ἐκ τῶν νεφῶν δὲ βρον- 
τήσας ὃ Ζεὺς αἴσιον σύμβολον αὐτῷ ἐδίδω τῆς ὁδοῦ, nam subiecti omissio 
nimis dura, — "V. 199. ἥρωες ἔστασαν, Tricl. pessime οἵ ἤρωες ἔσταν. 
— V. 200. πυϑόμενοι recc., πενϑόμενοι velt. — V. 202. ταχειᾶν, CMV 
XZ Mosch. τραχειᾶν. — V. 208. ᾿Δξείνου, paraphr. '"4&ewo», CDFe Mosch. 
Εὐξείνου. — V. 204. Ποσειδάωνος, B Ποσειδᾶνος. — ἕσσαντ᾽ et ἔσσαντ᾽ 
libri. — εἰὐναλίου recc., ἐναλίου vett. — V. 205. φοένισσα, schol. τὸ δὲ 
σημεῖον, ὅτι φοίνισσαν εἶπεν ἀπὸ τοῦ φοινικέου σχηματίσας. cf. Pyth. 
I 24 φοίνισσα φλόξ, et Eurip. φοένισσα ἅλμη, vid. Miller Misc. p. 802. 
— ὑπᾶρχεν, CMVX ὑπῆρχεν, manifestum est interpretamentum, quam- 
vis Schol. ita legant, nam hoc genus dicendi ab antiquorum poetarum 
usu plane abhorret, cum frequens admodum sit apud ticos: 
poeta fortasse scripsit παρῆν σφιν. Schol monent ab hoc verbo 
etiam proximum versum suspensum esse, quamquam libri aliquot di- 
stinguunt plene post ὑπᾶρχγεν, quasi βωμοῖο ϑέναρ ad ἕσσαντο referen- 
dum sit. — V. 206. νεόκτιστον, ed. Rom. ϑεόκτιστον. --- λίϑων 'Triclin., 
λίϑον F2 Mosch., λύϑινον vett. (M λυϑοῖο). Ahlwardt traiectis vocabu- 
lis ϑέναρ βωμοῦ λέϑινον, et βωμοῦ ϑέναρ ex hoc loco afferb. Cramer 
An. P. III 209, sed βωμοῖο ϑέναρ omnes libri tuentur. — V. 209. δίδυ- 
po. DEFGIUX2, δίδυμοι rell. — ve, I1 δέ. — κραιπνότεραι, I κραιπνό- 
τερον, D κραιπνὸν. --- V. 211. Φᾶσιν, plerique φάσιν. — ἔπειτεν ἤλυϑον 
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L] , , 
ἤλυϑον, ἔνϑα κελαινώπεσσι Κόλχοισιν βίαν 
μῖξαν Αἰήτᾳ mag αὐτῷ. πότνια δ᾽ ὀξυτάτων βελέων 380 
ποικίλαν ἴὔὕγγα τετράκναμον Οὐλυμπόϑεν 
215 ἐν ἀλύτῳ ξεύξαισα κύκλῳ | 
3 , 
ἄντ. 1. 
^w) » L4 L4 
μαινάδ᾽ ὄρνιν Κυπρογένεια φέρεν 
πρῶτον ἀνϑρώποισι, λιτάς τ᾿ ἐπαοιδὰς ἐκδιδάσκησεν σο- 


φὸν Αἰσονίδαν᾽ 385 

ὄφρα Μηδείας τοκέων ἀφέλοιτ᾽ αἰδῶ, ποϑεινὰ δ᾽ ᾿Ελλὰς 
e αὐτάν 

ἐν φρασὶ καιομέναν δονέοι μάστιγι Πειϑοῦς. 890 


220 καὶ τάχα πείρατ᾽ ἀέϑλων δείκνυεν πατρωΐων᾽ 
σὺν δ᾽ ἐλαίῳ φαρμακώσαισ᾽ ἀντίτομα στερεᾶν ὀδυνᾶν 
δῶκε χρίεσϑαι. καταίνησάν τε κοινὸν γάμον 395 
γλυκὺν ἐν ἀλλάλοισι μῖξαι. 
Ἐπ. v. 
ἀλλ᾽ Ov Αἰήταξ ἀδαμάντινον ἐν μέσσοις ἄροτρον σκίμψατο 
225 καὶ βόας, οὗ φλόγ᾽ ἀπὸ ξανϑᾶν γενύων πνέον καιομένοιο 
πυρός, 400 


FAG1IU, ἔπειτ᾽ ἐνήλυϑον plerique, ἐν ἤλυϑον E, ἐλήλυϑον Z, ἀνήλυϑον 
B. Pindarus fortasse ἔπειταν scripsit. — V. 212. κελαινώπεσσι, ΟΜ 
QU κελαινώπεσι, 1 κελαινώποισι. Fort. κελαινώπαισε Scribendum. — 
V. 218. μῖξαν, legebatur μέξαν. — Αἰήτᾳ παρ᾽ αὐτῷ de vitio suspecta 
sunt; paraphr., qui haec verba cum ἤλυθον iungit, interpretatur 
παρ᾽ αὐτῷ τῷ ταχεῖ (Scr. τραχεῖ) Αἰήτῃ. Mihi poeta scripsisse vide- 
tur ἐς Φάσιν δ᾽ ἔπειταν ἤλυθον, ἔνϑα κελαινώπαισι Κόλχοισιν 
βίαν μῖξαν Αἰήτᾳ παρ᾽ αὐτώδει. πότνα δ᾽ ὀξυτάτων sive malis 
μῖξαν, Δἰήταν παρ᾽ αὐτώδη. Αὐτώδης i. e. αὐϑάδης, cf. Apollon. 
de pron. 354 et Hesych. αὐτώδης᾽ ὑπέρφρων, ἰδιογνώμων et rursus 
solibo errore αὐτώλης᾽ ὑβριστής, αὐτόχειρ (αὐθάδης et αυϑέντης con- 
fudit) Πότνα alias apud Pindarum non legitur, malui tamen ita scri- 
bere, quam asyndeto uii πότνι᾽ ὀξυτάτων. M. Schmidt schol. legisse 
putat 4ijtre παρ᾽ αὔρῳ 1. 6. ταχεῖ, ipse vero corrigit Aijve τ᾽ ἀγαυρῷ. 
- ὀξυτάτων CMVWXYZ Mosch. et schol., ὠκυτάτων rell. — V. 214. 
τετράχψαμον; CFM τετρακνάμον᾽, quae lectio ex scholiis petita: τινὲς 
δὲ τετρακνήμον᾽ ἀνέγνωσαν, ἕν᾽ 3, ἐν τῷ τετρακνήμονι κύκλῳ. — V. 216. 
ξεύξαισα Β, ξεύξασα rell. — V. 917. ἐκδιδάσκησεν DGUFI, ἐδιδάσκησε 
B ut vid., διδάσκησε VXZ2 (Z1 -εισε), ἐκδιδάσκοισα EFQR.  Iniuriaà 
haec verbi forma Mommseno suspecta, qui ἐκδίδαξεν τὸν coniecit; vid. 
Hesiodi Op. 64 ἔργα διδασκῆσαι, ubi solus Origenes διδασκέμεναι, et 
Hom. h. in C. 144, ubi Voss probabiliter correxit καί κ᾿ ἔργα διδασκή- 
σαιμε γυναῖκας. — V. 218. Μηδείας, Beck Μήδειαν. — V. 219. φρασὶ 
el φρεσὶ libri. — V. 221. φαρμακώσαισ᾽ B, φαρμακώσασ᾽ cett. — V. 223. 
iv om. CMZ. — μῖξαι scripsi, μέξαι CMVXZ Mosch. et paraphr, μέξειν 
reliqui, nisi quod DR μέξιν. — V. 2294. μέσσοις, complures μέσοιρ. --- 
V. 225. γενύων, G. Dindorf γενῦν, Boeckh γνάϑων. — zvéov, Hermann 
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χαλκέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀρασσεόκον χϑόν᾽ ἀμειβόμενοι" 
τοὺς ἀγαγὼν ξεύγλᾳ πέλασσεν μοῦνος. ὀρϑὰς δ᾽ αὔλακας 
ἐντανύσαις 40ὅ 
Pd 3 9 A , 3 3 7 r4 - 
qA«vv , «vc βωλακίας δ᾽ ὁρόγυιαν σχίξε νῶτον 
yg. ἔειπεν δ᾽ ὧδε' Τοῦτ᾽ ἔργον, βασιλεύς. 
230 ὅστις ἄρχει ναύξ, ἐμοὶ τελέσαις ἄφϑιτον. στρωμνὰν 
ἀγέσϑω, 410 
Στρ. ια΄. 
κῶας αἰγλᾶεν χρυσέῳ ϑυσάνῳ. 
ὡς ἄρ᾽ αὐδάσαντος ἀπὸ κροκόεν ῥίψαις Ἰάσων εἷμα ϑεῷ 


πίσυνος 
. δἴχετ᾽ ἔργου" πῦρ δέ νιν οὐκ ἐόλει παμφαρμάκου ξείνας 
: ἐφετμαῖς, 416 


S σπασσάμενος δ᾽ ἄροτρον, βοέους δήσαις ἀνάγκα 


πνεῦν, ei praeterea coni. καὶ βόας, οἱ γενύων ξανϑᾶν φλόγα πνεῦν, 
sed fort. φλόγα est additamentum interpretis, ut scribendum sit οὗ γε- 
voov ξανϑᾶν ἄπο πνέον καιομένοιο πυρός. Neque tamen reticebo, 
identidem me hanc opinionem concepisse, Pindarum passim v o. .. 
loco epitriti, qui dici solet, adhibuisse, responsionis inaequalitate ad- 
missa, velut hic £ev|Q9Gv γενύων πνέον, ac possis hoc modo tueri 
librorum scripturam v. 206 καὶ νεόκτισίτον λύϑινον βωϊμοῖο ϑέναρ, 
item Pyth. IIl 16 οὐκ ἔμειν᾽ ἐλϑεῖν τραπεξαν)νυμφιδίαν, Ol. III 35 σὺν 
βαϑυξώ νου διδύμοισιν | παισὶ Λατοῦς vel -vov διδύμοις παΐϊδεσσι Ματοῦς. 
et similiter aliis locis. — V. 227. τοὺς, I τοὺς δ᾽. — ἐντανύσαις B, ἐντα- 
νύσας rell, Hecker ἐκτανύσας. — V. 228. ἀνὰ βωλακίας Ἐ2ΠΡ, ἀνὰ 
βωλακίαις E, ἀναβωλακίας cett. (ἀναβωλακέαις F1), atque ita legit para- 
phrastes, adiectivum hoc ad γᾶς referens; item nostris, qui divisim 
scribunt, βωλακίας est adiectivum, sed ἀνὰ vel ad ozífe, vel ad ὁρό- 
γυιαν referunt; δὖὺ utrique interpretationi obstat collocatio praeposi- 
tionis, ut tunc potius ἅμα foret scribendum, Equidem credo ἀνὰ flo- 
λακίας idem esse quod ἀνὰ βώλους sive βώλακας, quemadmodum a γάραξ 
descendit γαρακίας, ab ὄμφαξ ὀμφακίας, ἃ μύρμηξ μυρμηκίας. Hartung 
scripsit ἤλαυν᾽ ἀνὰ βώλακας, ἐς δ᾽ 0g. — ὀρόγυιαν Hermann, plerique 
libn ὀργυιὰν, alii ὄργυιαν vel ὀργυίαν. — σχίξζε, BVXZ ogí(tev, RU 
σχίζων. — V. 229. ἔειπεν recc., ἔειπε velt. — βασιλεύς stigmis additis 
separavi, nam verba sic sunt ordinanda: ἔειπε δ᾽ ὧδε βασιλεύς, τοῦτ᾽ 
ἔργον ὅστις κτλ., quemadmodum poeta in hoc carmine passim durius- 
cula verborum traiectione utitur. — V. 930. τελέσαις Beck, τελέσσαις BC 
MV1, τελέσας vel τελέσσας rell — V. 231. γρυσέῳ ϑυσάνῳ, Hecker 
χρυσέοις ϑυσάνοις. — V. 282. αὐδάσαντος, M et fort. B9 αὐδάξαντος. 
— κροκόεν B, κρόκεον rell. — ῥίψαις BCMV1, ῥέψας rell. -— V. 9284. 
vuv libri omnes, — ἐόλεε Boeckh, libri αἰόλλει, Pauw αἰόλει. De verbi 
forma exposuit Buttmann in Lexilogo, cf. etiam Mosch. II 74. — V. 234. 
σπασσάμενος 1, σπασάμενος rell — βοέους δήσαις ἀνάγκᾳ ἔντεσιν αὖ- 
χένας germana videtur esse scriptura, βοέους CCV, βοέοις ceteri (lemma 
in tribus codd. βοείοιρ). δήσαις Heyne, G ut solet δήσᾳς, h erique 
δήσας, (B)OMVW δῆσεν, XY δῆσ᾽. Tum ἀνάγκαις PQRU, ἐν ἀνάγκαις 

2F, ἀνάγκας reliqui, nis quod E1XY ἐν ἀνάγκας;, sed ἀνάγκᾳ nullus 
liber. Praepositionem ἐν iralaticio more ab interprete additam esse 
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» 3 7 2 , 3.» 4 ^v 
285 ἔντεσιν αὐχένας ἐμβάλλων τ ἐριπλεύρῳ φυᾷ 
κέντρον αἰανὲς βιατας ἐξεπόνησ᾽ ἐπιταπτὸν ἀνὴρ 420 
μέτρον. ἴὔξεν δ᾽ ἀφωνήτῳ περ ἔμπας ἄχει 
δύνασιν «ἰήτας ἀγασϑείς. 
' Avt. ια΄. 
πρὸς δ᾽ ἑταῖροι καρτερὸν ἄνδρα φίλας 425 
240 ὥρεγον χεῖρας, στεφάνοισί vé viv. ποίας ἔρεπτον, μειλι- 
oa onn χίοις τε λόγοις 
ὠγάϊπαξοντ᾽. αὐτίκα δ᾽ ᾿Ζελίου ϑαυμαστὸς υἱὸς δέρμα λαμ- 
EE πρόν — 
ἔννεπεν, ἔνϑα νιν ἐχτάνυσαν Φρίξου μάχαιραι" 480 
» 3 » 5 e "T , , 
ἤλπετο δ᾽ οὐκέτι oí κεῖνόν γε πράξεσϑαι πόνον. 
κεῖτο γὰρ λόχμᾳ, δράκοντος δ᾽ εἴχετο λαβροτατᾶν γε- 
νύων, 435 
245 Og πάχει μάκει τε πεντηκόντορον ναῦν κράτει. 
τέλεσαν ἂν πλαγαὶ σιδάρου. 


Ἐπ. ια΄. 
μακρά μοι νεῖσϑαι κατ᾿ ἀμαξιτόν. ὥρα γὰρ συνάπτει" 
καί τινὰ 440 


οἶμον ἴσαμι βραχύν" πολλοῖσι δ᾽ ἄγημαι σοφίας ἑτέροις. 


apparet, Schol. go£ow legit, quod substantivi vice fungi putat, ut 
idem sit quod βοέοις ἱμᾶσι vel βοείαις, tum ambigit utrum. ἀνάγκας 
ἔντεσι sib legendum (fv! ἦ περιφραστικῶς τῇ ἀνάγκῃ) an ἀνάγκᾳ (vo 
λέγῃ τῇ ἑαυτοῦ). Tertiam scripturam ἀνάγκαις videtur paraphr. sequi 
δήσας τοῖς βοείοις λώροις καὶ ταῖς τοῦ ξυγοῦ ἀνάγκαις τοὺς αὐχένας 
αὐτῶν ἐμβαλὼν ἤλαυνεν. sed quoniam reliqua desunt, quomodo locum 
difficilem expediverit, nescimus; fortasse tam αὐχένας quam κέντρον 
ad ἐμβάλλων rettulit, male quidem, nam tauri iam erant subacti. 
Hartung scripsit βοέους δήσαις ἀνάγκαις ἔντεσί τ᾽ αὐχένας, Mommsen 
βοέοις δήσαις ἀνάγκαις, non recte βοέοις cum ἀνάγκαις copulans. — 

. 936. ἐμβάλλων PQU recc., ἐμβαλὼν vett. — V. 286. ἐξεπόνησ᾽, 
Hermann é£ezóvac'. — V. 287. ἔμπας, Hartung Zvorag. — V. 288. δύ- 
νασιν, EFQ9R δύναμιν. — V. 239. ἑταῖροι recc., ἑτᾶροι CE, ἕταροι vel 
ἑἕτάροι rell. — V. 240. νιν Mommsen, libri uw. --- ἔρεπτον, Pauw 
ἔριπτον. — μειλιχίοις, ῬῸ ποικιλίοις. — V. 249. ἔννεπεν, multi ἔννεπ᾽. 
— νιν libn. — Y. 243. πράξεσϑαι Hermann, πράξασϑαι libri, Moscho- 
pulus κεῖνον πεπράξεσθϑαι. — Υ. 244. λαβροτατὰν Hermann, libri λαβρο- 
τάταν ei λαβροτάτων. Sed locus nondum in integrum restitutus, quem 
hunc in modum emendandum censeo: κεῖτο γὰρ λόχμᾳ δράκων, τοῦ 
λεέχετο λαβροτάταιν γενύοιν, nam κεῖτο γὰρ Aóyuoa* δράκοντος 
λεέχετο λαβροτάταιν γενύοιν minus quidem a tradita scriptura 
recedit, sed propter asyndeton displicet. Christ εἴχετο λαβροτάταις 
γένυσιν coniecit. — V. 246. πεντηκόντορον et πεντηκόντερον libri. — 
V. 946. τέλεσαν CMX recc., τέλεσσαν veteres (VXZ ἐτέλεσαν). Schol. 
τέλεσεν (τῷ συνήϑει σχήματι τὸ ἑνικὸν τῷ πληϑυντικῷ συξεύξας) quod 
recepi& Mommsen, sed idem etiam illam scripturam novit. 
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κτεῖνε μὲν γλαυκῶπα τέχναις ποικιλόνωτον ὄφιν, 
250 οὖ ᾿ρκεσίλα, κλέψεν τε Μήδειαν σὺν αὐτῷ, τὰν Πελίαο 
φόνον" 445 
ἔν τ᾽ ᾿Ωκεανοῦ πελάγεσσι μίγεν πόντῳ τ᾽ ἐρυϑρῷ 
Acuvi&v τ’ ἔϑνει γυναικῶν ἀνδροφόνων" 
ἔνϑα καὶ γυίων ἀέϑλοις ἐπεδείξαντο χρίσιν ἐσϑᾶτος 
ἀμφίς. 450 


Zo. 1B. 
καὶ συνεύνασϑεν. καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς 


V. 280. ὦ ᾿ρκεσίλα libri (FUX1 ὦ ᾿άρκ.) praeter I qui omittit ὦ. --- 
σὺν αὐτᾷ vel αὐτῇ libri, praeter CCM, qui σὺν αὐτῴ(ω) correctione 
critici alicuius ex scholiis petita, haec enim ibi leguntur: σὺν αὐτῇ, 
σὺν τῇ Μηδείᾳ ϑελούσῃ καὶ ἐνεργούσῃ, ὅπερ ἔνιοι μὴ νοοῦντες μετα- 
γράφουσι σὺν αὐτῷ τῷ δέρει. Grammaticus iste, quamvis vitium pro- 
curare nesciverit, famen intellexit, quid instituta sententia requirat: 
nam Pindarus quamvis capita tantum rerum summatim perstringeret, 
aureum certe vellus nullo pacto hic silentio praetermittere debebat, 
Οἵ. inprimis supra v. 67 seqq. Equidem in edi&one 3 dixi vider 
poetam scripsisse κλέψεν τε «Gg καὶ σὺν αὐτῷ τὰν Πελίαο φόνον: 
cum Μήδειαν supra adscriptum esset, inde corruptelam latius serpsisse 
arbitratus. Nunc leniore medicina adhibita scribendum puto: κλέψεν ce 
Μήδειαν σὺν αὐώτῳ Πελίαο φόνον. Nam ovv αὐτῷ videtur antiquitus 
tradita scriptura esse, quae postea parum prosperae coniecturae σὺν αὐτῷ 
cessib, simulque metri gratia additum rov, supplementum plane prae- 
posterum: nam quae Hermann ad Viger. p. 930 attulit exempla, ut 
articulum defenderet, aliena sunt. ἴδωτος (olim haud dubie ἄξωτος, 
unde Pindarus αὔωτος) vellus est aureum, cf. Apoll. Rh. IV 176 τόσσον 
ἔην πάντη χρύσεον ἐφύπερϑεν ἄωτον. Medeam autem, cum Peliae 
mortis auctor futura esset, φόνον Πελίχο dixit, quemadmodum Ἑλένην 
κτάνωμεν, Μενέλεῳ λύπην πικρὰν alia dicuntur; nam Πελέαο φόνον 
recto iudicio usus Chaeris scripsit divisim, atque ita BDV1, sed reliqui - 
libri antiquam scripturam πελιαοφόνον tuentur (G πελέαοφόνον, R 
πελιαφόνον). quam Didymus retinuit, ambigens utrum oxytonon an 
paroxytonon esset. Hartung scripsit Μήδειαν, σὺν ᾧ τεῦξεν Πελέαο 
φόνον, M. Schmidt Μήδειαν συνάνταν (i. e. συνέντην) τῶν Πελέαο 
φονῶν, ubi aub φόνων aut τᾶν φονᾶν requiritur. — V. 261. πελάγεσσι, 
Hecker περάτεσσι. Aliquando conieci Ὡκεανοῦ πέταλα 1. e. Oceani 
fontes (vid. fr. 327) hic memoratos fuisse, αὖ πετάλεσσι scribendum sit: 
sed inprimis male me habet vocula ἐν, quam redundare dictitant ve- 
teres interpretes: fort, scribendum ἔν τ Ὠκεανῷ τενάγεσσι μίγεν 
πόντῳ T ἐρυθρῷ, i. e. in Oceano et in mari rubro in vada inciderunt. 
— V. 282. Λαμνιὰν et Μημνιᾶν libri. — V. 253. libri nihil variant, niei 
quod C2 ἀμφὶ, M ἄμφω pro ἀμφὶς, neque paraphrasta videtur diversa 
recensione usus esse. Missis prioribus periculis haec quàmvis dubi- 
tanter tentavi ἔνϑ᾽ ἀκμὰν γυίων ἀέϑλοις ἐπέδειξαν κρίσι τ᾽ ἐσϑᾶ- 
τος ἀμφίς pro librorum lectione ἔνϑα καὶ γυί. ἀέ. ἐπεδείξαντο κρίσιν. 
Cum scriptum esset xo/oi v' (i. e. κρίσει), Ànde ortum κρέσυν τ᾽, inde 
error serpsit latius. Hermann coniecit ἐπέδειξαν κπρέσες (1i. e. κρέσιας 
vel ἐπεδείξαντο κρῖμ᾽, Boeckh ἐπεδείξαντ᾽ ἀγῶν᾽, Kayser ἐπεδείξαντ 
ἀκμάν, postea ἐπεδείξαντο Εἴνα, quod recepit Christ, Hartung γυέων 
ἀέϑλους ἐπέδειξαν κρίσιν τ᾽, Oelschlaeger ἐπέδειξαν βίαν, Bossler γυέων 
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2665 σπεῖρ᾽ ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας τ’ ἀκτῖνας ὀλβω- 
᾿ φνδείξατο μοιρέδιον 
ἅμαρ ἢ νύκτες" τόϑε γὰρ γένος Εὐφάμου φυτευϑὲν λοι- 


. πὸν αἰεί 455 
τέλλετο᾽ καὶ “ακεδαιμονίων μιχϑέντες ἀνδρῶν 
ἤθεσιν Év ποτε Καλλίσταν ἀπῴκησαν χρόνῳ. 460 


νᾶσον ἔνϑεν δ᾽ ὕμμι Δατοίδας ἔπορεν Διβύας πεδίον 
260 σὺν ϑεῷ τιμαῖς ὀφέλλειν, ἄστυ χρυσοϑρόνου 
διανέμειν ϑεῖον Kvgtvag — 465 
"Avt. ιβ΄. 
ὀρϑόβουλον μῆτιν ἐφευρομένοις. 
γνῶϑι νῦν τὰν Οἰδιπόδα" δοφίαν᾽ εἰ γάρ τις ὄξους ὀξυ- 
τόμῳ πελέκει 
ἐξερείψῃ καμ μεγάλας δρυός, αἰσχύνῃ δέ οἵ ϑαητὸν εἶδος, 410 


ἀρετὰν ἐπέδειξαν μάχαις ἐσθᾶτος ἀμφὶς vel ἐπεδείξαντ᾽ ἀέϑλοις χλαῖ- 
ναν ἀμφίς. — V. 956. καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς σπεῖρ᾽ ἀρούραις τουτάκις 
ὑμετέρας τ᾿ ἀκτῖνας Ol νδείξατο μοιρέδιον ἅμαρ ἢ νύκτες Scripsi, 
libri καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς περ ἀρούραισι (B οὐ recc. ἀρούραις) τουταάκις 
ὑμετέρας ἀκτῖνας ὄλβῳ (vel ὄλβω DF2GIIPQRU, ὄλβου BEFIVWYXZ 
recc., ὄλβον CCM, de tribus his scripturis schol. ὄλβῳ aperte testantur) 
«δέξατο μοιρίδιον ὦμαρ ἢ νύκτες (DC1V schol, νύκτας XYZ1 recc., 
νυκτὸς vett. cett.). Praeterea notandum ante τουτάκις plene interpungere 
BDGIVXZ, atque ita schol. Ingeniose Hermann σπέρμ᾽ ἀρούραις rov- 
τάκις ὑμετέρας ἀκτῖνος scripsit (num aliorum tentamina, velut Momm- 
seni, qui πρῶτ᾽ vel μὰν pro περ scripsit, nihil opis attulerunt), neque vero 
ex scholis, ubi haec verba omnino non explicantur, colhgas poetam 
σπέρμα adhibuisse, sed interpres, ut recte animadvertit Mommsen, ut 
vocem ἀκτῖνας explanaret, σπέρμα, σπέρματα, προγόνους adscripsit, non 
tamen hoc vocabulo usurus, nisi poetae oratio tale quid subministras- 
set: itaque leni mutatione σπεῖρ᾽ ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας v. ἀκ- 
τῖνας Ol νδεέξατο scripsi, addita copula ve post ὑμετέρας (nam 
τουτάκι ϑ᾽ ὑμετέρας ἀκτ, quamvis lenius minus convenit) et crasi 
restituta ὀλβωνδείξατο i. e. ὄλβου ἀνεδείξατο, quemadmodum supra 
v. 70 ἀρχη κδέξατο. Crasis oblitteratae indicium servavit ὄλβω (ὄλβῳ) 
haud dubie antiquitus tradita lectio, nam ὄλβου et ὄλβον correctiones 
sunt. Pronomen ὑμετέρας ἀκτῖνας ὕλβου eodem modo dictum, quo 
apud Euripidem τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον. — V. 258. ἔν ποτε i. e. ἔς 
ποτε Chaeris correxit, cum antea cv ποτε legeretur, atque ita plerique 
libri, IRWY ἄν ποτε, Hermann ἂν (ἀμ) ποτε, Boeckh ἤϑεσι, τάν ποτε, 
(rectius opinor τὰν τότε). ---- ἀπῴκησαν, BVXZ ἀπῴκισαν. — V. 259. 
ἔνϑεν, EF ἔνϑα. — ὕμμι B, reliqui ὕμμι, ὕμμιν, ὕμμιν. --- Λατοίδας 
Schmid, libri Ματοΐδας. — V. 260. σὺν ϑεῷ τιμαῖς ex scholiis restitui, 
pr&eeunte Mommseno, legebatur σὺν θεῶν τιμαῖς, quod fort. ex v. 51 
originem duxit. — ἄστυ, solus I ἄστυ τε, quod ex scholiis ductum, ubi 
legitur ἐλλείπει ὁ vE, ἵν᾽ ἡ ἄστυ ve γρυσ. Hartung κἄστυ. Locus iam 
antiquitus corruptus; Pindarus videtur scripsisse: σὺν ϑεῷ τιμαῖς ὀφέλ- 
Asw. "4orv χρυσοϑρύνου διανέμων ϑεῖον Κυράνας, ὀρϑόβουλον μῆτιν 
ἐφευρόμενος, γνῶϑι νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. — V. 263. ὀξυτόμῳ 
CMWXZV, ὀξυτάτῳ rell. — V. 264. ἐξερείψῃ καμ μεγάλας δρυὸς 1. e. 
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265 καὶ φϑινόκαρπὸος ἐοῖσα διδοῖ ψᾶφον περ᾽ αὐτᾶς, 
εἴ ποτε χειμέριον πῦρ ἐξίκηται λοίσϑιον, 
ἢ σὺν ὀρϑαῖς κιόνεσσιν δεσποσύναισιν ἐρειδομένα — 416 
μόχϑον ἄλλοις ἀμφέπῃ δύστανον ἐν τείχεσιν, 
ἑὸν ἐρημώσαισα χῶρον. 
Ἐπ. ιβ΄. 
270 ἐσσὶ δ᾽ ἰατὴρ ἐπικαιρότατος, Παιάν τέ σοι τιμᾷ φάος. 480 
χρὴ μαλακὰν χέρα προσβάλλοντα τρώμαν ἕλκεος ἀμφι- 
πολεῖν. 
ῥδάδιον μὲν γὰρ πόλιν σεῖσαι καὶ ἀφαυροτέροις" 485 
ἀλλ᾽ ἐπὶ χώρας αὕὑτις ἔσσαι δυσπαλὲξ δὴ γίνεται, ἐξαπίνας 
εἰ μὴ ϑεὸς ἁγεμόνεσσι κυβερνατὴρ γένηται. 


276 τὶν δὲ τούτων ἐξυφαίνονται χάριτες. 490 
τλᾶϑι τᾶς εὐδαίμονος ἀμφὶ Κυράνας ϑέμεν σπουδὰν 
τ ἅπασαν. 

᾿ Στρ. ιγ΄. 


τῶν δ᾽ Ὁμήρου καὶ τόδε συνθέμενος 
ῥῆμα πόρσυν᾽" ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα τιμὰν μεγίσταν πράγ- 
ματι παντὶ φέρειν᾽ —— 495 


αὔξεται καὶ Μοῖσα δι᾿ ἀγγελίας ὀρϑᾶς. ἐπέγνω "uiv Κυ-᾿ 


ἄνα 
Ml , , e ^ 
480 καὶ τὸ κλεεννότατον μέγαρον Βάττου δικαιᾶν 
Διαμοφίλου πραπίδων. κεῖνος γὰρ ἐν παισὶν νέος, 500 


κατὰ p. δρ. scripsi, libri ἐξερεέψαι (ἐξερέψαι) «s (xol V, xsv recc.). 
Quod olim dedi ἐξερεέψῃ xsv, non admittendum, nam Pindarus nus- 
quam εἴ xev dixit. — αἰσχύνῃ (-vq) vett. L, αἰσχύνοι Mosch. — V. 965. 
vto ΟΡ, ceteri msg vel περί. — αὐτᾶς libri ut videtur fere omnes, 
non «otüg. — V. 267. δεσποσύναισι, conieci δεσποσύνοισι ut sit sub- 
stantivi loco cum ἄλλοις iungendum. — V. 268. ἀμφέπῃ Heyne, libri 
ἀμφέκει. — V. 269. ἐρημώσαισα B (6), ἐρημώσασα rell. — V. 271. χρὴ, 

χρὴ καὶ. — χέρα recc., χεῖρα velt. — V. 272. ἀφαυροτέροις, CMVZ 
φαυροτέροις. --- V. 273. αὖτις, CMVZ αὖϑις. --- ἐξαπίνας, fort. ἐξοπίσω 
praestat. — V. 975. τὶν δὲ τούτων ἐξυφαίνονται, Hartung scripsit τὶν 
δὲ τοῦδ᾽ ἐκ ϑεῶν ὑφαένονται, Christ ἔξοχ᾽ ἄνονται. — V. 278. zógovy', 
Hartung πόρσαιν᾽. --- τιμὰν μεγίσταν πράγματι, Cram. An. P. III 286 
τιμᾶν μέγιστα πράγματα, sed schol. Il. O 207 (vulg.) tuetur librorum 
lectionem. Locus antiquitus iam corruptus; poeta scripsisse videtur: 
τῶν δ᾽ Ὁμήρου xol τόδε συνθέμενος ῥῆμα, πόρσυν᾽ ἄγγελὸν ἐσλόν' 
ὃ φᾶ τιμὰν μεγίσταν πράγματι παντὶ φέρειν. neque respexit Il. O 207, 
sed alium locum fortasse cyclici alicuius poetae, quorsum pertinet 
etiam proverbium μέγα τ᾽ ἄγγελος ἐσϑλός, vid. Append. Proverb. 111 81. 
— V. 980. μέγαρον Βάττου Schmid cum recc., Βάττου μέγαρον vett. — 
δικαιᾶν CIIIWXZ, alii δικαίαν, alii δικαίᾶν, nam schol. quoque am- 


bigunt utrum δικαίαν, quod δίκην interpretantur, an ówxeiav legendum . 


sit. — V. 981. Ze«uogíAov, Beck Ζαμόφιλον probante Madvigio, sed 
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ἐν δὲ βουλαῖς πρέσβυς ἐγκύρφαις ἑκατονταετεῖ βιοτῷ, 
ὀρφανίξει μὲν κακὰν γλῶσσαν φαεννᾶς ὐπύς, 505 
ἔμαϑε δ᾽ ὑβρίξοντα μισεῖν, 

ἄντ. ιγ΄. 

286 οὐκ ἐρίξων ἀντία τοῖς ἀγαϑοῖς, 
οὐδὲ μακύνων τέλος οὐδέν. ὁ γὰρ καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων 
βοαχὺ μέτρον ἔχει. 

εὖ νιν ἔγνωκεν᾽ ϑεράπων δέ οἷ, οὐ δράστας ὀπαδεῖ. 


φαντὶ δ᾽ ἔμμεν 610 
τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, καλὰ γινώσκοντ᾽ ἀνάγκᾳ ᾿ 
ἐχτὸς ἔχειν πόδα. καὶ μὰν κεῖνος Ἄτλας οὐρανῷ 515 


290 προσπαλαίει νῦν ys πατρῴας ἀπὸ γᾶς ἀπὸ τὲ κτεάνων᾽ 

λῦσε δὲ Ζεὺς ἄφϑιτος Τιτᾶνας. ἐν δὲ χρόνῳ 
μεταβολαὶ λήξαντος οὔρου 520 
| Ἐπ. ιγ΄. 
levior. ἀλλ᾽ εὔχεται οὐλομέναν νοῦσον διαντλήσαις ποτέ 
οἶκον ἰδεῖν, ἐπ’ ᾿ἡπόλλωνός τε κράνα συμποσίας ἐφέπων 
295 ϑυμὸν ἐκδόσϑαι πρὸς ἥβαν πολλάκις, ἔν τε σοφοῖς 5925 
δαιδαλέαν φόρμιγγα βαστάξων πολίταις ἡσυχία ϑιγέμεν, 
μήτ᾽ ov τινι πῆμα πορών, ἀπαϑὴς δ᾽ αὐτὸς πρὸς 
᾿ἀστῶν᾽" 580 

καί κε μυϑήσαιϑ᾽, ὁποίαν, AoxsoíAa, 

εὗρε παγὰν ἀμβροσίων ἐπέων, πρόσφατον Θήβᾳ ἕξενωϑεί:. 


hic genitivi usus (ὄντα) δικ. πραπίδων a Pindari usu recedit, multoque 
minus licet haec ita interpretari, ut sit magmi facere propter iustitiae 
memorem mentem, nam hoc novicium dicendi genus. — V. 282. ἐγκύρ- 
σαις BCMVW, ἐγκύρσας rell. — V. 285. οὐκ, QRU κούκ, ut Mommsen 
suspicatur, « ortum ex nota X, quam huic versui additam fuisse auctor 
est schol. — £o/£ov, CM ἐξερίξων. — V. 987. ἔγνωκεν, PQR ἔγνω. — 
ϑεράπων δέ of, olim conieceram ϑεράπων δέ τοι, ut, gil: Damophilus 
fidus tibi minister est. — V. 288. γινώσκοντ᾽, ,BF γιγνώσκοντ᾽. — V. 290. 
ἀπὸ γὰς ἀπὸ, E ἀπὸ γᾶς ἄπο, Q ἄπο γᾶς ἄπο. — 291. ἄφϑιτος, fort. 
poeta ἀφϑίτους Scripsit. — v. 293. διαντλήσαις B, ceteri διαντλήσας. 
— V. 294. κράνᾳ, DG κυράνᾳ. — V. 9295. ἐκδόσϑαι, EF ἐκδίδοσθαι, 
Schol. ἐκδοῦναι substituit, usitatius «ἐνδοῦναι. — πολλάκις schol. cum 
seq. iungit. — V. 296. ἡσυχία, IQ» ἡσυχίας, Heyne ἁσυχίᾳ. — V. 998. 
μυϑήσαιϑ᾽, ὁποίαν CMV2X7Z Mosch., μυϑήσαιτο ποίαν celeri. — Aows- 
σίλα libri omnes praeter EF (ἀρκεσίαε), vocativum agnoscit schol. et 
in 12 additum: d. De dativo ᾿ἠρκεσίλᾳ iam Triclinius cogitavit, quem 
olim cum aliis sum secutus. 


ETTINIKOI 
IIY8IO NIKAIA. 


APKEZXIAA, KTPHNAIGS, 
APMATI. 


SLAH E, 


Strophae. 


νμιν- ον 
μυωμβ κπσν. ΜψΜ. ψν Ὁ 
ων. υν.ν . ωυ ὦ 
uv. νυ 


δ. υῦ-υν- 


“-“͵οἋ͵υωυνν 
--5M 
A 
— VM. -.ν .- νυν... Ὁ 
“ων. τ -  οὼννὉ 


10-0. τω. υν. -..ᾷΔξιῳὖυυ 


Epodi. 
υ--ωηὠὴ᾽ἷὴῶιιν.-  ψ-νωὉ 
.μ-«-ὡν-.ψῳ. νον - νων... 
“.᾿ΜΨψοωνυν. ἀν .--ν ὦ... 
ν͵ν. αὐ -υων.-.-ἐ 
Do... ὧν... 
᾿“ἷ,ωὠ᾿υ-.ζν.-. νυ. αν... 

u- Avv vU. 

EU UCM A1 

ὑψσυπυν- συ - τνυ-ψῦν-τὐὺὦῷ 


In inscriptione libri leviora quaedam variant, velut plures τῷ 
αὐτῷ pro ᾿Αρκεσιλάω (ita enim ut videtur libri) Κυρηναίῳ exhibent. 
'In strophae v. 7 et 8 discessi ἃ Boeckhii diagrammate 


«-.- 
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n : Στρ. α΄. 
Ὁ πλοῦτος εὐρυσϑενής, 
ὅταν τις ἀρετᾷ κεκραμένον καϑαρᾷ 
βροτήσιος ἀνὴρ πότμου παραδόντος αὐτὸν ἀνάγῃ. 
πολύφιλον ἑπέταν. ' b 
5 ὦ ϑεόμρρ᾽ ᾿Δρκεσίλα, 
GU τοί νιν κλυτᾶς 
αἰῶνος 
(ἀκρᾶν ἀπὸ βαϑμίδων σὺν εὐδοξίᾳ μετανίσεαι 10 
ἕκατι χρυβραρμάτου Κάστορος" 
10 εὐδιάν᾽ * μετὰ χειμέριον ὄμβρὸν τεάν 
καταιϑύσσει μάκαιραν ἕστίαν. 
"vs. α΄. 
σοφοὶ δέ τοι κάλλιον 16 
φέροντι καὶ τὰν ϑεόσδοτον δύναμιν. 
ἰσὲ δ᾽ ἐρχόμενον ἐν δίκᾳ πολὺς ὄλβος ἀμφινέμεται" 
15 τὸ μέν, ὅτι βασιλεύς 
ἐσσὶ μεγαλᾶν πολίων 20 
[ ἔχει συγγενές 


οὖ praeeunte Hermanno quemadmodum in ed. 2 colon trisyllabon .. ἐὺ 
quod est in principio sgparavi, sed reliqua, quae secundum Herman- 


num in duos versiculos sunt di$pescenda, continuo decurrunt, id quod 


iam E. Schmid perspexit. In ed. 8 Boeckhium secutus sum, admissa 
ancipiti syllaba in tertia sede v. 7 .. 7» o ., id quod iam retractan- 
dum intellexi, Boeckhio autem, qui spondeum hac sede expellere co- 
natus est, obstat v. 100. — Strophae v. 10 et 11 Boeckh in editione 
altera coniunxit, ego priorem discriptionem secutus sum. 

V. 1. ó om. QRU. — V. 2. ἀρετᾷ, Hermann ὀργᾷ, ego ἀρχᾷ con- 
ieci, quod sordere dicit Schneidewin, recepit Hartung. — V. 8. παρα- 
δόντος αὐτὸν, Hartung παραδόντος αὖξιν, quod a graeci sermonis usu 
plane abhorret, nam αὔξην aut αὔξησιν dicunt. — ἀνάγῃ, Hecker 
ἐπάγῃ. — V. 5. ϑεόμορ᾽ Schmid, libri ϑεόμοιρ᾽ vel ϑεόμοιρε. — V. 6. 
νιν, C1EIQRSU vvv. — κλυτᾶς αἰῶνος, quod in ed. 2 scripsi κλυτὰν 
αἰῶν᾽, sed postea abieci, recepit Hartung. — V. 8. ἀκρᾶν et ἄκραν 


.libri. — ἀπὸ βαϑμίδων Boeckh, libri βαϑμίδων ἄπο. — εὐδοξίᾳ, GU 


σοι (σοὶ) δοξία, utrumque EF, ortum ex additamento σῇ s00. — μετανί- 
σεαι, nonnulli μετανίσσεαι vel μετανύσεαι. — V. 10. εὐδιάν᾽ ὡς Scripsi, 
i e. εὐδιανὰ dg, libri εὐδίαν ὃς (B εὐδίαν 0g), neque aliter legunt 
schol, sed duplicem accusativum non esse ferendum in aperto est, 
difficultatem non expediverunt Mommsen εὐδίᾳ aut Christ xc ai- 
ϑύσσει scribens, neque Schneideri inventum εὐδιανὸς probandum. — 
τεὰν, C ἐάν, UXZ iav. — V.19. δέ τοι Moschop., δ᾽ ἔτι vel δέ τι vett. 
— V. 16. ἐσσὶ, DI ἐσί. — μεγαλᾶν, complures μεγάλαν vel μεγάλων. 
— V. 11. ἔχει, Hermann ἐπεὶ coniecit. — συγγενὲς Rauchenstein, libri 
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ἰὀφϑαλμὸς 
αἰδοιότατον γέρας, τεῷ τοῦτο μιγνύμενον φρενί" 
20 μάκαρ δὲ καὶ νῦν, κλεεννᾶς ὅτι 25 


εὖχος ἤδη παρὰ Πυϑιάδος ἵπποις ἑλών 
δέδεξαι τόνδε κῶμον ἀνέρων, 
Ἐπ. α΄. 
᾿“πολλώνιον ἄϑυρμα. τῷ δε μὴ λαϑέτω 80 
Κυράναν γλυκὺν ἀμφὶ κᾶπον "4ggoüírag ἀειδόμενον, 
25 παντὶ μὲν ϑεὸν αἴτιον ὑπερτιϑέμεν᾽ 
φίλει δὲ Κάρρωτον ἔξοχ ἑἕταίρων᾽ 
ὃς οὐ τὰν ᾿Επιμαϑέος ἄγων - 8ὅ 
ὀψινόου ϑυγατέρα Πρόφασιν Βαττιδᾶν 
ἀφίκετο δόμους ϑεμιδσκρεόντων᾽ 
30 ἀλλ᾽ :ἀρισϑάρματον 


συγγενής. Hartung totum locum immutavit scribens ἔχων συγγενές, 


ὄσσοις αἰδοιότατον, γέρας veg κτᾶ. — V. 18. αἰδοιότατον Schmid, 
αἰδοιέστατον libri et sch., Goram αἰδοῦς ἐρατόν. — "V. 90. κλεεννᾶς, 


PQS κλεννᾶς. — V. 21. ἑλὼν, XZ ἐλαύνων (h. e. interpretamentum 
vocis ἐλῶν). -- V. 22. δέδεξαι, DD δέδεξο. — "V. 28. σε μὴ Schmid, 
μή σὲ Schol et libri vett, μή μὲν Moschop. — V. 34. Κυράναν γλυκὺν 
ἀμφὶ x&zov ᾿ἀφροδίτας ἀειδόμενον, scripsi Κυράναν, vulgo ex 
Schmidii correctione Κυράνᾳ, libri Κυράνα et ἀειδόμενον, sed F2PR 
ἀειδομένη, haud dubie ex scholiasta, qui interpretatur διὸ μή σε λαν- 
ϑανέτω ἡ Κυρήνη ἀνυμνουμένη: is igitur aut, Κυράνα.. . ἀειδομένα 
reperit, itaque edidit Mommsen, aut id ipsum Κυράναν legit, sed per- 
peram intellexit. Etiam Hartung vidit accusativum restituendum esse, 
neque tamen Pindari sententiam assecutus est. Poeta, cum Arcesilas 
Pythiam victoriam adeptus esset, dicii: tuum est primum omnium 
deum beneficii auctorem venerari, tum vero Carrhotum aurigam, cui 
acceptum refers hunc honorem, diligere. Commode in mentem revocat 
Arcesilae vaticinium olim ut videtur Cyrenaeis editum, quo iussi erant, 
divinis rebus alia omnia posthabere. Proverbium dicitur in Charondae 
legum prooemio ap. Stob. XLIV 40: τὸ γὰρ ἄριστον, ὥσπερ & παροι- 
μία φατί, τὸν ϑεὸν ἦμεν (|l. τυϑέμεν) αἴτιον πάντων τούτων, similiter- 
que praecipit personatus Zaleucus ib. 20: σέβεσθαι δὲ τούτους καὶ 
τιμᾶν ὡς αἰτίους ὄντας ἁπάντων ὑμῖν ἀγαθῶν. Fuerit sane pro- 
verbium, sed ortum est haud dubie ex oraculo, quod aut Arcesilaus II 
accepit (cf. Diodor. Ex. II 2 p. 81 ed. Dindorf) aut ad Demonactem 
Mantinensem spectat, qui Delphici oraculi iussu rem publicam Cyre- 
nensium ordinavit, — V. 96. φίλει videtur antiqua scriptura esse, libri 
φιλεῖν, quemadmodum Aristarchus legit, cf. schol. ἐπὶ παντὸς τοῦ 
πράγματος δεῖ τῷ ϑεῷ τὴν αἰτίαν ἀνάπτειν καὶ ὑπερτιϑέναι καὶ φι- 
Asiv: οὕτως ᾿Δρίσταρχος ἀντὶ τοῦ φίλει. --- V. 27. ᾿Ἐπιμαϑέος Heyne, 
libri ᾿Ἐπιμηϑέος. — V. 28. ὀψινόου, ὑψινόου C1, ὀψινόον (i. e. ὀψέ- 
voov) PQRS1, schol. utramque lectionem agnoscunt. — Βαττιδᾶν Mo- 
schop., Βαττιαδᾶν vett. 1. — V. 29. ἀφέκετο, Hermann ἀφῖκται, et 
deinde divisim ϑέμις χρεόντων, Hartung ϑεμικρεόντων. 
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ὕδατι Κασταλίας ξενωθεὶς γέρας ἀμφέβαλε τεαῖσιν κό- 
μαις , 40 
Zo. p. 
ἀκηράτοις ἁνίαις | 
, ὡτοδαρκέων δυωδεκώδρομδν" τέμενος. 45 
κατέχλασε γὰρ ἐντέων σϑένος οὐδέν" ἀλλὰ κρέμαται, 
36 ὁπόφα χεριαρᾶν 
[ τεκτόνων δαέδαλ᾽ ἄγων 
᾿ Κρισαῖον λόφον 
( ὄμειψεν, 
ἐν κοιλόπεδον νάπος ϑεῷ᾽ τοῦ σφ᾽ ἔχει κυπαρίδσινον 50 
40 μέλαϑρον ἀμφ᾽ ἀνδριάντι σχεδόν, 
(Κρῆτες ὃν τοξοφόροι τέγεϊ Παρνασίῳ 


καϑέσσανϑ᾽ 9» μονόδροπον φυτόν. 55 
V. 31. ὕδατι, T. Mommsen coni. ὑγρῷ, Schwenk κράνα. — ξενω- 
ϑεὶς, Β ξυνωϑεὶς. - τεαῖσιν recc., τεαῖσι vett. — V. 82. ἀκηράτοις 


CVXZ Mosch., ἀκηράτοισι rell. — ἁνίαις recc., ἁνέαισι vett. — V. 88. 
ποδαρκέων recte αὖ videtur schol. participium verbi esse existimat 
(in P glossema adscr. τρέχων), ἐπαρκῶν et ἐπαρκέσας interpretis est, 
non varia scriptura. Boeckh ποταρκέων coniecit, — δυωδεκάδρομον 
Z2 et fort. G1, ut edidi, Υ2Χ2Ζ1 δωδεκάδρομον, BCG2 δυωδεκαδρό- 
pov, Mosch. δωδεκαδρύμον, reliqui divisim δυώδεκα vel δώδεκα δρό- 
μων. Thiersch ,“δώδεκ᾽ ἂν δρόμων τέμενος, Hartung δωδεκαδρόμων 
πτάμενος vel σύμενος. — V. 36. δαέδαλ᾽ Pauwius, Jibri ,“δαιδαάλματ᾽. 
Hermann praeterea τεκτόνια coniecit, ego olim τεκτόνι᾽ ἀγάλματ᾽. -- 
Υ. 81. Κρισαῖον λόφον, Mommsen Κρισαίων λόφων cum νάπος iungens. 
— V. 88. ἄμειψεν ἐν, Hartung praepositionem delevit, me olim prae- 
eunte, Ràttershusius pro iv, quod libri tuentur, dv coniecit. Ego post 
ἄμειψεν stigmen posui et verba ἐν κοιλόπεδον νάπος ϑεῷ ad χρέμαται 
rettuli (cf. Herod. V 77: τὰς δὲ πέδας αὐτῶν ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν 
ἀκρόπολιν), quae vulgo non recte cum prioribus iungunt: at plane 
dicendem fuit ubi et cui deo instrumenta curulia dedicata fuerint. — 
ϑεῷ" τοῦ σφ᾽ ἔχει scripsi, Oso): τό σφ᾽ ἔχει libri omnes (nam cóc 
οὐ τόσσ᾽ vet. edd, lectiones auctoritate carent) neque aliter schol., 
sed ϑεῷ non ϑεοῦ poetam scripsisse arguit a me restituta, verborum 
distinc(io. Τὸ veleres interpretantur διὰ τοῦτο, σφὲ αὐτὸ ἄρμα, para- 
phrastes ὅπερ τὸ ὄχημα ἔχει τις οἶκος scribens, quomodo haec ex- 
pediverit non satis Aiquet: scripsi τοῦ, nam Apollini eliam hoc aedi- 
ficium , consecratum: antea distinctione mutata Scripsi νάπος" 9609 
τοί σφ᾽ ἔχει, similiter Hartung ϑεοῦ τέ σφ᾽, Rauchenstein ϑεοῦ δέ 
e9 qui rius coniecerat τῷ σφ᾽ ἔχει servata stigme post .S'eov, et 
yser καί σφ᾽ ἔχει. — V. 40. Hartung distinguit ἀνδριάντι, 
rr Kefrers. — V. 41. τἐγεῖ recc. , τέγει vett., στέγει F2. -- Παρ- 
vacío et Παρνασσίῳ libri. — V. 42. ᾿καϑέσσανθ᾽ d scripsi, nisi forte 
quis κάϑεσσαν Jd praeferat, libri καϑέσσαντο (00 καϑέσαντο, IUR 
καϑέσσαν τὸ), neque alitér schol. ., quod cum versus numero adversetur, 
homines docti certatim κάϑεσσαν restituerunt, sed pro TO scripsit 
Mingarelli τῷ, Hermann ϑεῶ, Ahlwardt τοι, Thiersch τὸν μονόδροπον 
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, ἑκόντι τοίνυν πρέπει 

| νόῳ τὸν εὐεργέταν ὑπαντιάσαι. 

45 ᾿Δλεξιβιάδα, σὲ δ᾽ ἠύκομοι φλέγοντι Χάριτες. 60 
μακάριος, ὃς ἔχεις 
καὶ πεδὰ μέγαν κάματον 
λόγων φερτάτων 
μναμῇον᾽" 65 

50 ἐν τεσσαράκοντα γάρ πετόντεσσιν ἁνιόχοις ὅλον 

| δίφρον κομίξαις ἀταρβεῖ φρενί, 
ἦλθες ἤδη Aag πεδίον ἐξ ἀγλαῶν 
ἀέϑλων καὶ πατρωΐαν πόλιν. 10 

Ἐπ. p. 

πόνων δ᾽ οὔ τις ἀπύκλαρός ἐστιν οὔτ᾽ ἔσεται" 

5j ὁ Βάττου δ᾽ ἕπεται παλαιὸς ὄλβος ἔμπαν τὰ καὶ τὰ νέμων, 
πύργος ἄστεος ὄμμα τε φαεννότατον τὸ 
ξένοισι. κεῖνόν γε καὶ βαρύκομποι 
λέοντες περὶ δείματι φύγον, 
γλῶσσαν ἐπεί σφιν ἀπένεικεν ὑπερποντίαν᾽ 

600 δ᾽ ἀρχαγέτας ἔδωκ᾽ ᾿Ζπόλλων 80 
ϑῆρας αἰνῷ φόβῳ, 
ὄφρα μὴ ταμίᾳ Κυράνας ἀτελὴς γένοιτο μαντεύμασιν. 


φυτόν, Boeckh τὸν μονόδροπον, φυτόν, Kayser τοῦ μονοδρόπου φυτοῦ, 
Mommsen τοῦ μονόδροπον φυτόν, denique Hartung καϑέσσαντο ξύλον 
μονόδρυον vel μονόδρυφον. Quod scripsi καϑέσσανϑ᾽ o, significat 
Cretenses statuam in suo thesauro (r£yst Παρνασίῳ à) Delphis de- 
dicavisse, atque in eodem thesauro suspensa fuisse Carrhoti do- 
naria, Quod Pausanias Cretensium thesaurum non memoravit, huic 
coniecturae non obstat, nam ille etiam alia silentio praetermisit, velut 
Spinatarum thesaurum, de quo dixit Meineke ad Athen. XIII 606 B. 
— V. 44. ὑπαντιάσαι, Schol. ad v. 88 ἀντιάσαι. — Υ. 41. πεδὰ eb 
μετὰ libri. — V. 49. μναμῇον aeolicam formam restitui, αὐ v. 68 
αντῇον. Libr valde fluctuant, froprito» CVWXYZ recc., μνημήϊον 
PQR U, μναμήϊα DH2, μνημήϊα EFH1I, G μνημήιαον. — "V. 50. τεσ- 
σαράκοντα, Mosch. τετράκοντα. — V. 61. κομίξαις BCAVW, κομέξας 
rell. — V. 69. ἦλϑες, PQRSITU ἦλθεν. — ἀγλαῶν Moschopulus, ἔοτ- 
tasse ex scholiis amplioribus petens eximiam correctionem, quam non 
debebat Mommsen spernere, ἀγαϑέων praeoptans, libri plerique ἀγα- 
99», VXYZ ἀγαυῶν. — V. 63. πατρωΐαν Moschop., libri vett. πατρώαν 
(πατρῶαν). — V. 64. ἔσεται HI Mosch., ἔσσεται rell. — V. 56. δ᾽ 
ὅπεται, Christ δέ πρέπει. — ἔμπαν, E2RVXYZ recc. ἔμπας. — V. 50. 
ξένοισι X. recc., ξείνοισι vett. — V. 58. φύγον Mosch. et. Schmid ex 
schol, φεῦγον vett. — V. 60. ἔδωκ᾽, Mosch. δῶκεν. — V. 61. ϑῆρας 
αἰνῷ φόβῳ, F9 ϑηρσὶν αἰνὸν φόβον. — V. 62. ταμίᾳ, PQRST τῷ 
ταμίᾳ (τῶ ταμία). - 
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Στρ. γ΄. 
ὃ x«i βαρειᾶν νόσων 85 
[ ἀκέσματ᾽ ἄνδρεσσι καὶ γυναιξὶ νέμει, 
65 πόρεν ve κίϑαριν, δίδωσί τε Μοῖσαν οἷς ἂν ἐθέλῃ, 
| ἀπόλεμον ἀγαγών 
ἐς πραπίδας εὐνομίαν, 90 
| μυχόν τ᾽ ἀμφέπει 
μαντῇον" 

10, τῷ καὶ ξαϑέᾳ Πύλῳ ἐν Ἄργει τε καὶ “ακεδαίμονι 
ἔνασσεν ἀλκάεντας Ἡρακλέος 95 
éxyovovg Αἰγιμιοῦ τε. τὸ δ᾽ ἐμόν, γαρύεν 
ἀπὸ Σπάρτας ἐπήρατον κλέος, | 

| "Avr. y: 
005v γεγενναμένοι 

15 ἵκοντο Θύρανδε φῶτες 4ἰγεΐδαι, 100 
ἐμοὶ πατέρες, ov ϑεῶν ἄτερ, ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν᾽ 


V. 67. εὐνομίαν, PQRS εὐνομέην perperam. — V. 69. μαντῇον 
scripsi, libri μαντήϊον, Hermann μαντεῖον, quem secutus Christ à pro 
τῷ desiderat, Boeckh μαντήϊον tuetur, τῷ pro τῷ καὶ corrigens. — 

. 10. τῷ καὶ ξαϑέᾳ Πύλῳ ἐν ἴάργει τε καὶ Λακεδαίμονι scripsi, libri 
τῷ καὶ Μακεδαίμονι ἐν "Aoyet ve καὶ (VWXYZ ἔν τ᾽ ἄργει καὶ) ξαϑέᾳ 
Πύλῳ, atque ità schol numero versus adversante: ordinem verborum 
immutatum esse, αὖ Lacedaemon principem obtineat locum, non est 
mirum. Hiatus Πύλῳ ἐν nullam habet offensionem. — V. 71. ἀλκά- 
εντὰας scripsi, libri plerique ἀλκᾶντας, DGHIPR ἀλκάντας, QSS ἀλκά- 
τας. Scripturam ἀλκάντας, quae etiam alibi deprehenditur, fortasse 
aliquis defendat, quippe quae accentus legi ἃ Doriensibus observatae 
convenire videatur. — V. 72. Αἰγιμιοῦ, aliquot libri Afyuov. — τὸ 
δ᾽ ἐμόν, γαρύεν Hermann in actis soc. Saxon. VI 9221, nisi quod 

αρύειν scripsit. Libri vett. plerique γαρύετ᾽ (U γάρυετ᾽, G γαρύατ᾽, 

QRST γαρύεντ᾽, Mosch. γαρύοιτ᾽). Schol. interpretatur καυχᾶται, et 
hoc ipsum vel κηρύττεται vel λέγουσιν in nonnullis libris supra scri- 
ptum. Heyne γαρύεν τ᾽ i. e. γαρύειν τὸ, Christ τὸ δ᾽ ἐμὸν γαρύειν 
τἀπὸ, Mommsen τὸ δ᾽ ἐμὸν γαρύεται, Schmid γαρύοντ᾽, Rauchenstein 
τὸ δ᾽ ἐμοὶ γαρύοντ᾽, Hóman τὸ δ᾽ ἐμὸν γαρύον. — V. 74. ybysvva- 
μένοι, IUZ γεγεναμένοι. --- V. 75. Αἰγεΐδαι Mosch., Αἰγεῖδαι vett, — 
V. 16. οὐ ϑεῶν ἄτερ, ἀλλὰ μοῖρά τις Oysv: πολύϑυτον ἔρανον ἔνϑεν 
ἀναδεξάμενοι, Ἄπολλον, τεᾷ Καρνεῖε σ᾽ ἐν δαιτὶ σεβίξομεν Κυρά- 
νας τ᾽ ἀγακτιμέναν πόλιν" scripsi, ut poeta dicat: unde (i. e. ex 
Thera) translatis his sacris te Apollo Carnee et ipsam Cyrenam nunc 
sancte colimus, cf. Callim. in Ápoll 71 Αὐτὰρ ἐγὼ Kogveiov: ἐμοὶ 
πατρώϊον οὕτω. Σπάρτη τοι Καρνεῖε τόδε πρώτιστον ἔδεϑλον, 4Ζεύτε- 
ρον αὖ Θήρη, τρίτατόν ys μὲν ἄστυ Κυρήνης. "Rx μέν σε Σπάρτης 
Éxrov γένος Οἰδιπόδαο Ἤγαγε Θηραίην ἐς ἀπόκτισιν" ἐκ δέ cs Θήρης 
Οὖλος ᾿Δριστοτέλης ᾿ἡσβυστίδι πάρϑετο γαίῃ. Legebatur οὐ ϑεῶν ἄτερ᾽ 
ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν molotvrov ἐς ἔρανον. ἔνϑεν ἀναδεξάμενοι, "Anoi- 
λον, τεᾷ Καρνεῖ: ἐν δαιτὶ σεβίζομεν Κυράνας ἀγακτιμέναν πόλιν, nisi 
quod EFPVXZ ἄγεν pro ἄγεν, E et Mosch. πολύϑυτον ἔρανον deleta 
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πολύϑυτον ἔρανον 
ἔνϑεν ἀναδεξάμενοι, 
"Ἄπολλον. vt 106 
80 Καρνεῖε 
σ᾽ ἐν δαιτὶ σεβίξομεν Κυράνας τ᾽ ἀγακτιμέναν πόλιν" 
᾿ ἔχοντι τὰν χαλκοχάρμαι ξένοι ᾿ 
Τρῶες ᾿Αἀντανορίδαι" σὺν "EAéva γὰρ μόλον, 
καπνωϑεῖσαν πάτραν ἐπεὶ ἴδον 110 
Ἐπ. γ΄. 
85 ἐν Ἄρει, τόδ᾽ ἐλάσιππον ἔϑνος" ἐνδυκέως 
' δέκονται ϑυσίαισιν ἄνδρες οἰχνέοντα; σφε δωροφόροι, 115 
. TOUS ᾿Αριστοτέλης ἄγαγε ναυσὶ ϑοαῖς 


vocula ἐς, quod manifestum est, additamentum, instituta sententia per- 
peram intellecta, cuius erroris etiam scholiasíae non sunt immunes. 
Tum pro τεᾷ SXY, Mosch. τεά, Z2 cé'., deinde Καρνεῖ᾽ vett. l. (Ὁ9 
καρνεί᾽, T κρανεῖ᾽, Moschop. Καρνεῖα. Scriptura Καρνεῖ᾽ cum sit 
ambigua, recentiores vel Καρνεῖε (Καρνήϊε) vel Καρνεῖα mterpretantur, 
schol. Apollinis cognomen agnoscunt. Hermann scripsit ὅϑεν κεκοι- 
vapévot ..... πολύϑυτον ἔρανον ἔνϑεν ἀναδεξαμέναν Ἄπολλον 
τεᾷ Καρφνεῖε ἐν δαιτὶ σεβιξέμεν Κυράνας «y. πόλιν. Hartung 
ἄγεν" πολύϑυτον ἔρανον ἔνϑεν av. "An., τεὰ Καρνεῖ᾽ ἐν δαιτὶ σεβίξζο- 
ἐμὲν Κυράνας ἀγακτιμένα πόλις. Hecker coniecit ἀπὸ Σπαρτῶν, 
i e. ἃ Thebanis, coll. Isthm. VI 12 et deinde ἀγακλυμέναν πόλιν. 
Denique Schoemann Op. IV 78 τεὰ Καρνήϊ᾽ ἐν δαιτὶ σεβίξομεν Κυρά- 
vag ἀν᾽ εὐχτιμέναν πόλιν, ubi novissima verba fortasse recte in inte- 
restituit. — V. 88. 4vravogíónt, complures ᾿ἀντηνορίδαι. — ἴδον 
SvXZ recc., εἶδον rell. — V. 86. iv "4gsi, τόδ᾽ ἐλάσιππον ἔϑνος" 
ἐνδυκέως δέκονται ϑυσίαισιν ἄνδρες οἰχνέοντάς σφε δωροφόροι scripsi, 
legebatur ἐν "4oev: τὸ δ᾽ ἐλάσιππον ἔϑνος ἐνδυκέως ὃ. 9. à. οἰχνέον- 
τές σφε δωροφόροι. At plane dicendum fuit, quem in locum se con- 
tulerint ÀÁntenoridae: ἐλάσιππον ἔϑνος neque Antenoridae sunt, neque 
Graeci, qui Aristotele duce illam regionem occupaverunt, ut interpre- 
tibus visum est, sed Asbystae: cf. Herod. IV 170 τεϑριπποβάται δὲ 
οὐκ ἥκιστα ἀλλὰ μάλιστα Λιβύων εἰσί. Antenoridarum memoriam pie 
colunt etiam Graeci, qui postea Aristotele duce in hanc oram delati 
' gunt. In ed. 3 praeterea scripseram v. 87 τούς τ᾽ ᾿Δριστοτέλης ἄγαγε 
copula re inserta, poetam hoc dixisse ratus: Asbystae et Troianos 
illos benigne exceperunt et postea Graecos advenas: perperam.  Hó- 
man δωροφόροι" tovg δ᾽ 4g. citra necessitatem. Libr nihil variant, 
nisi quod δέκονται BEFV recc. ex Pindari more, δέχονται rell, et pro 
οἰχνέοντες PQRS ἰχνέοντες. Etiam scholiastae vitiosa distinctione de- 
cepli enuntiatum ordiuntur a verbis τὸ δ᾽ ἐλάσιππον P9vog, ac schol. 
1 et 2, cum verba ἄνδρες οἰχνέοντες praetermittant, quid legerint, 
non liquet, sed schol. 3, qui dicit: τὸ δὲ ἱππικώτατον ἔϑνος τῶν 
Κυρηναίων μετ᾽ ἐπιμελείας τοὺς ᾿Δἀντήνορος παῖδας τεϑνηκότας 
δεξιοῦνται ϑυσίαις, παραγίνονται δὲ μετὰ δώρων καὶ ἐναγισμάτων, 
quamvis in prava totius loci interpretatione consentiat cum prioribus, 
cerle scripturam οἶχν έοντας firmat. Hoc ipso scholiasta usus Har- 
lung, qui ἐλάσιππον i9»og non Cyrenaeos, ut ceteri interpretes, sed 
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ἁλὸς βαϑείας κέλευϑον ἀνοίγων. 
| κτίσεν δ᾽ ἄλσεα μείζονα ϑεῶν, . 120 
90 εὐθύτομόν τε κατέϑηκεν ᾿4πολλωνίαις | 
ἀλεξιμβρότοις πεδιάδα πομπαῖς 
ἔμμεν ἱππόκροτον 
σχυρωτὰν ὁδόν, ἔνϑα πρυμνοῖς ἀγορᾶς ἔπι δίχα κεῖται 
^ avv: 125 
Στρ. δ΄. 
μάκαρ μὲν ἀνδρῶν μέτα ᾿ 
95 ἔναιεν, ἥρως δ᾽ ἔπειτα λαοσεβής. 
ο΄ ἄτερϑε δὲ πρὸ δωμάτων ἕτεροι λαχόντες ἀΐδαν 180 
βασιλέες ἱεροί 
ἐντί, μεγαλᾶν δ᾽ ἀρετᾶν 
δρόσῳ, μαλϑακᾷ 
106. ῥανϑεισᾶν . 18 
κώμων ὑπὸ χευμάτεσσ᾽ ἀκούοντί ποι χϑονίᾳ φρενί, 
σφὸν ὄλβον υἱῷ τε κοινὰν χάριν 
᾿ ἔνδικόν τ᾽ ᾿Δρκεσίλᾳ" τὸν ἐν ἀοιδᾷ νέων 


Antenoridas dici existimat, edidit: τὸ δ᾽ ἐλ. ἔϑνος... ἄνδρας 
οἰχγνέοντάς σφι δωροφύρους, τοὺς “Ιριστοτέλης. — V. 88. βαϑείας 
scripsi, quod firmat schol. 1: τῆς πλατείας ϑαλάττης τὴν ὁδὸν ἀνοί- 
yov, legebatur βαϑεῖαν. — V. 89. κτίσεν δ᾽, κτίσεν τ᾽ Mosch. -- 
V. 90. εὐθύτομον, schol. εὐθύτονον, quod Schmidio placuit. — V. 91. 
ἀλεξιμβρότοις, Hartung pessime ἀλεξιμμόροις. — V. 98. ἔπι δίχα 
Schmid, libri ἐπέδιχα, schol. utramque scripturam testantur. — V. 98. 
μεγαλᾶν δ᾽ ἀρετᾶν... φανϑεισᾶν WXVY, μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν... 
φῤῥανθεῖσαν Ὁ et ex corr. GII cum Moschop., ceteri libri fluctuant, 
schol. tam genitivum quam accusativum agnoscunt. — V. 101. κώμων 
XYZ Mosch. κώμων 6" ceteri, Beck ὕμνων, Oxonienses ὕμνων 907. — 
ὑπὸ yevuoTtoc scripsi, elisione admissa, quemadmodum κέρδεσσ᾽ legi- 
tur.Pyth. I 92, ὑπὸ χεύμασιν BEPUVXVZ, ὑποχεύμασι rell. — ποι, 
Hermann zov. Post φρενέ interpunxi, sed supra distinctionem post 
χεύμασιν sustuli, ut μεγαλᾶν δ᾽ ἀρετᾶν genitivi ab ἀκούοντι sint 
suspensi, et deinde per epexegesin addatur σφὸν ὄλβον xvi. Boeckh 
con. μεγάλα δ᾽ ἀρετὰ δρόσῳ μαλϑακᾷ ῥανϑεῖσα κώμων ὑπὸ 
χεύμασιν. ᾿Δκούοντί τοι χϑονίᾳ φρενὶ σφὸν κτῖ. Hermann olim: 
μεγαλᾶν δ᾽ ἀρετᾶν δρόσῳ μαλθϑακᾷ ῥανϑθεῖσι κώμων 9' ὑποχεύ- 
μασιν, postea μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν δρ. μ. ῥανθεῖσαν κώμων 9' ὑποχεύ- 
μασιν. Hartung μεγαλᾶν δ᾽ ἀρετᾶν δ. μ. ῥῤανϑὲν κώμων ὕπο y. 
ἀκούει κλέος χϑ. φρενὶ πάνολβον. — V. 102. σφὸν, I cgi». — V. 108. 
᾿Δρκεσίλᾳ 12, ᾿ἀρκεσίλαν QSZ2, ᾿ἀρκεσίλα rell, lemma in G Moxecüioov. 
Haec ipsa verba ἔνδικόν τ᾽ ᾿ἀρκεσίλᾳ nimis languent, conieci υἱῷ τε 
κοινὰν χάριν ἐνδέκοντ᾽ ᾿Δρκεσίλᾳ, quod εἰσδέχονται potius quam 
ἐνδέχονται interpretor: ac possis suspicari tale quid etiam scholiastam 
legisse, qui dicit ἀκούοντες οὖν τῶν ὕμνων τῶν εἰς ᾿ἀρκεσίλαον κοινὴν 
ἔχουσι τὴν χάριν οἵ πρόγονοι, sed hoc incertum. 


200 PINDARI CARMINA, 


πρέπει χρυσάορα Φοῖβον ἀπύειν, 140 
Q0 Avr. δ΄. 
105 ἔχοντα Πυϑωνόϑεν 
τὸ καλλίνικον λυτήριον δαπανᾶν 
μέλος χαρίεν. ἄνδρα κεῖνον, ὃν αἰνέοντι συνετοί, 
λεγόμενον ἐρέω. " 146 
κρέσσονα μὲν ἁλικίας 
110 νόον φέρβεται 
γλῶσσάν τε’ 
᾿ϑάρσος δὲ τανυπτέροις ἐν ὄρνιξιν αἰετὸς ἔπλετο" 150 
! ἀγωνίαις δ᾽, ἔρκος οἷ᾽, ὃν σϑένος" 
ἔν τε Μοίσαισι ποτανὸς ἀπὸ ματρὸς φίλας, 
116 πέφανταί 9' ἁρματηλάτας Gogóg: 


— 


Ἐπ. δ΄. 
ῦσαι τ᾽ εἰσὶν ἐπιχωρίων καλῶν ἔσοδοι, 155 
τετόλμακε. ϑεὸς δέ οἱ τὸ νῦν τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 
καὶ τὸ λοιπὸν ὁμῶς & Κρονίδαι μάκαρες, 
oYlr 


LI 


V. 107. χαρίεν et χάριεν libri. — ἄνδρα κεῖνον, ὃν ἀϊΐνέοντι 
συνετοί, λεγόμενον ἐρέω. scripsi addito pronomine 0» et distinctione 
correcta, vulgo ἄνδρα κεῖνον ἐπαινέοντι συνετοί" λεγόμενον ἐρέω. 
Sed ἐπαινέοντι Moschopuli est; inventum, libri vett. αἰνέοντι. --- V. 110. 
γόον φέρβεται γλῶσσαν ct: ϑάρσος τε, sic Hermann interpunxit, vide- 
turque probare sch., vulgo νόον φέρβεται" γλῶσσάν cvs ϑάρσος τε. 
Praeterea Schneidewin θάρσος δὲ, quod etiam schol. firmare videtur, 
itaque restitui. Goram et Hartung νόον φέρβε καὶ γλῶσσαν, ϑάρσος 
δὲ. — V. 112. τανυπτέροις E. Schmid, libri τανύπτερος. --- ἔπλετο 
XYZ recc.,, ἔπλετ᾽ rell. — V. 118. ἀγωνίάις scripsi atque ita schol. 
Vatic., legebatur ἀγωνίας, quod tuetur schol. ap. Mommsen., iungens 

ὠνέας ἔρκος. --- ἕρκος ol', ὃν σϑένος scripsi, legebatur ἕρκος οἷον 
ὧν 2 οὗ σϑ., neque aliter schol, qui οἷον admirantis esse dictitant, 
Critici Alexandrini hic quoque mendum antiquae scripturae religiose 
propagaverunt. — V. 114. ἔν ve, Hartung ἐν δέ. — ποτανὸς Heyne, libri 
ποτηνὸς (πτηνὸς 0 51). Πετηνὸς eb πετεινὸς Atticorum, quemadmodum 
navis in titulis Atheniensibus Πετήνη dicitur. — gas, πέφανταί 9, 
Hartung gq/4«g πέφανται, χὰρματηλάτας. — V. 116. ὅσαι recc., ὅσσαι 
vet, — V. 117. ϑεὸς δέ scripsi, libri θεός τε, schol γὰρ substituit 
in interpretatione, — νῦν τε, Schmid νῦν ye. — δύνασιν, B δύνασι, 
X9 δύναμιν. — V. 118. καὶ τὸ λοιπὸν ὅμως ἕ, Κρονίδαι μάκαρες 
scripsi ut et sensa et numerum redintegrarem, libri vett. καὶ τὸ λοιπὸν 
(nonnulli τολοιπὸν) ὦ (ὦ DD) Κρονίδαι μάκαρες, Moschop: λοιπὸν ὦ 
πλεῖστα Κρον. p., Triclinius λοιπὸν ὑμεῖς γε Κρον. p. Antea correxi 
λοιπὸν ὁμῶς, μάκαρες ὦ Κρονίδαι. Schol. àv pro ὦ legisse videntur: 
ἐπεὶ εὐκταίως vov ἔχει αὐτῷ τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν, οὕτω καὶ εἰς τὸ 
μέλλον" ὦ Κρονίδαι οὖν, φησὶ, μὴ ἐάσητε (ita B); itaque post τὸ λοιπὸν 
interpungunt sch. 1 et 2 perperam, neque apparet, quemadmodum in 
ilis libns conformata fuerit oratio, fortasse ὅσ᾽ ὧν σφι. Boeckh 
λοιπὸν ὄπισϑε, Κρονέδαν μάκαρες, Hermann λοιπὸν ἔπειτα Κρ. p, 


/ 
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διδοῖτ᾽ ἐπ᾽ ἔργοισιν ἀμφί τε βουλαῖς 160 
120 ἔχειν, μὴ φϑινοπωρὶς ἀνέμων 

χειμερία κατὰ πνοὰ δνοπαλίξοι πότμον. 

Διός τοι νόος μέγαξ κυβερνᾷ 

δαίμον᾽ ἀνδρῶν φίλων. 16ὅ 

εὔχομαί νιν Ὀλυμπίᾳ τωὐτὸ δόμεν γέρας ἔπι Βάττου γένει. 


Rauchenstein λοιπὸν ἅπασι, Mommsen λοιπὸν ὁποῖα, Hartung λοιπὸν 
ὁμοῖα, Κρονέδαι μάκαρες οὐ deinde v. 120 τυχεῖν pro ἔχειν. — V. 121. 
χειμερέα, malim γειμερίων, quemadmodum haud raro in clausulis 
vocabulorum apud Pindarum peccaverunt antiqui librarii. — κατὰ 
πνοὰ δνοπαλίξοι πότμον scripsi, libri καταπνοὰ δαμαλίξοι (PQRSS 
δαμάξοι, X2Y2Z δαμακίξοι) χρόνον. Et πνοὰ quidem schol. testatur, 
δαμαλέξειν nihili est, restitui Homericum óvozoA(fsw vel potius κατα- 
δνοπαλίξειν i. e. κατασείειν. Manifestum interpretamentum γρόνον, sed 
quid scripserit poeta incertum: si imaginem, quemadmodum orsus est 
consummavit, χλόαν i. e. φύλλα convenit: sin solita audacia usus ad 
propositum rettulit, potest πότμον scribi, quod supra exhibui, vel fov, 
quo ducit schol. interpretatio: μὴ ἐάσητε τοιοῦτον ἐλάττωμα περὶ 
τὸν βίον αὐτοῦ γενέσθαι... ἀλλ᾽ ἀενθαλὴς αὐτοῦ μένοι ὁ βίος. ln 
libris Euripideis χρόνος, βίος, πότμος passim permutantur. Hecker 
ϑρόνον parum prospero successu, Hartung audacter χάμαι ὄλβον χέοι, 
Christ κατὰ πνοὰ δαμαλίζοι. — V. 192. τοι, δέ τοι, VXZ τε. — 
V. 1983. φίλων, B φιλίων. --- V. 194. τωὐτὸ scripsi, libri τοῦτο. CTri- 
clinius vett. 1. scripturam εὔχομαί vw Ὀλγμπίᾳ τοῦτο temere refinxit 
εὔχομαι Οὐλυμπίᾳ τε τούτῳ. — ἔπι Triclin., ἔπι Mosch,, ἐπὶ vett. 1. 
Heyne ἔτει coniecit. 


ETTINIKOI 


IIYGIONIKAI. 
BEENOKPATEI AKPALTl'ANTING&, 
APMATI, 

ΦΙΔΗ s. 

Strophae. 

TERRIER 


— wu. ψῳ .. 


Zo. α΄. 
᾿Ακούσατ᾽ ἡ γὰρ ἑλικώπιδος ᾿Αφροδίτας ) 
ἄρουραν ἢ Χαρίτων 


ἀναπολίξομεν, ὀμφαλὸν ἐριβρόμου 


In inscriptione libri nihil variant: non recte Ahlwardt Thrasybuli 
nomen substitui: nam quamvis huic potissimum carmen destinaverit 
poeta, tamen Xenocrates, non Thrasybulus filius victor fuit renuntiatus. 

In versibus discribendis priores secutus sum: sed v. 1 et 2, ut 
etiam Boeckh animadvertit, rectius coniungentur, ut periodus τρίκωλος 
fiat, et ad eundem modum consociandi erunt v. 8 οὐ 4; sane v. 80 et 
39 videntur adversari, sed poeta his duobus locis vel tribrachyn loco 
dactyli admisit, vel producüione brevis syllabae est usus ἐναρέμβροτον 


et. πατρῦς. 
Carmen hoc cum ex vitiato admodum Archetypo propagatum sit, 
non licet in integrum restituere. — V. 1. y libri vett. fere ommes ei 


schol, ἢ BF recc. — "V. 3. &wezol(fousv, E. Schmid ἀναπολήσομεν 
probante Hartungo, fort. ἀναπολέξομεν, quamvis schol. praesens tem- 
pus tueantur. 
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χϑονὸς ἐς λάϊνον προσδοιχόμενοι" 

5 Πυϑιόνικος ἔνϑ᾽ ὀλβίοισιν ᾿Εμμενίδαις 
ποταμίᾳ v ᾿Ακράγαντι καὶ μὰν Ξενοκράτει 
ἑτοῖμος ὕμνων 
ϑησαυρὸς ἐν πολυχρύσῳ 
᾿Δπολλωνίᾳ τετείχισται vasa 


| Zo. p. 
10 τὸν οὔτε χειμέριος ὄμβρος ἐπακτὸ: ἐλθών, 


ἐριβρόμου νεφέλας 
στρατὸς ἀμείλιχος, οὔτ᾽ ἄνεμος ἐς μυχούς 
ἁλὸς ἄξοισι, παμφόρῳ χεράδι 


V. 4. ἐς λάϊνον scripsi, libri et schol. ἐς ναόν, sed ambigo, utrum 
antiqua sit corruptela an interpretamentum supra adscriptum, nam 
veteres interpretes admodum vexavit carminis explanatio, velut v. 2 
Ἀφροδίτας ἄρουραν ἢ Χαρίτων nonnulli item ad Delphicum templum 
rettulerunt: of δὲ τὸν Πύϑιον ναὸν (ἀκούουσιν). In primis displicet 
“ἐς, quod tum demum conveniens, ubi παρερχόμενοι scripseris, nam 
παροιχόμενοι ut correxit Beck lenior quidem medela, sed alio nomine 
reiicienda. Itaque aliquando conieci ἐν στέμμασιν sive iv στέϑμασιν 
i.e. ἐστεμμένον. Hermann, cum olim ἀένναον scripsisset, postea, ubi 
hanc formam vocabuli auctoritate destitutam esse intellexit, ἐς νάϊον 
commendavit plerisque probatum, si ab Hartungo discesseris, qui ἐρέ- 
βρομον z9ovóg ἀἁγνοῖο νῦν scripsit, quod non intelligo. Alia Momm- 
sen proposuit. — V. 7. ἑτοῖμος VXZ recc., ἕτοιμος rell. — ὕμνων 
ϑησαυρὸς libri, quae haud dubie germana scriptura est, quam etiam 
paraphr. v. 18 et schol. v. 10 agnoscit: alii videntur ὕμνος legisse, ut 
ϑησαυρὸς explicandi gratia subiunctum esset, alii neutrum, unde ad 
versum redintegrandum f"zov additum (GH yo. ἔππων), ineptum sup- 
plementum, quod paraphr. v. 4 videtur repperisse. — V. 9. τετεέχι- 
σται, ex Et. M. 249, 50 οὐ Zonara 466: τεῖχος, τειχῶ, ἀφ᾽ οὗ φησὶ 
Πένδαρος τετείχηται coniicias grammaticum id ipsum hoc loco le- 
gisse, sed τετείχισται legitur etiam Isthm. V 44, itaque Gaisford in 
Et. scripsit. — V. 10. οὔτε VXZ Mosch., οὐ veti, οὐχὶ Tricl  — 


8 

ἐπακτὸς, Z απάκτὸς, haud dubie mendosum: neque satisfacit quod 
olim proposui ἐπᾳκτὸς ἐλϑών vel αἀϊκτὸς ἐλθών. Paraphr. ἐπελϑών 
substituit. — V. 12. ἄνεμος, EPQR et paraphr. ἄνεμοι, quod non 
debebant recentiores revocare, cum metro adversetur. — V. 18. ἄξοισι 
vett. l, ἄξονι Moschop., ἄξειν Tricl. — παμφόρῳ χεράδι vett. nisi quod 
B πολυφόρῳ ex interpr. et Βα χαράδι, ut in tab. Heracl. scriptum, Tricl. 
παμφόροις γεράσιν. Hermann (ἄξει) πολυφϑόρῳ coniecit, ego παμ- 
φϑόρῳ. Formam γεράδι, quam libri exhibent, χερμὰς tuetur, sed 

alici veteres χεράδει reppererunt, vid. schol. Hom. 1], y 319 
ἅλις χέραδος περιχεύας, τὸ χέραδος οὐδέτερον προπαροξυτόνως, ὡς 
κίναδος" καὶ Πίνδαρος δὲ τὴν δοτικὴν ἐξήνεγκε χεράδει ὡς μεγέϑει. 
sed Aristarchus γεράδος παροξυτόνως scripsit, idemque opinor in Pin- 
daro γεράδι edidit. Pindaricum exemplum auctius adscripsit Et. M. 808, 
32: καὶ Πίνδαρος τὴν δοτικὴν εἶπε χεράδει σποδέων (v. yequót ποδέων), 
ubi Boeckh non recte χγεράδει ς΄ Πυϑίων coniecit, quod redgrguit 
£od. Flor, Miller Misc. 309 χεράδει εἶπεν, olov χεράδει ποδέων. Videtur 
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wouzrOUsvov. φάει δὲ πρόσωπον ἐν καϑαρῷ 
16 πατρὶ τεῷ, Θρασύβουλε, κοινᾶν τε γενξᾷ 

λόγοισι ϑνατῶν 

εὔδοξον ἔρματι νίκαν᾽ 

Κρισαίαι:ξ ἐνὶ πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


σύ τοι ὀχέϑων νυν ἐπιδέξια χειρὸς ὀρϑάν 
90 ἄγεις ἐφημοσύναν. 

τά ποτ᾽ ἔν οὔρεσι φαντὶ μεγαλοσϑενὴ 

Φιλύρας υἱὸν ὀρφανιξομένῳ 

Πηλεῖδᾳ παραινεῖν" μάλιστα μὲν Κρονίδαν, 

βαρυόπαν στεροπᾶν κεραυνῶν vt πρύτανιν, 
26 ϑεῶν σέβεσϑαι" 

ταῦτας δὲ μή ποτε τιμᾶξ 

ἀμείρειν γονέων βίον πεπρωμένον. 

Zr. à. 
ἔγεντο xol πρότερον ᾿Αντίλοχος βιατάς 
νόημα τοῦτο φέρων, " 


χεράδει κασποδέων scribendum: itaque insignem scripturae varie- 
tatem reciperavimus, nam Hermannus non est audiendus, qui gram- 
maticos alium Pindari locum ex perdito carmine adhibuisse existimab; 
uos profecto huius loci immemores fuisse non est credibile, atque 
ustath. 1238 ex Pythionicis afferb γεράδι παμφόρῳ simulque χεράδει 
legi posse addit. — V. 14. κρυπτόμενον scripsi, τυπτόμενοι iidem fere 
libri, qui supra ἄνεμος, eb sic schol. τὸ δὲ τυπτόμενοι ἀντὶ τοῦ τύπτον- 
τες (V. τύπτονται), quam pravam interpretationem paraphr. sequitur; 
VWXYZ recc. τυπτόμενος, Et. M. (κα)σποδέων (vide supra), quae 
grammatici correctio videtur. Dawesius probante Hermanno τυπτό- 
μενον scripsi, Leutsch τυπτομένους, Pauw ϑρυπτόμενον, Hecker 
κρυπτομένους. — V. 15. κοινάν vett. plerique, κοινᾷ VXYZ recc. — 
V. 18. Κρισαίαις ἐνὶ πτυχαῖς ut correxi Moschop., Κρισαέαισιν ἐν 
πνυχαῖς "TricL, Κρισαίαισιν ivi πτυχαῖσιν velt. — ἀπαγγελεῖ rec. 
ἀπαγγέλει eb ἀπαγγέλλει vett. Fort. ἀπαγγελέει scribendum. — V. 19. 
vv» quod scripsi firmavit B νῦν exhibens (schol. τοίνυν interpretatur), 
ceteri v.v. — σχέϑων (non ausus sum σχεϑὼν novare) quod interpretes 
non satis recte intellexerunt, significat: perite amtigae officio functus, 
cf. Hom. Il. 465: οὐδ᾽ ἐδυνάσϑη εὖ σχεϑέειν περὶ τέρμα. — im 


δέξια, nonnulli ἐπὶ δέξια. — V. 21. τά ποτ᾽ Schmid, τό ποτ᾽ Tricl., 
libri τάν zov. — μεγαλοσϑενῆ scripsi, et sic fort. Q1, legebatur 
μεγαλοσϑενεῖ. — V. 99. υἱὸν, Tricl. vi. — V. 28. Πηλεΐδα Tricl., 
IInis(óg libri. — μὲν, VWXYZ δέ. — V. 94. βαρυόπαν, EWXYZ 


βαρυοπᾶν, PQR βοώπαν. — V. 2ὅ. ϑεῶν, B ϑεόν. — V. 26. ταύτας, 
la eiiam paraphr, videtur αὐτᾶς scribendum, antea αὔτως proposui. 
— V. 21. ἀμείρειν, ἢ ἀμοίρειν. Verbi forma solitaria, sed agnoscit 
Hesych. ἀμεέρεσθαι et ἀμεέροντες, idem vero etiam μδέρεται interpre- 
tatur στέρεται, quemadmodum Aratus v. 657 μειρομένη γονάτων dixisse 
videtur. — "V. 28. ἔγεντο Tricl, ἐγένετο libri. — "V. 29. τοῦτο etiam 
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30 ὃς ὑπερέφϑιτο πατρός, ἐναρίμβροτον 
ἀναμείναις στράταρχον Αἰθιόπων 
Μέμνονα. Νεστόρειον γὰρ ἵππος ἄρμ᾽ ἐπέδα 
Πάριος ἐκ βελέων δαϊχϑείς" ὁ δ᾽ ἔφεπεν - 
κραταιὸν ἔγχος" ᾿ B 

35 ΜΜεσσανίου δὲ γέροντος 
δονηθϑεῖσα φρὴν βόαδε παῖδα Ov: 


Qo 5 » 2 vf 3 - Zi. ε΄. 
χαμαιπετὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔπος οὐκ ἀπέριψεν᾽ αὐτοῦ . 
μένων ὁ ϑεῖος ἀνήρ 
πρίατο μὲν ϑανάτοιο κομιδὰν πατρός. 
40 ἐδόχησέν vc τῶν πάλαι γενεᾷ ] 
ὁπλοΐέροισιν, ἔργον πελώριον τελέδαις, 
ὕπατος ἀμφὶ τοκεῦσιν ἔμμεν πρὸς ἀρετάν. 
τὰ μὲν παρέκει" 
τῶν νῦν δὲ καὶ Θρασύβουλος 
46 πατρῴαν μάλιστα πρὸς στάϑμαν ἔβα, 
[4 2 , 3 M. , 29. e 
πάτρῳ. τ΄ ἐπερχόμενος ἀγλαΐαν ἔδειξεν. 
νόῳ δὲ πλοῦτον, ἄγων 
schol, neque opus correctione τωὐτό. — V. 80. ἐναρέμβοοτον, "Triclin, 
ἐναριμβρότων male, — V. 31. ἀναμείναις Boeckh, ἀναμείνας Tricl., 
ἀμμείνας lbri — στράταρχον, Tncl ἀρχόν. — V. 82. Νεστόρειον 


recc., Νεστόρεον velt. — V. 88. δαϊχϑεές, B δαχϑείς. — V. 86. δονη- 
ϑεῖσα, Tricl. δονωϑεῖσα. ---Υ.. 87. ovx ἀπέριψεν" αὐτοῦ μένων ὁ, legebatur 
vulgo οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ" μένων δ᾽ ὃ, ab αὐτοῦ libri ommes, sed 
stigme fere post αὐτοῦ posita, atque ita etiam paraphrastes, qui τὸν 
λόγον ἑαυτοῦ ἔρρυψεν interpretatur; recte vero Heyne distinctionem 
mutavit, et αὐτοῦ μένων iunxit, at praeterea abieci δ᾽ (ommes libri δ᾽ 6, 
ΟἿ δέ), saepissime ex interpolatione additum, quamquam tertio loco 
collocatum non est offensioni, vide v. 44. — V. 40. ἐδόκησέν τε Her- 
mann, ἐδόκησέ τε libri, Beck ἐδόκησεν δέ, et sic videntur schol. legisse. 
— V. 41. τελέσαις D, τελέσσαις V2, ceteri libri τελέσσας vel τελέσας. --- 
V. 42. τοκεῦσιν, PQR τοκέεσι(). --- V. 43. παρέκει BEFAV, παρήκει cett. — 
V. 44. τῶν vov δὲ recc., τῶν δὲ vov velt. — V. 46. πάτρῳ B, πάτρωι 
cett. — ἐπερχόμενος, Tricl. ἐρχόμενος. — ἀγλαΐαν ἔδειξεν Schmid et 
nonnulli l. recc., ἀγλαΐαν (E add. v) ἔδειξεν ἅπασαν (R ut vid. ὦπα- 
ee») vett. Neque schol ἄπασαν videtur repperisse, sed aliud quod 
vocabulum, quandoquidem interpretatur: ἐπερχόμενος οὖν πρὸς τὴν τοῦ 
ϑείου ἀγλαΐαν (Ὁ ἀγγελίαν) καὶ κατὰ (om. G) τὸν κόσμον ἴσον ἑαυτὸν 
ἀπέδειξεν. Videtur poeta non ἔδειξεν, sed ἔνειξεν scripsisse, de hac 
Boeotica forma vid. ad Ol. VII 58. Antea proposui πάτρῳ τ᾽ ἐπερ- 
χόμενος ἀγλαΐαν ἅπασαν, i e. omne pairui decus imitans, at verbo 
aegre caremus: hanc difficultatem ut removeret, Christ πάτρῳ γ᾽ 
ἐπ. ἀγλ. ἅπασαν suasit, M. Schmidt ἔβα, πάτρῳ τ᾽ ἐπερχόμενος, 
ἀγλαϊᾶν ἁπασᾶν. Hartung πᾶσάν v ἐπ. ἀγλ. ἔδειξεν scripsit, Momm- 
sen ὁμᾶάν vel ἴσαν τ᾽ ἐπ. ἀγλ. ἔδ., at πάτρῳ non est sollicitandum. 
-- v. 47. νόῳ δὲ πλοῦτον, ἄγων ἄδικον οὔϑ᾽ ὑπέροπλον ἤβαν, δρέ- 
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ἄδικον οὔϑ᾽ ὑπέροπλον ἥβαν, δρέπει., 
σοφίαν δ᾽ ἐν μυχοῖσι Πιερίδων᾽ 
50 τίν τ᾽, ᾿Ελέλιχϑον, ὀργαῖς πάσαις ὃς ἱπχείαν ἔσοδον, 
μάλα ἀδόντι νόῳ, Ποσειδᾶν, προσέχεται. 
γλυκεῖα δὲ φρήν 
καὶ συμπόταισιν ὁμιλεῖν 
μελισσᾶν ἀμείβεται τρητὸν πόνον. 


σεξι SCripsl, quod graeci sermonis proprietas non minus atque instituta 
sententia flagitat: legebatur νόῳ δὲ πλοῦτον ἄγει, ἄδικον οὔϑ᾽ ὑπέρο- 
πλον "fev δρέπων. Poteram sane acquiescere in distinctione emen- 
data, sed nimis ambigua et obscura tunc foret oratio; poeta autem, 
cum dicere vellet νόῳ δὲ πλοῦτον δρέπει, ἄδικον οὔϑ᾽ ὑπ. nav 
ἄγων, iraiectione verborum usus est, non solum numerorum legi in- 
serviens, sed etiam quoniam quae sequuntur σοφίαν δ᾽ x14. item a 
verbo δρέπει suspensa sunt. Libri nihil variant, nisi quod ΕἸ πλούτω, 
D ἄγειν, item v. 48 E διέπων. — V.48. ἤἥβαν libri et sch., adde sch. 
Aristid. III 54, ὕβριν Eustath. Prooem. 12, ἀνάταν Hermann, ἑπέταν 
Kayser, ὑπεράφανον ἀκμὰν Mommsen, ὑπέροπλον ἀπό νιν (ὄλβον) 
δρέπων Rauchenstein. — V. 50. τέν τ᾽, I τὴν δ᾽ et sic fort. Schol; — 
Ἐλέλιχϑον, Ei ἐλελίχϑον et ex corr. ἐλελέχϑον. De hoc vocabulo 
dixi ad Pyth. II 4. sed hoc loco fortasse alii ᾿Ελάσιχϑον legebant, 
vid. Eust. Prooem. 16. Deinde inte servavi libr. vett. scripturam 
ὀργαῖς ΟὟ ὀργεῖνὴ πάσαις ὃς (B ὅσον) ἱππείαν ἔσοδον (ἐς ὁδὸν V2, 
εἴσοδον QSU), solus R εἴσοδον εὗρες manifesto interpretamento ad- 
dito, quemadmodum etiam schol. interpretatur ὃς (B o?) εὗρες ἔπ- 
πείας εἰσόδους (B ἐσόδους, G ἱππείαν εἴσοδον) τουτέστιν ἱππικὰς GuíA- 
Aeg. quo usus Moschopulus ὀργαῖς πάσαις seclusit et εὗὑρές 9' ὃς 
ἵππέαν ἔσοδον scripsit, contra Tlriclinius πάσαις eiecto ὀργαῖς ἐς ἴσπ- 
πείαν ἔσοδον. Schol. recentior a Mommseno editus ὁρμαῖς, non ὀργαῖς 
legit. Locus antiquitus corruptus quomodo sit restituendus incertum, 
sed etiamnunc credo ὀργαῖς πάσαις esse parepigraphen adscriptam 
ad v. 51 μάλα ἀδόντι νόῳ. Fortasse poeta scripsit τέν τ᾽ ᾿Ελέλιχϑον, 
00v οὖρος ἱππιᾶν ἐσόδων, quemadmodum Pyth. V 116 ἐπιχω- 
ρίων καλῶν ἔσοδοι legitur. Olim tentavi ὃς ϑῆκας ἱππίαν ἔσοδον 
vel τίν τ᾽, Ἐλέλιχϑον, ὀργαὶς πρὸς ἱππίαν ἔσοδον μάλα ἀδόντι νόῳ, 
Ποσειδᾶν, προσέχεται, h. e. ὀργῶν πρὸς, αὖ Pindarus antiqua forma 
ὄργημι pro ὀργάω usus sit, cuius formae ignorantia corruptelae ansam 
dederit. Heyne eieclis πάσαις et μάλα scripsit ὀργαῖς ὃς εὗρες ἕππιον 
εἴσοδον ἁδόντι νόῳ, Hermann ὀργαῖς ἐς ἱππίαν ἔσοδον (suopte ingenio 
ductus ad equestria studia), Boeckh ὅς 8᾽ εὗρες ἱππίαν ἔσοδον, 
Rauchenstein ὁρμᾷς ὃς ἱππίαν ἐς ὁδόν, Hartung ὁρμᾷς ὃς ἱππείας ἐς 
ὁδόν, Heimsoeth Gg 9" εὗρες ἱππίας ἐσόδους, Mommsen ὡς (vel ἃς) 
εὗρες ἱππίας ἐσόδους, Sed hoc poeta potius αἷς 9" εὗρες ἱππίαις ἐσό- 
δοις dicturus erat, idque ipsum aliquando conieci. H. A. Koch τίν δ᾽ 
᾿Ελέλιχϑον εὔρις ἐς ἱππίας icódovg, Christ ὀργᾷς ὃς ἱππειᾶν ἐσόδων. 
quod iam antea M. Schmidt proposuit, qui praeterea haec molitur 
vi» δ᾽ Ἐλ. ὀργαῖς, ὃς ἱππείαν ἔσοδον μαλα ἀδόντι νόῳ ποτεῖδες, 
προσέχεται, Hóman ὀργαῖς ὄπασσας ὅστ᾽ ἔσοδον. — V. 81. ἀδόντι Z, 
ἁδόντι BV2X. Mosch., ἄδοντι vel ὥδοντι vel ἀδῶντι cett. — Ποσειδᾶν, 
EG Ποσιδᾶν. — προσέχεται Schmid (et sic ut vid. IWY), προσέρχεται 
libri neque aliter legit schol. 


ETTINIKOI 
IIYGIONIK AI. 
METAKAEI AGHNAIS9, 
TEGPIIIII 9i. 


9í.AH Z. 


Strophae. 


^t e c 
“ᾳὨ.ωμουωυνυυνίύνυωυ. . 
μων. ͵“«ν. συ. νυ... 


ψΞὦὦ ... .. 


VUL: -.ᾳιων -.’:͵τἰτἼἊὐ᾽ἷὧ 


τ .-.-..ννψΨψ.. ψἊτ ων .. 
δ. v. l-vu- 
μων... .. - 


279. 
Κάλλιστον al. μεγαλοπόλιες ᾿Αϑᾶναι 
προοίμιον ᾿Δλκμανιδᾶν εὐρυσϑενεῖ γενεᾷ 


In inscriptione τεϑρέππῳ B (atque ita schol), ἔἕπποις reliqui libri, 
raeterea plerique addunt Ὀλύμπια, Ἴσϑμια, Πύϑια, F νικήσαντι 
Ὀλύμπια Ἴσϑμια (om. ἕπποις et Πύϑια). 
Strophae v. ὅ Boeckh in binos versiculos diremit. 
V. 1. μεγαλοπόλιες, Boeckh olim μεγαλοπτόλιες et in antistr. πολί- 
εσσιν. — V. 9. προοέμιον, Tricl. προοέμιόν τ᾽. — εὐρυσϑενεῖ, Tricl. 
ἐφισϑενεῖ. 
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κρηπῖδ᾽ ἀοιδᾶν 
ἵπποισι βαλέσϑαι. 

5 ἐπεὶ τίνα πάτραν τίνα v' οἶκον δίων ὀνυμάξομαι δ 
ἐπιφανέστερον 
“Ελλάδι πυϑέσϑαι; 


πάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ 

᾿ἘΕρεχϑέος ἀστῶν, “Ἄπολλον, οἵ τεὸν τέμενος 10 
10 Πυϑῶνι δίᾳ 

ϑαητὸν ἔτευξαν. 

ἄγοντι δέ ue πέντε μὲν ᾿Ισϑμοῖ νῖκαι. μία δ᾽ ἐκπρεπήξ 


V. 4. ἔπποισι Tricl, ἕπποις vett. 1. — V. 5. τίνα τ᾽ οἶκον libri, 
unus P τίνα δ᾽ oixov, quod antea probavi, R τένα κατ᾽ οἷκον, τίν᾽ 
οἶκον DGU, τίνα οἶκον Boeckh. — δίων scripsi, hoc enim dicit poeta 
nullam gentem ex illustribus clariorem esse AÁlcmaeonidis, qui ἃ Ne- 
store genus deducebant: quamquam aliquando δήων i. e. quaerens 
conieci. Libri omnes weíov, quod cum prorsus perversum sit, olim 
censui hoc vocabulum plane esse eiiciendum, quod cum antistropha 
glossemate vitiata esset, antiquo tempore male sedulus, αὖ numerum 
expleret, adiecerib, parum ille curans quid instituta sententia require- 
rei: scripsi igitur τίνα οἶκόν τ᾽ (δ᾽) ὀνυμάξομαι. Numeri tamen versus 
commendant antiquam lectionem, quam revocavi in ed, 3, nunc cor- 
rexi, siquidem emendationis periculum mihi melius successit quam vel 
antiquis criticis vel nostris hominibus. Ναίων sive Apollonius sive 
Didymus frustra explicare conatur, ovx ἐξ ἀκοῆς ἀκηκοώς, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ἐγὼ ναίων iv τῇ Ἑλλάδι, ali ναίων pro ναέοντα dictum censebant, alii 
hoc ipsum ναΐέοντα restituerunt. Alu rursus littera N sublata et co- 
pula iraiecta, ut videtur, scripserunt τένα οἶκόν τ᾽ ἀΐων i. e. ἀκούων 
vel αἰῶν᾽ h. e. αἰῶνι. Schol. 2 cum interpretatur τίνα ἀκηκοέναι 
ἐπὶ τῇ Ἑλλάδι περιφανέστερον οἶκον οἰκοῦντα εἴπω, temere diversas 
lectiones composuit ναέοντα et ἀΐων, siquidem pro ἀκηκοέναι videtur 
ἀκηκοώς scribendum, nam dew alios scripsisse veteres, non est veri- 
simile. Haec quidem veteres, sed non meliore successu mendum tol- 
lere recentiores certatim studuerunt, velut Pauw coniecit μαέων i. e. 
μώμενος, Thiersch xAsí(ov, Schneidewin λαῶν vel ϑνατῶν, Kayser 
αἰνέων, Woefflin ὑμῶν, omnium audacissime Hartung φαίην ὀνομαστὸν 
ἂν, Rauchenstein ὑμνέων vel ἔργοις vel νικῶντ᾽, Mommsen αἰᾶν i. e. 
γαιάων, M. Schmidt Qaívov vel δαίων i. e. φλέγων, quae coniecturae 


quantopere a tradita lectione recedant, apertum est. — ὀνυμάξομαι 
Z schol. Tricl, ὀνυμάξω E2F1G2 Mosch., ὀνυμάξω E1, ὀνυμάξαι vett. 
rell. Boeckh ὀνυμάξεαι, Rauchenstein ὀνυμάξομεν. — V. 8. πολίεσι 


λόγος recc., πολίεσσι vel πολλιέεσσι λόγος VWXYZA, ceteri vett. zoA(- 
£60,» 0 λόγος, et articulum agmoscit schol. — V. 9. Ἄπολλον, Mosch. 
᾿Απόλλων. — τεὸν τέμενος scripsi, legebatur veóv τε δόμον, V(W)XYZ 
τεὸν δόμον, Mosch. τεόν ys δόμον. Vocabulo τέμενος cum interpreta- 
mentum δόμον additum esset, inde originem duxit tradita scriptura, 
cf. schol. ἀνῳκοδόμησαν τῷ (9eo τὸ τέμενος, ὡς Φιλόχορος ἱστορεῖ. 
Itaque repudiandae coniecturae, velut Rauchensteinü τεὸν μέγαρον 
(μέλαϑρον ipse aliquando conieci) vel Hartungi τεὸν δόμον iv, quod 
multo est deterius. — V. 12. δέ με, Kayser τέ με. — νῖκαι (EPiPQX 
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Διὸς Ὀλυμπιάς, 
δύο δ᾽ ἀπὸ Κίρρας, 

5 ὦ Μεγάκλεες, ὑμαί τε καὶ προγόνων. 1ὅ 
νέᾳ δ᾽ εὐπραγίᾳ χαίρω vw τὸ δ᾽ ἄχνυμαι, 
φϑόνον ἀμειβόμενον τὰ καλὰ ἔργα. 
φαντί γε μὰν οὕτω κεν ἀνδρὶ παρμονίμαν 20 
ϑάλλοισαν εὐδαιμονίαν 

90 τὰ καὶ τὰ φέρεσϑαι. 


vxor) olim eiiciendum esse censui, antiquitus in mari e explicandi 
ΝΣ &dditum, cum facile ex sequente Ὀλυμπιάς in ligi possit, cf. 
VII 82. — V. 13. Ὀλυμπιάς ut Wesseling τας ροταὶ exhibent libri 


Tricliniani, cett. Ὀλυμπίας, U Ὀλυμπίοις. — V. 14. δύο δ᾽ ἀπὸ, Tricl. 
δοιὼ ἀπὸ. — V. 15. ὑμαί, PQR ὑμῶν. — V. 16. νέᾳ I, νέα ceteri 
praeter VIWZ νῦν. — εὐπραγίᾳ, fort. ἐὐπραγίᾳ scribendum. — χαίρω 
τι" τὸ δ᾽ BDG1U schol. et Mosch., χαίρω" τί τόδ᾽ rell. Hartung χαίρω 
τε, τὸ δ᾽, Rauchenstein χαίρω" τί δὲ τόδ᾽. — V. 17. τὰ καλὰ, Hartung 
καλὰ. — V. 18. οὕτω, Goram οὔπω. — παρμονέίμαν, complures l. 
πὰρ μονέμαν, Hartung παρμενέμεν. 


ῬΟΚΤΑΒ Lys. I. 14 


ETTINIKOI 
IIYGIONIKAIZ. 
APIZTOMENEI AILIINHTH,: 


IIAAAIZ T H.:. 


S(.AH IH. 
Strophae. 
",ο͵νψ-υν.. κυ 
s: U-vVuVUUOWM 
—- 2.4.7 uM 
-΄ν.ὄ. ͵᾿ν..»Λ.υν Ὁ 
δι υνυ. A ov. νων 
ὥεον.-ωχν. .-,,ὔον -ωὉ 
ὥον. EU RR 
Epodi 
ω͵οἊὋΗ- νυν... ων Ὁ 
ὥεοεν.-ων. “οι νὼ... . 
τ“ -.-- ὦν -ΆνΆν. “οὐ ὼν-ῦὉ 
.- cL “Μ“-κ,.«-ὧὀιὧων.ν..υνυ.. 
δωυ- -υὧν.ν..-“νι νων 
-.ῳᾳ:ὉᾺἍω.Ξκοωυν.-. νυν. "νυν. 
Στρ. α΄. 
, e , , 
Φιλοφρον “συχία, zixag - 


ὦ μεγιστόπολι ϑύγατερ, 


In inscr. E addit νικήσαντι Πύϑια, complures νικήσαντι λὲ Ile- 
ϑιάδα. 

Epodi v. 6 non admisi ancipitem syllabam in tertia sede |... Ὁ. Ὁ, 
nam est ubique brevis, ut Er. Schmüd recte animadvertit, cf. v. 90. 
40. 80. 

V. 1. Ἁσυχία Heyne, libri ἡσυχία. 
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βουλᾶν vs καὶ πολέμων 
ἔχοισα κλαΐῖδας ὑπερτάτας b 
5 Πυϑιόνικον τιμὰν ᾿Δριστομένει Óéxsv. 
τὺ γὰρ τὸ μαλθακὸν ἔρξαι τε καὶ παϑεῖν ὁμῶς 
ἐπίστασαι καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ" 
"Avr. α΄. 
τὺ δ᾽ ὁπόταν τις ἀμείλιχον 10 
καρδίᾳ κότον ἐνελάσῃ, 
10 τραχεῖα δυσμενέων 
ὑπαντιάξαισα κράτει τιϑεῖς 
ὕβριν ἐν ἄντλῳ. τὰν οὐδὲ Πορφυρίων λάϑεν 15 
παρ᾽ αἶσαν ἐξερεϑίξων. κέρδος δὲ φίλτατον, 
ἑκόντος εἴ τις ἐκ δόμων φέροι. 
| Ἐπ. α΄. 
16, βία δὲ καὶ μεγάλαυχον ἔσφαλεν ἐν χρόνῳ. 90 
Τυφὼς Κίλιξ ἑκατόγκρανος οὔ νιν ἄλυξεν, 
οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων᾽ ὃμᾶϑεν δὲ κεραυνῷ 
τόξοισί τ’ ᾿Δπόλλωνος" ὃς εὐμενεῖ νόῳ 26 
πΞενάρκειον ἔδεκτο Κίρραϑεν ἐστεφανωμένον 
20 υἱὸν ποίᾳ Παρνασίδι Ζωριεῖ vs κώμῳ. 
| Zo. p. 
ἔπεσε δ᾽ οὐ Χαρίτων ἕκάς 80 
& δικαιόπολις ἀρεταῖς 
κλειναῖσιν Αἰὐἰακιδᾶν 
ϑιγοῖσα νᾶσος" τελέαν δ᾽ ἔχει 
25 δόξαν ἀπ᾽ ἀρχᾶς. πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀείδεται ᾿ 35 
“ικαφόροις ἐν ἀέϑλοις δρέψαισα καὶ ϑοαῖς 


V. 4. ἔχοισα, complures 1, ἔχουσα. --- κλαῖδας Schmid, cum Mo- 
schop. , κληΐδας Tricl, κλαῖδας, κλαΐδας, κλᾶδας vett. — V. 6. ἔρξαι 
et ἔρξαι libri. — ὁμώς, B ὅπως. — V. 11. ὑπαντιάξαισα B, ὑπαντιά- 
ξασα rell. — κράτει, unus schol κρατί, — τυϑεῖς, EF1 τυϑείς, PQ1 
τυϑεῖσ᾽ εἶ. . 19. λάϑεν scripsit Matthiae Obs. misc. II 11, libri 
et schol. "M — V. 18. φᾶτατον, Tricl. φίλτατόν γ΄. — V. 14. 
ἐκ δόμων, G in marg. εἰς δόμον. --- φέροι, y1 φέρει, Schol. fort. 
φέρῃ. — V. 16. ἑκατόγκρανος Er. Schmid, ἑκατογκάρηνος Mosch., 
πολυκάρανός τ᾽ Tricl., ἑκατοντακάρανος vel ἑκατοντοκαρ. vett. — vw 
Ahlwardt, μὲν libri. — ἄλυξεν, I ἄλεξεν. — V. 20. ποίᾳ, Schmid πόᾳ 
versus numero prudenter consulens, neque vero necessaria scripturae 
immutatio. — Παρνασίδι Boeckh, libri Παρνασίᾳ. — V. 21. ἔπεσε, P 
in marg. οὐχὶ ἔπετε. — V. 24. ϑιγοῖσα scripsi, libri ϑέγοισα, at ef. 
Alcman fr. 88: ἃ μή μοι ϑίγῃς. — V. 26. νικαφόροις, E vixoqógovg. — 
ϑροέψαισα B, ϑρέψασα rell. 

.14* 
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ὑπερτάτους ἥρωας ἐν μάχαις" 
"vr. β΄. 
τὰ δὲ καὶ ἀνδράσιν ἐμπρέπει. 
εἰμὶ δ᾽ ἄσχολος ἀναϑέμεν 40 
80 πᾶσαν μακραγορίαν 
, Avga τὲ καὶ φϑέγματι μαλθακῷ, 
μὴ κόρος ἐλϑὼν κνίσῃ. τὸ δ᾽ ἐν ποσί μοι τράχον 45 
ἴτω τεὸν χρέος, d παῖ, νεώτατον καλῶν, 
ἐμᾷ ποτανὸν ἀμφὶ μαχανᾷ. 
Ἐπ. B. 
85 παλαισμάτεσσι γὰρ ἰχνεύων ματραδελφεούς 
Ὀλυμπίᾳ τε Θεόγνητον οὐ κατελέγχεις, 50 
οὐδὲ Κλειτομάχοιο νίκαν ᾿Ισϑμοῖ ϑρασύγυιον" 
αὔξων δὲ πάτραν Μειδυλιδᾶν, λόγον φέρεις, 
τὸν ὅνπερ ποτ᾽ Ὀϊκλέος παῖς ἐν ἑπταπύλοις ἰδών 55 
40 Θήβαις υἱοὺς αἰνίξατο παρμένοντας αἰχμᾷ, , 
V Zr. y. 
ὁπότ᾽ ἀπ᾽ Ἄργεος ἤλυϑον 
δευτέραν ὁδὸν '"Exíyovo.. 60 
ὧδ᾽ εἶπε μαρναμένων᾽ 
Φυᾷ τὸ γενναῖον ἐπιπρέπει 
ἐκ πατέρων παισὶ λῆμα. ϑαέομαι σαφές 65 
δράκοντα ποικίλον αἰϑᾶς Aàxukv im ἀσπίδος 
νωμῶντα πρῶτον ἐν Κάδμου πύλαις. 


» 
σι 


V. 98. τὰ δὲ καὶ VWXYZ Mosch., τὰ δὲ ἐν Tricl., τὰ δὲ καὶ ἐν 
vett, — V. 32. μοι, DGI1 μου, schol ut vid. utrumque. — τράχον 
(τραχὸν) ἴτω vett. plerique, τρέχον ἴτω RXYZ Mosch., ito τράχον 

icl. — V. 85. παλαισμάτεσσι, ΧΥ ὦ Mosch. παλαισμάσι(ν) τε. --- ἐχνεύων 
libri, ἐχνέων Schmid, οἰχνέων Hermann, sed correptionem dipthongi 
tuetur Hipponax fr. 299 A: μακάριος ὅστις ϑηρεύει, eb fr. 22 B: xoízor 
γ᾽ εὔωνον αὐτὸν εἰ ϑέλεις δώσω, et Theocr. 34, 70: μάντι Eonosído. — 
V. 86. Ὀλυμπίᾳ, Tricl. Οὐλυμπίᾳ. --- Θεόγνητον, 'Tricl. Θεόγνητόν τ΄. 
— V. 81. Κλειτομάχοιο, complures libri Αλυτομ. --- V. 88. Μεειδυλιδᾶν 
scripsi, hbri Μιδυλιδᾶν. — φέρεις, quod etiam schol. tuetur, iure 
mutes φέρῃ sive φέρεαι scribens. — V. 40. Θήβαις υἱοὺς E. Schmid, 
correpta dipthongo vi, libri υἱοὺς Θήβαις. — αἰνέξατο Boeckh, libri 
ἠνίξατο. — V. 41 et 42 plerique libri cum antecedentibus iungunt, 
inc v. 48 vett. ὧδε δ᾽ εἶπε, sed ὧδ᾽ εἶπε recte lemma G 'Tricl, τῇδ᾽ 
εἶπε Mosch. — μαρναμένων libri plerique cum antegressis copulant, 
Schmid ὧδ᾽ sims: μαρναμένων qvo. — V. 44. ἐπιπρέπει, DUVXZ 
Mosch. ἐπιτρέπει. — V. 45. παισὶ vett., παισὶν recc. Hermann croi, 
σοὶ λῆμα. Λῆμα utrum cum praecedentibus an cum sequentibus sit 
copulandum, schol. ut videtur ambigunt. — ϑαέομαι B2EVW, ϑεάο- 
pet vett. rell., ϑειάομαι recc. — V. A7. νωμῶντα, Tricl. νέμοντα. Deinde 
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] Ave. y. 
ὁ δὲ χαμων προτέρᾳ πάϑᾳ 
νῦν ἀρείονος ἐνέχεται 70 
» 3 

50 ὄρνιχος ἀγγελίᾳ 
"Ἄδραστος ἥρως" τὸ δὲ οἴκοϑεν 
ἀντία πράξει. μόνος γαρ ἐκ Ζαναῶν στρατοῦ 
ϑανόντος ὀστέα λέξαις υἱοῦ, τύχᾳ ϑεῶν 16 
ἀφίξεται λαῷ σὺν ἀβλαβεῖ 


Ἐπ. y. 
55 "ἄβαντος εὐρυχόρους ἀγυιάς. τοιαῦτα μέν i 
ἐφϑέγξατ᾽ ᾿Δἀμφιάρηος. χαίρων δὲ xal αὐτός 
«Δλκμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, ῥαίνω δὲ καὶ ὕμνῳ, 80 
γείτων ὅτι μοι καὶ κτεάνων φύλαξ ἐμῶν 
ὑπάντασεν ἰόντι γᾶς ὀμφαλὸν παρ᾽ ἀοίδιμον. 8ὅ 
60 μαντευμάτων τ᾽ ἐφάψατο συγγόνοισι τέχναις. 
Στρ. δ΄. 


τὸ δ᾽, ἑκαταβόλε, πάνδοκον 
ναὸν εὐκλέδ διανέμων ᾿ 90 
Πυϑῶνος ἐν γυάλοις, 
A ἢ , , 
τὸ μὲν μέγιστον τόϑι χαρμάτων 
65 ὦπασας; οἴκοι δὲ πρόσϑεν ἁρπαλέαν δόσιν 
πενταεϑλίου σὺν ἑορταῖς ὑμαῖς ἐπάγαγες, 9ὅ 


Ahlwardt et Meineke iransposuerunt verba Κάδμου πρῶτον ἐν πύλαις 
probante Roepero. — V. 49. ἀρεέονος. Ingeniose et ut opinor veris- 
sime Welcker 4síovog coniecit, vid. de Cyclo Epico lIÍ 371. 381. 
ÁÀrion postquam herum salvum reduxit, moribundus concidisse videtur, 
eoque temporis articulo vaticinatus est; ob hoc ipsum augurium ὄρνις 
vocatur, non quod alatus erat equus, ut Welckero visum. Ambiguitas 
autem orationis consulto videtur adhibita, ut vel αἰνέξατο v. 40 in- 
dicat. -— V. 51. οἴκοθεν, Tricl. οἴκοϑέν γ᾽. — V. 62. μόνος vett, 
μοῦνος recc. — V. 53. λέξαις B, λέξας cett. — V. 54. λαῷ, Tricl λεῷ. 
— V. Bb. εὐρυχόρους B Mosch., εὐρυχώρους (χώρου) cett. — τοιαῦτα 

ἐν ἐφϑέγξατ᾽, Tricl. τοιαῦτα μέν δὴ q9éy&av . — V. 56. ᾿μφιάρηος, 
DPQRU Ἀμφιάραος. — V. 58. γείτων, L. Schmidt coniecit τέγγων. 
— V. 59. ὑπάντασεν E. Schmid et sic ut. vid. P, óxavcíacsv vett, 
ὑπαντίασ᾽ Mosch., ὑπήντησέ v 8. Trcl, et τὲ videtur schol. legisse, 
unde Boeckh ὑπάντασέ v. — γᾶς Tricl, γαίας vell. — V. 60. μαντευ- 
μάτων τ᾽ ΒΖ recc., δέ PQ, ve rell, Hermann μάντις, χρησμῶν τ᾽ ἀμφ᾽ 
ἄψατο. — συγγόνοισι, Hartung συγγενέσσι. --- τέχναις, ali fortasse 
τέχνας legebant, quod colligas ex schol. 8: καὶ τῶν μαντευμάτων ἐφή- 
voto toig συγγεννηθεῖσιν αὐτῷ᾽ τυχὸν δὲ λέγει συγγόνοις τέχναις. 
Sed ceteri schol. τέχναις confirmant. Interpretes structuram parum 
intellexerunt, poeta dicit: arte pairia oracula edidit, quemadmodum 
v. 64 τόϑι non recte interpretati sunt, quod est relativum wbi. — 
V. 66. πενταεϑλίέίου, Hermann πενταϑλίου. — ἐπάγαγες, Boeckh plene 
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ki e 7 ' » / 
ὠναξ, ἑκόντι δὴ εὔχομαι voo 


4 


κατά τιν᾽ ἁρμονίαν βλέπειν 
ἀμφ᾽ ἕκαστον ὅσα νέμομαι. 
10 χώμῳ μὲν ἁδυμελεῖ —— | 
Δίκα παρέστακε' ϑεῶν δ᾽ ὅπιν . 100 
ἄφϑιτον αἰτέω, ᾿Ξέναρκες, ὑμετέραις τύχαις. 
εἰ γάρ τις ἐσλὰ πέπηται μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ, 
πολλοῖς σοφοὶβ δοκεῖ πεδ᾽ ἀφρόνων 105 


Ἐπ. à. 
16 βίον κορυσσέμεν ὀρϑοβούλοισι μαχαναῖς" 
τὰ δ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἀνδράσι κεῖται" δαίμων δὲ παρίσχει. 
ἄλλοτ᾽ ἄλλον ὕπερϑε βάλλων, ἄλλον δ᾽ ὑποχειρῶν. 110 


distinxit, ut novum enuntiatum sequatur ἄναξ κτᾶ. — V. 67. ὦναξ, 
EF Tricl. et ut vid. schol. ἄναξ, probantibus Boeckhio et Mommseno. 
— δὴ εὔχομαι scripsi, legebatur δ᾽ εὔχομαι, nisi quis crasin restituere 
malit. — V. 68. κατά τιν᾽, Schmid κατὰ τίν᾽, Pauw κατὰ τέν. — 
βλέπειν libri et schol  Conieci ῥέπειν i. e. καταρρέπειν τιν᾽ &gpo- 
νίαν, Kayser ἕπειν, Rauchenstein πλέκειν vel βαλεῖν. — V. 69. ὅσα 
recc., ὅσσα vett. — νέμομαι Mingarelli, νέομαν libri et schol. — V. 79. 
ἄφϑιτον, G in m. yo. καὶ ἄφϑονον, quod Mommsen recepit, mihi 
auctoritate destitutum videtur, fort. ex paraphrasi ductum, ubi ἀνε- 
πίφϑονον legitur, sed olim haud dubie &g4ovov fuit. — Ξέναρκες, 
Tricl. Ξείψαρκες. idem scripsit τύχαισιν᾽ εἴ τις temere, übi libri τύχαις" 
εἰ γάρ τις. — V. 18. πέπηται EQ, ceteri cum schol πέπαται. — μὴ 
σὺν, Tricl. σὺν οὐ. — πόνῳ, VIWXYZ Mosch. zoóvo. — V. 74. co- 
φοῖς scripsi, quam correctionem postea firmavit RB, quamquam mon: 
multum huic consensui tribuendum, libri et schol. σοφός. —  szsó' 
ἀφρόνων vel πεδάφρόνων libri, Hartung παραφρόνων, Mezger πέρα 
φρονῶν. — V. 16. xogvocépsv, DQR κηρυσσέμεν. --- V. 76. τὰ δ᾽ B, 
ceteri vett. τάδ᾽ (τά δ᾽), ταῦτ᾽  Tricl, ταῦτα δ᾽ X. — V. 77. ἄλλοτ᾽ 
rece. ἄλλοτε δ᾽ vett., ut novi enuntiali fiat exordium ἄλλοτε δὲ... 
καταβαίνει. — ἄλλον δ᾽ ὑποχειρῶν. Mévoo καταβαίνειν" Μεγάροις δ᾽ 
correxi, libri ἄλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρῳ (D2EG2VWXYZ Mosch. μέ- 
τρον) καταβαίνει. ἐν μεγάροις δ᾽ (ἐν μεγάροισι δ᾽ BEFVXZ, μεγάροις 
sublato ἐν recc). Scripsi ὑποχειρῶν i. e. ὑποχείριον ποιῶν, simplici 
verbo χειροῦν utitur Àristophanes, compositi ahud exemplum non novi, 
sed vocabulum huie loco conveniens. Antea librorum scripturam ὑπὸ 
χειρῶν servavi, sed id dici oportebat ὑπὸ χεῖρα (βάλλων). Deinde novam 
orsus sum sententiam; hoc enim poeta dicit: ne nimis concupiscas in 
cerlamen descendere, multas iam partas habes victorias. lea in 
eandem sententiam scripsi μέτρῳ κατάβαιν᾽ " ἐν Μεγάροις δ᾽. Veteres 
καταβαίνει interpretantur καταβαίνειν ποιεῖ, ali ὑπὸ χειρῶν μέτρον 
(ita enim legendum, vulgo μέτρα) iungentes, ali μέτρῳ adverbiü loco 
referentes ad καταβαένει.  Pravam verborum distinctionem retinent 
nostri, E. Schmid καταβαίνων corrigens, Hartung ὑπὸ χεῖρα, μέτρῳ 
καταβαίνει, Mommsen ὑποχείρων μέτρῳ καταβαίνει (i. e. ad modum 
ΩΝ hominum), Madvig ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρον κατα- 
αἔνει. 
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(μέτρῳ καταβαίνειν. Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, 
μυχῷ τ᾽ ἐν Μαραϑῶνος, Ἥρας v' ἀγῶν᾽ ἐπιχώριον 
80 νικᾷς, τρὶς ἄς, ὦ ᾿ριστόμενες, δάμασσας ἔργῳ" 115 
Zr. ε΄. 
τέτρασι δ᾽ ἔμπετες ὑψόϑεν 
σωμάτεσσι κακὰ φρονέων" 
τοῖς οὔτε νόστος ὁμῶς 


ἐπ᾿ ἀλπνὸς ἐν Πυϑιάδι xgí8q, | 120 
85 οὐδὲ μολόντων παρ ματέρ᾽ ἀμφὶ γέλως γλυκύς . 
ὦρσεν you: κατὰ λαύρας χορῶν ἀπάοροι | 
πτώσσοντι, συμφορᾷ δεδαγμένοι. 195 

. Avr. € 


ὁ δὲ καλόν τι νέον λαχών 

ἁβρότατος ἔπι μεγάλας 

90 ἐξ ἐλπίδος πέταται 
ὑποπτέροις ἀνορέαιξ, ἔχων 180 
κρέσσονα πλούτου μέριμναν. ἐν δ᾽ ὀλίγῳ βροτῶν | 


7s 


V. 80. νικᾷς, τρὶς cc, . ὦ ᾿ριστόμενες, δάμασσας ἔργῳ Scripsi, libri 
νίκαις (ita lemma BGH et recc., νέκαισι vetb., νικαῖσι Ὁ) τρισσαῖς à- 
ριστόμενες (ἀριστόμενες Z Mosch.) δάμασσας (ita G2V reco., δάμασας . 
DEFIQ2RXZ, δαμάσσαις B, δαμάσαις lemma B, δαμάσας ΡΟΙΌ, δαμάσ- 
σας G1, schol. utramque lectionem δάμασσας et δαμάσσας tuentur) 
ἔργῳ. Olim proposui νικᾷς, τρισσοὺς δ᾽ ὦρ. δ. ἔργῳ, ut Aristomenes 
dicatur in singulis his certaminibus cum singulis deluctatus esse: at 
ἔργῳ tunc otiosum foret additamentum. Referénda haec sunt ad Ἥρας 
ἀγῶνα ἐπιχώριον, in quo certamine ἔφεδρος ires victores superavit, 
quemadmodum postea De Iphis quattuor victores deiecit. Igitur scripsi 
νικᾷς (sive νίκας), τρὶς ἃς (i. e. ἕως, v. Ol. X 61) ὦρ. δάμασσας ἔργῳ, 
quod non iam languet additum, nam significat Aristomenem in eodem 
certamine ter superiorem fuisse, Ut numero versus consuleret Pauw 
νίκαις τρίταις scripsit, vicissim Hartung bis metri legem migravit &cribens 


νικᾶς, τρισσοῖς, ᾿'Δριστόμενες, δαμάσσας ἔργοις. — V. 84. ἐπ᾽ ἀλπνὸς 
scripsi, legebatur ἔπαλπνος. — V. 86. μολόντων παρ, Hartung μολόν- 
των" ἂψ. — V. 86. ὦρσεν, Tricl. βάλεν. — κατὰ λαύρας χορῶν ἀπάοροι 


correxi librorum scripturam aperte vitiosam κατὰ λαύρας δ᾽ ἐχϑρῶν 
ἀπάοροι. Ánsam dedit mendo ut multis aliis locis addita particula 
δέ, itaque cum ZEXOPSN adversante versus numero legeretur, librarii 
4 ἘΧΘΡΩ͂Ν scripserunt, quam scripturam etiam schol. testificantur. 
Nihil egit Hartung δ᾽ ἐχϑρῶς scribens. — V. 87. δεδαγμένοι scripsi, 
quod confirmat paraphr. δακνόμενοι et glossa in Z δεδηγμένοι, libri 
δεδαϊγμένοι, Hermann δεδαιγμένοι. — V. 88. νέον, B καὶ νέον. — 
V. 89. ἔπι Heyne, libri vett. et Tricl. ἐπί, E et Mosch. ἀπό, quemad- 
modum schol. legisse non satis certum est, Hermann distinxit ἔπι, 
μεγάλας ἐξ ἐλ., at poeta dixit in magna, felicitate, neque videtur ἔπι 
sollicitandum, quamquam possis ὕπο coniicere, Mommsen ἄπο prae- 
optavit. — V. 90. πέταται, IR. τέταται. — Υ. 92. πλούτου μέριμναν, 
Tricl. τέρψιν πλούτοιο, Hermann πλούτου μέρμηραν. 


4 
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τὸ τερπνὸν αὔξεται" οὕτω δὲ καὶ πιτνεῖ χαμαί, 
ἀποτρόπῳ γνώμᾳ σεσεισμένον. | 
. L] 9 , 
Ex. ε. 
95 ἐπάμεροι᾽ τί δὲ τις; τί δ᾽ οὔ vig; σκιᾶς ὄναρ 135 
&vO99ozog. ἀλλ᾽ ὅταν αἴγλα διόδσδοτος ἔλϑῃ. 
λαμπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν καὶ μείλιχος αἰών. 


Alywa φίλα μᾶτερ, ἐλευϑέρῳ στόλῳ 140 
! πόλιν τάνδε κόμιξε Zi καὶ κρέοντι σὺν Αἰακῷ 
.100 Πηλεῖ τε κἀγαυῷ Τελαμῶνι σύν τ᾽ ᾿Αχιλλεῖ, 145 


V. 94. ἀποτρόπῳ (Ὁ παρατρόπῳ) γνώμᾳ novavit ut videtur poeta, 
cum vellet significare, quod vulgo dici solet γνώμῃ ἅπο τρόπου. Har- 
tung χάμαι, ἀπότροπον γνώμας σεσεισμένον. — V. 95. τί δέ vig 1, libri 
fere τέ δὲ τίς. — σκιᾶς ὄναρ, Tricl. ὄναρ σκιᾶς. — V. 96. ἄνϑρωπος 
Plut. de cons. 6, schol. Nem. VI 4 (ita ut videtur B, nam D ἄνϑρω- 
ποι) et Eust. Il. 757, 32, legebatur neglecta numerorum lege ἄνϑρωποι, 
ita libri omnes et schol, item sch. Soph. Ai. 195, Oed. R. 1186. — 
V. 97. φέγγος ἔπεστιν Heyne et sic fort. schol, nam libri ἔπεστι φέγ- 
yog. neque vero haec verborum traiectio satisfacit, nam non convenit 
genit. ἀνδρῶν, cuius loco &vógoig, ut in Delphicis titulis legitur, vix 
quisquam inferre ausib: neque verisimile ἔπεστιν esse interpretamen- 
tum, quod aliud vocabulum suo loco deiecerit, velut φῶς κέχυται 
x&t ἀνδρῶν. Mihi poeta videtur scripsisse: ἀλλ᾽ ὅταν αἴγλα διόσδο- 
vog ἔλϑῃ ἀνδρί, λαμπρὸν ἔπεστι φέγγος καὶ μείλιχος αἰών, nisi forte 
ἄνδρας malis. Hartung φέγγος ἐπέσπεν. --- καὶ μείλιχος, E1F εὐμεί- 

λιχος, librariorum supplementum. — V. 98. στόλῳ om. G11U1. — V. 99. 
y; Boeckh, libri zi. — V. 100. Πηλέϊ ve κἀγαυῷ Τελαμῶνι scripsi, 
nisi κἀγλαῷ praeoptes, libri vett. καὶ ἀγαϑῷ, Mosch. κἀγαϑῷ, Tricl. 
Πηλεῖ κἀρίοτῳ δὴ Τελ., Hermann Πηλεῖ v ἐσϑλῷ καὶ σὺν Τελαμῶνι.. 


ETTINIKOI 


IIY8IONIKAI2. 
TEAEZIKPATEI KTPHNAISQ, 
OIIAITOAPOMQ2:, 
94.AH 6. 
Strophae. 

ωνμ͵͵«.-ς-των.-ῳωῳων.. .. 
“-.ὧ-.----ν- .«ῦ 
ωννουυν..υυν.-. Ὁ 
Ξυν.υν. .-.- -.ἰὐνων..-.ηἮσὐ 
ὅ-υ-.- -, Ἠ͵οωυω νυν. .-.-ν-- --ωνψνων 
ωψωυων.-.-.,οὐν.νν. -.« νων .-Ὁ 
ων.υν. νυν. - ον 
-“-.υυ..«-υυ-...-»ῳὯὧνυνυ.-- -“.ἂἂ-.-ῦῦ 

Epodi. 
— vU... .-οῳν.ν... 
͵᾿“ᾳωνψ.υωυν .-.- .-ὕὦἜἝΝνἋν. --«-.---ὐνν Ὁ 
:υ--ὐ νων... --ὖΐϑ 
“ν..- --ὦν.-..-.- 
δι υ.. σ9-..υσ.υν. σθ οων 
“:.͵’ἶὟἦὍἣὭ-.-««“ων..- υνῸὉῸ 
ἀω..-ὐὐὐνψων.-.ν.-- -αὐσνὩὉ 
-“οἐιυωΐ νυν . 
δ. «νυν... Ὁ 


Inscriptio (libri nihil fere 
&chol. 2: γοάφεται Τελεσικράτει Κυρηναίῳ ὁπλιτοδρόμῳ (omittit hoc ed, 


Rom., se 


variant) congruit cum adnotatione 


post νικήσαντι inserit ὁπλίτῃ, itaque scribendum νικήσαντι 


ὁπλέεῃ δρόμῳ, atque in inscriptione quoque XZ ὁπλιτηδρόμῳ exhibent) 
νικήσαντι τὴν κῆ Πυϑιάδα, τῇ δὲ 1 στάδιον. παρὸ δὴ οὐ μνημονεύει 
τῆς ἐν τῷ σταδίῳ νίκης. unde interpolatum schol. 1: γράφει ὁ Πίν- 
δαρος τὴν δὴν Τελεσικράτει νικήσαντι τὴν εἰκοστὴν ὀγδόην (G male 
Aj) Πυϑιάδα' ἐνίκησε μέντοι καὶ στάδιον [τὴν À Πυϑιάδα)ὔ οὐ 
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Zo. α΄. 
"E9640 χαλκάσπιδα Πυϑιονίκαν 
σὺν βαϑυξώνοισιν ἀγγέλλων 
Τελεδσικράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
ὄλβιον ἄνδρα, διωξίππουι στεράνωμα Κυράνας" . 6 
ὅ τὰν ὁ χαιτάεις ἀνεμοσφαράγων ex Παλίου xóÀmóov ποτὲ 


. “ατοΐδας 
ἄρπασ᾽, ἔνεγκέ τε χρυσέῳ παρϑένον ἀγροτέραν δίφρῳ, 
τόϑι νιν πολυμήλου 10 
καὶ πολυκαρποτάτας ϑῆκε δέσποιναν χϑονός 


ῥίζαν ἀπείρου τρίταν εὐήρατον ϑάλλοισαν οἰκεῖν. 15 
| "vt. α΄. 
ὑπέδεκτο δ᾽ ἀργυρόπεζ᾽ “Ἰφροδίτα 


10 Ζ΄άλιον ξεῖνον ϑεοδμάτων 
ὀχέων ἐφαπτομένα χερὶ xovg: 


καί σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς εὐναῖς ἐρατὰν βάλεν αἰδῶ, 90 
ι ξυνὸν ἁρμόξοισα ϑεῷ τε γάμον δαχϑέντι κούρα ϑ᾽ Ὑψέος 
| εὐρυβία" 

ὃς “απιϑᾶν ὑπερόπλων τουτάκις ἦν βασιλεύς, ἐξ Ὠκεανοῦ 
γένος ἥρως 25 

15 δεύτερος" 0v ποτε Πίνδου κλεενναῖς ἐν πτυχαῖς 
Ναῖς εὐφρανϑεῖσα Πηνειοῦ λέχει Κρέοισ᾽ ἔτικτεν, 80 
'Ex. «΄. 


Γαίας ϑυγάτηρ. ὁ δὲ τὰν λευκώλενον 


φαίνεται δὲ ὁ Πίνδαρος ταύτης τῆς, νίκης μνημονεύων, ἴσως ὅτι προ- 
φϑάσας [τῆς εἰκοστῆς ὀγδόης] ἔγραψεν. nam apparet inepta esse 
haec additamenta, Lehrs de Pind. Schol 142 nihil vidit. 

Birophae vs. 1 et 2 coniungi possunt, tamen numerorum conso- 
ciationem non magis probabilem iudico, quam ep. vs. 1 et 9. Nec ep. 
v8. 4 et 5 connecto frequenti distinctione separatos.4 Boeckh. Idem 
ep. v. 7 olim in binos versiculos separaverat. Hermann str. vs. 2 et 8 
coniungendos censet. 

V. 2. ἀγγέλλων, DFQ1VXZ ἀγγέλων, αἰνέων ut vid. Tricl. — V. 6 
αρπασ᾽ Schmid, libri ἄρπασεν. — ἔνεγκε, VW. ἔνεικε. — νιν EFGsQs 
VXZ Mosch., vóv cett. — πολυμήλου, Ahlwardt πολυμάλου. — ,V.,8. 
τρίταν, BEFVXZ τριτάταν. — V. 9. ὑπέδεκτο δ᾽, Tricl. ὑπέδεκτ᾽ οὖν. 
— V. 10. ξεῖνον B recc., ξένον rell. — ϑεοδμάτων, R $soóugtov, EF1 
ϑεοδώτων, VWXYZ ϑεοσδότων. — V. 11. χερὶ BEFR recc. , χειρὶ rell. 
— κούφᾳ, Z1 schol κοῦφα. — V. 18. δαχϑέντι scripsi, (in. ed. 3 κνι- 
σϑέντι vel κνιχϑέντι), libros manifestum mendum antiquitus propaga- 
tum dedecorat μεχὃ ἔντι vel μιχϑέντα (ita BEF2 et schol) Olim 
conieci ξυνὸν ἁρμόξοισα ϑεῷ τε γάμον κούρᾳ τε μιχϑὴν i e. μιχϑῆ- 
ναι. — V. 16. Κρέοισ᾽, Κρείοισ᾽ recc. — V. 17. λευκώλενον Lehrs auctore 
paraphr., qui τὴν λευκόπηχυν; libri εὐώλενον, quo vocabulo Pindarus 
alias non utitur. 
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ϑρέψατο παῖδα Κυράναν᾽ & μὲν ov9' ἱστῶν παλιμβάμους 
ἐφίλησεν ὁδούς, 
λοὔτε δείνων τέρψιας, οὔϑ᾽ ἑταρᾶν οἰκχουρίαν. 36 
20 ἀλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε χαλκέοις 
φασγάνῳ τε μαρναμένα “κεράϊβεν ἀγρίους ) 


ϑῆρας, ἡ πολλάν τε καὶ ἁσύχιον 40 
βουσὶν εἰράναν παρέχοισα πατρῴαις, τὸν δὲ σύγκοιτον 
γλυκύν 


Υ. 18. “παλιμβάμους, analogiae convenientius παλιμβάμονας, quem- 


Admodum ὀπισϑοβάμων dicitur. — ἐφίλησεν, Tricl. ἐφίλασεν. — V. 19. 


οὔτε δείνων τέρψιας, 009 ἑταρᾶν οἰκουρίαν scripsi, libri οὔτε δείπνων 
(Fl. δειπνῶν, F1V1 οὐ DGQ a m. sec. δεῖπνον) οἰκουριᾶν (οὐκουριῶν B et 
lemma FG, ᾿οἰκουρίᾶν PQ, οἰκοριᾶν Mosch.) μεϑ'᾽ ἑταιρᾶν (ἑτερᾶν Z) 
τέρψιας. Quod adscriptum in GU γράφεται xol δεῖπνον οἰκουριῶν. 
(hoc om. U) nullius es& momenti, nam has ipsas corruptelas libri non- 
nulli exhibent, . At paraphraeta, qui scripsit οὔτε τὰς παλιμπορεύτους 
ἐφίλησε τῶν ἱστῶν ὁδούς, οὔτε τῶν δείπνων τὰς τέρψεις, οὔτε τῶν 
ἑταιρῶν τῶν τοῦ οἴκου δεσποξουσῶν, ἀπὸ κοινοῦ τὸ οὐχ (dele negatio- 
nem) εἴλετο τὰς τέρψεις, hic quoque plane diversam Pindari recensio- 
nem sequitur: oratio enim trimembris est, quae in nostris libris duobus 
tantum incisis constat. Verum haec quoque recensio, quamvis nume- 
rorum habita sit ratio, duo manifesta menda ostentat, quae illic ob- 
viam sunt, δείπνων et οἰκουριᾶν, quod paraphr. plane ita ut schol. 
(οἰκουριῶν éd, οἰκοδεσποινῶν, olovel τῶν ἤδη γεγαμημένων καὶ ἀρχου- 
σῶν οἰκιῶν) explicat, itaque supplet s?Aero τὰς τέρψεις. Et haec qui- 
dem menda sustuli δεένων et οἰκουρέαν restituens: nam δείπνων 
hic ubi poeta virginum vitam describit, plane alienum. Non convivia 
agitantes, sed choreas ducentes puellas poeta dixit: δεῖνος, quod non 
distat ἃ voce δῖνος, secundum Athen. XI 467 D et Hesych. saltationis 

quoddam genus fuit, sed quemadmodum δινεῖσϑ'αι omnino de saltanti- 
bus dictum, ita etiam δεῦνος omnis ἐγκύκλιος χορεία dici poterat. Deinde 
omnino scribendum οἰκουρίαν pro οἰκουριᾶν, quod si recte se haberet 
(ineptam interpretationem schol. nihil moror) praegresso inciso mentio- 
nem aliarum quarundam, quarum delicias virgo spreverit, fieri opor- 
tebat. In proecdosi etiam οἰκούρια commendavi, h. e. neque chorearum 
deliciae neque. aequaliwn puellarum ludicra ei curae cordique erant. 
Οἰκούρια interpretatur Hesych. κυρίως τὰ ὑπὸ TOV μητέρων προσφερό- 
μενα τοῖς νηπίοις. παίγνια. adde Eust. 1422, 8. Hic sunt omnino 
παίγνια. οἵ. Phot. p. 319, 25 οἰκούρια, ἃ καταλείπουσιν ἢ φέρουσιν αἴ 
μητέρες τοῖς οἴκοις (ΒΟΥ, οἴκοι) τῶν παιδίων ἀπολειφϑεῖσιν᾽ ἢ παίγνια. 
Iam in librorum lectione, ubi οἰκουριᾶν plane metro adversatur, neque 
enim Moschopuli inventum οἰκοριᾶν correpta antepaenultima, admitten- 
dum, fortasse aliud quid delitescit: non incommodum foret οὔτε δείνων 
οὔτ᾽ ὀάρων μεϑ' εταιρᾶν τέρψιας. Hartung οὔτε δεῖπνον οἰκοριᾶν τε 
ἔτ. τέρψ., M. Schmidt [οὔτε] δεῖπνον οὔτ᾽ οἰκούρι᾽ ἀνείλεϑ᾽ ἕτ. v., sed 
quod negationem omitti potuisse existimat fallitur, nam haec brevi- 
loquentia principio convenit, a medio sermone prorsus aliena est, velut 
ap. Arist. Àv. 694 γῆ δ᾽ οὐδ᾽ ἀὴρ οὐδ᾽ οὐρανὸς ἦν. 'Hóman οὔτε 
δεῖπν᾽ οὔτ᾽ οἰκοριᾶν p. ἑ. τ. -- Ὑ. 21 «μαρναμένα, D μαρναμέναν, E 
μαρναμένας. — κεραϊξεν, EF1 Mosch. κεραΐξειν. — V. 22. ἀσύχιον, 
VXZ ἡσύχιον. — V. 28. εἰράναν ΥΧΖ Mosch., εἰρήναν vel εἰρήνην ὁ cett, 
-- παρέχοισα Tricl, παρέχουσα vett. 
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ὕπνον ἐπὶ γλεφάροις 
25 παῦρ᾽ ἀναλίσκοισα ῥέποντα πρὸς ἀῶ. 
Zxro. β΄. 
κέχε νιν λέοντί ποτ᾽ εὐρυφαρέτρας"᾿ 45 
ὀβρίμῳ μούναν παλαίοισαν 
ἄτερ ἐγχέων ἑκάεγρος móAAov. 
αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων Χείρωνα προσήνεπε ova: 
30 Σεμνὸν ἄντρον, Φιλυρίδα, προλιπὼν ϑυμὸν γυναικὸς καὶ 


μεγάλαν δύνασιν 50 
ϑαύμασον, olov ἀταρβεῖ νεῖκος ἄγει κεφαλᾷ, μόχϑσυ xa9- 
ὕπερϑε νεᾶνις 55 


ἦτορ ἔχοισα" φόβῳ δ᾽ οὐ κεχείμανται φρένες. 
τίς νιν ἀνθρώπων τέκεν; ποίας δ᾽ ἀποσπασϑεῖσα φύτλας 
| "Avr. B. 
ὀρέων κευϑμῶνας ἔχει σκιοέντων;: 60 
86 γεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. 
ὁσία κλυτὰν χέρα οἷ προσενεγκεῖν 
ἡ ῥα, καὶ ἐκ λεχέων κεῖραι μελιαδέα ποίαν; 


V. 94. ὕπνον VWXYZ, παῦρον cett. — V. 26. παῦρ᾽ scripsi, παῦρον 
VWXYZ, atque ita ut videtur paraphr., qui παῦρον cam ῤῥέποντα iungit, 
ὕπνον rell antiqui libri, at praeterea nusquam in hoc epodi versu so- 
lutio admissa est, itaque 'Triclinius ineptissime ὕπνον ἀνλίσκοισα scripsit, 
M. Schmidt ἀλδίέσκοισα (ἀλδήσκοισα) coniecit. — ἀῶ, BEF «o. — V. 26. 
λέοντι, Tricl λεέοντι. — V. 27. ὀβρίμῳ, PQRUXY Tricl. ὀμβρέμῳ. — 
V. 28. ἐγχέων, paraphr. fort. ἔγχεος. --- V. 29. ἐκ μεγάρων, poeta fort. 
ix μελαϑρων scripsit, cf. Bopb. Philoct. 147.1453. Eurip. Cycl 491. 
Praepositionis usum illustrat Homericum Il. Σ 210 ἄστεος ἐκ σφετέρου 
i e. ἔξω, quod Zenodoto vel antiquis rhapsodis offensioni fuit, quem- 
admodum hiec Heimsoeth ἐμμεμαώς, M. Schmidt δὲ σμαραγῶν coniecit. 
— προσήνεπε libri (V προσήννεπε), quod restitui, Heyne προσέψννεπε. --- 
V. 80. Φιλυρίδα αὖ olim scripsi, lihri praeter E et Mosch., qui Φιλλυ- 
ρέδα. — V. 31. olov, F ὁποῖον, Mosch. οἷόν περ. — νεῖκος, D2FAPQR 
νῖκος (víxog), hinc par. νέκην interpretatur, sed schol φιλοτιμέαν. — 
ἄγει, Kj. ἄγε. — νεᾶνις, (B)E νεάνις. Locus manifesto corruptus, sed 
nihil egit Schneidewin κραδέᾳ pro κεφαλᾷ commendans. Videtur le- 

endum οἷον ἀταρβὴς νεῖκος ἄγει, κεφαλὰν μόχϑου καθύπερϑε καὶ 
ἥτορ νεᾶνις ἔχοισα, ubi νεᾶνις est disyllabum. Εὖ ἀταρβὴς scholiasta 
quoque legit. --- V. 82. ἔχοισα, B ἔχουσα. --- φρένες libri et schol, 
conieci φρένας, ut κεχείμανται singularis numeri sit. — "V. 33. νιν, 
DGI1O0QR Tricl. μέν. — V. 84. σκιοέντων, Q1 σκιόεντας male. Recte 
schol. συμφύτων interpretatur, ad eundem modum alii grammatici σύσκια, 
nam quae nostri homines commenii sunt, ut ὄρεα σκιόεντα explica- 
rent, nihil moror. — V. 35. ἀπειράντου, B2QR. ἀπειράτου. --- V. 36. ὁσία 
DFVX Mosch., ὅσια rell. (E ὅσιον). --- κλυτὰν FVWZ Mosch., κλειτὰν 
vett. rell, δὲ τὰν Tricl. — V. 87. ἦ δα Z, reliqui ἦρα, ἦ δά, ἢ δᾶ. 
Perperam interpretatur gl in F ἔφη. Particula priori inciso adh&e- 


" PYTHIA IX. 221 


τὸν δὲ Κένταυρος ξαμενής, ἀγανᾷ χλαρὸν γελάσσαις ὀφρύϊ, 


μῆτιν. ἐάν 05. 
εὐθὺς ἀμείβετο: Κρυπταὶ κλαΐδες ἐντὶ σοφοῖς Πειϑοῦς 
ἱερᾶν φιλοτάτων, 70 


40 Φοῖβε. καὶ ἔν vs ϑεοῖς τοῦτο κἀνθρώποις ὁμῶς 
αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν ἁδείας τυχεῖν τοπρῶτον εὐνᾶς. 
Ἐπ. B. 
καὶ γὰρ σέ, τὸν οὐ ϑεμιτὸν ψεύδει ϑιγεῖν, 16 
ἔτραπε μείλιχος ὀργὰ παρφάμεν τοῦτον λόγον. κούρας δ᾽, 
ὁπόϑεν, γενεάν 
ἐξερωτᾷς, ὦ ἄνα; κύριον ὃς πάντων τέλος 80 
45 οἶσϑα καὶ πάσας κελεύϑους᾽ | 
ὅσσα τε χϑὼν jor φύλλ᾽ ἀναπέμπει, χὠώπόσαι 
ἐν ϑαλάσσοᾳ καὶ ποταμοῖς ψάμαϑοι 
κύμασιν ῥιπαῖς v ἀνέμων κλονέονται: χὥῶτι μέλλει, χώ- 
, πόϑεν 85 
ἔσσεται. εὖ καϑορᾶς. ts 
60 εἰ δὲ χρὴ xal παρ σοφὸν ἀντιφερίξαϊ, 
Zr. γ΄. 
ἐρέω" ταύτᾳ πόσις ἵκεο βᾶσσαν 
[ τάνδε, καὶ μέλλεις ὑπὲρ πόντου | | 90 
Διὸς ἔξοχον ποτὶ κᾶπον ἐνεῖκαι" 
ἔνϑα νιν ἀρχέπολιν ϑήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείραις ΟΝ 
66 νασιώταν ὄχϑον ἐς ἀμφίπεδον" νῦν δ᾽. εὐρυλείμων πότνιά 
dou Διβύα 95 


rescit, ut recte Mommsen vidit, non inchoat alterum, Hermann ἤ ρα. 
— κεῖραι, BX1 κεῖρε, X27 κείρειν, Mosch. κεῖρεν. — μελιαδέα BEF, μελιη- 
δέα cett. — V. 88. χλαρὸν PQ Mosch. et schol., χλιαφρὸν rell. cf. Hesych. 
χλαρόν᾽ λεπτόν. — γελάσσαις B(G), γελάσσας et γελάσας rell. — V. 89. 


κλαΐδες, plerique κλαῖδες. --- σοφοῖς scripsi, legebatur σοφᾶς. Schol. ne- 
neg t. — V. 40. £v τε, Tricl. £y ys. — κἀνϑρώποις, PQR δ᾽ ἀνϑρώ- 
ποις, Kayser τοῦτό γ᾽ ἀνθρώποις 9". --- Pest ὁμῶς stigmen ponit paraphr. 
— V. 41. ἀμφανδὸν Schmid, ἀμφαδὸν libri, quod non debebat Mommsen 
revocare. — τοπρῶτον οὗ τὸ πρῶτον libri. — V. 42. γὰρ om. PQRU. — 
φεύδει, B2GIQ ψευδεῖ. — Quysiv, F ϑιίγεῖν. — V. 43. κούρας δ᾽, fort. δὲ 
delendum, — γενεάν, lemma B γενεάς, E yevevav. Hermann γενεά, sed 
schol. ita legisse nequaquam certum. — V. 44. ὦ ἄνα, PQRZ ὦ ἄναξ, 
Tricl. ὦναξ. — ὃς, ΤΥ]. ὅτις. — V. 48. χὠπόϑεν E. Schmid, vett. 
4. ὦτι (χῦτι) πόϑεν ἰποϑὺ), recc. χ᾽ ὦ τέ ποτ᾽. Fuit antiquitus χὠππόϑεν. 
— V. 60. πὰρ σοφόν, F παρσοφώ. — V. 51. ταῦτα, E1F1U ταῦτα, con- 
ieci ταύτας, atque ita R. — V. 52. ὑπὲρ πόντου, ὑπερποντίου DGÍU, — 
V. 53. ἐνεῖκαι, Tricl. ἐνείκειν. — V. 54. ἀγείραις Heyne, libri ἀγείρας. 
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δέξεται εὐκλέχ vvugav δώμασιν ἐν χρυσέοις πρόφρων᾽ 
ἵνα oí χϑονὸς αἶσαν 


αὐτίκα συντελέϑειν ἔννομον δωρήσεται, 100 
οὔτε παγκάρπων φυτῶν νήποινον, οὔτ᾽ ἀγνῶτα ϑηρῶν. 
Avr. y. 


τόϑι παῖδα τέξεται. ὃν κλυτὸς “Ερμᾶς 
60! εὐϑοόνοις "Soest καὶ Γαίᾳ 10ῦ 
ἀνελὼν φίλας ὑπὸ ματέρος οἴσει. 
ταὶ δ᾽ ἐπιγουνίδιον ϑαησάμεναι βρέφος αὐγαῖς, 
νέκταρ ἐν χείλεσσι καὶ ἀμβροσίαν στάξοισι, ϑήσονταί τε 
νιν ἀϑάνατον 110 


V. 67. ἔννομον, Hartung ἐννόμως, at scholiasta neque hoc neque 
συντελέειν legit, sed his vocabulis utitur ad explanandam poetae ora- 
tionem; neque Lehrs audiendus, qui ex alius sch. explicatione ἐν τῇ 
νομῇ καὶ νεμήσει collgit ilum ἐν νόμῳ vel ἐν νόμον repperisse, quod 
quidem scholion νομὸν potius quam νόμον ostentat. — V. 59. παῖδα, 
Tricl. κοῦρον. ---- V. 60. Γαίᾳ recc., γαῖα Q, γαί᾽ (γαῖ, yà) BF2VZ, γᾶ 
cett, — V. 62. ϑαησάμεναι βρέφος αὐγαῖς scripsi, B ϑάκάμεναι, vett. 
l. partim. ϑηκάμεναι (DVXYZ et ex corr. EFG) partim ϑησάμεναι (ΡΟ 
RU et ἃ pr. m. EFG). Ut numerum, complerent Moschop. κατϑηκά- 
μεναι, Tricl. ἐνθηκάμεναι scripsit. Tum αὑταῖς BE(G)XZ recc., αὐταῖς 
rell. Emendationes meas ϑαησάμεναι firmat paraphr. (ἐπὶ τοῖς ἑαυτῶν 
γόνασι ϑεῖσαι τὸν ᾿Δἀρισταῖον καὶ ϑαυμάσασαι τὸ ,βοέφος), αὐγαῖς ad- 
notatio in GU adscripta [ἡ] ϑησάμενοι (αι) τοῖς ὄμμασιν, nam par. 
αὑταῖς legit. Oculos αὐγὰς dixit auctor hymni in Merc. 368, Rhesi 
tragoediae 787, Nicander Alexiph. 442. 501. — V. 63. vé νιν VXZ Mosch., 
γέ νιν EF, reliqui τέ μὲν, B2D om. τε. — Veteres gremmatici pii magis 
quam doctiores velut paraphr. dicunt poetam comparandi particulam 
reticuisse, ut sit sententia: reddent immortalem, quemadmodum Iovem 
et Apollinem; nostri homines interpretantur: reddent immortalem Iovem 
et sanctum Apollinem. Ut largiar mythographos nostros, qui deorum 
origines rimantur, verum vidisse, at ista sententia non solum a Pindari 
pietate plane abhorret, sed etiam ab hoc loco alienissima est. Chiron 
enim si Ápollini de futuro filio vaticinatus diceret, Horae filium tuum 
reddent lovem et Apollinem, nihil magis praeposterum dici aut fingi 
potest. Neque multum proficiet, si quis distinctione post ἀϑάνατον 
posita, Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿ἀπόλλωνα ad καλεῖν v. 65 rettulerit, ut Chiron 
dicat, fore ut homines hunc Apollinis filium Iovem et Apollinem vocent: 
nam et nimis impedita foret oratio, neque Pindarus alia nomina vide- 
tur novisse, quam tria AÁgrei, Nomii, Aristaei, quae v. 65 comprehen- 
dit, quemadmodum etiam Apollonius Rhodius et Diodorus Siculus tra- 
dunt. Servius, qui dicit ad Virg. Georg. I 14 Aristaeum ab Hesiodo 
Apollinem Nomium appellatum esse, haud dubie non satis diligenter 
interpretatur locum Hesiodi, qui videtur simpliciter Νόμιον appella- 
visse. Quod Welcker Mythol. I 489 perhibet Ciceronem memoriae pro- 
didisse ἃ Ceis Áristaeum nuncupari lovem, qua auctoritate nitatur, 
nescio. Nihil moror mythographos eti grammaticos, quos sequitur 
praeter alios Athenagoras c. 14 (Κεῖοι ᾿Δρισταῖον τὸν αὐτὸν wol 4έα 
καὶ ᾿πόλλωνα νομίζοντες), qui quidem Pindari potissimum auctoritate 
usi vel potius abusi haec exornavisse videntur; cf. Schol. Apoll. Rh. II 
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Ζῆνα καὶ ἁγνὸν AxóAAcov', ἀνδράσι χάρμᾳ φίλοις, ἄγχι- 
στον ὁπάονα μήλων, 


65 ᾿ἡγρέα καὶ Νόμιον, τοῖς δ᾽ ᾿Δρισταῖὸν καλεῖν. 115 
ὡς id εἰπὼν ἔντυεν τερπνὰν γάμου κραίνειν τελευτάν. 
Em. γ΄. 


ὠκεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη ϑεῶν 
πρᾶξις ὁδοί τε βραχεῖαι. κεῖνο κεῖν᾽ ὦμαρ διαίτασεν" ϑα- 
λάμῳ δὲ μίγεν 120 
ἐν πολυχρύσῳ ΜΔιβύας" ἵνα καλλίσταν πόλιν 
70 ἀμφέπει κλεινάν v' ἀέϑλοιξ. 5 125 
καὶ vvv ἐν Πυϑῶνι νιν ἀγαϑέᾳ Καρνειάδα 
| viàs εὐθαλεῖ συνέμιξε τύχα" 


498: παραπκαλεσάμενος τοὺς ἐτηδίας Ζεὺς ᾿ἀρισταῖος ἐπλήϑη, καὶ ᾿ἀπόλλων 
᾿Δγρεὺς x«l Νόμιος. ltaque etiam schol. Pindari Iovis et Apollinis no- 
mina Aristaeo vindicat: ἰστέον ὅτι τὸν ᾿Δρισταῖον διὰ τὸ τὴν κτηνοτρο- 
φίαν καὶ κυνηγεσίαν εὑρηκέναι ᾿ἡγρέα καὶ Νόμιον, Za καὶ ᾿ἀπόλλωνα 
προσηγόρευον. Nonnulli fortasse ϑήσονται non ἃ verbo τίϑεσθαι re- 
petebant, sed ad ϑῆσθϑαι referebant, si quidem alius schol. haec ex- 
hibet: ϑρέψουσι δὲ αὐτὸν τοῖς ἀνθρώποις χαρὰν καὶ ὄφελος κτλ. 
Equidem non dubito, quin locus vitium contraxerit: peto autem Pin- 
darum non ϑήσονται, sed ϑέσσονται scripsisse: Horae non solum 
nectare et ambrosia infantem nutriunt, sed etiam Iovem et Apollinem 
orant, αὖ immortalem reddant. Θέσσονταί νιν ἀϑάνατον plane. eodem 
modo explicandum est, quo poeta Nem. V 9 scripsit: τάν. ποτ᾽ εὔαν- 
δρόν ve καὶ ναυσικλυτὰν ϑέσσαντο: nisi quod hic accedit tertius 
accusativus Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿ἀπόλλωνα, quemadmodum Archiloch. 11: 
Παλλάδ᾽ ἐὐπλόκαμον .. . ϑεσσάμενοι γλυκερὸν νόστον. Fateor tamen 
hanc duplicis structurae confusionem 'satis molestam esse, neque ea, 
quae gequuntur, commendant istam rationem: sed si praeterea Seripse- 
ris ϑέσσονταί τ᾿ ἔμεν ἀϑάνατον (quamvis ἔμεν alias non legatur 
apud hune poetam), omnia sunt expedita: hoc enim poeta dicit: ora- 
bunt lovem ei Apollinem, wt fiat. «mmortalis, μὲ sit. hominibus salus, . 
custos ovibus, Agreus et. .Nomius aliis, aliis vero Aristaeus vocandus. 
Ceterum non ignoro apud Hesychium legi: ϑήσω, ἥσω, αἰτήσω" Βοιω- 
τοί. et ϑησόμενοι, αἰτούμενοι (ac praeterea ϑησάμενοι, αἰτησάμενοι, 
Κρῆτες), quibus utor ad futuri formam stabiliendam, non abutar ad 
scripturam ϑήσονται defendendam: nam ambiguitatem "orationis evitari 
par erat. Quod M. Schmidt divinavit ϑήσονταί τε νιν ἀϑάνατον ξυνά, 
καὶ ἁγνόν, ᾿ἀπόλλων, ἄνδρ., αὖ Iove remoto invocetur ipse Apollo, vix 
cuiquam probabit. — V. 64. ἄγχιστον cum sequentibus iungunt sch. et 
libn complures, vulgo ad χάρμα refertur, unde ἄλπνιστον aliquando 
conieci, quod iam Hermann commendavit: neque vero ἄγχιστος ὀπάων, 
quem schol ἀκένητον interpretatur, satis commodum: sed ἄσχιστος, 
quod fortasse aliquis coniiciat, proprietati sermonis graeci non con- 
veniens. — μήλων, Heyne μάλων. — V. 67. ὠκεῖα.. πρᾶξις BEFVXZ 


recc. et schol. Vat., reliqui libri ὠκεῖαι . . . πράξεις. — V. T1. καὶ vov 
Scripsi, καί vvv Tricl., καὶ νῦν rell. — Καρνειάδα Schmid, libri ut vid. 
omnes Καρνιάδα. — V. τῷ. εὐθαλεῖ, E. Schmid non recte εὐθαλλεῖ, 


nam aut εὐθαλὴς dicitur, aut εὐθηλὴς sive εὐθαλὴς ut hoc loco, quod 
ψνεοϑηλής, ἡμεροϑηλὴς al. satis WAentur. Si opus foret mutatione, εὖ- 
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ἔνϑα νικάσαις ἀνέφανε Kvgavav, & νιν εὔφρων δέξεται 130 
καλλιγύναικι πάτρα ᾿ 
15 δόξαν ἱμερτὰν ἀγαγόντ᾽ ἀπὸ “ελφῶν. 
Zrg. δ΄. 
ἀρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυϑοι" 
βαιὰ δ᾽ ἐν μακροῖσι ποικίλλειν, 
ἀκοὰ σοφοῖς" ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως ^. 195 
παντὸς ἔχει κορυφάν. ἔγνων ποτὲ καὶ Ἰόλαον 
80 οὐκ ἀτιμάσαντά νιν ἑπτάπυλοι Θῆβαι" τόν, Εὐρυσϑῆος 
ἐπεὶ κεφαλάν 140 
ἔπραϑε φασγάνου ἀκμᾷ, κρύψαν ἔνερϑ᾽ ὑπὸ γᾶν. διφρη- 
| λάτα Augirovovog . 
σάματι, πατροπάτωρ ἔνϑα oí Σπαρτῶν ξένος. ς 145 
κεῖτο, λευκίπποισι Καδμείων μετοικήσαις ἀγνιαῖς. 
Avr. δ΄. 


[ 


τέχε oi xal Ζηνὶ μιγεῖσα δαΐφρων 
85 ἐν μόναις ὠδῖσιν ᾿Φλχμήνα 
διδύμων κρατησίμαχον σϑένος υἱῶν. ᾿ 150 
κωφὸς ἀνήρ Tug, ὃς HoexAst στόμα μὴ παραβάλλει.) 
μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων ἀΐων μνᾶται, τά νιν ϑρέψαντο καὶ 
᾿ -Ἰφικλέα" 156 


ἐρνεῖ substituerim. — V. 73. νικάσαις Heyne, νεικάσας G, reliqui νε- 
κάσας vel νικήσας. --- V. 78. σοφοῖς, B cogoio. — V. 79. ἔγνων, Ahrens 
ἔγνον requirit. — Ἰόλαον, Pindarus Fiólefov scripsit. — V. 80. Εὐρυ- 
σϑῆος recc., vett. Εὐρυσϑέος (έως.) — V. 81. ἔπραϑε, Mosch. ἔπραϑεν 
ἐν. — V. 82. σαματι, πατροπάτωρ, Hartung σάματι πάρ, προπάτωρ: 
sane schol ad v. 189 παρὰ τῷ τάφῳ dicit, οὖ v. 137 ὅπου ὃ προ- 
πάτωρ, 868 idem, cum ἐν τῷ σήματι dicit, dativum tuetur, et schol. 
ad v. 145 πατροπάτωρ testatur. Fuit autem commune Amphitruonis et 
Iolai sepulerum, vid. Ol. IX ibique Schol. et Nem. IV 20, ubi argu- 
tantur grammatici. — V. 83. μετοικήσαις B, μετοικήσας rell. . Pindarus 
fort. πεδοικήσαις scripsit, siquidem Eustathius πέδοικος huic poetae 
iribuit. — V. 84. τέκε οἱ Boeckh, libri τέκε of vel τέκέ of. — V. 85. 
᾿Δλχμήνα, B Aixu&va. — V. 817. παραβάλλει DXZ Mosch., περιβάλλει 
reliqui et sch. Videtur ποτεβάλλει vel potius ποτιβάλλῃ (Β παρα- 
βάλλοι) scribendum esse. — V. 88. ἀΐων μνᾶται scripsi, libri eel vel 
ἀεὶ μέμναται, Tricl. ἐπιμέμναται, Pauw ἀναμέμναται, Hermann d? y. 
scripsit, Schmid «f, at grammatici testimonium, cuius auctoritate haec 
forma Pindaro vindicata est (vid. ad Gregor. Cor. 846) satis dubium 
est, siquidem Cram. An. Par. III 321, 28: ἔστι δὲ καὶ ἀὲ παρὰ Πεισάν- 
ὅρῳ Καμιρεῖ exhibet. Quod restitui ἀΐων μνᾶται, paraphr. videtur 
repperisse: καὶ ὅστις μηδὲ τῶν τῆς Δίρκης ὑδάτων αἰσϑάνεται καὶ ἔχει 
μνήμην ἀπὸ κοινοῦ τὸ κωφός ἐστιν᾿ ὃ γὰρ μὴ ἀκούσας οὐδὲ εἰπεῖν 
δύναται. solent enim grammatici «few interpretari αἰσϑάνεσϑαι. Olim 
λιάει μνᾶσϑαι suspicatus sum restituendum esse, nam et λέω et λεῶ 
in usu fuit (Herod. II 468 ed. L.), undeS8Epicharmus καὶ τῷ γα μὴ λιῶντι, 
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- ^ , , , , 
| τοῖσι τέλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ κωμάσομαί τι παϑὼν ἐσλόν. Χαρί- 


. τῶν κελαδεννᾶν 
90 μή μὲ λίποι καϑαρὸν φέγγος. Αἰγίνᾳ τε γάρ 160 
φαμὶ Νίσου τ᾿ ἐν λόφῳ τρὶς δὴ πόλιν τάνδ᾽ εὐκλεΐξαι, 
Ἐπ. à. 


( σιγαλὸν ἀμαχανίαν ἔργῳ φυγών" 
voUvexsv, εἰ φίλος ἀστῶν εἴ τις ἀντάεις, τό γ᾽ ἐν ξυνῷ 
πεποναμένον εὖ 165 
[μὴ λόγον βλάπτων ἁλίοιο γέροντος κρυπτέτω. 
95 κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχϑρόν 
παντὶ ϑυμῷ σύν γε δίκα καλὰ ῥέξοντ᾽ ἔννεκεν. 110 
πλεῖστα νικάσαντά δὲ καὶ τελεταῖς | 
- (éoíeug, dv Παλλάδος εἶδον, ἄφωνοί 9" ὡς ἑκάστα φίλτατον 
παρϑενικᾷςπόσιν ἤ 175 
100 υἱὸν εὔχοντ᾽, ὦ Τελεσίκρατες, ἔμμεν. 


Erg. &. 
ἐν Ὀλυμπίοισί τε xol βαϑυκόλπου͵ 
Γᾶς ἀέϑλοις ἔν τε καὶ πᾶσιν 
ἐπιχωρίοις. ἐμὲ δ᾽ àv τις ἀοιδᾶν 
quod non erat sollicitandum. — V. 91. Cum interpretes tam veteres 


quam nostri haec ad Telesicratem referrent, in gravissimas difficultates 
inciderunt, quas partim coniecturis tollere studuerunt, Pauwius εὐκλέ- 
ἵξεν, Beck φυγόντ᾽, Hermann εὐκλέϊξας, Kayser πολέτας εὐκλεΐξαι. . . 
φυγόνϑ'᾽, Schneidewin φατὲ scribens, at poeta de se suisque rebus loquitur: 
dithyrambo in Athenarum laudem recens composito popularium invidiam 
sibi conflaverat: obtrectatores reprehendebant, quod nunquam patriae 
laudes celebrasset: ab hoc crimine se defendens poeta dicit se ter iam 
et Aeginae et Megaris Herculis et Thebarum nomen illustrasse (intelli- 
git carmina in homines Aeginetas et Megarenses composita, ex quibus 
unum alterumve etiam nunc extare videtur), seque praeterea novum 
meditari carmen, in quo iustas patriae persoluturus sit laudes. Rauchen- 
stein, qui et ipse tuetur librorum lectionem, aliter h. l. interpretatur, 
v. ὅδ μη} Ánn. LXXVII 246. — V. 93. robvexsv scripsi, libri οὔνεκεν 
vel οὔνεκεν, sed sch. διὸ interpretatur. — V. 94. ἐν ξυνῷ, Ὁ ἐν &vvóv. — 

V. 96. ov» γε WY, reliqui libri σύν τε. — V. 98. ἑκάστα UVXZ recc., 
᾿ ἕκαστα DE1F1Q, ἑκάστᾳ G, ἑἕκάσται B, (fuit ἑκαστᾶ in archetypo), 
ἕκασται E2F9IPR et schol. — V. 99. παρϑενικᾷ scripsi, libri παρϑενι- 
καί, F9 παρϑενική. Unaquaeque mulier Telesicratem aut filiae virgini 
. maritum aut sibi filium expetebat. Planius poeta dixisset 7 of vfóv, 
nec tamen haec brachylogia culpanda. Hartung scripsit ἄφωνοί 9", 
ὡς ἑκάσται, qpíAvovov παρϑενικαὶ πόσιν, αἷ δ᾽ υἱὸν εὔχοντ᾽. — V. 102.- 
πᾶσιν, Mosch. πάντεσσ᾽. ---. 108. ὧν Hermann, libri οὖν, R et lemma 
B o9. — τις, DI Tricl. τίς, E. Schmid coniecit τι, Mingarelli τοι vel 
τιν. — ἀοιδᾶν libri omnes, sed schol. videtur singularem repperisse, 
itaque possis coniicere ἀοιδὰν δίψαν ἀκ. πρ. yo. αὐτίκ᾽ ἐγεῖραι 1. ὁ. 
ἀοιδὰν αὐτίκα ἐγεῖραι καὶ δόξαν τεῶν π. πρ. 
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δίψαν ἀκειόμενον πράσσει χρέος αὕὗτις ἐγεῖραι 180 - 
105 xal τεῶν δόξαν παλαιῶν προγόνων᾽ οἷοι ,Διβύσσας ἀμφὶ 
γυναικὸς ἔβαν 
Ἴρασα, πρὸς πόλιν ᾿ἀνταίου, μετὰ καλλίκομον μναστῆρες 
ἀγακλέα κούραν" 185 
τὰν μάλα πολλοὶ ἀριστῆες ἀνδρῶν αἴτεον 
σύγγονοι, πολλοὶ δὲ καὶ ξείνων. ἐπεὶ ϑαητὸν εἶδος 190 


Avi. ξ΄. 
ἔπλετο" χρυσοστεφάνου δέ οὗ ἬἭβας 
11d καρπὸν ἀνϑήσαντ᾽ ἀποδρέψαι 
ἔϑελον. πατὴρ δὲ ϑυγατρὶ φυτεύων 
κλεινότερον γάμον, ἄκουσεν Ζίαναόν zov ἐν Aoys 195 
οἷον εὑρεῖν τεσσαράκοντα καὶ ὀκτὼ παρϑένοισι, πρὶν 
μέσον ἅμαρ, ἑλεῖν. 
ὠκύτατον ycuov' ἔστασεν γὰρ ἅπαντα χορὸν ἐν τέρμασιν 
αὐτίκ᾽ ἀγῶνος" 900 
115 σὺν δ᾽ ἀέϑλοις ἐκέλευσεν διακρῖναι ποδῶν. 


V. 104. αὖτις, VWXYZ Mosch. αὖϑις. — V. 105. καὶ τεῶν δόξαν 
παλαιῶν προγόνων scripsi, verbis traiectis, ubi καὶ iam convenientissi- 
mum est, paenultima vocis παλαιῶν correpta. Libri καὶ παλαιῶν (VW 
XYZ Mosch. παλαιὰν) δόξαν τεῶν προγόνων, quod vitiosum esse metrum 
arguit, ipsa autem verba etiam schol. (καὶ συμπεριλαβεῖν τὴν τῶν προ- 
γόνων ὑμῶν δόξαν) testificatur. Schmid et Boeckh corrigunt καὶ πα - 
λαιὰ δόξα τεῶν προγόνων, Hermann ἀοιδὰν διψαά δ᾽ ἀκειόμενον - 
καὶ παλαιὰν δόξαν ξῶν προγόνων, Mommsen Scripsit οὔ vig ἀοιδᾶν 
ὃ. dw. . . . καὶ παλαιὰν δόξαν £v προγόνων: 1. e. me vero nonne 
quis postulat; at id potius τίς ovx enuntiandum fuit. Scholiorum 
nullus hic est usus, adeo confusa sunt, neque expedivit Lehrs πράσσει 
τις καὶ ἀναγκάξει ἰχρεία) ἔτι τοῦτο ὑπομεῖναι interpolando, nam cum 
ipse ignoraret, quid sit πράσσει χρέος, eundem errorem veteri interpreti 
tribuit. — V. 106. Ἴρασα πρὸς Heyne, libri ἴρασσαν vel ἔρασσαν πρός, 
Tricl. Ἴρασαν ἐς. Ceterum Schol. recte ᾿ἀνταίου cum πρὸς πόλιν iungit, 
itaque ad hunc modum distinxi — κούραν, EF κοῦραν, ac legitur vOoCca- 
tivus κοῦρα apud Theocr. 27, 55, sed Ol. XIII 65 extat nom. ,πούρα. -- 
V. 108. cvyyovo,, Hartung συγγενεῖς. — V. 109. χρυσοστεφάνου δέ oí, . 
om. οἵ VWXYZ, hinc Moschop. χρυσοστεφάνοιο δέ. — V. 112. ποτ᾽, 
ΥΧΖ τ΄. hinc Mosch. τε. --- V. 118. εὑρεῖν scripsi, εὗρε B, εὗρεν V 
recc., εὖρε velt. — οἷον non ad γάμον referendum, sed neutrum est, id 
quod correcta deinceps distinctione planum fit. Schol. quid legerint non 
satis liquet, nám vel editiones dissident, sec. Boeckh legitur ἤκουσε γὰρ 
τὸν Ζαναόν ποτε ἐν Ἄργει ὁποῖον 2. γάμον εὗρε, sed ed. Rom. to:- 
OUTOY . γάμον εὑὐρέσϑαι. — πρὶν μέσον «uuo, ἑλεῖν ὠκύτατον γάμον 
distinxi, vulgo πρὶν μέσον ἅμαρ ἑλεῖν, ὠκ. y. Pariter Homerus Od. O 
394 πρὶν ὥρη dixit, sed Pindarus Pyth. ΙΥ 43 πρὶν ὥρας. Ceterum 
ἑλεῖν GIP1QRU Tricl. , ascripta gl. λαβεῖν in GZ, ceteri ἐλϑεῖν, Oel- 
schlaeger ἰδεῖν coniecit, — V. 115. ἀέϑλοις E recc., ἀέϑλοισιν vett. 
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ἄντινα σχήσοι τις ἡρώων, ὅσοι γαμβροί σφιν ἦλθον" 205 
Ἐπ. 8. 
οὕτω δ᾽ ἐδίδου “ίβυς ἁρμόξων κόρᾳ 
νυμφίον ἄνδρα᾽ ποτὶ γραμμᾷ μὲν αὐτὰν στᾶσε κοσμήσαις, 
τέλος ἔμμεν ἄκρον. ᾿ 210 
( εἶπε δ᾽ ἐν μέσσοις ἀπάγεσθαι, ὃς ἂν πρῶτος ϑορών 
120 ἀμφί oí ψαύσειε πέπλοις. 
{ ἔνϑ᾽ ᾿4λεξίδαμος. ἐπεὶ φύγε λαιψηρὸν δούμον, 215 
παρϑένον κεδνὰν χερὶ χειρὸς ἑλών 
&ysv ἱππευτᾶν Νομάδων δι’ ὅμιλον. πολλὰ μὲν κείνῳ 
᾿ δίκον ᾿ 
φύλλ᾽ ἔπι καὶ στεφάνους" 
128 πολλὰ δὲ πρόσϑεν πτερὰ δέξατο Νίκας. 220 


V. 116. σχήσοι BPRQU Tricl., σχήσει GIVXZ Mosch. — V. 117. 
οὕτω δ᾽ ἐδίδου B, sed videtur. οὕτως ἐδίδου scribendum, ut P (R), 
plerique οὕτως δὲ δίδου vel οὕτως δίδου. — V. 118. κοσμήσαις B (G), 
κοσμήσας cett. — V. 123. uiv Boeckh et fort. R, qui solus v. 124 ἐπί 
of καὶ exhibet, μὲν cett. libri (gl. in Z αὐτόν). — κείνῳ scripsi, libri 
κεῖνοι, Ἐῶ χεένην, F2 κείνη. cf. Stesichor. 27: πολλὰ μὲν Κυδώνια μᾶλα 
ποτερρέπτουν ποτὶ δέφρον ἄνακτι. --- V. 125. δέξατο, Z δέξετο. --- Νίκας 
scripsi, vulgo νώκας, VYZ Mosch. νικᾶν. 


Ν 


16} 
3o. 


ETTINIKOI 
IIYGIONIKAIZ. 
IIHIOKAEI GOEZ£EZAAQ9, 


IIAIAI AIAYTAOAPOMQ9t, 


S.LAIIT I. 
Strophae. 
LEVINE 
ωὥὔῶ,᾽᾿᾽ . Ὅν. ν.. α΄ — uM 
uU. 9wvuL.u 20.2. - ὦ 
μ““-ν.-ν Νοων. “ννὦ.. υν -.,ὐνψ.-υ Ὁ 
Dou: -,᾿᾽νὄνδφχζιν νυν ν.. Ὁ 
ωω“«ὠνἊΆΛΆΧν. εν. Ὁ 
Epodi 
ὥουν.- €... -.uM 
Sv 
ον -.ὀὼὺν. “ωω-“Ξ“ῳὡων»νὍνὉᾺΆ᾽ 
-,,ὭἋοιτμ ων... ὦ 
Do: v.v. 
ὥσν. νὼ -. Ὁ 


Xe. α΄. 
Ὀλβία Μακεδαίμων, 
μάκαιρα Θεσσαλία πατρὸς δ᾽ ἀμφοτέραις ἐξ ἕνός 


In inscriptione Ἱπποκλεῖ libri, quod revocavi, yulgo legitur gec. 
ed. Rom. Ἱπποκλέᾳ. Schol. haec adnotavit: δοκεῖ δὲ ἡ ὠδὴ μὴ γιῶς 
ἐπιγεγράφϑαι Ἱπποκλεὶ, δέον [γὰρ] Ἱπποκλέχ᾽ τὸ γὰρ ὀνόμα ἦν Ἱππο- 
κλέας, ὡς καὶ αὐτὸς ὁ Πίνδαρος δηλοῖ. Verum grammatici, qui indices 
praemiserunt, utuntur vulgari nominis forma, quae erat in victorum 
indicibus tradita. — In proecdosi strophae v. 6 aliter conformare conatus 
sum, qui de interpolatione mihi suspectus videbatur, quoniam existi- 
mabam v. 60 librorum scripturam integram esse servandam, sed hic 
ipse versus labem contraxit, ceteri vitii prorsus sunt immunes. - 

V. 1. Μακεδαίμων BiV9 Mosch., Μακεδαῖμον ceteri et sch. 
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ἀριστομάχου γένος Ἡρακλέος βασιλεύει. 
τί. κομπέωι! κατὰ καιρὸν ἀλλά μὲ Πυϑώ τε καὶ τὸ Πελιν- 


ναῖον ἀπύει 5 

5 ᾿Αλεύα τε παῖδες, Ἱπποκλέᾳ ϑέλοντες 
ἀγαγεῖν ἐπικωμίαν ἀνδρῶν κλυτὰν ὅπα. 10 
ἄντ. α΄. 


, M 32. 
γεύεται γὰρ ἀεϑλων" 
9-5 9 , e , » 5 , 
“στρατῷ v ἀμφικτιόνων ὁ Παρνάσιος αὐτὸν μυχός 
| διαυλοδρομᾶν ὕπατον παίδων ἀνέειπεν. 
Iq 4πολλον, γλυκὺ δ᾽ ἀνϑρώπων τέλος ἀρχά τε δαίμονος 


ὀρνύντος αὔξεται" 15 

“ὃ μέν που τεοῖς γε μήδεσι τοῦτ᾽ ἔπραξεν, 
τὸ δὲ συγγενὲς ἐμβέβακεν ἴχνεσιν πατρός 20 
Ἐπ. α΄. 


. Ὀλυμπιονίκα δὶς ἐν πολεμαδόκοις 
ιρεος ὅπλοις" 
14 ἔϑηκε καὶ βαϑυλείμων᾽ ὑπὸ Κίρρας ἀγών 


V. 3. Ἡρακλέος, Boeckh Hoe» eis. — V. 4. τί κομπέω: κατὰ 
. καιρὸν ἀλλὰ scripsi, legebatur τί κομπέω παρὰ καιρόν; αλλά, atque ita 
libri omnes, nig quod D Mosch. τὸ «ouzéío: quod etiam schol. (ἀλλό- 
κοτόν τι λέγω) novit, qui praeterea interpunctionem post καιρὸν ἰοδίδ- 
tur. E τέ; κομπέω" unde Heyne probante Mommseno τί; κομπέω: Sed 
antiquitus tradita scriptura fuit κατὰ καιρόν, ut luculenter schol. testa- 
. tur, qui priorem interpunctionem zocutus interpretatur κατὰ τὸν δέοντα 
| καιρὸν κομπῶ᾽ οἵ δὲ οὕτως ὑφ᾽ τί κομπῶ καὶ φλυαρῶ παρὰ τὸν 
δέοντα καιρόν, ἵνα τὴν κατὰ ἀντὶ τῆς παρὰ λάμβωμεν. igitur παρὰ 
nihil aliud est, quam ineptum interpretamentum, quod in nostros libros 
ge insinuavit. Solus G πρὸς καιρὸν, et ipse scripturam κατὰ firmans. 
Ahrens κατ᾽ ἄκαιρον coniecit, nec melius alius quis παράκαιρον, quod 
adiectivum ,improbant atticistae. — V. 4. Πελινναῖον et Πελιναῖον 
libri. — ἀπύει, D1IV2X Mosch. et schol. ἀπύειν, B ἀπύειϊ, itaque legit 
paraphr. ἀπύειν παρακελεύονται καὶ ὑμνεῖν, eodemque spectat gl. in Z 
λέγει, προσκαλεῖται. Poetam ἄπυεν scripsisse non est verisimile. — 
V. 6. Ἱπποκλέᾳ GI Tricl, ceteri Ἱπποκλέα, Boeckh Ἱπποκλέᾳ ἐθέλοντες, 
Ahrens παῖδ᾽ (i.e. παῖδε) ἐς Ἱπποκλεᾶ ϑέλ., improbans formam Ἱππο- 
κλέας, vid. d. dial. Dor. 148. 560, at non sollieitandam esse hane for- 
mam vel ea éxempla, quae Ahrens ipse attulit, ostendunt. — V. 8. 
τ᾽ ἀμφικτιόνων Boeckh, libri τ᾽ ἀμφικτυόνων, Hermann περικτιόνων 9. 

— ὃ om. PQ. — Παρνάσιος οὐ Παρνάσσιος libri. — V. 9. διαυλοδρομᾶν, 
nonnulli διαυλοδρόμων, διαυλοδρόμαν. — V. 11. τεοῖς ye Mosch., τεοῖς 
τε Z Tricl, τεοῖσί τε vett. plerique. — V. 12. τὸ δὲ, Rauchenstein τό τε. 
— V. 13. πολεμαδόκοις, ΡΘΗ πολεμοδύόκοις. — V. 14. ὅπλοις" ἔϑηκε 
καὶ, EF om. xol, Tricl. ἔνϑηκε, E. Schmid ὅπλοισιν" ϑῆκε καί, Boeckh 
ὅπλοις" ϑῆκεν δὲ καὶ. — V. 15. βαϑυλείμων᾽ ὑπὸ Κίρρας ἀγών lam ante 
Schmidium Tricl., libn βαϑυλείμωνα (D βαϑυλείμων) ἀγὼν (Ὁ ἀγῶν᾽) 
ὑπὸ Κίώρρας. Hartung βαϑυλείμων ὑπὸ Κίρρας πέτρας ἀγών. Mezger 
ἄγον proponit, qued sit referendum ad τὸ συγγενές. 


t 
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πέτραν κτρατησίποδα Φρικίαν. 25 
ἕποιτο μοῖρα καὶ ὑστέραισιν 
ἐν ἁμέραις ἀγάνορα πλοῦτον ἀνϑεῖν σφίσιν" 
Στρ. B. 
. τῶν δ᾽ ἐν ᾿Ελλάδι τερπνῶν 
2) λαχόντες οὐκ ὀλίγαν δόσιν, μὴ φϑονεραῖς ἐκ ϑεῶν 30 
μετατροπίαις ἐπικύρσαιεν. ϑεὸς εἴη 
ἀπήμων κέαρ. εὐδαίμων δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος ἀνὴρ γένεται 
σοφοῖς. : 8ὅ 
ὃς ἂν χερσὶν ἢ ποδῶν ἀρετᾷ κρατήσαις 
τὰ μέγιστ᾽ ἀέϑλων ἕλῃ τόλμᾳ τε καὶ σϑένει, 
᾿ἦντ. β΄. 


tz 
Cx 


καὶ ξώων -ἔτι νεαρόν 
κατ᾽ αἷσαν υἱὸν ἴδῃ τυχόντα στεφάνων Πυϑίων. 40 
ὁ χάλκεος οὐρανὸς οὐ ποτάμβατος αὐτῷ᾽ 
ὅσαις δὲ βροτὸν ἔϑνος ἀγλαΐαις ἁπτόμεσϑα, περαίνει πρὸς 
ἔσχατον" 45 
, 9 A N ,/! 3 e 
πλόον γαυσὶ Ó οὔτε πεζὸς (Qv τάχ εὕροις 


V. 16. πέτραν, conieci πέξαν. — κρατησίποδα, E κρατασίποδα. — 
Φρικίαν, E Φρυκίαν, RQU Φροικέαν. Eustathius, qui Prooem. 6 ἔππον 
κρατησίποδα ex Pindaro affert, aut alium respexit locum aut perversa 
interpretatione deceptus est: nam equo hic nullus est locus, Phriciam 
Hippocleae patrem fuisse tradunt schol, legiturque hoc nomen, si 
recte meminj, etiam in titulis Delphicis, quemadmodum Φρικέδας ibi 
n. 161 et 166 extat. — V. 17. ἕποιτο vett. l, ἕσποιτο recc. — V. 19. 
δ᾽ om. WXZ Mosch. — V. 21. εἴη, Hermann οἷος, Hartung ἐστὶν, 
Schneidewin αὐεξὶ, quod ipse quoque conieci Sed dicere videtur: Si 
quis aerumna prorsus fuerit, liber, diis sit aequiparandus, quam inter- 
pretationem postea etiam Friederichs commendavit. M. Schmidt in hunc 
modum novavit λαχών τις... ἐπικύρσαι᾽ πένϑεος εἴη ἀπήμων 
κέαρ. — V. 22. εὐδαίμων, M. Schmidt εὐαίων correpta media syllaba, 
quod plane insolens. — V. 23. ὃς ἂν χερσὶν, II om. dv, Tricl. ὃς χεί- 
ρεσσιν. — κρατήσαις B1, κρατήσας cett. — V. 24. ἕλῃ, PQR λάβῃ, mani- 
festum interpretamentum, nihilominus Kayser commendavit. — V. 36. 
ἴδῃ ed. Rom. et paraphr., ido, libri. — V. 27. οὐ ποτάμβατος scripsi, 
libri οὔ ποτ᾽ ἀμβατός. Schmid οὔπω, Hermann οὔπως. --- αὐτῷ PQRZ 
Tricl. et ut videtur schol, αὐτοῖς ceteri libri et paraphr. Neutrum 
placet, neque αὔτως commodum, fort. poeta αὐτῶ ad modum Dorien- 
sium pro αὐτόϑεν scripsit. Hartung αὐτός. --- V. 28. βροτὸν E. Schmid, 
libri Bgórsov.. — ἁπτομεσϑα (DI) Tricl, libri ἁπτόμεϑα. --- περαίνει, 
περαίνοι Z Tricl, περαίνειν (Ὁ) Moschop. Distinxi megaívsi. πλόον 
ναυσὶ δ᾽, legebatur περαίνει πλόον" ναυσὶ δ᾽, item hypostigmen posui 
post ἀγῶνα. --- Υ. 39. ἐὼν τάχ᾽ εὕροις quamvis dubitanter scripsi, certe 
Schol. videtur tale quid legisse, qui εὐμαρῶς εὕροις interpretatur et 
deinde dicit εὐκ ἔστιν εὐμαρές. Libri antiqui ἰὼν εὕροις (DG εὕρῃς, 
om. ἐς), Mosch. ἐὼν ἂν εὕροις, Tricl. (Qv εὕροις ἂν. Eustath. prooem. 
12 ἐὼν εὕροις. Hermann ἐών τις εὕροι vel ἐών xsv εὕροις, possis ἐών 
περ vel ἐὼν σύ γ᾽ εὕροις (ita etiam M. Schmidt) coniicere. 
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30 ἐν Ὑπερβορέων ἀγῶνα. ϑαυματὰν ὁδόν. 


Ἐπ. β΄. 
παρ᾽ οἷς ποτε Περσεὺς ἐδαίσατο λαγέτας, 50 
δώματ᾽ ἐσελϑών, 
κλειτὰς ὄνων ἑκατόμβας ἐπιτόσσαις ϑεῷ 
ῥέξοντας" ὧν ϑαλίαις ἔμπεδον 
, 35 εὐφαμίαις τε μάλιστ᾽ ᾿ἀπόλλων 
χαίρει, γελᾷ 9' δρῶν ὕβριν ὀρϑίαν κνωδάλων. δῦ 
Στο. γ΄. 


Μοῖσα͵ δ᾽ οὐκ ἀποδαμεῖ 
τρόποις ἐπὶ σφετέροισι᾽ παντᾷ δὲ χοροὶ παρϑένων 


Avo&v τε βοαὶ καναχαί τ᾿ αὐλῶν δονέονται" 60 
40 δάφνᾳ τε χρυσέᾳ κόμας ἀναδήσαντες εἰλαπινάξοισιν εὐ-Ὶ 
φρόνως. 
νόσοι δ᾽ οὔτε γῆρας οὐλόμενον κέκραται 65 


ἱερᾷ γενεζ᾽ πόνων δὲ καὶ μαχᾶν ἄτερ 
. 9 , 
mE ἄντ. y. 
οἰκέοισι φυγόντες 
ὑπέρδικον Νέμεσιν. ϑρασείᾳ δὲ πνέων καρδίᾳ 
45 μόλεν Ζίανάας ποτὲ παῖς, ἁγεῖτο δ᾽ ᾿Αϑάνα, 10 
Ves ἀνδρῶν μακάρων OutAov: ἔπεφνέν ve Γοργόνα, καὶ ποι- 
9 (iov κάρα 


1 


V. 30. ϑαυματὰν E. Schmid, libri ϑαυμαστὰν. — V. 81. Simmias 
Rhodius in Apolline ap. Tzetz. Chil. VII 694 imitatur hunc locum 
Τηλυγέτων δ᾽ ἀφνειὸν Ὑπερβορέων ἀνὰ δῆμον, τοῖς δὴ καί mot ἄναξ 


ἥρως παρεδαίσατο Περσεὺς. — V. 82. ἐσελϑών, DGXZ ἐλθών, hinc 
Mosch. δώματα ἐλϑών. — V. 88. ἐπιτόσσαις BF(G)V1W lemma E, ceteri 
ἐπιτόσσας vel ἐπιτόσας. — V. 34. ἔμπεδον, R. ἔμπεδος, fort. alii ἐμπέ- 


δως legebant. — V. 36. γελᾷ, D γαλᾶ, E1 γ᾽ ἐλὰ, lemma τ᾽ de, ΕἸ 
τελᾶ. Fort. scribendum γανᾷ, cuius interpretamentum γελᾷ, schol. 

ἥδεται, quemadmodum Hesych. γάνυται interpretatur γελᾷ, ἥδεται. —- 
ὀρϑίαν IPQUZ, ὀρϑιᾶν rell. (G ὀρϑίᾶν). — V. 88. τρόποις quamvis 
librorum ac scholiorum auctoritate munitum plane alienum vocabulum: 
scripsit poeta δρόποις ἐπὶ σφετέροισι i. 6, δόρποις, estque haec primi- 
genia vocabuli forma, quod a δρέπειν descendit, unde per methatesin 
factum δόρπον: insolentia formae veteres librarios et interpretes fefellit. 
— παντᾷ ΟΖ, rell. παντᾶ (Tricl. πάντα). Hartung σφετέροις᾽ ἁπαντᾶ. 
— δὲ χοροὶ, E δὲ χοροὶ τὲ, itaque τε fuit scripturae varietas. — V.39. 
λυρᾶν, paraphr. λύρας. --- αὐλῶν, Q αὐλᾶς. --- δονέονται, R. δοκεῖται. --- 
V. 40. τε, paraphr. δέ. --- εἰλαπινάξοισιν et εἰλαπινάξουσιν libri. — 
εὐφρόνως, paraphr. σωφρόνως legit, nam more suo σωφρόνως καὶ συν- 
EVO dicit, ego aliquando εὐφρόνας coniecl. --- V. 41. νόσοι, Mosch. 
νοῦσοι. — V. 45. ἁγεῖτο, EFVXI1 ἀγεῖτο, D ἄγειτο, alque nescio an 
ἄγητο (ἄγητο) git scribendum, quamquam &yeito nunc Nem. V 95 
legitur. — V. 46. ἔπεφνέν τε, DG1PQRU πέφνέ τε. 
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δρακόντων φύβαισιν ἤλυϑε νασιῶώταις. 15 
λίϑινον ϑάνατων φέρων. ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι. 
Em. y. 
ϑεῶν τελεσάντων οὐδέν ποτε φαίνεται 
50 ὄμμεν ἄπιστον. 
7 — wemav σχάσον, ταχὺ δ᾽ ἄγκυραν ἔρεισον χϑονί . 80 
πρῴραϑε, χοιράδοςρ ἄλκαρ πέτρας. 
ἐγκωμίων γὰρ ἄωτος ὕμνων 
ἐπ’ ἄλλοτ᾽ ἄλλον ὦτε μέλισσα ϑύνει λόγον. 


| Στρ. δ΄. 
55 ἔλπομαι δ᾽ ᾿Εφυραίων 85 
Ψ 9 S. ᾿ m , 3 7 
ὄπ᾽ ἀμφὶ Πηνεϊὸν γλυκεῖαν προχεόντων ἐμάν 
τὸν Ἱπποκλέαν ἔτι καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς 
ἕκατι στεφάνων ϑαητὸν ἐν ἅλιξι ϑησέμεν ἐν καὶ παλαι- 


τέροις, 90 
νέαισίν τὲ παρϑένοισι μέλημα. καὶ yag 
θ4 ἑτέροις ἑτερωνίων ἔκνιξ᾽ ἔρως φρένας" 


V. 48. λίϑινον ϑάνατον φέρων, ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι. ϑεῶν κτλ. di- 
stinxi, vulgo φέρων ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι θεῶν, quae cum frustra ex- 
pedire interpretes studuissent, coniecturis inutilibus lentaverunt, velut 
Hermann ϑαυματα, Rauchenstein ϑαυματόν, Hartung ϑαυμάτων, quibus 
nullum subsidium suppeditant Schol., qui et ipsi perversa distinctione 
decepti sunt: schol. 1 ἐμοὶ δέ, €, ϑαυμάσαι, οὐδὲν εἶναι ἄπιστον 
φαίνεται ϑεῶν καταπραξάντων librorum le.tionem planissime. testatur, 
schol. 2 οὔτε ϑαυμάσιον οὔτε ἄπιστον οὐδὲν ἐμοὶ φαίνεται τῶν ὑπὸ 
ϑεῶν γενομένων liberius eandem scripturam interpretatur. Sed quem- 
admodum saepe particula δὲ alieno loco se insinuavit, ita hic inter- 
cidisse videtur: si poeta scripsit ϑεῶν τελεσάντων δ᾽ οὐδέν ποτε, Omnis 
ambiguitas evanescit. — V. 51. κώπαν σχάσον, Schol. Arist. Nub. 107 
κώπαν ἤδη μοι σχάσαις οὐ rursus 740 κώπην. σχάσας, fortasse alii lege- 
bant κώπαν σχά σαις ταχὺ δὴ ἄγκυραν. — ἔρεισον, PQ1 Mosch. ἔρυσον. 
— V. 652. πρῴραϑε Scripsi, v. πρώραϑε. — χοιράδος, PQRUVX Mosch. 
χειράδος. — ἄλχαρ BE1F1UXZ Mosch., ἀλκὰν cett. — V. 58. ἄωτος, 
Hartung ἄωτον. --- V. 84. Gre Boeckh, ὥτε GI, ὥστε cett. — μέλισσα 
ϑύνει, UZ Tricl. μέλισσ᾽ ἐϑύνει. -— V. '56. Πηνεϊὸν I Mosch., Πηνειὸν 
rell. — προχεόντων, Z Tricl. ἐκπροχεόντων. — V. 81. Ἱπποχλέαν Schmid 
atque ita praeter I schol., Ἱπποκλέα libri, Ahrens Ἱπποκλεᾶ, Hermann 
Ἱπποκλέα σ᾽ ἔτι, Kayser Ἱπποκλέα ποτε, Rauchenstein πόϑ᾽ Ἱπποκλέαν 
ἔτι. — V. 58. ἐν ub, fort. ὁμάλιξι, neque tamen paraphrastae aucto- 
ritate utor, namque is solet simplicibus vocabulis composita substituere. — 
ἐν καὶ iam ante Hermannum Triclinius, B ἔν ve x«l (sed καὶ expunctum), 
reliqui libri £v τε. Heyne ἔντ᾽ αὖ, Kayser ἔμμεν. — V. 60. ἑτέροις 
ἑτερωνίων Scripsi, libri ἑτέροισιν (ἑτέροις lemma V et recc) ἑτέρων 
(ἑτέρου PQR). Adiectivum £ ἑτερώνιος Hesychius testatur, omissa quidem 
interpretatione, quaé fuit ἕτερον. Aeolensibus has formas peculiares 
fuisse docent Schol. Hom. Il. 20, 404, gramm. Cramer. Àn. Ox. IV 329, 
Eustath. 1214, 21, ubi inter alia. exempla etiam ἑτερώνιος afferunt. — 
ἔκνιξ᾽ ἔρως φρένας scripsi, libri vett. ἔρως ἔκνιξε (B ἔκνιξε, F fort. 
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"Avr. à. 
τῶν δ᾽ ἕκαστος ὀρούει,.. 9ὅ 
[ τυχών κεν ἁρπαλέαν σχέϑοι φροντίδα τὰν παρ ποδόξ᾽ 
τά δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἀτέκμαρτον προνοῆσαι. 
πέποιϑα ξενίᾳ προσανέϊ Θώρακορ, ὅσπερ ἐμὰν ποιπνύων 
χάριν 100 
65 τόδ᾽ ἔξευξεν ἄρμα Πιερίδων τετράορον, 
φιλέων φιλέοντ᾽, ἄγων ἄγοντα προφρόνως. 


πειρῶντι δὲ καὶ χρυσὸς ἐν βασάνῳ πρέπει 105 
καὶ νόος ὀρϑός. 
ἀδελφεοὺς ἐπί v' αἰνήσομεν ἐσλούς. ὅτι 
10 ὑψοῦ φέροντι νόμον Θεσσαλῶν 
αὔξοντες, ἔνϑ᾽ ἀγαϑοῖσι κεῖται 
πατρόώϊαι κεδναὶ πολίων κυβερνάσιες. 


-ἔκνιξε) φρένας, Mosch. ἔφ. ἔκνιξέ γε 9o., Tricl. ἔρ. ἔκνιξε τὰς go. 
Boeckh scripsit ἑτέροις ἑτέρων ἔρως ὑπέκνισε (Hermann ὑπέκνιξε) 
φρένας, quoniam paraphr. ὑπεκίνησεν interpretatur, qui ut assolet vo- 
cabulum compositum ascivit, ac simplex verbum ἔκνιξε tuentur etiam 
Schol. Il. 4 469, et ,Eiym. M 379, 39, ubi quod legitur ἔκνιξεν ἔρως 

ρένας (M ἔκνιξε φρένας ἔρως) meam emendationem confirmat. Ceterum 
ἑτέροις fortasse accusativus aeolicus est. M. Schmid ézégow ἑτέρων 
γερῶν ἔκνιξ᾽ ἔρως φρένας, ad hanc coniecturam stabiliendam- abusus 
schol. auctoritate. — V. 61. ὀρούει, Ὁ ὀρνύει. Fort. 09095, quod 
schol. 2 commendat. — V. 62. xev, Hartung μέν. Quod olim pro xev 
ἁρπαλέαν .. φροντίδα conieci κ᾽ ἀμευσιεπῆ.. . gg. usus Eust. prooem. 

10, dudum abieci. — σχέϑοι, PR σχέϑει, 9 σχέϑειν. — V. 63. ἀτέκμαρ- 

τον, 1 ἀτέκμαρτα. — V. 64. προσαν ἐϊ Tricl., προσανεῖ rell. — V. 67. 
πειρῶντι, M. Schmidt ἄπειρα, quod non intelligo, neque scholiasta 
aliud quid quam quod libri exhibent, legit. — καὶ om. R. — V. 69. 
ἀδελφεοὺς ἐπί τ᾽ αἰνήσομεν Bcripsi, nisi malis ἐπὶ δ᾽ , quod schol. com- 
mendat, libri vett. ἀδελφεούς T (τ᾿ om. , WXYZ) ἐπαινήσομεν, Mosch. 
ἀδελφεούς τε ἐπ., Tricl. κἀδελφεοὺς δὲ ἐπαιν. Boeckh ἀδελφεοὺς μὲν 
ἐπ., Hermann κἀδελφεοὺς μὲν im., Hartung ἀδελφεοὺς δύ᾽ ἐπ., Momm- 
gen ἀδελφεούς τε ποταινήσομεν, quod αἰνήσομεν πρός dici oportebat, 

nam προσαινεῖν invisitatum vocabulum. — V. 70. νόμον, Ὁ νομους, X 
νόμων. — Θεσσαλῶν, Qi Θεσσαλόν. — V. 11. ἔνθ᾽ U et schol., libri 
iv δ᾽ (R ἐν). — κεῖται DGiIPQ2U Tricl. et schol., reliqui κεῖνται. — 
V. 72. πατρώϊαι rece, Ὁ vett. πατρῷαν vel πατρῶαι. 


ETIINIKOI 
ΠΥΘΙΟΝΙΚΆΑΙΣ. 
OPAZXTAAIS, OHBAIS9, 
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In inscriptione G σταδιοδρόμῳ, cett. σταδιεῖ. Unus e Moschopuleis 
(f) om. παιδὶ. 

De tempore scholiasta haec tradit: γέγραπται ἡ ὠδὴ Θρασυδαίῳ 
παιδὶ Θηβαίῳ σταδιεῖ, νικήσαντι κη Πυϑιάδα, καὶ λ1γ δίαυλον ἢ στά- 
διον ἄνδρας. Atque pueri vietoriam testificatur carminis inscriptio. 
Igitur Thrasydaeus vicit. Pyth. XXVIII, ad quam victoriam Pindari 
earmen referunt, et viginti annis post denuo Pyth. XXXIII Sed ibi 
offendunt verba δίαυλον ἢ στάδιον, nam si binis certaminibus victor 
renuntiatus, dicendum δέχυλον καὶ στάδιον, sin grammaticus priorem 
vietoriam Pyth. XXVIII. simul significare voluit, ambigua usus est 
oratione, et quoniam σταδιεῖ praecessit, inutile foret additamentum ἢ 
στάδιον. Sed alii interpretes carmen ad alteram victoriam rettulerunt: 
ἄλλως" γέγραπται ἡ ῳδὴ τῷ προκειμένῳ νικήσαντι τὴν 1. Πυϑιάδα 
διαύλῳ᾽ οὐκ εἰς τὴν τοῦ διαύλου δὲ νίκην γράφει, ἀλλ᾽ εἰς τὴν τοῦ 
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σταδίου. sed haec novissima apparet interpretis alius esse, qui prio- 
rem victoriam Pindari praeconio ornatam esse statuit. Dissentiunt 
igitur veteres interpretes: velut ad v. 21, ubi tres victorias poeta 
memorat, sch. 1 dicit αὐτὸς γὰρ ἅπαξ ἀναγράφεται Πύϑια νικήσας, 
reliquas victorias patris aut maiorum alicuius esse, itaque ad puerum 
carmen revocat, indiligenter opinor ἅπαξ vicisse Thrasydaeum asse- 
rens, h. e. antequam encomium hoc compositum. Sed sch. 2 cum 
scribit οὐχ ὅτι αὐτὸς ὃ νικηφόρος τρεῖς ἔσχε νίκας, ἀλλ᾽ ὅτι ἀναγέ- 
γραπται ὃ πατὴρ αὐτοῦ Ὀλυμπιονίκης γεγονὼς καὶ αὐτὸς εὐτυχήσας, 
τας πάσας τρεῖς ὑπέδειξεν αὐτῷ γεγονέναι καὶ τῷ πατρί, post alteram 
victoriam carmen conditum censet, ac δὲς εὐτυχήσας videtur scripsisse. 

Patris nomen reticent scholiastae, quod poeta dicit v. 48 ἢ πατρὶ 
Πυϑονίκῳ τό γε vov ἢ Θρασυδαέῳ ambiguum. Schol. v. 58 proprium 
nomen esse censet ἢ περὶ τοῦ Θρασυδαίου ῇ “περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
τοῦ Πυϑιονίκου, sed paraphr. v. 63 ἢ αὐτῷ τῷ πατρὶ τοῦ Πυϑιονίκου 
manifesto Πυϑονίιου pro Πυϑονίκῳ legit, id quod duo libri exhibent, 
sed haec lectio reiicienda, nam tam otioso additamento poetam usum 
esse non credibile. Equidem Πυϑόνικον proprium nomen esse arbi- 
tror, Πυϑόνικος vol Πουϑόνικος Tanagraeus est in titulo Boeotio 
CIGr. I 1571 À 235eq.; nam poeta si patrem quoque aliquando Pythia 
vicisse dicere voluisset, haud dubie Πυϑονέκα scripsisset, αὖ ambigui- 
tatem evitaret, omninoque hic poeta ἃ vocalem maxime sonoram ubi 
licet praeoptat. Thrasydaei pater si Olympia vicit, nomen eius in in- 
dicibus victorum scriptum fuit, sed puto scholiastam v. 21, quamvis 
ἀναγέγραπται dicat, id coniectura tantum assecutunf esse: sed v. 46 
seq. ubi poeta priores victorias generis recenset, nequaquam dilucide eam 
victoriam testatur, nam generis omnino decora enumerantur, quod 
animadvertit schol. v. 70 of πρόγονοι αὐτοῦ ἔσχον Ὀλυμπιακὰς νίκας, 
αὐτὸς δὲ ὃ Θρασυδαῖος ἐν τῇ Πυϑοῖ στάδιον ἐνίκησεν" τὸ δὲ τῷ 
Θρασυδαίΐῳ πεπραγμένον συλληπτικῶς ἐπὶ πάντων τέταχεν, nimis 
liberaliter ille quidem plures Olympieas victorias fuisse sumit, neque 
recte hoc loco ipsius Thrasydaei victoriam commemoratam esse statuit. 
Apparet autem hunc quoque interpretem encomium revocasse ad puero- 
rum certamen , neque novisse palris Pythiam coronam: neque sch. 
v. 21 qui ὡς ἢ πατρὸς ἢ προγόνου τινὸς αὐτοῦ νενικηκότος scripsit, 
Pythiorum ludorum indices adhibuit, sed coniecturam capit. 

Apparet igitur, quantum difficultatis habeat haec quaestio, in- 
genueque fateor ine; his nodis expediendis imparem esse. Unum hoc 
addo, quod Thrasydaeus v. 18 dicitur tertiam coronam paterno foco 
imposuisse, veteres interpretes duas priores corenas maiorum virtute 
partas o opinantur, non recte illi quidem; nam etiamsi concesseris v. 40 
unam Olympicam, item unam Pythicam victoriam memoratam esse, 
tamen ibi aliae complures domesticis αὖ par est certaminibus repor- 
tatae indicantur: omnino autem hoc loco non maiorum, sed ipsius 
Thrasydaei virtus illustratur. Itaque in proecdosi dixi adolescentulum 
videri iam antea bis in domesticis certaminibus vicisse: sed si recte 
hunc locum redintegravi, tres coronae Delphis partae sunt, siquidem 
propter hanc decorum frequentiam componitur cum Oreste, qui mer- 
catu Pythieo sive in omnibus sive in compluribus ludis vietor renun- 
tiatus sit. Pindarus igitur utramque Thrasydaei victoriam respexit, 
et cum iterum Delphos profectus et stadio et diaulo vicisse videatur 
(vide supra), iure Pindarus dixit τρίτον στέφανον, neque enim moror 
argutos, qui tunc δεύτερον καὶ τρίτον dicendum fuisse obiiciant. 
Haec si recte disputata, Pindari carmen fuerit Ol. LXXXI 3 scriptum, 
siquidem numerus mendi est immunis. Poeta filium familias prae- 
conio suo ornare videtur, sed si post priorem victoriam wiginti anni 
praeterlapsi, Thrasydaeus tunc fere triginta quinque annos natus fuerit; 
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Zo. «. 
Κάδμου κόραι, Σεμέλα μὲν Ὀλυμπιάδων ἀγυιᾶτις, 
Ἰνὼ δὲ “ευκοϑέα ποντιᾶν ὁμοϑάλαμε Νηρηΐδων, b 
ive σὺν Ἡρακλέος ἀριστογόνῳ ' 
ματρὶ παρ Μελίαν χρυσέων ἐς ἄδυτον τριπόδων 
5 ϑησαυρόν, ὃν περίκαλλ᾽ ἐτίμασε Μοξίας. 


igitur melius Pythias tricesima convenire videtur, atque si λ1Δ΄ pro 1γ' 
rescripseris, certe possis assequi, quorsum spectei extrema carminis 
pars inde à v. 50: nam eo ipso tempore Ol. LXXVIII 3 Thrasybulus 
Hieronis frater et regni heres in exilium pulsus et Syracusis populare 
imperium restitutum est. Has res in Sicilia gestas non leviter tetigisse 
Pindari animum consentaneum est; sed quominus ad hunc modum 
Pythiadis numerum corrigamus prohibet schol Pyth. IX, qui Pyth. 
XXX Telesieratem stadio vicisse testatur, v. sch. 2, nam in schol. 1 
numerus ex correctione inlatus. ltaque cum satius sib coniecturis 
abstinere, numerum quemadmodum íiraditus est, tueor. Parecbasin 
de Oreste praetermitto, neque enim fas est omnia scire, quamquam 
apparet hanc ipsam quaestionem cum illa arcta necessitate esse con- 
iunctam, velut Perthes, qui nuper de hoc carmine scripsit (in com- 
mentatione peculjari Treptow 1871, et rursus in Jahnü Annal. 1872 
p. 226 seq), ut ea, quae Bulle in iisdem Annal. 1871 contra se disputa- 
verat, refelleret, suspicatur Thrasydaeum dominationis cupidum clan- 
destina consilia cum Spartanis agitavisse et virginem Lacaenam regia 
stirpe oriundam uxorem ducere voluisse, eo fere tempore, quo apud 
Tanagram pugna commissa; ideoque carmen ad Pyth. 33 sive ΟἹ. 
LXXX 3 refert. At secundum meas rationes Pythias 33 celebrata est 
Ol LXNXXIl 3, itaque vel hoc nomine reiicienda Perthesii quamvis 
arguta coniectura, nisl quis corrigere velit 18 pro 4y', id quod iam 
Rauchenstei olim proposuit. 

»Birophae deseriptio certa: ex epodis v. 1 et 2 οὖ coniungi et 
disiungi queunt. Praeterea carundem v. 5 et 6 consociare possis in 
hune modum: - 


quod metrum est elegantissimum. At ubi disiunctos hos versus patiere, 
prioris numerum statdes aut hunc: 


ω“φςν-.-υῳὦ.-υζ).. aut: ωιωνοσν.. ὥυ... 


quorum hic etiam numerosior videtur. Cf. de metr. Pind. lib. 11 
cap. XXI sub fin." Boeckh. In ed. 2 aliter constitueram strophae v. 4, 
quoniam putabam tantum v. 41 (et v. 20 οὐ 36) germanam huius ver- 
sus formam servatam esse, quae in ceteris strophis ab interpolatore 
brevi syllaba aucta sit: nunc hanc suspicionem abieci. 


V. 1. ἀγυιᾶτις etiam sch. testatur: τὸ δὲ ἀγνιᾶτις ἀντὶ τοῦ ὦ 
ἀγυιᾶτι:; ita enim pro o ἀγυιᾶτις scribendum. — V. 9. δὲ libri et 
schol, re unus ex recc. l. — ποντιᾶν, U ποτνιᾶν. --- Νηρηΐδων XZ 
recc., Νηρεΐδων vett. — V. 3. ἀριστογόνῳ, paraphr. ἀριστογόνου, quod 
probavit Mommsen, at matris nomen nudum magis offensioni est, quam 
Hereulis. — V.4. ματρὲ παρ. M. Schmidt. ματρὶ ἴχταρ Μελέαν χρυσέων 
τ᾽ ἐς. atque ita credit schol. legisse. — ἐς Tricl, εἰς cett. In ed. 9 
ἐς delevi οἱ praeterea χρυσέων τ᾽ ἄδ. proposui, quemadmodum par. 
videtur legisse. 
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B "Avi. α΄. 
Ἰσμήνιον δ᾽ ὀνύμαξεν, ἀλαϑέα μαντίων Ooxov, 10 
ὦ παῖδες - Aouovías, ἔνϑα καὶ vov ἐπίνομον ἡρωΐδων 
στρατὸν ὁμαγεφέα καλεῖ συνίμεν, 
ὄφρα Θέμιν ἱερὰν Πυϑῶνά τε καὶ ὀρϑοδίκαν 15 
10 γᾶς ὀμφαλὸν κελαδῆτον ἄκρα σὺν ἑσπέρα, 


ἑπταπύλοισι Θήβαις 
,- 3 "wp 4 
χάριν ἀγῶνί τε Κίρρας. 20 
ἐν τῷ Θρασυδαῖος ἔμνασεν, ἑστίαν 
τρίτον ἔπι στέφανον πατρῴαν βαλών, 
16 ἐν ἀφνεαῖς ἀρούραισι Πυλάδα 
νικᾶν ξένου “άκωνος Ὀρέστα. 


V. 6. Ἰσμήνιον, EPQRU Ἰσμήνειον. — μαντέων Hermann, libri 
μαντείων, VXZ Mosch. μαντεῖον, utramque scripturam videtur par. 
repperisse, qui τῶν μαντευμάτων καϑέδραν interpretatur: μαντείων 
quamvis neque nümero versus neque sermonis consuetudini conveniat, 
Mommsen revocavit. Scriptum fuit olim μαντέων, et explicandi gratia 
€ supra τ additum h. e. μαντέων, inde proclivi errore μαντείων ortum. 
— V. 1. xal vov scripsi, vett. 1. καὶ vov, Tricl. νῦν καὶ, Schmid καί" 
vvv. — V. 8. ὁμαγερέα Mommsen, ὁμηγερέα BEFZ, ὁμυγερέα V, ὁμη- 
γυρέα rell, quae forma reiicienda, substantivo si usus esset poeta, ὅμα- 
: ySoet vel potius ὁμαγύρι erat dicendum. — συνίμεν BEFVXY Mosch., 


συνέμεν rell. — V. 9. τε om. R, in ed. 2 scripsi Πυϑώ τε xol (Πυ- 
ϑῶνι καὶ). — V. 10. κελαδῆτον scripsi, libri κελαδῆτε, Heyne κελαδη- 
σετ᾽΄. — V. 14. ἔπι Hermann, libr ἐπί. — V. 15. νικᾶν Hermann, 


libri νικῶν, sed aliter interpretor: νῖκαν non sunt ipsius. Thrasydaei 
vel eius maiorum, sed Orestis, quem Pindarus cum Pythionicam fingit, 
sive popularem aliquam. famam sive antiquum poetam secutus est: 
fortasse Stesichorus eo ipso tempore, quo Delphis ludi curules et 
gymnici instaurati sunt, haec suopte ingenio finxit: cum his Orestis 
victoriis ires coronae "Thrasydaeo partae componuntur, vid. quae 
supra p.236 dixi. Librorum scripturam νικῶν tueri videtur paraphr.: 

ivo. . ἐπιβαλὼν τρίτον στέφανον (ἐπὶ) τὴν πατρικὴν (ἕ στέα ν) μνή- 
μην ἤγαγε (scr. ἀνήγειρε) τῶν πατρικῶν κατορϑώματων, νιμῶν ἐν τῇ 
χώρᾳ τοῦ Πυλάδου τοῦ φίλου τοῦ “άκωνος Ὀρέστου, sed hic interpres, 
81 νικῶν legisset, νικήσας opinor substituisset, potius corrigendum 
τῶν πατρικῶν κατορθωμάτων καὶ νικῶν, ubi Pindaricum vocabulum 
ut passim fit, postponitur: legit igitur νικᾶν. atque similiter schoh, 
qui paucis summam comprehendit év τοῖς Πυϑίοις ἀνέμνησε τὴν πα- 
τρῴαν ἑστίαν τῶν νικῶν, ἐπιβάλλων αὐτῇ τὸν στέφανον. Lectio νικῶν 
ἐν ἀρούραις Πυλάδα displicet potissinum hoc nomine, quod post prae- 
gressum ἐν τῷ .. . βαλὼν languent et otiosa sunt, nisi forte poeta 
scripsit ἄν τοι (. e. ἀνά τοι) Θρασυδαῖος ἔμνασεν, ἑστίαν. βαλών, 
ἐν ἀφ. ἀρ. Πυλάδα νικῶν, ξένου Λάκωνος Ὀρέστα h. e. Thrasydaeus 
ἰσχία corona parta, victor renuntiatus in agro Pyladae, in memoriam 
revocat Pyladae hospitem | Orestem. Pro ἔμνασεν Kayser ἄμνασεν 
scripsit, Hermann ἔμνασέ wu, Rauchenstein et Mommsen ἑστιᾶν πα- 
τρῳᾶν. 
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Zxg. B. 
τὸν δὴ govevou£vov πατρὸς ᾿Δρσινόα Κλυταιμνήστρας 960 
χειρῶν ὕπο κρατερᾶν κὴἠκ δόλου τροφὸς ἄνελε δυσπενϑέος, 
ὁπότε ΖΔαρδανίδα κόρὰν Πριάμου. 
20 Κασσάνδραν πολιῷ χαλκῷ σὺν ᾿Δγαμεμνονίᾳ 80 
ψυχᾷ πόρευσ᾽ ᾿ἀχέροντος ἀκτὰν παρ᾽ εὕσκιον 
| " "Avr. B. 
νηλὴς γυνά. πότερόν νιν ἄρ᾽ Ἰφιγένει᾽ ἐπ’ Εὐρίπρ 80 
«σφαχϑεῖσα τῆλε πάτρας ἔκνισεν βαρυπάλαμον ὄρσαι χόλον; 
ἢ ἑτέφῳ λέχει δαμαξομέναν — - | 
25 ἔννυχοι πάραγον κοῖται; τὸ δὲ νέαις ἀλόχοις 40 
ἔχϑιστον ἀμπλάκιον καλύψαι τ᾿ ἀμάχανον | 
Ex. D. 
ἀλλοτρίαισι γλώσσαις" 
κακολόγοι δὲ πολῖται. 
ἴσχει τε γὰρ ὄλβος οὐ μείονα φϑόνον᾽ 45 
30 ὁ δὲ χαμηλὰ πνέων ἄφαντον βρέμει. 
ϑάνεν μὲν αὐτὸς ἥρως ᾿Δτρεΐδας 
ἵκων χρόνῳ κλυταῖς ἐν ᾿Αμύκλαις, 
Στρ. γ΄. 
μάντιν τ᾽ ὄλεσσε κόραν, ἐπεὶ ἀμφ᾽ ᾿Ελένᾳ πυρωϑέντων 50 


V. 18. χειρῶν Schmid, libri χερῶν. — ὕπο DGI Tricl., ὑπὸ rell. 
— κρατερᾶν DGIV recc., καρτερᾶν, καρτερῶν, κρατερῶν rell — 52x 
sive κἀκ malis scripsi, libri ἐκ, Hartung καὶ atque ita videtur par. 
legisse. — V. 20. Κασσάνδραν, nonnulh Κασάνδραν. Hermanno est 
glossema, itaque οἰκτρότατα coniecit. — σὺν, VXZ om. quemadmodum 
Ipse in ed. 2. — V. 91. πόρευσ᾽, E2FVXZ Moseh. zógsv', atque ita 
ut vid. par. — V. 93. ἔχνισεν recc., ἔκνισε velt. — χόλον, VXYZ 
Mosch. λόχον. — V. 24. Aéget Tricl., λέχει rell. — δαμαξομέναν BEF 
Tricl, δαμαλιξομέναν rell, hine Schmid τινὲ (pro λέχει) δαμαλ., M. 
Schmidt ϑαμιξομέναν, quod ipse aliquando divinavi . Ego quod olim 
δακναζομέναν conieci, ratus poetam dicere, Clytaemnestram, quoniam 
Agamemnonis pellicem oderit, hoc facinus commisisse, jam retracto: 
nam quamvis mulierem et pellicis odium et simul Aegisthi clandestina 
consuetudo instigaverit, duplicis causae mentio ab hoc loco aliena. 
&e— V. 25. ἔννυχοι, B ἐννύχιοι, W £vvvyov. Hermann ἐννύχια πάραγον 
κοιμήμαϑ'᾽᾽, ὃ δὲ. — τὸ δὲ I2I(WY), τόδε "lricl, τὸ δὴ cett., quod 
revocavit Mommsen, ego in ed. 2 τὸ deleta part. δή. — V. 96. ἔχϑι- 
στον, Hecker αἴσχιστον, quemadmodum schol. G interpretari magis 
quam legisse videtur. — ἀμπλάκιον, BEIF1 ἀμβλάκιον, Hecker ἀμπλα- 
κιῶν (debebat ἀμπλακιᾶν), Hartung ἔγχγϑιστον, ἀμπλακίαν κτλ. --- 
V. 28. δὲ, D τὲ. — V. 29. ἴσχει τε γὰρ, Hartung κίσχεει μέγας et 
deinde v. 30 βρύει pro βρέμει scripsit. — V. 80. ἄφαντον, Ὁ ἄφαντος. 
— V. 31. ϑάνεν Pauw, ϑᾶνε libri. — "4rgsíóog recc., ᾿Δτρεέδας velt. 
— V. 32. f»ov GI, ἥκων U Tricl, ἑκὼν cett. — κλυταῖς, BDEGI 
κλειταῖς. — V. 39. μάντιν τ᾽, Hartung μάντιν δ᾽. — πυρωϑέντων et 
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Τρώων ἔλυσε δόμους ἁβρύότατος. ὁ δ᾽ ἄρα γέροντα ξένον 
35 Στρόφιον ἐξίκετο, νέα κεφαλά, 

Παρνασοῦ πόδα ναΐοντ᾽ " ἀλλὰ χρονίῳ σὺν Aga δῦ 

πέφνεν τε ματέρα ϑῆκέ v' Αἴγισϑον ἐν φοναῖς. 

p Av. y. 
ἡ 6,0 φίλοι, xov ἀμευσίπορον τρίοδον ἐδινάϑην: 
ὀρϑὰν κέλευϑον ἰὼν τοπρίν᾽ ἤ μέ τι ἄνεμος ἔξω πλόου 60 

40 ἔβαλεν, ὡς ὅτ᾽ ἄκατον εἰναλίαν; ᾿ 

| Μοῖσα, τὸ δὲ τεόν, εἰ μισϑοῖσα συνέϑευ παρέχειν 

φωνὰν ὑπάργυρον, ἄλλοτ᾽ ἀλλᾷ ταρασσέμεν 65 
Z2 Ἐπ. y. 
. ἢ πατρὶ Πυϑονίκῳ 


ambiguum et dictionis audacia offendit, malim πυρωϑέντας, nam 
clausulae vocabulorum inprimis corruptelis obnoxiae. — V. 84. yé- 
ροντὰ ξένον recc., ξένον γέροντα vett. — V. 85. νέα κεφαλά Heyne 
el sic sch., ut vid., libri νέᾳ (νέα) κεφαλᾷ (ἃ). — V. 86. Παρνασοῦ 
et Παρνασσοῦ libri, Hermann Δελφὸν ὑπό. --- ἀλλὰ χρονίῳ Z2 Tricl, 


Β ἀλλὰ χρόνι, ceteri vett. ἀλλὰ χρόνῳ, Mosch. ἀλλά γε χρόνῳ. — 
V. 831. πέφνεν τε Mosch., ἔπεφνέ τε VWXYZ, ἔπεφνεν vett. rell., 
ἔκπεφνε Tricl — V.938. ἦ ο᾽ plerique L, alii ἤ δ᾽ vel ἀρ᾽. -- ἀμευσί: 
πορον τρίοδον libri paraphr. et Eust. prooem. 10, Boeckh ἀμευσιπό- 
eov τριόδων, Hermann ἀμευσιπόρους τριόδους, ego ἀμευσίπορον τριό- 
δων, sed nihil mutandum, vid. ad Pyth. IIT 6. — ἐδινάϑην, B ἐδινη- 
eq. — V. 89. τοπρίν et τὸ πρὶν libri, — 7; IQ $. — V. 40. εἶνα- 
λίαν recc., ἐναλίαν vett. — "V. 41. τὸ δὲ τεόν P et Mosch., qui for- 
tasse ex scholiorum libro auctiore hanc emendationem petiit, nam libri 
τὸ δ᾽ ἐτεόν, itaque legit paraphr. — μισϑοῖσα scripsi, libri μισθῷ, at 
graece aut da μισϑῷ aut μισϑοῦ dici oportebat, et hoc videtur par. 
legisse: iam cum nec μισϑῷ "s. nec μισϑοῖο aptum sit, μισϑοῖσα 
correxi, ut simul versus numerum redintegrarem. Tricl. συνέϑευ εὖ 
παρέχειν, Schmid et Mingarell μισϑοῦ γε συνέϑευ, quos olim secutus 
gum, Boeckh συνετίϑευ, Hermann παρεχέμεν συνέϑευ. — V. 42. go- 
νὰν ὑπάργυρον, ἄλλοτ᾽ ἀλλᾷ ταρασσέμεν, libri ἄλλοτ᾽ ἄλλα yo?) ταρασ- 
σέμεν. sed recte Schmid abiecit illud χρὴ, quod additamentum ab iis 
profectum, qui τὸ δ᾽ ἐτεὸν legebant: neque novit schol. Vat. supple- 
tus ex cod. G ἀντὶ τοῦ τάρασσε καὶ μετάφερε᾽ λείπει τὸ ὀφείλεις, 
sed paraphr. hoc ipsum ὀφείλεις in suo libro repperit aut explicandi 
eausa addidit. "414ovr' ἀλλὰ recte unus G, nisi quod ἀλλᾷ Scripsi vid. 
Apollon. de adv. 586. 'riclinus ἄλλα γε χρή, om. ἄλλοτ᾽, Bothe 
ἄλλοτ᾽ ἄλλῳ, Hartung ἄλλοτ᾽ ἄλλαν. Schol. ἄλλᾳ (ἄλλῃ) legit, par. 
ἄλλα. Sed locus nondum persanatus, nam ὑπάργυρος, quod veteres 
hoc loco ἔμμισϑον interpretantur, plane otiosum, neque illam explica- 
lionem cum sermonis usu convenire intelliges, quem eliam ὑπόχαλκος 
eti ὕὑπόξυλος testificantur. Porro ταράσσειν vocabulum ab arte musica 
prorsus alienum, aptius foret ἀράσσειν, sed neque hoe neque illud 
apte cum voc. , φωνὰν consociatur. Itaque suspicor scribendum esse 
φωνάν, ὑπ᾽ ἄργυρον ἄλλοτ᾽ ἀλλᾷ χαρασσέμεν, iranslatione ἃ 
nummis feriendis ducta, οὐ ὑπ᾽ &Qyvoov PU, quamquam non multum 
huic scripturae tribuendum. — V. 43. Πυϑονέίκῳ 'Tricl., Πυϑιονίκῳ 
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, τό γε vov ἢ Θρφασυδαίῳ, 
4b τῶν εὐφροσύνα τε x«i δόξ᾽ ἐπιφλέγει. 
τὰ μὲν ἐν ἅρμασι καλλίνικοι πάλαι το 
Ὀλυμπίᾳ τ᾿ ἀγώνων πολυφάτων 
ἔσχον ϑοαῖς ἀκτῖνα σὺν ἵπποις, 
Στρ. δ΄. 
Πυϑοῖ τε γυμνὸν ἐπὶ στάδιον καταβάντες ἤλεγξαν 
50 ᾿Ελλανίδα στρατιὰν ὠκύτατι. ϑεόϑεν ἐραίμαν καλῶν, 75 
δυνατὰ μαιόμενος ἐν ἁλικίᾳ. 
τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων τὰ μέσα μακροτέρῳ 
ὄλβῳ τεϑαλότα, μέμφομ᾽ αἷσαν τυραννίδων" 8ῦ 
"Avr. δ΄. 
ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς τέτομαι" φϑονεροὶ δ᾽ ἀμύνονται 


vett. (plerique νώτω), Πυϑιονέκου Q9R. cf. supra p.235. — V. 44. τό 


y vov- scripsi, libri τό γε vov, Schmid τό γέ vvv. — V. 46. τὰ μὲν 
ἐν Ζ2 Tricl, R τὰ μὲν γὰρ (Schol), τὰ μὲν rell. Kayser coniecit ϑα- 
pog, Hóman τὰ μὲν ὑφ᾽. -- V. 41. Ὀλυμπίᾳ (ἰα) τ᾽ libri, Schmid - 


Ὀλυμπίας, Boeckh Ὀλυμπίαν, Pauw Ὀλυμπίᾳ, ac schol. quoque Olym- 
picas tantum et Pythicas victorias videntur agnoscere, at vel otiosa 
verborum copia iv ἄρμασι οὐ cov ἵπποις, quibus curules victoriae 
designantur, offendit, et schol verba ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ νικήσαντες 
ἀκτῖνα ἔσχον dilucide trimembrem orationem testatur: qui haec scri- 
psit Ὀλυμπίᾳ τε legit et significat primo inciso ἐν ἄρμασι καλλ. πάλαι 
repetendum esse ἔσχον ἀκτῖνα. Primo loco haud dubie domesticae 
victoriae commemoratae fuerunt, sed ἄρμασι de vitio suspectum, con- 
1661 ἄμμασι, vel si hoc videbitur obscurius τὰ uiv ἐν ἄμμασι καλλέ- 
νικοι πάλας, quamquam πάλαι satis est convenlens; aliis fortasse 
placebit ἐν ἔργμασι, cf. fr. 88. — πολυφάτων, B1E9?F1R1 πολύφατον. 
— V. 48. ϑοαῖς Hartung, ϑοὰν libri et schol. — V. 49. τε, Pauw δέ, 
et sic fort. schol. legit. — γυμνὸν, PQR γυμνοί, sed schol. alterum 
tuetur. — ἤλεγξαν, Tricl. ἤλεγξάν γ΄. — V. 50. ἐραίμαν, Mosch. 
ἀραίμαν. — V. 52, ἀνὰ, Mosch. ἂν, Hermann ἄμ. — τὰ olim delevi. 
— μακροτέρῳ E. Schmid ,- deleta praepositione cov, quam iam ric]. 
expunxit, qui μακροτάτῳ exhibet, μακροτέρῳ σὺν BVXZ Mosch., u«xoo- 
τάτῳ cov cett. et schol. Ego olim μάσσονι σὺν scripsi, sed. praepo- 
sitio novissimo versus loco incommoda. Fort. μακροτέρως legendum. 
— V. B4. bvvaic, δ᾽, RVWXZ Mosch. om. à. — ἀμύνονται ἄγᾳ, εἴ 
τις Scripsi, libri ἀμύνοντ᾽ (QR ἀμύνονται, P ἀμύνοντα) ἄτα (lemma B 
ut vid. ἄτᾷ) εἶ τις. Neque aliter schol. legerunt, quamvis diversim 
interpretati. Non possunt ἄτᾳ οὐ εἰ interpunctione diremta coalescere, 
neque probabilis correctio ἄτᾳ, τίς, deleta vocul& εἰ, quamquam τίς 
passim pro ὅστις vel εἴ τις etiam aqud antiquos deprehenditur, quod 
novicii sermonis consuetudo frequentat, cf. Meineke Del. Epigr. p. 94. 
Accedit, quod ipsum vocabulum ἄτα huic loco non gatis commodum ; 
quid & sententia instituta requirat, intellexit schol. τῇ αὐτῶν ἄτῃ καὶ 
βασκανίᾳ͵ ἀμύνονται καὶ βλάπτονται, βασκαίνοντες εἴ τὶς κτᾶ. itaque 
correxi ἄγᾳ, bisyllaba anacrusi admissa, ut Nem. VI 42 βοτάνα, et 
Isthm. VIIÍ 52 Ἑλέναν, interpunctionen. in , primo versus pede de- 
prehendimus etiam Pyth. VIII 8. Boeckh ἀμύνονται᾽ ἀλλ᾽ εἴ τις, Her- 
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δῦ ἄγᾳ, εἴ vig ἄκρον ἑλὼν &ovy& ve νεμόμενος αἰνὰν ὕβριν 85 
3 / , e 3 / 
ἀπέφυγεν" μέλανος ὁ Ó ἐσχατιᾶν 
καλλίονα ϑανάτου τέτμεν, γλυκυτάτᾳ γενεᾷ 
εὐώνυμον, χτεάνων κράἄτιστον, χάριν zOQOV^ — — 90 


mann ἀμύνονται ται, cum ante ἀμεύονται" εἶ γάρ τις vel τᾶν εἴ τις 
eoniecisset, Hartung ἀμύνοντ᾽, sí τιμᾶς τις ἄκρον ἑλὼν ἀσύχαν τε 
vtuÓusvog αἰῶν᾽ ὕβριν ἀπέφυγεν, L. Schmidt φϑονεροὶ δ᾽ ἀμύνονται 
ῥᾷστ᾽, εἴ τις ἄκρον ἑλὼν ἁσυχᾶ τε νεμόμενος αἰῶν᾽ ὕβριν ἀπέφυγεν, 
μέλανος δ᾽ ἐσχατιὰν καλλίονα ϑανάτου σχήσει. Mommsen varia ten- 
tavit ἄμυντ᾽ ἄτᾳ (ἄνυντ᾽ ἄταν vel Xrog)' τὰν εἴ τις, Christ ἀμύνοντ᾽, 
εἰ ἀλκᾷ τις, Wiskemann ἄνυντ᾽ ἄτα᾽ εἰ δ᾽ ὧν τις vel εἰ γάρ τις (idem 
deinde αἰῶν᾽ probat), Hóman ἀμύνονται ἅταᾳ᾽ τίς... ἀπέφυγεν. — 
V. 56. ἁσυχᾷ scripsi, ἡσυχᾷ Mommsen, ἁσυχᾶ Hermann, ἄσυχα Heyne, 
ἡσύχως Tricl., ἡσυχίᾳ (α) vett. 1. — V. 56. Post ἀπέφυγεν plene di- 
siinxi, deinde μέλανος ὁ δ᾽ ἐσχατιὰν καλλίονα ϑανάτου τέτμεν, yAvwv- 
τάτᾳ Scripsi. Libri μέλανος δ᾽ (Ὁ μέλος δ᾽) ἀν᾽ ἐσχατιὰν καλλίονα 
ϑάνατον (ΟΥὟΧΙΥ κάλλιον ἀϑάνατον) ἐν γλυκ., sed ἀν᾽ om. B et 
lemma E, item B ϑανάτου exhibet, solus germanae lectionis vestigia 
servans, quibus usus sum ad locum redintegrandum, ὁ δ᾽ pro δ᾽ scri- 
bens (E. Schmid delevit, quem pleriquÉ secuti sunt), et verbum, quod 
desideratur, τέτμεν, cuius extrema pars ἐν superest, inserens: de 
pronominis ὁ δὲ usu cf. Bernhardy Synt. 1l. Gr. 310. — V. 57. εὐώνυ- 
μον, κτεάνων Ἀράτιστον, χάριν πορών, legebatur εὐώνυμον κτεάνων 
κρατίσταν χάριν πορών, solus B1 κράτιστον suppeditavit, quod etiam 
Hartung requirebat. Hoc dicit poeta: vir honestus etiam atrae mortis 
fines puleriores consequitur, liberis suis virtutis existimationem, bono- 
rum praestantissimum, relinquens. Quod in libris ante ἐσχατιὼν legi- 
tur ἀν᾽ interpolatoris est, repperit iam paraphr: κατὰ τὴν τελευτὴν 
τοῦ Savdrov, et cum genit. ϑανάτου corruptelae ϑάνατον cessisset, 
idem μέλανος substantivi vice fungi existimavit et mortem inierpre- 
tatur: itaque in EF adscripta gl θανάτου, in Z τοῦ σκοτεινοῦ cov. 
adde schol. μέλανος δ᾽ ἀν᾽ ἐσχατιάν" τοῦ ϑανατου ἢ τοῦ cov, sed B, 
αὖ videtur, μέλανος δὲ ϑανάτον, τοῦ ἄδου, φησίν, quod ad germanam 
scripluram refero, quam idem B servavit. Verbi quod interceptum est 
clausula ἐν sola restat, supplendi periculum ostendunt D1(Z2) ϑάνα- 
vov ἔσχεν ἐν yX. temere utraque scriptura consociata, et modestius E 
λείπει ἐξεῦρεν. Ac tale quid etiam schol. secutus est, qui his verbis 
Rensa comprehendit: εἴ τις οὖν, φησίν, οὐκ ἔστιν ὑβριστὴς καὶ τὸ 
ἄκρον. ἔχει, καλλίονα τὸν ϑάνατον αὑτῷ περιποιησάμενος (τὸ κράτιστον) 
πάντων κτημάτων ἀπολείπει τῇ γενεᾷ αὐτοῦ τὴν εὐφημίαν. Addidi τὸ 
κράτιστον, Sed sch. repperit in Pindaro κρατίσταν, 81 proxima eiusdem 
interpretis sunt. Hic grammaticus nequaquam prius incisum εἴ τις 
ἄκρον. .. ἀπέφυγεν, cum hoc enuntiato copulavit, sed ut 'planius 
poetae sententiam illustraret, priora repetit: et ad eundem modum 
paraphrasis, quae ita est supplenda: (εἰ) κατὰ τὴν τελευτὴν τὴν τοῦ 
ϑανάτου, τουτέστιν μέχρι καὶ ϑανάτου, δικαίως ἔξησε, καλλίονα καὶ 
ἐντιμότερον τὸν ἑαυτοῦ ϑάνατον (ἔσχε, τὸ κράτιστον) τῶν ἑαυτοῦ 
κτημάτων χάριν τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ γενεᾷ παρεσχηκώς, hic enim para- 
phrasta videtur supplementum ἔσχε in suo libro repperisse. Critici 
varia &dmodum commenti sunt, Boeckh sic constitui: ἀπέφυγεν᾽ 
μέλανα δ᾽ ἀν᾽ ἐσχατιὰν καλλίονα ϑάνατον σχήσει κτλ., Hermann 
μέλανος ἀν᾽ ἐσχατιὰν καλλίονα ϑανάτου ταῦταν γλυκυτάτᾳ γενεᾷ 
«T4. Hartung μέλανα δ᾽ ἀν᾽ ἐσχατιὰν καλλίονα ϑάνατον πάσχει, γλυκυ- 
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Ἐπ. à. 
& τε τὸν Ἰφικλείδαν 
60 διαφέρει Ἰόλαον 
ὑμνητὸν ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, 
,σέ τε, ἄναξ Πολύδευκες, υἱοὶ ϑεῶν, 
τὸ μὲν παρ᾽ ἅμαρ ἔἕδραισι Θεράπνας, 95 
τὸ δ᾽ οἰκέοντας ἔνδον Ὀλύμπου. 


τάτᾳ γενεᾷ εὐώνυμον, κτεάνων χρατίσταν, γάριν πορών. In ed. 2 ita 
conformavi: 
μέλανος ἀν᾽ ἐσχατιὰν 
καλλύων ἀΐδα πότμον γλυκύν, & γενεᾷ 
εὐώνυμον κτεάνων πρατίσταν χάριν πόρεν. 


Kayser μόρον ὅδ᾽ ἀν᾽ ἐσχατιὰν καλλίονα βιοτᾶς ἔσχεν, Christ καλλι- 
πὼν ϑανάτου ᾿φάμαν ... πόρεν, M. Schmi t totum locum ita refinxit: 
ἀμύνονται" τᾶν δ᾽ εἴ τις... μέλανος ἀν᾽ ἐσχατιὰν εὐώνυμος ᾿4ϊἴδα 
(vel potius εὔυμνος $avácov) πάντων γλυκυτάτᾳ γενεᾷ καλλίονα 
i . "ρστίσταν χ. πορών, quae emendatio ipsi certissima omnium vide- 

Denique Wiskemann, dilgenter ὦ de poetae verbis deque scholiis 
voramentetas εἰ δ᾽ ὦν τις ἄκρον... ἀπέφυγεν, μέλανος ἀν᾽ ἐσχατιὰν 
καλλίονα ϑάνατον σχήσει, γλ. γ. εὐφαμίαν, κτεάνων κρατίσταν χάριν, 
πορών. Sed fallitur poetae tribuens εὐφαμίαν, quo vocabulo iden- 
tidem utuntur schol, nam ista significatio aliena ab antiquorum usu: 
poterat poeta εὐδοξία dicere, et hoc ipso vocabulo utitur interpres 
v.-91 ἥτις ἡ εὐδοξία τὸν Ἰόλαον πανταγοῦ διάγει, tum rursus ἀπὸ 
κοινοῦ διάγει ἡ εὐφημία, αὖ id ipsum significat “εὐώνυμος Ζάρις, quod 
nullo modo sollicitandum, cf. Ol. X 78 εὐωνυμία χάρις νίκας, ut cor- 
rexi. — V. 60. διαφέρει Ἰόλαον, Pindarus scripserat Fioieov vel Fi0Aa- 
(ον, quemadmodum in vasculo Aeginetico (Mon. Inst. Arch. III, tab. 46) 
FIOAAFOM legitur. — V. 64. ἔνδον, EF ἔδος, Hecker ἐντός, fort. ἐ νδός, 
quae forma Doriensibus fuit usitata, sed reperitur etiam in titulo Ceo, 
vid. Mus. Rhen. XV 470. 
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II Y OIONIKAI. 
MIAA, AKPATANTIN&, 
ATAH T Hi. 
9,.AH IB. 
Strophae. 
-“εἭρουν--ννν ..-. ων-.-νυνὉ 
A - VL Il VLL 
-ετὐύν -υν..-.-,( ᾳςΉ Δ᾽ .-.- -ονῸ 
μον ..-- « μ-Ἃν M 
b -ὐ͵΄ὐᾶπἦτὐν-νυ.--υ-.-..--αονῷ 
-͵Στὐνψ.υν--ον----ἰ τνἉἉνἦ 
τ ὖὧῶὧὖν... V U-:uM 
δτν---«ὧν-.-οὖὖ-- 
I Zo. α΄. 
Airéo δε, φιλάγλαε, καλλίστα βροτεᾶν πολίων, , 
Φερσεφόνας ἔδος, ἅτ᾽ ὄχϑαις ἔπι .μηλοβότου 
ναΐεις ᾿Δπκράγαντος ἐΐδματον κολώναν, ὦ ἄνα, 5 
ἵλαος ἀϑανάτων ἀνδρῶν ve σὺν εὐμενίᾳ 
5 δέξαι “στεφάνωμα τόδ᾽ ἐκ Πυϑῶνος εὐδόξῳ Μίδα. 10 


αὐτόν τέ νιν Ἑλλάδα νικάσαντα τέχνα, τάν ποτε 
Παλλὰς ἐφεῦρε ϑρασειᾶν Γοργόνων 
ovA.ov ϑρῆνον διαπλέξαισ᾽ Ove 


In inscriptione libri inverso ordine o44. Axoory. 

V. 2. ἔπι Schmid, libri ἐπί. — V. 3. ἐΐδματον Schmid, libri εὔ- 
ὅματον, Tricl. ἐς εὔδματον. — ἄνα, PQR ἄναξ. — V.4. ὕλαος, Tricl. 
9' ἵλαος. -- εὐμενίᾳ, GIVXZ recc., εὐμενείᾳ rell — V. ὅ. εὐδόξῳ 
Μίδα, EFR schol. εὐδόξου Μίδα. — V. 6. νικάσαντα οὗ νικήσαντα 
libi. — V. 7. ᾿ Γοργόνων PQR Tricl. et schol, omittunt ceteri. — V. 8. 
διαπλέξαισ᾽ BV, διαπλέξασ᾽ (acc) rell. — ᾿ϑάνα om. DPQRU, in X 
et Z1 nihil nisi διὰ legitur. 
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| Zo. β΄. 
τὸν παρϑενίοις ὑπό τ᾽ ἀπλάτοις ὀφίων κεφαλαῖς 15 

- 10 ἅϊε λειβόμενον δυσπενϑέϊ σὺν καμάτῳ, 
Περσεὺς ὁπότε τρίτον ἄνυσσεν κασιγνητᾶν μέρος, 20 


εἰναλίᾳ Σερίφῳ λαοῖσί τε μοῖραν ἄγων. 
ἦτοι τό τε ϑεσπέσιον Φόρκοι᾽ ἀμαύρωσεν γένος, 
λυγφόν v' ἔρανον Πολυδέκτᾳ ϑῆκε ματρός v ἔμπεδον 530 

15 δουλοσύναν τό τ᾽ ἀναγκαῖον λέχος, ᾳ 

εὐπαράου κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας 

Στρ. γ΄. 
υἱὸς ΖΔανάας" τὸν ἀπὸ χρυσοῦ φαμὲν αὐτορύτου 80 
» 3 2 ᾿ , , 37 ’ 
ἔμμεναι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐκ τούτων φίλον ἄνδρα πόνων 
ἐρρύσατο, παρϑένος αὐλὼν τεῦχε πάμφωνον μέλος, 
» à 3 , - , 

20 ὕφρα τὸν EvQucAag ἔκ καρπαλιμᾶν γενυῶν 35 
χριμφϑέντα σὺν ἔντεσι μιμήσαιτ᾽ ἐρικλάγκταν γόον. 
εὗρεν ϑεός" ἀλλά νιν εὑροῖσ᾽ ἀνδράσι ϑνατοῖς ἔχειν, 40 
ὠνόμασεν κεφαλᾶν πολλᾶν νόμον, 


V. 10. δυσπενϑέϊ recc., δυσπενϑεῖ velt. — V. 11. ἄνυσσεν Boeckh, 
&vvcsv Pauw, auctore schol, qui praeterea scripturam ἄῦσε vel dosv 
memorat, quam veteres praebent libri et Tricl, αὖσεν Mosch. M. 
Schmidt εὔνασεν vel ἄμπαυσεν. --- V. 12. εἰναλίᾳ Mosch., libri ἐναλέᾳ. 
Σερίφῳ metro adversatur, itaque olim, cum crederem ex glossemate 
ortum, conieci εἰναλίᾳ τ᾿ ἐρίπνᾳ, Hermann εἰναλίᾳ vs πέτρᾳ, cum 
ante εἰναλίᾳ vs Σερίέφῳ τοῖσί vs μοῖραν ἄγων coniecisset, Boeckh 
εἰναλίᾳ τε Σερίφῳ λαοῖσί ve, ub λαοῖσι coalescat, Rauchenstein εἶν. τὲ 
νομῷ, Hartung εἰναλίᾳ τε Σερίφῳ λάϊνον ἀγε μόρον, quod prorsus ad- 
versatur institutae sententiae, nam sunt haec referenda ad illud tem. 
pus, quo ϑρῆνον ᾿ϑάνα Gre. Ahrens εἶν. τε Σερ. λᾶος ? μοῖραν ἄγων 
ἥτοι τότε, Mommsen εἰναλίᾳ ὲ Σερίφῳ λαοῖσί τε, M. Bchmidt εἶνα- 
λέαισι Σερίφου πλαξί Fs μοῖραν ἄγων. Insulae nomen necessario fuit 
addendum, itaque vitium inest in verbis λαοῖσί τε, igitur scribendum 
puto εἰναλίᾳ vs Σερίφῳ λᾷάσατο μοῖραν ἄγων. cf. Hesych. 2αΐσασϑαι-" 
κτήσασϑαι. Quemadmodum Attici in hoe verbo contractione usi sunt, 


ita idem licuit Pindaro. — V. 13. τό τε, Hartung τότε, et v. 14 
λυγρὸν δ᾽ pro λυγρόν τ᾽. — ΟΦόρκοι᾽ ἀμαύρωσεν, Hermann et Boeckh 
Φόρκοιο μαύρωσεν. --- V. 14. Locus haud dubie vitium contraxit: in- 


epta interpretatio paraphr. καὶ τὴν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δουλείαν ἀσφαλῆ 
καὶ ἐλευθέραν καὶ τὴν μετ᾽ ἀνάγκης κοίτην, ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἔϑη- 
κεν, neque melius successit nostris. In vocabulo ἔμπεδον verbum de- 
litescàt necesse est, velub ἀσχαλῶν, sed a vestigiis litterarum hoc, 
quod exempli gratia ieci, nimis recedit. Bossler ἐμπέδα, quod $impe- 


divit interpretatur, at imperfectum ab hoc loco alienum. — V. 16. 
συλάσαις Heyne, συλήσαις B(G), συλήσας rell. — V. 17. φαμέν, Hecker 
φατίς. — αὑὐτορύτου EFV1 recc., αὐτορρύτου rell. — V. 2C. ἐκ καρπα- 
λιμᾶν, Hecker ἐξ ἁρπαλεῶν vel ἐκ πυρπαλαμᾶν. — V. 929. vw, B μιν. 


— εὑροῖσ᾽, Hartung ἐνδοῖο᾽. — ἔχειν, Mosch. ἔχε κὠνόμασεν. --- V. 23. 
, 3 , - 3 5 , eq 5 
ὠνόμασεν rece. ὠνόμασε B, ὠνόμασε rell, Mommsen ὠνύμασεν. Mihi 
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εὐκλεᾶ λαοσσόων μναστῆρ᾽ ἀγώνων, 


Στο. δ΄. 
25 λεπτοῦ διανισόμενον χαλκοῦ ϑάμα καὶ δονάκων, 
τοὶ παρὰ καλλιχόρῳ ναίοισι πόλει Χαρίτων 46 
Καφισίδος ἐν τεμένει, πιστοὶ χορευτᾶν μάρτυρες. 
εἰ δέ τις ὄλβος ἐν ἀνθρώποισιν, ἄνευ καμάτου 50 


ov φαίνεται" ἐκ δὲ τελευτάδει νιν ἤτοι σάμερον 

80 δαίμων" τό. γε μόρσιμον οὐ παρφυκχτόν, ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος 
οὗτος, ὃ καί τιν᾽ ἀελπτίᾳ βαλών 
ἔμπαλιν γνώμας τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ οὔπω. 


gravius mendum subesse videtur, fort. ἀνδράσι ϑνατοῖς ἔχειν ὥπασε, 


τὸν κεφαλᾶν. — V. 24. εὐχλεῶ Schmid, libri εὐκλέα. — λαοσσόων, 
VXZ Mosch. λαοσσόον. --- ᾿μναστῆρ᾽ vel μνηστῆρ᾽ libri plurimi cum 
Eust. pr. 8, sed PQ πρηστῆρ᾽ ,R πρηκτῆρ᾽. — V. 95. διανισόμενον, 


VXZ Mosch. “διανισσόμενον. — ϑάμα scripsi, legebatur ϑαμά, QR 
ϑαμᾶ, VXZ 9" ἅμα. — V. 26. καλλιχόρῳ vel καλλιχώρῳ libri, solus P 
καλλίχορον (U καλλιχόρων). — ναΐοισι et ναίουσι libri. — πόλει VXZ 
Mosch., πόλιν rell. Malim πόλι, (quamquam Ol. VII 49 ἀκροπόλει.) 
atque inde originem duxit mira scriptura πόλιν, in archetypo fuit 
πόλι, ut recte animadvertit Mommsen, Hermann παρὰ καλλίχορον 
πόλιν. — V. ,29. τελευτάσει, DE2 τελεύσει, Hartung αὖτε τελευτάσει 
scripsit. — ἤτοι σάμερον δαίμων in FV1 post χρόνος iraiecta. Pro 
ἤτοι Boeckh ἦτοι scripsit. Locum iam antiquitus corruptum veteres 
interpretes expedire nesciebant, itaque post ἤτοι σάμερον dicunt ἢ 
ὕστερον supplendum esse. . Neque mihi satisfacit, quod olim proposui: 
ἐκ δὲ τελευτάσει .víoT ἢ σάμερον δαίμων τό γε μόρσιμον" οὐ γὰρ 
φυκτόν, ἀλλ᾽ ἔσται χρόνῳ" οὗτος ὃ καὶ τὶν ἀελπτίαν βαλὼν κτλ. 
h. e. deus perficiet sive ad. annum, sive hodie quod quidem. fato consti- 
tutum est: hoc enim. mutari nequit, sed aliquando fiet. .Hic deus, qui 
ettam tibi, o Mida, insperatum bonum obiecit , (n. posterum praeter opi- 
nionem alia dabit, alia negabit (sive potius proferet: nam poeta hic 
quoque ut solet scita, quadam ambiguitate utitur) — v. 80. τό γε; 
QS 'Tricl. τὸ δέ. — οὐ πάρφυκτον I οὐ πάρφεκτον, Z οὔ παρ φικτόν, 
vXZ Mosch. οὔ πα(πὰ φυκτόν, M. Schmidt coniecit τεκμαρτὸν et 
deinde $' i.e. ἠὲ pro ἀλλ᾽ Scribendum censet. — ἔσται, solus 5 ἔστι, 
— V. 81. ὃ, BE2FPVUX ὁ. — ἀελπτίᾳ, BPQU ἀελπίᾳ, Τ' ἀελπίαν, 
Mosch. ἀελπτίαν, Mommsen ἀελπείᾳ. 


€TTINIKOI 


NEMEONIKAIZ. 
XPOMIS9S, AITNAISO9 
ἽΠΠΟΙΣ. 

ΦΙΔῊ A. , 
Strophae. 
μον. θα νυ 
-κν-.-- -.ιων νυν 
ων. ὦ 
— --υ.-..-.““ων.νυννυνυ 
δ... vM 
“τ υοἠἠὠν.͵.. “-ᾳων.-.-.--ὦν- - τὺνἙὉ 
LEV RENE LU E ον MERECE ERE WA — vul. uM 
Epodi 
VA ULL wULLc-lwWuwuuUIuu-sx-uM 
-“ὠν.νυννυ...- - τυ. -«οὐῦ 
“-;οϑΜοοο---“υνν- ν- τω... - πὸ... -.,,.αοτὐὖὉ 
— UL -““,υν... ἥν. --ὐὩὐῳ 


Στρ. α΄. 
᾿ἄμπνευμα σεμνὸν ᾿Δλφεοῦ, 
κλεινᾶν Συρακοσσᾶν ϑάλος Ὀρτυγία, 


»Epodorum versus priníus ab Hermanno ita describitur, ut di- 
meter trochaicus a subsequenti separetur numero, subsequens autem 
numerus:non penthemimeris dactylica sit cum cretico, sed hephthe- 
mimeris, 


΄ς- 
μ͵μωυν .- -,(-νν .-ὄ..: 


τ-.ὡν-,ν-ὐὧὼν τ. 


Nos de causa cerlissima coniunximus et pro hephthemimeri dactylica 
metrum posuimus hoo: 


-“Ὺκι΄ων. νυ. -«»υἀὖὔω." Boeckh. 
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δέμνιον "AoréyiÓos, 
ZáAov κασιγνήτα, σέϑεν avene 
5 ὕμνος ὁρμᾶται ϑέμεν EM 5 
αἷνον ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, Ζηνὸς Aivvaiov χάριν" 
ἅρμα δ᾽ ὀτρύνει Χρομίου Νεμέα 9' ἔργμασιν νικαφόροις 
ἐγκώμιον ξεῦξαι μέλος. 10 
| ᾽ᾶντ. α΄. 
ἀρχαὶ δὲ βέβληνται ϑεῶν 
κείνου σὺν ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταῖς. 
10 ἔστι δ᾽ ἐν εὐτυχίᾳ 
πανδοξίας ἄκρον᾽ μεγάλων δ᾽ ἀέϑλων 
Μοῖσα μεμνᾶσϑαι φιλεῖ. 1ὅ 
σπεῖρέ νυν ἀγλαΐαν τινὰ νάσῳ, τὰν Ὀλύμπου δεσπότας 
Ζεὺς ἔδωκεν Φερσεφόνᾳ, κατένευσέν τέ οἵ χαίταις, ἀρι- 
στεύοισαν εὐκάρπου χϑονός 20 
Ἐπ. α΄. 
16 Σικελίαν πίειραν ὀρθώσειν κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς" 
ὦπασε δὲ Κρονίων πολέμου μναστῆρά οἵ χαλκεντέος 
λαὸν ἵππαιχμον, ϑαμὰ δὴ καὶ Ὀλυμπιάδων φύλλοις ἐλαιᾶν 
χρυσέοις 26 
μιχϑέντα. πολλῶν ἐπέβαν καιρὸν οὐ ψεύδει βαλών" 
“ Zo. β΄. 
ἔσταν δ᾽ ἐπ᾽ αὐλείαις ϑύραις 
20 ἀνδρὸς φιλοξείνου καλὰ μελπόμενος, 80 
. ἔνϑα μοι ἁρμόδιον 
δεῖπνον κεκόσμηται, ϑαμὰ δ᾽ ἀλλοδαπῶν 
οὐκ ἀπείρατοι δόμοι 


De carm. Nem. 1--- ΠῚ cf. Leutsch additamenta ad Disseni ed. 
Spec. I et II Gott. 1865. — V. 7. ἔργμασιν, B ἕρμασι. — V. 8. ϑεῶν, 
Dawesius ϑεῷ, Mingareli féfAmvv ἐκ ϑεῶν probante Hartungo, et 
paraphr. ἐκ ϑεῶν substituit. — V. 11. μεγάλων BU Tricl, μεγίστων 
rell, quod ex paraphrasi orlum. — V. 13. σπεῖρέ vvv Beck et Her- 
mann auctore paràphr., ἔγειρε νῦν vett. Mosch., νῦν ἔγειρ᾽ Tricl. — 
V. 14. Φερσεφόνᾳ, Περσεφόνᾳ X1. — χαίταις, VXY Mosch. χαίτας. — 
V. 16. γχγαλκεντέος, XYZ Mosch. γχαλκέντεον, sed πόλεμον γχαλκεντέα 
ex hoc loco Eust. pr. 6. — V. 17. ϑαμὰ, D1Z Tricl. 9" ἅμα, utram- 
que scripturam &chol. testatur, Hartung, coniecit ἔππαιχμόν 9^ ἅμα 
καὶ ϑάμ᾽ Ὀλυμπιάδων. — γρυσέοις Trcl, χρυσέοισι libri. — V. 18. 

αλώμ, pars recc. λαβών. — V. 19. αὐλείαις, lemma B αὐλείοις. — 
. 90. καλὰ, conieci κλέα. — V. 29. ϑαμὰ δ᾽ ἀλλοδαπῶν de vitio 
suspectum, conieci ϑάμα δ᾽ ἐχϑοδοπῶν. Hartung κεκόσμηταί 9 
ἅμα δ᾽ probante Rauchensteinio. — V. 23. δόμοι, XZ1 δή μοι, lemma 
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évr(* λέλογχε δὲ μεμφομένοις ἐσλοὺς ὕδωρ καπνῷ φέρειν 35 
25 ἀντίον. τέχναι δ᾽ ἑτέρων ἕτεραι" χρὴ δ᾽ ἐν εὐϑείαις ὁδοῖς 
στείχοντα μάρνασϑαι φυᾷ. 
"Ave. β΄. 
πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σϑένος, 
βουλαῖσι δὲ φρήν, ἐσσόμενον προὶΐδεῖν 40 
συγγενὲς οἷς ἕπεται. | 
᾿4γησιδάμου παῖ, σέο δ᾽ ἀμφὶ τρόπῳ 
80 τῶν τε καὶ τῶν χρήσιες. ] 
οὐκ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦτον κατακχρύψαις ἔχειν, 45 
ἀλλ᾽ ἐόντων εὖ τε παϑεῖν καὶ ἀκοῦσαι φίλοις ἐξαρκέων. 
κοιναὶ γὰρ ἔρχοντ᾽ ἐλπίδες 


Ἐπ. p. 
πολυπόνων ἀνδρῶν. ἐγὼ δ᾽ Ἡρακλέος ἀντέχομαι προ- 
φρόνως 50 


ἐν κορυφαῖς ἀρετᾶν μεγάλαις, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον, 
35 ὡς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο ματέρος αὐτίκα ϑαητὰν ἐς αἴγλαν 
παῖς Ζίιός 55 
ὠδῖνα φεύγων διδύμῳ σὺν κασιγνήτῳ μόλεν, 


Στρο. γ΄. 
ὡς οὐ λαϑὼν χρυσόϑρονον 


B ξένων, i. e. interpretamentum ἀλλοδαπῶν v. 29. — V. 94. ἐντί in 
primore versu positum ut Pyth. V 92, neque opus coniectura, quam 
olim proposui, δόμοι" ἀντιλέλογχε δέ. ---ὀ μεμφομένοις, schol. 2 for- 
tasse μεμφόμενοι, nisi forte Aristarchi explicationem sequitur, cui 
λέλογχε impersonale verbum visum est. Ahrens usugopuévow vel μεμ- 
φομένῳ. --- ἐσλοὺς ὕδωρ κτλ., interpretatio huius loci valde vexa- 
vib veteres magistros, recentiorum Maíthiae rectius quam Hermann 
poetae verba explanavit. — ἐσλοὺς Z2 Tricl, vet. 1. et Mosch. ἐσλός, 
idque Aristarchus in antiquis libris repperit vereque animadvertit, 
veteris scripturae esse vestigium sive ut alius sch. dicit Doricae dia- 
lecti: τὸ ἐσλὸς (ed. Rom. male ἐσλοὺς) ἀντὶ τοῦ ἐσλοὺς εἴρηται Ζωρι- 
κῶς, metro autem ἐσλοὺς convenire; itaque hoc omnino restituendum, 
neque cum Pauwio et Rauchensteinio ἐσλός γ᾽ corrigendum. — καπνῷ, 
XYZ Mosch. καπνὸν. — V. 97. φρὴν, ἐσσόμενον προϊδεῖν συγγενὲς 
distinxit Stephanus, φρὴν ἐσσόμενον προϊδεῖν, συγγενὲς alii. — V. 31. 
κατακρύψαις ires Tlrncliiani, legebatur κατακρύψας. — V. 35. ὡς, 
ἐπεὶ librij quod non est tentandum, potius v. 37 ὥς τ᾽ οὐ tollendum 
ineptum additamentum τ΄. Beck λόγον τόνδ᾽, ὅπως, unde Mommsen 
λόγον τοῦδ᾽, ὁπᾷ, Hermann ὡς ἄρα vel v. 37 οὔτοι, Boeckh olim ὥς 
τ᾽ ἄρα vel og τέ περ, Kayser ὥσπερ ἐκ, deceptus vitiosa schol. scri- 
ptura ὥσπερ pro ὅπως, Rauchenstein dg ποτε. — ϑαητὰν, D Tricl. 
ϑηητὰν. — A recc., εἰς vett. — V. 37. ὡς οὐ Boeckh, libri et sch. 


ὥς t ov. Ahrens ὠπ᾽᾿ οὐ λαϑὼν χρυσοϑρόνοι᾽ "Hog. 
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Ἥραν κροκωτὸν σήδξκργανον ἐγκατέβα. 
ἀλλὰ ϑεῶν βασίλεα 
40 σπερχϑεῖσα ϑυμῷ πέμπε δράκοντας ἄφαρ. 60 
' τοὶ μὲν οἰχϑεισᾶν πυλᾶν 
ἐς ϑαλάμου μυχὸν εὐρὺν ἔβαν, τέκνοισιν ὠκείας γνάϑους 
ἀμφελίξασϑαι μεμαῶτες" ὁ δ᾽ ὀρϑὸν μὲν ἄντεινεν κάρα, 
πειρᾶτο δὲ πρῶτον μάχας, 65 
᾿ᾶντ. γ΄. 
δισσαῖσι δοιοὺς αὐχένων . 
45 μάρψαις ἀφύκτως χερσὶν ἕαῖς ὄφιας. 
ἀγχομένοις δὲ χρόνος 
ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων. |. 10 
ἐκ δ᾽ ἄρ᾽ ἄτλατον δέος | 
πλᾶξε γυναῖκας, ὅσαι τύχον ᾿Φλχμήνας ἀρήγοισαι λέχει" 
50 καὶ γὰρ αὐτὰ παισίν, ἄπεπλος ὀρούσαισ᾽ ἀπὸ στρωμνᾶς, 
᾿ ὅμως ἄμυνεν ὕβριν κνωδά- 
λῶν. 75 


V. 88. ἐγκατέβα, UVXZ1 Mosch. ἐγκατέβαν. Fortasse ἐσκατέβα, 
ut scripsi in ed. 1, restituendum. — V. 39 βασίάεα cum MHeynio 
scripsi, libri βασίλεια (Triel. βασιλεία), Boeckh βασιλέα, at est pro- 
paroxytonon ut ἱέρεα pro ἱέρεια, contra paroxytonon regium impe- 
rium (βασιλεία) significat, ut est in titulo Lycio (Archaeol. Zeit. 
1844, 982) πέρσας συγγενέσιν δῶκα μέρος βασιλέας. Nisi forte Pin- - 
darus trisyllaba forma usus est βασίλη, vid. Hesych. s. h. v. Steph. 
Byz. v. 4ydup£wx, quod Ellendt quoque in Lexico Soph. s. ἢ. v. pro- 
bavit, hinc apud Platonem in Charmide init. scribendum εἰς τὴν Ταὺυ- 
Qíov παλαίστραν τὴν καταντικρὺ τοῦ τῆς Βασίλης ἱεροῦ εἰσῆλθον pro 
βασιλικῆς. — V. 42. ὠκείας, Hecker ὀξείας. — V. 48. ἄντεινεν recc., 
ἄντεινε vett. (BD ἀνέτεινε). — V. 45. μάρψαις BB, μάρψας cett. — 
ἀφύκτως scripsi, libri ἀφύκτοις, at tribus epithetis nomen ornatum 
displicet, firmat correctionem paraphr.: ταῖς δύο χερσὶν ἑαυτοῦ τοὺς 
δύο ϑῆρας ἐκ τῶν αὐχένων σφίγξας οὕτως ἀφύκτως κατεῖχεν. Ad- 
verbio hoc utitur Lycophro 498 πλήξας ἀφύκτως. — V. 41. ἀπέπνευ- 
σεν B recc., ἀπέπνευσε rell. Insolens hoc prorsus genus dicendi, cum 
ἀγχόμενοι δὲ γρόνῳ ψυχὰς ἀπέπνευσαν μελέων ἀφάτων dicere licuisset, 
id quod Hartung ascivit: sed χρόνῳ non satis aptum, nam celeriter 
facinus patravit infans, cf. Theocr. XXIV 55; neque Schmidtii con- 
iectura γρόμος admittenda. Fortasse ἄτρομος scribendum, ut poeta 
ἀπέπνευσεν novo modo pro ἀπέπνιξεν dixerit. Paraphr. quid legerit 
(τούτους τοὺς δράκοντας "ovoe(MAovuévovg καὶ πνιγομένους oí ψυχαὶ 
ἀπέλιπον καὶ νεκρὸν εἴασαν τὸ παμμεγεϑὲς σῶμα) non liquet. — V. 48. 


ἄτλατον, B ἄτλᾶτον, unde ed. Rom. ἄτλαντον. --- δέος, ΥΊΧΥΖ Mosch. 
βέλος, videtur poeta ἄπλατον χρέος scripsisse, Hartung coniecit βλά- 
Boc, Rauchenstein τάφος. — V. 50. καὶ γὰρ αὐτὰ παισίν, ἄπεπλος 


scripsi, legebatur καὶ γὰρ αὐτά, ποσσὶν (Ὁ ποσίν) ἄπεπλος, atque ita 
paraphr., at ποσσὶν plane otiosum, παισὶν et ποσὶν saepius a librariis 
confusa. Antea conieci πόσσ᾽ ἀπέδιλος. — ὀρούσαισ᾽ ΒΒ), ὀρούσασ᾽ 
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M Ἐπ. y. 


ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὶ χαλκέοις ἔδραμον σὺν ὅπλοις 
ἀϑρόοι, 
ἐν χερὶ δ᾽ ᾿Ζμφιτρύων κολεοῦ γυμνὸν τινάσσων φάσγανον 80 
ἵκετ᾽, ὀξείαις ἀνίαισι τυπείς. τὸ γὰρ οἰκεῖον πιέξει πάνϑ᾽ 
ὁμῶς" 
εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων κραδία xxÓog ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 
Zr. δ΄. 
δῦ ἔστα δὲ ϑάμβει δυσφόρῳ 85 
τερπνῷ τε μιχϑείς. εἶδε γὰρ ἐκνόμιον 
λῆμά τε καὶ δύναμιν 
υἱοῦ: παλίγγλωσσον δέ οἵ ἀϑάνατοι 
ἀγγέλων ῥῆσιν ϑέδαν. 
60 γείτονα δὴ κάλεσεν Ζιὸς ὑψίστου προφάταν ἔξοχον, 90 
ὀρθόμαντιν Τειρεσίαν" ὃ δὲ οἷ φράξε καὶ παντὶ στρατῷ, 
ποίαις ὁμιλήσει τύχαις, 


"Avr. δ΄. 
ὅσσους μὲν ἐν χέρσῳ κτανών, 95 
cett. — ὅμως Stephanus, libri et par. ὁμῶς. — V. 51. ἔδραμον σὺν 


ὅπλοις ἄϑροοι Scripsi, σὺν ὅπλοις ἔδραμον ἄϑροοι libri vett. et Mosch., 
quod fortasse aliquis defendat admissa productione ἔδραμδν, vide 
infra v. 69, Triclin. σὺν ὅπλοις ἄϑροοι ἔδραμον perperam, Hermann 
ἄϑροοι σὺν ὅπλοις ἔδραμον verbo haud incommode in novissimum 1o- 
cum reiecto, sed ἄϑροος alias apud Pindarum producta prima syllaba 
usurpatur. — V. 52. χερὶ, VXZ χερσὶ. — δ᾽ ᾿ἀμφιτρύων libri, sed 
malim iv χερί τ᾿ 4ug., nam verba subiuncta τὸ γὰρ οἰκεῖον κτλ. ad 
primarium enuntiatum ταχὺ δὲ Καδμείων κτλ. referenda. --- γυμνὸν, 
XYZ1 γυμνοῦ. --- φάσγανον solus Moschopulus, haud dubie scholio- 
rum veterum ope, quae nunc desunt, addidit, nam in libris vett. est 
omissum, Tricl ξέφος ἐκτινάσσων interpolavit. — .V. 53. πάνϑ᾽ libri 
et schol, πᾶν Pachymeres decl XI p. 224 ed. Boissonade, atque ita 
legunt Gregor. Nazianz. Epist. 194 et Orat. 3, item Gregor. presb. in 
vila Nazianzeni p. 2, quos locos adscripsit Boiss., sed schol. ad 
Gregor. Naz. Or. p. 61: ἐν τῇ μιᾷ τοίνυν τῶν νικῶν (scr. ἐν τῇ α’ 
τῶν Νεμεονικῶν) ἐκεῖνό φησιν, ὅτι τὸ οἰκεῖον ἕκαστον πιέξει κακόν, ὃ 
ἐστι πάντα ἄνϑρωπον τὸ ἴδιον ἀνιᾷ κακόν, testatur πάντα, adhibito 
Pindaricorum carminum exemplo. Adde Pausan. X 22, 9 Πίνδαρος . . 
πάντα τινὰ ὑπὸ κακῶν οἰκείων ἔφη πιέξεσϑαι, ἐπὶ δὲ ἀλλοτρίοις κήδε- 


σιν ἀπήμαντον εἶναι. — V. 64. κραδία Schmid, libri καρδία. Schol. 
Eurip. Med. 1196 om. et deinde exhibet ἐπ᾿ pro ἀμφ᾽. — V. 58. 
παλίγγλωσσον, nonnulli παλίγλωσσον. — δέ ot, TU ὃ of. — V. 60. yec- 


τονα δὴ κάλεσεν scripsi, cf. Theocr. XXIV 64, libri vett. plerique 
γείτονα δ᾽ éxdAscav,.B2DV Mosch. δ᾽ ἐκκάλεσαν, Tricl. δ᾽ ἐκκάλεσεν, 
schol. ed. Rom. ἐκάλεσεν legit, sed schol. BTU sec. Momms. ἐκάλε- 
σαν. — V. 61. δὲ οἵ VZ, ut Boeckh scripsit, δέ of cett. 


- 
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ὕσσους δὲ πόντῳ ϑῆρας ἀϊδροδίκας, 

κεῖ τινα σὺν , πλαγίῳ . "! / 

(65 ἀνδρῶν κυροῖ στείχοντα, τὸν ἐχϑρότατον 

φᾶσέ νιν δώσειν μόρον. 

καὶ γὰρ ὅταν ϑεοὶ ἐν πεδίῳ Φλέγρας Γιγάντεσσιν μάχαν 100 

ἀντιάξωσιν, βελέων ὑπὸ ῥιπαῖσι κείνου φαιδίμαν γαίᾳ Gqe 
φύρσεσϑαι κόμαν 


: Ἐπ. δ΄. 
«ἔνεπεν' αὐτὸν μὰν ἐν εἰράνᾳ τὸν ἅπαντα χρόνον ἐν 
σχερῷ 10ὅ 


V. 68. δὲ πόντῳ E. Schmid, libri δ᾽ ἐν πόντῳ. — V. 64. wel τινὰ 
σὺν πλαγίῳ ἀνδρῶν. κυροῖ στείχοντα, τὸν ἐχϑρότατον . . μόρον Scripsi, 
libri καί τινὰ σὺν mà. &., κόρῳ στείχοντα τὸν ἐχϑρότατον .. μόρον, neque 
aliter gchol. qui ut structuram impeditam expediret haec commentus est : 
πρὸς τὸ ὀρϑὸν τοῦ λόγου ἀντὶ αἰτιατικῆς τὴν δοτικὴν ἀκουστέον, ἵν᾽ 

καί τινι ἀδίκῳ ἀνδρὶ αὐτὸν τὸν Ἡρακλέα ἔφασκε δώσειν μόρον. 
λοι αν paucis summam comprehendit. Ego κεΐ τινα... κυροῖ 
pro καί τινα... κόρῳ corrigens planam feci orationem: nam quod 
poeta orsus ὅσσους. 0. κτανὼν legitima sermonis continuatione omissa 
(exspectaveris ἀνδράσιν ὑβρισταῖς δώσει μόρον) liberius conformavit 
orationem, non abhorret a Pindari consuetudine. Σὺν πλαγίῳ adverbii 
vice fungitur, quemadmodum σὺν δικαίῳ alia dici solent. Nolo repe- 
tere quae ipse olim tentavi. Boeckh satis habuit μόρῳ Scribere; nec 
tamen, haec emendatio satisfacit, nam τὸν ἐχϑρότατον vel propter 
articulum additum vix ferendum, sed quod Dissen coniecit ποτ᾽ 
ἐχθρ. non aptum huic loco, neque licet τὸν ἐ ϑρότατον et μόρον di- 
vellere; ilaque scripsit Kayser πανεχϑροταάτῳ φᾶσέ νιν δώσειν 
μόρῳ, Hartung καί τινὰ σ. πλ. ἀνδρῶν νόῳ στείχονθ᾽ ὁδὸν ἐχϑροτά- 
ταν &cí νιν δώσειν μόρῳ, Mezger καὶ τίνα σ. πλ. ἀ. κόρῳ, στείχοντα, 

τὸν ἔχϑρ. , Ahrens πώσειν (i. e. παύσειν) μόρον, Mommsen γεύσειν 
μόρον, — Υ͂. 61. Γιγάντεσσιν recc., ΓΙιγάντεσσι vett. μάχαν schol. inter- 
pretatur εἰς ἄχην, nec tamen probabile quod fortasse aliquis cqniiciat 
Γίγαντές τ᾽ » (sive £c) μάχαν, neque μαχᾶν scribendum, ut inde sit 
dativus suspensus. — V.68. ἀντιάξωσιν, malim ἀντιάξωσιν. — yate, 
plerique γαία, D γαῖαν. --- σφε φύρσεσϑαι scripsi, sive σφι malis, nam 
utrumque aplum, legebatur πεφύρσεσϑαι (vk πεφυρήσεσϑαι, lemma 
T ͵πεφυρήσασϑαι). Schol haec perperam ad deos rettulit τὴν “πόμην 
αὐτῶν τὴν φαιδίμην συμφυρήσεσϑαι τῇ γῇ συμβήσεται διὰ τοὺς ἀγῶνας 
τοὺς πρὸς τοὺς Γίγαντας, atque verba βέλεων . . . κείνου cum priori- 
bus iunxit, neque tamen illum latuit, devictos potius pulvere crines 
collinere. Equidem pronomen ege (σφὺ restitui, quod quamvis ambi- 
guum sit, tamen quorsum spectet, facile ap are. — V. 09. ἔνεπεν 
Moschop., ἔννεπεν cett. — μὰν BD Tricl., n^ rell. — εἰράνᾳ Heyne, 
libri εἰρήνᾳ. — ἐν σχερῷ Hermann, σχερώ vel σχερῶ (D σχέρω, B om.) 
velt, 1. praeter XZ, qui σχεῖν, unde Moschop. σχεῖν ἀεὶ interpolavit, 
Hartung σχησέμεν, Goram ξεινίαν scripsit. — Numeri gratia verba 
traiecit Boeckh ἐν εἰράνᾳ καμάτων μεγάλων iv σχερῷ ἀσυχίαν τὸν 
ἅπαντα χρόνον, item Mommsen verborum ordinem tuitus κἀν σχερῷ 
ΒΟΙῚ sit at reprehensionis immune est χρόνδν ἐν σχερῷ, vide ad 
Pyth. 6. 


202 PINDARI CARMINA. 


10 ἁσυχίαν καμάτων μεγάλων ποινὰν λαχόντ᾽ ἐξαίρετον 
ὀλβίοις ἐν δώμασι, δεξάμενον ϑαλερὰν "Hfev ἄκοιτιν καὶ 
/— γάμον 110 

δαίσαντα, παρ Zfi Κρονίδα σεμνὸν αἰνήσειν σταϑμόν. 


V. 70. ἁσυχέαν Heyne, ἡσυχίαν libri. — "V. 72. zfi Boeckh, lege- 
batur zi Schol. verba παρ Δὲ Κρονέδᾳ cum praegressis iungit, 
quem in ed. 3 secutus sum. —  eívgosw, BB αἰνήσει. — σταϑμόν 
scripsi, δόμον B1BDTUZ2 Tricl, γάμον B2VXYZ Mosch., neutra scri- 
ptura admittenda; in archetypo fuit vocabulum omissum vel oblitte- 
ratum (. . MON), unde alii aliter redintegraverunt, nam tertiam lectio- 
nem vóuov vel vouóv ostentat schol ἃ Mommseno editum: τὸ δὲ 
σεμνὸν αἰνήσειν ἀντὶ τοῦ εὐαρεστήσειν τῷ παρὰ ϑεοῖς vóuo' ἢ οὕτω" 
τὴν διανέμεσιν τὴν παρὰ ϑεοῖς ἐπαινέσειν. aique fortasse ita legit 
eliam sch. ed. Rom.: ov τινος Διὸς καὶ ϑαυμάσει τὴν σύνοδον, εἷς δὲ 
ἐκ] τῶν ϑεῶν γενόμενος σύννομος ἔσται τοῖς οὐρανίοις ϑεοῖς. ubi 
iversae explicationes conglutinatae sunt; nam prior videtur aliam 
lectionem, velut στρατὸν, spectare. Mommsen νόμον edidit, quod iam 
Pauw divinavit, ego in ed, 3 τεϑμόν, i. e. nuptialia iura, sed de 
connubio Herculis iam satis dictum, quo nomine praestat ἕδος, quod 
Heyne coniecit, vel ϑρόνον sive βίον, quae olim ipse commendaveram. 
Nune σταϑμὸν praeoptavi, in quo vocabulo requietis inest notio, cf. 
Isthm. VII 45 ósomorov ἐϑέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταϑμοὺς ἐλθεῖν uso" 
ὁμάγυριν Βελλεροφόνταν Ζηνός. et Ol X 92 εἰς ᾿4ἴδα σταϑμόν. 
Kayser πότμον praeoptat. 


€TTINIKOI 


NEMEONIKAIZ. 
TIMOAHM9, AGHNAI& 
δ ΠΑΙΓΚΡΑΤΊΙΑΣΤΗΙ. 
ΦΙΔΗ B. 


δι᾿ υυ. ὕὍ- νυ.Ὁ 
Στρ. α΄. 
"O9ev περ καὶ Ὁμηρίδαι 
ῥαπτῶν ἐπέων ταπόλλ᾽ ἀοιδοί 
ἄρχονται, Ζ]ιὸς ἐκ προοιμίου" καὶ ὅδ᾽ ἀνήρ 
καταβολὰν ἱερῶν ἀγώνων νικαφορίας δέδεκται πρῶτον 
Neueatov b 
5 ἐν πολυὐμνήτῳ Zhiós ἄλσει. 
Στο. β΄. 
ὀφείλει δ᾽ ἔτι, πατρίαν 
εἴπερ καϑ' ὁδόν νιν εὐθυπομπός 10 
αἰὼν ταῖς μεγάλαις δέδωκε κόσμον Ova, 
ϑάμα μὲν ᾿Ισϑμιάδων δρέπεσϑαι κάλλιστον ἄωτον, ἐν Πυ- 
ϑίοισί τε νικᾶν 15 


In inscriptione post 49*«voío addunt ᾿ἡχαρνεῖ DTU. — παγκρα- 
τιαστῇ, D παγκρατεῖ, TU παγκράτιον. 
. 2. ταπόλλ᾽, plerique divisim τὰ πόλλ᾽ (πολλ᾽). --- ἀοιδοί, Schol. 
Isth. III 68 ἀοιδᾷ. --- V. 4. ἱερῶν E Schmid et schol, libri ἕερᾶν vel 
fov. — πρῶτον, "Tricl. πρῶτα, Heyne πρώταν. --- V. 6. δ᾽ ἔτι TUVXYZ, 
δέ τι BD recc. Schol. ipsa Aristarchi verba adscripsit: 4oíeregzog (vulgo 
᾿Δρέσταρχος δὲ)" οὐκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τὸ ὀφείλει, ἀλλ᾽ ἐπὶ vov πράγμα- 
τός φησιν (i.e. Pindarus, non Aristarchus), ὡς ἄν τις εἴποι (vulgo εἴπῃ)" 
ὀφειλόμενον δέ τί ἐστιν. ita ed. Rom., sed Aristarchus haud dubie 
δ᾽ ἔτι ἐστίν scripsit, ut Mommsen recte animadvertit. — πατρίαν, Mosch. 
πατρῴαν». --- V. 1. «a9 000v vw (D)T2VXYZ recc., κάϑοδόν vw BBT1U. 
— εὐθυπομπός V schol, εὐθυπεμπής XYZ, εὐθύποντος D, εὐθύπομπος 
BBTU Tricl, εὐθυπομπής Mosch. — V. 9. ϑάμα scripsi, legebatur 
ϑαμά, Hartung ἅμα. 
e 
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10 Tiuovóov παῖδ᾽. ἔστι δ᾽ ἐοικός 


Erg y. 
ὀρειᾶν ye Πελειάδων 
μὴ τηλόϑεν ᾿Θαρίων᾽ ἀνεῖσϑαι. 
καὶ μὰν & Σαλαμίς γε ϑρέψαι φῶτα μαχατάν ' ,,- .30 
δυνατός. ἐν Τρωΐᾳ μὲν Ἕκτωρ Δ4ἴαντος ἐπάϊσ᾽" ὦ Τιμό- 


, ! 


Óqus, σὲ δ᾽ ἀλκά 


V. 10. Τιμονόου παῖδ᾽ : stigmen addunt Z recc., om. vett. Hartung 
παῖς scripsit. — ἔστι δ᾽, TUXZ Mosch. ἔτι à. — V. 11. ὀρειᾶν egi cton 
valde exercuit veteres interpretes, ἔνιοι δὲ διὰ τὸ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Ταύρου, 
κεῖσϑαι κατὰ ὕφεσιν τοῦ v (hanc interpretationem sequitur Athen. XI 
490 F), sed recte schol. monet id οὐραιᾶν dicendum fuisse, Crates ex 
coniectura scripsit ϑερειᾶν. — ye, Schol. Nem. 13 ve, utrumque Athenaei 
libri, ac τὲ videtur schol. legisse, siquidem dicit λείπει γὰρ τὸ Νικᾶν 
αὐτὸν ἀεί. Videtur olim scriptum fuisse ὀρειᾶν Je Πελειάδων h. e. 
eum ut Orionem a Pleiadibus non procul remotum esse. — V. 12. 
Ὠαρέων᾽ ἀνεῖσϑαι BBD schol. B Nem. 13, eoí/ovo (vel Qoí/ovo) νεῖσϑαι 
rell et schol., qui πορεύεσϑαι interpretatur; ap. Athen. AC ὀαρίέωνα 
νεῖσϑαι, B ὁ ἀρίων ἀνεῖσϑαι, P ὁ ὠρίων ἀνεῖσθαι, qui Athenaei libri 
per errorem veram scripturam exhibent, est enim ἀνεῖσθαι nihil aliud 
quam ἀνανεῖσϑαι sive ἀννεῖσϑαι 1. 6. oriri. Eustath. Od. 1535, 50 Athe- 
naeo usus νεῖσϑαι ἢ κεῖσθαι non in libro aliquo κεῖσθαι repperit, sed 
ipse emendationis fecit periculum. — V. 14. Τρωΐᾳ Boeckh, Τροΐᾳ E. 
Schmid, Τροίᾳ libr. Aristarchus apud Homerum Il. 4 199 πόλιν Τροίην 
εὐτείχεον οὗ Od. 4 510 ἀμφὶ πόλιν Τροίην Viribus syllabis Troiae nomen 
pronuntiandum esse edixit, non temere ille quidem, quando duobus his 
locis Τροίη adiectivi vim retinet; verum futile schol. Il. commentum, 
non lium, sed aliud agri Troiani oppidum intelligendum esse, non 
decet ÁAristarcho vindicare, quamvis probaverit Cobet (Mnemos. 1873 
p. 52 et 56), qui his locis Τρῳ ἡ scribendem esse pro imperio prae- 
cepit. Trisyllabum ἐς Τροΐαν legitur in scoliis 17, 2 et 18, 9 (prius 
scolion nonnulli videntur ad Pindarum rettulisse)J. Pindarus in Nemeis 
et Isthmiis carminibus saepius metri gratia divisim extulit, et ipse 
quidem T'POIA scripsit, sed Alexandrini critici in archetypis TP914A 
reppererunt, eamque scripturam fere tuentur nostri libri et testatur 
Eustath. Il. 65, 22 et Prooem. 21. Hanc antiquitus traditam scriptu- 
ram nolui deserere, itaque ubi trisyllabum est nomen nunc ubique 
Τρωΐα scripsi secutus Boeckhium (de crisi Pindari p. 818. 14), sed 
quod idem etiam Τρῴα scribendum praecipit, de ea re ambigo: ΟἹ. 
II 81 libri omnes Τροίας, Isthm. IV 36 Τρῴανδε, sed videntur librarii, 
cum superioribus locis TPQSIA repperissent, eam formam suo periculo 
eliam hie intulisse, quemadmodum in contrariam partem desciverunt 
a tradita scriptura Nem. II 14, ubi TPOIAI scripserunt vulgari more, 
quoniam hoc loco trisyllabum nomen primum iis obviam fuit. Apud 
iragicos passim Τροΐα legitur, semel Τρωΐα producta prima syllaba 
apud Aesch. Choeph. 848, quod prorsus singulare, itaque Hermann 
Τρωΐοις Scripsit; nam in Euripidis Electra 488. Τροΐας numero satisfacit, 
neque Τρωΐας corrigendum. — μὲν TU Tricl, μὰν cett. — *éseto : 
scripsi, nisi malis ἐπαὶϊ᾽, sed aoristum tuetur Hesychius ἐπαΐσαι, αἴσϑεσθαι, 
ἐπακοῦσαι, πεισϑῆναι eb ἀΐσαντες" αἰσϑόμενοι. Correxi librorum scriptu- 
ram ἄκουσεν, ineptum interpretamentum: emendationem firmat schol. 
ἤσϑετο τῇ πείρᾳ, ὅτι ἡ Σαλαμὶς φέρει ἄνδρας ἀγαϑούς" ὡς καὶ Ὅμηρος" 

Φ 
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15 παγκρατίου τλάϑυμος ἀέξει. 
Στρ. Ó. 
᾿ἄχάρναι δὲ παλαίφατον 25 
εὐάνορες" ὅσσα δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέϑλοις, 
Τιμοδημίδαι ἐξοχώτατοι προλέγονται. 
παρὰ μὲν ὑψιμέδοντι Παρνασῷ τέσσαρας ἐξ ἀέϑλων νίκας 
ἐκόμιξαν. 80 
90 ἀλλὰ Κορινϑίων ὑπὸ φωτῶν 
' Zo. ε΄. 
ἐν écAov Πέλοπος πτυχαῖς 
ὀχτὼ στεφάνοις ἔμιχϑεν ἤδη" 
ἑπτὰ δ᾽ ἐν Νεμέᾳ" τὰ δ᾽ οἴκοι μάσσον᾽ ἀριϑμοῦ. 8ῦ 
Διὸς ἀγῶνι τόδ᾽, ὦ πολῖται, κωμάξατε Τιμοδήμῳ σὺν εὐ- 
κλέϊ νόστῳ" 
25 ἀδυμελεῖ δ᾽ ἐξάρχετε φωνᾷ. 40 


τοὶ δὲ πληγῆς ἀΐοντες ἀντὶ τοῦ αἰσθόμενοι. nam verbum ἐπαΐειν vel 
&tew solent veteres magistri ita interpretari, vid. Hesych.  Elisio in- 
eigo exiremo etiam alias admissa, velut Pyth. I 62. Nem. V 2. Hecker 
ἐγεύσατ᾽ coniecit. I— ὦ Τιμόδημε, Tricl. om. ὦ. — σὲ δ᾽, TUVXZ 
Mosch. σὰ δ᾽. — V. 15. παγχρατίου, XZ Mosch. παγκράτιον. --- τλάϑυ- 
. μος, D ϑυμὸς. — V. 16. παλαίφατον libri praeter unum novicium, qui 
παλαίφατοι. — V. 19. παρὰ uiv Tricl, πὰρ μὲν vett., τὰ μὲν XYZ 
Mosch., τὰ μὲν ἐν Pauw. — Παρνασῷ lemma B et Mosch. ; Παρνασσῷ 
rell. — V. 91. πτυχαῖς, fort. πύλαις, Hecker ἐν ἄλσους Πέλοπος μυχοῖς 
coniecit, postea item πύλαις proposuit. — V. 23. μάσσον᾽, T1UVXZ 
Mosch. μᾶσσον. — ἀριϑμοῦ, DT1 et ex corr. BBU ἀριϑμῷ (ὦ). Post 
ἀριϑμοῦ posui stigmen τελείαν et v. 24 Scripsi Διὸς ἀγῶνι τόδ᾽ ; ὦ 
πολῖται, legebatur τὰ δ᾽ οἴκοι μάσσον᾽ ἀριϑμοῦ Διὸς ἀγῶνι" τόν, ὦ 
πολῖται, at mirum est Timodemidas, si innumerabiles victorias 'do- 
mesticas reportaverant, lovis tantum Olympii in certamine, non item 
Panathenaeis aliisque ludis vicisse: nec minus offendit τὸν, quod schol. 
ad Iovem referunt vel ad. ἀγῶνα (probante L. Schmidt), sed unus schol., 
qui dicit σὺν τῇ ἀπονοστήσει ἀπὸ τῆς Νεμέας κωμάσατε' ἀπὸ τοῦ κώμου 
τὸ ἐγκώμιον νοητέον, haud dubie τό δ᾽ legit, quod reposui. Iubentur 
populares in ipsa Iovis solemnitate Timodemum Nemea redeuntem hoc 
carmine salutare. Acharnis hos ludos in Iovis honorem institutos cele- 
bratos esse verisimilimum, quamquam de Iove Acharnis culto nihil 
memoriae proditum: neque enim Olympiea Athenis celebrata intelligi 
possunt, quandoquidem verno tempore agebantur, Nemea autem utra- 
que aestate, vide supra p. 17. hoc autem certamen, quod poeta memo- 
rat, Nemeadem continuo excepisse apparet. In ed. 3 proposui zftóg 
ἀγῶνί τοὶ, ὦ π΄, simul suspicatus hic delitescere epiphonema aliquod, 
quale est τήνελλα, αὖ scribendum git: Διὸς ἀγῶνι, τόνω πολῖται. οἵ. 

esych. τόνῳ, λέαν, τέρατι, ubi corrigebam τερέτισμά τι. Nam τόνῳ 
(h. e. propere , celeri curau), quod adverbii loco est, quodque praeter 
Hesychium etiam Apoll. de adv. 576 agnoscit, minus dignitati lyrici 
carminis videbatur convenire. Rauchenstein zfióg ἀγῶνά vvv, ὦ πολ. 
scripsit. — Τιμοδήμῳ (o) libri, Τιμοδήμου in libro Tricl. Supra scriptum, 
— εὐκλέϊ ed. Rom., libri εὐχλεεῖ. 


€TIINIKOI 
NEMEONIKAI2. 
APIZTOKAEIAH, AILI'INHTH, 


IIATKPATIAZTHi. 
SL.AH I. 


Strophae. 


-.“0ὠὡμψννᾺ. νον. .- ἥν Ὡ 


-“,Ζοκιῳ--ω.-υύδνδνυ. νυ. ὐφΦνυ 


-“ῳὡω- νυ... Ὁ -..τ᾿οἯἰν .. -- 
ων -ὦ-ὖ δἤάΑὠῳν.-. ὧν... ὦ κα 


“͵-:͵.»Ὅιυν.-. “νυν. 


| 
IC 


LM MOM ULOMUULWUGLKULGXEWuMIKXKuLI.IWwMW M 


δωωυ-υὧ.Ὅψοσυ ων. νοῶν 


Στρ. α΄. 

Ὦ πότνια Μοῖσα, μᾶτερ ἁμετέρα, λίσσομαι, 

τὰν πολυξέναν ἐν ἱερομηνίᾳ Νεμεάδι 
ἵκεο Ζωρίδα νᾶδον Αἴγιναν" ὕδατι γάρ b 
μένοντ᾽ ἐπ᾽ 4oomío μελιγαρύων véxvovsg 

5 κώμων νεανίαι, σέϑεν ὅπα μαιόμενοι. 

διψῇ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου, 10 
ἀεϑλονικία δὲ μάλιστ᾽ ἀοιδὰν φιλεῖ, 
V. 1. ὦ om. BBV. — V. 2. πολυξέναν Mosch., πολυξείναν cett. — 


V. 7. ἀεϑλονικία, XZ Mosch. ἀϑλον., praeterea VXZ2 ἀϑλονεικία, Z1 
Mosch. ἀϑλονικεέίᾳ, Tricl. ἀεϑλονικίας. 
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στεφάνων ἀρετᾶν τε δεξιωτάταν ὀπαδόν᾽" 


τᾶς bebes Oxobe μήτιος ἀμᾶς ἄπο" 1ὅ 
nva od Y 


10 ἄρχε δ᾽ Ovgavot, πολυνεφέλᾳ κρέοντι ΝΣ 


᾿ / e Ἁ , , 2 ἢ 
x, δόχιμον ὕμνον" ἐγὼ δὲ κείνων τέ νιν ὀάροις 
v" λύρᾳ τὸ κοίν᾽ ἀείσομαι. χαρίεντα δ᾽ ἕξει πόνον 20 
' χώρας ἄγαλμα, Μυρμιδόνες ἵνα πρότεροι 
Ld [4 , 3 , 
ὥκησαν, ὧν παλαίφατον Cyogev 


V. 8. ἀρετᾶν, VXZ1 Mosch. ἀρετὰν. --- . 9. ἀμᾶς, BB Mosch. ἁμᾶς. 
— V. 10. ἄρχε δ᾽ Οὐρανοῖ, πολυνεφέλᾳ κρέοντι ϑύγατερ scripsi, 1. e. 
Urania, Iovis mubiferi filia, cum in ed. 2 scripsissem ἄρχε δ᾽, οὐρανοῖο 
πολυφίλα (vel πολὺ φίλα) κρέοντι ϑύγατερ. Legebatur ἄρχε δ᾽ οὐρανῶ 
(BD οὐρανῷ) πολυνεφέλα (Ald. πολυνεφέλᾳ) κρέοντι ϑύγατερ, eb sic Β60}.᾿ 
Eurip. Hec. 685, quod cum mnescirent veteres critici emendare, varia 
commenti suni: Aristarchus et Ammonius Οὐρανῷ πολυνεφέλᾳ κρέοντι 
ϑύγατερ, de Musa Urani filia cogitaverunt, dativum pro genitivo dictum 
esse statuentes; alius (fort. Didymus), ut Uranum removeret, ovoovo 
πυλυνεφέλᾳ κρέοντι θύγατερ interpretatus est: Musa (lovis) filia, qui 
nubifer coelo imperat, et huc videtur adnotatio o$9ovo Αἰολικῶς ἀντὶ 
τοῦ οὐρανοῦ referenda; hune fere sequitur paraphr. ὦ τοῦ πολυνεφέλου 


λι 

οὐρανοῦ βασιλέως (ita correxi& Mommsen scripturam B βασι, D et ed. 
Rom. βασίλεια, unde paraphr. κρέοισα legisse olim statui) ϑύγατερ, is 
igitur πολυνεφέλα, non πολυνεφέλᾳ praeoptavit. Hermann ἄρχε δ᾽ ov- 
ρανῷ πολυνεφέλᾳ κρέοντι, ϑύγατερ, ut prior dativus suspensus 810 ἃ 
voce xo£ovti, quam difficultatem ut removerct Boeckhius οὐρανοῦ πολυ- 
νεφέλα Scripsit. At neque ϑύγατερ sic nude dici poterat, neque ἄρχε 
ὕμνον Zhi cum totius loci instituto convenit. Multo rectius veteres 

bici κρέοντι cum voce ϑύγατερ iunxerunt, neque tamen credi- 
bile est Graecos, si a semibarbaris et soloecis discesseris, sic simpliciter 
Ai ϑυγάτηρ pro Διὸς ϑυγάτηρ dixisse: hoc igitur nomine non solum 
Aristarchi, sed etiam Didymi scriptura repudianda: at recte se habet 
dativus in appositione, ubi ipsum nomen accedit, velut est Ol. IX 15: 
ἂν Θέμις ϑυγάτηρ τέ of σώτειρα λέλογχεν μεγαλόδοξος Εὐνομέα. Hanc 
difficultatem ut removerem Οὐρανοῖ scribere ausus sum, quam formam 
Pindarus non videtur ipse novavisse sed antiquioribus poetis acceptam 
referre: quemadmodum 4/94 et 4/90, Γοργὴ et Γοργώ, Σάπφα et 
Σαπφώ alia id genus variari solebant, ita etiam Οὐρανὼ poterat dici, 
quae vulgo Οὐρανέα appellata est. Accedit quod haec clausula in- 
primis deprehenditur in fontium nominibus, atque Musae nymphae 
ontiumque antistitae fuerunt. Denique mira scripturae varietas οὐρανώα 


(Go?) reperta in VXYZ1 Mosch. videtur originem duxisse ex οὐρανώ, 


h. e. Οὐρανία interpretamento suprascripto. Quod lemma D praebet 
ἄρφδε pro ἄρχε critici alicuius correctio est, qui videtur ἄρδε ὃ οὐρα- 
»à πολυνεφέλα κρέοντι ϑύγατερ δόκιμον ὕμνον legisse, sed id σπένδε 

otius dici oportebat, neque enim ἄρδειν vel ῥάίΐνειν ὕμνον dicitur, sed 


ὕμνῳ. — V. 11. δὲ κείνων Boeckh, v. δ᾽ ἐκείνων. — νιν Mommmsen, 
. e 3 . . . e xy . 
libri μὲν. — V. 12. κοίν᾽ ἀείσομαι scripsi, nisi κοίν᾽ ἄσομαιν malis, 


legebatur κοινώσομαι, Boeckh κοινάσομαι. Αὐ Pindarus quid scripserit 
docet sch. τὸν ὕμνον ποινῶς ἄσομαι et deinde κοινῶς τὸν ὕμνον ᾷἄσομαι. 
— ἕξει, Rauchenstein ἕξεις scil. Μοῖσα. --- V. 14. ἀγοράν, Kayser coni. 
ἔδραν, Rauchenstein ὁρμὰν vel ἀλκὰν. 
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15 οὐκ ἐλεγχέεσσιν ᾿Δριστοκλείδας “ἐάν φῦ 
᾿ ἐμίανε κατ᾽ αἶσαν ἐν περισϑενεῖ μαλαχϑείς ᾿ 
Ἐπ. α΄. 
παγκρατίου στόλῳ᾽ καματωδέων δὲ πλαγᾶν 
ἄχος ὑγιηρὸν ἔν ys βαϑυπέδῳω Νεμέᾳ τὸ καλλίνικον 
φέρερνν 80 
εἰ δ᾽ ἐὼν καλὸς ἔρδων v' ἐοικότα μορφᾷ 
90 ἀνορέαις ὑπερτάταις ἐπέβα παῖς ᾿Αριστοφάνευς, οὐκέτι 
πρόσω 35 
ἀβάταν ἅλα κιόνων ὑπὲρ HoaxA£og περᾶν εὐμαρές, 


Στρ. p. 
ἥρως ϑεὸς ἃς ἔϑηκε ναυτιλίας ἐσχάτας 
μάρτυρας κλυτάς" δάμασε δὲ ϑῆρας ἐν πελάγεϊ 40 
ἰ(ὑπερόχους. ἰδίᾳ τ᾽ ἐρεύνασε τεναγέων 


V. 15. ἐλεγχέεσσιν recc., ἐλεγχέεσιν, ἐλέγχεσσιν, ἐλέγχεσιν vett. — 
ἐάν Pauw, τεάν vett. 1. Mosch., τάν Tricl. interpolavit. Schol. 1 τεὰν 
(διὰ τὸ σὸν φησὶ μέρος ὦ Μοῦσα ἢ Alywo, ὅ ἔστι τοῦ ὕμνου τυχών) 
sed 2 ἐάν (κατὰ τὴν ἑαυτοῦ μερίδα καὶ σπουδήν, ὅσον γε ἀνῆκεν αὐτῷ), 
neque aliter legit paraphr. (γυμνασϑεὶς ἱκανῶς). Lectio τεάν orta ex 
antiqua scriptura «εάν, nam principalis forma ZFEOZ sive σφεός, 
unde J'EOZ et éóg descendit. Boissonade νέαν, Hartung totum locum 
ita deformavit àv παλαιὸν ἀγῶν᾽ οὐκ εἰς ἔλεγχον χειρὸς Ao. (àv ἐμέανε, 
κατ᾽ αἷσαν ἐν κτλ. — V. 18. ἔν γε βαϑυπέδῳ (Y) Moschop., ἐν βαϑυ- 
πέδω XZ1, iv βαϑυπεδίῳ (co) ceteri, a& composita ἃ πέδον, non a πεδίον 
finguntur, εὐπέδιος apud Quint. Smyrn. Xl 125 auctoritate destitutum. 
Possis ἐν βαϑέϊ πέδῳ Νεμέας vel ἀν βαϑὺ πεδίον Νεμέας coniicere, sed 
neutrum probabile; fort. poeta scripsit ἐν βαϑυπετάλῳ Νεμέᾳ i. e. 
βαϑυφύλλῳ, cf. Isth. VI 61 ἀπ᾽ εὐφύλλου Νεμέας. In praesentia retinui 

oschopuli supplementum haud ineptum, siquidem φέρειν correxi, 
libri omnes φέρει, sed infinitivum testificatur paraphr. τῶν δὲ ἐπιπόνων 
πληγῶν καὶ τῶν ἐκ τοῦ παγκρατίου τραυμάτων τῶν κατὰ τὴν ᾿,βεγάλην 
Νεμέαν βοήϑημα καὶ ἴαμα ὑγιεινὸν φέρειν (non recte Boeckh φέρει 
scripsit) τὴν νίκην. hoc enim dicit poeta: laborum solatium est Nemeae 
parta victoria, τό γε φέρειν (i. e. φέρεσθαι) τὴν νίκην ἐν Νεμέᾳ τῶν 
πληγῶν ἄκος. — V. 19. εἰ δ᾽ ἐὼν Heyne, εἰ δὲ ὧν recc., εἰ δ᾽ ὧν vett. 
τ βροαὶ μορφᾷ olim distinxit Mommsen, ut haec sit protasis, ἐπέ 
“αἷς Apodosis. — V. 90. 4gusropovevg VXZ recc., Agwzogavyovg BBD, 
᾿Δριστοφάνεος Mommsen, — οὐκέτι πρόσω, Schol. Nem. IX 109 οὐκέτε 
πόρσω. E. Schmid οὔ of ἔτε πρόσω, Hermann οὐκέτι προτέρω. --- V.22. 
ἃς ἔϑηκε, lemma D ἐπέθηκε. — V. 28. κλυτάς DVX  Mosch., κλυτᾶς 
BBVZ2 Tricl. κλυτὰς paraphr. et schol, qui addit ἔστε δὲ καὶ περι- 
σπάσαι τὸ KATTAZ, ἵν᾿ ἢ τῆς κλυτᾶς ναυτιλίας ἐσχάτας μάρτυρας τὰς 
στήλας ἔϑηκεν. --- πελάγεϊ unus rec. liber, πελάγει ceteri, πελάγεσι B. 
In ed. 2 conieci τενάγεσιν et vicissim v. 24 πελαγέων ῥοάς, quae re- 
cepit Hartung. — V. 94. ὑπερόχους Mosch., ὑπερόχος antiquae scri- 
pturae monumentum veteres critici hoc loco tuiti sunt, hinc schol. Ζωρε- 
κῶς ἀντὶ τοῦ ὑπερόχους, vett. ]. ὑπέροχος, lemma B et Tricl. ὑπερόχως. 
— ἰδίχια) τ᾽ ἐρεύνασε hbri, quod schol. frustra explicare student, sed 
memorant etiam diversam scripturam διά τ᾽ (D δία τ᾽) ἐρεύνασε, unde 
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28 δοάς, ὁπᾷ πόμπιμον κατέβαινε νόστου τέλος... : 
(καὶ γᾶν φράδασσε. ϑυμέ, τίνα πρὸς ἀλλοδαπάν 45 


ἄκραν ἐμὸν πλόον παραμείβεαι: 
AiaxQ δε φαμὶ γένει τε Μοῖσαν φέρειν. 
ἕπεται δὲ λόγῳ δίκας ἄωτος, ἔϑνος αἰνεῖν" 50 
"vi. B. 
30 οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες ἀνδρὶ φέρειν κρέόσδονες. 
οἴκοϑεν μάτευε. ποτίφορον δὲ κόσμον ἔλαχες. 
γλυκύ τι γαρυέμεν. παλαιαῖσι δ᾽ ἐν ἀρεταῖς 55 
γέγαϑε Πηλεὺς ἄναξ, ὑπέραλλον αἰχμὰν vapowv: 
ὃς xal Ἰωλκὸν εἷλε μόνος ἄνευ στρατιᾶς, 
35 καὶ ποντίαν Θέτιν κατέμαρψεν 60 
ἐγκονητί. Δαομέδοντα δ᾽ εὐρυσϑενής 
Τελαμὼν Ἰόλᾳ παραστάτας ἐὼν ἔπερσεν᾽" 


Ἐπ. B. 
καί ποτὲ χαλκότοξον ᾿Δμαξόνων μετ᾽ ἀλκάν 65 
 -&xetó ol, οὐδὲ vív ποτε φόβος ἀνδροδάμαις ἔπαυσεν ἀκμὰν 


φρενῶν. 


Boeckh διά τ᾽ ἐξερεύνασε, Hermann διά τ᾽ oov. ἐρ., Mezger ἐν πελαγεὶ, 
ὑπερόχων τὸ λίαν περὶ εὔνασε τε. ῥοάς, M. Schmidi σπιδίας τ᾽ ἐρ. 
Fortasse scribendum ἀϊτδὃν ἧς τ᾽ ἐρεύνασε τεναγέων ῥοάς i. e. caliginosa 
fluenta; nam crassus aer praeter vada praecipuum navigantibus impedi- 
mentum illic esse perhibebatur. Cf, Hesych. Πηλὸς,͵ ἀϊδνός " περὶ τὴν 
Λιβύην ἐστὶ τόπος" καὶ τὸν ὁρίξοντα Ὠκεανόν. et supra: 4iüvóv: μέλαν 
ἢ ἀφανιστικόν" λέγουσι δὲ καὶ τὸν Ὠκεανὸν πηλὸν ἀϊδνόν. — V. 20. 
ὁπᾷ scripsi, v. ὅπα, Mommsen ὅπᾳ. Offendunt orationis membra dis- 
iecta, nam hoe enuntiatum óz& ... φράδασσε spectat columnas ab 
. Hereule positas, sed quae antecedunt res in itinere gestas illustrant; 
fortasse scribendum δάμασ᾽ ὅτε vel ἐδάμασε ϑῆρας εὖτε πελάγει. 
— V. 36. φράδασσε Moschop., φράδασε vett. 1. Tutius visum geminare 
sibilantem, nam verbi species utrum φραδέω an φραδάω (φραδάξω) 
fuerit, ignoramus. — "V. 27. παραμείβεαι Boeckh, παραμεέβῃ libri. — 
V. 29. ἔϑνος scripsi, libri ἐσλὸς praeter BBV2 ἐσλὸν haud dubie ex 
correctione, atque ἐσλὸς agnoscit schol, τὸ ἐσλὸς ἀντὶ τοῦ ἐσλούς, sed 
alienum ab hoc loco; nam etiam Herculem qui laudat virum generosum 
decorat, praeterea Pindarus videtur correptionem hanc nusquam ad- 
misisse. lespicit poeta legem artis suae, quae genus victoris laudibus 
efferre praecipiebat, itaque correctio ἔϑνος tam necessaria quam facilis. 
Hartung ἄωϑ᾽ ὃς ἐσλὸς αἰνῇ scripsit. — V. 31. κόσμον, aliquando con- 
leci κόμπον. — ἔλαχες ex schol. 1 restitui, libri et schol. 2 ἔλαβες. --- 
V. 82. παλαιαῖσι δ᾽, fort. deleta particula παλαιαῖσιν. — V. 34. καὶ 
Ἰωλκὸν, Ahrens vf&olxóv, Pindarus KieAxóv scripsit. — εἷλε, B Tricl. 
εἷλεν. — μόνος recc., μοῦνος vett. — V. 86. ἐγκονητί, nescio an éyxo- 
virl praestet. — V. 37. Ἰόλᾳ Z Tricl, Ἰόλα cett, — V. 38. χαλκότοξον 
VXZ1 Mosch., γαλκοτόξων rel. — V. 39. v.» Mommsen, v. μὲν. — 
ἀκμὰν VXZ1 Mosch., ἀλκὰν rell. 
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40 συγγενεῖ δέ τις εὐδοξίᾳ μέγα βρίϑει" 70 
ὃς δὲ διδάκτ᾽ ἔχει, ψεφεινὸς ἀνὴρ ἄλλοτ᾽ ἄλλα πνέων oU 
ποτ᾽ ἀτρεκέϊ 
κατέβα ποδί, μυριᾶν δ᾽ ἀρετᾶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεται. 
| Στρ. y. 
ξανϑὸς δ᾽ ᾿4χιλεὺς τὰ uiv μένων Φιλύρας ἐν δόμοις, 75 
παῖς ἐὼν ἄϑυρε μεγάλα ἔργα" χερσὶ ϑαμινά 
45 βραχυσίδαρον ἄκοντα πάλλων ἴσον ἀνέμοις, 80 
μάχᾳ λεόντεσσιν ἀγροτέροις ἔπρασσεν φόνον, 


V. 41. ψεφεινὸς scripsi, libri ψεφηνὸς: αὖ cum ἃ ψέφος vel ψέφας 
descendat, similitudo aliorum adiectivorum velut ógswwóg, φαεινός, σκο- 
τεινός, ἀλγεινός al. hanc scripturam vitiosam esse evincit, atque iam 
Porson ψεφεννὸς vel ψεφεινὸς requirebat usus Et. M. 818, 88 ψεφενὸς 
καὶ apegqvóg ἀνήρ, σκοτεινός, οὐκ ἐπιφανής" ψέφος γὰρ τὸ σκότος᾽ 
φησὶ Πίνδαρος ᾿Δριστοχλεῖ. qui ex hoc ipso loco adiectivum, non nomen 
ψέφος (de quo vid. infra Fr.) affert. Ambigo autem utrum in Et. M. 
ψεφεννὸς «ol ψεφεινὸς an ψεφεινὸς καὶ ψεφηνὸς sit scribendum, nam 
potuit ille grammaticus nostrorum librorum scripturam sequi, quam 
etiam Zonar. 1870 tuetur. — ἀτρεκέϊ Schmid, libri ἀτρεκεῖ, D ἀτρεμεῖ. 
— V. 46. ἴσον ἀνέμοις, μάχᾳ λεόντεσσι E. Schmid, nisi quod ἀνέμοις" 
μάχᾳ λεόντεσσι δ᾽ scripsit, libri vett. ioóv τ᾿ ἀνέμοισιν iv uezo(à) 
λεόντεσσιν, Mosch. ἴσα τ᾽ ἀνέμοισιν iv μάχᾳ λέουσιν, Tricl. [cov τ᾽ 
ἀνέμοις μάχᾳ λεόντεσσι. Schol ad v.88 videtur [cog ἀνέμοις legisse, 
quod epitheton Achilli quidem bene convenit, sed in hoc pugnae genere 
epicae magis quam lyricae poesi accommodatum: atque Áchillis pedum 
pernicitas infra v. 52 commemoratur. — V. 46. ἔπρασσεν recc., ἔπρασσε 
vett. Antea totum locum ita refinxi παῖς ἐὼν ἄϑυρε, μεγάλα δ᾽ ἔργα, 
χερσὶ .... ἴσον ἀνέμοις, μάχα λεόντεσσιν ἀγροτέροις ἔπρασσεν φονῶν, 
ut μεγάλα ἔργα non ab ἄϑυρε, sed ab ἔπρασσε᾽ essent suspensa, et 
verbo φονῶν caedis cupiditas significaretur, qua Achilles in pugna cum 
feris leonibus magna facinora patraverit: secutus eram scholiorum 
auctoritatem, quae ignorant φόνον et μεγάλα δ᾽ ἔργα videbantur testari. 
Sed quod dicit paraphrasta: ὁ δὲ ᾿4χιλλεὺς τὰ uiv παῖς ὧν ἄϑυρεν iv 
τοῖς οἴκοις τῆς Φιλύρας, καὶ ταῦτα δὲ μεγάλα καὶ συνεχῶς κατειργάξετο 
ὀξείαις βολαῖσι (fort. βολαῖς ἀκοντίου) μάχας, τῶν γενναιοτέρων ξώων, 
λεόντων τε καὶ συῶν ἀγρίων πλῆϑος ἀναιρῶν, potuit ille καὶ ταῦτα δὲ 
μεγάλα etiam scribere, αὖ ἄϑυρε μεγάλα ἔργα explanaret; reliqua satis 
pro arbitrio ac negligenter interpretatus est, illud certum eum ἴσος ἀνέ- 
Loic, non ἴσον ἄν. et μάχας ἔπρασσεν non ἐν μάχᾳ ἔπ. legisse, neque 
reperisse in suo exemplo φόνον (fortasse legit φϑάνων), nisi forte 
scriptum fuit ἀγροτέροισιν ἐπράσσετο, quod ipse in ed. 2 commen- 
davi. Atque μάχας iterum testatur paraphrasta, qui haec addit suae 
interpretationi: ἀκαταλλήλως δὲ ἐξενήνοχεν᾽ ἔδει γὰρ εἰπεῖν λεόντων 
ἀγροτέρων μάχας ἐνήργει, ἢ (adde σὺν) λεόντεσσιν ἀγροτέροισιν. 
Hartung scripsit ἴσα τ᾽ ἀνέμων ῥιπαῖς λεόντεσσιν ἀγροτέροις ἔπρασσεν 
μάχας, Rauchenstein ἴσος ἀνέμοις, μάχας λεόντεσσί τ᾿ ἀγροτέροις ἔπρασ- 
σεν πικράς, M. Schmidt duplicem propoguit correctionem ἄϑυρε μεγάλα 
Fíégya .. . ἴσα ϑέμενος μά ᾳ, λεόντεσσι δ᾽ ἀγρ. ἔπ. φ. vel i6. ἀνο- 
μένοις μάχᾳ. Non recte Wiskemann arbitratur paraphr. χερσέτε ϑαμὰ 
et ἀγροτέροις κατεργάξετο legisse, hoc enim vocabulum grammatici, 
non poetae esse manifestum (cf. v. 106 διὰ τῶν χειρῶν κατεργάσασϑαι). 
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κάπρους v ἔναιρε" σώματα δὲ παρὰ Κρονίδαν 

Κένταυρον ἀσϑμαίνοντα κόμιξεν., 

ἑξέτης τοπρῶτον, ὅλον δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀν χρόνον᾽ 8ὅ 
£50 τὸν ἐθϑάμβεον "“ρτεμίς τε καὶ ϑρασεῖ ᾿4ϑάνα, 


"Avr. γ΄. 
κτείνοντ᾽ ἐλάφους ἄνευ κυνῶν δολίων 9' £gxéov: 
ποσσὶ γὰρ κράτεσκε. λεγόμενον δὲ τοῦτο προτέρων) 90 
ἔπος. ἔχω" βαϑυμῆτα Χείρων τράφε λιϑίνῳ 
Ἰάσον᾽ ἔμδον τέγει., καὶ ἔπειτεν ᾿Δἀσκλαπιόν, 
E56 τὸν φαρμάκων δίδαξε μαλακόχειρα νόμον᾽ 95 
νύμφευσε δ᾽ αὖτις ἀγλαόκολπον | 
Νηρέος ϑύγατρα, γόνον vé oí φέρτατον 
ἀτίταλλεν ἐν ἀρμένοισι πᾶσι ϑυμὸν αὔξων. . 100 


V. 41. σώματα... ἀσϑμαίνοντα velt. libri plerique, D et lemma 


a 
-ND σώματι, BB σωμάτια (in archetypo fuit σώματι). Fuit enim antiqui- 
scripturae varietas σώματι... ἀσϑμαίνοντι, quam sequitur paraphr. 
-ππεῷ δὲ αὑτοῦ σώματι ἐνεργῶν ὁ ᾿Αχιλλεὺς ἄσϑματος mÀnoms . . ϑῆρας 
«Ξφόρει, nisi forte is σώματι. . ἀσϑμαίνων ἐκόμιξεν legit. Hoc scholio 
"misus Triclinius σώματι... ἀσϑμαένοντι correxit, quod post alios nunc 
ommsen recepit, cum prius lectionem σωμάτια, quae est ex ditto- 
a&zraphia orta, probavisset, σωμάτια δὲ παρ Κρ. scribens: perperam ille 
«juidem; nam deminutivum vocabulum ut omnino alienum est a gra- 
7wiioribus poematum generibus, ita hic plane praeposterum. Hartung et 
-Biauchenstein σώματα... ἀσϑμαίνων͵ sed frustra contemnunt ἀσϑμαί- 
ξπνοντα, cf. Callim. in Dian. 150 ταῦρον Or ἐκ δέφροιο μάλα μέγαν ἢ 
«E3yse χγλούνην Κάπρον ὀπισϑιδίοιο φέροι ποδὸς ἀσπαίροντα. Si quid 
“ΒΕοτοΐ mutandum, scriberem, ut iam olim proposui σώματα... ἀσϑμαί- 
"eot! ἔτι κόμισεν. --- V. A9. ἔπειτ᾽ ἂν, velt. 1. ἔπειτ᾽ ἄν, Mosch. ἔπειτα 
JÉFortasse recie, nisi poeta forma ἔπειταν usus est; Boeckh ὅλον τ᾽ 
ΦΕπειτεν. Hartung deleta distinctione haec cum sequentibus coniunxit. 
—— V. 60. ἐθάμβεον Moschop., ἐϑάμβευν vett. L, ἐθάμβεεν Z2 'Tricl. — 
. δῶ. κράτεσκε, Z κρατέεσκε. — προτέρων B2V2XYZ Mosch., πρότερον 
Acell. — V. 53. βαϑυμῆτα, BBD1 βαϑυὸδμῆτα. — τράφε Mosch., τράφεν 
Cco&g8) cett. — λιϑέίνῳ D, ut Schmid correxit, libri cett. λυϑένῳ γ᾽ 
CB λιϑένῳ δ᾽, ed. Rom. et Ald. λυϑένῳ τ᾽). — V. 54. ἔπειτεν D2V Tricl., 
ἔπειτ᾽ ἐν XYZ Mosch., ἔπει" τὸν B1D1(B2B ἔπι. τὸν) itaque Eustath. 
wel is quem descripsit prooem. 21 καὶ τὸ ἔπει δὲ ἀντὶ τοῦ ἔπειτα ἡ 
εἰποκοπὴ καινὸν παρ᾽ αὐτῷ ποιεῖ, αὖ appareat ne veteres quidem inter- 
γϑίθβ ab hoc errore sibi cavisse. Poeta fort. ἔπειταν scripsit. — 4σκλα- 
ὅτιόν scripsi, v. ᾿ἡσκληπιόν,͵ Boeckh ᾿Δσκλήπιον. — V. 66. μαλακόχειρα, 
complures μαλϑακόχειρα. — νόμον, BB2D Mosch. et Schol. vouóv. — 
V. 56. αὖτις Boeckh, libri «091g. — ἀγλαόκολπον B1B(V2), ἀγλαόκαρπον 
B2D1Z2 Tricl., ἀγλαόκαρνον VAXZ1 Mosch., ἀγλαόκρανον D2. Videtur 
aliud quid latere, fort. ἀγλαόμολπον i e. χορῷ καλήν. M. Schmidt 
ἀγλαοχάρτου Nm. — V. 58. ἐν addit Schmid, atque ita schol., Moschop. 
ye interpolavit. --- πᾶσι emendavit Hecker, cf. schol ἁρμοστὰ αὐτῷ 
πάντα παρέχων, libri πάντα. 
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Ex. y. 
ὄφρα ϑαλασσίαις ἀνέμων ῥιπαῖσι πεμφϑείς ; 
60 ὑπὸ Τρωΐαν δορίκτυπον ἀλαλὰν Μυκίων τὲ προσμένοι καὶ 

Φρυγῶν 105 
Ζαρδάνων ve, καὶ ἐγχεσφόροις ἐπιμίξαις 
Ai940z:66L χεῖρας, ἐν φρασὶ πάξαι ϑάπος, σφίσι μὴ κοί- 
ρανος ὀπίσω 
πάλιν οἴκαδ᾽ ἀνεψιὸς ξαμενὴς Ελένοιο Μέμνων μόλοι. 110 
Στρ. à. 
τηλαυγὲς ἄραρε φέγγος Αἰακιδᾶν αὐτοϑεν᾽ - 
65 Ζεῦ, τεὸν γὰρ αἷμα, σέο δ᾽ ἀγών, τὸν ὕμνος ἔβαλεν : 115 
ὀπὶ νέων ἐπιχώριον χάρμα κελαδέων. 
βοὰ δὲ νικαφόρῳ σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέπει. 
ὃς τάνδε νᾶσον εὐκλέϊ προσέϑηκε λόγῳ 120 
καὶ σεμνὸν ἀγλααῖσι μερίμναις 
10 Πυϑίου Θεάριον. ἐν δὲ πείρᾳ τέλος 
διαφαίνεται, ὧν τις ἐξοχώτερος γένηται. 


| vs. δ΄. 
ἐν παισὶ νέοισι παῖς, ἐν ἀνδράσιν ἀνήρ, τρίτον 125 
ἐν παλαιτέροισι. μέρος ἕκαστον οἷον ἔχομεν 
βρότεον ἔϑνος" ἐλᾷ δὲ καὶ τέσσαρας ἀρετάς 130 


' V. 59. ϑαλασσίαις, Mosch. ϑαλασσίων. ---Ὑ. 60. Τρωΐαν XZ, Τρώϊαν V, 
Τροΐαν Mosch., Τροίαν cett. — V 61. ἐγχεσφόροις, ΒΒ ἐγχεσιφόροις. 
— ἐπιμίξαις lemma BDV Tricl., ἐπιμίξας rell. — V. 62. χεῖρας, M 
Schmidt κῆρας legendum censet. — ἐν φρασὶ πάξαι ϑάπος, σφέσι μὴ 
correxi pravam librorum scripturam πάξανϑ᾽, ὅπως σφίσε μή, quam 
quibus artificiis veteres explanare studuerint, scholia testantur. Θάπος 
Pindarus dixit, Homerus et Ibycus τάφος, quod ἔκπληξιν sive κατά- 
πληξιν interpretantur, hic timorem notat, cf. Hesych. ϑάπαν, φόβον 
et τεϑηπώς Hom. Il. XXI 64. — μὴ, Z μοι sed expunctum, om. Tricl. 
— ὀπίσω D Mosch., ὀπίσσω rell. — V. 656. ὕμνος, D ὕμνον. — V, 67. 
βοὰ, B1V1 βοᾷ, utramque scripturam novit schol. — V. 68. εὐκλέϊ 
osch., εὐκλεεῖ rell — V. 71. post γένηται plene distinxit E. Schmid, 
atque ita DVZ. — V. 72. ἐν ἀνδράσιν Hermann, libri ἐν δ᾽ dvóg. — 
τρίτον libri novicii, BB τρέτατος, rell τρίτατον — V. 78. μέρος alii 
libri cum prioribus, alii cum proximis iungunt: schol. stigmen ante 
μέρος ponit. Locus iam antiquitus corruptus, nec valuerunt veteres 
critici emendare, quamvis Aristarchus sententiam loci recte explana- 
verit. Mihi scribendum videtur ἐν παισὶ νέοις σὺ παῖς, iv ἀνδράσιν 
ἀνήρ, τρίτος ἐν παλαιτέροισι, μέρος ἕκαστος οἷον ἔχομεν βρότεον 
ἔϑνος" ἐλᾷ δὲ κἀς τέσσαρας ἀρετάς (vel δὲ καὶ τετράδ᾽ ἐς ἀρετᾶς) 
ὁ ϑνατὸς αἰών, φρονεῖν δ᾽ (vel τ᾽) ἐνέπει τὸ παρκείμενον: τῶν οὐκ 
ἄπεσσι. κἀς scripsi, quamvis fortasse aliquis xrg requirat: praepo- 
sitio autem necessaria, quamvis Homerus ἄδην ἐλάσαι dicere solitus 
sit. Hartung μέρος᾽. ἕκαστον olov ἔχομεν βρότεον ἔϑνος, ἁμῷ δρέπει, 
τέσσαρας ἀρετάς" μακρὸς γὰρ αἰὼν φρονεῖν ἐνέπει τὸ παρκεέμενον. 
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75 ὃ ϑνατὸς αἰών, φρονεῖν δ᾽ ἐνέπει τὸ παρκείμενον. 
τῶν οὐχ ἄπεστι. χαῖρε, φίλος" ἐγὼ τόδε τοι 
πέμπω μεμιγμένον μέλι λευκῷ 
σὺν γάλακτι, κιρναμένα δ᾽ ἔερσ᾽ ἀμφέπει, 135 
πόμ᾽ ἀοίδιμον Αἰολῇσιν ἐν πνοαῖσιν αὐλῶν. 


Ἐπ. ὅ΄. 
80 ὀψέ περ. ἔστι δ᾽ αἰετὸς ὠκὺς ἐν ποτανοῖς, 140 
ὃς ἔλαβεν αἷψα, τηλόϑε μεταμαιόμενος, δαφοινὸν ἄγραν 


- ποσίν" 
κραγέται δὲ κολοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. 
τίν γε μέν, εὐθρόνου Κλεοῦς ἐϑελοίσας, ἀεϑλοφόρου λή- 
᾿ ματος ἕνεκεν 146 
Νεμέας ᾿Επιδαυρόϑεν τ᾽ ἀπὸ καὶ Μεγάρων δέδορκεν φάος. 


V. τό. ὃ ϑνατὸς αἰών E. Schmid primus restituit auctore Áristarcho 
(vid. sch), BB ϑνατὸς ἐών, DVXZ μακρὸς αἰών, Mosch. μακρός τοι 
αἰών, Tricl. ὁ μακρὸς αἰών. — V. 76. ἐνέπει, VXZ ἐννέπει. — V. ΤΊ. 
μέλι om. ΧΖΊ. — V. 78. κιρναμένα, fort. κιρναμένων. — V. 19. πόμ᾽, 
in ed. 2 conieci στόμ᾽ ἀμφέπει, quod Cobet Lect. Nov. 455 compro- 
bavit, ego dudum retractavi, cum intellexissem non ad Attici sermonis 
leges haec examinanda esse, sed apud Moschum III 79 etiam nunc 
πόμα depravatum esse censeo, neque tamen πῶμ᾽ ἔχε scribendum est, 
quod Gaisfordo placuit, sed ὁ δ᾽ ἔχε στόμα τᾶς ᾿ἀρεϑοίσας. cf. Schol. 
Veron. ad Virg. Àen. III 696. — Δἐολῇσιν Boeckh, αἰολῖσιν V Mosch., 


αἰολίσιν rell. Hecker coniecit ἐν πνοαῖσι Λυδίαισιν αὐλῶν. --- πνοαῖσιν, 
BBD πνοαῖς. — V. 80. ποτανοῖς, DZ2 Tricl. πετανοῖς. --- V. 81. τηλόϑε 
Mosch., τηλόϑεν rel. — δαφοινὸν, XZ Mosch. δαφοινὰν. — V. 82. 


πραγέται, BBDZ πράγεται. Secundum Herodianum π. μον. λεξ. 23 κράξω 
producta vocali ἃ enuntiandum, at κραγός alia corripiuntur, itaque 
nescio an κραυγέται sit corrigendum, quemadmodum κραυγή dicitur. 
— V. 88. Κλεοῦς Mosch. et fort. D, K4sóg V2 lemma X, Κλέος XA: 
Tricl, KAs:o?g BB. Antiquae scripturae vestigium Κλεὸς etiam Fr. 309 
Κλεὸς ἕκατι comparet, quod ab hoc exemplo diversum esse existimo. 
— V.84. ἀπὸ Mommsen, legebatur ἄπο. --- δέδορκεν recc., δέδορκε vett. 


ETTINIKOI 
NEMEONIKAIZ. 


TIMAZAPXQO9, AILCINHTH; 
IIAIAI IAAALZTH., 


9S&4AH A. 
Strophae. 
UL. -.u-.-:ugM 
ULM 
i9] 
-͵νψωυωυν-Ἔθ Ἀ --ον-υν ὦ 
τν..-.ωυν-.- ν΄. ναουυ -Ὁ 
δι σ.υ νυ. σ Ὅ.υυ-υὺ 
-ο.. ῦ ιν. Μ ψο ν .- 
νύν -ὖν.-νῸὉ 
ωαυυν..Μν .-.ὃ 


Στρ. α. 
"Agustos. εὐφροσύνα πόνων κεκριμένων 
ἰατρός" αἷ δὲ Gogaí 
Μοισᾶν ϑύγατρες ἀοιδαὶ ϑέλξαν νιν ἁπτόμεναι. 5 


In inscriptione παιδὲ add. Boeckh. 
Versum 3'rectius fortasse in binos dirimas: 


— onu -.wWLLlM 
ω 
UM VL. νυ 


nec obstat v. 61 Φϑίᾳ᾽ Νεοπτόλεμος δὲ | ἀπείρῳ διαπρυσίᾳ, si δια in 
unam syllabam coalescere statuis; alter versus bisyllabam anacrusin 
ostentat v. 75 et si fides traditae scripturae v. 35. Sed v. 7 et 8 se- 
parandi, non in unum sunt coniungendi, ut olim suspicatus sum. 


V. 3. ϑύγατρες Schmid, v. ϑυγατέρες. — vw ἁπτόμεναι, conieci 
συναντόμεναι, quod etiam Leutach proposuit, Rauchenstein συναπτό- 
μεναι. 
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“οὐδὲ ϑερμὸν ὕδωρ τόσον ys μαλθακὰ τεύχει 
ὅ γυῖα, τόσσον εὐλογία φόρμιγγι συνάορος. 
ῥῆμα δ᾽ ἑργμάτων χρονιώτερον βιοτεύει., 10 
ὅ,τι κε σὺν Χαρίτων τύχα 
γλῶσσα φρενὸς ἐξέλῃ βαϑείας. 
" Στο. β΄. 
τό μοι ϑέμεν Κρονίδα ve Zi καὶ Νεμέᾳ 1ὅ 
40 Τιμασάρχου vs πάλᾳ 
ὕμνου προκώμιον εἴη δέξαιτο δ᾽ Αἰακιδᾶν 
ἠύΐπυργον ἔδος, δίκα ξεναρκέϊ κοινόν 20 
φέγγος. εἰ δ᾽ ἔτι ξαμενὴς Τιμόκριτος ἀελίῳ 
σὸς πατὴρ ἐθάλπετο, ποικίλον κιϑαρίξων 
45 ϑαμά κε, τῷδε μέλει κλιϑείς, 25 
υἱὸν κελάδησε καλλίνικον ᾿ 


Στρ. γ΄. 
Κλεωναίου τ᾿ ἀπ᾿ ἀγῶνος ὅρμον στεφάνων 
πέμψαντα καὶ λιπαρᾶν 
εὐωνύμων ἀπ᾽ ᾿4ϑανᾶν, Θήβαις τ᾽ ἐν ἑἕπταπύλοις 80 
-0 οὔνεκ᾽ ᾿ἀμφιτρύωνος ἀγλαὸν παρὰ τύμβον 
Καὸδμεῖοί νιν οὐκ ἀέκοντες ἄνϑεσι μίγνυον, 36 
Aiyívag ἕκατι. φίλοισι γὰρ φίλος ἐλϑών 
ξένιον ἄστυ κατέδρακεν 
V. 4. τόσον γε, ΒΒ τόσσον γε. --- τεύχει libri et Tzetz. Chil. 


-VII 76, τέγξει Plut. de tranquill. c. 6 τοσόνδε τέγξει μαλϑακὰ y. unde 
-Beck τέγγειν scripsit: Harlung coniecit τόσον τὰ μαλθακὰ τεύχει 
"υίοις, ὅσσον. --- V. Ἴ. ὅτι κε, B2VXXXY ὅτι περ. — Υ͂. 8. ἐξέλῃ 


scripsi, itaque schol. et paraphr., ἐξέλοι libri. — V. 9. τό μοι, B2 τό 
σπτερ, Ahrens τῶ μοι i. e. τῷ. — 4f Boeckh, libr zt. — V. 11. 
“ὕμνου προκώμιον, Hartung ὕμνου ἐπικώμιον metro confuso. — V. 12. 
τἠΐπυργον E. Schmid, libri εὔπυργον. — ξεναρκέϊ Tricl, libri ξεναρκεῖ. 
Hartung Ξεναρκέϊ ("evdoxsi), ub Xenarces Áristomenis pater intelli- 
gatur, quem Pindarus Pyth. VIII commemorat, sed is ἃ Timasarchi 
gente haud dubie alienus, — V. 18. δ᾽ ἔτι, lemma D Tricl. δέ τι. — 
ξαμενὴς scripsi, cf. Nem. Tu 63, libri et schol. ξαμενεῖ, Lehrs ξαϑερεῖ, 
— ἀελέῳ Mommsen, libri ἁλίῳ. — V. 15. ϑαμά, Christ ἅμα. — V.106. 
υἱὸν scripsi, idque postea etiam Hartung commendavit, libri et schol. 
ὕμνον. — κελάδησε, Mommsen olim coniecit κελάδη (i e. κελάδει) 
σε. — V. 18. πέμψαντα, XXXY πέμψαντος, atque ità paraphr., unde 


correctio videtur in X et apographa inlata esse. — V. 20. οὔνεκ᾽ 
Tricl, libri οὔνεκεν vel οὔνεκεν. — V. 21. vw, non est addubitan- 
dum, schol. cum dicit of Θηβαῖοι ovx ἄκοντές cs τοῖς ἄνϑεσι μίγνυον, 
liberius orationem transformat, quemadmodum antea scripsit ἀπὸ 
Θηβῶν ἔπεμψας αὐτῷ στέφανον. — V. 23. ξένιον Tricl, libn ξείένεον. 
— κατέδρακεν, Triclin. (οὗ X2) κατέδραμεν, quae lectio auctoritate 
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Ἡρακλέος ὀλβίαν πρὸς αὐλάν. 


Στρο. δ΄. 
95 ξὺν Q ποτε Τρωΐαν κραταιὸς Τελαμών 40 
πόρϑησε καὶ Μέροπας 
καὶ τὸν μέγαν πολεμιστὰν ἔκπαγλον ᾿Δλκυονῆ, 
οὐ τετραορίας γε πρὶν δυώδεκα πέτρῳ 45 
ἥρωάς τ᾽ ἐπεμβεβαῶτας ἱπποδάμους ἕλεν 
80 δὶς τόσους. ἀπειρομάχας ἐών κε φανείη 50 
λόγον ὁ μὴ ξυνιείς" ἐπεί 
ῥέξοντα τι καὶ παϑεῖν ἔοικεν. 
Στο. ε΄. 


τὰ μακρὰ δ᾽ ἐξενέπειν ἐρύκει μὲ τεϑμός 

ὦραί τ᾽ ἐπειγόμεναι" 55 
35 ἴὔγγι δ᾽ ἕλκομαι ἦτορ νεομηνίᾳ Ouy£usv. 

ἔμπα, κεΐπερ ἔχει βαϑεῖα ποντιὰς ἅλμα 

μέσσον, ἀντίτειν᾽ ἐπιβουλίχ᾽ σφόδρα δόξομεν . 60 

δαΐων ὑπέρτεροι ἐν φάει καταβαίνειν" 

φϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ βλέπων. 
40 γνώμαν κενεὰν σκότῳ κυλίνδει 65 


destituta. Paraphr. videtur ἄστυ κάτ᾽ ἔδρακεν repperisse, καὶ τὸ 
εὔξενον ἄστυ καταλαβὼν τὰς Θήβας, ἠδυνήϑη κατ᾽ εὐχὴν ϑεάσασϑαι 
τὴν τοῦ Ἡρακλέους αὐλήν, idem fort. ὄλβιος legit. Neque vero vitii 
immune κατέδρακεν, nam certaminis, quo victor renuntiatus fuit 
Timasarchus, mentionem desideramus: suspicor poetam scripsisse: 
φίλοισι γὰρ qiAog ἐλθὼν ξένιον ἄστυ, κατέδρασεν Ἡρακλέος ὀλβίαν 
παρ᾽ αὔλαν. Κατέδρασεν (sive καϑήδρασεν malis, apud Hesych. est 
ἔδρασεν et ἤδρασα, apud Homerum est ἔδρειόωντο) idem significaverit 
quod κατέβαλεν, i. e. deiecit adversarium, aptum. luctatori vocabulum, 
Variae luctantium artes et insidiae, quorsum etiam ὅδραν στρέφειν 
pertinet; Theophr. char. 27: xol παλαίων δ᾽ iv τῷ βαλανείῳ πυκνὰ 
τὴν ἕδραν στρέφειν, hinc Theocr. XXIV 109 ὅσσα δ᾽ ἀπὸ σκελέων 
ἑδροστρόφοι ᾿ἠργόϑεν ἄνδρες ἀλλάλους σφάλλοντι παλαίσμασιν. Mani- 
festo mendo liberandus versus Aristoph. Ran. 957 νοεῖν, ὁρᾶν, ξυνεέ- 
vet, στρέφειν, ἐρᾶν, τεχνάζειν, qui interpretes et criticos male habuit, 
corrigas στρέφειν ἔδραν. — V. 24. πρὸς, Kayser παρ᾽, recte opi- 
nor, vid, supra v. 28. — V. 28. ξὺν libri, Boeckh σὺν. —  Toofev 
libn, solus B1 Τροίαν, Schmid Τροΐαν. — κραταιὸς E. Schmid, libri 
καρτερὸς. — V. 27. πολεμιστὰν et πολεμιστὴν libri. — "V. 30. τόσους 
recc., t0060vg velt. --- ἐών κε, recc. ἐάν κε, quod mendum ortum ex 
interpretamento ἄν per errorem supra ἐών scripto. — V. 31. ξυνιεεὶς 
libri, συνεεὶς Boeckh. — ἐπεὶ ῥέξοντα, Schol. Soph. El. 1026. Stob. 46 
12 ἐπηρεάξοντα vel ἐπεὶ ῥεάξοντα. — V. 35. νεομηνίᾳ vett, νουμηνίᾳ 
Tricl, Hartung νέᾳ μνείᾳ, ergo νεοχμίέᾳ coniicio, cf. Hesych.: vto- 
χμίη" κίνησις πρόσφατος. — V. 36. κεΐπερ scripsi (idque etiam Do- 
naldson coniecit) Ahrens καί περέχει, libri καί περ ἔχει. — V. 34.- 
ἐπιβουλίᾳ, VXXXY ἐπιβουλίαις, 
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Zt. ς. 
χαμαὶ πετοῖσαν. ἐμοὶ δ᾽ ὁποίαν ἀρετάν 
ἔδωκε Πότμος ἄναξ, 
εὖ οἷδ᾽ ὅτι χρόνος ἕρπων πεπρωμέναν τελέσει. 70 
A46 ἐξύφαινε, γλυκεῖα, καὶ τόδ᾽ αὐτίκα, φόρμιγξ, 
υδίᾳ σὺν ἁρμονίᾳ μέλος πεφιλημένον 
Οἰνώνᾳ τε καὶ Κύπρῳ, ἔνϑα Τεῦκρος ἀπάρκει 15 
ὁ Τελαμωνιάδας" ἀτάρ 
Αἴας Σαλαμῖν᾽ ἔχει πατρῴαν" 
Zo. £. 
ἐν δ᾽ Εὐξείνῳ πελάγει φαεννὰν Ayusog 80 
. B0 vàcov' Θέτις δὲ κρατεῖ 
Φϑίᾳ᾽ Νεοπτόλεμος δ᾽ βπείρῳ διαπρυσίᾳ, | 
βουβόται τόϑι πρῶνες ἔξοχοι κατάκεινται 85 
Δωδώναϑεν ἀρχόμενοι πρὸς Ἰόνιον πόρον. 
JlaA(ov δὲ παρ ποδὶ λατρείαν Ἰαωλκόν 
55 πολεμέᾳ χερὶ προτραπών ᾿ 90 
Πηλεὺς παρέδωκεν Αἰμόνεσσιν, 


δάμαρτος Ἱππολύτας ᾿Δκάστου δολίαις 
( τέχναις χαρασσάμενος. 


V. 41. χαμαὶ πετοῖσαν D ΤΎΪΟΙ., quod revocandum (in ceteris 
libris scriptum ὑφ᾽ ἕν χαμαιπετοῖσαν) ut recte observavit Peter de 
dialecto Pimdanr p. 61 (Hal. 1866). | V. 41. ἀπάρκει SCcripsl 1. e. 
ἀπήρκει, secessit, nam plusquam erfectum convenientius videtur, quam 
ἀπᾶρκεν, cf. Hesych. ἀπῆρκεν, ἀπεδήμηπεν. Libri ἀπάρχει, neque alio 
videtur arvis imd ἡγεμονεύει ducere: ὑπάρχει lemma BD non est 
nauci. Pauwius ἐπάρχει coniecit, Rauchenstein doti. — «ἀτὰρ, 
Tncl. «oro, Ahrens ἀτὰρ δὴ, ego in ed. 2 ὁ Τελαμωνιάδας δ᾽ ἅτερϑ᾽ . 
conieci. — V. 49. ἐν δ᾽ εὐξείνῳ, "Tricl. ἐν εὐξένῳ. -- "Ayüsvg ΒΒ 
Tricl. D et rell. "Aqug9g. — V. δ1. ἀπείρῳ, vulgo Antíoo. — V. 53. 
Δωδώναϑεν ἀρχόμενοι, Tricl. “ωδόναϑεν ἐρχόμενοι. — V. ὅ4. λατρείαν, 
Schmid λατρέαν. — V.55. χερὶ Tricl, χειρὶ vett. — προτραπὼν scripsi 
quod iam Heyne suasit, libr προστραπὼν, Hartung παρτραπὼν, Rau- 
chenstein πολεμίαν χέρα προστραπὼν, Ahrens περτραπὼν, idem tamen 
eliam προτραπὼν proposuit. — ,V. 568. τέχναις χαρασσάμενος emendavi 
librorum omnium lectionem τέχναισι χρησάμενος, quam etiam schol. 
agnosci, quamque frustra tuentur interpretes exempla plane aliena 
componentes: nam τύχῃ vel δυστυχίᾳ χρῆσθαι alia ud genus patientis 
suni, at τέχνῃ sive δόλῳ o. agentis; itaque Ἱππολύτας τέχναισι γρη- 
σαμέ $og non adversatur sermonis consuetudini, sed abhorret áb huius 
loci instituto, Neque latuit prorsus, quam importunum sit Πηλεὺς 
Ἱππολύτας τέχναις χρησάμενος, nam 'Triclinius coniecturam magistri 
Byzantini, ut videtur, χωσάμενος memorat neque improbat (nisi δὲ 
διορθοῦνται οὐκ ἀπιϑάνωρ); idem postea Mingarelli et Matthiae pro- 
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τῷ Δαιδάλου δὲ μαχαίρᾳ φύτευέ οἵ ϑάνατον 9ὅ 
60 ἐκ λόχου Πελίαο παῖς" ἄλαλκε “δὲ Χείρων, 
καὶ τὸ μόρσιμον Ζιόϑεν πεπρωμένον ἔκφερεν" 100 


posuerunt. Propius ab antiqua corruptela abest, quod poetae restitui 
τέχναις χαρασσάμενος, 1. 6. χαραχϑεὶς, nam medii et passivi verbi cum 
arctissima sit necessitudo, non solum aoristi complurium verborum 

romiscue usurpantur, velut ἠγάσϑην et ἠγασάμην, ἐστρατεύϑην et 
στρατευσάμην, alia, sed passim etiam aoristus medii vice passivi 
fungitur, velut Pindarus Pyth. I 10 κατασχόμενος dixit, at Platonem 
in Cratylo 395, D non ἀνετράπετο, sed ἀνετέτραπτο scripsisse 
credo. — V. 59. Δαιδάλου libri omnes; ensis cur Daedaleus diceretur, 
cum non perspicerent veteres interpretes, incredibilia commenti sunt, 
Acastum, qui Peleo insidias struxerit cum Daedalo componi, qui sub- 
dole Minoi interitum machinatus sit: secutus est has ineptias paraphr., 
sprevit Didymus, qui scripsit δαιδάλῳ μαχαίρᾳ (γράφειν δεῖ διὰ τοῦ 
ὦ μεγάλου) probante Boeckhio. Sed non opus coniecturis. Daedalus 
est Vulcanus, ut est in pictura vasculi ap. Millm Gall. Myth. XIII 
48; item Eurip. Herc. 469 de Hercule: εἰς δεξιὰν δὲ σὴν ἀλεξητήριον 
Πύλον καϑίει, Δαιδάλου ψευδῆ δόσιν. coll Diod. Sic. IV 14; in quo 
Euripidis versu distinguendum εἰς δεξιὰν δὲ σὴν ἀλεξητήριον ξύλον 
καϑίει Δαιδάλου, ψευδῆ δόσιν, tragicus clavam, quam fabricatus erat 
Vulcanus, 4Ζαιδάλου ξύλον appellat plane ut Pindarus Pelei ensem 
Δαιδάλου μάχαιραν nuncupat. Ut Herculis clavam Vulcani opus fuisse 
auctor est Diodorus, ita hunc ensem non solum Schol. Aristoph: Nub. 
1064, Photius 429, 5, Append. Prov. IV 57 ἡφαιστότευκτον nuncupant 
(quibus adde Zenobium V 20, qui hunc ipsum Pindari locum respicit: 
μέμνηται ταύτης [i. e. μαχαίρας, non παροιμέας] ᾿ἀνακρέων καὶ Πίν- 
δαρος ἐν Νεμεονίκαις" φασὶ δὲ αὐτὴν ὑπὸ Ἡφαΐέστου γενομένην δῶρον 
Πηλεῖ σωφροσύνης ἕνεκα παρὰ ϑεῶν δοθῆναι); sed quod longe est 
gravissimum, Hesiodus testificatur in versibus, quos Pindari scholiasta 
adhibuit, κρύψαι δ᾽ ἀδόκητα μάχαιραν, καλήν, ἣν οἵ ἔτευξε περέχλυτος 
᾿ἀμφιγυήεις: nam qui Pindari poesin non primoribus attigerunt labris, 
sciunt, quam diligenter ille Hesiodi vestigia legere solitus sit. Neque 
tamen trium testimoniorum: consensus satis fecit Hauptio, qui in pro- 
oemio lect. Berol. 1864 et Pindaro et Euripidi Daedali nomen ab- 
rogat; vasculi picti fidem sollicitare non ausus, satis habuit temeri- 
iate mea improbata, qui adhibuerim picturae illius titulum ad libro- 
. rum Euripidis et Pindari fidem muniendam, O. Iahnii prudens iudi- 
vium collaudare (Archaeol. Aufs. p. 129); itaque facile aliquis existimet 
Iahnium nova interpretatione vel aliqua machina importunum illud 
Daedali i. e. Vulcani nomen etiam ex vasculo removisse: quare ne 
quis falsa spe decipiatur, adscribo Iahnii verba: , Wenn auf éinem oft 
bekannt gemachten Vasenbilde Hephaestos unter dem Namen Ζαέδαλος 
erscheint, so ist dieser freilich als Bezeichnung des Gottes sonst nicht 
nachgewiesen, übrigens leicht verstündlich.^ tum infra haec adnota- 
vit: ,Wenigstens sind die angeführten Stellen angefochten. Visconti 
führt Pindar Nem. IV 98 an, indem er ein vom Hephaestos ver- 
fertigtes Schwert annimmt. Dort haben Boeckh, Hermann und Dissen 
δαιδάλῳ emendirt, Bergk führt zur Rechifertigung der Lesart Δαεδά- 
λον Eurip. Herc. f[ 471 an, mit Beziehung darauf, dass nach' Diod. 
S. IV 14 Hephaestos dem Hercules die Keule verlieh; Hermann emen- 
dirle auch dort δαΐίδαλος. Haec Hauptius aut non legisse aut nihil 
dixisse censendus est. Ceterum contra Hauptium Unger (Sinis p. 147 
seq.) docte et copiose, ut solet, disputavit, sed quod in Euripide 
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πῦρ δὲ παγκρατὲς ϑρασυμαχάνων τε λεόντων 
ὄνυχας ὀξυτάτου: ἀκμάν c 

$ 4 , 8/7 

ἡ δεινοτάτων ὄχάσαις 00OVTOV 


Στρ. 9". 
656 ἔγαμεν ὑψιϑρόνων μίαν Νηρεΐδων, 105 
εἶδεν δ᾽ εὔκυκλον ἕδραν, 
τᾶς οὐρανοῦ βασιλῆες πόντου τ᾽ ἐφεξόμενοι 
, δῶρα καὶ κράτος ἐξέφαναν ἐγγενὲς αὐτῷ. 110 


δεικέλου ψευδῇ δόσιν scribendum contendit, omnino improbandum. 
— V. 62. ϑρασυμαχάνων Hermann, ϑρασυμαχᾶν vett, ϑρασεομαχᾶν 
Tricl| Mendum ex archetypo repetendum, in quo cum scriptum esset 


QN 
6PACTMAXAN, supplementum ow visum est interpretandi gratia ad- 
scriptum esse, itaque librarii omiserunt, neque vero poenitet con- 
iecturae, quam antea proposui, ϑρασυμάχανος particula τέ traiecta, 
namque potuit corrector archetypi ow sine libro addere; sed ϑρασυ- 
μάχανον, quod dubitanter commendat Mommsen, reiiciendum, Ahl- 
wardt ϑρασέων μάχαν. Paraphr. quid legerit ambiguum, nam satis 
pro arbitrio, ut solet, poetae sensa interpretatur: τὸ δὲ λεόντων κρα- 
τοῦν πῦρ, 0 ἀπείκαξεν ἑαυτὴν ἡ Θέτις, καὶ τὴν ϑρασεῖαν τῶν ϑηρίων 
φύσιν καὶ τὴν ἀκμὴν ἐπισχὼν κτλ., neque tamen adeo ineptum fuisse 
credo, ut ignem ad leones rettulerit, scr. τὸ δὲ ἁπάντων κρατοῦν 
πῦρ. — V. 63. ἀκμάν τ᾽ ἦ δεινοτάτων scripsi, libri ἀκμάν | τε δεινο- 
τάτων. Possis eliam ἀκμάν 8᾽ oy αἰνοτάτων coniicere, sed mutatio, 
quam adhibui, lenissima est, cf. Aesch. Eum. 34 y δεινὰ λέξαι, δεινὰ 
δ᾽ ὀφθαλμοῖς δρακεῖν. atque alias quoque voculam 7, in media oratione 
similiter adhibuit Pindarus, quemadmodum est Pyth. IX 22 7 πολλάν 
τε καὶ ἁσύχιον βουσὶν εἰράναν παρέχοισα, Ol. XIII 61 ὃς τᾶς ὀφιώ- 
δεος víóv ποτε Γοργόνος s] πόλλ᾽ ἀμφὶ κρουνοῖς xti. cf. Bekker 
Homer. Blaetter I 201, qui primus usum vocularum ἐπεὶ ἦ recte illu- 
siravit, quem equidem iam ante perspexeram, sed nonnulla praeter- 
misit, velut ἠβαιὸν, i. e. ἦ βαιὸν, cui y ὀλίγον οἵ παῖδα suppar. — 
V. 64. σχάσαις, DVXXX σχάσας. — V. 66. εἶδεν, BBD εἶδε. Locus 


*X 
de vitio suspectus, neque vero tantopere offensioni est patrius casus 
ἕδραν τᾶς Égtfópsvor, nam etiam Apoll. Rhod. III 1000 scripsit ἀλλ᾽ 
ἡ μὲν καὶ vqóg . . . σὺν τῷ ἐφεξομένη πάτρην λίπε, et Sophocl. Phil. 
1109 καί που πολιᾶς πόντου ϑινὸς ἐφήμενος, ubi interpretes male ϑινὸς 
& ποὺ suspensum esse existimant; sed valde incommodum, quod poeta 
in praecipua felicitatis parte ponit, Pelea deorum sediha vidisse, 
subiungens tamquam secundarium munera a diis heroi oblata: multo 
melius in Pyth. III 94 eandem famam enarrat xol Κρόνον παῖδας 
βασιλῆας ἴδον χρυσέαις ἐν ἕδραις ἕδνα vs ÓOffavro. Ac videntur hoc 
sensisse veleres quidam interpretes, qui satis illi quidem perverse 
εὔκυκλον ἔδραν coelum sive Olympum dici existimarunt. Mihi poeta 
scripsisse videtur εἶδεν δ᾽, εὔκυκλον ἕδραν ὡς οὐρανοῦ βασιλῆες, vel 
εἶδεν δ᾽, ἔγκυκλ᾽ ἔδραν᾽, ὡς γᾶς, οὐρανοῦ βασιλῆες πόντου τ᾽ ἐφε- 
ξόμενοι, αὐ tres partes mundi terra, coelum, mare ordine recenseantur. 
Ahrens coniecit κύκλον ἐδρᾶν, τάς, Hartung αὖ κύκλον ἑδρᾶν, ταῖς. --- 
V. 68. ἐγγενὲς αὐτῷ Rittershusius, libri vett. ἐς (εἰς) γενεὰς (γενεᾶς) 
αὐτῷ (ὦ), Tricl ἐς γένας αὐτῷ, unus ex corr. ἐς γένος, ut Ursinus 
scripsit, Pauwius ἐς γέρας αὐτῷ, Boeckh ἐς γενεάν of, Scholiastae 


210 PINDARI CARMINA. 


Γαδείρων τὸ πρὸς fópov οὐ περατόν᾽ ἀπότρεπε 
3 a 1 / , 1. 
70 αὐτις ἐυρωπὰν ποτὶ χέρσον ἔντεα ναὸς 115 
ἄπορα γὰρ λόγον 4ἰακοῦ 
παίδων τὸν ἅπαντά μοι διελϑεῖν. 


Θεανδρίδαισι δ᾽ ἀεξιγυίων ἀέϑλων 
κάρυξ ἑτοῖμος ἔβαν 120 
τὸ Οὐλυμπίᾳ τε καὶ ᾿Ισϑμοῖ Νεμέᾳ τε συνϑέμενος, 
ἔνϑα πεῖραν ἔχοντες οἴκαδε κλυτοκάρπων 
οὐ νέοντ᾽ ἄνευ στεφάνων" πάτραν νυν ἀκούομεν, 126 - 
Τιμάσαρχε, τεὰν ἐπινικίοισιν ἀοιδαῖς 
πρόπολον ἔμμεναι. εἰ δέ τοι 
80 μάτρῳ μ᾽ ἔτι Καλλικλεῖ κελεύεις 


Στρι ι΄. | — 
στάλαν ϑέμεν Παρίου λίϑου λευκοτέραν᾽" 130 «4.» 
ὁ χρυσὸς ἑψόμενος 
αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας, ὕμνος δὲ τῶν ἀγαθῶν 136 «Φξαε “Ξ 


ἑρογμάτων βασιλεῦσιν ἰσοδαίμονα τεύχει 
85 φῶτα᾽ κεῖνος ἀμφ᾽ ᾿Αχέροντι ναιετάων ἐμάν 
γλῶσσαν εὑρέτω κελαδῆτιν, Ὀρσοτριαίνα 140 «—» --ΑῈ- 
ἕνεκ᾽ ἀγῶνι βαρυχτύπου 
ϑάλησε Κορινϑίοις σδελίνοιξ᾽ 





Στρ. f — 3» 
τὸν Εὐφάνης ἐθέλων γεραιὸς προπάτωρ 145273. --48-- 
90 ὁ σὸς αείσεται. παῖ. 





-———á 
— 


ἐγγενὲς testantur, sed ambigunt, utrum ad Pelea an ad deos sit re— 4 7 
ferendum. Librorum lectio orta est ex interpretamento ἐς γενεὰς i. e. ——7 e 
posteris Pelei vel ἐκ γενεᾶς i. e. a. principio ei destinatum. — Hic de— z—9" -D 
sinunt libri VXXXXY, itaque ex libris non interpolatis restant ΒΒ, 


X 
eum apographis (ex parte), quibus accedunt Tricliniani. — V. 70. 
εὐρωπᾶν, vulgo Exodzov, atque ita Schol, Kayser εὔπορον, Ahrenez —S 
Evoov ἄν. — . 14. ἑτοῖμος Boeckh, libri ἕτοιμος. --- V. 15. 9 TNR d 
Schmid, libri Ὀλυμπίᾳ. — V. 77. ov véovv' BBD2 et Schol, οὐ νέο, au 
y vel οὔ, νέον γ᾽ ΤΎΙΟ]. — πάτραν vvv scripsi, cf. Paraphr. TOvy agooy-s—9 
ἀκούομεν, libri πάτραν νιν, Hermann /»' correxit. — V. 80. udvoumem 
Heyne, v. μάτρωϊ. — V. 82. ὁ χρυσὸς, Boeckh ὃ χρυσὸς δ᾽ coni, Rau—- 
chenstein χρυσὸς uiv ἑψόμενος. --- V. 86. Ὀρσοτριαένα Ceporinus, libr 
Ὀρσοτρίαινα. — V. 87. ἕνεκ᾽ scripsi, atque nunc video idem commen— 
davisse Mommsenum, libri /»' ἐν. Anten conieci ὃς, quod etian» 
Rauchenstein proposuit, vel δίς. — V. 88. Κορινθίοις Tricl, Kogiw- 
ϑίοισι vett, — V. 90. ὁ σὸς ἀείσεται, παῖ libri οὐ Sch., Hermann ὅ 
σὸς ἄεισέν ποτὲ παῖ, quod recepit Boeckh deleto articulo, Kayser 
ὁμῶς ἀείσετ᾽. ἐπεὶ ἄλλοισιν ἅλικες ἄλλοι, Hartung ἄεισέ σοί ποτε, 
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ἄλλοισι δ᾽ ἄλικες ἄλλοι" τὰ δ᾽ αὐτὸς ἄντα τύχῃ, 
ἔλπεταί τις ἕκαστος ἐξοχώτατα φάσϑαι. 160 
οἷον αἰνέων xs Μελησίαν ἔριδα στρέφοι, 
ῥήματα πλέκων, ἀπάλαιστος ἐν λόγῳ ἕλκειν, 

95 μαλακὰ μὲν φρονέων ἐδλοῖς, 155 
τραχὺς δὲ παλιγκότοις ἔφεδρος. 


παῖ, Rauchenstein σὸς ἄεισεν τότε, παῖ, Ahrens τῶν... ὁ σὸς .. 
ἁσεῖτ᾽ ἀΐων h. e. ἤσεται, Mommsen ἀείσεται, παῖ, ὁ σὸς, Wiskemann 
ὁ σὸς ϑαήσατο, παῖ. Ego teneo, quod iam olim proposui τῶν Εὐφά- 
νης ἐθέλων γεραιὸς προπάτωρ ὃ σός y ἐπάϊε vel ἐπάϊσε, παῖ, quam 
victoriam (quas victorias) lubenter Euphanes. animadvertit.  Callicles, 
avunculus Timasarchi, filius fuit Euphanis, quem carmina fecisse satis 
incertum, fortasse filium exercuerat gymnicis laboribus. — V. 91. ἄντα 
τύχῃ Scripsi, atque ita Mingarelli, qui praeterea ὧν τετύχῃ vel ἄντι- 
τύχῃ proposuit, libri ἄν vig τύχῃ, et τύχῃ satis tuentur scholiastae, 
qui ϑεασάμενος vel λέγων supplent. Hermann τὰ δ᾽ αὐτὸς ἄν τις ἴδῃ, 


Mommsen αὐτὸς τὰ δ᾽ d» τις ἴδῃ. — V. 93. οἷον D, οἷον Tricl., ὀΐον 
BB, scilicet Aristarchus scripsit οἷον, quem sequitur par., Didymus 
οἷον. Ahrens οἵων desiderat. — ἔριδα libri et par., ἔριδας schol. — 


στρέφοι, conieci στρέφειν i. e. στρέφοιμι, quod probat Ahrens. — 
V. 94. ἕλκειν schol. et libri praeter B2, qui ἕλκει, unde Hermann con- 
iecit ὃν λόγῳ ἕλκει. Locus perobscurus. — V. 95. μαλακὰ Schmid, 
libri μαλϑακά. 


ETTINIKOI 
NEMEONIKAIA. . 
IITOEA, AICTCINHTH, 


IIAIAI ITAPKPATIAZTH,i. 


S9.AH E. 
Strophae. 
,͵ω,ωἜῳ. νον. ον. -το-- -των.- ων ..-- νὰ 
““νΜψυων...- “ὧν -.Ἠυν.ν -ν .--ἢ 
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-- ᾷᾳ;φω- τ τὺ -“ωὩν 
δ. -“ κ᾿͵ἱ- συν νωὉὩὉ 
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Στο. "0 


P sd 


Οὐχ ἀνδριαντοποιός εἰμ᾽, ὥστ᾽ ἐλινύσοντα ἐργάξεσϑα € 


ἀγάλματ᾽ ἐπ᾽ αὐτᾶς βαϑμίδος 


Inseriptionem  conformavit Boeckh. B πυϑέα παιδὶ αἰγινήτη, 


ὠδὴ &. D et ΤῊ]. πυϑέᾳ λάμπωνος υἱῷ παγκρατιαστῇ. 
,Epodi v. 3. 4. ὅ hiatu οὐ syllaba ancipite tali, quae certum finem 
versus demonstret, inter se distincti non sunt." . Boeckh. 


V. 1. ἐλινύσοντα auctore Mommseno restitui, neque enim hiatus 
offensioni poterit esse, siquidem Pindarus εργάξεσϑαι scripsit; ef. 
ἐπιεργαξόμενον in titulo Delphico CIGr. I 1688. Libri ἐλίνυσοντ᾽ (ita 
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ἑσταύτ᾽" ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσας ὁλκάδος ἔν v! ἀκάτῳ, γλυκεῖ" 
ἀοιδά, 5 
στεῖχ᾽ ἀπ’ 4ἰγίνας, διαγγέλλοισ᾽, ὅτι 
“άμπωνος υἱὸς Πυϑέας εὐρυσϑενής 
ὅ νιχῇ Νεμείοις παγκρατίου στέφανον, 
οὕπω γένυσι φαίνων τέρειναν ματέρ᾽ οἰνάνϑας ὀπώραν, 10 
"Avr. α΄. 
ἐκ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς ἥρωας αἰχματὰς φυτευϑέντας καὶ 
ἀπὸ χρυσεᾶν Νηρηΐδων 
κ.Δἰακίδας ἐγέραιρεν ματρόπολίν τε, φίλαν ξένων ἄρουραν᾽ 15 
τάν ποτ᾽ εὔανδῥόν τε καὶ ναυσικλυτάν 
10 ϑέσσαντο, παρ βωμὸν πατέρος "EAAav(ov . 
στάντες, πίτναν τ᾽ εἰς αἰϑέρα χεῖρας ἁμᾷ 90 
᾿Ἐνδαΐδος ἀριγνῶτες υἱοὶ καὶ βίχ Φώκου κρέοντος 
Em. α΄. 
ὁ τᾶς ϑεοῦ, ὃν Ψαμάϑεια τίκτ᾽ ἐπὶ ῥηγμῖνι πόντου. 
αἰδέομαι μέγα εἰπεῖν ἐν δίκα τι μὴ. κεκινδυνευμένον, | 25 
15 πῶς δὴ λίπον εὐκλέα νᾶσον, καὶ τίς ἄνδρας ἀλκίμους 


BB, ali ἐλιννύσσοντ᾽, ἐλινύσσοντ᾽, ἐλλινύσσοντ᾽) ἐργ., vulgo inde ab 
ed. Brub. addunt μ΄. — V. 2. πάσας "Tricl., πάσης rell. — V.3. oreiy, 
Tricl. στοῖχ᾽ et partim ὅτοι pro ὅτι. — V. 5. νικῇ (vett. vix;j) libro- 
rum scripturam tuetur Eust. pr. 21 et schol. τὸ à? νικῇ κατὰ μετά- 
ϑεσιν τοῦ ἃ εἰς 5j. NRepetit poeta praeconis vocem, itaque et prae- 
sens tempus et doricam contractionem retinet, qua alias non utitur. 
Igitur non opus Heynii emendatione νέκη (imperf. verbi νέκημι). — 
V. 6. γένυσει φαίνων BBD (schol), γένυς φαῖνεν TriclL, Hermann y£vvi 
qgaívov. — τέρειναν, ΒΒ τερεέναν. — ματέρ᾽, ΒΒ. ματέρα. Si Pin- 
darus ματέρα οἰνάνϑας ὀπώραν dixisset, culpandus esset: nam dici 
debebat οἰνάνϑαν ὀπώρας, atque id ipsum coni. Pauwius, postea scri- 
psit Hartung, cui frustra adversatur Friederichs. Sed ματέρ᾽ est ua- 
τέρι, vel potius ipsum ματρὶ restituendum, quod suaviter et ἐν ἤθει 
adiecit, cf. Pyth. VIII 85: οὐδὲ μολόντων παρ ματέρ᾽ ἀμφὶ γέλως 
γλυκὺς ὦρσεν χάριν. Οἰνάνϑας ὀπώρα est quod Eurip. dixit Phoen. 
1160: ἄρτι δ᾽ οἰνωπὸν γένυν καϑημάτωσεν, οὐδ᾽ ἀποίσεται βίον τῇ 
καλλιτόξῳ μητρί. — V. 7. χρυσεᾶν BD, χρυσέῶᾶν B, χρυσέων Tricl. --- 
Νηρηΐδων Tricl, Νηρεΐδων rell. — V. 8. ἐγέραιρεν Tricl., ἐγέραιρε 
rell, ἐγέραρεν ed. Rom. — ξένων Tricl., ξεένων rell. — V. 9. ναυσι- 
κλυτὰν Boeckh, libri ναυσὶ κλυτὰν. — V. 10. πατέρος, Schmid πατρός 
9' et deinde πέτναντ᾽. — V. 11. στάντες, Sch. ad v. 17 et 21 πάν- 

τες legit. — πέτραν τ᾽ BBD, πίτναντ᾽ ΤΥ]. — εἰς Schmid, v. ἐς. 
᾿ πιτνάντες τ᾽ αἰϑέρι, οὐ πιτνάντες iam Pauwius coniecit. — 
ἁμᾷ, legebatur ἁμᾶ. -- V. 12. Ἐνδαΐδος, eadem Μενεδηΐς vocatur, 
vid. Schol. IL $ 185. — ἀριγνῶτες Lobeck Pathol. 181, vulgo ἀρίγνω- 
teg. Ceterum Hermann scripsit ᾿Ενδᾶδος ἀρίγνωτες, Hartung 'Evóat- 
δος τ᾽ εὔγνωτες. — V. 14. τι μὴ Hartung, vulgo τε μὴ, Hermann 
Epit. Metr. 254 τ᾽ οὐ μὴ. — V. 15. δὴ, D δὲ. 
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δαίμων ἀπ’ Οἰνώνας ἔλασεν. στάσομαι"' οὔ τοι ἅπασα 
κερδίων 80 

φαίνοισα πρόσωπον ἀλάϑει᾽ ἀτρεκής" 

καὶ τὸ σιγᾶν πολλάκις ἐστὶ σοφώτατον ἀνθρώπῳ νοῆσαι. 


Στρ. p. 

εἰ δ᾽ ὄλβον ἢ χειρῶν βίαν ἢ σιδαρίταν ἐπαινῆδαι πόλεμον 

δεδόκηται, μακρά μοι 35 

90 αὐτόϑεν ἄλμαϑ᾽ ὑποσκάπτοι vig ἔχω γονάτων ἐλαφρὸν 

ὁρμάν᾽" 

καὶ πέραν πόντοιο πάλλοντ᾽ αἰετοί. 40 
πρόφρων δὲ καὶ κείνοις ἄειδ᾽ ἐν Παλίῳ 
Μοισᾶν ὃ κάλλιστος χορός, ἐν δὲ μέσαις 


φόρμιγγ᾽ ᾿4πόλλων ἕπτάγλωσδσον χρυσέῳ πλάκτρῳ διώκων. 


Avi. β΄. 
25 ἁγεῖτο παντοίων νόμων αἵ δὲ πρώτιστον μὲν ὕμνησαν 
Διὸς ἀρχόμεναι σεμνὰν Θέτιν 45 
Πηλέα 9', ὥς τέ νιν ἁβρὰ Κρηϑεὶς ἹΙππολύτα δόλῳ πε- 
δᾶσαι- 
ἤϑελε ξυνᾶνα Μαγνήτων σκοπόν δ0 
πείσαισ᾽ Γάκαστον ποικίλοις βουλεύμασιν, 


V. 16. ἀπ᾿ Οἰνώνας libri et Sch., ἀποινώσας ed. Ald. et Rom. — 
V. 17. ἀτρεκής, malim ἄτρεκ ἐς, et sic fort. paraphr. — "V. 18. ὦν- 
ϑροώπῳ libri, ἀνδρὶ Stob. App. 77, ἀνθρώπων ed. Rom., Hartung ἐν 
καιρῷ. — V. 19. χειρῶν BBD, γερῶν 'lricl. — σιδαρίταν Heyne, v. 
σιδηρ. — μακρά μοι αὐτόϑεν BBD, δ᾽ αὐτόϑεν Tricl, unde Boeckh 
δὴ αὐτόϑεν. --- V. 20. ἔχω γονάτων ἐλαφρὸν ogua», BBD ἕξω γουνά- 
vOv,. Tricl. ἔχω γονάτων, deinde omnes ἐλαφρὰν ὁρμάν (ε΄ ζ΄ ὀρμαῶ. 
᾿Ἐλαφρὸν pro ἐλαφρὰν restituit Schmid; Trichnius emiendationem £go 
γονάτων non suopte ingenio fecit, sed repperit in scholio vetusto, 
quod nunc interit: paraphrasta, qui interpretatur ὥστε κούφως διὰ 
τῶν γονάτων ἐπὶ τὸ ἐξώτερον φέρεσθαι, legit ἔξω γονάτων ἐλαφρὸν 
ὁρμᾷν, atque infin. ὁρμᾶν videtur etiam sch. 2 repperisse, sed sch. 1 


δύναμαι πόρρω ἄλλεσϑαι videtur ἔχω. . ὅρμαν legisse: in nostris 
libris veteribus ut alibi saepe utraque lectio temere confusa ἔξω .. 
ὁρμάν. — V. 92. xol κείνοις Boeckh, libri κἀκείνοις. — ἄειδ᾽ ἐν 
Pauwius, ἄειδεν Schmid, libri ἀείδει. — V. 28. μέσαις Schmid, μέσ- 


σαις ΒΒ μοίσσαις D, μοίσαις Tricl. — V. 95. νόμων, Tricl. νομῶν. — 
V. 26. Κρηϑεὶς Heyne, libri KogOmic, et sic Sch., qui deinde Ἱππο- 
λύτου videtur legisse. — V. 97. ἤϑελε, Tricl. ἤϑελεν. — ξυνᾶνα, BB 
ξυνεῦνα, ἐξ΄ ξυνῶνα. Sed ξυνᾶνα etiam Eust. pr. 21 agnoscit: "4xoctov 
γοῦν τὸν βασιλέα Μαγνήτων βίου ξυνᾶνα λέγει τῇ αὐτοῦ γυναικί, ubi 
(ov interpretis, non poetae est. —- V. 28, πείσαισ᾽, D9 πεέσασ᾽. -- 
Axoactov scripsi, legebatur ἀκοίταν, plane otiosum additamentum, 
quandoquidem ξυνᾶνα praecessit. 


a 
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| ψεύσταν δὲ ποιητὸν συνέπαξε λόγον, 
80 ὡς ἄρα νυμφείας ἐπείρα κεῖνος ἐν λέκτροις "xdGvov 56 
| Ἐπ. p. 
εὐνᾶς" τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσκεν" πολλὰ γάρ νιν παντὶ 9vuo 
παρφαμένα λιτάνευεν. τοῦ δ᾽ ὑπ᾽ ὀργὰν xvítfov αἰπεινοὶ 
λόγοι" 
εὐθὺς δ᾽ ἀπανάνατο νύμφαν, ξεινίου πατρὸς χύλον 60 
δείσαις᾽ ὁ δ᾽ ἐφράσϑη κατένευσέν τέ οἵ ὀρσινεφὴς ἐξ οὐ- 
| ρανοῦ 
35 Ζεὺς ἀϑανάτων βασιλεύς, ὥστ᾽ ἐν τάχει 
ποντιᾶν χρυδαλακάτων τινὰ Νηρεΐδων πράξειν ἄκοιτιν, 66 
Στο. γ΄. 
γαμβρὸν Ποσειδάωνα πείσαις, ὃς Aiy&Otv ποτὶ κλειτὰν 
ϑαμὰ νίσσεται ᾿Ισϑμὸν Ζωρίαν- 
ἔνϑα μάλ᾽ εὔφρονες (An. σὺν καλάμοιο βοᾷ ϑεὸν δέ- 
᾿ κονται, 70 
καὶ σϑένει γυίων ἐρίξοντι ϑρασεῖ. 
40 πότμος δὲ κρίνει συγγενὴς ἔργων περί 
πάντων. τὺ δ᾽ iyí(ve ϑεοῦ, Εὐϑύμενες, 15 


V. 99. συνέπαξε BB, συνέπλεξε D Tricl, schol. fort. συνέπλασσε 
legit, ac συνέπαξε non satis placet, nescio an poeta συνέπλαξε 
scripserit, mulierem mendacia fingentem cum texente componens, 
quae spatha textrinum coire cogit, id quod σπάϑῃ κρούειν dici solet, 
cf. Blümner Technologie P 137, sed Aeschylus quoque Choeph. 222 
σκάϑης πληγὰς dixit; in Homeri Íresiona v. 9 αὐτὴ δ᾽ foróv ὑφαΐίνοι 
ἐπ’ ἠλέκτρῳ βεβαυῖα corrigendum ἐπὶ πλήκτρῳ usuevie, sed 


πλῆκτρον ibi κερκὶς sive pecten dici videtur. — V. 80. ἄρα Boeckh, 
libri ἄρα. — ^«&crov BB, 4xdovo rell. — V. 31. ἔσκεν "lricl., ἔσκε 
rell. — νὸν Mommsen, v. μιν. — ϑυμῷ, Kayser uo9o, quandoquidem 


proximo versu τοῦ δὲ ϑυμὸν scripsit, postea multo deterius τοῦ δὲ 
κάρξαν, οὐ ad eundem modum M. Schmidt κόρξαν wvítov ἄλπνιστοι 
λόγοι. — V. 32. τοῦ δ᾽ ὑπ᾽ dubitanter scripsi, τοῦ δ᾽ ἄρ᾽ Rauchen- 
Stein, Hermann τοῖο δ᾽, Boeckh τοῦ μὲν, libri τοῦ δὲ. Quamvis ὀργὰν 
olim littera fJ non caruisse argumento sit ἀόργητος et ἀοργησία, non 
lamen verisimile est, elisionem hic a Pindaro neglectam esse. — 
αἰπεινοὶ, Hecker ἀλγεινοὶ. — V.34. δείσαις, 'Tricl. δείσας. — ἐφράσϑη 
Schol, εὖ φράσϑη libri. — V. 36. ποντιᾶν Heyne, ποντίαν libri. — 
V. 38. μάλ᾽ scripsi, libri μὲν, Mommsen »i», Mingarelli μέν. Emen- 
dationem firmat par. ὅπου δὴ μάλιστα αἴ συνεταὶ τῶν Κορινϑίων 
τάξεις, qui non ἔμφρονες legisse, sed εὔφρονες perperam interpretatus 
esse videtur. Schol. μὲν legit, ὅπου αὐτῶν (scr. αὐτὸν) αἷ ἴλαι τῶν 
κωμαξόντων ἐκδέχονται, sed pro ϑεὸν videtur νέων repperisse, siqui- 
dem dicit ἦλαι αὖ τάξεις καὶ a συστροφαὶ τῶν νέων. Hermann yuív 
.. . ϑεὸν defendit exemplis Homericis, — "V. 40. συγγενὴς ΒΒ, συγ- 
γενὲς D TriclD — V. 41. ϑεοῦ Schmid, libri ϑεᾶς, atque ita par., 
18* 
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Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πίτνων ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. 


"vt. γ΄. 
ς Je Y - M , , , , e ἢ 
ἤτοι μεταΐξαντα καὶ νῦν τεὸς μάτρως ἀγαάλλει κείνου ὁμοὸ- 


6zogov ἔϑνος Πυϑέας.. 80 


emendatio incerta, Mingarelli Αἰγίναϑεν ὦ Εὐϑ., ego aliquando Alyc- 
νας ϑάλος. — V. 42. ἀγκώνεσσι. apud par., ubi est: ov δέ, ὦ Εὐϑυμενες, 
iv τῇ Αἰγίνῃ προσερχόμενος, iv τοῖς ἀγῶσι τῆς ϑεᾶς Νίκης ἠδυνήϑης 
πολλῶν ὕμνων τυχεῖν, non est ἐν τοῖς ἀγκῶσι scribendum, sed προσ- 
ἐρχόμενος ἂν τοῖς ἀγῶσι, videtur igitur Níxog ἂν ἐν ἀγώνεσσι le- 
gisse. — πίτνων quod commendaveram BB, πιτνῶν D et tres Tricl., 
πιτνὼν rell — V. 48. qvo. Heyne, libri ἤτοι. — μεταΐξαντα BBD et 
pars Tricl, μεταΐξας Ó'Ó', μεταΐξας ys εξ. Quid legerint veteres 
interpretes, non liquet, Schnitzer opinatur gro: μετάϊξέν τε καὶ. .. 
Πυϑέας repperisse, Mezger Ἰσθμόν τ᾽ ἐπάϊξας, τὰ καὶ νῦν κτλ. con- 
iecit. Paraphr. interpretatur μετὰ τὰ προειρημένα ὑπὸ σοῦ (Boeckh 
περὶ σοῦ). --- κείνου libri, quid veteres legerint, non liquét: schol. 
dicit ἀγάλλει cov τὸ ὁμόσπορον ἔϑνος τὸ τῶν Αἰγινητῶν, par. ἀγάλλει 
τε καὶ σεμνύνει τὸ ὁμόσπορον ἔϑνος καὶ συγγενὲς ὑμῶν τὸ τῶν Αἰακι- 
δῶν τὸ ὃν ἐν τῇ Αἰγίνῃ. --- Πυϑέας libri: correctionem esse testatur 
schol. καταλληλότερον δὲ ἔνιοι γράφουσι Πυϑέας, ἵν᾽ ἢ μήτρως Πυ- 
ϑέας. quod sequitur par. ἔτε καὶ ἐπὶ τοῦ παρόντος ὁ σὸς μήτρως, ὦ 
Εὐϑύμενες, ὃ Πυϑέας ἀγάλλει κτλ. Sed recte vidit Mingarelli olim 
Πυϑέα casu vocandi scriptum fuisse: μάτρως enim non fuit Pytheas 
aliquis maior natu, quem scholiastae fingunt, sed Euthymenes, ut ipse 
poeta Isthm. VI 62 testatur, itaque hic Pytheam puerum victorem 
Pindarus alloquitur, quemadmodum supra v. 41 Euthymenem avunculum. 
In loco hoc obscurissimo multo est facilius criticorum errores .con- 
futare, quam quid poeta scripserit indagare. Kayser ἦτοι μεταΐξας, 
và καὶ νῦν τεὸς μάτρως ἀγάλλων κείνου ὁμόσπορον ἔϑνος, Πυϑέα. οἱ 
deinde v. 46 ἐκράτεις coniecit. IT. Mommsen de Pindaro p. 48 vro. 
μεταάϊξέν vs καὶ vov . . ἀγάλλει κείνου (i. e. Pelei) óp. £. (1. e. Aegi- 
netas) Πυϑέας, vel ἦτοι μετάϊξεν, τὸ καὶ νῦν τ. p. ἀγάλλει, κεένου 
ὁμόσπορον ἔϑνος Πυϑέα (ut sit genitivus). Hartung hic quoque multa 
molitus scripsit ποικίλων ἔψευσας ὕμνων τόν τοι μεταΐξαντα, καὶ vov 
τεὸς μάτρως ἀγάλλει κοινὸν ὁμύσπορον ἔϑνος Πυϑέας. quibus refu- 
tatis Rauchenstein (Philol. XIII 261) proposuit ἔψαυσας ὕμνων oi- 
xo. μεταΐξας δὲ καὶ νῦν τεὸς p. cy. κεῖϑι Op. ἔϑνος Πυϑέας" và Ns- 
μέα κτλ.; postea (Mus. Helvet. III 248 seq.) ὕμνων ἦτοι μεταΐξαις σε 
xol... κεένου... Πυϑέας. At nullo modo ferri potest nominativus 
Πυϑέας, tunc enim etiam v. 48 seq. ad Euthymenem pertinerent: 
ipse potius victor Pytheas hic aperte fuit compellandus. Neque vero 
vietoriae quae deinceps recensentur cum Rauchensteinio alis ad Py- 
theam referendae sunt, sed ad Euthymenem: Pytheas tunc praeter 
hane Nemeaeam nullam videtur victoriam rettulisse: at Euthymenes 
Nemeae vicerat, cf. Isthm. VI 61. L. Schmid (de vita Pind. 190 seq.) 
putat haec facilime in integrum restitui posse, si scribatur: ἤτοι 
μεταΐξαντα . . . . ἔϑνος. Πυϑέᾳ à Νεμέα κτλ., ceterum prorsus in- 
credibilia sunt, quae de explicando hoc loco in medium profert. 
Mommseno postea Ursinianum μετ᾽ αἀΐξαντα . . . Πυϑέας placuit. 
Friederichs, cui corruptissima quaeque integerrima videntur, hie quo- 
que nihil omnino novandum censet, is igitur verba hunc in modum 
ordinat Πυϑέας ἀγάλλει ἔϑνος μεταΐξαντα h. e. μεταΐξαν. Christ 
ἀγάλλει καί cov Op. ἔϑνος, Πυϑέα. Kayser denique priorem correctio- 
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Y: Νεμέα uiv ἄραρεν μείς τ᾽ ἐπιχώριος, ὃν φίλησ᾽ ᾿4πόλ- 


λων" 
45 ἅλικας δ᾽ ἐλθόντας οἴκοι v' ἐχράτει 
Νίσου τ᾽ ἐν εὐαγκεῖ λόφῳ. χαίρω δ᾽ ὅτι 85 


ἐσλοῖσι μάρναται πέρι πᾶσα πόλις. 
ἴσϑι, γλυκεῖάν τοι Μενάνδρου σὺν τύχᾳ μόχϑων ἀμοιβάν 
Ἐπ. γ΄. 
, ἐπαύρεο. χρὴ δ᾽ ἀπ᾿ ᾿ϑανᾶν τέχτον᾽ ἀεϑληταῖσιν ἔμμεν" 90 
50 εἰ δὲ Θεμίστιον ἵκεις ὥστ᾽ ἀείδειν, μηκέτι ῥίγει" δίδοι 

φωνάν, ἀνὰ δ᾽ ἱστία τεῖνον πρὸς ξυγὸν καρχασίου, 

πύκταν τέ νιν καὶ παγκρατίῳ φϑέγξαι ἑλεῖν ᾿Επιδαύρῳ 
διπλόαν —— 95 

νικῶντ᾽ ἀρετάν, προϑύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ 

ἀνθέων ποιάεντα φέρειν στεφανώματα σὺν ξανϑαῖς Χά- 
οιόσιν. 


nem in hune modum refinxit ἦτοι μετάϊξας τὰ καὶ νῦν τεὸς μάτρως 
ἀγάλλων κλεινὸν (ita iam Heyne) ὁμόσπορον ἔϑνος" Πυϑέᾳ à Νεμέα 
μὲν x:À. Equidem sed dubitanter ut par est conieci: ἦ τοῦ μετάϊ- 
ἕας, τὰ καὶ vov τεὸς μάτρως ἀγάλλει κεδνὸν ὁμόσπορον ἔϑνος, IIv- 
ϑέα, ᾧ Νεμέα μὲν ἄραρεν. h. e. tu vero ὁ Pythea iam persecutus es 
ea studia, quibus etiam, nunc Euthymenes ornat et auget. consanguineam 
gentem, cut (Euthyment) favet Nemea. αὖ ἀγάλλειν geminum asciverit 
accusativum. — V. 44. ἄραρεν Boeckh, ἄραρε BBD, ἄρηρεν Tricl. — 
φίλησ᾽, Boeckh φίλασ᾽. — V. 45. τ᾽ ἐκράτει Beck, τε κράτει BB, τε 
κρατεῖ rell. Paraphr. νικᾷ substituit, schol. v. 84 ἐνέκησε, sed per- 
mire schol. v. 78 οὐ μόνον Νέμεα νενικήκατε, ἀλλὰ καὶ ἐν Αἰγίνῃ τοὺς 
ἡλικιώτας ἐλθόντας οἶκοι τῷ κράτει νενικήκατε, qui videtur κράτει 
ro dandi casu vocis κράτος accepisse. Kayser τ΄ ἐκράτεις scripsit. 
cenliores parum recte haec interpretantur. Euthymenes Delphinio 
mense, qui Mégarensibus et Aeginetis haud dubie commuis fuit, vice- 
ταῦ ludis Apollinaribus et domi et Megaris. — "V. 47. μάρναται, Ahl- 
wardi μάρνανται. --- πέρι Ceporinus, D soi, rell περί. — V. 48. 
γλυκεῖαν, BB γλυκειᾶν. --- σὺν τύχᾳ, Rauchenstein συμπτυχᾷ, ego con- 
leci cvv zv zov, quod verbum genitivum asciscit etiam ap. Soph. Phi- 
loct. 320. — ἀμοιβάν, D ἀμοιβᾶν. — V. 49. ᾿Αϑανᾶν, Tricl. ᾿ϑανῶν. 
— ἐεϑληταῖσιν BBD, ἀϑλ. Tricl. -- ἔμμεν Tricl, ἔμεν vett. libri. — 
V. 50. δέδοι Hermann, libri δέδου. Fortasse μηκέτι ῥίγει δίδοι φωνὰν 
iungendum, ac Tricl plerique omittunt stigmen. --- V. δῶ. πύκταν 
BB, πύκτα rell --- παγκρατέῳ BB, παγκρατίου rell --- διπλόαν, τρι- 
σλόάαν B, unde B τριπευόαν. — V. 58. προϑύροισιν Tricl., προϑύροισι 
rell — V. 54. ἀνϑέων Hermann, libri ἄνϑεα. — ποιάεντα libri, Her- 
mann ποιᾶντα. Dictionis insolentiam alia exempla tuentur, velut OI. 
VII 80 μήλων κνισάεσσα πομπά. Scholiasta quid legerit incertum, 
dicit enim: καὶ κομέξειν αὐτὸν Αἰγίνῃ φαιδρὰ τὰ ἄνϑη τῶν cce- 
φάνων μετὰ (vulgo μετὰ τῶν στεφάνων) τῶν Χαρίτων. --- Χάρισσιν 


Schmid, libri Χάρισιν. 
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In constituendo hoc difficillimo carmine saepius et a Boeckhio et 
&b Hermanno, qui peculiarem scripsit de hoc carmine eommentatio- 
nem (Lips. 1844) discessi, maxime str. v. 7 et epod. v. 4, de quibus 
dictum in adnotatione. Etenim v. 36, qui omnium videbatur integer- 
rimus esse, à quo conamina criticorum ad reliquos versus strophae 
novissimos profecta sunt, graviter interpolatus est: hoc igitur versu 
emendato ceteri facile in integrum poterant restitui. In Épodo v. 6 
Hermannum secutus binos ordines uno versu comprehendi. 
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Στρ. α΄. 
Ἕν ἀνδρῶν, ἕν ϑεῶν γένος" ἐκ μιᾶς δὲ πνέομεν 
ματρὸς ἀμφότεροι" διείργει δὲ πᾶσα κεκριμένα 
δύναμις, ὡς τὸ μὲν οὐδέν, ὁ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰὲν 
| ἔδος b 
μένει οὐρανός. ἀλλά τι προσφέρομεν ἕμπαν 
5 ἢ μέγαν νόον ἥτοι φύσιν ἀϑανάτοις, 


καίπερ ἐφαμερίαν οὐκ εἰδότες οὐδὲ μετὰ νύκταξ 10 
ἄμμε πότμος ἄντιν᾽ ἔγραψε δραμεῖν ποτὶ στάϑμαν. 

| "vt. α. 
τεχμαίρει καὶ vov ᾿4λκιμίδα τὸ συγγενές, ἰδεῖν 15 


ἄγχι καρποφόροις ἀρούραισιν, civ ἀμειβόμεναι 
10 τόχα μὲν ὧν βίον ἀνδράσιν ἐπηετανὸν ἐκ πεδίων ἔδοσαν, 


τόκα δ᾽ αὖτ᾽ ἀναπαυσάμεναι σϑένος ἔμαρψαν. 20 
ἠλϑέ τοι Νεμέας ἐξ ἐρατῶν ἀέϑλων 
παῖς ἐναγώνιος, ὃς ταύταν μεϑέπων 4]ιόϑεν αἷσαν 25 


νῦν πέφαντ᾽ ovx ἄμμορος ἀμφὶ πάλᾳ, κυναγέτας .. 


V. 2. ματρὸς, Stob. Ecl. Phys. II 6. 7 γαστρὸς ex librariorum er- 
rore. Clem. Al Str. V 708 et Euseb. Praep. Ev. XIII 18 ματρὸς 
ἄμφω. — V. 8. αἰὲν Hermann, v. αἰεί. — V. 4. ap. sch. Eurip. Med. 
1994 ἔμπαν φυὰν ἢ μέγαν νόον ϑνατοῖς legitur. — ἔμπαν, Tricl. ἔμ- 


πας. — V. b. μέγαν schol non respiciunt. — V. 6. μετὰ νύκτας, 
Pauwius κατὰ v. — V. 1. ἄμμε libri et schol, ἄμμι Schmid, ac da- 
tivo utitur par. oratione liberius conformata. —  &»vuw' Tricl, ἄντιν᾽ 


BBD. Sane in reliquis strophis syllaba praegressa producta est, sed 
in prima stropha correptio minus offendit, solet enim poeta deinceps 
severiore lege uli: neque τάν viv' i. e. ἂν ἕκαστον ausim scribere. 
Antea correxeram τίς τίν᾽ usus scholiastae explicatione non satis ac- 
curata: καίπερ μὴ γινώσκοντες μήτε τὰ πρὸς τὴν ἡμέραν μήτε τὰ διὰ 
τῆς νυκτὸς ἐσόμενα, μηδὲ ὅστις ἡμᾶς μόρος κατακέκρικεν εἰς σκοπόν 
τινα καὶ στάϑμην δραμεῖν. In ed. 2 scripseram πρὸς ἄντιν᾽ ἐγ. δρ. 
ποτὲ στάϑμαν. Maiora molitur Hartung οὐδὲ νυχίαν τίς ἄμμι πότμος 
ἄντιν᾽ ἐνέγραψε κτᾶλ., quem sequitur Rauchenstein οὐδὲ μεσονύκτιον 
τές ὄμμι πότμος τίν᾽ ἔγραψε κτᾶ. Hermann, cum olim nihil nisi ofev - 
τιν᾽ commendavisset probante Boeckhio, postea coni. ἂν σύμφυτον 
ἔγραψε δραμεῖν ποτὶ cv., Ahrens αἶσαν τίν ἔγρ. δ. m. στ. — V. 8. καὶ 
vov scripsi, καί νυν Schmid, δὲ καὶ νῦν BBD, δέ νυν (νῦν) Tricl. — 
᾿4λκιμέδα τὸ συγγενές, ἰδεὲν Hartung, libri et schol. ᾿λκιμέδας τὸ συγ- 
γενὲς ἰδεῖν. — V. 10. ἀνδράσιν Hermann, ἄνδρεσσιν libri. — ἐκ πε- 
δίων BBD, πεδίων Tricl. — V. 14, νῦν πέφαντ᾽ lricl, νῦν τε πέφαντ᾽ 
BBD, unde in ed. 2 νῦν γε scripsi. --- ἄμμορος ΒΒ, ἄμοιρος D Tricl. 
— Post πάλᾳ, non post xvveyévag auctore Ceporino interpunxi, hoc 
enim poeta dicit ὥσπερ κυναγέτας ἴχνεσιν ἐν Πραξιδάμαντος κτλ. 
atque 16 interpretatur paraphr. — Hermann, cum olim probante 
Boeckhio scripsisset νῦν πέφανται οὐκ ἄμμορος, postea coni. vov Ott 
πέφαντ᾽ οὐκ Guogog, Hartung νῦν ἐφάνη Οὐκ ἄμορος, similiter 
Hóman, 
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15 ἴχνεσιν ἐν Πραξιδάμαντος éóv πόδα νέμων 

, πατροπάτορος ὁμαιμίου. 
κεῖνος γὰρ Ὀλυμπιόνικος ἐὼν “ἰακίδαις 80 
ἔρνεα πρῶτος (ἔνεικεν) ἀπ᾽ ᾿Δλφεοῦ, 
καὶ πεντάκις Ισϑμοῖ στεφανωσάμενος, 

90 Νεμέᾳ δὲ τρεῖς, ἔπαυσε λάϑαν λ 8ὅ 
Σωκλείδα, ὃς ὑπέρτατοξ 
᾿4γησιμάχῳ υἱέων γένετο. 


, Στο. β΄. 
. ἐπεί οἵ τρεῖς ἀεϑλοφόροι πρὸς ἄκρον ἀρετᾶς 
ἦλϑον, οἵτε πόνων ἐγεύσαντο. σὺν ϑεοῦ δὲ τύχᾳ 40 
25 ἕτερον οὔ τινα οἶκον ἀπεφάνατο πυγμαχία πλεόνων 


V. 16. ὁμαιμέου, Hecker ὁμαέμονος, Hermann ὁμαιχμίου, quod 
ferri nequit, Rauchenstein ὁμαισίου. Librorum scripturam defendit 
Friederichs, sed ut solet, nullo successu. Alcimidas, cuius pater for- 
tasse Soclidas vel Socles fuit (cf. quae Didymus v. 30 de variato 
maioris Soclidae nomine dicit), in Cressam aliquam gentem videtur 
receptus fuisse, hinc in Nemeonicarum catalogo 4ixudag Θέωνος 
Κρής (vid. Asclepiades ad v. 1.) dictus est: erat igitur Alcimidae 
praeter germanum avum paternum Praxidamantem etiam alter $écs. 
avus, Theonis pater: Cressae gentis, quae ignobilis fuisse videtur, nul- 
lam omnino rationem habuit Pindarus, sed ut germanum avum ab 
altero secerneret, singulari hac appellatione usus est. — V. 17. Ὀλυμ- 
πιόνικος, ed. Rom. Ὀλυμπιονίκης. — V. 18. ἔνεικεν adieci, quod et 
sententiae et numero versus convenit, Boeckh addidit ἐλαίάς, Kayser 
ἐνεγκὼν, Hermann é0go0ov, Hartung ἐδρέψατ᾽, Bossler κεῖνος γὰρ 
Ὀλυμπιόνικος ἑλὼν Αἰακίδαις ἔρνεα πρῶτος (ἐλαίας) κτᾶ., Mommsen 
post varia tentamina denique acquievit in supplemento ἐπεὶ δράπεν. 
— V. 19. πεντάκις, Hartung πέντε μὲν. — ᾿Ισϑμοῖ Tricl, ᾿Ισϑμῷ BB, 
utrumque D. — V. 20. τρεῖς i. e. νίκας Hermann, libri τρές. — V. 21. 
Σωκλείδᾳ dativum, quem duo Tricliniani exhibent, metrum requirit, 
nam Σωκλεέδα᾽ (c0) nemo ausit Pindaro vindicare. Ceteri libi Σω- 
κλείδα consentiente, ut videtur, scholiasta. Nomina, quorum primor- 
dium est 2;Q, in titulis passim ΣΟΙ vel ΣΙ] scribi solent, velut Σῳ- 
ναύτης, Σῳγένης, cf. Keil Anal. Epigr. p. 112 seq., quae paradosis 
rationem habet: nam haec nomina non ab adiectivo σῶος (σῶς) de- 
scendunt (σῷος, quamvis nonnunquam in libris scriptum extet et Di- 
dymus perversa usus ratione commendaverit, parum habet auctoritatis, 
cf. Et. M. 742, 49), sed ἃ verbo σαῶ, igitur Σῳωναύτης, Σῳγένης cum 
ex Σωσιναύτης, Σωσιγένης orta sint, exirita sibilante retinent voca- 
lem I: quare antea suspicatus sum etiam in Pindaro Σῳωκλεέδας scri- 
bendum, siquidem Σωσικλείδης in titulis Aegineticis comparet, et 
Σωκλῆς ut videtur in Tegeatica inscriptione legitur. Verum plerum- 
que syllaba ZI eliditur, itaque nihil novandum. Laconica autem Zoi£.- 
τέλης, Σοιξιάδας, Σοίξιππος ad verbum σοΐξειν (σώξειν) referenda. — 
V. 22. Aynowego, B “4γησιμάχω. --- υἱέων γένετο Tricl., υἱῶν ἐγένετο 
BBD. — V. 93. ἐπεί of (i. e. αὐτῷ) τρεῖς B duo Tricl. Schol, ἐπεὶ 
οἵ τρεῖς rell. — V. 25. πλεόνων, quod libri omittunt, Schmid ex schol. 
restituit. 
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ταμίαν στεφάνων μυχῷ Ελλάδος ἁπάσας. 45 
ἔλπομαι μέγα εἰπὼν σκοποῦ ἄντα τυχεῖν 
àv ἀπὸ τόξου (síg: εὔϑυν᾽ ἐπὶ τοῦτον, ἄγε, Μοῖσα, 
οὖρον ἐπέων εὐκλεᾶ" οἰχομένων γὰρ ἀνέρων ὅ0 
"vt. B. 
30 ἀοιδαὶ καὶ λόγοι τὰ καλά σφιν ἔργ᾽ ἐκόμισαν, 
. Βασσίδαισιν &v' οὐ σπανίξει" παλαίφατος γενεά, 
| ἴδια ναυστολέοντες ἐπικώμια, Πιερίδων ἀρόταις 55 
| (9vvevol παρέχειν πολὺν ὕμνον ἀγερώχων 
ἑργμάτων ἕνεκεν. καὶ γὰρ ἐν ἀγαϑέᾳ 
35 χεῖρας ἱμάντι δεϑεὶς Πυϑῶνι κράτησεν ἀπὸ τωὐτοῦ 60 


4 


V. 26. μυχῷ, Tricl. μυχῷ δ᾽. — V. 27. σκοποῦ ἄντα τυχεῖν Min- 

elli iustum verborum ordinem restituit, ἄντα σκοποῦ τετυχεῖν ΒΒ, 
vvc σκοποῦ τυχεῖν D, τυχεῖν ἄντα σκοποῦ Tlricl Scripturae diversi- 
iatem testatur schol. ἔνιοι γράφουσιν ἂν τετυχεῖν . .. γράφουσι δὲ 
καὶ ἄντα. apparet igitur in BB male utramque lectionem congluti- 
natam esse. Etiam apud Homerum Il 4 116 ἡ δ᾽ εἴπερ τε τύχῃσι 
μάλα σχεδόν, ov δύναται σφιν γραισμεῖν, nonnulli ut schol. et Eust. 
iestantur, τετύχῃσι scripserunt, quorsum spectat Hesychii glossa τε- 
τύχῃσι" τύχῃ, παρατύχῃ. Satis speciosa Mingarellii suspicio supra Nem. 
IV 91 «à δ᾽ αὐτὸς ἂν τετύχῃ scribendum esse, et fortasse nonnullis 
hoc quoque loco ὧν necessarium videbitur, sed cf. Pyth. 1 43; adde 
Madvigi Advers. I 178 seq., cuius prudentiam potius, quam tumultua- 
riam Cobeti doctrinam aemulari decet. — V. 28. óv' Tricl, à τ᾽ BB, 
ᾧ v D. — fe; BBD et Schol, feio' male Tricl cum sequentibus 
iungens. — εὔϑυν᾽ Schmid, cf. Ol XIII 27, libri 996v. Schol, qui 
ἄγε οὖρον iungunt, plane praetermittunt. — Μοῖσα, Tricl. Μοῖσ᾽. — 
V. 99. εὐκλεᾶ" οἰχομένων scripsi, quemadmodum εὐκλεᾶ etiam Pyth. 
XII 94 legitur, nisi malis s9w4é'* e&7owouévov, libri εὐκλέα᾽ παροιχο- 
μένων, quod tuetur praeter alios Hartung, Schmid scripsit éoxAé£': 
ἀποιχρμένων, Hermann εὐκλῆα παρ., Boeckh ἐπέων, ὦ Moic , ἄγ᾽ ov- 
ρον εὐκλεῖα" παρ., ÀAhlwardt ἐπέων, ἄγ᾽, οὖρον εὐκλέ᾽, ὦ Μοῖσα, παρ. 
Mommsen ἐπέων, ὦ Μοῖσ᾽, ἄγ᾽ οὖρον εὐκλεῖχ᾽ παρ. — V. 30. ἀοιδαὶ 
καὶ λόγοι Pauwius, ἀοιδοὶ καὶ λόγιοι schol et libri (solus B λόγοι, 
qui nullius est momenti) Frustrà Mommsen tuetur paradosin, nam 
λόγιοι aperte numeri legi adversatur, neque enim fieri potest, ut I 
obmutescat. — ἔργ᾽ ἐκόμισαν Tricl, ἔργα ἐκόμιξαν (ἐκόμιξαν) vett. 
10 τὶ. — V. 31. Βασσέδαισιν, Didymus coni. Βουδίδαισιν, pariterque 
veteres de distinctione ambigebant. — V. 85. ἱμάντι δεϑεὶς Tricl, 
ἱμαντωθεὶς vett. libri, correctio haud dubie ex scholio perdito petita 
est. — ἀπὸ τωὐτοῦ αἵματος scripsi, legebatur ἀπὸ ταύτας αἷμα πά- 
τρας, quod nullus criticorum addubitavit, nisi quod Hermann «fuer: 
scripsit metri ut sibi videbatur redintegrandi causa. At insolens 
genus dicendi αἷμα ἀπὸ ταύτας πάτρας, nec ταύτας convenit, cum 
τὰς αὐτᾶς potius fuisset dicendum. Atque aliud scholiastae reppere- 
runt, prior dicit ἀπὸ τῆς αὐτῆς συγγενείας ὧν καὶ πατρέδος, alter ἀπὸ 
τῆς αὐτῆς ὧν πατρέδος ἤτοι τῆς Αἰγίνης καὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ αἵματος, 
τουτέστιν ἐκ τῆς αὐτῆς φατρίας τῶν Βασσιδῶν. Hi igitur videntur 
legisse ἀπὸ τωὐτοῦ αἵματος καὶ πάτρας, neque tamen germana 
est haec scriptura, nam incommodus est hic versus numerus, multo- 
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αἵματος χρυσαλακάτου ποτὲ Καλλίας ἀδών 
Ἐπ. p. 
ἔρνεσι Λατοῦς, παρὰ Κασταλίᾳ τε Χαρίτων 65 
ἑσπέριος ὁμάδῳ φλέγεν᾽ 
πόντου τε γέφυρ᾽ ἀκάμαντος ἐν ἀμφικτιόνων 
40 ταυροφόνῳ τριετηρίδι Κρεοντίδαν 
τίμασε Ποσειδάνιον ἄν τέμενος" ' το 
βοτάνα τέ vív, ποϑ᾽ ἁ λέοντος 
νικῶντ᾽ ἤρεφε δασκίοις 
Φλιοῦντος ὑπ᾽ ὠγυγίοι᾽ ὄρεσιν. 


que etiam difficilius haec possis cum ceteris strophis conciliare. Scri- 
πάτρας 

tum fuit olim ἀπὸ τωὐτοῦ αἵματος interpretatione iam antiquitus ad- 
iecta, hine orta tam scholiorum scriptura ἀπὸ τωὐτοῦ αἵματος (xol) 
πάτρας quam nostrorum librorum lectio ἀπὸ ταύτας αἷμα πάτρας, 
interpolatione liberius grassante. — V. 86. γρυσαλακάτου velt. hbri 
(schol), γρυσαλακάτα ΤΎ10]., γρυσαλακάτας Schmid, γρυσοπλοκάμου 
nulla idonea ratione Hermann, γρυσεοκόμαις audacter novavit Har- 
tung. — V. 38. φλέγεν, φλέγειν DIV, φλέγε BB. — "V. 39. ἀμφικτιό- 
vov el ἀμφικτυόνων lbri. — V. 40. Χρεοντέδαν (quod Κρευντέδαν 
est pronuntiandum vel Κροντίδαν, cf. Hesych. Κροντέδαι, μάντεων γέ- 
vog) BBDVX et Schol, omis. Triclin. temere. Non recte Rauchen- 
stem Κρεοντιδᾶν i. e. Corinthiorum coniecit, sed nec scholiastwe vide- 
tur fides habenda, qui ad v. 59 et 69 Callham Creontis filium fuisse 
dicit, sed potius Creontidas nomen proprium hominis ex Bassidarum 
gente; cf. titulum scarabaei Aeginae reperti (Bulletino 1840 p. 140) 
Κρεοντίδα ἕμί. — V. 49. mo9' à, VX lemma D πόϑ᾽ à, lemma B 
z09' ἃ. Schol apium βοτάναν λέοντος dici existimant, nisi quod 
unus eam interpretationem improbat: ἀλόγως" φέρεται γὰρ ἐπ᾽ Moge- 
μόρῳ ὅ τε ἀγὼν τεθεὶς καὶ τὸ σέλινον τοῖς νικῶσι δεδόμενον. alius 
denique Nemeam ipsam βοτάναν λέοντος appellari censet, quod sequi- 
tur paraphr., i. e. pratum leonis, quemadmodum  zoíw (πόα) passim 
idem est quod λειμών, atque possis compomere Theocritea exempla, 
velut XI 18 χλωρᾶς ix βοτάνας et XXVIII 12 ἐν βοτάνᾳ, sed nescio 
an Pindarus scripserit βοτάνᾳ δὲ νιν πόα λέοντος i. e. apto pratum 
leonis eum coronavit, quemadmodum poeta alibi Nemeam γόρτους λέον- 
vog vel νάπαν λέοντος dicit. Mendum haud dubie alte repetendum: 
in antiquissimis libris erat ΠΟΙ͂, quod visum est IIOT'4 esse. — 
V. 43. νικῶντ᾽ ἤρεφε δασκίοις Hermanni emendationem recepi, libri 
vett. νικάσαντ᾽ ἔρεψε δασκίοις, unde Tricl. ἔρεψ᾽ ἀσκέοις. Paraphr. 
interpretatur νικήσαντα ἔστεψεν, idem δασκίοις agnosci. Mommsen 
scripsit νικάσαντ᾽ ἔχε δασκίοις. — V. 44. Φλιοῦντος vox ὠγυγίοι᾽ Ogs- 
σιν Scripsi, libri ὠγυγίοις, sed nullus unquam Graecorum poetarum 
montes dixit antiquos: nam Aesch. Eum. 966 γᾶς ὑπὸ κεύϑεσιν ὦγυ- 
γέοισι priscum Furiarum domicilium est: recte vero ager Phligsiorum, 
in quo multa erant prisci temporis monumenta multaeque fabulae ab 
ultima antiquitate repetitae ferebantur, dicitur ὠγύγιος. Ὁ Φλιοῦς est 
ager Phliasiorum, vid. Thuc. V 58, Xenoph. Hell VII 2, 10, urbs 
dicitur ἡ Φλιοῦς, cf. Steph. Byz. ἀραιϑυρέα. itaque ὠγυγέας scribere 
nolui, Antes suspicatus sum legendum esse νικάσαντ᾽ ἔρεφεν κάρα 
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| Zr. y. 
4$ πλατεῖαι πάντοϑεν λογίοισιν ἐντὶ πρόσοδοι 15 
νᾶσον εὐκλέα τάνδε xoGusiv: ἐπεί σφιν Αἰακίδαι 
ἔπορον ἔξοχον αἷσαν ἀρετὰς ἀποδεικνύμενοι μεγάλας. 80 
πέταται δ᾽ ἐπί τε χϑόνα καὶ διὰ ϑαλάσσας 
τηλόϑεν κλέος αὐτῶν᾽ καὶ ἐς Αἰϑίοπας 
50 Μέμνονος οὐκ ἀπονοστάσαντος ἐπᾶλτο᾽ βαρὺ δέ σφιν 8 
νεῖκος ᾿Αχιλεὺς (δεῖξε), χαμαὶ καταβὰς ἀφ᾽ ἁρμάτων 


"Avr. γ΄. 
φαεννᾶς υἱὸν εὖτ᾽ ἐνάριξεν "A4dog ἀκμᾷ 
( ἔγχεος ξακότοιο. καὶ ταύταν μὲν παλαιότεροι 90 


Φλιοῦντος ὑπ᾿ ὠλυγίοις ὄρεσιν, cui versui adscripta interpretatio 
δασκίοις effecent, αὖ locus grave vitium contraheret. οὗ Hesych. 
ὠλυγέων, σκοτεινῶν, κακῶν, μακρῶν, ὀξέων, μεγάλων. Schnitzer νέκαντ᾽ 
ἤρεφε δασκίοις. — V. 46. σφιν Tricl, σφισιν BBD. -- V. 49. τηλύϑεν 
κλέος scripsi, τηλόϑεν ὄνομ᾽ BBD, τηλόϑεν γ᾽ ὄνομ᾽ Tricl. Quod re- 
stitui κλέος, confirmat schol. ἐβλήϑη τὸ κλέος αὐτῶν ἐς Αἰθίοπας ipsa 
oetae verba repetens. Interpretamentum esse ὄνομα vel vulgaris 
orma arguit, nam poetae consentudini convenit ὄνυμα. — V. 50. οὐκ 
ἀπονοστάσαντος Tricl, οὐκ dv ἀπον. DBD, fuit ἀν(ελϑόντος) interpre- 
tandi gratia adscriptum, aut varia scriptura ἀνανοστάσαντος, quamquam 
hoc compositum invisitatum. — ἐπᾶλτο, de hac syncope aoristi II verbi 
ἐφάλλεσθαι cf. Cram. An. Ox. 1Π 397. Sch. legit etiam ἔπαλτο & verbo 
πάλλεσθϑαι (τουτέστιν ἐπάλθη, ἐβλήϑη) probantibus Schneidewino et 
Leutschio; fort. legendum ἔπλατο h. e. ἔπλητο. — σφιν, D1 σφι. — 
V. b1. νεῖκος ᾿Δχιλεὺς (δεῖξε), χαμαὶ καταβὰς scripsi, libri νεῖκος Zu- 
πεσ᾽ (D1 ἔντεσ᾽) ᾿Αχιλλεύς (ΒΒ ᾿Δχιλεύς)" γαμαὶ καββάς (ΒΒ weufes). 
Sed ἔμπεσ᾽ ab interpolatore additum esse arguit schol: βαρεῖαν δὲ 
καὶ ἐπαχϑῆ μάχην διὰ φιλονεικίαν αὐτοῖς ἐπέδειξεν (1l. ἀπέδειξεν) 
ὃ ᾿Αχιλλεὺς τοῖς Αἰϑίοψι, unde Pindaro δεῖξε restituendum esse iam 
Dissen perspexit. Ceterum variis coniecturis tentaverunt hunc locum; 
Boeckh scripsit βαρὺ δέ σφι νεῖκος ἔμπαξ᾽ ᾿ἀχιλεὺς χαμάδις καταβὰς 
ἀφ᾽ «., Dissen βαρὺ δέ σφι δεῖξε νεῖκος χαμαὶ καταβὰς ᾿Αχιλεὺς ἀφ᾽ 
&., Kayser βαρὺ δ᾽ ἔμπεσέ σφι νεῖκος, HRauchenstein βαρὺ δέ σφι 
ϑῆκε νεῖκος (vel B. δέ σφι νεῖκος ἔμπας) καββαὶς γαμάδις ῥ᾽ ᾿Αχιλεὺς 
ἀφ᾽ ἁ., ubi ἔμπας eliam Hermann olim coniecerat, T. Mommsen, qui 
χαμαὶ adpunxit, βαρὺ δέ σφι νεῖκος ἔμπας καββὰς ᾿Αχιλεὺς ἐπέδειξ᾽ 
ἀφ᾽ &., Ahrens. pae? δέ σφιν ἕλκος Mqguevg ἔμπαισε (ἔμπαισ᾽ etiam 
Boissonade) χαμαὶ καταβὰς (Schneidewin χαμᾶξε καβὰς) ἀφ᾽ ἁ., Her- 
mann βαρὺ δέ σφιν ἕλκος ᾿ἡχιλεὺς ἔμπεσε, χαμᾶξε καβαὶς ἀφ᾽ ἁρμά- 
ve» φαεννᾶςρ κτλ., Hartung βαρὺ δέ σφι δεῖξε χαμαὶ κεῖκος ᾿Αχιλεύς, 
καταβὰς xt4., ego in epecdosi scripsi βαρὺ δέ σφιν ἕλκος ᾿Αχιλλεὺς 
(εὖτε) χαμαὶ καταβὰς ἀφ᾽ ἀρ. p. υἱὸν ἐξενάριξε, Rauchenstein βαρὺ 
δέ σφιν ἔμπεσ᾽ ἕλκος (vel παῖσεν ἕλκος) χαμαὶ καταβὰς Myutog ἀφ’ 
&Qp., denique Hóman βαρὺ δέ σφιν ἔμπεσ᾽ ἄχος νεῖκός τ᾽ ᾿Αχιλεὺς 
καταβὰς κτί. — V. 52. ἐνάριξεν, DB ἐνάριξεν. --- ᾿'δδος ἀκμῷᾷ Schmid, libri 
ἀοῦς αἰχμᾷ, sed par. legit ἀκμᾷ. Praeterea suspicor scribendum esse vel 
ἀκμαῖς vel ἐνάριξαν ... ἀκμαί: sane paraphrastes sequitur vulgatam 
scripbiuram, sed quae schol. ex antiquis commentariis adscripsit, meam 
emendationem commendant.— Υ. ὅ8. ταύταν, Schmid τάνδε, Pauwius ταῦτα, 


284 PINDARI CARMINA. 


ve Hi 
ὁδὸν ἀμαξιτὸν εὑρον᾽ ἕπομαι δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων μελέταν᾽ 


55 τὸ δὲ παρ ποδὶ ναὸς ἑλισσόμενον αἰεὶ 95 
Ἰκυμάτων λέγεται παντὶ μάλιστα Üoveiv : 
ϑυμόν. ἑκόντι δ᾽ ἐγὼ νώτῳ μεϑέπων δίδυμον ἄχϑος 
ἄγγελος ἔβαν, πέμπτον ἐπ᾽ εἴκοσι τοῦτο γαρύων 100 
| Ἐπ. y. 


εὖχος ἀγώνων ἄπο, τοὺς ἐνέποισιν ἱερούς, 
60 ᾽4λκιμίδα τό γ᾽ ἐπάρκεσεν ) 
κλειτᾷ γενεᾷ" δύο μὲν Κρονίου παρ τεμένει, 106. 
παῖ, σέ τ᾽ ἐνόσφισε καὶ. Πολυτιμίδαν 
κλᾶρος προπετης ἄνϑε᾽ Ὀλυμπιάδος. 
δελφῖνί xsv τάχος δι᾽ ἄλμας 
65 εἰκάξοιμι Μελησίαν 110 
χειρῶν τε καὶ ἰσχύος ἁνίοχονλ 


Christ ξακότοιο᾽ ταύταν μὲν ob παλ. --- V. ὅ8. ἔβαν, ined. 2 ἐσβᾶν scripsi. 
— πέμπτον ἐπ᾽ Tricl, BBD πέμπτον ἐπί. Herrann olim ἄγγελος βὰν 
πέμπτον γ᾽ ἐπὶ εἴκοσι, post ἄγγελος ἔβαν πέμπτον ἐπὶ εἴκοσι, Hartung 
μεϑέπω δίδυμον ἄχϑος ἀγγελίας, πέμπτον ἐπὶ εἴκοσι. — V. 59. ἱεροὺς, 
conieci ἱερῶς, i. e. quos solenni ritu indicant, cf. Hesych. foc, €&o- 
πρεπῶς. — V. 60. ᾿Δλκιμέδα scripsi, ut sib nominativi forma aeolica, 
quae 81 cui displicet, poterit is M/»ip/0m, τό γ᾽ (vel ὅ v) ἐπάρκεσας 
scribere, codd. ᾿λκιμέδας τό γ᾽ ἐπάρκεσε (Tricl ἐπάρκεσεν) κλειτᾷ (ἃ) 
γενεᾷ (ἃ), atque ita legit paraphr. Schmid ᾿ἀλκιμέδα, 0 γ᾽ ἐπ. 
κλειτὰ γενεά, et similiter Hermann ᾿4λκιμέδα 0 v^ ἐπ. κλειτὰ γενεά. 
Hartung prorsus aliter haec conformavit τοὺς ἀέϑλοισιν ἱεροῖς ᾿Δλκιμέ- 
δας ἐπάρκεσεν wAtutg γενεῷ scribens. — V. 62. παῖ σέ τ᾽ ἐνόσφισε 
καὶ Πολυτιμίδαν BB, παῖς ἔτ᾽ ἐνόσφισε καὶ Πολυτιμίδα D, sed Tricl. 
zi σέ τ᾽ ἐνόσφισε τιμίδαν (gl τὸν υἱὸν τῶν τιμίων), Boeckh καὶ 
Πουλυτιμίδαν, Hermann ἠδὲ Πολυτιμίδαν, postea παῖ, σ᾽ O v ἐνό- 
σφισε καὶ σέ, Πολυτιμίδα, Τ΄. Mommsen παῖ, σέ τ᾽ ἐνόσφισε καὶ σέ, 
Πολυτιμίδα, cum antea, quoniam v. 18 nihil deesse putavit, v. 40 
Κρεοντέδαν eiecit, coniecissel ῥαῖσέ cs xol Πολυτιμέδαν. — V. 68. 
 &v9:', Hecker ἔρνε᾽, Hartung ἥβας προπετὴς κλᾶρος Ὀλυμπιάδας, 
Schnitzer ἄνϑεος προπετὴς κλᾶρος Ὀλυμπιάδας. Et scholiasta sane 
aliud quid videtur legisse, sed quae ad explicandum hunc locum affert, 
commenticia sunt omnino: paraphr. vulgatam scripturam tuetur. — 
V. 64. δελφῖνέ xsv Tricl, δελφένε κε ΒΒ). Scholiastam καὶ legisse 
non satis tuto coniicias. — V. 65. εὐκάξοιμι dubitanter scripsi, ἶσον 
εἴποιμι BD, ἴσον εἴποιμι Tricl, εἴποιμι om. ἶσον B, sed anapaestus 
vice spondei non ferendus; librariorum interpretamentum esse arguit 
scholiastae explanatatio: ἀντὶ τοῦ ἶσον ἂν εἴποιμι καὶ τὸν Μελησίαν 
τῷ ταχεῖ δελφῖνι. sed εἰκάξοιμί vocabulum vulgare non indigebat 
interpretatione, oblitteratum est reconditum aliquod vocabulum, for- 
tasse ἐξίσκοιμι vel ἀντίσκοιμι, quemadmodum ἐξισάξειν, ἀντισάξειν, 
ἐξισοῦν, ἀντισοῦν, ἐξομοιοῦν dicuntur. T. Mommsen olim coni. δελ- 
φῖνι δὲ... ἴσσον φαμὶ MeAgotov. — V.66. χειρῶν BB, χερῶν D Tricl. 
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In inscriptione D inverso ordine πεντάϑλῳ παιδί. — De schol. 
πρῶτορ ὃ Σωγένης Αἰγινητῶν ἐνίκησε παῖς ὧν πεντάϑλῳ κατὰ τὴν 
τεσσαρεσκαιδεκάτην Νεμεάδα᾽ ἐτέϑη δὲ ὁ πένταϑλος πρῶτος κατὰ τὴν 
τροισκαιδεκάτην Νεμεάδα. assentior Hermanno priore loco κατὰ τὴν νδ΄ 
ἹΝεμέαδα corrigenti, sed dubito num ad eundem modum deinde κατὰ 
τὴν νγ΄ Νεμεάδα refingendum sit: ham quinquertii certamen multo ante 
institutum esse constat, siquidem Eurybates Árgivus Nemeae quinquertio 
victor ante proelium Marathonium ἃ Sophane Atheniensi occisus est, 
vid. Pausan. Í 29, 4, Herod. VI 92 et IX 75. Item Nicoladas Corinthius 
Nemeae ter quinquertio victor, quem Simonides epigrammate decoravit, 
adversatur Hermanni coniecturae, nisi scholiastam de pwerorum quin- 
quertio verba fecisse statuas, quod certamen sane petuit postea addi: 
nam Eurybates et fortasse Nicoladas quoque inter viros coronam sibi 
Deperieee videntur —  Disputavit de hoc carmine Rauchenstein in 

hilol. XIII 421 seqq. et in Museo Helvet. VI p. 65 seqq. 
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Στρ. α΄. 
᾿Ελείϑυια, πάρεδρε Μοιρᾶν βαϑυφρόνων, 
παῖ μεγαλοσϑενέος, «ἄκουσον, Ἥρας, γενέτειρα τέχνων" 

ἄνευ σέϑεν 

οὐ φάος, οὐ μέλαιναν δρακέντες εὐφρόναν 
τεὰν ἀδελφεὰν ἐλάχομεν ἀγλαόύόγυιον "Hfav. 5 
ἀναπνέομεν δ᾽ ovy ἅπαντες ἐπὶ ἴσα" 
εἴργει δὲ πότμῳ ξυγένϑ᾽ ἕτερον ἔτερα. σὺν δὲ τίν 
καὶ παῖς ὁ Θεαρίωνος ἀρετᾷ κριϑείς 10 
εὔδοξος ἀείδεται Σωγένης μετὰ πενταέϑλοις. 


n 


"Avr. α΄. 
πόλιν γὰρ φιλόμολπον οἰκεῖ δορικτύπων 
10 Αἰακιδᾶν᾽ μάλα δ᾽ ἐθέλοντι σύμπειρον ἀγωνίᾳ 9vuóv 
ἀμφέπειν. 15 
εἰ δὲ τύχῃ τις ἔρδων, μελίφρον᾽ αἰτίαν 
ῥδοαῖσι Μοισᾶν ἐνέβαλε" ταὶ μεγάλαι γὰρ ἀλκαί 
σκότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι" 
ἔργοις δὲ καλοῖς ἔσοπτρον ἴσαμεν ἑνὶ σὺν τρόπῳ, 90 
16 εἰ Μναμοσύνας ἕκατι λιπαράμπυκος * 
εὕρηται ἄποινα μόχϑων κλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς.; 


V. 1. ᾿Ελείϑυια Tricl., vett. 1. Εἰλείϑυια. — πάρεδρε BB paraphr., 
πάρεδρος reliqui. — V. 3. εὐφρόναν, D εὐφροσύναν. Sententia plane 
praepostera, nam non tam ἄνευ σέϑεν, quam σέο «ξέκατι poetam dictu- 
rum esse exspectaveris. Ego conieci οὐδὲ κνέφας μελαινᾶν δρακέν- 
τες εὐφρονᾶν, Hartung scripsit οὐ φαος ἐκ μελαίνας δρακέντες εὖ- 
φρόνας. Librorum lectionem ita tantum licet tueri, si iungas οὐ φάος, 
οὐ τεὰν ἀδ. ἐλάχομεν. .., μέλαιναν δρακ. εὐφρ., quod durissimum. — 
V. 4. τεὰν ἀδελφεὰν ἐλάχομεν D, τεὰν ἐλάχομεν ἀδ. ΒΒ, τεὰν ἀδ. 
λάχομεν Tricl, Schmid ἀδελφὰν scripsit. — V. 5. ἐπὶ ἴσα Tricl., ἐπ᾽ 
ἴσα ΒΡ, ἐπὶ ἴσοις Bothe, fortasse ἐπὶ ἴσας scribendum. — V. 6. πότμῳ 
vel πότμω libri, solus D πότμος. — ξυγένϑ᾽ Schmid, libri ξυγόν 9" 
(ε΄ ξυγῶνϑ'᾽). Wieseler £vyotv9", ego antea ξυγοῖ 9^ scripsi, cf. Schol.: 
διακωλύει γὰρ ἕτερον ἕτερα καὶ διαξεύγνυσιν (fort. errore praepositio 
διὰ repetita est) ἡμᾶς ἀπ᾿ ἀλλήλων ἢ ἀπ᾿ ἄλλων πραγμάτων τὰ συγ- 
κεκληρωμένα ἡμῖν πράγματα. --- V. 8. εὔδοξος ΒΒ, rell. et sch. ἔνδοξος. 
— πενταέϑλοις, πεντάϑλόις BDD. — V. 9. δορικτύπων, B1B1 δορέκτυ- 
πον, D δορύκτυπον. — V. 10. ἀγωνίᾳ, Hartung ἀγωνίας. --- V. 11. τύχῃ, 
T. Mommsen coni. τύχᾳ, ut participium ἔρδων sit loco verbi finiti po- 
situm. — V. 192. ῥοαῖσι, sch. πνοαῖσι, sed par. consentit cum libris. — 
ἐνέβαλε Schmid scholiasta auctore restituit, libri ἔβαλε (Tricl. ἔβαλεν), 
Mommsen ἐβάλετο praeoptat, Boeckh ἐνέβαλεν αἱ scripsit — V. 13. 
δεόμεναι, D δέομαι. — V. 14. ἴσαμεν ἑνὶ σὺν τρόπῳ, Hartung i6 ἅτε 
δέμας ἐμπρέπειν, Rauchenstein év/ γ᾽ ἐν τρόπῳ, Wiskemann ὀπιϑόμβρο- 
τον. — V. 15. Μναμοσύνας Boeckh, v. Mvqu. — V. 16. εὕρηται Hermann, 
v. εὔρηταί τις, Schmid εὕρῃ τις. ! 
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Ἐπ. α΄. 
σοφοὶ δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμον 26 
ἔμαϑον, οὐδ᾽ ὑπὸ χέρδει βλάβεν") 
ἀφνεὸς πενιχρός τε ϑανάτου πόρον 
2010446 νέονται. ἐγὼ δὲ πλέον᾽ ἔλπομαι 
λόγον Ὀδυσσέος, ἢ πάϑ᾽ "dy, διὰ τὸν ἁδυεπῇ γενέσϑ᾽ 
Ὅμηρον" 80 
Στο. β΄. 
ἐπεὶ ψεύδεσί oí ποτανᾷ vt μαχανᾷ ᾿ 
σεμνὸν ἔπεστί τι" σοφία δὲ χλέπτει παράγοισα uUo: 
| τυφλὸν δ᾽ ἔχει 
ἦτορ ὕμιλος ἀνδρῶν ὁ πλεῖστος. εἰ γὰρ ἦν 35 
25 ἐτὰν ἀλάϑειαν ἰδέμεν, oU κεν ὅπλων χολωϑείς 


V.18. βλάβεν BB Sch., λάβεν D, βάλον Tricl. Donaldson coni. ἀπὸ 
κέρδει βάλην. — V. 19. ἀφνεὸς Tricl., ἀφνεός τε vett. — ϑανάτου πόρον 
σάμα Scripsi, (ac ϑανάτου πόρον etiam Kayser), libri, ϑανάτου πάρα 
σᾶμα (ff σῆμα). Hoc uno loco antiquissima forma σάμα servata est, 
cuius loco Pindarus alibi ϑάμα dicere solet: eadem varietas etiam alias 
deprehenditur, cf. , Hesych.: Σαμινά, ϑαμινά, συνεχῶς" Λάκωνες. Wie- 
seler ϑανάτου πέρας ἅμα scripsit, Hermann ϑάνατον πάρα ϑαμαά, 
Hartung ϑανάτου πέλας ἅμα, Rauchenstein ϑανάτου “τέλος. — V. 20. 
πλέον᾽ Schmid, πλέον libri et Schol. — V. 21. πάϑ᾽ ὧν acripsi i. e. 

ὧν ἔπαϑεν, relativo ut solet Pindarus postposito, BBD πάϑᾶν, Tricl. 
πάθεν, in "utraque lectione structurae duritia offendit; numerus sing. 
πάϑαν non aptus, dicendum πάϑας, et quod fortasse aliquis praeoptet 
παϑᾶν nimis ambiguum; alterum planum addita particula 7 7 ὡς πάϑεν, 
sed Tricliniano hoc invento non decet uti ad coniecturam ἢ mag ὡς 
faciendam. — V. 22. ψεύδεσί of D, ψεύδεσσί οἵ ΒΒ, ψευδέεσσίν οἵ Tricl. 
— ποτανᾷ τε μαχανᾷ, libri om. τε, quod adiecit Hermann, Schmid ys, 
Boeckh ποτανοῖσι μαχανᾷ coniecit, Mihi scribendum videtur ποτανᾷ 
τι μαχανᾶ σεμνὸν ἔπεστ᾽ ἔτι. atque ita fort. legit schol. "τοῖς γὰρ 
περὶ Ὀδυσσέως κεκηρυγμένοις σεμνότης τις ἐπήνϑει scribens, non ἐπ- 
ανϑεῖ, — V. 96. ἐτὰν ἀλάϑειαν scripsi, BD 'éov varietatem scripturae 
geminato spiritu testantes, ἐὰν B et Tricl., ἐὰν εξ. Adde schol. ἔνιοι 
μὲν ἀνέγνωσαν ἐὰν δασέως, ἀντὶ τοῦ (τὴν) ἑαυτοῦ" βέλτιον δὲ ψιλῶς, 
ὡς καὶ Διονύσιος ὁ τοῦ Χαρμίδου. ἐὰν, quod interpretatur gl. Tricl. 
τὴν ἀγαϑὴν καὶ οὖσαν καὶ μὴ τὴν ἐκ πυϑανότητος δοκοῦσαν ἀγαϑήν, 
plane inauditum, quamvis. ἐάων dicatur; sed £àv nihilo melius, neque 
quod Boeckh scripsit ? τὰν aut Mommsen ἕ τῶν satisfacit. Prope ad 
verum accessit Hartung ἐτεὰν coniiciens. De vocabulo ἐτὸς cf. Schol. 
Hom. Il. 4 133: ἔστιν ἐτός, καὶ σημαίνει τὸν dino, ἐξ οὗ καὶ πλεο- 
γνασμῷ τοῦ & ἐτεύς' τοῦτο παρὰ τὸ Pm τὸ ὑπάρχω, ἐμί ἐξ αὐτοῦ ἐτὸς 
ὁ ἀληϑής. Adverbium ἐτὰ adscripsit Ioh. Alex, de acc. p. 29 ὡς ἐτὰ 
Τημενιδῶν ρύσεον γένος, ubi Τημενιδῶν pro Τημενίδος scripsi; versus 
fortasse ex Euripidis cognomine fabula petitus. (non recte de hoc loco 
Schneider Callim. II 759, in alio exemplo ib. legendum ἀλλ᾽ ἐτεὸν μὲν 
ἀδηκότες, denique manifestum librarii additamentum καλλιγραφεῖς καὶ 
παχύτατα διαλέγῃ expungendum.) Adde atticum epigramma CIGr. I 569 
σαφῶς évd τ᾽ εἰσάκουε καὶ λόγοις πεῖραν μαθὼν xti. Huc etiam re- 
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ὁ καρτερὸς Αἴας ἔπαξε διὰ φρενῶν 

λευρὸν ξίφος" ὃν κράτιστον quAéog ἄτερ μάχα 40 

ξανϑῷ Μενέλᾳ δάμαρτα κομίσαι ϑοαῖς 

dv ναυσὶ πόρευσαν εὐθυπνόου Ζεφύροιο πομπαί 

5 "vs. D. 

30 πρὸς Ἴλου πόλιν.ὶ ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἔρχεται 
κῦμ᾽ ᾿Δἴδα. πέσε δ᾽ ἀδόκητον ἐν καὶ δοκέοντα" τιμὰ δὲ 

γίνεται, 45 

ὧν ϑεὸς ἁβρὸν αὔξῃ Aóyov: τεϑνακότων 


- ferendum nomen ᾿Εταιφέλα, quod legitur in titulo Lesbio Ephem. Epigr. 
II, p. 4, n. 7: fegéo(v) τᾶν ϑεὰν ᾿Ετ(α)ιφίάας καὶ KAPICCAN καὶ éoy(t)o- 
φόρον τῶν ἁγιωτάτων μυσταρίων, quae Kaibel nescivit expedire; in 
lapide ETIOIAAN Cyriacus Anconitanus legit: opem fert Hesychiana 
glossa: Ἕται.. φίλη" 1 Περσεφόνη, quae valde criticos exercuit, quam- 
que adeo prosceripsit M, Schmidt; corrigas Ἐταιφίλη" ἡ Περσεφόνη" 
i. e. vera amica, nomen ex adverbio ézg, quocum componas Demo- 
critium ἐτεῇ, et φίλη conglutinatum; sed alterum nomen sive deae sive 
dearum quod fuerit nescio, neque enim lubet hariolari; ἐργιοφόρον 
autem i. e. ὀργιοφόρον recte mihi restituisse videor. Pindarus autem 
hoc vocabulo etiam alias usus est, sed librarii ubique oblitteraverunt: 
velut Isthm. II 10 redintegro ad eundem modum ῥῆμ᾽ ἀληϑείας (ἐτᾶ g) 
ἄγχιστα faivov, quemadmodum nos dicimus die reine W.ahrheit. 
item Nem. X 11 scribendum Ζεὺς ἐπ᾽ ᾿Δλχμήναν davitoav τε μολὼν 
ἐτὸν κατέφανε λόγον, ubi omnes libri τὸν exhibent, — ἐδέμεν Schmid, 
libri εὐδέμεν. — V. 26. ἔπαξε, D ἔσταξε. — V. 97. ᾿Αχιλέος Tricl., 
Ay éog velt. l. — V. 28. ξανϑῷ Μενελᾷ, D ξανϑῶ Mevélo, et MevéAe 
eliam BB. — V. 29. «y BBD, ἐν Tricl. — εὀὐϑυπνόου Ζεφύροιο πομπαέ, 
BB εὐθυπνόου Z. πνοαὶ (in B adscriptum zoyuzet), et πνοαὶ oscit 
par. — V. 81. A4ióc« ed. Oxoniensis, 4(ó«o libri. — πέσε δ᾽ BBD, πέσ᾽ 
'l'ricl., fort. πέσε τ᾽, Wiskemann zís δ᾽ ἀδόκητον corrigit. — ἐν καὶ 
δοκέοντα, Hartung ὃν καὶ δοκέοντι, Rauchenstein ἀδόκητ᾽ ἴσα καὶ 
δοκέοντα. quod metro adversatur. --- γένεται libri, non γέγνεται. --- 
V. 82. αὔξῃ Schol. et paraphr. libri αὔξει. Post λόγον distinxi, quem- 
admodum Áristarcho et Didymo placuit: paraphrastes λόγον τεϑνακό- 
των" foc. «v4., sed idem etiam illam distinctionem agnoscit. Rauchen- 
stein, qui de hoc carmine commentatus est in Philol. XIII 421 seq. et 
in Mus. Helvet. VI 65 sei. Boeckhio praeeunte post τεϑνακότων βοα- 
ϑόων ponit stigmen, haec verba ad τιμὰ γένεται referens. — ve9woxó- 
tov βοαϑόων γὰρ παρὰ μέγαν ὀμφαλὸν eUQvxólzov μόνος γϑονὸς ἐν 
Πυϑίοισί τε δαπέδοις scripsi, libri τεϑνακότων βοαϑόων᾽ τοὶ γὰρ μέγαν 
ὀμφαλὸν εὐρυκόλπου ἔμολε γϑονός, ἐν Πυϑίοισι (Tricl. Πυϑίοις) δὲ δα- 
πέδοις. Didymus et iam antea Aristarchus hanc verborum comprehen- 
sionem ἃ vocabulo vs9wox. inchoari et usque ad πράϑεν continuari 
viderunt: ac Didymus legit τεϑνακότων βοαϑόων παρὰ pu. ὁ &9Q. 
ἔμολε (sive potius μόλε) γϑονὸς κτῖ., ubi ἔμολε haud dubie ex con- 
iectura scripsit, cum legeretur, ut schol. testatur, ἔμολον (sive potius 
μόλον), quod videtur Áristarchus tuitus esse. (Schol. εἰ δὲ γράφεται 
ἔμολον, τῷ πληϑυντικῷ ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ χρᾶται, quae ex Didymi com- 
mentario petita videntur.) Τοὶ sive τοῦ neuter in archetypis reperit, 
hoc enim si legissent neque τεϑνακότων βοαϑόων ad Troiae excidium 
rettulissent, quod plane praeposterum est, alter de Hectoris caede, alter 
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βοαϑόων γὰρ παρὰ μέγαν ὀμφαλὸν εὐρυκόλπου 

povog χϑονὸς ἐν Πυϑίοισί τε δαπέδοις 50 
36 κεῖται, Πριάμου πόλιν Νεοπτόλεμος ἐπεὶ πράϑεν, 

τᾷ καὶ ΖΙαναοὶ πόνησαν᾽ ὁ δ᾽ ἀποπλέων 

Σκύρου μὲν ἅμαρτεν, ἵκοντο δ᾽ εἰς ᾿Εφύραν πλάναισιν. 55 

) Ἐπ. B. 
ΜΜολοσσίᾳ δ᾽ ἐμβασίλευεν ὀλίγον 
χρόνον" ἀτὰρ γένος αἰεὶ φέρεν 


de Eurypylo Troiano per Neoptolemum interemto interpretatus, neque 
pluralis numerus μόλον ἃ Didymo mutatus esset. Legebant haud dubie 
τεϑ. Bo. y&Q παρὰ, quam vocem nostri libri servaverunt, sed iidem 
παρὰ omittunt: qua voce intercepta cum numerus versus laboret, a 
recentiore interpolatore additum est τού Locus iam antiquitus cor- 
ruptus, neque Alexandrinis successit emendatio: labem autem contraxit 
μόλον, in cuius locum μόνος substitui. Hoc enim dicit poeta, ut sen- 
lentiam praegressam exemplo illustraret: unus Neoptolemus aeterno 
honore floret in Delphico templo prope umbilicum terrae sepultus, non 
item ceteri, qui una ibidem interemti sunt. Τεϑνακότες βοαϑόοι quam- 
vis etiam reliqui heroes, quos Delphi venerabantur, dici possint, malim 
tamen ipsius Neoptolemi comites intelligere, cf. Eurip. Andr. 1128: 

ασγάνῳ τυπεὶς dtiqoU πρὸς ἀνδρός, ὥσπερ αὐτὸν ὦλεσεν πολλῶν μετ᾽ 
ἄλλων. Nihil praeterea mutavi, niei quod Πυϑίέοισί τε scribendum fuit, 
cum δὲ in libris sit. Ipse antea haec tentaveram τεϑ. βοαϑόων, τοὶ 
παρὰ u..0. £0Q. μόλον χϑονός, iv Πυϑίοισι γαπέδοις κεῖται, quae cor- 
rectio fortasse lenior videbitur, sed τοὶ omni caret fide. Hermann 
scripsit: λόγον τεϑνακότων βοαϑύόον, vol παρὰ ... μόλον y9ovóg* ἐν 
Πυϑίοισι δὲ κτλ. Hartung λόγον τεϑνακότων. βοαϑόων, vol . . , μόλον 
χϑονός, ἐν Πυϑίοιδι γαπέδοις. Hómann τεϑνακότων βοαϑόων᾽ τῷ παρὰ 
. . . μόλεν χϑονός, ἐν IIv9. δὲ δαπ., et similiter iam antea Mezger τῷ 


παρὰ... μολὼν... κεῖται. — Christ. τεϑνακότων. Βοάϑοόν τοι παρὰ 
μέγαν... μολὼν χϑονὸς ἐν Πυϑίοισι γαπέδοις κεῖται.  Wiskemann 
τεϑνακότων' βοαϑόων γὰρ μετὰ μέγαν... μολὼν... Πυϑίοισί γε 
δαπέδοις κτῖ., M. Schmidt βοαϑέων τις πατρὶ μ. ὁ. εὖρ. μόλεν γϑονός, 
ἐν Πυϑίοισι δὲ κτλ. — V. 86. Πριάμου, ΒΒ Πριάμοιο. — V. 36. τᾷ, 


Tricl. τῇ (τῆς), — πόνησαν, Ahrens πόνασαν. Schol. eandem per omnia 
scripturam videtur repperisse, et verba ὁ δ᾽ ἀποπλέων Σκύρου κτλ. bis 
v. 47 οὐ 63 adscribuntur. Poeta quid dicere instituerit, recte assecutus 
est schol: ταύτῃ καὶ of Ζαναοὶ πόνησαν ἢ (scr. ἢ) καὶ ὁ Νεοπτόλεμος" 
παρόσον ἀπονοστοῦντες οἰκάδε χειμῶνι ἐχρήσαντο καὶ ὃ Νεοπτόλεμος 
καὶ oí “Ἕλληνες. sed oratio manifesto vitio laborat: tentavi v& καὶ 
“αναοί, πόνησ᾽ &voó ἀποπλέων i. e. per énvium propter tempestatem 
mare profectus, vel τᾷ καὶ Δαναοί, πόνησ᾽ ἀνοδίᾳ πλέων, ubi ἀνοδίαν 
possis adversam fortunam interpretari, quemadmodum εὐοδία de prospero 
successu dici solet. — V.37. Σκύρου, Tricl. Zx/gov. — Ἐφύραν Boeckh, 
libri Ἔφυραν contra Herodiani et grammaticorum praecepta. — πλάναισιν 
Scripsi, libri πλαγχϑέντες vel πλαχϑέντες, manifestum interpretamen- 
tum, quod metro adversatur; antea πλάνητες vel πλανᾶται proposui, 
Hermann πλανέντες, Boeckh maluit transponere verba, quorum ordinem 
bis schol. tuetur, ἅμαρτε, πλαγχϑέντες δ᾽ εἰς Egvgav ἵκόντο, spondeo 
admisso, ubi in éeteris strophis est trochaeus. — V. 39. φέρεν B Tricl, 
φέρει 
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40 τοῦτό oí γέρας. ᾧχετο δὲ πρὸς ϑεόν, 


κτξαν᾽ ἄγων Τρωΐαϑεν ἀκροϑινίων᾽ 60 
ἵνα κρεῶν νιν ὕπερ μάχας ἔλασεν ἀντιτυχόντ᾽ ἀνὴρ μα- 
᾿ χαίρᾳ. 

Στρ. γ΄. 


βάρυνϑεν δὲ περισσὰ Ζ)ελφοὶ ξεναγέται. 

ἀλλὰ τὸ μόρσιμον ἀπέδωκεν" ἐχρῆν δέ τιν᾽ ἔνδον ἄλσει 

παλαιτάτῳ e 65 
45 4ἰακιδᾶν κρεόντων τολοιπὸν ἔμμεναι 

ϑεοῦ παρ᾽ εὐτειχέα δόμον, ἡρωΐαις δὲ πομπαῖς 

ϑεμισκόπον οἰκεῖν ἐόντα πολυϑύτοιςι 

εὐώνυμον ἐς δίκαν͵ τρία ἔπεα διαρκέσει" 10 

οὐ ψεῦδις ὃ μάρτυς ἔργμασιν ἐπιστατεῖ" 
50 Aiywa, τεῶν Διός τ᾿ ἐκγόνων ϑρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν 

| Avr. γ΄. 

φαενναῖς ἀρεταῖς ὁδὸν κυρίαν λόγων 16 

οἴκοϑεν᾽ ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαυσις iv παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ - 

κόρον δ᾽ ἔχει 

καὶ μέλι καὶ τὰ τέρπν᾽ ἄνϑε᾽ ᾿πφροδίσια. 

φυᾷ δ᾽ ἕκαστος διαφέρομεν βιοτὰν λαχόντες, 80 
55 ὁ μὲν vd, τὰ δ᾽ ἄλλοι" τυχεῖν δ᾽ ἕν᾽ ἀδύνατον 

εὐδαιμονίαν ἅπασαν ἀνελόμενον" οὐκ ἔχω 

εἰπεῖν, τίνι τοῦτο Μοῖρα τέλος ἔμπεδον ᾿ 

ὥὦρεξε. Θεαρίων, τὶν δ᾽ ἐοικότα καιρὸν ὄλβου 85 
ἢ -. Ἐπ. γ΄. 
δίδωσι, τόλμαν τε καλῶν ἀρομένῳ (. 7 


V. 41. κτέαν᾽ ἄγων BB, κτέατ᾽ ἀνάγων D Tricl, scilicet scriptum 


fuit κτέατ᾽ ἄγων: eadem scripturae diversitas Pyth. II 59, ubi libri 
κτεάτεσσι οὗ κτεάνοισι, οὖ Ol. V 24 κτεάτεσσι, sed À κτεεάνεσσι (Scr. 
κτεάνοισι). Apud Aesch. Ag. 341 libri quidem omnes κτεάτειρα, sed 
Theognostus 99 videtur ex illo ipso loco «recve:oe petiisse. Sed κτέατα 
non magis videtur in usu fuisse, quam χτεάτοις, unde Herodianus per 
metaplasmum χτεάτεσσι ortum esse censet. --- Τρωΐαϑεν libri, cf. 
Eustath. pr. 21, Schmid Τροΐαϑεν. — ἀκροϑινέων, Tricl. ἀκροϑινέων τ᾽ 
vel 9". — V. 42. ὕπερ Rauchenstein, vulgo ὑπέρ. — V. 43. βάρυνϑεν 
δὲ περισσὰ Schmid, libri βάρυνϑεν (D βάουνϑε) περισσὰ δὲ, nis1 quod 
ε΄ ζ΄ om. δὲ. --- V. 41. ϑεμισκόπον Lobeck, v. ϑεμέσκοπον. --- πολυϑύτοις. 
εὐώνυμον ἐς δίκαν τρία κτλ. Aristarchus, vulgo distinguebatur πολυ- 
ϑύτοις εὐώνυμον᾽ ἐς δίκαν τρέχα, Hermann πολυϑύτοις εὐώνυμον ἐς 
δίκαν τρία. --- V. 49. μάρτυς, B2B1 μάντεις. --- V. 51. λόγων, Heimsoeth 
coni. λέγων, et cum prioribus iungit. --- V. ὅ8. corruptus legitur ap. 
schol. Il. N 636. — V. 57. Μοῖρα "Tricl, μοίρα BBD. — V. 68. καιρὸν, 
Christ κλᾶρον. — V. 59. ἀρομένῳ Hermann, vulgo ἀραμένῳ. 
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60 σύνεσιν ovx ἀποβλάπτει φρενῶν. 
( ξεῖνός εἰμι" σκοτεινὸν ἀπέχων ψόγον. 90 
ὕδατος orc ῥοὰς φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων 
κλέος ἐτήτυμον αἰνέσω" ποτίφορος δ᾽ ἀγαϑοῖσι μισϑὺὸς 
οὗτος. 
Στρ. δ΄. 
ἐὼν δ᾽ ἐγγὺς ᾿4χαιὸς οὐ μέμψεταί μ᾽ ἀνήρ 
65 Ἰονίας ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων" προξενίᾳ πέποιϑ᾽ * ἔν τε δαμόταις 95 
ὄμματι δέρκομαι λαμπρόν, οὐχ ὑπερβαλών, | 
βίαια πάντ᾽ ἐκ ποδὸς ἐρύσαιξ, ὃ δὲ λοιπὸς εὔφρων) 
ποτὶ χρόνος ἕρποι. μαϑὼν δέ τις ἂν ἐρεῖ, 100 
εἰ παρ μέλος ἔρχομαι ψάγιον ὄαρον ἐννέπων. 
τὸ Εὐξενίδα πάτραϑε Σώγενες, ὑπομνύω 
μὴ τέρμα προβὰς ἄκονθ᾽ avs χαλκοπάρᾳον ὄρσαὶ 106 
"Avr. δ΄. 
ϑοὰν γλῶσσαν, ὅ σ᾽ ἐξέπεμψεν παλαισμάτων 


V. 60. σύνεσιν Hermann, vulgo σύνεσις. --- ἀποβλάπτει, ed. Rom. 
ἀποβλέπει. Kayser cum Schmidio ἀρόμενον σύνεσις οὐκ ἀποβλάπτει 
qp. Conieci τόλμα ve καλῶν ἐραμένῳ σύνεσιν οὐκ ἀποβλάπτει 
φρενῶν. ---- V. 61. σκοτεινὸν haud dubie vitiosum, Boeckh κοτεινὸν, 
ego κελαινὸν, postea ἐρεβεννὸν conieci, cf. Hesych. ἐρεβεννή" σκοτεινή, 
itaque Pindarum scripsisse credo, nam hoc carmen passim interpreta- 
mentis vitiatum est; poeta si κελαινὸν adhibuisset, foret hoc integrum 
servatum, qub μέλανα, non σκοτεινὸν adscriptum. Hartung pro imperio 
novavit.s(u': ἀπέχων σκοτεϊνὸν ψόγον. -— V. 62. ove D, ᾧ τε BB. — ἐς, 
D ὡς. — V. 64. μέμψεται, male ed. Rom. ψεύσεται, quà scriptura ab- 
usus Heyne ψέξεται. — V. 65. προξενέᾳ Hermann, libri καὶ προξενίᾳ(α), 
Mommsen καὶ ξενίᾳ. — πέπονθ᾽ ἔν ve, D πέποιϑέ ve. — V. 66. ὄμματι, 
Tricl ὄμμασι. --- ὑπερβαλὼν Schmid, libri ὑπερβάλλων. Mommsen 
ὑπερβλέπων scripsit, id ipsum scholiastas legisse ratus, mihi secus vi- 
detur. — "V. 68. ἐρεῖ, Tricl. ἐροῖ (£go). Boeckh coni. μαϑὼν δέ τις 
ἐρφέει. Schol. adnotavit ἂν traiectum οὗ cum μαϑὼν potius quam cum 
ἐρεῖ iungendum esse. — "V. 69. ψάγιον BB, ψέγιον D ut vid. et Tricl, 
Schneider ψόγιον, Ahrens ψελλὸν, sed cf. Hesych. ψάγιον᾽ πλάγιον, 
λοξόν, ἐπικεκλιμένον. — V. 10. scholiasta cum dicit ὦ Σώγενες, ὑπο- 
μνύω (D dxouv. τῇ Εὐξενίδα πάτρᾳ, et paraphr. ὄμνυμι τῇ φατρίᾳ 
τῶν Ἐὐξενιδῶν, fortasse aliud quid legerunt, inde Hartung Εὐξεινίδι 
Σωγένους πάτρᾳ ἀπομνύω, Rauchenstein τὴν δ᾽ Εὐξενιδᾶν πάτρᾳ τε 
τόδ᾽ ἀπομνύω. Difficile universum hunc locum, in quo illustrando 

lurimum operae ab hominibus doctis collocatum est, expedire, sed 
ὑπομνύω omnino restituendum fuit pro librorum lectione ἀπομνύω, 
quam si quis tueri velit, confugiendum ad structurae inversionem μὴ 
τέρμα προβῆναι ϑοὰν γλῶσσαν ὄρσαις, quae inversio quam: molesta et 
ambigua hoc praesertim loco sit quilibet videt: neque enim credibile 
poetam praeter necessitatem obscuritatem sermonis captasse, ut audien- 
tes laqueis irretiret. — V. 71. ὦτε Boeckh, ὡς eive (ὥσειτε) BBD, ὥστε 
Tricl. Fuit ce scriptum. --- χαλκοπάρᾳον schol, v. χαλκοπάραον. — 
V. τῷ. 0 o' ἐξέπεμψεν scripsi, ὃς ἐξέπεμψε D Tricl., ὃς ἐξέπεμψας BB. 
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αὐχένα xol σϑένος ἀδίαντον, αἴϑωνι πρὶν ἀελίῳ yvtov 


ἐμπεσεῖν. 
, , $ ᾿ | , 7. 
εἰ πόνος TV, TO τερπνὸν πλέον πεδέρχεται. 
τοί ἔα ue νικῶντί γε χάριν, εἴ τι πέραν ἀερϑείς 110 


ἀνέκραγον, οὐ τραχύς εἰμι καταϑέμεν., 

. εἴρειν στεφάνους ἐλαφρόν ἀναβάλεο: Μοῖσά τοι 
κολλᾷ χρυσὸν ἔν vs λευκὸν ἐλέφανϑ᾽ ἁμᾷ 116 
καὶ λείριον ἄνϑεμον ποντίας ὑφελοῖσ᾽ ἐέρσας. 


8( Διὸς δὲ μεμναμένος ἀμφὶ Neuéa ) 
, πολύφατον ϑρόον ὕμνων δόνει 
ἁσυχᾷ. βασιλῆα δὲ ϑεῶν πρέπει 190 
δάπεδον ἀν τόδε γαρυέμεν ἁμέρᾳ 
ὀπί: λέγοντι γὰρ ΔΑἰακόν νιν ὑπὸ ματροδόκοις γοναῖς φυ- 
τεῦσαι, 
Στρ. ε΄. 
84 ἐμᾷ μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάτρα, | 195 


Schol. adnotans ἀπὸ τοῦ πρὸς αὐτὸν λόγου εἰς τὸν περὶ αὐτοῦ utctotg: 
ὅστις ὁ Σωγένης τῶν τοῦ πεντάϑλου ἀγωνισμάτων ἐξέπεμψεν tertiam 
personam testatur; quae subita mutatio cum iure displiceret, gramma- 
ticus aliquis ἐξέπεμψας correxit; sed potius 0 σ᾽ ἐξέπεμψεν (id quod te 
discedere fecit) legendum, idque referendum ad τέρμα προβὰς (προβῆναι), 
quod quid esset, latuit veteres interpretes: τέρμα non est scopus, sed 
linea (γραμμὴ), qua arcentur iaculum missuri ne propius ad scopum ac- 
cedant atque mala fraude usi victoriae praemia aemulis praeripiant. 
In Nemeaeo certamine quinquertii, cui interfuit Sogenes, videtur unus 
vel alter iaculantium egressus esse lineam, qui cum propter hanc frau- 
dem abigerentur a certamine, luctae certamen, quod subsequebatur iacu- 
lationem, aemulorum numero imminuto iam et facilius multo et celerius 
confectum est. — V. 73. ἀδέαντον, Hecker ἀμίαντον. --- πρὶν BBD schol, 
πρὸς Tricl. — «sio Mommsen, ἀλέῳ lemma D, ἁλέῳ cett. — V. 70. 
ἔα us: νικῶντί ye χάριν, εἶτι πέραν ἀερϑεὶς ἀνέκραγον, o) TQ. εἶ x. 
Hermann, qui πέραν scripsit et distinctionem emendavit, cum legeretur 
ἔα us, νικῶντί γε χάριν εἴ ví περ ἂν ἀερϑεὶς ἀνέκραγον οὐ (schol. et 
lemma BD οὐ γὰρ) vo. εἰ, x. Hartung ἔα us νικῶντί γε χάριν, εἴ τι 
πέραν ἀερϑεὶς ἀνέκραγον (οὐ τραχύς εἰμι), καταϑέμεν᾽" — V. 11. ἀνα- 
βάλεο Schmid atque ita iam Trichmius, distinctione correcta, nam BBD 
ἀναβάλλεο, quod quemadmodum schol. cum prioribus iungunt. Hartung 
εἴρειν στεφάνους, ἐλαφρὸν ἀναβάλεο, Μοῖσα, καὶ κολλᾶν, quod probat 
Rauchenstein, nisi quod κόλλα commendat, — V. 18. λευκὸν, ed. Rom. 
χαλκὸν. — ἁμᾷ, legebatur aud. — V. 81. πολύφατον, Tricl. πολυφάτων. 
— ϑρόον ὕμνων Schmid, legebatur ὕμνων (D ὕμνον) ϑρόον. — V. 89. 
ἁσυχᾷ scripsi, ἀσυχᾶ Hermann, libri ἡσυχῆ. — "V. 83. δάπεδον, male 
Schneidewin et Ahrens ex Hermanni coniectura, quae iusto metro ad- 
versatur, γάπεδον. — ἁμέρᾳ Hermann (Benedictus ἡμέρᾳ), legebatur 
ϑευμερᾷ, D ϑεμερᾷ, utrumque metro adversatur. Alns fort. placuerit 
ϑεμερὰ γαρυέμεν δάπεδον ἂν τόδε. — V. 84. νιν Boeckh, v. μὲν. — 
ματροδόκοις ἼΥ10]., vett. ματροδόκοισι (σῇ). --- V. 85. ἐμᾷ, Hermann ἕᾷ, 
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HodxAssg, σέο δὲ προπρεῶνα uiv ξεῖνον ἀδελφεόν τ᾽. εἰ 
| δὲ γεύεται 
ἀνδρὸς ἀνήρ τι, φαῖμέν κε γείτον᾽ ἔμμεναι 
νόῳ φιλήσαντ᾽ ἀτενέϊ γείτονι χάρμα πάντων . 180 
ἐπάξιον εἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ ϑεὸς ἀλέγοι, N 
90 ἐν τίν x' ἐθέλοι, Γίγαντας ὃς ἐδάμασας, εὐτυχῶς 
ναίειν πατρὶ Σωγένης ἀταλὸν ἀμφέπων 
ϑυμὸν προγόνων ἐὐκτήμονα ξαϑέαν ἀγυιάν. 135 
| -vr. ξε΄. 
ἐπεὶ τετραύροισιν ὧϑ᾽ ἁρμάτων ξυγοῖς 
ἐν τεμένεσσι δόμον ἔχει τεοῖς, ἀμφοτέρας ἰὼν χειρός. ὦ 


μάκαρ, 

95 τὶν δ᾽ ἐπέοικεν Ἥρας πόσιν τε πειϑέμεν 140 
κόραν τε γλαυκώπιδα --- δύνασαι δέ --- βροτοῖσιν ἀλκάν 
ἀμαχανιᾶν δυσβάτων ϑαμὰ διδόμεν. “ 
εἰ γάρ σφισιν ἐμπεδοσϑενέα βίοτον ἁρμόσαις 145 


Pauw rgc, Heyne ὑμᾷ. — πολίαρχον, conieci πολιᾶχον. — V. 86. πρὸ- 
πρεῶνα μὲν, particula offensioni est, itaque aliquando conieci προπρή- 
ονα deleta voce μὲν, cuius loco Rauchenstein μὰν requirit, Hartung 
προσηνέα scripsit. — γεύεται, B1B2 et lemma B ex corr. δεύεται, 
eandem scripturae diversitatem testantur scholia. Aristarchus γεύεται 
legit, itaque sch. 3 (Paraphr.), sed sch. 2 δεύεται, sch. 1 videtur utrum- 
que sequi. Aristarcho etiam iusta interpunctio debetur, libri ἀνήρ, τί 
φαῖμεν ... γείτονι; (in BD nulla interpunctio) χάρμα zx. ἐπ., atque ita 
schol 3, nisi quod is distinxit ἀτενέϊ' γείτονι χάρμα κτλ. — V. 87. 
ἔμμεναι Tricl, ἔμμεν vett. — V. 88. φιλήσαντ᾽ BB, φινμέσαντ᾽ D, φιλή- 
σαντά y rich, φιλάσαντ᾽ Boeckh. — ἀτενέϊ Hermann, libri ἀτενεῖ. --- 
V. 89. αὐτὸ, B1 αὐτὸς, lemma D αὖ c0. — ἀλέγοι scripsi, ἂν ἔχοι libri, 
(ἂν ἔχῃ lemma D), Thiersch ἀνέχοι, Rauchenstein ὑπέχοι, Hartung εἰ 
δ᾽ ἔστι, καὶ ϑεὸς dv ἔχοι, ἐν τίν τ᾽ ἐϑέλοι. — V. 90. κ’ ἐθέλοι libri, 
ed. Rom. et Ald. κ᾿ ἐθέλει. — ἐδάμασας BD, ἐδάμασσας rell. — V. 92. 
προγόνων, paraphr. προγόνων v videtur repperisse. — ἐύκτήμονα Tricl., 
εὐκτ. velt. — ἀγυιάν Tricl, ἄγυιαν vett, — V. 98. ὧὦθ᾽ D, ὥσϑ᾽ BB, 
ᾧ 9" Tricl. — V. 94. τεμένεσσι Tricl, τεμένεσι vett. — χειρός D, χερός 
cett. — V. 95: Ἥρας πόσιν vs Bothe, legebatur Ἦραν πόσιν vs. — V.96. 
δύνασαι δὲ separavi, nam mediae inserta sunt orationi, vulgo δύνασαι 
δὲ βροτοῖσι «r4., Hartung δύναται, atque ita lemma D, sed schol. δύνα- 
σαι testantur. — V. 97. δυσβάτων, D δυσβά. — ϑαμὰ (B ϑαμᾶ) non 
magis convenit huic loco, quam ϑάμα (duo). Credo poetam scripsisse 
ἀλκὰν ἀμαχανιᾶν δυσβάτων v ἴϑμα διδόμεν. Ἴϑμα hic idem est quod 
πορεία sive πόρος, neque offendit prior syllaba correpta. Phmendationis 
necessitatem etiam schol. ostendit, cuius interpretatio: δύνασαι δὲ καὶ 
αὐτὸς τῶν ἀπόρων καὶ ἀμηχάνων εὕρεσιν δοῦναι᾽ ἀπὸ κοινοῦ γὰρ 
τὸ διδόμεν, bimembrem fuisse orationem tegtificatur. Quae huic 
scholio subiiciuntur καὶ δύνασαι τοὺς ἄλλους ϑεοὺς πεῖσαι δοῦναι, oUg 
προεῖπεν, ex diverso commentario petita sunt; qui haec scripsit, verba 
δύνασαι δέ, quemadmodum ego feci, separavit. Christ δυσβάτων διδό- 
μεν, ἄνα proposuit. — V. 98. σφισιν Tricl, σφιν vett. 
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ἥβᾳ λιπαρῷ τε γήραϊ διαπλέκειν 
100 εὐδαίμον᾽ ἐόντα, παίδων δὲ παῖδες ἔχοιεν αἰεί 
Ἐπ. £8. 
γέρας τό περ νῦν καὶ ἄρειον ὄπιϑεν. 
τὸ δ᾽ ἐμὸν οὔ ποτὲ φάδει κέχρ | 150 
ἀτρόποισι Νεοπτόλεμον ἑλκύσαι 
ἔπεσι" ταὐτὰ δὲ τρὶς τετράκι τ᾿ ἀμπολεῖν 
i05 ἀπορία τελέϑει, τέκνοισιν ἅτε μαψυλάκας, ιὸς Κό- 
ρυνϑος. 155 


V. 99. γήραϊ Schmid, libri “γήρᾳ (γηραὶ). --- διαπλέκειν Scripsi, libri 
διαπλέκοις, aique ila schol., ἁρμόσαις non est participium, ut visum 
paraphrastae, sed optativus, atque ita etiam scholiasta, qui quidem 
διαπλέκοις male apodosis loco esse arbitratur. Hartung scripsit. δια- 
πλέκοι — V. 101. ὄπνϑεν Schmid, libri ὄπισϑεν (D 07,608). — V. 103. 
ἑλκύσαι, Hartung mire ἐλκῶσαι. — V.104. ἔπεσι D , ἔπεσσιν BB, ἔπεσσι 
Tricl. — ταὐτὰ Schmid ex schol, libri ταῦτα. ---- τετράκι Schmid, libri 
τετράκις. — V. 105. τελέϑει, Hartung τελέϑοι. — μαψυλάκας libri, 
malim cum Schneidero véxvoww ἅτε μαψυλάκαις Διὸς Κόρινϑος. 


ETTINIKOI 
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In Inscriptione Zee libri Tricliniani, qui soli indicem exhibent, 
Schmid Zfeívió. correxit, quemadmodum victor Pindaro v. 16 dicitur; 
equidem librorum scripturam retinui, siquidem etiam schol. Arg. ἔνιοί 
φασιν σταδιεῖς αὐτόν τε τὸν Ζεινέαν καὶ τὸν πατέρα. Quamquam victo- 
ris nomen non fuit indicum monumentis traditum, ut Didymus testatur 
(μηδέτερον αὐτῶν ἐν τοῖς Νεμεονίκαις ἀναγεγράφϑαι), tamen hic quo- 
que vulgarem formam videntur substituisse: variantur enim Ζεινέας et 
Δεῖνις, quemadmodum ᾿ἀμφίας et "Augue, Τελλίας et Τέλλις, Φιντίας οἱ 
Φέντις, alia plurima, cf. Keil Spec. Onomat. p. 79 seq. — Δἰγινήτῃ 
addidit Schmid; cum Boeckhio delevi υἱῷ Μέγα, quod addunt libri. 

»,Versuum fines certi, nisi quod str. v. 4 numerum finivi absente 
licet hiatu, maxime ob interpunctionem str. β΄. γ΄. ant. β΄., ubi tamen, 
ut suo loco dixi, scrupulum iniecit apostrophus. Similiter ep. v. 6 inter- 
punctio ep. α΄. β΄. dux fuit divisionis; hiatus non reperitur." Boeckh. 
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Στρ. α΄. 
“Ὥρα πότνια, κάρυξ ᾿ἀφροδίτας ἀμβροσιᾶν φιλοτάτων, 
ἴτε παρϑενηΐοις παίδων τ᾽ ἐφίξοισα γλεφάροις. 
τὸν μὲν ἁμέροις ἀνάγκαις χερσὶ βαστάξεις, ἕτερον δ᾽ ἕτέ- 
ραις. 5 
ἀγαπατὰ δὲ καιροῦ μὴ πλαναϑέντα πρὸς ἔργον ἕκαστον 
5 τῶν ἀρειόνων ἐρώτων ἐπικρατεῖν δύνασϑαι. 
"vt. α΄. 
οἷοι καὶ Διὸς Αἰγίναξ τε λέκτρον ποιμένες ἀμφεπόλησαν 10 
Κυπρίας δώρων" ἔβλαστεν δ᾽ υἱὸς Οἰνώνας βασιλεύς 
χειρὶ καὶ βουλαῖς ἄριστος. πολλά νιν πολλοὶ λιτάνευον ἐδεῖν" 
ἀβοατὶ γὰρ ἡρώων ἄωτοι περιναιεταόντων 15 
10 ἤϑελον κείνου ys πείϑεσϑ᾽ ἀναξίαις ἑκόντες, 
Ἐπ. α΄. 
οἵ τε κρανααῖς ἐν ᾿ϑάναισιν ἄρμοξον στρατόν, 20 
ot v ἀνὰ Σπάρταν Πελοπηϊάδαι. 
ἱκέτας Αἰακοῦ σεμνῶν γονάτων πόλιός ϑ᾽ ὑπὲρ φίλας 
ἀστῶν 9' ὑπὲρ τῶνδ᾽ ἄπτομαι φέρων 
Μυδίαν μίτραν καναχαδὰ πεποικιλμέναν, 25 
Zeíviog δισσῶν σταδίων καὶ πατρὸς Μέγα Νεμεαῖον ἄγαλμα. 
σὺν ϑεῷ γάρ τοι φυτευϑεὶς ὄλβος ἀνθρώποισι παρμονώ- 


[Y 
cQ 


τεροϑ᾽ 
Στρο. β΄. 
ὅσπερ καὶ Κινύραν ἔβρισε πλούτῳ ποντίᾳ ἔν ποτε Κύ- 
πρῶ. 80 


V. 1. ἀμβροσιᾶν BB, ἀμβροσιῶν D, ἀμβροσέων Tricl. — V. 2. παρ- 
ϑενηΐοις Hermann, B παρϑενηΐοισι, D Tricl. παρϑενέοισι, denique B 
παρϑενήϊ παρϑενηΐσι, qua scriptura usus olim proposui delendum esse 
ἅτε οὖ scribendum: παρϑένων παρηΐσιν παίδων τ᾽ ἐφίξοισα γλεφά- 
θοις. — γλεφάροις Boeckh, vulgo βλεφάροις. --- V. 8. ἁμέροις ἀνάγκαις 
χερσὶ βασταξεις, Hermanni emendationem etiam nunc tueor, neque 
offendit geminatus dandi casus, quamquam libri et par. ἀνάγκας χερσὶ 
exhibent. Quod si ἀνάγκας retinendum, malim ὧμέρας ἀνάγκας. 
Schmid ἀν’ ἀγκὰς scripsit. Pro ἁμέροις D ἁμάρας, B1 ἁμέρας, Hecker 
ἁμέραις requirit. — V. 7. ἔβλαστεν Stephanus, libri ἔβλαστε. — V. 9. 
ἀβοατὶ Tricl, κἀβοατὶ BBD, fortasse ex paraphrasi, ubi est καὶ γάρ. 

rtung ut solet interpolavit ἄωτ᾽ £x περιν. scribens. — V. 10. ἀναξέαις 
Alberti, atque ita legit Schol: ἀναξίαις, τουτέστι ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς 
βασιλείαις αὐτοῦ, par. neglexit. vulgo ἂν ἀξέαις. --- V. 19. Πελοπηϊάδαι 
Schmid, libri Πελοπηΐδαι. — V. 18. γονάτων BD, v. γουνάτων. — V. 14. 
φέρων, D φίλων. — V. 15. καναχαδὰ, legebatur καναχηδὰ. — V. 16. 
Δείνιος ΒΒ), Tricl. Δεένιδος. — V. 17. cov om. lemma Sch., qui fort. 
ἐμφυτευϑ εὶς legit. — V. 18. ὅσπερ BB, reliqui ὥσπερ. --- ποντίᾳ, ποντέῳ D, 
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ἴσταμαι δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμπνέων vs πρίν TL φάμεν. 
20 πολλὰ γὰρ πολλᾷ λέλεκται' νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν 
΄ βασάνῳ 
ἐς ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος" ὄψον δὲ λόγοι φϑονεροῖσιν᾽ 35 
ἅπτεται δ᾽ ἐσλὼν ἀεί, χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζξει. 


"Av:. B. 
κεῖνος καὶ Τελαμῶνος δάψεν υἱόν, φασγάνῳ ἀμφικυλί- 
| δαιο. 40 


ἧ τιν’ ἄγλωσσον μέν, ἦτορ δ᾽ ἄλκιμον, λάϑαᾳ κάτεχεν 

25 ἕν λυγρῷ νείκει" μέγιστον δ᾽ αἐόλῳ ψεύδει γέρας ἀντέταται. 
κρυφίαισι γὰρ ἐν ψάφοις Ὀδυσσῆ Zz«veol ϑεράπευσαν᾽ 45 
χρυσέων δ᾽ Αἴας στερηϑεὶς ὅπλων φόνῳ πάλαισεν. 


Ἐπ. B. 
ἦ μὰν ἀνόμοιά γε δάοισιν ἐν ϑερμῷ χροΐ 
ἕλκεα ῥῆξαν πελεμιξόμενοι 50 


V. 90. πολλᾷ Pauwius, libri πολλὰ, Schmid πολλοῖς. — δόμεν BBD, 
δόμεναι Tricl — "V. 21. ὄψον δὲ λόγοι (Tricl. om. δὲ λόγοι) φϑονε- 
ροῖσιν, quamvis hane veterum librorum scripturam et scholia Pinda- 
rica οὖ schol Sophoclis testificentur, neque nostri interpretes haesita- 
verint, tamen mihi haec sententia semper admodum inepta visa est: 
nam invidi facta pariter atque dicta aliena carpere solent. Ac licet 
facili negotio mendum vetustum tollere: ὄψον λόγιοι φϑονεροῖσιν. 
Vocula δὲ ut passim in Pindari carminibus adscripta ad sensa poetae 
illustranda cum se in ordinem verborum insinuavisset, corrector ut 
versus numero laboranti subveniret, temere 1óy o4 pro λόγιοι substituit, 
Christ ὄψον φϑονεροῖσι δὲ μόμφοι. — Schol. Soph. Ai. 154 corrupte 


ϑονεροῖς, ἰάπτεται δ᾽ εἰδώς, χειρ. — V. 22. ἀεί Tricl., αἰεί vett. — 
ρίξει, Hecker coniecit ἐφέξει. — V. 28. δάψεν, B δάμεν. --- ἀμφικυλίσαις 
Boeckh, ἀμφικυλίσσαις BBD, ἀμφικυλίσσας Tricl --- V. 94. 5 τιν᾽, 


Hartung ἦ τόν. — λάϑα, D λάϑαν. Varie interpretantur vel veteres 
vel nostri: mihi quidem nihil aliud dici videtur, quam in verborum 
contentione oblivio eum capit, ut obmutescat: at id non cadit in 
Aiacem, qui in armorum iudicio strenue causam egit, quamvis inferior 
Ulixe discesserit. Nescio an λάσϑα sit corrigendum, h. e. contemtus, 
irrisio, cf. Herod. VI 67. Hesychius: λάσϑη᾽ χλεύη" λήϑη (hoc videtur 
ineptum additamentum), ὀλιγωρία, αἰσχρολογία, αἰσχύνη: item λάσϑας" 
συμφορᾶς. --- κάτεχεν ἐν λυγρῷ νείκει scripsi, κατέχει ἐν λυγρῷ νείκει 
Hermann (et schol. 1 ἐν λυγρῷ γήρει). Libri variant, D κατέχειν 1. v., 
BB ut vid. κατέχει τε À. v., ΤΎΙΟ]. κατέχει Δ. v. Κάτεχεν confirmat 
schol. 2, qui λ1ήϑη κατέσχεν dicit, et fort. etiam schol. 1, qui κατεῖχε 
potius quam κατέχει Scripsisse videtur, sed paraphr. κατέχει tuetur. — 
V. 96. ἁντέταται, D ἀντέτακται. — V. 26. ἐν om. lemma BD. — V. 98. 
7, lemma D 4j. — ódo.cw Hermann, δαιοῖσιν BB, δαέοισιν D, δαΐοισιν 
Tricl. — ἐν ϑερμῷ χροΐ scholiasta, qui interpretatur ϑερμὰ δὲ ἕλκη τὰ 
φλεγμαίνοντά φησι, fortasse brevitatis studio ductus ϑερμὰ substituit 
Pindari verbis. — V. 29. πελεμιξόμενοι Wakefield, libri πολεμιξζόμενοι, 
atque ita schol. πολεμιξόμενοι ἀντὶ τοῦ πολεμίξοντες ἐνεργητικοῦ, ubi 
Boeckh non recte πελεμ. corrigere voluit; sed Aristarchus πελεμιξόμενοι 
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30 ὑπ᾽ ἀλεξιμβρότῳ λόγχα, τὰ μὲν ἀμφ᾽ ᾿Δχιλεῖ νεοκτόνῳ, 
. ἄλλων τε μόχϑων ἐν πολυφϑύόροις 

€ 1 ,» » , $ , N 
ἁμέραις. ἐχϑρὰ δ᾽ ἄρα πάρφασις "v καὶ πάλαι, δὅ 
αἰμύλων μύϑων ὁμόφοιτος, δολοφραδής, κακοποιὸν ὄνειδος 
ἃ τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, τῶν δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει 


EN 


σαθρόν. 
Στρ. γ΄. 
86 εἴη μή ποτέ μοι τοιοῦτον ἦϑος, Ζεῦ πάτερ, ἀλλὰ κελεύ- 
d'ou 60 - 


ἁπλόαις fog ἐφαπτοίμαν. ϑανὼν ὡς παισὶ κλέος 
uc] τὸ δύσφαμον προσάψω. χρυσὸν εὔχονται, πεδίον ὃ 


ἕτεροι 
ἀπέραντον᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἀδὼν χαγ χϑονὶ γυῖα καλύ- 
ι veu, 65 
αἰνέων αἰνητά, μομφὰν δ᾽ ἐπισπείρων ἀλιτροῖς. 


vt. γ΄. 
40 αὔξεται δ᾽ ἀρετά, χλωραῖς ἐέρσαις ὡς ὅτε δένδρεον, (αἴνῳ)». 
“ 
ν 
legit, ut docet eius paraphrasis ὑπ᾽ ἀλεξιμβρότου λόγχης κινούμενοι. --- 
V. 30. ἀλεξιμβρότῳ, D ἀλεξιβρότῳ. — V. 31. ἐν πολυφϑόροις Boeckh, 
libri πολυφϑόροισιν ἐν, non debebam παμφϑόροισιν ἐν scribere, prae- 
positione male locata. — V. 33. αἱμύλων (αἰμύλων) Tricl, αἱμυλέων 
vett. — ὁμόφοιτος, BB ὁμόφυτος. Christ δοχμόφοιτος divinavit. — 
V. 86. κλέος, Tricl. x4£o. — V. 87. χρυσὸν εὔχονται, BB γρυσὸν “δ᾽ εὐχ. 
— V. 88. ἀδὼν Boeckh, libri ἀδῶν, ἁδῶν, ἁδών. — καγ χϑονὶ scripsi, 
libri καὶ χϑονὶ. — καλύψαιμ᾽, conieci καλύψαιν, quod recepit Mommsen. 
— V.40. αὔξεται δ᾽ ἀρετα, χλωραῖς ἐέρσαις ὡς ὅτε δένδρεον, (alvo dv) 
σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερϑεῖσ᾽ ἐν δικαίοις τε πρὸς ὑγρὸν αὐθέρα. Ya enim 
scribenda sunt, quae in libris interpolata leguntur ὡς ὅτε δένδρεον 
(ε΄ ζ΄ δένδρον) ἀΐσσει σοφοῖς, unde Boeckh, ut versus numero satisfieret, 
δένδρεον ἄσσει ἐν σοφοῖς, Hecker δένδρε᾽ ἀνάσσει ἐν c. scripserunt. 
Αὐ comparatio manifesto vitio laborat: nam quod utrique commune 
est, praeter necessitatem bis dicitur, sufficiebat αὔξεται, quod additur 
ἀΐσσει non solum otiosum, sed etiam incommodum est, siquidem ἐέρσαις 
. οὗ ἀΐσσει non satis apte conciliantur. Quod alterutri peculiare est, cum 
plane eloqui deceret, arborem quidem rore ali dixit, sed virtus unde 
augmentum capiat, reticuit. Critici alicuius additamentum est ἀΐσσει, 
qui 1d agebat, ut numerum versus redintegraret: neque schol. 1 repperit, 
qui verba sic ordinanda esse dicit: τὸ δὲ ἑξῆς" αὔξεται δὲ ἀρετὰ ἐν 
σοφοῖς τε καὶ δικαίοις τῶν ἀνδρῶν ἀρϑεῖσα, ὡς ὅτε δένδρον γλωραῖς 
ἐέρσαις πρὸς ὑγρὸν αἰθέρα, neque paraphr. αὔξεται δὲ καὶ ἡ ἀρετὴ 
τῶν ἀνδρῶν ὑψωϑθεῖσα τοῖς σοφοῖς καὶ δικαίοις λόγοις τῶν ποιητῶν, 
ὥσπερ καὶ φυτὸν ἐπαίρεται πρὸς αἰθέρα καὶ αὔξεται τοῖς χλωροποιοῖς 
δρόσοις. Neuter ἀΐσσει agnoscit; schol. 1 utrum ἐν legent an inter- 
pretandi gratia adiecerit, incertum, par. nudum dativum repperit, idem, 
ut solet liberius conformare poetae orationem, λόγοις τῶν ποιητῶν 
largitur de suo. Sed schol. 2 scribens: τὸ δὲ ἑξῆς΄ ὡς δένδρον ἀΐσσει 
πρὸς αἰθέρα ὑγραῖς ἐέρσαις, οὕτω καὶ ἡ ἀρετὴ σοφοῖς ἀνδράσι καὶ δὲ- 
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(ἐν) σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερϑεῖσ᾽ ἐν δικαίοις ve πρὸς ὑγρόν 10 
αἰϑέρα. χρεῖαι δὲ παντοῖαι φίλων ἀνδρῶν" τὰ μὲν ἀμφὶ 


πόνοις | 
t , , 1 , E , ^ 
ὑπερώτατα᾽ μαστεύει δὲ καὶ τέρψις ἐν ὄμμασι ϑέσϑαι͵ 
πιστόν. ὦ Μέγα, τὸ δ᾽ αὖτις τεὰν ψυχὰν κομίξαι 15 


Ἐπ. y. 
45 οὔ μοι δυνατόν xsveüv δ᾽ ἐλπίδων χαῦνον τέλος" 
σεῦ δὲ πάτρᾳ Χαριάδαις τε λάβρον | 
ὑπερεῖσαι λέϑον Μοισαῖον ἔκατι ποδῶν εὐωνύμων 80 
als δὴ δυοῖν. χαίρω δὲ πρόσφορον 
λέν μὲν ἔργῳ κόμπον (sig, ἐπαοιδαῖ: δ᾽ ἀνήρ 
50 νώδυνον καί τις κάματον ϑῆκεν᾽ ἦν γε μὰν ἐπικώμιος 
| ὕμνος | 8ὅ 
δὴ πάλαι καὶ πρὶν γενέσϑαι τὰν ᾿Δἀδράστου τάν τε Καὸ- 
μείων ἔριν. 


καίοις αὔξεται ἀερϑεῖσα lestatur additamentum ἀΐσσει, neque vero 
praep. ἐν agmoscit. Iam inutili additamento expuncto tam numeri 
quam sententiae hiatum proeuravi verba necessaria αἴνῳ ἐν inserendo: 
id quod confirmat Clem. Paedag. 1154: ἀρετὰ γὰρ ἐπαινεομένα δένδρον 
cg ἀέξεται, sive alius poetae simili dicto usus, sive Pindarici loci 
sententiam paucis comprehendens. Adde Nem. XI 17 ἐν λόγοις δ᾽ 
ἀστῶν ἀγαϑοῖσί vw αἰνεῖσϑαι χρεὼν κτλ. Wiskemann δένδρον iv ἄλσει 
coniecit. — "V. 44. πιστὸν Mommsen restituit ex scholio: ἐπιξητεῖ δὲ 
xal ἡ τῶν ὀμμάτων τέρψις τὸ πιστόν, ὥστε ϑέσϑαι ἐν ὀμμάσι. BB mota: 
ὦ Μέγα, sed πίσταν ὦ Μέγα D, πίστιν, ὦ Μέγα Triclinmus, usus scholii 
verbis ἐμοὶ δὲ ἀδυνατον, ὦ Μέγα, τεθνηκότος cov τὴν ψυχὴν ὑπὸ ὄψιν 
καὶ πίστιν ἀγαγεῖν. Poetarum officia describuntur, ac nescio an Pinda- 
rus scripserit, μαστεύει δὲ καὶ τέρψις ἐν ὄμμασι ϑέσϑαι πιστὰ vo. 
Μέγα, τὸ δ᾽, κτῖ. sive νόῳ malis, quod etiam Isth. V 68 videtur mono- 
syllabon esse. Quae verba secus atque scholiasta interpretor (τὰ) ἐν 
ὄμμασι πιστὰ νόῳ ϑέσθαι, i. e. cupiunt victores poetarum praeconia 
etiam coram iis, qui laetum suorum laborum eventum non usurpaverunt 
oculis, fidem et auctoritatem habere. Quae sequuntur Hartung sic im- 
mutavit ὦ Μέγα, τεὰν αὖτε uiv ψυχὰν κομίξαι. — V. 46. λάβρον, BB 
λαῦρον. Conieci olim τ᾽ ἐλαφρὸν, postea βάϑρον, ac praeterea possis 
v. 41 ὑπερείσαιν suspicari, ubi Hermann ὑπερεέσω comméndavit. — 
V. 47. ποδῶν nobis subfrigidum videtur, et ego quoque δρόμων con- 
1601, quod Rauchenstein proposuit, sed non audeo talia mutare. — 
V. 48. δὶς δὴ “δυοῖν, Hartung δισσοδρόμων. — χαίρω δὲ πρόσφορον iv 
μὲν ἔργῳ κόμπον είς. Quid schol legerit scribens χαίρω ὅταν ἢ τὰ 
πεπραγμένα πρόσφορα τῷ λόγῳ, non liquet. Suspectum ἐν μὲν, fortasse 
ὕμμιν legendum, antea μισϑὸν conieci. Wiskemann προσφόρῳ ἐν μὲν 
ἔργῳ proposuit, Hartung εἴνεκ᾽ ἔργων. --- Υ. 49. ἐπαοιδαῖς libri omnes, 


non ἐπ᾽ ἀοιδαῖς. 
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Στρ. α΄. 
Κωμάσομεν παρ᾽ ᾿Δπόλλωνος Σικυώνοϑε, Μοῖσαι, 
τὰν νεοχτίσταν ἐς Αἴτναν, ἔνϑ᾽ ἀναπεπταμέναι ξείνων 


νενέκανται ϑύραι, 5 
ὄλβιον ἐς Χρομίου δῶμ᾽. ἀλλ᾽ ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πράσ- 
Gets. 


Inscriptionem soli Tricliniani exhibent. Addidi oóel κεχωρισμέ- 
μαι, vid. Schol.: Ὁ Χρόμιος οὗτος φίλος ἦν Ἱέρωνος κατασταϑεὶς ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τῆς Αἴτνης ἐπίτροπος" ὅϑεν καὶ Αἰτναῖος ἐκηρύχϑη. αὗται δὲ 
αἴ ὠδαὶ οὐκέτι Νεμεονίκαις εἰσὶ γεγραμμέναι" διὸ κεχωρισμέναι 
φέρονται. ltaque Boeckh hoc carmen sicut X et XI cancellis sepsit. 
Poterat hoc carmen haud incommode collocari post Nem. I, quemad- 
modum Pyth. II est insertum, sed videtur hunc locum obtinere, quo- 
niam ab Alexandrinis demum criticis huic libro adscriptum est, cum - 
antea sive Scoliis sive Encomiis esset insertum, quemadmodum etiam 
carm. X et XI ex aliis libris editionis principis in hanc appendicem 
ultimi libri Epiniciorum ab Alexandrinis translata sunt. — De plurimis 
locis difficilioribus horum trium carminum prudenter disputavit Momm- 
sen (Parerga Pindarica. Francof. 1877). 


V. 1. Σικυωνόϑε, ΒΒ Σικυωνόϑεν. — V. 2. ἐς Schmid, libri ut 
vid. omnes εἰς. — V. 8. πράσσετε, D πράσσεται. 
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τὸ κρατήσιππον γὰρ ἐς &ou ἀναβαίνων ματέρι καὶ διδύ- 


μοις παίδεσσιν αὐδὰν μανύει , 10. 


5 Πυϑώῶνος αἰπεινᾶς ὁμοκλάροις ἐπόπται:. 
Στρ. p. 
ἔστι δέ τις λόγος ἀνθρώπων, τετελεσμένον ἐσλόν 

μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι" ϑεσπεσία δ᾽ ἐπέων καύχαις ἀοιδὰ 


πρόσφορος. 16 
ἀλλ᾽ ἀνὰ uiv βρομίαν φόρμιγγ᾽, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾽ αὐτὰν 
ὄρσομεν 


ἱππίων ἀέϑλων κορυφάν, & τε Φοίβῳ ϑῆκεν ᾿Αδραστος ἐπ᾽ 
᾿σωποῦ ῥεέϑροις᾽ ὧν ἐγώ 520 
10 μνασϑεὶς ἐπασκήσω κλυταῖς ἥρωα τιμαῖξ, 
Στρ. γ΄. 
ὃς τότε μὲν βασιλεύων κεῖϑι νέαισί 9' ἑορταῖς 25 
ἰσχύος τ᾽ ἀνδρῶν ἁμίλλαις ἄρμασί τε γλαφυροῖς ἄμφαινε 
κυδαίνων πόλιν. 
φεῦγε γὰρ ᾿Φμφιάρην ποτὲ ϑρασυμήδεα καὶ δεινὰν στάσιν 30 


V. 4. αὐδὰν, Boeckh παΐίδεσσ᾽ ἀοιδὰν, Hermann αὐχάν, cf. Hesych. 
αὐχάν" καύχησιν. et hoc vel potius καύχαν schol. legit, qui substi- 
tuit τὸ ϑαυμάξεσϑαι, quemadmodum infra v. 7 paraphr. καύχας ἐπέων 
ἀοιδὰ interpretatur ϑαυμαστή τις λόγων ὠδή. Mihi poeta αἴγλαν 
scripsisse videtur. — V. 7. μὴ χαμαὶ, Hecker μηδαμᾷ, sed χαμαὶ 
tuetur schol. Locus fortasse haud immunis interpolationis: suspicatus 
sum olim huc pertinere, quod legitur Schol. Ol. XI 58: καὶ ἀλλαχοῦ 
κπεῖται᾽ μησὶ γὰρ (uj σιγᾷ) βρεχέσϑω, ubi cod. Vrat. -βρέχεσϑαι. 
M. Schmidt μήχανεῖ σιγᾷ tentavit coll. Hesych. ἀχανεῖ" ἀνανοίκτῳ. 
- ϑεσπεσία, ϑεσπέσια. — καύχαις Benedicti correctionem recepi, 
libri et schol. καύχας. Ipse antea conieci ὀπεὼν i.e. cantus com- 
modus honoris comes est. sed forma ὀπεὼν (nam secundum grammati- 
corum praecepta est oxytonon, ὀπάων paroxytonon) a Pindari usu 
videtur aliena. ,Alii alia tentaverunt, Schneidewin καυχᾶσσ᾽ , Kayser 
ϑεσπεσίαν δ᾽ ἀρετὰν καυχᾶσϑ᾽᾽, Rauchenstein ϑεσπεσία δ᾽ ἐνέπειν 
καύχας vel ϑεσ. δ᾽ ἀρετᾶν καύῦχαις, Hartung 9c. δ᾽ ἀέϑλων καύχαις, 
Leutsch ὃ. δ᾽ ἀγαϑοῖς καύχας. --- V. 8. ἐπ᾽ αὐτὰν ὄρσομεν Schmid, 
ἐπ᾽ αὐτὸν ὄρσομεν libr. Paraphr. αὐτὰν legit, et fortasse ὁρ ἤσομεν 
scripsit (vulgo ὁρμήσωμεν). — V. 9. ἱππίων Hermann, libri 4 ππείων. 
— ἀέϑλων libri omnes, ἄϑλων Heyne. — V. 13. Augue ποτέ 
scripsi, B ἀμφιάρηόν ποτε, B ἀμφιάρηον ποτέ, D et rell. "Augiaonóv 
τε. Paraphr. repperit ποτὲ interpretatus πρὸ τούτου. Mommsen con- 
iecit μφιάφηον πρίν. Forma A4ugieone, quam etiam Et. M. 176, 33 
testatur, poeta iterum utitur infra v. 24. ᾿ἡμφιάρηος, ut Boeckh ubi- 
que in Pindaro edidit, incertae est auctoritatis: apud Homerum sane 
Zenodotug Augutgnov scripsit, improbante Aristarcho, v. schol. Od. 
O 244 ᾿Δρίσταρχος διὰ τοῦ à, Ζηνόδοτος διὰ τοῦ ἢ. In Pindaro fluctuat 
paradosis, Ol. VI 13 BD cum plurimis ᾿ἀμφιάρηον, sed À et nonnulli 
-&09 , Pyth. VHI 56 ἢ tuentur B ut videtur aliique complures, sed 
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πατρῴων οἴκων ἀπό v ἴάργεος" ἀρχοὶ δ᾽ ovx ἔτ᾽ ἔσαν Ta- 
“λαοῦ παῖδες, βιασϑέντες Ava. 
16 κρέσσων δὲ καππαύει δίκαν τὰν πρόσϑεν ἀνήρ. 88. 
Στο. δ΄. 
ἀνδροδάμαντ᾽ ᾿Εριφύλαν, ὅρκιον ὡς ὅτε πιστόν, 
δόντες Οἰκλείδᾳ γυναῖκα, ξανϑοκομᾶν ΖΙαναῶν (τὰ πρῶτ᾽ 


ἔγεντ᾽ ᾿Αδραστίδαι). 40 

καί xov ἐς ἑπταπύλους Θήβας ἄγαγον στρατὸν ἀνδρῶν 
| αἰσιᾶν 

οὐ κατ᾽ ὀρνίχων 000v: οὐδὲ Κρονίων ἀστεροπὰν ἐλελίξαις 

οἴκοϑεν μαργουμένους 45 


20 στείχειν ἐπώτρυν᾽, ἀλλὰ φείσασϑαι κελεύϑου. 
Στρ. ε΄. 
φαινομέναν δ᾽ ἄρ᾽ ἐς ἄταν σπεῦδεν ὅμιλος ἱκέσϑαι 50 
χαλκέοις ὅπλοισιν ἱππείοις τε σὺν ἔντεσιν᾽ Ἰσμηνοῦ δ᾽ 
ἐπ’ ὄχϑαισι γλυκύν 
νόστον ἐρεισάμενοι ζευκανϑέα σώμασι πίαναν καπνόν" 55 


D cum suis à. Denique Isthm. VII 88 libri ᾿ἀμφιάραον  (Augíagov) 
sed ibi herois nomen omnino tollendum. — V. 14. πατρῴων, Tricl. 
πατέρων, par. videtur πατρῴων τ᾽ legisse. — δίκαν libri et schol. 1, 
fallitur Hartung paraphrastem μάχαν legisse ratus, quod interpretis 
est. — V. 16. ἀνδροδάμαντ᾽ B, ἀνδροδάμαν τ᾽ B, ἀνδρομάδαν τ᾽ D, 
ἀνδρομέδαν τ᾽ Tricl. Si quid mutandum, malim ἀνδροδάμαν Ἐριφύ- 
λαν, quam ἀνδροδάμαν δ᾽ Ἐρ. quod olim proposui quodque etiam 
Schneidewino placuit. — V. 17. Οἰκλείδᾳ Benedictus, BB ἐοκλείδα, D 
Tricl. Ὀϊκδείδα. -- τὰ πρῶτ᾽ ἔγεντ᾽ ᾿Αδραστίδαι scripsi paraphrasis 
vestigia legens (xol οὕτω τῶν ξανϑοκόμων Ἑλλήνων ἐγένοντο περι- 
φανέστεροι οἵ περὶ ἤδραστον, ubi περιφανέστατοι scribendum), re- 
moto manifesto interpretamento, quod libri exhibent ἦσαν μέγιστοι 
numero versus imperfecto: sed neque ἦσαν, neque ἔσσαν, quod Boeckh 
intulit; Pindaricae consuetudinis, sed ἔσαν. item μέγιστοι pedestri ser- 
moni convenientius, itaque utrumque vocabulum expunxi, missis sup- 
plementis, velut ipse antea μέγιστοι λαγέται scripsi, Hermann addidit 
τῶν τότε, Boeckhio placuit μέγιστοι" δὴ τόϑεν καί ποτ᾽, Rauchen- 
steinio τούτακι καί ποτ᾽,- ἀθῃίαθθ Kayser tentavit μέγιστοι καί ποτ᾽ 
ἐς | ἑπταπύλους (ἔϑελον) Θήβας ἀγαγεῖν perperam. — "V. 18. αἰσιᾶν, 
BB αἰσιῶν, omisit D, ἄγαγον ἀνδρῶν στρατὸν αἰσιᾶν Triclinius auctore 
schol. (οὐκ αἰσίοις οἰωνοῖς χρησάμενοι) supplens. — V. 19. ὀρνέχων, 
D ὀρνιχῶν. — V. 38. ἐρεισάμενοι ΒΒ, ἐρυσάμενοι D Tricl. Par, qui 
Scripsit xol τὴν οἶκοι ἀνακομιδὴν ἀπέϑεντο quid legerit, non liquet. 
Hermann ἐρυσσάμενοι scripsit, Pauwius ἐρυξάμενοι, Benedictus ὁλεσ- 
σάμενοι, Ahrens ἐρησάμενοι, Hartung ἀπουράμενοι, Rauchenstein dzo- 
σάμενοι vel ἀνανάμενοι, Kayser ἀνυσσάμενοι, M. Schmidt ἐρευξάμενοι. 
Ego nequeo expedire. — λευκανϑέα, sf λευκοϑέάν, λευκὸν θέαν 
Tricl. ex corr. — σώμασι πίαναν Hermann, σώμασιν ἐπίαναν BB, co- 
μασι ἐπίαναν D, σώμασ᾽ ἐπίαναν Tricl. Schol. λευκανϑέα ad σώματα re- 
fert, itaque λευκανϑέα σώματα πέαναν καπνόν legit, non improbantibus 
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ἑπτὰ γὰρ δαίσαντο πυραὶ vsoyvíovg φᾶτας" ὁ δ᾽ Auguton 
σχίσσαις κεραυνῷ παμβίᾳ 
φῦ Ζεὺς γᾶν βαϑύστερνον, χϑονὶ κρύψεν ϑάμ᾽ ἵπποις, 60 
Στρ. ς΄. 
δουρὶ Περικλυμένου πρὶν νῶτα τυπέντα μαχατάν.. 
ϑυμὸν αἰσχυνθῆμεν. ἐν γὰρ δαιμονίοισι φόβοις φεύγοντι 
καὶ παῖδες. ϑεῶν. 65 
εἰ δυνατόν, Κρονίων, πεῖραν μὲν ἀγάνορα Φοινικοστόλων 
ἐγχέων ταύταν ϑανάτου πέρι καὶ tog ἀναβάλλομαι ὡς 
πόρσιστα, μοῖραν δ᾽ εὔνομον — 10 
80 αἰτέω δὲ παισὶν δαρὸν 4ἰτναίων ὀπάζξειν, 
Στρ. €. 
Ζεῦ πάτερ, ἀγλαΐαισιν δ᾽ ἀστυνόμοις ἐπιμῖξαι 
λαόν. ἐντί τοι φίλιπποί τ᾽ αὐτόϑι καὶ κτεάνων ψυχὰς ἔχον- 


τὲς κρέσσονας | 75 
( ἄνδρες. ἄπιστον Z&m'' αἰδὼς γὰρ ὑπὸ κρύφα κέρδει xAÉ- 
| πτεται, 


ἃ φέρει δόξαν. Χρομέῳ κεν ὑπασπίξων παρὰ πεξοβόαις 
ἵπποις τε ναῶν vT ἐν μάχαις 80 
᾿86 ἔκρινας ἂν κίνδυνον ὀξείας ἀὐτᾶς, 
Στρ. η΄. 
οὕνεκεν ἐν πολέμῳ κείνα ϑεὸς ἔντυεν αὐτοῦ ᾿ 85 
4vuóv αἰχματὰν ἀμύνειν λοιγὸν ᾿Ενυαλίου. παῦροι δὲ 
βουλεῦσαι φόνου 
παρποδίου νεφέλαν τρέψαι ποτὲ δυσμενέων ἀνδρῶν 
στίχας 90 


Hermanno et Boeckhio. — V. 24. ᾿ἡἀμφιάφῃ Heyne, libri ᾿ἀμφιάρηϊ, 
dativum, quem tuetur etiam schol, retinui, cum antea ᾿ἡμφιάρην cor- 
rexissem, —- σχίσσαις scripsi, σχίσαις B1B, σχίσε B2 οὐ lemma B, 
σχίσεν rell, schol. et par. διέσχισεν interpretantur. — παμβίᾳ, D & '"Ü 
ταμβία. — V. 25. yàv er γᾶν δ. χϑονὶ Rauchenstein, libri τὰν 
βαϑύστερνον χϑόνα, Hecker γὰς B. χϑόνα. — κρύψεν ϑά d ἵπποις 
emendavi, libri κρύψεν δ᾽ Gu ἵπποις. — V. 98. πεῖραν, πεῖροις, 
idem φοινικοστόλον. — V. 39. ταύταν, Christ ταύτᾳ. — V. 30. παισὶν 
Tricl, παισὶ vett. V. 81. Ζεῦ, D ὦ Ζεῦ. — ἀγλαϊαῖσιν Tricl., 
᾿ἀγλαϊαῖσι vett, — ἐπι ἕξαι, libri ἐπιμίξαι. ---- V. 82. ἐντί τοι, αὖ tro- 
chaeus evitelur, Boeckh εἰσίν τοι, Hermann El. Doctr. Metr. 264 ἔν 
τοι τίν κεν (Ὁ) coniecit. — ἔχοντες, conieci ἔχοντι. — V. 88. ὑπὸ 
κρύφα Boeckh ex Schol., v. ὑπόκρυφα. — V.34. ἃ, Tricl. 0. — V. 35. 
ἀν, libr ἄν, fort. ey scribendum, quamquam Isthm. V 21 est ὧν 
καθαράν. Schol. non praepositionem ἀνά, sed voculam ὧν agnoscit, 
—. V. 88, ποτὶ BBD Schol., zoói Tricl. 
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χερσὶ καὶ ψυχᾷ δυνατοί" λέγεται μὰν "Exvoogu μὲν κλέος 

ἀνϑῆσαι Σκαμάνδρου χεύμασιν 
40 ἀγχοῦ, βαϑυκρήμνοισι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀκταῖς Ἑλώρου, 9b 
Στρ. 9". 


Y MM », 


44 € 


"iv8a 'Péag πόρον ἄνϑρωποι καλέοισι, δέδορκεν 
παιδὶ τοῦτ᾽ ᾿Δ4γησιδάμου φέγγος ἐν ἁλικίᾳ πρώτα" τὰ δ᾽ 
ἄλλαις ἁμέραις 100 
πολλὰ μὲν ἐν κονίᾳ χέρσῳ, τὰ δὲ γείτονι πόντῳ φάσομαι. 
ἐκ πόνων δ᾽, οἱ σὺν νεότατι γένωνται σύν τε δίκᾳ, τελέ- 
ϑει πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. 105 

45 ἴστω λαχὼν πρὸς δαιμόνων ϑαυμαστὸν ὄλβον, 
Στρ. ι΄. 
εἴ τις ἅμα κτεάνοις πολλοῖς ἐπίδοξον ἄρηται 110 
κῦδος" (mg) οὐκ ἔστι πόρσω ϑνατὸν ἔτι σκοπιᾶς ἄλλας ἐφά- 

ψασϑαι ποδοῖν. 

ἁσυχία δὲ φιλεῖ μὲν Gvuxóciov: νεὐϑαλὴς δ᾽ αὔξεται 115 


V. 41. ἔνϑα Ῥέας πόρον ἄνϑρωποι καλέοισι scripsi; Ionium dicit 
mare, quod alluit littus Siciliae insulae versus orientem solem: cf. 
Aesch. Prom. 862 g£«g πρὸς μέγαν κόλπον Ῥέας... χρόνον δὲ τὸν 
μέλλοντα πόντιος μυχός, σαφῶς ἐπίστασ᾽, Ἰόνιος κεκλήσεται: neque im- 
probavit Boeckh. Libri ἔνϑ᾽ "4gsíag πόρον, unde Bothe "4o£og refinxit. 
AÀmbigunt veteres; vid. schol. ὁ δὲ τῆς 4osíog πόρος ἀνεξήγητός ἐστι" 
διὸ καὶ ἄδηλον, εἴτε ᾿ἀρείας εἶτε Ῥείας λεκτέον (imo γραπτέον) εἴτε 
ὑφ᾽ ἕν ᾿Δρειάσπορον. Sed antiquitus tradita scriptura fuit “Ἀρείας, 
hinc schol. hariolatur varia: quod dicit καλεῖσϑαι μέχρι τοῦ νῦν 
᾿Αρείας πόρον διὰ τὸ πλῆϑος τῶν φυομένων videtur τῶν qvouévov 
(παφὰ τὸν πορϑμὸν δέν δρων)ὴ scripsisse, ut dictus sit ἀρέας πόρος 
ἃ frutice, cuius magna copia fuerit in vicino littore. — V. 42. τοῦτ᾽, 
Leutsch zov coniecit. — 4ymeiauov, D ᾿4γησιδάμῳ. — ἁμέραις 
Tricl, ἡμέραις vett. — V. 48. ἐν κονίᾳ (m) χέρσῳ (c) libri, schol, 
χέρσω, patrium casum interpretatus (τῆς ἠπείρου), Mommsen ἐγκονίᾳ 
χέρσῳ scripsit. — V. 44. δ᾽, ot Tricl., àà oi (δέ of, δὲ oi, δέοι) vett. 
— V. 45. ἴστω λαχὼν πρὸς δαιμόνων Qovuacróv ὄλβον, εἴ τις ἅμα 
κτεάνοις πολλοῖς ἐπίδοξον ἄρηται κῦδος᾽ ὡς οὐκ ἔστι πόρσω κτλ. con- 
fidenter scripsi, eonformans orationem quemadmodum decuit. Lege- 
batur ὄλβον. Εἰ γὰρ ἅμα... ἄρηται κῦδος, οὐκ ἔστε wvÀ. alque 
eadem omnia testantur scholia. Post ὄλβον plene distinguunt (praeter 
BBD), deinde omnes novum enuntiatum inchoant sí γὰρ... κῦδος, 
euius apodosis sit ovx ἔστι πρόσω D, οὐκ ἔτι πόρσω BD, unde Tricli- 
nius, αὖ syllabam quae desideratur restitueret, οὐκ ἔτ᾽ ἐστὶ πρόσω (ed. 
Rom. πόρσω) scripsit, male repetita vocula ἔτι. Mendi ratione non 
perspecta hoc loco alii alia supplent, Boeckh οὐκ ἔστιν τι πόρσω, 
Hermann ovx ἔστιν τὸ πόρσω, itaque olim edidi, Hartung οὐκ ἄνδρ᾽ 
ἔστι π., Rauchenstein ἄνδρ᾽ ovx ἔστι π., Mommsen οὐκ ἔστιν πρόσω 
τὸν ϑνατὸν vel οὐκ ἔστιν πέραν τοῦ ϑνατὸν κτλ., utrumque ἃ Pin- 
dari elegantia alienum. — V. 48. ἁσυχέα Sch. Nem. V 10, ἡσυχία 
BBD et Schol. ad h. Ll, ἡσυχίαν Tricl. 
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μαλϑακᾷ νικαφορία σὺν ἀοιδᾷ᾽ ϑαρσαλέα δὲ παρὰ xga- 
τῆρα φωνὰ γίνεται. 
50 ἐγκιρνάτω τίς νιν, γλυκὺν κώμου προφάταν, 190 
| Στρ. ια΄. 
ἀργυρέαισι δὲ νωμάτω φιάλαισι βιατάν 
ἀμπέλου παῖδ᾽, ἅς ποϑ᾽ ἵπποι χτησάμεναι Χρομίῳ πέμψαν 
ϑεμιπλέκτοις ἅμα 195 
“ατοΐδα στεφάνοις ἐκ τᾶς ἱερᾶς Σικυῶνος. Ζεῖ πάτερ, 
εὔχομαι ταύταν ἀρετὰν κελαδῆσαι σὺν Χαρίτεσσιν, ὑπὲρ 
πολλῶν τε τιμαλφεῖν λόγοις 180 
55 νίκαν, ἀκοντίξων σκοπῷ ἄγχιστα Μοισᾶν. 


V. 49. κρατήρα BBD, κρητῆρα Triclin., χρητῆρι Schol. Luciani 
Conv. 82, Orion 35, 15. --- γένεται libri, non γίγνεται. — V. 50. νιν 
Mommsen, μὲν libri. — V. 52 ἅμα Schmid auctore schol, ἀμφὲ libri. — 
V. 54. τιμαλφεῖν, D τιμαλφοῖν, ex librarii errore, ne quis pro τιμαλφοῖμι 
dictum esse existimet. — V. 55. víxav Ceporinus, libri νικᾶν. Sane νέκαν 
post ἀρετὰν ταύταν inlatum satis otiosum, sed non magis satisfaciunt 
lectiones variae scholiorum. Christ ὑπὲρ πολλᾶν ... νικᾶν scripsit, 
Hartung ὁ ὑπὲρ πολλῶν τε τιμαλφῶν λόγοις vixav, ἀκοντίξειν σκοποῦ 
T ἄγχιστα μοῖσαν. --- σκοπῷ scripsi, hbri exozov (D σκοποῦ" ἄγχιστα) 
atque ita schol Ahrens σποποῖ᾽ probante Mommseno. — οισᾶν libri 
omnes. Scholia triplicem lectionis diversitatem testantur, ut Mommsen 
in Parergis docuit: schol. 1, cuius adnotationem Mommsen redintegravit, 
τιμαλφεῖν λόγοις νίκαν legit, οὐ deinde ἀκοντίζων e Moicav, 
schol. 9 repperit λόγοις, νέκαν ἀκοντίζων σκοποῦ ἄγχιστα Μοίσαις, 
denique tertia scriptura ibidem memoratur τινὲς δὲ ἀνέγνωσαν περι- 
σπωμένως νικᾶν, tv 59 ὑπὲρ πολλῶν νικῶν τιμᾶν τοῖς λόγοις: qui 
81C legebant, etiam πολλᾶν scribere debebant: tum idem pergit: ἀκον- 
vítov δὲ ἐγγὺς τοῦ σκοποῦ τὴν μουσικὴν (ita B, sed alius liber τῇ 
μουσικῇ) ἤτοι διϊκνούμενος ταῖς μουσικαῖς (ταῖς Μούσαις), is igitur οὐ 
Moicov et Μοίσαις agnoscit. 


PoxrTAF Lrm. I. 20 


ETTINIKOI 


NEMEONIKAIA. 
(944AI KEXQ9PIZMENAI.) 


OEIAIS9S, APTEIQ, 


IIAA AIZTHri. 
SLAH I. 
Strophae. 
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-“ΠἷΙἮυ.-- - ᾿τ:᾽)᾽ᾳὰὐὺν -:΄ὧν.- -.τ ,ᾳ, ἅιἴἾ͵των ων ὦ 
“.ὧοὧ--τωνν-ὠνὦῦ 
““-ι-.. κυ. νυ. .. M 
ὦ... :v7v-.v7v7-]0:uv—-.wuVvuM 
“ῳ LLLI. Ww. ν-.--ὧν..- ἀν 
E podi. 
τ ω-.- - τ ων..-υν. -,οὐϑ ὦ 
τω.- ων... - Ἡ τς 
LEV -“,,ω-...- Δ΄ ων. ων Ψ 
δών..  υὺν.. - τν.ὺῦν 
δι. -οὦ.-. -μεοεῳω .-᾿ -ῦ 
ον. ων -- νυ ϑῶὍέλν--. ων. - ν-- -- Ὁ 


Inscriptionem conformavit Boeckh, libr Trieliniani Θειαέῳ παιδὲ 
ἡλίου παλαιστῇ, sed cum Mommseno Θειαέῳ quamvis dubitanter tenui, 
Boeckh et hie et infra in carmine v. 24 et 37 Θεαῖος scripsit. In 
titulis et Θεαῖος et Θειαῖος extat, sed non est verisimile, $1 Θεαῖος 
scriptum fuit, praeter necessitatem librarios Θειαῖος intulisse. Neque 
vero correptio diphthongi, quam Mommsen admissam esse censet, pro- 
babils: equidem credo Pindarum Θιαῖος scripsisse, quemadmodum 
Argivi pro Θεαῖος dixisse videntur; iam cum in indice carminis Θειαῖος 
usitata forma compareret, ea a librariüs etiam in Pindari versibus est 
recepta. — "Victoria Hecatombaeis Argivorum parta, itaque carmen 8, 
Nemeis alienum, cf. ad Nem. IX. 

,Epodi v. 4. 5. 6 hiatu non distincti sunt, sed syllabae ancipiti, 
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Στρ. α΄. 
“Δαναοῦ πόλιν ἀγλαοϑρόνων τε πεντήκοντα χορᾶν, Xd- 
ριτες, 
Ἄργος Ἥρας δῶμα ϑεοπρεπὲς ὑμνεῖτε" φλέγεται δ᾽ ἀρεταῖς 
μυρίαις ἔργων ϑρασέων ἕνεκεν. 5 
μακρὰ uiv τὰ Περσέος ἀμφὶ Μεδοίδας Γοργόνος" 
ὅ πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ παλάμαις κατένασϑεν ἄστεα ταῖς 


"Exc gov: 
λούδ᾽ Ὑπερμνήστρα παρεπλάγχϑη, μονόψαφος ἐν κουλεῷ 
κατασχοῖδσα ξίφος. 10 


"Avs. α΄. 
Διομήδεα δ᾽ ἄμβροτον ξανϑά ποτε Γλαυκώπις ἔϑηκε ϑεόν᾽ 
γαῖα δ᾽ ἐν Θήβαις ὑπέδεκτο κεραυνωϑεῖσα Ζιὸς βέλεσιν 15 
μάντιν Οἰκλείδαν, πολέμοιο végog" 
10 καὶ γυναιξὶ καλλικόμοισιν ἀριστεύει πάλαι" 
Ζεὺς ἐπ᾽ ᾿ἡἀλκμήναν ΖΔανάαν τε μολὼν ἐτὸν κατέφανε 
᾿λόγον᾽ ; 20 


incerto finis indicio, succurrit interpunctio, versu quarto ep. δ΄. ε΄, 
versu quinto ep. γ΄. δ΄. ε΄. Boeckh. 


,V. 1. ἀγλαοϑρόνων BBD, ἀγλαοϑώκων Tricl.; olim conieci ἀγλαο- 

9 ράνων, ub v. 73 βίαν in locum alius vocis irrepserit. — V. 2. 
veive B Tricl. (schol), δμνῆτε B, ὑμνεῖται D. — V. 4. Περσέος 
ὑμνεῖ Περσέως ΒΡ, Περσοέ.. B. — V. 5. παλάμαις. κατένασϑεν ἄστεα 
ταῖς Ἐπάφου Scripsi, libri κατώκισϑεν, ἄστη, ταῖς ᾿Ἐπάφου παλάμαις, 


nisi quod interpunctio variatur et B κατῴκισϑέν. Scholiastae inter- 
pretatio πολλὰ δ᾽ dv εἴη λέγειν, ὅπως ἐν τῇ Αἰγύπτῳ κατωκίσϑησαν 
πόλεις ὑπὸ τῶν τοῦ ᾿Επάφου χειρῶν, nihil subsidii praebet. Κατώ- 
κισϑὲν (ησαν) manifestum est glossema germani vocabuli κατένασϑεν, 
cf. Schol. Soph. ΑἹ. 594 ναίεις" κατῳκισμένη ὑπάρχεις. Schol. Apoll. 
Rhod. I 1356 νάσσατο ἀντὶ τοῦ κατῴκισεν, Hesychius ἐνάσσατο᾽ κί- 
σατο. ἐνάσθη᾽ ὠκίσϑη. Κατένασσε᾽ κατῴκισεν. Reliqua deinde facili 
negotio expedivi. Antea tentavi τὰ κατῴκισεν ἄστη «Καῖς Ἔπαφος 
παλάμαις. M. Schmidt πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ πτολίεϑρα κατοικισϑέντ᾽ 
Ἐπάφου παλάμαις, Boeckh scripsit τὰ κατῴκισεν vel ὅπᾳ ᾧκισεῦ, 
Hermann πολλὰ δ᾽ , Αἰγύπτῳ ὅπᾳ ἔκτιϑεν ve Αἴγυπτον κάτα ὦκισεν, 
Rauchenstein Αἴγυπτον κάτα ναΐεται (vel ναιόμεν᾽) ἄστη, Hartung τὰ 
καταχτέμεν᾽ ἀμφ᾽ ἄστη παλάμαις "Exdgov, Mommsen τὰ κατέκτιϑεν. 
— V. 6. Ὑπερμνήστρα D Tricl, Ὕπερμήστρα BB, schol. fluctuant. — 
μονόψαφος Hecker scripsit, atque ita scholiasta legib, vulgo μονόψα- 
φον. — κουλεῷ Hermann, libri κολεῷ, etiam schol. metr. — V. 8. 
βέλεσιν Tricl., βέλεσι ΒΒ, βέλει D. — V. 9. Οἰκλείδαν Schmid, libri 
Οἰκλείδαν. --- πολέμοιο νέφος libri et schol., conieci x. φάος, HRau- 
chenstein γέρας. — V. 10. γυναιξί libri, Schmid γυναιξίν. — πάλαι 
Ceporinus eum sequentibus iunxit. — V. 11. ᾿ἀλκμήναν, εἶ ζ΄ ᾿Δλκμά- 
ναν. --- ἐτὸν scripsi i. e. ἀληθῆ, vid. ad Nem. VII 25, libri τὸν, 
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πατρὶ δ᾽ 4ógcoroi0 “υγκεῖ τε φρενῶν καρπὸν εὐϑείᾳ 
συνάρμοξεν δίκα" 


'"Ex. α΄. 
ϑρέψε δ᾽ αἰχμὰν ᾿“μφιτρύωνος" ὁ δ᾽ ὄλβῳ φέρτατος 
ἵκετ᾽ ἐς κείνου γενεάν, ἐπεὶ ἐν χαλκέοις ὅπλοις 25 


[wv 
οι 


Τηλεβύας £vagev: τῷ δ᾽ ὕψιν ἐειδόμενος 
ἀθανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλϑεν, 
, * 58v f / e ^ . e 2.» 
ὄπέρμ ἀδείμαντον φέρων Ηρακλεος᾽ ov κατ Ολυμπον 380 
ἄλοχος "Hf τελείᾳ παρὰ ματέρι βαίνοισ᾽ ἔστι, καλλίστα 


ϑεῶν. 
Evo. β΄. 
βραχύ μοι στόμα πάντ᾽ ἀναγήσασϑ᾽, ὅσων oystov ἔχει 
τέμενος 35 
20 μοῖραν écAQv: ἔστι δὲ καὶ κόρος ἀνθρώπων͵ βαρὺς ἀν- 
τιάσαι" 
ἀλλ᾽ ὕμως εὔχορδον ἔγειρε λύραν. 
καὶ παλαισμάτων λάβε φροντίδ᾽ * ἀγών τοι χάλκεος 40 


. δᾶμον ὀτρύνει ποτὶ βουϑυσίαν Ἥρας ἀέϑλων τε κρίσιν" 
Οὐλία παῖς ἔνϑα νικάσαις δὶς ἔσχεν Θειαῖος εὐφόρως 
λάϑαν πόνων. 45 


Schmid τοῦτον, quod est apud schol. sive ex correctione sive ex inter- 
pretatione, Boeckh τὸν μέν, ego antea πιστόν. — V. 19. πατρὶ δ᾽ 
lemma D, quod Heyne commendavit, libri πατρί τ᾽. — "V. 13. ὄλβῳ, 
Kayser coni. ὄλβος. — V. 14. ἐς κείνου, BB ἐς ἐκείνου. — ἐπεὶ ἐν 
BBD, ἐπεὶ καὶ iv Tricl. — V. 15. £vagsv: τῷ δ᾽ Hermanni emen- 
dationem etiamnunc sequor, ἔναρξ᾽ ví of BB, ἔναρε. τί of D, ἔναρεν. 
τί oí "Tricl. Alii aliter loco laboranti subvenire studuerunt, Schmid 
ἐναρόντι scripsit, Ceporinus ἔναρέν, ot, Boeckh £vaosv: καὶ ot 
(Thiersch ἐν τ΄ ὄψιν), Rauchensteim ἐναρόντι of ὄψιν vel ἐναρίξοντι 
ὄψιν, Goram ἔναρ᾽ sov ὄψιν of, Mommsen ἐναρόντος ὄψιν ἐ. atque 
ita schol. legisse putat, cuius adnotationem in Parergis restituit. Ego 
in ed. 2 scripsi ὁ δ᾽ ὄλβῳ φέρτατος" ἴκετ᾽ ... Τηλεβόας ἐναρόντ᾽ 
ὄψιν of ἐειδόμενος κτλ. ut hoc dixerit poeta: Ille beatissimus fwit: ve- 
it enim in eus genus Herculis semen ferens luppiter, postquam aheneis 
«rmis indutus, adsimulans Telebourum victoris speciem, domum intrat. 


"v 

— V. 18. ἔστι Schmid, libri ἐστί. — V. 92. χάλκεος, B χάλκεος. — 
; ,, οὐ 

V. 23. βουϑυσίαν, Tricl. ϑυσίαν. — V. 24. Οὐλία BB Schol, ἀλέα D, 


v 
unde Tricl. ἁλία et ἁλίου. — γνικάσαις, BB νικήσαις. — Θειαῖος libri 
et Schol, Θεαῖος Hermann et Boeckh. — εὐφόρως scripsi nisi quis 
εὐφρόνως praeoptet, libri εὐφόρων, schol et hoc et εὐφρόνων rep- 
perit, quod etiam B ex corr. exhibet. Schmid δυσφόρων coniecit, ego 
antea δυσφρόνων coll Ol. II 52, Schneidewin εὔφρον᾽ ov. Fortasse 
aliquis existimet leniorem etiam medicinam adhibendam esse, et scri- 
bendum εὐφορῶν vel εὐφρονῶν (cf. Hesych. e99000v' καλῶς φέρων 
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"Av:. β΄. 

25 ἐχράτησε δὲ καί ποϑ᾽ Ἕλλανα στρατὸν Πυϑῶνι, τύχα τε 
“ μολών 

καὶ τὸν ᾿Ισϑμοῖ καὶ Νεμέα στέφανον Μοίσαισιν ἔδωκ᾽ 
ἀρόσαι, 

τρὶς μὲν ἐν πόντοιο πύλαισι λαχών, 50 

τρὶς δὲ καὶ σεμνοῖς δαπέδοις àv ᾿ἀδραστείῳ νόμῳ. 
Ζεῦ πάτερ, τῶν μὰν ἔραται φρενί, σιγᾷ oí στόμα' πᾶν 


δὲ τέλος 
80 ἐν τὶν ἔργων" οὐδ᾽ ἀμόχϑῳ καρδίᾳ προσφέρων τόλμαν 
παραιτεῖται χάριν. δὅ 


Ἐπ. f. 
γνώτ᾽ ἀείδω ϑεῷ τε καὶ ὅστις ἁμιλλᾶται περί 
ἐσχάτων ἀέϑλων κορυφαῖς. ὕπατον δ᾽ ἔσχεν Πίσα 60 
Ἡρακλέος vs9uóv: ἁδεῖαί ys uiv ἀμβολάδαν 
ἐν τελεταῖς δὶς ᾿Αϑαναίων vw ὀμφαί 
35 κώμασαν᾽ γαίᾳ δὲ καυϑείσᾳ πυρὶ καρπὸς ἐλαίας 68 
ἔμολεν Ἥρας τὸν εὐάνορα λαὸν ἐν ἀγγέων ἕρκεσιν παμ- 
| ποικίλοιο. 


οὐ εὐφρονίων . .. χαίρων), αὖ evitant sedulo Graeci poetae ambigui- 
tatem, quae oritur ubi dispares voces sola accentus nota separantur: 
eo nomine reprobranda Hermanni suspicio ap. Aesch. Sept. 296 scri- 
bentis ἀνδρολέτειραν κάκαν, ῥέψοπλον ἄταν, nàm non poterat hoc 
loco dignosci, utrum χάκαν an κακὰν esseb; corrigas ἀνδρολέτειραν 
ἰάν, Qvi. ἄταν: in libris est καὶ τὰν, scilicet cum vitiose τὰν pro ἐὰν 
scriptum esset, corrector aliquis adiecit καί. — V. 96. Μοίσαισιν prae- 
eunte Heynio scripsi, libri et schol. μοίσαισί τ΄. — Υ. 238. νόμῳ, 
Schmid νομῷ. — V. 29. μὰν Schmid, libri μὲν͵ Paraphr. et schol. 
v. 1 ye μὰν. — V. 81. yvov' Tricl., γνῶτ᾽ BBD. — καὶ ὅστις BBD, 
χῶστις lricl. Neque diversam scripturam hoc loco scholiastae testan- 
tur, schol. 1 (paraphr.) εὔγνωστα δὲ λέγω αὐτῷ τῷ ϑεῷ καὶ τῷ Θειαίῳ, 
ὅστις ὁ Θειαῖος ἁμιλλᾶται, perperam ὅστις ad Theaeum refereni, a quo 
errore sibi cavent sch. 2 et 3. Hermann γνωτὰ Θειαίῳ τε καὶ ὅστις, 
Kayser servans reliqua pro ϑεῷ coniecit oí, Hartung γνωτὰ δ᾽, ὦ Ζεῦ, 
σοί τε καὶ ὅστις. Videtur poeta oratione subito ad Theaeum conversa 
scripsisse γνώτ᾽ ἀείδω σοί (τίν) τε καὶ ὅστις, Cul interpretamentum 
suprascriptum Θεαΐῳ, tum etiam v. 34 pro v»wv scribendum ziv ὀμφαὶ 
κώμασαν structura non inusitata. — V. 32. ἀέϑλων, Boeckh ἄϑλων. — 
— κορυφαῖς, Schmid κορυφᾶς. Schol. utramque scripturam agnoscit. 
— V. 38. Sch, etiam ἀδείᾳ... τελετᾷ legit. — γε μὲν, D μὲν et 
lemma γε μὴν. — V. 34. vw Boeckh, uw BB, om. D, hinc Tricl. γὰρ 
addidit. Scribendum videri τὶν dixi ad v. 31. — V. 35. Def /yoic 
δὲ καυϑεῖσα. — V. 30. «ἕρκεσιν ed. Rom., libri ἔἕρκεσι. Malim copula 
adiecta iv ἀγγέων 9' ἕρκεσιν, ita planum fi, a praepositione sus- 
pensa esse etiam quae praecedunt γαΐίᾳ δὲ καυϑείσᾳ πυρί. — Pro 
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Στρ. y. 

d , « , 3 » , e , 
ἔπεται δέ. Θειαῖε. ματρώων πεδ᾽ εὔγνωτον γένος υὑμετέ- 
ρῶν 70 


εὐάγων τιμὰ Χαρίτεσσί τε καὶ σὺν Τυνδαρίδαις ϑαμάκις. 
ἀξιωϑείην κεν, ἐὼν Θρασύκλου 


10 ᾿Ἁντία τε ξύγγονος, Aoysi μὴ κρύπτειν φάος 75 
ὀμμάτων. νικαφορίαις γὰρ ὅσαις Προίτοιό τ᾽ ἀν᾽ ízxo- 
τρόφον 


ἄστυ ϑάλησαν. Κορίνϑου t' ἐν uvyois, καὶ Κλεωναίων 
πρὸς ἀνδρῶν τετράχιξ᾽ 


3 , 

ἄντ. y. 

Σικυωνόϑε δ᾽ ἀργυρωϑέντες σὺν οἰνηραῖς φιάλαις ἀπέ- 
βαν, 80 


ἐκ δὲ Πελλάνας ἐπιεσσάμενοι νῶτον μαλακαῖσι κρόκαις" 
48 ἀλλὰ χαλκὸν μυρίον οὐ δυνατόν 

ἐξελέγχειν᾽ μακροτέρας γὰρ ἀριϑμῆσαι σχολᾶς- 85 

ῦντε Κλείτωρ xal Τεγέα xal ᾿Ζχαιῶν ὑψίβατοι πόλιες 


παμποικίλοις male Hartung παγχαλκέοις fidem habens ineptiis novicii 
scholiastae qui fide , indignus. — V. 387. Θειαῖε libr, Boeckh GOzois. 
— πεδ᾽ εὔγνωτον γένος scripsi, libri πολύγνωτον (D τοὶ γένος. atque 
ita scholiastae, qui ut structurae insolentiam expedirent, κατὰ πολ. 
γένος interpretantur. Schmid πολυγνώτῳ γένει coniecit, contra Rau- 
chenstein δέκεται pro ἕπεται legendum edixit. Ἔπεται πεδὰ γένος 
hoc loco idem est quod μεϑέπεται γένος, nam alius generis Nem. ΠῚ 
38 χαλκότοξον ᾿Μμαζόνων μετ᾽ ἀλκὰν ἔπετό οἷ. Antea τιμᾶν pro tuuc 
scripsi, ut hoc dixerit poeta: superest, ut maternum Theaei genus lau- 
dibus ornem, quod. saepe Gratiis et Tyndari filiis adiucantibus victoriam 
ex certaminibus reporlavit; quamquam haud ignarus εὐάγων γένος tam 
solitarium esse, quam quod dispari modo dicere ausus est Euripides 
σκάφος ὁλκας: 'ef. Lobeck Paralipom. 204. — V. 38. σὺν Schmid ex 


scholis ad v. 91 addidit, om. libri. --- Τυνδαρίδαις, Tricl. Τυνδαρί- 
δαισι. --- ϑαμάκις, Hartung ϑάμ᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀξ. — V. 40. ξύγγονος 
Schmid, libn σύγγονος. -- , V, 4l. νικαφορίαις Tricl, νικαφορέαισι 
vett. — V. 41. Προίτοιό τ᾿ ἀν᾽ ἱπποτρόφον ἄστυ ϑάλησαν 8CYipsi, 


libri ἱπποτρόφον ἄστυ τὸ Προίτοιο ϑάλησε (Tricl. ϑαλησεν); antea 
Προίτου τόδ᾽ ἀν᾽ ím. scripseram, unde Rauchenstein, cui τόδε offen- 
sioni fuit, maluit Προίτοιο καϑ᾽ ἵππ. corrigere. Hermann ἱπποτρόφον 
ἄστυ τὸ σόν, Προῖτε, ϑάλησεν, Boeckh Προίτοιο τόδ᾽ ἱπποτρόφον ἄστυ 
ϑάλησεν, quibus coniecturis non tollitur vitium, nam non Argos, sed 
victoriae, quas maiores Theaei, Thrasyclus et Antias Argis pariter at- 
que in Isthmo et Nemeae rettulerunt, praedicandae. Cum τ᾽ ἀν᾽ casu 
excidisset, ϑάλησαν necessario in ϑάλησεν corruptum, et deinde gram- 
matici metrum traiectione restituere conati sunt. Ceterum alias locum 
sic refinxi ἱπποτρόφον ἀν llooivov ἄστυ ϑάλησαν, ut diaeresis in 
nomine Proeti (vid. Herodian z. μ. 4. 21 et in Cram. An. Ox. IV 416) 
ignorata corruptionis initium fuerit. — V. 48. Σικυωνόϑε Schmid, 
Σικυωνόϑεν libri. — ἀπέβαν libri, ἐπέβαν ed. Rom; et Ald, 
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καὶ Μύκαιον παρ Διὸς ϑῆκε δρόμῳ, σὺν ποδῶν χειρῶν v 
ἐνίκασαν σϑένει. 90 
Em. y. 
Κάστορος δ᾽ ἐλθόντος ἐπὶ ξενίαν παρ Παμφάη | 
50 καὶ κασιγνήτου Πολυδεύκεος. οὐ ϑαῦμα σφίσιν 
ἐγγενὲς ἔμμεν ἀεϑληταῖς ἀγαϑοῖσιν" ἐπεί 9ὅ 
εὐρυχόρου ταμίαι Σπάρτας ἀγώνων 
μοῖραν 'Eoug καὶ σὺν Ἡρακλεῖ διέποντι ϑάλειαν, 
λμάλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων περικαδόμενοι. καὶ μὰν ϑεῶν 


πιστὸν γένος. 100 

. Στρ. δ΄. 

δδμεταμειβόμενοι δ΄ ἐναλλὰξ ἁμέραν τὰν μὲν παρὰ πατρὶ 
φίλῳ 


V. 48. ϑῆκε Stephanus, ϑῆκεν ΤΉ], ἔϑηκε vett. — ποδῶν χειρῶν 
τε Schmid, BB ut vid. ποδῶν vs χειρῶν τε, D Tricl. ποδῶν τὲ χειρῶν, 
Christ ϑῆκεν ποδῶν τε δρύμῳ deleta vocula σὺν legit. Deinde τ᾽ ἐνέ- 
κασαν scripsi et post δρόμῳ stigmen posui, libri νικᾶσαι, at plane 
dicendum haec praemia proposita magna ex parte cessisse Theaei ma- 
ioribus: σὺν non cum σϑένει iungendum, quemadmodum σὺν βίᾳ dici- 
tur, sed adhaerescit verbo: in omnibus his ludis victores renuntiati 
sunt: itaque facile caremus Rauchensteinii invento, qui δρόμοισιν pro 
δρόμῳ σὺν coniecit. Antea τ᾽ ἔνεικαν «Κῶν σϑένει vel τ᾿ ἐνήησαν 
σϑένει legendum suspicatus sum. Kayser νεικέσσαι, contra Mommsen 
ϑῆκεν δαεῖσιν ποδῶν κτλ. (M. Schmidt ad eundem modum ϑ'έλου- 
6,9), quo invento non satisfit institutae sententiae: credit autem id 
ipsum legisse scholiastam (paraphr.), qui scripsit τὸ Λύκαιον χαλκὸν 
ἔϑηκε παρὰ τῷ τοῦ Διὸς βωμῷ τοῖς δυναμένοιρ νικῆσαι σὺν ποδῶν 
δρόμῳ καὶ χειρῶν σϑένει, πάλῃ καὶ παγκρατίῳ καὶ πυγμῇ. at iste τοῖς 
δυναμένοις de suo adiecit, ut infinitivum explanaret, àc perperam co- 
pulavit δρόμῳ σὺν ποδῶν, cun Pindarus παρ Διὸς δρόμῳ i. e. ἐν Διὸς 
δρόμῳ, ut παρὰ τυραννίδι dixerit. Quodsi in cod. Med. auctius legitur 
cov ποδῶν σϑένει καὶ δρόμῳ atque ita par. scripsit, non tamen 
δρόμῳ interpretamenti loco est habendum, sed iste censendus est verba 
ita. ordinavisse σὺν ποδῶν σϑένει (quod more suo ἀπὸ κοινοῦ repetiit) 
δρόμῳ, ut hoc explicandi gratia a poeta sit adiectum. — V. 49. ξενέαν 
BBD, ξεινέαν Tricl. — παρ Schmid, libri παρὰ. -- Παμφάη ΒΒΒ ε΄ ζ΄, 
Παμφάῃ rell. Nescio an ἐπὶ ξένια πρὸς Παμφάη scribendum sit, 
nam recentiores sane ξενίαν frequentant, quemadmodum Apoll. Dysc. 
Synt. I 48 ter scripsit ἀνθρώπῳ ὡμίλησα, ᾧ παρέσχον ξενίαν 1. e. 
hospitium, veteres τὰ ξένια dicunt, velut in titulis promiscue legitur 
καλεῖν ἐπὶ ξένια οὐ καλεῖν ἐπεὶ δεῖπνον, οὐ quemadmodum ἐπὶ δεῖπνον 
ἐλθεῖν dici solet, ad eundem modum ἐλθεῖν iml ξένια. — V. Ὁ]. ἔμ- 
μεν, D ἔμεν. — V. 53. ϑαάλειαν, Ceporinus ϑαλειᾶν, ac fortasse 108 
paraphr. τὴν τῶν ἀγώνων μοῖραν τῆς εὐωχίας διέπουσι. sed Pindarum 
ϑάλεια pro ϑαλία dixisse non est verisimile, cf. quae in Anth. Lyr. 
Prolegom. adnotavi ad Alexandr. Aetol I v. 15. — V. 55. τὰν μὲν 
παρὰ πατρὶ, Tricliniani vel παρὰ vel μὲν παρὰ om. 


- 
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Zl νέμονται. τὰν δ᾽ ὑπὸ κεύϑεσι γαίας ἐν γυάλοις Θε- 
ράπνας, 10ὅ 

πότμον ἀμπιπλάντες ὁμοῖον ἐπεί 

τοῦτον ἢ πάμπαν ϑεὸς ἔμμεναι οἰκεῖν v' οὐρανῷ, 

εἴλετ᾽ αἰῶνα φϑιμένου Πολυδεύκης Κάστορος ἐν πο- 
λέμῳ. 110 

60 τὸν γὰρ Ἴδας ἀμφὶ βουσίν πως χολωϑεὶς ἔτρωσεν χαλκέας 

λόγχας ἀκμᾷ. 


"vt. δ΄. 
ἀπὸ Ταὐγέτου͵ πεδαυγάξζων ἴδεν Μυγκεὺς δρυὸς ἔν στε- 
λέχει 115 


[kd , MJ , , , ? 3 , 
ἥμενον. κείνου γὰρ ἐπιχϑονίων πάντων γένετ ὀξύτατον 


V. 56. 4l Boeckh, libri 4fi£, — τὰν δ᾽, D Tricl. τάν 9'. — γυά- 


λοις, "Tricl. γυάλοισι. — V. 58. οὐρανῷ, Hecker οὐρανὸν. — V. 60. 
fovere Tricl, βουσί vett. — ἔτρωσεν Mingarelli, ἔτρωσε libri. — ἀκμᾷ 
auwius, libri αἰχμᾷ. — V. 61. πεδαυγάξων Tricl, πόδ᾽ αὐγάξων 
B(B)D. Kayser coniecit ἀπὸ Ταὐγέτου δέ K' αὐγάξων. — iósv B, 


ἴδε rell. — V. 62. ἥμενον Aristarchi emendationem recepi, BBD ἥμε- 
vog, Tlricl ἡμένως, Didymus ἡμένος i. e. ἡμένους, quod probavit 
Boeckh et ipse antea secutus sum, denique Thiersch ἡμένω coniecit. 
Antiquitus traditam scripturam ἥμενος, quam nostri quoque libri non 
interpolatà tuentur, iure improbavit Aristarchus, nam non Lynceus 
quercu tectus fuit, sed adversarii, qui Apharetidis insidias struebant. 
Aristarchus Cyclicorum auctoritate usus erat, ἀκολούϑως τῇ ἐν roig 
Κυπρίοις λεγομένῃ ioroQíx: ὃ γὰρ τὰ Κύπρια συγγράψας φησὶ τὸν 
Κάστορα ἐν τῇ δρυὶ κρυφϑέντα ὀφϑῆναι ὑπὸ Λυγκέως᾽ τῇ δὲ αὐτῇ 
γραφῇ καὶ ᾿“πολλόδωρος κατηκολούϑησε (in libris zseol ϑεῶν opinor, 
quamquam etiam alter Apollodorus seriptor Bibl. III 11, 2 cum Pin- 
dari narratione, quemadmodum Aristarchus refinxit, conspirat)  Ad- 
versus Aristarchum et Apollodorum disputavit Didymus: πῶς (adieci, 
in libris deest) ἀμφοτέρων ὑπὸ τῇ δρυὶ λοχώντων τοῦ Κάστορος καὶ 
τοῦ Πολυδεύκους μόνον ὁ Λυγκεὺς τὸν Κάστορα εἶδε: nimirum in 
Cypriis carminibus uterque in cava quercu delituerunt, τάχα δ᾽ εἴσιδε 
κύδιμος ἥρως Δεινοῖς ὀφθαλμοῖσιν ἔσω δρυὸς ἄμφω κοίλης Κάστορά 
9^ ἱπποδάμον καὶ ἀεϑλοφόρον Πολυδευκέα᾽ Νύξε δ᾽ ἄρ᾽ ἄγχι στὰς με- 
γάλην δρῦν (ita Mommsen, qui e cod. Medic. enotavit haec νῦξε δ᾽ ἄρ᾽ 
ἄγχιστα μεγάλαν δρῦν καὶ τὰ ἑξῆς. videtur igitur secundum epicum 
poetam Lyncens, non Idas, ut est apud Pindarum, vulneravisse: 'lzetzes 
eosdem versus aliunde descripsit, nam hoc Pindari carmen, ut ipse 
fatetur, non erat in reliquiis Pindari, quas usurpavit) Didymus igitur, 
ut Pindarum plane conciliaret cum cyclico poeta, mutato tantum 
accentu ἡμένος i. e. ἡμένους scripsit, falsus ille quidem: nam Aristar- 
chus recte animadverterat, Pindarum famam ab epicis poetis traditam 
immutavisse, siquidem Castore occiso Pollucem adventare fecit (vid. 
v. 66). — De Didymi scriptura schol. sec. Boeckhium μήποτε ovv δεῖ, 
φησὶν, ἀναγινώσκειν τὴν παραλήγουσαν συλλαβὴν ὀξυτόνως ἡμένος ἢ 
διὰ τοῦ ὡς ἡμένως. ubi ove ἡμένους correxeram, sed Mommsen in 
Parergis p. 31 docuit haec auctoritate destituta esse, nam et Vatic. B 
et Medie, D exhibent ὀξυτόνως τοῦ ἡμένος ὡς ἠρμένος (ed. liom. ἡμέ- 
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ὄμμα. λαιψηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 
ἐξικέσϑαν, καὶ μέγα ἔργον ἐμήσαντ᾽ ὠκέως 190 
65 καὶ πάϑον δεινὸν παλάμαις ᾿ἀφαρητίδαι zs" αὐτίκα γάρ 
ἦλθε Μήδας παῖς διώκων" τοὶ δ᾽ ἔναντα στάϑεν τύμβῳ 
σχεδὸν πατρωΐῳ: 


| Ἐπ. δ΄. 
ἔνϑεν ἁρπάξαντες ἄγαλμ᾽ ᾿4ἴδα, ξεστὸν πέτρον, 195 
ἔμβαλον στέρνῳ Πολυδεύκεος" ἀλλ᾽ οὔ vw φλάδσαν, 
οὐδ᾽ ἀνέχασσαν᾽ ἐφορμαϑεὶς δ᾽ ἄρ᾽ ἄκοντι ϑοῷ, 180 


10 ἤλασε Μυγκέος ἐν πλευραῖσι χαλκόν. 
Ζεὺς δ᾽ im Ἴδᾳ πυρφόρον πλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν" 


vog ὡς ἠρμένως): attulit igitur Didymus aliud antiquae scripturae 
exemplum ut suspicor ex Pindari carmine nune perdito petitum (fort. 
&ouévog corrigendum). Tum iterum schol. δρυὸς ἐν στελέχει ἡμένος 
ἀντὶ vo) ἡμένους. ita Boeckh recte, consentiente Med. D, nam Vat. 
B et ed. Rom. ἡμένως ἀντὶ τοῦ ἡμένους, atque id ipsum repperit Tri- 
elinius in antiquo exemplo, quod alias cum Med. b fere ubique con- 
spirat, hinc ἡμένως correxit. — Denique in novissima scholiorum parte 
ea, quae adversa fronte inter se pugnant, deprehendimus: postquam 
Stasini versus adscripti sunt, Castor κρυφϑεὶς insidiatus esse adver- 
sariis dicitur, quod cum Aristarchi scriptura convenit; Lyncens eundem 
vulnerasse perhibetur, quod a Pindari quidem narratione plane recedit, 
postquam lovis filios. ἐγκαϑεξομένους ἐν στελέχει δρυὸς conspexit, id 
quod Didymi lectionem testatur. Neque Mommsen, qui omnia eiusdem 
scriptoris esse existimat, quamquam recte quaedam verba intercidisse 
vidit, has difficultates expedivit. Pergit scholiasta Didymi commen- 
tarium in artum redigere: itaque παρατέϑεται δὲ καὶ τὸν τὰ Κύπρια 
γράψαντα legendum pro παρατίϑενται: non recte Mommsen Aristar- 
chum et Didymum hos versus adscripsisse censet. Tum pergit ὁ uiv 
οὖν Κάστωρ τὸν Ἴδαν, φησὶν h. e. Didymus, non Pindarus: nequc 
enim paraphrasta hic poetam enarrat: itaque verba in hunc fere mo- 
dum eupplenda: ὁ uiv οὖν Κάστωρ ἐλόχα τὸν Ἴδαν, φησὶ, (σὺν IIoAv- 
δεύκευ) ἐν κοίλῃ δρυΐ κρυφϑεὶς καὶ τὸν Λυγκέα' ὁ δὲ Λυγκεὺς ὀξυ- 
δερκὴς ὦν, ὥστε καὶ διὰ λίϑων καὶ διὰ γῆς τὰ γινόμενα βλέπειν, 
ἰδὼν διὰ τῆς δρυὸς (ἐμήνυσε τῷ Ἴδα, ὁ δὲ) τὸν Κάστορα ἔτρωσε 
λόγχῃ. Hactenus Didymus: nam quae sequuntur ἀπὸ γὰρ τοῦ ὄρους 
περισκοπῶν κτλ. paraphrastae sunt, qui quidem Didymi lectionem 
sequitur, et tralaticia cantilena ὃ δὲ νοῦς inserta a prioribus sepa- 
randa: cohaerent haec arctissime cum paraphrasi v. 112 et 118. — 
V. 63. πόδεσσιν Tricl, πόδεσιν vett. — V. 64. ἔργον ἐμήσαντ᾽ Schmid, 
ἔργον ἐμνήσαντ᾽ D 'Tricl, ἔργον ἐμνήσατ᾽ BB, ἔργου ἐμνήσαντ᾽ od. 
Ald. οὐ Rom. — "V. 66. πατρωΐῳ Schmid, libri πατρώῳ vel πατρώω, 
quemadmodum plerique τύμβω. — V. 69. ἀνέχασσαν Wakefield, ἀνέ- 
χασαν BB, ἀνέσγασαν D Tricl. Insolens verbi usus, quamvis schol. 
agnoscat, nam Hesychii glossa ἀνέχαξεν᾽ ἀνεπόδιξε ambigua. Fort. 
poeta ἀνέχασσεν vel ἀνεχάσσατ᾽ scripsit. — V. 71. Ἴδᾳ Stepha- 
nus, libri Ἴδα, lemma B ἐπ᾽ ióvx' ἴδα, unde Mommsen suspicatur alios 
ἀπ᾽ ἴδας legisse, non credo, quamquam ut schol. docet nonnulli inter- 
pretes satis inepte appellativum esse credebant: ἐν τῷ ὄρει [τῇ Ἴδῃ 
deleo], ἔνα ἴδην πᾶν ὄρος ὑψηλὸν ἀκούσωμεν. 
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( ἅμα δὲ καίοντ᾽ ἐρῆμοι. χαλεπὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρώποις ὁμιλεῖν 
κρεσσόνων. 135 
| Zt. ε΄. 
ταχέως δ᾽ ἐπὶ ἀδελφεοῦ βίαν πάλιν χώρησεν ὁ Τυνδαρίδας, 
καί vw οὕπω τεϑναότ᾽, ἄσϑματι δὲ φρίσσοντα [πνοὰς] 
ἔκιχεν. 140 
ϑερμὰ τέγγων δάκρυ᾽ ὑπὸ στοναχαῖς 
ὄρϑιον φώνασε' Πάτερ Κρονίων, τίς δὴ λύσις 


-— 


15 


ἔσσεται πενθέων; καὶ ἐμαὶ ϑάνατον σὺν τῷδ᾽ ἐπίτειλον. ἡ 


ἄναξ. 145 
οἴχεται τιμὰ φίλων τατωμένῳ φωτί" παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ 
πιστοὶ βροτῶν 


ἄντ. ξε΄. 
, ] , Uo 0» M ,» 5 , » 
καμάτου μεταλαμβάνειν. ὡς ἤνεπε' Zevg ὃ ἀντίος ἡλυ- 
9€ οἷ, 
80 καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος" Ἔσσί μοι υἷόξς᾽ τόνδε δ᾽ ἔπειτα 
πόσις 150 


σπέρμα ϑνατὸν ματρὶ τεᾷ πελάδαιξ 


V. 12. ἅμα δὲ καίοντ᾽ Schmid, atque ita Schol., Boeckh ἅμα δ᾽ 


ἐκ., libri ἁμᾶ δὲ (δὲ) κέοντ᾽. — ἐρῆμοι Ahrens, v. ἔρημοι. — V. 18. 
χώρησεν, BB ἐχώρησεν. — V. 74. νιν Mommsen, V. μιν. — τεϑναότ᾽, 

D τεϑνεώτ᾽. — φρέσσοντα [πνοὰς] ἔκιχεν Schmidium secutus scripsi, sed 
πνοὰς cancellis saepsi, φρίσσοντ᾽ ἀμπνοὰς ἔκιχε ΒΒ, φρίσσοντ᾽ ἀναπνοὰς 
ἔκιχε D, nec discrepat Tricl, nisi quod κέχεν exhibe, Pauwius φράσ- 
σοντα πνοὰς ἔκιχεν, Oxonienses φρέσσοντ᾽ ἀναπνοᾶς κίχεν. Locus non- 
dum persanatus, nam insolens φρέσσειν πνοάς, siquidem φρίσσειν de 
membris vel partibus corporis dici solet, ac πνοαὶ praegresso ἄσϑματι 
redundat, ut recte vidit Mommsen, qui φρέσσοντα yévvg coniecit, ἀνα- 
πνοὰς tanquam interpretamentum adpungens. Paraphr. πνευστιῶντα δὲ 
κατέλαβεν, Schol. τὰς δὲ πνοὰς ἀποψυχρούμενον ἀπὸ τῆς φρίκης, sed D 
τὰς δὲ γονὰς (vel γοὰς) ὑποψυχρουμένας ὑπὸ τῆς φρίκης. ubi scribendum 
puto τὰς δὲ πνοὰς ὑποψυχρούμενον ὑπὸ τῆς φρέκης, nam schol. videtur 
versum imperfectum repperisse ἄσϑματι δὲ φρίσσοντ᾽ ἔκιχεν, postea 
demum ἀναπνοαῖς, quod supra ἄσϑματι fuit adscriptum (cf. Hesych. 
ἄσϑμα, ἀναπνοὴ Lata) ge insinuavit. Mommsenum autem verum vidisse 
arbitror, nisi quo “γένει inserere malim. — V. 15. 9 ouo τέγγων δάκρυ᾽ 
ὑπὸ στοναχαῖς Scripsi, libri ϑερμὰ δὲ véyyov (D τέγων, Tricl. τέγκων) 
δάκρυα στοναγχαῖς. Proscripsi δὲ, quod saepe in Pindari carminibus 
interpretandi gratia adiectum, et ὑπὸ inserui, cum prius ἀνὰ στοναχαῖς 
edidissem, ἀνὰ ad φώνασε referens, Vulgo "legitur ex Schmidii con- 
lectura ϑερμὰ δὴ τέγγων, contra Hermann στέγων, Schneidewin στάξων 
uterque δὲ servantes scripserunt. — V. 77. ἐπίτειλον, ἐπίτελλον BB, 
quo non utar, ut ἐπίτελλε proponam. — V. 18. ἐν πόνῳ, D ἐν πόντω, 
lemma ὧν πόνω. — V. 19. Tvems. libri praeter D, qui ἔνεπε, vulgo ἔν: 
VETE OX Heynii correctione. — ἀντίος, ΒΒ ἀντία. — ἤλυϑε of, BDe'£ 
ἤλυϑέν οἵ, Hermann ἤλυϑεν ἀντία οἵ. — V. 81. ϑνατὸν, D2 ϑνατῶν. 
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στάξεν ἥρως. ἄλλ᾽ ἄγε τῶνδέ τοι ἔμπαν αἵρεσιν 
παρδίδωμ᾽" εἰ μὲν ϑαάνατόν τε φυγὼν καὶ γῆρας ἀπεχϑύ- 
μενον 155 
αὐτὸς Οὔλυμπον ϑέλεις (ναίειν ἐμοὶ) σύν τ᾽ ᾿4ϑαναίᾳ xc- 
λαινεγχεῖ τ᾽ Ἄρει, 
Um. ε. 
8ῦ ἔστι σοὶ τούτων λάχος" εἰ δὲ κασιγνήτου πέρι 160 
μάρνασαι, πάντων δὲ νοεῖς ἀποδάσσασϑαι ἴσον, 
ἥμισυ μέν κε πνέοις γαίας ὑπένερϑεν ἐών, ᾿ 
ἥμισυ δ᾽ οὐρανοῦ ἐν χρυσέοις δόμοισιν. 165 
ὥς ἄρ᾽ αὐδάσαντος ov γνώμᾳ διπλόαν ϑέτο βουλᾶν, 
90 ἀνὰ δ᾽ ἔλυσεν μὲν ὀφθαλμόν, ἔπειτα δὲ φωνὰν χαλκομί- 
| voc Κάστορος. 


V. 82. στάξεν Pauwius, ἔσταξεν BBD, ἔσταξ᾽ 'Tricl. — ἔμπαν, du- 
bito an producere liceat ultimam syllabam: est enim aeolica ratione 
ex ἐν (i.e. ig) οὐ πάν compositum, cum ἔμπας sit ἐν πᾶσι, itaque fort. 
ἔμπας scribendum, quo alias fere in carminibus generis encomiologici 
utitur Pindarus. — V. 84. Οὔλυμπον ϑέλεις Tricl., Ὄλυμπον ἐϑέλεις 
BBD. — ναίειν ἐμοὶ, quae in libris desunt, addidit Boeckh (qui qui- 
dem ἐθέλεις servavit, cuius loco νοεῖς Kayser proposuit), similiter 
Benedictus οἰκεῖν ἐμοὶ, auctore schol. αὐτὸς βούλει τὸν οὐρανὸν οἰκεῖν 
σὺν ἐμοὶ καὶ ᾿ϑηνᾷ καὶ Ἄρει, quem non curans Schmid Οὔλυμπον 
κατοικῆσαι ϑέλεις minus recte. Hartung συνοικεῖν «μοι ἐθέλεις, Momm- 
sen Οὔλυμπον νέμειν μέλλεις ἐμοὶ. — V. 85. τούτων libri et Paraphr., 


ed. Rom. uiv τούτων, unde Hermann τῶν μέν. — V. 86. πάντων δὲ, 
: . , . . 3 , 
par. videtur zevrov τὲ legisse satis commode. -- ἀποδασσασθαν 
. . . , Ld 
Sehmid, libri ἀποδάσασϑαι. — ἴσον, BB ἴσον. — V. 90. ἔλυσεν B, 


ἔλυσε rell — χαλκομίτρα Paraphr. et nonnulli Tricl, χγαλκεομέτρα rell. 


ETTINIKOI 
NEMEONIKAIZ. 


(94441 KEXQPIZMENAL) 
APIZTADITOPA, TENEAIQ9, 


IIPTTANEI. 
ΦΙΔῊ IA. 
Strophae. 
ALL nwuu.uKuLLog-:uvM 
AW ILLLWu..lIlc-lwuKuygl.uu.uy 
δνψν--ὧν. .- .,.«ιΊ σοιων. Ὁ 
mL - ον. - τῶ 
b ων. “.οοἦ΄..“ιοὠω-. -,οὐωὩῳ 
Epodi 
SOUL... -u-uuUuv.uu.—. 
mW LLcunwu€KuL&uKul.Mwdx.uM 
τω ω- ὧ-.--- .,ιττ-ὧν..ῦ 
-“ΧΟμκνκῳ.-ς-. .ω.-.- .,,ο͵οἡιων. “οι -- 
διω..-.-  -- «ὦν 
“-“.,.΄.;μιὠἽω...«ῶῳ. -ουνωινωὉ 


Inscriptionem soli Tricl. exhibent ad hunc modum ᾿ἡρισταγόρᾳ 
πρυτάνει Τενεδίῳ υἱῷ 4wxscila, Boeckh υἱῷ 4x. proscripsit. — Ex Di- 
dymi commentario haee decerpsit schol.: οὐδὲ ὅλως, φησὶν ὁ “έδυμος, 
ἐχρῆν τὴν ὠδὴν ταύτην εἰς τοὺς ἐπινίκους συνενῶσϑαι (BD συνεῶσϑαι, 
quod male mutavit Callierges): οὐ γὰρ ἱερὸν ἀγῶνα νενέκηκεν Ó ᾿4ρι- 
σταγύόρας, ἀλλὰ περιχώρους. γεγράφϑαι δέ (om. BD) φησι τὴν ὠδὴν 
εἰς πρυτανεύοντα καὶ τῆς πόλεως προεστῶτα τὸν ᾿ἀρισταγόραν... συν- 
ταντέον oU», φησὶν ὁ Δίδυμος, εἰς τὰ Παροίνια, καϑὰ καὶ τοῖς περὶ 
τὸν Φασηλίτην ἀρέσκει. Putant Παροίνια ἃ Didymo eadem dici car- 
mina, quae ab aliis Σκολιὰ dicta sunt: sed Scoliorum liber peculiaris 
non fuit in Alexandrinorum grammaticorum editionibus: vid. quae dixi 
in Prolegomenis ad fragmenta Pindari; igitur suspicor Παρϑενεῖα 
scribendum esse, ut Didymus ad tertium librum Partheniorum, qui 
carmina miscella complectebatur, rettulerit. 
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| 2x. α΄. 
Παῖ Ῥέας, ἅτε πρυτανεῖα λέλογχας, Ἑστία, 
Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνήτα καὶ ὁμοϑρόνου Ἥρας. 
εὖ μὲν ᾿Δἀρισταγόραν δέξαι τεὸν ἐς ϑάλαμον, 
εὖ δ᾽ ἑταίρους ἀγλαῷ σκάπτῳ πέλας, 
5 οἵ σε γεραίροντες ὀρϑὰν φυλάσσοισιν Τένεδον, 5 
Avr. α΄. 


πολλὰ μὲν λοιβαῖσιν ἀγαζόμενοι πρώταν ϑεῶν, 

πολλὰ δὲ κνίσα᾽ λύρα δέ σφι βρέμεται καὶ ἀοιδά" 

καὶ ἕενίου Ζιὸς ἀσκεῖται ϑέμις ἀενάοις 

ἐν τραπέξαις. ἀλλὰ σὺν δόξᾳ τέλος 10 
10 δυωδεκάμηνον περᾶσαι σὺν ἀτρώτῳ κραδία. 


Ἐπ. αἱ 
ἄνδρα δ᾽ ἐγὼ μακαρίξω μὲν πατέρ᾽ ᾿Ζρκεσίλαν, 
καὶ τὸ ϑαητὸν δέμας ἀρτεμίαν τε σύγγονον. 15 


,Epodi v. 1 neque hiatu neque ancipiti terminatur; interpunctio 
est ep. α΄ et catalexis in syllabam clausulam commodam praebet. V. 4 
haud aliter comparatus, si hiatum et ancipitem requiras; clausula tamen 
pulcherrima est, et interpunctio plenissima ep. y." Boeckh. 

V. 4. ἀγλαῷ σκάπτῳ Tricliniani quattuor, dyes σκάπτω BBDe'f£. 
πέλας, πύλας ΒΒ. — V. 5. φυλάσσοισιν Tricl., φυλάσσοισι vett. — V. 6. 
λοιβαῖσιν Tricl., "set. n vett. — πρώταν, D πρῶταν, £ πρῶτα, schol. 
πρώταν agnoscit, sed nescio an ali πρῷραν legerint, ut est in Sopho- 
elis versu ap. Schol. ὦ πρῶρα λοιβῆς Ἑστία, κλύεις τάδε. nam ad- 
iectivum a principio πρῷρα fuit, hinc πρώρη νηῦς, quemadniíodum pri- 
morem navem dixerunt. — V. 7. κνίσα, BD κνέσα, Tricl. κνέσσᾳ (nvíoco). 
— σφι Boeckh, σφιν ὃ '£, σφισι vel σφισιν rell. — V. 8. ϑέμις, Boeckh 
Θέμις. — ἀενάοις libri, ἀεννάοις ed. Ald. et Rom. — V. 9. σὺν δόξᾳ 
vel δόξα libri et schol. — V. 10. δυωδεκάμηνον libri, Schmid Alii δωδ. 
— περᾶσαι lemma D atque ita legit paraphr. (παράσχου οὖν αὐτοῖς 
διανύσαι σὺν. εὐδοξίᾳ τὴν “πρυτανείαν), ad Aristagoram et collegas 
verba referens, ut infinitivus Sit optantis, libri περάσαι, atque ita legit 
schol. τὴν ἐνιαυσίαν ἀρχὴν διανύσειεν. — σὺν ἀτρώτῳ κπραδίᾳ libri, 
nisi quod BBD καρδέᾳ, neque aliter leg. Schol. , non tamen poenitet 
coniecturae olim propositae περᾶσαί σφ᾽ ἀτρώτῳ τε κραδίᾳ. Alii alia 
tentaverunt, Bothe συνδόξαν τ. ὃ. περάσαι, Boeckh ἀλλά νιν (vel σὺν) 
8óbo ... περᾶσαι, Dissen priora servans περᾶσαί vuv, unde Mommsen 
νῦν δόξαι τ. δ. περᾶσαί νιν, quod nunc ipse improbat, Kayser περάσαι 
τ᾽ iv, Rauchenstein περάσαι σφιν, Schnitzer συνδόξαι, M. Sehmidt 
ἀλλὰ δὸς ξυνῷ, Christ ἀλλ᾽ ἀγακλεὴς τέλος. — V. 11. Mgxsoiav, BB 
᾿4γησίλαν. Versus de vitio suspectus mihi videbatur, sed non sollici- 
tandus; haec omnia ad Arcesilam patrem referenda sunt, fili laudes 
inde ἃ v. 19 adiunguntur. M. Schmidt τάπερ 4ex. scripsit, contra 
Christ ἀνδρὸς ἐγὼ μακαρίξω commendat, — V. 12. ἀρτεμέαν Schneider, 
libri ἀτρεμέαν, itaque schol. 2 ἀφοβίαν interpretatur et sch. 1 (ἀνδρεῖον 
σῶμα), sed paraphr., quem Tricl. sequitur, 4resuíev nomen proprium 
sive fratris sive sororis esse censet: verum nomen hoc prorsus in- 
solens, sed 4erepén mulieris nomen legitur CIGr. III, p. 156 sec. Rossii 
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εἰ δέ τις ὄλβον ἔχων μορφᾷ προαμεύσεται ἄλλων, 
ἔν v' ἀέϑλοισιν ἀριστεύων ἐπέδειξεν βίαν, 
15 ϑνατὰ μεμνάσϑω περιστέλλων μέλη, | 20 
καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμενος. 
Στο. p. 
ἐν λόγοις δ᾽ ἀστῶν ἀγαϑοῖσί νιν αἰνεῖσϑαι χρεών, 
καὶ μελιγδούποισι δαιδαλϑέντα μελιξέμεν ἀοιδαῖς. 
ἐκ δὲ περικτιόνων ἕξ καὶ δέκ᾽ ᾿Δρισταγόραν 
20 ἀγλααὶ νῖκαι πάτραν τ᾿ εὐώνυμον | 25 
ἐστεφάνωσαν πάλᾳ καὶ μεγαυχεῖ παγκρατέῳ. ᾿ 
᾿ ἄντ. p. 
ἐλπίδες δ᾽ ὀκνηρότεραι γονέων παιδὸς βίαν 
ἔσχον ἐν Πυϑῶνι πειρᾶσϑαι καὶ Ὀλυμπίᾳ ἀέϑλων. 
ναὶ μὰ γὰρ ὅρκον, ἐμὰν δόξαν παρὰ Κασταλίᾳ 80 
25 καὶ παρ᾽ εὐδένδρῳ μολὼν ὄχϑῳ Κρόνου 
κάλλιον ἂν δηριώντων ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων, 


apographum, atque ᾿ἀρτεμέαν cum Kaysero scripsit Hartung. — ov4- 
yovov libri, ξύγγονον Schmid. — V. 13. μορφᾷ προαμεύσεται ἄλλων 
scripsi, libri μορφᾷ(α) παραμεύσεται (ΒΒ παραμέ ψεται) ἄλλων, structura 
verborum laborante: nam aut μορφὰν dicendum, quod Boeckh resti- 
tuendum censuit, aut ἄλλους, ut Schol. interpretatur et Hartung scripsit: 
sed neutra correctio satis verisimilis, potius verbum compositum παρα- 
μεύσεται mendosum: quod revocavi προαμεύσεται tuetur Hesych. προ- 
ἀαμείψασϑαι" προαλλάξασϑαι, παρελϑεῖν. Προαμεῦσαι. ὁμοίως, ubi προ- 
αμεύσ(ασϑ)αι scribendum. Libr BB tralaticium interpretamentum 
παραμε(ὔψεταν exhibent. Apollon. Rh. II 1030 non τοὺς παρανισσο- 
μένοι καὶ δὴ σχεδὸν ἀντιπέρηϑεν νήσου ᾿δρητιάδος τέμνον πλόον scripsit, 
sed παραμευσάμενοι, idque ipsum delitescit in scriptura m. sec. cod. 
Laur. παραμισόμενοι, supra additum. μειβο. h. e. παραμειβόμενοι, quod 
cod. Guelf. exhibet. Adiectivum ἀμεύσιμον, quo idem poeta utitur IV 
297, in libris pariter oblitteratum; ἐπαμεύσιμα ἔργα vindicavi hymno 
Homer. in Merc. 516, ubi ἐπαμοίβια legitur, quod prorsus a consuetu- 
dine et ratione abhorret: item "uevoiuog Icarii filius, quem Apollod. 
Bibl. III 10, 6 recenset, "4ust$eipog videtur vocitatus esse. — V. 14. 
ἐπέδειξεν "Tricl., ἐπέδειξε vett. — V. 17. ἀγαϑοῖσί νιν Mommsen, (&ya- 
ϑοῖσί μιν Mingarell), BBD ἀγαϑοῖς uiv, Tricl. &yo€0ict μὲν. Schol. 
μὲν, non μὲν (vw) legit, nam generatim haec dicta esse arhitratur, et 
ἀγαϑοῖς disiungit a λόγοις, ut ἀστῶν ἀγαϑοῖς sit a bonis civibus. Quod 
qui negitat Mommsen, ipse has coniecturas in medium attulit ἀγαϑοῖσι 
τὸν vel ἀγαϑοῖς ? μὲν vel denique ἀγαϑῶν € μέν. --- V. 18. μελιγδού- 
ποισι, BB μελισδούποισι. — μελιξέμεν ἀοιδαῖς libri, μελίξεν ἀοιδαῖς 
Pauwius, μέλειν ἐν ἀοιδαῖς Hermann, μεμέχϑ᾽ iv à. Mommsen, quod 
nunc ipse improbat, Christ μέλεσσι κλέεσϑαι, Hecker ἀγανοῖς requirit. 


— V. 19. περικτιόνων, D περικτυόνων. --- ἑκκαίδεκ᾽, D ἐκκαΐέδεκ᾽, 
ἕξ καὶ δέκ᾽ B. — V. 21. μεγαυχεῖ Schmid, libri μεγαλαυχεῖ, Mommsen 
μεγαυχῆ. — Hic desinunt Tricliniani libri praeter δ΄ et ζ΄. — V. 92 


et 27 in solis BB extant, om. cett. — V. 28. ἀέϑλων, Boeckh ἄϑλων. 
— V. 26. κάλλιον, e£ καλλίέον᾽. — δηριώντων De'£', δηρέων τῶν cett. 
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πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν Ἡρακλέος τέϑμιον 35 
' κωμάσαις ἀνδησάμενός ve κόμαν dv πορφυφέοιςἩ 
ἔρνεσιν. ἀλλὰ βροτῶν τὸν μὲν κενεόφρονες αὖχαι ) 
80 ἐξ ἀγαϑῶν ἔβαλον᾽ τὸν δ᾽ αὖ καταμεμῳφϑέντ᾽ ἄγαν 40 
ἰσχὺν οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν 
χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω ϑυμὸς ἄτολμος ἐών. 


Στο. y. 
συμβαλεῖν μὰν εὐμαρὲς ἦν τό τε Πεισάνδρου πάλαι 
αἷμ᾽ ἀπὸ Σπάρτας. --- ᾿“μύκλαϑεν γὰρ ἔβα σὺν Ὀρέστα, 
35 Αἰολέων στρατιὰν χαλκεντέα δεῦρ᾽ ἀνάγων, --- 45 
καὶ παρ᾽ Ἰσμηνοῦ ῥδοᾶν κεκραμένον 
ἐκ Μελανίπποιο μάτρωος" ἀρχαῖαι δ᾽ ἀρεταί 
vr. γ΄. 


ἀμφέροντ᾽ ἀλλασσόμεναι γενεαῖς ἀνδρῶν σϑένος" 
ἐν σχερῷ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν μέλαιναι καρπὸν ἔδωκαν ἄρουραι, 50 
40 δένδρεά v' οὐκ ἐϑέλει πάσαις ἐτέων περόδοις 
ἄνϑος εὐῶδες φέρειν πλουτῴσιον, 
ἀλλ᾽ ἐν ἀμείβοντι. καὶ ϑνατὸν οὕτως ἔϑνος ἄγει. 
Ἐπ. γ΄. 
(μοῖρα. τὸ δ᾽ ἐκ Διὸς ἀνθρώποις σαφὲς οὐχ ἕπεται — 55 
( τέκμαρ᾽ ἀλλ᾽ ἔμπαν μεγαλανορίαις ἐμβαίνομεν, 
45 ἔργα γε πολλὰ μενοινῶντες" δέδεται γὰρ ἀναιδεῖ 


— ἐνόστησ᾽, D ἐνοστήσαντ᾽. — V. 27. Ἡρακλέος τέϑμιον, fortasse verba 
traicienda τέϑμιον Ἡρακλέος. — V. 98. ἀνδησάμενος Ceporinus, libri 
ἄναδησ. — V. 30. ἔβαλον, BB ἔλαβον. --- V. 31. παρέσφαλεν Βε΄ ζ΄, παρ- 
ἔσφαλε rell. — V. 38. μὰν Pauwius, λέαν libri, quo mendo iam schol. 2 
deceptus est, nec debebat Mommsen de breviore forma 47v (v. Hesych.) 
cogitare. — V. 35. γαλκεντέα Schmid, libri χαλκεντέων (B χαλκέ τε, 
B χαλκέων vs.) cf. Nem.1 16. — avoyov BB, ἀνάτων D, ἀνάγον £'£. — 
V. 36. ῥοᾶν scripsi, libri dog». — V. 38. ἀμφέροντ᾽, paraphrasta ἀπο- 
φέρονται substituit, unde olim dixi videri &zqégovr legisse, quod 
merito improbat Mommsen. — V. 39. ἐν σχερῷ Schmid, libri ἐν σχερῶ 
(e£ ἐν σχερώ). — V. 40. πάσαις, B zo . — περόδοις Schmid, quod 
firmat Eust. Pr. 12 et Cramer An. Ox. IV 309, 20, libri περιόδοις. — 
V. 41. πλουτώσιον scripsi, libri πλούτῳ(ω) (cov, sed BB πλούτῳ omittunt , 
et ἶσον scribunt. Ne quis πλουτήσιον requirat, comparo, quod lbycus 


dixit χαριτώσιος, non χαριτήσιος. Mommsen πλούτῳ τ᾽ ἴσον. — V. 42. 
iv ἀμείβοντι B, ἐναμείβοντι BD, ἀναμείβοντι ε΄ ζ΄. — οὕτως ἔϑνος Heyne 
duce schol. (τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος), libri οὕτω σϑένος. — V. 44. 


ἔμπαν, εἶ ξ΄ ἔμπας. --- μεγαλανορίαις ΒΒ, μεγαλονορέαις D, μεγαλανορέην 
£f, paraphr, qui substituit μεγαληγοροῦμεν, fortasse μεγαλαγορίαις 
legit, quamvis Mommseno secus visum sit. — ἐμβαίνομεν, Christ zv 
βαίνομεν. — V. 45. ἔργα ye scripsi, libri ἔργα τὲ (B. ἔργα vc), Hartung 
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ἐλπίδι γυῖα προμαϑείας δ᾽ ἀπόκεινται Qoa. 60 
κερδέων δὲ χρὴ μέτρον ϑηρευέμεν᾽ 
ἀπροσίκτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι μανίαι. 


ἔργα τὰ πολλὰ, Mommsen ἔργ᾽ ἅτε πολλὰ, quod ipse quoque aliquando 
conieci, sed errat, quod ita etiam paraphrastam legisse censet, ἅτε 
corrigens pro re vel τὲ quod BD exhibent, ἀλλὰ μεγαληγοροῦμεν 
μεγάλα τε μενουνῶντες καὶ φροντίξοντες ὑπὲρ ξαυτούς, at nullo pacto 
μεγαληγοροῦμεν μεγάλα, ἅτε μεν. ferri potest, dicendum erat d ἅτε μεγάλα 
μεν, Itaque tenendum est, etiam istum in suo exemplo τὲ repperisse, 
aut illic quoque ye legendum. — V. 46. γυῖα, Hartung λῆμα. — ῥοαί, 
olim ῥοπαί conieci, schol. substituit ὁδοί, nec tamen inde conficias: 
hunc πόροι legisse, nam verborum insolentiam solent fere liberius 
transferre. Pertinent autem extrema verba schol. v. 69 ad principium 
ἐμπέφυκεν ἡμῖν ἐλπίς" ἄποθεν δ᾽ ἡμῶν κεῖνται τῆς προγνώσεως at 
ὁδοὶ κτλ. Eadem alter schol. paucis comprehendit: ro δὲ προβουλεύεσϑαι 
καὶ μανϑάνειν μακρὰν ἡμῶν ἀπῴκησεν (scr. ἀπῴκισται). — V. 41. 
ϑηρευέμεν, D ϑηρευέ μὲν. Nescio an κερδέων δὴ χρὴ μέτρον ϑηρευ- 
ἐμὲν 510 legendum pro δὲ, nam displicet eadem vocula ter tribus con- 
üinuis versibus repetita, praestat autem hic δὴ scribere, quam v. 48 
δὲ delere. — V. 48. Hartung scripsit ἀπροσίκτων δ᾽ ἔρωτες ὀξύτεροι 
μανίαι, ut singularem audaciam sermonis Pindarici adulteraret: nam 
poeta dicere volebat οἵτινες ἀπροσίιτων ἐρῶσιν, τούτων ὀξ. μ., qui 
cur ἀπροσίχτων δ᾽ ἐρώντων scribere noluerit, planum est. 


ETTINIKOI 
JZ0MIONIKAIZ. 
HPOAOTSO, OHBAIXQ 
APMATI. 
S9,AH A. 
Strophae. 
“νυν... .-Ὁ 
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“-“,«΄΄ῃὩῃ΄᾽.- “ων νν.. - τυ Ὁ 
ων..υν-ἬΟὠὠ. των -ὧν..-- τὺ νὉ 
΄Ῥ͵͵͵ὠνο.ων.- ἐν. -οω͵ν ῳ3 
ππσω -- «ον -.«΄΄νν.--.αΑ,͵κω.-.- ἢ 
δ. o. -νδΨουν.-.. υ υ.. «οὐ - οὐ 


Στο. α΄. 
Μᾶτερ ἐμά, τὸ vsÓv, χρύσασπι Θήβα, 
πρᾶγμα καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον 
ϑήσομαι. μή μοι κραναὰ νεμεσάδαι 


Inseriptionem om. BB, reliqui ἡροδότῳ feto, solus D addit 


ἄρματι τεϑρίππῳ. Schol. dicit nonnullos Ὀρχομενέῳ inscripsisse Didymo 
imprebante. — Dixi in Prol. p.21 videri ante hoc carmen aliud inter- 
ceptum esse, id quod confirmat ed. Rom., ubi schol. metr. carm. I in- 
᾿ Scribitur: περὶ τῶν κώλων τῆς στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς τοῦ δευτέρου 
τῶν ᾿σϑμέων εἴδους. sed statim pergit τῆς πρώτης τῶν ᾿Ισϑμίων 
ὠδῆς κτλ., niei forte Callierges primus inscriptionem adiecit. 

,Strophae Υ. 1 οὐ 6 odi v. 4 hiatu in fine non utuntur, sed inter- 
unctione str. α΄. ant. β΄. sir. γ΄. ant. γ΄. et ep. α΄. γ΄. δ΄. Boeckh. 

ommsen coniunxit v. 3 et 4. 
V..1. ἐμά, ΒΒ ἁμᾶ. --- V. 3. ϑήσομαι BB, ϑάσομαι (ϑάσσομαι) rell. 
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Δᾶλος. dv ἃ κέχυμαι. e 
ὕ τί φίλτερον κεδνῶν τοκέων ἀγαϑοῖς; 5 
εἶδον. à ᾿πολλωνιάς" ἀμφοτερῶν τοι χαρίτων σὺν ϑεοῖς 
ξεύξω τέλος, 


, 


Avr. α΄. 
καὶ τὸν ἀκειρεκόμαν Φοῖβον χορεύων 
ἐν Κέῳ ἀμφιρύτα σὺν ποντίοις 
ἀνδράσιν, καὶ τὰν ἁλιερκέα ᾿Ισϑμοῦ 10 
10 δειράδ᾽ " ἐπεὶ στεφάνους 
δξ ὥπασεν Κάδμου στρατῷ ἐξ ἀέϑλων, 
"καλλίνικον πατρίδι κῦδος. ἐν & καὶ τὸν ἀδείμαντον ᾿4λκ- 
| μήνα τέκεν 
Em. α΄. 
παῖδα, ϑρασεῖαι τὸν ποτε Γηρυόνα φρίξαν κύνες. 15 
9 9 ie , , A b] e , , . 
ἀλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων τὸ μὲν ἄρματι τεϑρίππῳ γέρας." 
15 ἁνία τ᾽ ἀλλοτρίαις οὐ χερσὶ νωμάσαντ᾽ ἐϑέλω 90 
κα] , "2 , 3 , e 
ἢ Καστορείῳ ἡ loA«ov ἐναρμόξαι νιν ὕμνῳ. 
P" MJ e , , , A , 
κεῖνοι γὰρ 7)000v διφρηλαται “ακεδαίμονι καὶ Θηβαις 
ἐτέενοϑεν κράτιστοι τς 25 


s 


V. 4. ἐν BBD, om. rell., ἐφ᾽ Hauchenstein, quod paraphrasis com- 
mendat. — κέχυμαι, Hartung coniecit τέταμαι, quod ego quoque suspi- 
eatus sum collato Pyth. ΧΙ 54 ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς τέταμαι, quod 
schol. ἔγκειμαι interpretatur, quo eodem verbo hic utitur paraphrastes. 
At vide Lycophronidem 2: ἐπεί μοι νόος ἄλλᾳ κέχυται ἐπὶ τὰν Χάρισι 
φίλαν παῖδα καὶ καλάν. — V. b. ἀγαϑοῖς, D et apogr. ἀγαϑοῖο. — 
V. 6. ἀμφοτερᾶν Boeckh, B ut vid. ἀμφοτέραν, Schol. patrium casum 
agnoscit, D et ap. ἀμφοτέροις. — τοι, τῶν DDe£. — V. 8. Kéo, Κείῳ 


D et ap., Kío s'£. — ἀμφιρύτᾳ Boeckh, ἀμφιρύτα D, ἀμφιρρύτα ΒΒ, 
ἀμφιρύτῳ rell. οὗ schol. — V. 9. ἀνδράσιν ε΄ ζ΄, ἀνδράσι rell. — diueg. 
κπέα, Hermann ἁλιερκέος. — ᾿Ισϑμοῦ, Christ ᾿ξισϑμοῦ. — V. 11. 

ὦπασεν libri nisi quod deos (corr. fermann. lemma D ὥπασαν) probante 
Aristodemo, nam Aristarchus ἐξώπασεν scripsit, praepositionem redun- 
dare ratus, perperam. Hesychii glossa ἐξώπαξεν, ἐξέπεμπεν spectat 
plane diversum vocabulum, quod in Cyprio titulo" indagavi. — V. 12. 
τέκεν Boeckh, legebatur τέκε. — V. 14. τὸ μὲν libri omnes et schol, 
quod tuetur Wiskemann, qui deinde νωμάσαντι ϑέλω corrigit. Locus 
haud dubie depravatus, qui hunc in modum videtur emendandus esse: 
AM ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων. τεϑιμὸν (antea proposui 9^ ὁ μὸν) ἄφματι 
τεϑρίππῳ γέρας, Av Gv* ἀλλοτρίαις κτλ., ubi ἅτε utpote significat, 
quamvis. alias ,Bpud Pindarum con paratis sit. Hartung τεύχων μέλος, 
ἄρ. τ. γέρας, Avi ἐν ἀλλοτρίαις, Schmidt τορὸν . .. γέρας, ἁνί 
ἐν ἀλλ., Ohrist τεύχειν scripsit. — V. 16. Καστορείῳ, Hartung Καστο- 
ρεέῳ γ᾽. — Ἰολάοι᾽ Mommsen, libri Ἰολάου, idem deinde viU, libri μιν. 
— ᾿ἐναρμόξαι, Schol. fort. ἐφαρμόξαι, Hartung γιν ἁρμύξειν ἐν ὕμνῳ, 
poterat lenius συναρμόξαι vw. V. 17 seqq. Locus vitium contraxit, 
nam non de victoriis omnino, sed de curulibus dicendum erat, reliqua 
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Zo. β΄. 
(ἔν τ’ ἀέϑλοισι ϑίγον πλείστων ἀγώνων, 


καὶ τριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον 
40 καὶ λεβήτεσσιν φιάλαισί τε χρυσοῦ, 
γευόμενοι στεφάνων 
νικαφόρων᾽" λάμπει δὲ σαφὴς ἀρετά 80 
ἔν τε γυμνοῖσι σταδίοις σφίσιν ἔν v' ἀσπιδοδούποισιν 
ὁπλίταις δρόμοις" 
"vr. p. 
οἷά τε χερσὶν ἀκοντίξοντες αἰχμαῖς, 
25 καὶ λιϑίνοις ὁπότ᾽ ἐκ δίσκοις ἵεν. 
οὐ γὰρ ἦν πεντάϑλιον, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 36 
ἔργματι κεῖτο τέλος. 


genera deinceps singulatim percensentur, nec ipsum genus dicendi 
v. 18 offensione caret, ut scholiasta quoque animadvertit. Fortasse scri- 
bendum εὖ τ᾿ ἀέϑλοισι ϑίγον πλείστων ἀγώνων i. e. prospero eventu 
labores ; plurimorum certaminum subierunt , quemadmodum, Soph. ,Trach. 
ἄμπληχκτα παγκόνιτά v' ἐξῆλθον (fort. ἐξῆνον) ἄεϑλ᾽ ἀγώνων 
dixit, iskemann μέγεν pro ϑέγον scripsit. Cum scholiasta Isth. IV 18 
ὡς καὶ στεφάνοισι Oíyov ἀντὶ τῶν στεφάνων ex hoc nt videtur loco 
afferat, olim tentavi: καὶ στεφάνοις ϑίγον ἱππείων ἀγώνων... 
γευόμενοι. ἀέϑλων νικαφόρων. Sed nimia haec audacia, itaque in 
ed. 2 conieci: κεῖνοι γὰρ ἡρώων διφρηλάται “ακεδαίμονι καὶ Θήβαις 
τεκνωϑέντες κράτιστοι, E'OT ἀέϑλοισι ϑίγον, πλείστων ἀγώνων καὶ 
τριπόδεσσι κτλ. 111 cum essent optimi aurigae, ubi. certamina inierunt, 
ex plurimis praemia detulerunt, quibus domum ornaverunt. — V. 91. 
γευόμενοι BB et schol, σευόμενοι rell. — V. 28. ἀσπιδοδούποισιν B2B, 
ἀσπιδόσιν πασιν (πασὶν vel πεῖσιν) D et ap., ἀσπίδεσι πᾶσιν sf. Latet 
fortasse diversa Scriptura. ἀσπισιδούποισι, quemadmodum est Fr. 17 
ἁρμασέδουποι. — ὁπλίταις, ὁπλίτας D et ap. — V. 94. οἷά τε BB schol., 
οἷς τε D et ap., ἦσι &'£'. — Schol. αἰχμὰς legisse ex paraphrasi non 
satis iuto colligas, hoc ipsum αἰχμὰς edidit Hartung, sed Pindarus 
haud dubie Aeolensium more αἰχμαὶς scripsit, quemadmodum etiam 
y. 25 λιθίνοις δίσκοις accusandi casu dictum est, cf. ad Pyth. II 21. — V. 95. 
ὁπότ᾽ ἐκ δίσκοις ἴεν scripsi, i. e. ἐκ χερῶν (ev., legebatur ὁπότε (ε΄ ζ΄ 
ὅτε) δίσκοις δίσκοισιν D et ap. s '$), Nam retracto lam, quod in ed. 3 
dixi, videri Pindarum ὁπόταν scripsisse vel potius ὄποταν Aeolensium 
more leni Spiritu et retracto accentu, ne confundatur cum vulgan 
ὁπότ᾽ ἄν, quamquam firmare videntur meam suspicionem grammatici, 
qui hoc Pindari versu utuntur; Ammonius enim exhibet p. 41 TOT ἀνὰ 
δίσκοισι, Eustath. Od. 1591, 30 λιϑίνοις ὁπόταν δίσκουσι. Boeckh ὁπότ᾽ . 
ἐν, Kayser λιϑίνους ὁπότ᾽ αὖ (Hartung εὖ) δίσχους. — V. 26. οὐ γὰρ 
ἦν “πεντάϑλιον Boeckh, B 7 3 πένταϑλον, D ἧς z., &pogr. ἧς π., 8f 
ἧς πῶ, πένταϑλον, ed. Rom. ἦν x. Igitur fuit ἦεν (B), quae forma ἂ 
Pindàri usu aliena, scriptum ad versum redintegrandum a librario, qui 
perperam πένταθλον dactyli vice fungi existimavit; ex ἦε ortum ἧς vel 
ἧς (D). .Quae schol. addunt πω vel τότε, interpretis sunt, quibus non 
licet uti ad poetae orationem redintegrandam. M. Schmidt οὐ γὰρ ἦν 
πένταθλον, ἐὸν δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ divinavit. — V. 21. ἔργματι ΒΒ, ἕρματι rell. 


21* 
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τῶν ἀϑρόοις ἀνδησάμενοι ϑαμάκις | 
ἔρνεσιν χαίτας ῥεέϑροισί τε Δίρκας ἔφανεν xol παρ᾽ Εὐ- 
ρώτα πέλας, 
Em. B. 
30 Ἰφικλέος uiv παῖς ὁμόδαμος ἐὼν Σπαρτῶν γένει, 40 
Τυνδαρίδας δ᾽ ἐν Avatoig ὑψίπεδον Θεράπνας οἰκέων ἕδος. 
χαίρετ᾽. ἐγὼ δὲ Ποσδειδάωνί τ᾽ ᾿Ισϑμῷ τε ξαϑέα 45 
Ὀγχηστίαισίν τ᾽ ἀτόνεαφιν περιστέλλων ἀοιδάν 
γαρύσομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν τιμαῖσιν ἀγακλέα τὰν 4oo- 
ποδώρου πατρὸς αἷσαν 50 


Στρ. γ΄. 
35 Ὀρχομενοῖό τε πατρῴαν ἄρουραν, 
& νιν ἐρειδόμενον ναυαγίοις 
ἐξ ἀμετρήτας ἁλὸς ἐν κρυοξσσᾳ 
δέξατο συντυχία" 
νῦν δ᾽ αὖτις ἀρχαίας ἐπέβασε πότμος δῦ 
40 συγγενὴς εὐαμερίας. ὁ πονήσαις δὲ νύῳ καὶ προμάϑειαν 
φέρει. 
Avr. γ΄. 


εἰ δ’ ἀρετᾷ κατάκειται πᾶσαν ὀργάν, 


V. 98. ἀϑρόοις, ἀϑρόους D et ap. ε΄ ζ΄. — ἀνδησάμενοι, ε΄ ξ΄ ἀνδη- 
σαμένους. --- ϑαμάκις, Hartung scholastas στεφάνων legisse contendit, 
— V. 99. libri ἔρνεσι et ἔρνεσι. --- ἔφανεν Sehmid, libri ἔφανε. — 
Εὐρώτᾳ Mingarelli, libri Εὐρώτα (εὐρωώπα). — V. 82. Ποσειδάωνί τ 
praeeunte Mingarellio scripsi, vulgo z' deest hiatu parum grato, legit- 
que ita ut videtur Schol: ἐγὼ δὲ τῷ Ποσειδῶνι καὶ τῇ ᾿Ισϑμῷ καὶ τῷ 
Ὀγχήστῳ. --- V. 88. Ὀγχηστίαισιν ε΄ ζ΄, -σι rell. — V. 86. ἐρειδόμενον, 
Hartung ἐρειπόμενον. --- ναυαγίοις Schmidii emendationem recepi, libri 
νασυαγίαις, quam scripturam etiam schol. v. 1 tuetur, sed fortasse ille 
singularem repperit numerum, siquidem dicit ναυαγέαν γὰρ εἶπε τὴν 
ἐκ τῆς πατρίδος εἰς τὸν Ὀρχομενὸν φυγὴν et h.l βαρυνόμενον ἐπὶ 
τῆς ναυαγίας ἐδέξατο. --- V. 81. κρυοέσσᾳ, D et ap. κρυόεσα. --- V. 40. 
πονήσαις, Ahrens πονάσαις. — V. 41. ἀρετᾷ (ἃ) D et ap., B ἀρεταῖ et 
ἀρεταὶ, ε΄ζ΄ ἀρετά. Easdem lectiones scholastae testantur, antiqua 
scriptura videtur ἀρετὰ fuisse, siquidem schol. dicit 4gíoragyog σὺν 
τῷ i γράφει xol περισπᾷ, legit igitur ἀρετῷ, alii denique ἀρεταί sche- 
mate Pindarico admisso: ἔνιοι δέ πληϑυντικῶς ἀναγινώσκουσιν... .. κατὰ 


. τὴν Πινδάρου συνήϑειαν.  additumque fuit ad hunc poetae usum no- 


tandum σημεῖον, hinc schol v. 58 ὅτε ἀρεταὶ κατάκειται ἐπιξεύξας 
εἴρηκεν πληϑυντικῷ ἕνικὸν ῥῆμα τὸ κατάκειται, καὶ ὅτι ὀργὰν τὸ ἦϑος 
λέγει. ac praefert hanc scripturam ceteris, qui scripsit schol. v. 60, 
i e. qui priorum interpretum commentarios im breviarium redegit et 
digessit. Ác recto quidem casui nullus hic locus, sed Aristarchi quoque 
lectio repudianda, nam κατακεῖσθαι omnino alienum, cuius loco ἐγ- 
κεῖσθαι dici debebat: cf. paraphrasin fortasse ipsius Áristarchi sí ov* 
iv ἀρετῇ κεῖται. Equidem scribendum censeo εἰ δ᾽ ἀρεταῖς ἀνά- 
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ἀμφότερον δαπάναις τὲ καὶ πόνοις, . 
qo νιν εὑρόντεσσιν ἀγάνορα κόμπον 60 
μὴ φϑονεραῖσι φέρειν B | 
45 γνώμαις. ἐπεὶ κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ 
κἀντὶ μόχϑων παντοδαπῶν, ἔπος εἰπόντ᾽ ἀγαϑὸν ξυνὸν 
ὀρϑῶσαι καλόν. 
Um. y. 
μισϑὸς γὰρ ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ Eoyuaciv ἀνθρώποις γλυκύς, 65 
μηλοβότᾳ τ᾽ ἀρότᾳ τ᾽ ὀρνιχολόχῳ τε καὶ ὃν πόντος τράφει. 
γαστρὶ δὲ πᾶς τις ἀμύνων λιμὸν αἰανῆ τέταται" 10 
50 ὃς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέϑλοις ἢ πολεμίζων ἄρηται αὔδος à ἁβρόν. 
(εὐαγορηϑεὶς κέρδος ὕψιστον δέκεται, πολιατᾶν καὶ ξένων 
γλώσσας ἄωτον. 75 
Στο. à. 
ἄμμι δ᾽ ἔοικε Κρόνου σεισίχϑον᾽ υἱόν 
γείτον᾽ ἀμειβομένοις εὐεργέταν 
Lim ἱπποδρόμιον κελαδῆσαι, σ 
5 καὶ σέϑεν, “ἀμφιτρύων, 
παῖδας προσειπεῖν, τὸν Μινύα τε μυχόν" ᾿ 80 
καὶ τὸ Δάματρος κλυτὸν ἄλσος Ἐλευσῖνα καὶ Εὔβοιαν ἐν 
γναμπτοῖς δρόμοις" 


κειται πᾶσαν ὀργὰν h. e. si deditus studio laudis agonisticae neque 
labori neque sumptui parcit. cf. Eurip. Bacch. 934 col γὰρ ἀνακείμεσϑα 
δή. Frequentant geriores (cf. Suidas), antiquiores προσκεῖσϑαι fere 
dicunt. Heyne coniecit deze κατὰ κεῖται, Kayser ἀρετὰ κατάκειται 
πᾶσιν ὀργᾶν, i. e. praemium virtutis omnibus propositum est, quod, con- 
sequi conentur, Hartung εἰ δ᾽ ἀρετᾷ καταϑῇ τις πᾶσαν ὀργάν, Rauchen- 
stein προσέχει τις, M. Schmidt εἰ δ᾽ ἀρετᾷ κατακεῖται παῦσαν ὀργάν, 
Wiskemann male πᾶσ᾽ ἐν ἔργοις. — V. 42. δαπάναις εἾζ΄, δαπάναισι. 
(sot) rell. M. Schmidt δαπάναις ἐν καὶ πόνοις. — V. 48. vw, schol. 
uiv. Etiamsi supra pluralem ἀρεταῖσι restituas, recte se habet νιν, 
atque huc spectat opinor adnotatio: ἔσται δὲ ἄκυρον τὸ μίν, alieno 
nunc loco subiecta (sch. v. 58), quae inserenda est proximo sch. v. 60 
post verba ὃ καὶ μᾶλλον (ἀποδεκτέον), nam qui ἀρεταὶ legebant, etiam 
γὴν πληϑυντικῶς accipiebant. Permire Didymus εὑρόντεσσιν ἀγάνορα 

πον copulavit. Pro κόμπον fort. alii κόσμον legerunt, quod comparet non 

olum in Aristarchi explicatione v. 58, ubi hbrariorum socordiae ad- 
scribi otest, verum etiam v. 61 legitur κόσμος γάρ ἐστι καὶ ἄλλων πολι- 
τῶν τὸ περὶ ἕνα γενόμενον ἐγκώμιον. — V. 41. ἄλλοις ἄλλος 8t, ἄλλος 
ἄλλοις D et ap. ἄλλος B. — ἔργμασιν, D cum ap. s i1 ἄρμασιν (Seu). 
— V. 48. μηλοβότᾳ, Heyne, μαλοβότᾳ. — τράφει DB, τρέφει rell. — V. 5 
εὐαγορηϑεὶς Pauw, libri εὖ &y. — δέκεται Boeckh, v. δέχεται. --- N. 53. 
ἀμειβομένοις Β, ᾿ἀμοιβομένοις D οὖ ap., ἀμειβόμενος ε΄ ζ΄. — εὐεργέταν, 
D et ap. εὐεργετῶν. — V. 54. ἱπποδρόμιον, Rauchenstein ἱπποδρομίων, 
at vid. schol. 
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Πρωτεσίλα, τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρῶν Aqoudv 

ἐν Φυλάκᾳ τέμενος συμβάλλομαι. 

πάντα δ᾽ ἐξειπεῖν, 00 ἀγώνιος ᾿Ερμᾶς 8ὅ 
Ἡροδότῳ ἔπορεν 

ἵπποις. ἀφαιρεῖται βραχὺ μέτρον ἔχων 

ὕμνος. ἦ μὰν πολλάκι καὶ τὸ σεσωπαμένον εὐθυμίαν μείξω 


θι 


- 


Y φέρει. 
Em. à. 
, , , , 3 |o? 3 - 
εἴη νιν εὐφώνων πτερυγεόσιν ἀερϑεντ ἀγλααῖς 90 
65 Πιερίδων. ἔτι καὶ Πυϑῶϑεν Ὀλυμπιάδων τ᾽ ἐξαιρέτοιξ 
᾿Ἰλφεοῦ ἔρνεσι φράξαι χεῖρα τιμὰν ἑπταπύλοις 9ὅ 


Θήβαισι τεύχοντ᾽. εἰ δέ τις ἔνδον νέμει πλοῦτον κρυφαῖον, 
ἄλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων γελᾷ, ψυχὰν ᾿Αἴδα τελέων οὐ φράξε- 
ται δόξας ἄνευϑεν.ς 100 


V. ὅ9. Φυλάκᾳ, DD Φυλακά. --- V. 61. ἔπορεν, B ἔμπορεν, ε΄ ζ΄ πόρεν. 
Mommsen Ἡροδότοιο πόρεν ἵπποις, qua correctione facile caremus. — 
V. 63. σεσωπαμένον, D et ap. σεσωπάμενον. Hermann σεσιγαμένον, 
quod Hartung et Mommsen probant, sed vid. ad Ol. XIII 91. — V. 64. νιν 
Mommsen, libri μὲν. — ἀγλααῖς ε΄ ξ΄, ἀγλααῖσι D et ap., ἀγλαΐαισι B. 
— V. 65. Πυϑῶϑεν Pauwius, v. Πυϑόϑεν. — V. 66. ἔρνεσι et ἕρνεσι 
libri. — V. 67. ἔνδον, ἐνδὸν DDD, ut coniicias ἐν δὸς scriptum fuisse 


(cf. ad Pyth. XI 64), sed cum D videatur ἔνδον tueri, apographorum 
nulla est auctoritas. — V. 68. ἄλλοισι, Chrysippus ἀλαοῖσι. "Verba vitii 
haud immunia videntur, sed quod Hartung scripsit ἄλλοισι δ᾽ ἐν πόνοις 
vix cuiquam probabit. Equidem ἄλλοις δ᾽ ἐνιλλώπτων conieci, Rauchen- 
steinio ἐμπαίξων placuit. 


ETTINIKOI 


IZ6MIONIKAIZ. 
SENOKPATEI AKPALTANTINOS9, 
(APMATI.) 
S,4AH. B. 
Strophae. 
— UK. Ὅν. Ὁ 
BULL LIULLIULO 
Epodi 
διυ. -«υὐτυυ 


,Hiatus quidem strophae versum tertium ἃ quarto non dirimit, 
sed succurrit interpunctio str. α΄. ant. α΄. ant. β΄. γ΄ cum ancipiti, ut 
dubitari de fine non possit. Versus secundus autem neque ancipiti 
neque hiatu terminatur, et infrequens ipsa interpunctio str. α΄. γ΄. 
Parum tamen verisimilis videtur coniunctio cum sequenti, quod pulchrius 
sonant disiuncti. Postremo quartum cum quinto eo concatenaverim 
&egrius, quo usitatior in fine strophae trimeter trochaicus acatalectus 
disiunctus est. Non premam ancipitem, neque interpunctionem ant. γ΄ 
exiguam. Epodi versus omnes hiatu finiuntur, excepto quinto, qui 
neque ancipiti neque interpunctione exili ep. β΄ satis ἃ sexto seiungi- 
tur, sed tutius duxi dirimere, ubi poteram, quam continuare. Hoc si 
feceris, duplici ratione demetiri modulos numerorum poteris, aut 
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Στο. «α΄. 
Οἱ μὲν πάλαι. ᾧὦ Θρασύβουλε, φῶτες, οἵ χρυσαμπύκων 
ἐς δίφρον Μοισᾶν ἔβαινον κλυτᾷ φόρμιγγι συναντόμενοι, 
δίμφα παιδείους ἐτόξευον μελιγάρυας ὕμνους, b 
ὅστις ἐὼν καλὸς εἶχεν ᾿ἀφροδίτας 
5 εὐθρόνου μνάστειραν ἁδίσταν ὀπώραν. 
"Avr. α΄. 
& Μοῖσα γὰρ οὐ φιλοκερδής πω τότ᾽ ἦν οὐδ᾽ ἐργάτις" 10 
οὐδ᾽ ἐπέρναντο γλυκεῖαι μελιφόϑγγου ποτὶ Τερψιχόρας 
ἀργυρωϑεῖσαι πρόσωπα μαλθακόφωνοι ἀοιδαί. 
νῦν δ᾽ ἐφίητι τὸ τὠργείου φυλάξαι 15 
10 ῥῆμ᾽ ἀλαϑείας ἐτᾶς ἄγχιστα βαῖνον, 
Ἐπ. α΄. 
χρήματα χρήματ᾽ ἀνήρ, ὃς φᾶ κτεάνων μα λειφϑεὶς 
καὶ φίλων. 
ἐσσὶ γὰρ ὧν σοφός. οὐκ ἀγνῶτ᾽ ἀείδω 


Sed in posteriori paeon quartus trochaicae dipodiae praemissus in hoc 
quidem metro atque hac versus sede displicet nescio quomodo. Priorem 
alis solutae arseos secundae in dipodia trochaica exemplis defendas 
saepius allatis." Boeckh. 

Inscriptionem om. BD. “ἥρματι addidit Heyne. Solus D Θρασυ- 
βούλῳ Θηβαίῳ. 

. 1. φῶτες, ed. Rom. φύντες. --- οὗ Schol Arist. Pac. 696 (ubi 
χρυσάμπυκες ig δίφρον μοι συνανέβαινον), v. ὅσοι. — V. 8. affert Plut. 
de Pyth. or. c. 23, ubi παιδίοις. --- V. 6. Schol. Ar. & μοῦσα γὰρ quào- 
κερδὴς οὔ ποτ᾽ ἦν, atque etiam Pindari libri praeter εἰ ζ΄ Μοῦσα, prae- 
terea B πῶ ποτ᾽ ἦν. ---. i. ἐπέρναντο, ἐπέρνατο BD. — μελιφϑόγγου 
Heyne et Boeckh, libri μελέίφϑογγοι, om. schol. Aristoph. Olim con- 
1661 μελιφϑόγγῳ τότε Τερψιχόρᾳ ἀργυρωϑθϑείσᾳ πρόσωπα. 
Hartung scripsit μελιφϑόγγου ποτὲ Τερψιχόρας ἀργυρωϑείσας πρόσωπα, 
οὐ ἀργυρωϑείσας iam Gurhtt proposuit; M. Schmidt πρόσω πα (peregre 
aliquo) divinavit, Rauchensteinio non recte comprobante. — "V. 9. τὸ 
add. Heyne, codd. om. Ego in ed. 2 conieci: ἐφέητέ use τὠλκαΐίου 
φυλάξαι id est τὸ MAxa(ov ῥῆμα. — V. 10. ἀλαϑείας ivàg scripsi, cf. 
ad Nem.VII 25, cum antea σκοποῦ (vid. Nem.IX 55! addidissem, libri non 
interpolati ἀληϑείας, ut versus redintegretur, εἰ ἀληϑείας καλῶς, ed. 
Rom. multo deterius ῥῆμα τῆς ἀληϑείας. In scholiis nihil est subsidii, 
Hermann inseruit ὁδῶν, Mommsen A£yew, Schnitzer στάϑμας, ipse olim 
tentavi: ῥῆμ᾽ ἀλαϑείας ἀνὴρ ἄγχιστα βαῖνον, i.e. nunc Árgivi hominis 
dictum observare me iubet Aicaeus, Pecunia vir, qui dixit ab amicis 
ei re desertus, ut Pindarus ipsum Aleaei carmen respexerit. — V. 11. 
ὃς φᾶ, haud dubie à φᾶ scribendum, admissa syllaba ancipiti. — ϑάμα 
scripsi (i. e. ἅμα), Boeckh ϑαμά, libri €" ἅμα, quod defendit Hartung, 
fortasse recte. M. Schmidt κτεάνων ϑαμὰ καὶ σφαλεὶς φίλων desiderat. 
— V. 12. ἀγνῶτ᾽ BD, &yvov DDD:e'£, pariter fluctuant veteres inter- 
pretes, alii οὐκ &yvor(), ali ovx ἄγνωτ(α) ἀείδω, ᾿Ισϑμίαν κτλ. lege- 
bant: hane explicationem sequitur etiam paraphr., qui videtur οὐδ᾽ 
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᾿Ισϑμίαν ἵπποισι νίκαν, | 20 
τὰν Ξενοχράτει Ποσειδάων ὀπάσαις, 

᾿ , 9 , “ , , 

15 Ζωρίων αὐτῷ στεφανωμα xopo 
πέμπεν ἀναδεῖσϑαι σελίνων, 


Zo. D. 
εὐάώρματον ἄνδρα γεραίρων, xoayavtívov qdaog. 25 
ἐν Κρίσα δ᾽ εὐρυσϑενὴς εἶδ᾽  AmxólAov νιν πόρε v 
ἀγλαΐαν" 
(xal τόϑι κλειναῖς τ᾽ ᾿Ερεχϑειδᾶν χαρίτεσσιν ἀραρώς 
20 ταῖς λιπαραῖς ἐν ᾿ἀϑάναις, οὐκ ἐμέμφϑη 80 
δυσίδιφρον χεῖρα πλαξίπποιο φωτός. 
"Avr. β΄. 


A , A N "2 e , e , 
τὰν Νικόμαχος κατὰ καιρὸν vstp ἀπάδαις ανίαις. 
[xd b! , e - 3 , , , 
ῦντε καὶ κάρυκες ὡρᾶν ἀνέγνων, σπονδοφόροι Κρονίδα 35 
Ζηνὸς Astor, παϑόντες πού τι φιλόξενον ἔργον" 
e , M 3 , Jm - 
25 &Üvzvog τὲ viv ἀσπαξοντο qQovc 


ἄγνωτα legisse, quemadmodum Hartun ng scripsit. Recte Boeckh uira- 
que interpretatione spreta ἀγνῶτ(α) ad νίκαν rettulit. Rauchenstein 


οὐκ ἀγνῶτι ἀείδω (ᾷἄδω). --- V. 18. ᾿Ισϑμίαν B, ᾿Ισϑμίοις εξ et apo- 
grapha codicis D. — V. 14. τὰν, pav ef. — ὀπάσαις, ὁπάσσαις D et ap. 
M. Schmidt τὰν Ποσειδάων ὀπάσσαις Ξενοκράτει corrigit. — V. 16. 


κόμᾳ Boeckh, κόμα (xóu&) libri, κόμαν Ceporinus, κόμαις paraphr. non 
tam legit, quam ut solet pluralem substituit. Sed praeterea αὐτῷ, 
quamvis schol. tueantur, displicet: fortasse αὖον (sive «0c» malis) 
στεφάνωμα Scribendum, quod ne eu! frigere videatur, moneo hoc pro- 
prium Isthmiae coronae fuisse; vid. Schol. ad h. l. τοῖς οὖν τὰ Ἴσϑμια 
ἀγωνιξομένοις σέλινον ξηρὸν ó στέφανος, ὑγρὸν δὲ τοῖς τὰ Νέμεα. 
Sch. Prooem. Nem. et vit. Pind. p. 5. — V. 16. ἀναδεῖσϑαι E. Schmid, 
ἀνδεῖσϑαι libri, quod tuetur Hermann. --- εὐρυσϑενὴς paraphrasta 
praetermisit, εὐμενῶς ὁ “πόλλων ἐθεάσατο scribens, tanquam ἐν Κρίσαᾳ 
δὲ πρευμενὴς legisset, sed hac vocabuli forma Pindarum usum esse 
non est verisimile; Kayser εὔφρων ἄναξ commendavit. — vi» Boeckh, 
libri μεν. — πόρε ed. Rom., libri πόρεν, ,braeterea εξ in hunc modum 
interpolati εἶδ᾽ αὖ ᾿ἀπόλλων μὲν πόρεν ἀγλαϊαῖς καὶ πόϑι κτλ. — V.19. 
καὶ τόϑι κλειναῖς v' "Eg. scripsi, addita particula τ᾽ post κλειναῖς, ut 
el in Pythio et in Attico certamine Nicomacho auriga sib usus, cf. 
Sch. Pyth. . VI 13: Θρασύβουλε" τοῦτον δὲ ὡς φιλοπάτορα καὶ προεστῶτα 
τῆς ἱππικῆς ἐπαινεῖ, οὐχ ὥς τινες ἐβουλήϑησαν, ἡνίοχον (quod Boeckh 
quoque statuit), ὁ γὰρ ἡνίοχος Νικόμαχός ἐστιν, ὡς ἐκ τῶν ᾿Ισϑμιονικῶν 
δῆλός ἐστιν. Vulgata certe, quam Sch. quoque explicat, ferri nequit, 
neque placet Heynii coniectura πόρε τ᾽ ἀγλαΐαν καὶ τόϑι' κλειναῖς δ᾽. 

— V. 22. ,Ῥεῖμ᾽ ἁπάσαις Hermann, νωμᾶ πάσαις libri. Ego coniicio 
velt ὀπάσσαις ἁνίας (sive ἁνίαις accusativo aeolico admisso) l. e. 
τὰν N. veis κατὰ καιρὸν ἁνίας ὀπάσσαις i.e. habenis remissis, cf. ,Hom. 
]l. XXIIL 836 ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἵππον κένσαι ὁμοκλήσας, εἶξαι τε οἵ ἡνία 
χερσίν. Hartung , Scripsit τὰν Νικομάχου, κατὰ καιρὸν ὡς ἐνώμασ᾽ 
ἁνίας. — V. 93. ἀνέγνων, Schneidewin sive Ahrens ἀνέγνον. — V. 94. 
πού τι Schmid, ποῦ τι B, zov τοι (πού vo)) D et ap., τοῦτο ε΄ ζ΄. 
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χρυσέας ἐν γούνασιν πίτνοντα Νίκας 
Ἐπ. β. 
γαῖαν ἀνὰ σφετέραν, τὰν δὴ καλέοισιν Ὀλυμπίου Ζιός 40 
ἄλσος" ἵν᾽ ἀϑανάτοις Αὐἰνησιδάμου 
παῖδες ἐν τιμαῖς ἔμιχϑεν. 
80 καὶ Ao οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ἐντὶ δόμοι 
οὔτε κώμων, ὦ Θρασύβουλ᾽. ἐρατῶν, 45 
οὔτε μελικόμπων ἀοιδᾶν. 
Στρ. γ. 
οὐ γὰρ πάγος, οὐδὲ προσάντης « & κέλευϑος γίνεται, 
εἴ τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν ἄγοι τιμὰς “Ελικωνιάδων. — 50 
35 μακρὰ δισκήσαιξ ἀκοντίσσαιμι τοσοῦϑ᾽, ὅσον ὀργάν 
Ἐεινοκράτης ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκεῖαν i 
ιἔσχεν. αἰδοῖος μὲν “ἦν ἀστοῖς ὁμιλεῖν, 
᾿ . ἄντ. y 
ἱπποτροφίας τε νομίξων ἐν Πανελλάνων νόμῳ" 5 
καὶ ϑεῶν δαῖτας προσέπτυκχτο πάσας" οὐδέ ποτε ξενίαν 
40 οὖρος ἐμπνεύσαις ὑπέστειλ᾽ ἱστίον ἀμφὶ τράπεξαν᾽ 60 
ἀλλ᾽ ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσιν ϑερείαίς, 
ἐν δὲ χειμῶνι πλέων Νείλου πρὸς ἀκτάν. 


QU ,. Ὁ 


Ἐπ. y. 
μή vvv, ὅτι φϑονεραὶ ϑνατῶν φρένας ἀμφικρέμανται ἐλ- 
πίδες. 


V. 26. χρυσέας BD, χρυσέοις apographa οοά. Ὁ, χρυσέοις τ᾽ ε t. 
πίτνοντα B, ut olim edidi, πίτνοντο D et ap., πιτνῶντο ε΄ ζ΄, πιτνῶντα 
Ceporinus, quem reliqui secuti sunt; cf. Schol. Il II 827. — V. 98. 
ἄλσος, Villoison Ἄλτιν coniecit. — V. 99. ἔμιχϑεν Be'£, ἔμιχϑε D et ap. 
V. 30. ὑμῖν, Schol. ὑμῶν. — V. 82. Hermann οὐ μελιφϑόγγων. -- V. 84. 
ἄγοι, B fort. ἄγει. Hartung coniecit εἴ τιν’ εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν ἄγοι 
vel ἄγοις. Nescio an distinctione mutata loco subveniendum sit: εἴ τις 
εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν ἄγοι" τιμὰς (sive τιμὰς δ᾽) Ἑλικωνιάδων μακρὰ 
δισκήσαις κτλ. — V. 35. ἀκοντίσσαιμι, ἀκοντίσαιμι B. — V. 36. Ξέεινο- 
κράτης De'f, Ξενοκράτης rell. — "V. 88. vouítov, E. Schmid κομέξων. 
— V. 89. δαῖτας gch., libr óie/rag. — ξενίαν BD Sch., ξενίοις rell. -— 
V. 40. οὖρος ἐμπνεύσαις, Hermann οὔριος πνεύσαις. --- ὑπέστειλ᾽, & ζ΄, 
ὑπέστειλεν rell — V. 41. ϑερείαις, Hecker ,“ϑερείας. — V. 42. πλέων, 
B πλέον, Hartung πλέεν. — ἀκτάν libri, ἀκτάς ed. Rom. ex schol. Vatic. 
ubi Νείλου πρὸς αὐγὰς et supra ab eadem manu ἀκτὰς Scriptum, sed 
schol. D αὐγὰς tuetur, unde Schneidewin ἀγὰς coniecit; at scholiastam, 
qui Νεέλου δύσεις interpretatur, aliud quid legisse manifestum. Ego 
antea Neílov πρὸς αὖ γᾶν conieci, Rauchenstein πρὸς 019 as. Nihil 
subsidii praebet Aelian. V. H. IV 17 de Pythagora ἡ δὲ Ἶρις ἔφασκεν, 
ὡς ἡ γῆ τοῦ "Νείλου ἐστί, ubi Gesner αὐγὴ τοῦ ἡλίου emendavit. — 
V. 43. μή νυν &'£, μὴ νῦν rell. — ἀμφικρέμανται Be'£, -μονταῖι rell. 
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, 3» ᾽ , , , 
μήτ᾽ ἀρετάν ποτὲ σιγάτω πατρῴαν, 65 
45 μηδὲ τούσδ᾽ ὕμνους᾽ ἐπεί τοι 
3 AE , , 
οὐκ ἐλινύσοντας αὐτοὺς εἰργασαμαν. 
ταῦτα, Νικάσιππ᾽, ἀπόνειμον, ὅταν 
ξεῖνον ἐμὸν ἠϑαῖον ἔλϑῃς. 


V. 44. σιγάτω, fortasse scribendum σιγάντω (cf. Ahrens D. Dor. Il 
296) sive σιγάντων, Hartung σιγάσω. — V. 45. μηδὲ, Hartung μήτε, 
qua de re anceps est iudicium, οὗ titulum Atticum (plebiscitum de 
Chalcidensibus factum Pericle rem publicam administrante) CIAtt. 
I 184, 1. 24: οὔτε τέχνῃ οὔτε μηχανῇ οὐδεμίᾳ οὐδ᾽ ἔπει οὐδὲ ἔργῳ. 
adde Hartung de partic. Gr. 1 194. --- V. 46. εἐἰργασάμαν Boeckh, v. εἰργα- 
σάμην. — V. 41. Hermann ἀπόνειμον ἐμὸν Hrivov εὖτ᾽ ἠϑαῖον ἔλθῃς. 


ETTINIKOI 


IZ0MIONIKAIZ. 
MEAIZEZZ9, OHBAIGS, 
III II OIX. 
94AH I. 
Strophae. 
“ω- νυ. εν. -.-,«“ὦὸ΄ῷῳὺΚ .«-αῦ 
“ω-.--.,|.ων-.- ὧν... “Ὁ 
“ων σων. Ο.ὦ-.-Ὁ 
δων.υν.-«“ν.-ὺῦ 
δ... - -ὖ. -. - ψΨἩιυν νυ - -ὸὺ . Ὁ 
-υ-.. --“,’,τη͵ἢ.-«-ν --,ὄὗ 
Epodi. 
-,ἼΖἈ4Ἀλ͵τ}ήήω.-. υὺὧν.- - ᾳ;Ἐ νὼ Ὁ 
“ων-ωὧν.-. 
“τ΄--  -“,ὦ τ 
--φωμωὡ-. Ὅν .. 
δ᾽ τῷ LU. Ὁ “ὦ... ,τ“,“΄᾽;΄ -- «οὐ ὦ -(,ὦ -' 
-«Ἃὠωἅνν-ὧν-,Ὡ- Ὅν - -ἰὖἷἦἶἾὐνἝνδ ν ῦῦ. ὦ ὦ 


Inscriptionem soli &'£' exhibent Meà. Θηβ., ed. Rom. addit ἕπποιες 
secundum scholiastam, qui haec adnotavit: πρόσκειται δὲ τῇ ὠδῇ Imx- 
ποις διὰ τὸ μὴ δηλοῦν τὸν Πίνδαρον τὸ τοῦ ἀγωνίσματος εἶδος, πότερον 
κέλητι ἢ τεϑρίππῳ- μόνον δὲ ἵπποδρομίᾳ λέγει ἐστεφανῶσϑαι. In 
libns promiscue scribi solet ἄὥρματι, τεϑρέππῳ, ἵπποις, veleres gram- 
maticos ἔπποις tum demum adscripsisse apparet, ubi neque ipse poeta 
neque indices victorum (his in Olympiis et Pythiis usi sunt, in ceteris 
hoc subsidio fere destituti) certaminis genus testabantur: apparet igi- 
tur Nem. I in libris non recte fog inscribi. 

»In huius carminis (III. IV.) divisione nihil quidquam incertum 
videtur. Primus quidem strophae versus hiatu non terminatur, nec 
sylaba anceps et interpunctio ant. α΄. str. f' satis certum praebent 
finis indicium; sed cum sequenti coniungi non potest, quia dipodias 
trochaicas quinas acatalecticas nusquam poeta consociavit. Inter- 

/ 
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punetio vero cur non saepius reperiatur, causa haec est, quod in fine 
stropharum non multum praecedente est frequentissima. "Versu quarto 
syllabae ancipiti succurrit crebra interpunctio str. α΄. β΄. ant. y. str. 
δ΄. ε΄. ant. ε΄. Epodi versus quartus neque hiatu neque ancipiti diri- 
mitur & sequenti: tamen ibi finiendus videtur, quo quintes sexto sit 
similior" Boeckh. Hermann Epodi v.5 et pariter v. 6 in binos versi- 
culos diremit, 

Carmen hoc tertium ἃ quarto distinctum legitur in omnibus edi- 
tionibus inde a Romana; errorem admissum esse primus censuit Heyne, 
Hermann autem et Boeckh duo haec carming in unum coniunxerunt 
comprobantibus ceteris criticis, qui post secuti sunt; ego vero rursus 
separavi . In D eiusque apographis coniuncta leguntur (sed ibi etiam 
carmen II tertio adhaerescit), item in s'£/. At in codice B divisa sunt 
carmina. Ac scholiastae quoque id plane confirmant: etenim non solum 
carmini IV haec praemissa sunt (in B et ed. Rom., nam schol. metr. 
agnoscunt octo Isthmia carmina): τοῦ τετάρτου εἴδους ἡ στροφὴ καὶ 
ἢ ἀντίστροφος καὶ ἡ ἐπῳδὸς ταὐτὰ μέτρα ἔχει τῷ τρίτῳ, sed quod 
multo est gravius, etiam in ipso commentario carminis III memoratur 
oda IV tanquam peculiare carmen; vid. III 24: iv δὲ τῇ ἑξῆς ὠδῇ 
καϑόλου τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ Κλεωνυμίδας κέκληκεν, et rursus v. 29: 
ἄμεινον δὲ εἰς τὰ ἐν τῇ ἑξῆς ὠδῇ λεγόμενα (zo fA émet): τέσσαρας γάρ 
φησι κατὰ πόλεμον συγγενεῖς τοῦ Μελίσσου τελευτῆσαι. Ut coniungan- 
tur haec carmina jllud mmxime videtur suadere, quod iidem in utra- 
que oda sunt numeri, id quod alias nusquam fecit Pindarus, secutus 
morem a maioribus traditum, cui etiam scenici poetae obtempera- 
verunt. Attamen minus hoc offendit, sed potius consulto est factum, 
quoniam in honorem eiusdem victoris haud dubie brevi intervallo et 
maius el minus carmen compositum est, αὖ nequaquam ingenii inopia 
exprobranda sit poetae. Contra si coniunxeris haec carmina in unum, 
multae gravesque oriuntur difficultates, quas animadvertit etiam Her- 
mann, sed frustra defendere conatur. Neque tamen si haec separa- 
veris, omnia bene inter se conveniunt: nam et carmen IV iusto caret 
prooemio, neque carminis ΠῚ institutum ita ut par est absolvitur. 
Hos igitur nodos existimo facili negotio expedin, si statuamus et 
prioris carminis partem novissimam et alterius odae exordium inter- 
cidisse: sed non ita multa videntur deesse: fortasse trias prioris en- 
comii, item irias alterius intercepta est. Ceterum carmen [11 est post 
c. IV compositum, nec debebat inter Isthmia referri, sed ad .Nemeaeas 
odas pertinet: versatur enim in celebranda curuli victoria, quam Me- 
lissus Nemeae post Isthriiam pancratii victoriam reportavit (v. 11— 
13), hinc recte se habet in titulo ἵπποις, quod Boeckh in παγκρατίῳ 
mutavit; at in titulo carm. IV παγκρατίῳ addendum, vid. v. 43. Per- 
peram schol. 15 utramque victoriam curulem dicit: τοῦτο οὖν λέγει, 
ὡς καὶ Ἴσϑμια καὶ Νέμεα νενικηκότος αὐτοῦ ἱπποδρομίᾳ. Ambiguum, 
quod ante v. 1 legitur οὗτος ἐνίκησεν Ἴσϑμια καὶ Νέμεα. --- Noluerunt 
autem grammatici haec duo carmina seiungere ac diversis libris in- 
serere, quoniam non solum in eiusdem victoris honorem condita, sed 
etiam, id quod plane singulare, iisdem numeris composita sunt. Ad 
Isthmia autem quam ad Nemeaea encomia referre placuit, quoniam 
carmen IV amplius est priore. Tertium autem carmen quarto prae- 
miserunt, quoniam ad curulem victoriam spectat. — Etiam novissimo 
tempore 'hac de re in utramque partem disputatum est: duo diversa 
esse carmina contendit Bulle in lahnii Ann. 1871, 586 seq., alis vero 
est unum et individuum poema, velut Mezgero in iisdem Anm. 1867, 
p. 385 seq. et Perthesio in indice lectionum scholae Treptoviensis 
1871 et denuo in Iahnii Ann. 1872, p. 217 seq., ubi sua decreta novis 
argumentis munire studuit, 
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ro. 
El xi; ονὸρῶν ἐττυχηδαι: $ συν εὐδόξοις αέϑδοις 
ἡ, σϑένει ἀδυϊτον χοτέχγει φρεσὶν εὐπτῆ, xopor. 
CE. εὐδογίκξις ἀστῶν μεμῖχϑει. 5 


Zt. μεγέδει ὁ cperci Φνστοῖ. ἕπονται 
9 £x σέϑεν" usu δὲ μοσσῶν ὁλβο: ὑπιξομένων. πλαγίαις: ὁ 
φρενἐσσιν' 
οὐχ ὑμῶ; πέντα χρύτον Sczzgor oui. 10 
Mer. 
ἐυχέέων Ó ^ igyer ἔποινα χρὴ μὲν τὉμνῆσει τὸν ἐσλόν. 
χοῦ, δὲ χωμάξοντ ἀγαταῖς: χαρίτεσσιν βαστάσαι. 
ἔστι δὲ xci διδύμων ci9:9r Muicco 15 
10 μοῖρα πρὸ; εὐφροσίταν τρέται γλυχ;ῖεν 
5109. ἐν βάσσαισιν ᾿Ισϑμοῖ δεξαμένω στεφάνοις. τὰ ὃὲ 
ἐν βαϑυστέρνω νάπα xaQvi; Θή βαν 90 


(xxoógouía χρατέων" crógor ὁ ἀρετέν 
σύμφυτον οὐ χατελέγχει. 
10 ἴστε μὰν Κλεωνύμου 

ὁόξαν παλαιὰν ἄρμασιν᾽ 35 

xui ματρόϑε Μαβδαχίδαισιν σύννομοι x4ovrrov διέστειχον 
τετραοριὰν πόνοις. 

«ἰὼν δὲ κυλινδομέναι: ἀμέραι: ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξάλλαξεν. ἄτρω- 
τοί γε μὰν παῖδες ϑεῶν. 30 


V. 1, εὐτυχήσαις libri omner et sch. — V. 3. μεμέχϑαι, legebatur 


μεμέχθαι. —- 7. post ἄποινα distinguit B. secus rell. — ὑμνῆσαι 
l«eyne, vuracat libri — V. 8. χαρίτεσσιν Schmid, libri ion vel 
χαρέτεσι. V. 9. ἀέθλων. Boeckh ἄϑλων»ν. — V. 11. B βάσαισι. — 


δεξαμένῳ, apogr. cod. D δεξαμένος vel δεξάμενος. — V. 12. βαϑυστέρνῳ 
scripsi, et sic schol, vulgo βαϑυστέρνου. Deinde B et sch. distinguunt 
véxq' κάρυξε κτῖ. -- V. 15. Kireowvopov, s'Ü Κλειωνύμου. — V. 16. 
ὥφρμασιν Mermann, v. ὥρ — V. 11. ματρόϑε Schmid, ματρόϑεν 
libri. — Λαβδακίδαισιν oeckh, v. “αβδαχίδαισι. — Avéersigov Her- 
Mann, v. διέστιχον, , Hartung haec sie conformavit σύννομοι, πλούτῳ 
διέσχον καὶ τετραοριῶν πόνοις. — V. 18. κυλινδομέναις, sch. fort. xv- 
λεινδόμενος, sed κυλινδομέναις testatur sch. ad IV 8. — ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ; 
B 411 ἄλλοι τ᾽. - ἄτρωτοί γε μὰν, Hartung ἄτρωτοι γὰρ ov. 


ETTINIKOI 
IZ6MIONIKAIZ.. 
(MEAIZXZZ9, GHBAIQ9) 


(IIATKPATIQ..) 


QiAH A (T. 
Στρ. α΄. 
Ἔστι μοι ϑεῶν ἕκατι μυρία παντᾷ κέλευϑος" 
(20) ὦ Μέλισσ᾽ εὐμαχανίαν γὰρ ἔφανας ᾿Ισϑμίοις 
ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμνῳ διώκειν" 
αἷσι Κλεωνυμίδαι ϑάλλοντες αἰεί 
5 σὺν ϑεῷ ϑνατὸν διέρχονται βιότου τέλος. ἄλλοτε δ᾽ ἀλ- 
λοῖος οὖρος 
πάντας ἀνθρώπους ἐπαΐσσων ἐλαύνει. 10 
"vt. α΄. 
(25) τοὶ μὲν ὧν Θήβαισι τιμάεντες ἀρχᾶϑεν λέγονται 
πρόξενοί v' ἀμφικτιόνων κελαδεννᾶς τ᾿ ὀρφανοί 
ὕβριος" ὅσσα δ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἄηται 15 
10 μαρτύρια φϑιμένων ξωῶν cc φωτῶν 
( ἀπλέτου δόξας, ἐπέψαυσαν κατὰ πᾶν τέλος" ἀνορέαις δ᾽ 
ἐσχάταισιν 


Ri 


Inscriptionem carminis supplevi, ed. Rom. τῷ αὐτῷ Μελίσσῳ 
εἶδος δ΄, quae Callierges addidit: B non exhibet, vacuo tamen spatio 
relicto. 


V. 1. ἔστι μοι, &'[/ ἔστι δή μοι. — παντᾷ, legebatur παντᾶ (Β 
πάντα). Totum versum aliter conformavit Hermann ἔστι τοί μοι μυρία 
παντᾶ κέλευθος ϑεῶν ἕκατι. — V.2. εὐμαχανίαν, non tantum paraphr., 
sed etiam schol. videtur εὐμαχανίας legisse. — ἔφανας ε΄ ex corr, 
ceteri ἔφανες. --- ᾿Ισϑμίοις ὑμετέρας solus B (agnoscit paraphr.), om. 
D cum apographis, hinc sf ut hiantem orationem redintegrarent te- 
mere post ἀρετὰς addunt εὐφροσύναισι κλυταῖς. -- V. b. ϑνατὸν, 
apogr. cod. D ϑάνατον. — βιότου Donaldson et Schneidewin, libri non 
inte . βίου, ε΄ ξ΄ τὸ βίου. — V. 1. àv, D cum ap. ὦ. — V. 8. πρόξενοι 

ommsen xol ξένοι τ᾿ requirit. — V. 11. ἀνορέαις BDD, ἀνορέας 
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(30) οἴκοϑεν στάλαισιν ἄπτονϑ᾽ Ἡρακλείαις" 20 
Ἐπ. o/. 
καὶ μηκέτι μακροτέραν σπεύδειν ἀρετᾶν. 
ἱπποτρόφοι τ᾽ ἐγένοντο, 
15 χαλκέῳ τ᾽ "os, ἄδον. 
ἀλλ᾽ ἁμέρα γὰρ ἐν μιᾷ . 95 
(35) τραχεῖα νιφὰς πολέμοιο τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρήμωσεν 
μάκαιραν ἑστίαν" 
νῦν δ᾽ αὖ μετὰ χειμέριον ποικίλδἠ μηνῶν ξόφον χϑὼν 
ὦτε φοινικέοισιν ἄνϑησεν óó- 


δοις 80 

Στρο. p. 

: δαιμόνων βουλαῖς. ὁ κινητὴρ δὲ γᾶς Ὀγχηστὸν οἰκέων 
20 καὶ γέφυραν ποντιάδα πρὸ Κορίνϑου τειχέων, 35 


τόνδε πορὼν γενεᾷ ϑαυμαστὸν ὕμνον 
(40) ἐκ λεχέων ἀνάγει φάμαν παλαιάν 
εὐκλέων ἔργων" ἐν ὕπνῳ γὰρ πέσεν᾽ ἀλλ᾽ ἀνεγειρομένα 
χρῶτα λάμπει, 40 
᾿Δωσφύρος ϑαητὸς ὡς ἄστροις ἐν ἄλλοις" 


cett. Nescio an hic quoque vocula δὲ ab aliena manu addita et 
distinguendum sit ἐπέψαυσαν: κατὰ πᾶν τέλος ἀνορέαις , ἐσχάταισιν 
xtÀ., &c fortasse schol, v.18 ita legit: ταῖς δ᾽ ἀρεταῖς αὐτῶν ἀπὸ τῶν 


Θηβῶν μέχρις Ἡρακλείων στηλῶν τὸ τέλος , (ser. x1£os) διΐκται" οἷον 
ἄχρι περάτων κατὰ πάντα τρόπον κεκήρυχκται αὐτῶν ἡ ἀνδρεία. 
sed schol. v. 15 tuetur traditam scripturam. — ἐσχάταισιν, DD ἐσχα- 
ταῖσιν. — V. 18. xol μηκέτι μακροτέραν σπεύδειν ἀρετὰν, malim τῷ 
μηκέτι, et fortasse praeterea μα κροτέρω scribendum, quamquam haec 
adverbii forma non satis testata. Jacobs μαίνῃ δ᾽ ἔτι μ. σπεύδων 
ἀρ., Hartung Βουῖρϑιὺ ὧν μ. μακχρότερ᾽ ἦν eT. ἀρετάν, atque ἂν 
etiam Rauchenstein requirit, Wiskemann ἀμάχανον ἀκροτέραν σπ. ἀρ. » 
Christ τᾶν ovx ἔνι μακρ. —— V. 15. χαλκέῳ ε P. χαλκείῳ rell. — - εἶ B 


(Schol), om. rell. — ἄδον, libri δον, δον, ἄδων, praeter εξ, qui 
ἕαδον. Boeckhium secutus Spiritum asperum servavi, poeta ᾿άδον 
scripserat. — V. 18. χειμέριον, Hartung χειμερίων. --- ποικᾶα Har- 


tung, et schol. quoque, quamvis ποικέλων reppererit, ad terram referen- 
dum esse epitheton vidit, libri ποικίλων, Hermann ποικίλον, Rauchen- 
stein ποικίλως, Kayser gowíov. — dre D cum ap. et εἴ, ἅτε Β, 
secundum vett. gramm. praeceptum ᾧτε scribendum. — φοινικέοισιν, 
ε΄ ζ΄ φοινικείοισιν. --- ἄνϑησεν quod Pauwius emendavit, B (ἄνϑησξ), 
ἄνθος ceteri libi, Ceporinus ἄνϑησαν, quemadmodum Chrysippus in 

raphrasi scripsit. — V. 19. ab hoc versu libri Trieliniani [4 y δ΄, 
Dui em. XI 21 deficiunt, rursus incipiunt. — V. 21. πορὼν BD ali 
πορῶν, atque iia ap. Aeschyl. Prom. 108 Mediceus ,iber, quemadmo- 
dum Pindari libri fere μολῶν exhibent. — V. 24. ἀωσφόρος B Tricl, 
ἑωσφόρος D c. ap. (Schol) Neutra forma credo Pindarum usum esse: 
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"Avr. p. 
25 ἅ τε κὴν yovvoig ᾿ϑανᾶν ἅρμα καρύξαισα νικᾶν 
ἔν τ᾽ ᾿ἀδραστείοις ἀέϑλοις Σικυῶνος ὦπασεν 45 


(45) τοιάδε τῶν τότ᾽ ἐόντων QUAA ἀοιδῶν. 
ἰοὐδὲ παναγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχον 
καμπύλον δίφρον, Πανελλάνεσσι δ᾽ ἐριξόμενοι δαπάνᾳ 
χαῖρον ἵππων. ὅ0 
3o[ τῶν ἀπειράτων γὰρ ἄγνωστοι σιωπαί. 
Ἐπ. p. 
ἱἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας καὶ μαρναμένων, 
(60) πρὶν τέλος ἄκρον ἱκέσϑαι. 
τῶν τε y&Q καὶ τῶν διδοῖ" δῦ 
καὶ κρέσδον᾽ ἀνδρῶν χειρόνων | 
35 ἔσφαλε τέχνα καταμάρψαισ᾽. ἴστε μὰν Αἴαντος ἀλκὰν 
φοίνιον, τὰν ὀψίᾳ 


οὗ ᾿Δωσφόρος omnino ratione caret, debebat 4ocegógog dici: fuit enim 
opinor olim etiam τὸ αὖος (αὖσος) i. e. lux in usu: idque ipsum vOCA- 
bulum servavit Boeotorum sermo, qui &eg (sive ἀες) i.e. αὔριον dice- 
bant (vid. Hesych.) quamquam iidem praeterea ἄας usurpabant, quod 
descendit ab Aeolico vocabulo «$«, quo Sappho usa esi: ἄες enim 
est &og, quemadmodum Κυνόσαργες i e. κυνὸς ἄργος dici solebat. 
Ex illo αὖος (cog) rite descendit 40696906, quemadmodum 9vocoxoog 
solebant dicere: quamquam poterat etiam 4t0gópoc dici, quae forma 
oblitterata delitescere videtur in Hesychii glossa Ἐασφόρος: denique 
per contraclionem ex At6gógog poterat fieri ᾿ἡἀσφόρος, quod Cyrillus 
exhibet. lones more 8uO ᾿Ββοσφόρος videntur dixisse, unde Attici ana- 
logiae specie decepti ξωσφόρος usurparunt, quae forma nune etiam 
apud Homerum et Hesiodum legitur, sed illi haud dubie ἐοσφόρος 
dixerunt: 30690906. autem solus quod sciam "Theognostus testatur. 
Pindaro igitur illud ipsum 406g 0ogog restituendum esse censeo. Aliter 


de his formis statuit Ahrens (Kuhn Zeitschr. IlI 120 seq.) — ὡς 
Tricl, ὡς rell. — V. 25. xijv doricam crasin tuentur D c. ap. et Tricl, 
B κείν, Boeckh κάν. — καρύξαισα, libri κηρύξαισα. — νικᾶν, BD γέ: 


κᾶν, ceteri vel νέκαν vel νικᾶν, paraphr. νίκαν legit, quod cum verbo 
ὥπασεν lungit, schol. 8 2 νικᾶν, iungens ὦπασεν τοιὰδὲ κτλ., Contra 
schol. 8 3 (et paraphr. ut videtur) post ὥπασεν stigmen τελείαν po- 
nunt, — Υ, 21. ἀοιδῶν B, ut Hartung correxit, ἀοιδὰν D, ἀοιδὰν Tricl., 
atque itia ut videtur schol., qui ex φύλλ᾽ ἀοιδῶν repetunt ποιητῶν 
(ἀοιδῶν). --- V. 28. ξυνᾶν, B ξυνῶν. — V. 31. ἔστιν "Tricl., ἔστι rell. 
— V. 88. τῶν τε γὰρ καὶ τῶν διδοῖ τέλος BD c. apogr., τέλος delevit 
Triclinius, neque schol. 1 et 2 agnoscunt (sec. Momms. Schol. B tuetur 
τέλος, ignorant schol. 1 D et 3), ed. Rom. τῶν τε γὰρ διδοῖ τέλος, 
Ceporinus τῶνδε y. δ. τέλος, Hartung τῶν t£ γὰρ καὶ τῶν δόσις. -- 
V. 85. ἔσφαλε, Tricl ἔσφαλλε. — τέχνα D c. apogr., τέχνᾳ B Tricl. 
atque ita legit schol, qui deinde καταμάρψαν pro καταμαρψαισ᾽ rep- 
perit, quam vitiosam scripturam non debebat Mommsen probare. Sci- 
licet cum in colo novissimo secundum artis praecepta scriptum esset 
καταμάρψαι | σ᾽, ille interpres aut vitio libri sui deceptus est aut ipse 


PoxETAE LYR. I. 29 
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τ , Y , 
ἐν νυκτὶ ταμὼν περὶ ᾧ φασγάνῳ, μομφὰν ἔχ᾽ ἐν παίδεσσιν 
^" . Ἑλλανων. ὅσοι Τροίανδ᾽ ἔβαν. 60 


Zxo. γ΄. 

3 9 v, , , 9 3 , e 4 ^ 

(55) ἀλλ’ Ὅμηρός τοι τετίμακεν δι ἀνθρώπων, ὃς αὐτοῦ 
πᾶσαν͵ ὀρθώσαις ἀρετὰν κατὰ ῥάβδον ἔφρασεν 65 


ϑεσπεσίων ἐπέων λοιποῖς ἀϑύρειν. 
40 τοῦτο γὰρ ἀϑάνατον φωνᾶεν ἕρπει, 
εἶ τις εὖ εἴπῃ vv καὶ πάγκαρπον ἐπὶ χϑόνα καὶ διὰ 
πόντον βέβακεν 10 
(60) ἑργμάτων ἀκτὶς καλῶν ἄσβεστος αἰεί. 


3 , 
ἄντ. y. 

, ^ , - e M e? 
zoopoovov Μοισᾶν vvyotusv, κεῖνον αψαι πυρόὸν vuvov 
καὶ Μελίδσῳ, παγκρατίου στεφάνωμ᾽ ἐπάξιον, 75 


45 ἔρνεϊ Τελεσιάδα. vOÀue γὰρ εἰκώς 


obiter inspexit exemplum. Documento est hic locus, eum qui scholia 
digessit parum sollerter prava pariter atque recta descripsisse, nisi forte 
ipse haec et alia id genus adiecit. — μὰν, D c. ap. καί. — «Axa», 
ἀλκὴν D c. ap. et Tricl. Madvig interpungit ἀλκάν, φοίνιον τὰν κτλ. 
— V. 86. μομφὰν ἔχ᾽ iv παίδεσσιν Ἑλλάνων scripsi, in libris est 
ἔχει m. Fugit interpretes ué£uyiv ἔχειν ambiguum esse, plerumque sane 
est agentis, itaque Chrysippo auctore explicant: invidiam facit Graecis 
(ὄνειδος τοῖς Ἕλλησι περιεποίησε), at verissime paraphrasta, quem hoc 
loco perito Pindari interprete usum esse apparet, οὐκ ὀλίγην μέμψιν 
ἔχει ἐν τοῖς Ἑλλήνων παισὶ τοῖς iv Τροίᾳ διαβεβηκόσιν. Hoc enim 
dicit poeta: Aiacem, quem Graeci sub Troiae moenibus, quoniam ipse 
sibi vim attulit, graviter reprehenderunt, Homerus eximiis laudibus 
ornavit: recte enim idem paraphrasta Homeri praeconium ad Aiacem, 
non ad Ulixem, quemadmodum Chrysippo visum est, revocat. Prava 
ista interpretatio inde orta, quod non viderunt Pindarum Homeri no- 
mine Aethiopidis auctorem appellare, itaque Odysseam hic notari exi- 
stimarunt. Est igitur μομφὰν ἔχει patientis, quemadmodum  eivov 
ἔχειν dici solet; ita Eurip. Heraclid. 974: πολλὴν ἄρ᾽ ἕξεις μέμψιν, 
εἰ δράσεις τάδε, ubl Nauck perperam ὑφέξεις edidit: adde Isaeum or. 
XI 89: εἰκότως uiv οὐκ ἂν ἔχοιμι μέμψιν, εἰ μὴ τἀμαυτοῦ προστί- 
ϑημι τούτοις, σώξων δὲ τὰ τούτων καὶ πλείω ποιῶν, δικαίως ἂν ἐπαι- 
νοίμην. Sed Pindari verba non sunt vitii immunia, nam neque prae- 
sens ἔχει convenit, et dativus sreíóscoww nimia ambiguitate laborat, 
itaque ἔχ᾽ ἐν scripsi, nisi forte praestat τὰν ὀψίᾳ iv νυκτὶ τάμεν 
περὶ ᾧ φασγάνῳ, μομφὰν ἔχε Ly H v παισὶν Ἑλλάνων. Audacter no- 
vavit M. Schmidt ἀλκάν, τίν᾽ ἄψεα ἐν v... ἔχεν. — Τροίαν δ᾽ scripsi, 
Ἰρώανδ᾽ Ὁ Tricl, Τρώωνδ᾽ apogr. D, Τρῴανδ᾽ Boeckh. — V. 40. 
ἕρπει, DD ἕρποι. Post hoc verbum plene interpungebatur, rectius 
schol. — V. 44. Schol. videtur legisse καὶ Μελίσσου παγκρατίῳ, ali 
Μελίσσῳ, παγκρατίου στεφάνων ἐπαξίῳ. Ali vero ἔρνεϊ Τελεσιάδα 
τολμᾷ γὰρ εἰκὼς κτλ. distinxerunt (et sic paraphrastes), qui fortasse 
tunc priora ita conformabant καὶ Μελίσσῳ, παγκρατίου στεφάνωμ᾽ . 
ἐπάξιον ἔρνεϊ, i e. hymnum, qui est στεφάνωμα ἐπάξιον τῷ ἔρνεϊ 

(στεφάνῳ) παγκρατίου. --- V. 45. Τελεσιάδα, Tricliniani β΄ δ΄ Τελεσιάδᾳ. 
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ϑυμὸν ἐριβρεμετᾶν ϑηρῶν λεόντων 
(65) ἐν πόνῳ᾽ μῆτιν δ᾽ ἀλώπηξ, αἰετοῦ ἅτ᾽ ἀναπιτναμένα 
δόμβον ἴσχει. 80 
(χφὴ δὲ πᾶν ἕρδοντ᾽ ἀμαυρῶσαι τὸν ἐχϑρόν. 


οὐ γὰρ φύσιν ᾿Θαριωνείαν ἔλαχεν" 
50 ἀλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσϑαι, | 85 
(συμπεσεῖν δ᾽ ἀκμᾷ βαρύς. 
(10) καίτοι πότ᾽ ᾿Ανταίου δόμους 
Θηβᾶν ἄπο Καδμεϊᾶν μορφὰν βραχύς, ψυχὰν δ᾽ ἄκαμπτος, 
, 5 5 3. » 
προσπαλαίδσων A) ἀνὴρ 90 


— εὐκώς libri omnes, sola ed. Rom. εἰκών. — V. 46. ϑηρῶν, 1101] 
ϑηρᾶν (sed glossa Tricl. ϑηρῶν). Hic quoque, ut alibi, in nostris 
libris diversarum recensionum lectiones temere coaluerunt; nam infini- 
tivus ϑηρᾶν tum demum aptus, ubi τολμᾷ verbum in locurn nominis 
τόλμα substitueris: neque vero qui ita scripsit videtur 9vuo expli- 
candi gratia supplevisse, i. e. εὐκὼς ϑυμὸν (ϑυμῷ) £g. λεόντων ϑηρᾷν 
ἐν πόνοις, sed distinxisse Τελεσιάδᾳ τολμᾷ “γὰρ εἰκὼς XtÀ., huc 
refero schol. 3 ἄλλως οἰκεῖος ὧν τόλμῃ τὸν τῶν λεόντων ϑυμὸν ἐν 
τοῖς πόνοις ϑηρᾷ. ubi scribendum puto: (Τελεσιάδου y&o) οἰκεῖος 
ὧν τολμᾷ τὸν τῶν λεόντων ϑυμὸν ἐν τοῖς πόνοις O9 «ocv. is igitur 
interpres fere ut Dissen (amimum frementium leonum consequi) verba 
explanavit, perperam; nam ϑηρᾶν ὄλβον, τἀμήχανα alia dicitur, non 
item ϑυμόν. Paraphrasta, qui eandem distinctionem secutus est, quid 
legerit, incertum, nisi quod ϑηρῶν repperit, quod satis inepte otov ot 
λέοντες ἐν ϑηρσὶν interpretatur. Qui τόλμᾳ legebant, ϑηφῶν scripsere, 
quod scholiastae 4 (xol vj μὲν τόλμῃ φησὶν αὐτὸν λέοντι ϑηρεύοντι 
ἐοικέναι) participium verbi est, Equidem etiamnune tueor lectionem 
$9400», quod nomen iungendum est cum v. λεόντων, ut est ap. Eurip. 
Herc. F. 463 στολήν τε ϑηρὸς ἀμφέβαλλε σῷ κάρᾳ λέοντος. Epimenides 
ap. Aelian. Hist, An. XII 7 ϑῆρα λέοντα. Sane ϑηρῶν si abesset, 
nemo desideraret: verbum videtur convenientius esse, sed ϑηρᾶν omnino 
alienum. Homines docti alii aliter refinxerunt hunc locum, Meineke 
εἴκων pro εἰκὼς (εἰκὼν) suasit, Rauchenstein τόλμᾳ (vel τόλμαν) γὸρ 
οἷος ϑυμὸς, M. Schmidt τόλμαν γὰρ εἰκὼς ϑυμῷ κτλ., sed magis ipsi 
placet ϑῦνεν corrigere pro &vpóv, Wiskemann (δητόλμα γάρ, εἰκὼς ϑυ- 
μὸν ἐριβρεμέτᾳ ἐν ϑήρᾳ λέοντι, ἐν πόνῳ perperam, Thiersch τολμᾷ 
γὰρ εἰδὼς ϑυμὸν ἐριβρεμετᾶν ϑήρᾳ λεόντων vel τολμᾶν γὰρ εἰδὼς 

θηφᾷ coniecit, et ϑηρᾷ eliam Hermann, Boeckh, Dissen alii 
probaverunt, item Perthes, sed is praeterea. τολμᾷ scripsit, Melissum 
simul cum Aiace componi ratus, quippe qui audaciam Aiacis, leonum 
ferociam aemuletur. Kayser τόλμαν ὁμοῖος ϑυμῷ ἐριβ. ϑηρῶν ἱμάντος 
ἐν πόνῳ coll. Nem. VI 86, idem coniecit τόλμαν γὰρ εἰκὼς ϑυμῷ ἐρι- 
βρεμετᾶν ϑηρῶν “πέφανται vel εἰδὼς ϑηρᾶν. Hartung τολμὰν γὰρ εἰ- 
κὼς ϑυμῷ ἐ 9. θήρας λεόντων, Goram τολμᾷ γὰρ ἔργοις. — V. 48. ἔρ- 
δοντ᾽ ἀμαυρῶσαι etiam Plut. de poet. aud, c. 4, ἔρδοντα μαυρῶσαι 
Boeckh. — V. 51. ἀκμᾷ Pauwius, v. αἰχμᾷ. — V. 52. πότ᾽ Tricl., ποτ᾽ 


rell, siquidem est ποτέ, non movi. — V. 58. Καδμεϊᾶν Schmid, Ka- 
μειῶν BDD, Καδμειϊᾶν Tricl. — μορφὰν, μορφῆς apogr. D. Hermann 
scripsit Θηβᾶν ἄπο μάκεϊ μορφᾶς | μὲν βραχὺς κτλ. --- ἄκαμπτος, B 
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τὰν πυροφόρον Λιβύαν, κρανίοις ὄφρα ξένων ναὸν Ποδει-. 
δάωνος ἐρέφοντα σχέϑοι, 
Zxg. δ΄. 
δῦ υἱὸς ᾿Δλκχμήνας" ὃς Οὔλυμπόνδ᾽ ἔβα, γαίας τε πάσας 95 
καὶ βαϑυκρήμνου πολιᾶς ἁλὸς ἐξευρὼν ϑέναρ, 
(15) ναυτιλίαισί τε πορϑμὸν ἁμερώσαις. ' 
νῦν δὲ παρ᾽ Αἰγιόχῳ κάλλιστον ὄλβον 
ἀμφέπων ναίει, τετίματαί τε πρὸς ἀϑανάτων φίλος, 
Ἤβαν τ᾽ ὀπῦυίει, 100 
60 χρυσέων οἴκων ἄναξ καὶ γαμβρὸς Ἥρας. 
ἄντ. δ΄. 
(τῷ μὲν ᾿4λεκτρᾶν ὕπερϑεν δαῖτα πορσύνοντες ἀστοί τοῦ 
(80) καὶ νεόδματα στεφανώματα βωμῶν αὔξομεν) 
ἔμπυρα χαλκοαρὰν ὀχτὼ ϑανόντων, 
τοὺς Μεγάρα τέκε oí Κρεοντὶς υἱούς" 
63 τοῖσιν ἐν δυϑμαῖσιν αὐγᾶν φλὸξ ἀνατελλομένα συνεχὲς 
παννυχίξει, 110 
αἰϑέρα κνισάεντι λακτίξζοισα καπνῷ, 
'Ex. à. 
(85)' καὶ δεύτερον ἅμαρ ἐτείων τέρμ᾽ ἀέϑλων 116 
γίνεται, ἰσχύος ἔργον. | 
ἔνϑα λευκωϑεὶς κάρα 
70 μύρτοις ὅδ᾽ ἀνὴρ διπλόαν 
νίκαν ἀνεφάνατο παίδων τε τρίταν πρόσϑεν., κυβερνα- 


τῆρος οἰακοστρόφου 190 

€ 
ἄκομπος. — V. 54. ξένων ' lricl, ξεένων rell. Deinde Hermann con- 
iecit ναὸν Ποσειδᾶνός σφ᾽ ἐρέπτοντα σχέϑοι. — V. 56. βαϑυκρήμνου, 


Heyne αϑύχρημνον. — ϑέναρ, DD ϑέναι. --- V. 51. πορϑμὸν, Schmid 
πορϑμους, Hecker πόντον. — V. 58. Αἰγιόχῳ Tricl. , Αἰγιόχῳ à BDDD. 
— V. 59. ὀπυίει Ceporinus, libri ὀπύει vel ὀπήει. — V. 62. νεόδματα, 
Mommsen νεόδμητα. — V. 64. Μεγάρα, B1 Μέγαρα, D Μέγαρα. — 
τέκε oí Mingarelli, hnbri of τέκε. — Κρεοντὶς, Schmid Κρειοντὶς -- 
υἱούς, υἱῆς DD. — V. 65. δυϑμαῖσιν BD, δυσμαῖσιν rell..— φλὸξ ἀνα- 
τελλομένα, Tricl. φλόξ τις ἀντεῖ. — V. 66. αἰϑέρα, Plut. de primo 
fng. 10 ἀέρα. schol. utroque utitur vocabulo. --- κνισάεντι Mommsen, 
libri κνισάντι, Ceporinus κνισᾶντι, Hermann κνισσᾶντι. — λακτίξοισα, 
Hecker πλακτίζξοισα. — V. 67. ἐτείων τέρμ᾽ ἀέϑλων Schmid, libri 
ἐτείων ἀέϑλων τέρμα. — V. 68. γίνεται libri, non γίγνεται. — V. 69. 
λευκωϑεὶς, Hecker λευκανϑῆς. — V. ΤΙ. παίδων τε τρίταν Hermann 
olim correxit, libri non interpolati παίδων τρίταν, Tricl. παίδων τὴν 
τρίταν. Schnitzer δὲ τρίταν praeoptat, Mommsen καὶ παίδων τρίταν 
scripsit, postea Hermann νίκαν ἄν. παίδων καὶ τρίταν non recte; nam 
ex tribus victoriis unam Melissus puer reportavit: ita non solum 
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(90) γνώμᾳ πεπιϑὼν zoAvfovAo. σὺν Ὀρσέᾳα δέ vw κωμάξο- 
μαι τερπνὰν ἐπιστάξων χάριν. 


paraphr. v. 117 διπλῆν νίκην ἔσχε, τρίτην παίδων, sed etiam sch. 
v. 120 μετὰ παίδων προαγωνισάμενος ἐνίκησεν, ἔσχε" δὲ καὶ ἑτέρας 
δύο. . μετὰ ταῦτα. ei planissime Chrysippus δεύτερον (leg. δὲς) ἐνίκησεν 
ἄνδρας, ἅπαξ δὲ παῖδας, addens eam quamvis prima fuerit, postremo 
loco memorari; igitur schol. alius, qui dicit δὶς μὲν ἐν παισίν, ἅπαξ 
δὲ ὅτε ἐγένετο ἀνήρ, aut perperam poetae verba interpretatus est, aut 
vocabula óig et ἅπαξ ἃ librano confusa, — πρόσϑεν Tricl., πρόσϑε 
cett. — V. 72. πεπιϑών, Hartung πεπιϑὼς. — πολυβούλῳ οὐ πολυβούλω 
libri. Paraphr. videtur iunxisse πολυβούλῳ σὺν Ὀρσέᾳ δέ. Hermann 
γνώμᾳ πίσυνος" πολύβουλ᾽ Ὀρσέα, σὺν σοὶ δέ vw. — κωμάξομαι D ε. 
apogr. et Schol., κωμάξομαι B Tricl. — ἐπιστάξων Schol. et Tricl, 
ἐπιστοχάξων D et ap., ἀποστάξων B. 


ETTINIKOI 


ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙ͂Σ. 
ΦΥΛΑΚΊΙΔΑΙι ΑΙΓΙΝΗ ΤΊ ΉΗι 

ΠΑΙΚΡΑΤΙΘι. 
$1AH E. [A.] 
Sitrophae. 
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Inseriptionem libri novicii exhibent. Antiquitus carmen Phyla- 
cidae et Pytheae inscriptum fuit, sed Pytheae nomen Callistratus Aristo- 
phanius recte sustulit, vid. schol: Καλλίστρατος Φυλακίδα μόνῳ γε- 
γράφϑαι φησίν, συμπεριειλῆφϑαι δὲ ἔξωϑεν τὴν τοῦ Πυϑέου νέκην, 
καϑάπερ καὶ ἐν τῇ μετὰ ναύτην τὴν Εὐϑυμένους ὄντος αὐτῶν συγγε- 
vovg. ubi Pytheae victoria Nemeaea intelligenda est, vid. v. 17. Rur- 
sus Hephaestio tuitus est utrumque nomen: xol αὐτὴν (x«l adde) 
Πυϑέᾳ γεγράφϑαι. Ex iis, quae Hephaestio adversus Callistratum 
disputavit, excerpta sunt haec: προκατασκεύαξοντες ἔνιοι, ὅτι Φυλα- 
κίδᾳ μόνῳ γεγράφϑαι (Scr. γέγραπται). φασὶ, τὸν Πυϑέαν μὴ νενεκη- 
κέναι Ἴσϑμια, ὥστε ᾿Ἰσϑμιακὴν οὖσαν τὴν ὠδὴν μὴ ἀναγεγράφϑαι κά- 
κείνῳ: Νέμεα γὰρ κἀκεῖνος ἐνέκησεν, ὥσπερ ὁ Φυλακίδας᾽ λανϑάνει 
δὲ αὐτοὺς... ὅτι καὶ ὁ Πυϑέας Ισϑμια ἐνίχησε. id quod Pindarum 
testari asserit in alio carmine Isthmio opinor, quod periit, fuitque, 
si recte conieci, Proteae scriptum (vid. fr. 4). At non fugit hoc Calli- 
stratum, sed censuit ille istam Isthmiam victoriam Pytheae, quoniam 
in hoc carmine non sit commemorata, postmodo esse partam. — Iure 
autem suo Hephaestio censuit carmen V post c. Vl fuisse collocan- 
dum, quandoquidem c. VI prius sit scriptum: ταύτην τὴν oT» Ἧφαι- 
στίων μετὰ τὴν ἑξῆς φησὶ γεγράφϑαι τὴν Θάλλοντος ἀνδρῶν. 
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Μᾶτερ ᾿Δελίου πολυώνυμε Θεία, 
σέο ἕκατι καὶ μεγασϑενῆ νόμισαν 
χρυσὸν ἄνϑρωποι περιώσιον ἄλλων" 
καὶ γὰρ ἐριξόμεναι 
ὅ νᾶες ἐν πόντῳ καὶ ὑφ᾽ ἅρμασιν ἵπποι 5 
διὰ T&v, ὦ ᾽ναόσα, τιμὰν ὠκυδινάτοις ἐν ἁμίλλαισι ϑαυ- 
μασταὶ πέλονται" 
"Avr. «α΄. 
ἔν v' ἀγωνίοις ἀέϑλοισι ποϑεινόν 
κλέος ἔπραξεν, ὄντιν᾽ ἀϑρόοι στέφανοι 10 
χερσὶ νικάσαντ᾽ ἀνέδησαν ἔϑειραν 
10 ἢ ταχυτᾶτι ποδῶν. 
κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀνδρῶν. 
δύο δέ τοι fog ἄωτον μοῦνα ποιμαίνοντι τὸν ἄλπνιστον 
εὐανϑεῖ σὺν ὄλβῳ, 1ὅ 


ἐχρῆν οὖν καὶ προτετάχϑαι. id quod etiam grammaticus, qui scholia 
Vaticana digessit, largitur: τὸ μὲν ovv πρώτου τετάχϑαι (scr. προτε- 
τάχϑαι) τῆς Μᾶτερ ᾿Δελίου τὴν Θάλλοντος ἀνδρῶν ὑγιές. οὐκ αἰτια- 
τέον δὲ τοὺς διατάξαντας τὸν Πίνδαρον" οὐ γὰρ κατὰ γρόνον συνέτατ- 
τον αὐτόν, ἀλλὰ κατὰ τὰ εἴδη. i. e. secundum genera certaminum 
carmina disposuerunt. Sane, poterant vero certe in hac parte temporis 
rationem habere, ut Hephaestio flagitavit, sed hoc neglexerunt. 

Tempus, eui haec oda adscribenda, etiam schol. v. 60 indicavit: 
καὶ vov b "Aegti] ἤτοι và Περσικῷ πολέμῳ᾽ ἤκμαξε γὰρ κατὰ τὴν τού- 
των νίκην. ἢ ὅτι μετὰ τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν προσφάτως γεγενη- 
μένην ἐγράφη οὗτος ὁ ἐπίνικος. quae Boeckh non recte interpretatur, 
ἤκμαξε ad πόλεμον, νίκην ad Phylacidae et Pytheae coronas referens. . 
Scholiasta Pindari aetatem notavit, de qua Diodor. XI 26 τῶν δὲ 
μελοποιῶν Πίνδαρος ἦν ἀκμάξων κατὰ τούτους τοὺς χρόνους i. e. Ol. 
' 5, 1; item adsentiunt vitae scriptores ἤκμαξε κατὰ τὰ Περσικὰ 
(quamquam librarü miris modis turbant) Victoriam autem (κατὰ τὴν 
τούτων νίκην) dicit de Persis reportatam, usu dicendi singulari, sed 
aliunde testato. 

»Sirophae v. 3 hiatu non terminatur, sed ancipiti et interpunctione 
Str. α΄. γ΄. ant. y. At v. 5—7 neque hiatu neque ancipiti utuntur, et 
consociari facile possunt, suadente adeo apostropho str. 8 6 et rara 
admodum interpunctione. "V. 5 interpunctione finitur ep. α΄. β΄ et 
v. 6 eadem ep. α΄. β΄, coniungi tamen tum inter se tum cum sequenti 
possunt.^ Boeckh. Idem postea str. v. 6 et 7 recte in unum iunxit, 
et fortasse etiam v. 3 et 4 melius copulantur. | 

V. 1. ᾿δελίου libri, Boeckh 4iíov. — V. 9. σέο scripsi, libri σέο 
γ᾽, Schol. non agnoscunt γέ. Pindarus σέο «έκατι scripserat. --- 
V. 5. ὑφ᾽ ἄρμασιν restitui ex sch. vulgo ἐν ἄρμασιν, D om. ἔν. 
— V. 8. ἔπραξεν, schol. ad v. 2 cum ἐσχήκασιν interpretatur, vide- 
tur ἔπραξαν legisse, fort. recte, quamquam sch. v. 9 ἔπραξεν tuctur 
male ille quidem haec interpretatus. — V. 11. δαίμονας, ed.  δαΐέ- 
μονα, Heyne δαίμονος. — V. 12. ἄλπνιστον, BD ἀνέλπιστον, itaque 
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εἴ τις εὖ πάσχων λόγον ἐσλὸν ἀκούσῃ. 
μὴ μάτευε Ζεὺς γενέσθαι" πάντ᾽ ἔχεις, 
1ὅ εἴ σε τούτων μοῖρ᾽ ἐφίκοιτο καλῶν. 
ϑνατὰ ϑνατοῖσι πρέπει. 90 
viv δ᾽ ἐν ᾿Ισϑμῷ διπλόα ϑαλλοισ᾽ ἀρετά, 
Φυλακίδα. κεῖται, Νεμέᾳ δὲ καὶ ἀμφοῖν, 
Πυϑέᾳ τε παγκρατίου. τὸ δ᾽ ἐμόν 
20 οὐκ ἄτερ Αἰακιδᾶν κέαρ ὕμνων γεύεται" 25 
σὺν Χάρισιν δ᾽ &uoAov “άμπωνος υἱοῖς 


Στρ. β΄. 
, 3 3 Ld , M J 
τανδ ἐς εὔνομον πόλιν. εἰ δὲ τέτραπται 


ϑεοδότων ἔργων κέλευϑον ἀν καϑαράν, 
ἡ φϑόνει κόμπον τὸν ἐοικότ᾽ ἀοιδᾷ 80 
κιρνάμεν ἀντὶ πόνων. 
καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαϑοὶ πολεμισταί 
λόγον ἐκέρδαναν, κλέονται δ᾽ ἔν τε φορμίγγεσσιν ἐν αὐὖ- 
λῶν τε παμφώνοις ὁμοκλαῖς 85 
Avi. β΄. 


t; 
δι 


μυρίον χρόνον" μελέταν δὲ σοφισταῖς 
Διὸς ἕκατι πρόσβαλον σεβιξόμενοι. 

30 ἐν μὲν Αἰτωλῶν ϑυσίαισι φαενναῖς 
Οἰνεΐδαι κρατεροί, 


legit et paraphr. et schol, sed idem germanam scripturam servavit: 
γράφουσι δὲ ἔνιοι τὸν ἄλπνιστον, τουτέστι τὸν ἤδιστον καὶ προσην ἐ- 
στατον᾽ ταύτῃ δὲ τῇ γραφῇ καὶ τὰ τῆς ἀντιστρόφου συνᾷάδει. idque 
'riel. restituit; paradosis tuebatur ἀνέλπιστον. Pravam hanc lectionem 
prave interpretatur Gramm. Bekk. An. I 597, 16 (Apost. IL91. Arsen. 56): 
ἀνέλπιστον βίον τὸν κάλλιστον εἰρήκασιν vto, iv ᾧ οὐκ εἰς ἐλπίδας 
ἐπτόηνται, ἀλλὰ πάρεστιν ἤδη τὰ ἀγαϑά. οὕτω Πίνδαρος. Totum locum 
sic conformavit Hartung δύο δέ τοι ξ. ἄωτα μοῦνα ποιμαίνει βίον ἄλγι- 


στον, εὐανθεῖ σὺν ὄλβῳ εἴ τις κτλ. — V. 18. πάσχων, schol. ad v. 18 
haec in artum coegit εἴ τις εὖ πάσχοι. — λόγον ἐσλὸν, Hecker λόγῳ 
ἐσλὸς coni --- ἀκούσῃ, ἀκούῃ B. — V. 16. ϑνατοῖσι, Hermann, ut 


epitriti restituantur, ϑνατοῖσιν. — , 18. Hartung edidit κεῖται Νεμέᾳ 
τε καὶ ἀμφοῖν, Πυϑέᾳ δὲ παγκρατίου. --- V. 21. Χάρισιν Boeckh, lege- 
batur χάρισιν. — ἔμολον, paraphr. ita interpretatur, quasi legerit ἔμο- 
λον καί numero pessumdato. --- υἱοῖς, Hartung: putat schol. legisse 
υἱῷ, Kayser οἴκῳ. — "V. 28. Hermann iransponenda censet ϑεοδότων 
πέλευϑον ἔργων. — V. 94. ἀοιδᾷ, fort. ἀοιδᾶς vel ἀοιδᾶν. — Ψ. 95. 
κιρνάμεν, BD κιρνάμεναι. --- V. 21. ἐκέρδαναν BD schol, ἐκέρδανον 
rell. — φορμέγγεσσιν Tricl, BD φορμέγγεσιν. — V. 29. post σεβιξόμενοι 
distinxi plene, cum vulgo nulla sit stigme. — V. 30. ἐν uiv, D τὸν 
μέν. — V. 81. Οἰνεΐδαι Schmid, Οἰὐνεῖδαι BD, Οἰνιεῖδαι Tricl. .— 
κρατεροί Tricl, καρτεροί BD. 


ISTHMIA V. [IV.]. 345 


ἐν δὲ Θήβαις ἱπποσόας Ἰόλαος 40 
γέρας ἔχει, Περσεὺς δ᾽ ἐν "άργει, Κάστορος δ᾽ αἰχμὰ Πολυ- 
δεύκεός τ᾽ ἐπ’ Εὐρώτα ῥεέϑροις. 
Ἐπ. D. 
ἀλλ᾽ ἐν Oivova μεγαλήτορες ὀργαί 
35 Αἰακοῦ παίδων ts' τοὶ καὶ σὺν μάχαις 45 
δὶς πόλιν Τρώων πράϑον, ἑσπόμενοι 
Ἡρακλῆϊ πρότερον, 
καὶ σὺν ᾿“τρείδαις. ἔλα νῦν μοι πεδόϑεν" 
λέγε, τίνες Κύκνον, τίνες “Ἕκτορα πέφνον, 
40 καὶ στράταρχον Αὐἰϑιόπων ἄφοβον | 50 
Μέμνονα χαλκοάραν᾽ τίς ἀρ᾽ ἐσλὸν Τήλεφον 
τρῶσεν ἑῷ, δορὶ Καΐκου παρ᾽ ὄχϑαις; 


| 2x9. y 
τοῖσιν Αἴγιναν προφέρει στόμα πάτραν δῦ 
διαπρεπέα νᾶδον᾽ τετείχισται δὲ πάλαι 

45 πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ἀναβαίνειν. 6δε-. 


πολλὰ μὲν ἀρτιεπής 

γλῶσσά μοι τοξεύματ᾽ ἔχει περὶ κείνων 

Χελαρύσαι" καὶ νῦν ἐν ρει μαρτυρήσαι κεν πόλις 4ἴαν- 
τος ὀρθωϑεῖσα ναύταιςὨ 60 


Υ..88. Πολυδεύκεος, Pauwius Πολυδεύκευς. — V. 88. Αἰακοῦ παί- 
δων τε, paraphr. legit Αἰακοῦ παίδων. — V. 36. πράϑον, ἑσπόμενοι, 
in ed. 2 ἔπραϑον σπόμενοι Scripsi. — V. 87. Ἡρακλῆϊ πρότερον 'ΤΎΪΟ]., 
Ἡρακλεῖ πρότερον BD. Hermann Ἡρακλῆϊ πρῶτα μὲν, poterat lenius 
τε πρότερον, Hartung Ἡρακλεῖ τε πρότερον (Hóman τὸ προτὺ. — V.88. 
᾿Δτρείδαις Tricl., AvosiOouauy BD. — πεδόϑεν, M. Schmidt σπιδόϑ᾽ε ν 
suasit. — V. 41. χαλκοάραν, fort. scribendum ᾿χαλκοαφᾶν. — τίς ἄρ᾽ 
Schmid, αὐτὶ τίς γὰρ, paraphr. τίς δέ. — V. 42. τρῶσεν ἑῷ δορὶ Καΐ- 
κου παρ᾽ ὄχϑαις, libri non variant; vulgatam lectionem, in qua Καΐ- 
xov producta prima syllaba offendit, tuetur Tzetz. Lyc. 250, sed idem 
in Cram. Àn. Ox. III 379 τρῶσαι δωρὶ Καΐχου, et in schol, Antehom. 
P 20 ἑῷ δορὶ Καΐχου, et ap. , Matrangam Àn. 606 τρῶσι δορὶ Καΐκου. 

ermann à , 9ool τρῶσε παρ᾽ ὄχϑαισιν Καΐκου vel ,τρῶσεν ἑῷ δορὶ 
Μυσίαις παρ᾽ ὄχϑαις, Schneidewin τρῶσεν ἑῷ δόρει ἀμφ᾽ ὄχϑαις Καΐ- 
xov. Mihi videbatur Pindarus scripsisse Fé δορὶ τρῶσε Καϊκπείοις 
παρ᾽ ὄχθαις, ged displicet ἑῷ vel o, malim τρῶσεν ἑλὼν δορὶ Καΐκου 
(Hartung τρῶσ᾽ ὀλοῷ δορὶ) admissa insolentiore productione, nam 
Καικείοις, quamvis Καικίας ἄνεμος dicatur, non ausim proponere. — 
παρ᾽, Tzetz. tertio loco πρὸς. — ὄχϑαις, sch. ὄχϑας. --- V.43. Hermann 
lransponit στόμα νᾶσον Διαπρεπέα πάτραν. — προφέρει, Christ πρό- 
φερε. — V. 45. ὑψηλαῖς, paraphr. πύργος ὑψηλότατος substituit, Har- 
tung ὑψηλᾶς ἀρετᾶς. - Υ. 48. κελαρύσαι SCIipsi, libri κελαδεῖν, Boeckh 
κελαδέειν. -- Ἄρει Schmid, libri "4oet. Conieci καὶ νῦν ἂν "Jost μαρ- 
τυρήσαι κεν πόλις ἄἴαντος ὀρϑωθεῖσα ναυτᾶν (pro ναύταις) i. e. 
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Avr. γ΄. 
ἐν πολυφϑόρῳ Σαλαμὶς zig ὄμβρῳ 
50 ἀναρίϑμων ἀνδρῶν χαλαξάεντι φόνῳ. 
ἀλλ᾽ ὅμως καύχημα κατάβρεχε σιγᾷ" 65 
Ζεὺς τά vt καὶ τὰ νέμει, 
Ζεὺς ὁ πάντων κύριος. ἐν δ᾽ ἐρατεινῷ 
μέλιτι καὶ τοιᾷδε τιμᾷ καλλίνικον χάρμ᾽ ἀγαπάξοντι. μαρ- 
ναάσϑω τις ἔρδων 70 
Ἐπ. y. 
55 ἀμφ᾽ ἀέϑλοισιν γενεὰν KAsovíixov 
ἐκμαϑών᾽" οὔτοι τετύφλωται μακρός 
μόχϑος ἀνδρῶν οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι 
ἐλπίδων. ἔκνισ᾽ ὄπιν. 
αἰνέω καὶ Πυϑέαν ἐν γυιοδάμαις ᾿ 15 
60 Φυλακίδα πλαγᾶν δρόμον εὐϑυπορῆσαι, 
χερσὶ δεξιὸν νόῳ ἀντίπαλον. 
λάμβανέ οἵ στέφανον, φέρε δ᾽ εὔμαλλον μίτραν, 
καὶ πτερόεντα νέον σύμπεμψον ὕμνον. 80 


virtute Aeginetarum, quemadmodum paraphr. τῇ τῶν Αἰγινητῶν ἀρετῇ» 
exhibet, — V. 50. ἀναρίϑμων, Hermann olim συναρύϑμων, postea ἐσά- 
ou€u' ἀνέρων, οἱ ἰσαρίϑμων videtur paraphrastes legisse, iungens ἐν 
᾿ πολυφϑόρῳ φόνῳ ἀνδρῶν ἰσαρίϑμων χαλ. Διὸς ὄμβρῳ. Hartung totum 
locum sic immutavit καὶ νῦν ἀρείοις ... ἐν πολυφϑόρῳ, Σαλαμίές, zog 
ὄμβρῳ ἰσαρέθμων ἀνδρῶν, γαλαξάεντι φόνῳ. — φόνῳ, nescio an poeta 
δνόφῳ scripserit, cf. Isthm. VII 27. — V. b1. κατάβρεχε, Aldina 
κατέβραχε, unde Schneidewin κατάβραχε. --- V. 59. τά τε καὶ τὰ 
Boeckh, libri τάδε (τὰδε) καὶ τά, &'f τάδε καὶ τάδε. — V. 54. τοιᾷδε 
τιμᾷ Scripsi, quemadmodum legit paraphrastes et unus scholiasta, ce- 
teri τοιαίδε τιμαί, ut libri. Postea Hartung eandem quam ego com- 
mendavit lectionem. — V. 58. ἔκνισ᾽ ὄπιν Ceporinus, ἔκνιξ᾽ ὄπιν B, 
ἔκνιξ᾽ ὄπιν D Tricl, et ἔκνιξ᾽ Hermann probavit. Permire Áristarchus 
legit ἔκνισ᾽ ὀπὶ, quod interpretatur ἔχνισα τῇ φωνῇ οὐδὲ ἐλυπήϑην 
(ἐλύπησα ), ἀλλὰ τοὐναντίον ὕμνησα αὐτούς. Scholiasta praefert, quod 
ali legebant (ἔνιοι) ἐλπίδων ἔκνιξ᾽ ὄπιν (ita enim iungunt verba) 
schemate Pindarico pro ἔκνιξαν. 'Tentari possunt plura. Hartung scripsit 
οὐδ᾽, ὁπόσαι δαπάναι, ἐλπίδων ἐκτὸς ὄὅπις, M. Schmidt οὐδ᾽ ἔπεσον 
δαπάναι, ἐλπίδων τέκν᾽, εἰσόπιν, Rauchenstein ἐλπίδων ἐξέπεσον. 
— V. 59. ἐν γυιοδάμαις, coniicio ἐν (sive Zg) γυιοδαμᾶν Φυλακέδᾳ 
πλαγὰᾶν δρόμον εὐθυπορῆσαι, quod corrupit Christ τοῦ γυιοδαμᾶν 


scribens, Hartung ἐν γυιοδάμαις... πλαγαῖς edidit, L. Schmidt 
iungit ἐν γυιοδάμαις χερσί. — V. 60. Φυλακέδᾳ, Φιλακίδαν D. — εὖ- 
ϑυπορῆσαι, ed. K εὐθυπονῆσαι. — V. 61. χερσὶ δεξιὸν νόῳ (D νόων) 


ἄντ., vulgo interpungunt γερσὶ δεξιόν, νόῳ ἄντ., Boeckh ei Hermann 
4 4 , , 

χερσί, δεξιὸν νόῳ ἄντ. Fortasse: χερσὶ δεξιόν τε νόῳ. ἀντίπαλον. — 

V. 63. νέον B, νόον D, νόῳ Tricl. 


ETTINIKOI 
ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙ͂Σ. 
PYAAKIAA, AILTINHTH: 


* 
(IIAPKPATIS.) 


Strophae. 
-ὧν.--, Kvsu-uuy.- 
Sw: u--.-:uu4M 
Σιν .-.- «ὦ. -,,ὐν. νυν -.-υν.. - «υ .... 
:-:-μἍχοἤαὍ]ωηωνουν.ν 
5 :-υ-.-. -οὐὺ΄ὺ 
Συψ.ων.- τυ - -,|. των ὦ 
ν-ῦῦ -υ-.-.- θυ... 
-“,,ν--«“ν. ων. -- τῶ 
.͵-ν..--,.;ξ ϑπἝτν -.--ὺ 

Epodi 
“-ω-- “«“ὧν.-.νὺυ... 
“-“͵ῳῃῳ-.- Ἕ.ττω.ς-.νὺῦ .-.-.-.-ὄ 
τ“ ω-.-.- -ὐ΄-.- -τὐὖν-ὺυν... 
Ξ“-ω.---τ-,--τὐὄἄν-υὺὡν .-ῦ --ν ..;.. 
δι. -,τὐὖὐ- --“«,ὐὐ -υὧυΐ .- 
— ᾳτὖ--,΄τν-. νυ... -- “Ὁ 
τὰ. --ν-.ὺυν -..- οαου.. «- “,-- «Ὁ 


Inscriptionem om. BD (in D hoc carmen cum praegresso coaluit), 
Φυλακίδᾳ, Πυϑέᾳ, Εὐϑυμένει μάτρωϊ recc. (nonnulli praeterea σϑμια 
addunt). Correxit Boeckh, παγκρατίῳ addens, recte, vid. v. 60: nam 
quod et quae praecedunt et quae subsequuntur carmina pancratiastis 
scripta sunt, non satis firmum argumentum est, siquidem etiam alibi 
et in Ülympiis et in Nemeaeis promiscue vara certaminum genera 
comprehenduntur, quod utrum de industria factum sit, an librariorum 
socordia, ambigo. 

οἷα inscriptione delevi verba Πυϑέᾳ, Εὐϑυμένει poto cum 
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Στρ. «a. 
Θάλλοντος ἀνδρῶν ὡς Ort συμποσίου 
δεύτερον κρατῆρα Μοισαίων μελέων 
κίρναμεν Μάμπωνος εὐάϑλου γενεᾶς ὕπερ, ἐν Νεμέα μὲν 
πρῶτον, ὦ Ζεῦ, 5 
τίν γ᾽ ἄωτον δεξάμενοι στεφάνων. 
5 νῦν αὖ τίν, ᾿Ισϑμοῦ δέσποτα, 
Νηρεΐδεσσί τε πεντήκοντα παίδων ὁπλοτάτου 
Φυλακίδα νικῶντος. εἴη δὲ τρίτον 10 
σωτῆρι πορσαίνοντας Ὀλυμπίῳ 4ἴγιναν κάτα 
σπένδειν μελιφϑόγγοις ἀοιδαῖς. 
| Avr. α΄. 
10 εἰ γάρ τις ἀνθρώπων δαπάνα τε χαϑείς 
καὶ πόνῳ πράσσει ϑεοδμάτους ἀρετάς, 15 


Heynio: nam Phylacidas celebratur de industria, Pytheae et Euthyme- 
nis ut cognatorum tantum mentio fit honorifica. De meo autem ad- 
didi παγκρατίῳ, quo Phylacidas vicerat. Heynius inscripsit ἐν παισί, 
quippe quod carmen hoc ante praecedens esse editum necesse sit: 
nam Isthm. V una tantum memoratur Isthmiaca victoria; itaque Isthm. 
IV debebat altera esse, ubi v. 19 duae appellantur. Cf. Schol. ad IV 
ed. nostr. Iam vero Isthm. IV extr. Pytheas Phylacidae frater natu 
maior huius magister dici videtur; itaque utramque victoriam puerum 
Phylacidam nactum esse putes. 'Sed hoc tamen incertum. Multis 
enim ante annis ἃ fratre natu maiori edoctus artem esse poterat, ne- 
que usquam puer Phylacidas vicisse dicitur. ltaque neque Isthm. IV 
neque Ísthm. V addidi ἐν παισίν.“ Boeckh. ln priore ed. idem con- 
iunxit str. v. 3 et 4 in unum, epod. v. 4 in binos divisit. 


V. 2. κρατῆρα libri et schol. etiam ad Isth. V 1, Hermann κρη- 
τῆρα. — Μοισαίων Heyne, libri Moicéov, idem etiam Μοισαῖον con- 
iecit, sed illud tuetur sch. — ἡ. 8. κέρναμεν͵ libr (8680].), Heyne 
κιρνάμεν, et κιρνάμεναι, sch. Isthm. V 1. --- εὐάϑλου, Mommsen εὐα- 
έϑλου. — V. 4. τών γ᾽ Pauwius, vulgo τίν, quod Ahrens defendit, 
Schmid reí». — V. 5. νῦν αὖ τίν, ᾿Ισϑμοῦ δέσποτα, Νηρ. scripsi, libri 
νῦν cov (αὖ τ᾽, δ' αὐτις) ἐν ᾿Ισϑμοῦ δεσπότᾳ (B. δεσπόταᾶ, δ΄ ε᾽ξ΄ δε- 


σπότα, sed D δέσποτα) atque ita sch. Isth. V, sed par. h. ]. ἐν ᾿Ισϑμῷ, 
quemadmodum Ceporinus correxit, Boeckh vov αὖτις ᾿Ισϑμοῦ δεσπότᾳ 


(Hermann αὖτε Ἰσϑ., Hartung αὖτε δ᾽ Ἰσϑ., Schnitzer αὖτι). — V. 6. 
Νηρεΐδεσσι Tricl., Noni. B. — V. 8. πορσαίνοντας BD, προσαίνοντας 
Incl, Hartung πορσύνοντας. --- κάτα σπένδειν Boeckh, libri κατα | 


σπένδειν (D σπεύδειν, εξ T σπένδοιεν), vulgo κατασπένδειν. Schol. 
ambigit utrum sit κατὰ τὴν 4ἰγίνην σπένδειν an κατασπένδειν τ. Aly. 

Est autem κάτα cum verbo σπένδειν iungendum, sed versus clausula 
diremtum, ut Ol I 57. Anasfrophen praepositionis quae versu ex- 
tremo est veterum grammmticorum praecepta suadent, vid. Schol. Il. 
E 288, Joh. Alex. 27,20. Nisi forte Pindarus scripsit Αἰγίνας κάτα 
σπένδειν μελιφϑόγγοις ἀοιδαίς &ccusativis aeolicis usus, cf. infra 
v. 19 et 17 et ad Pyth. II 21. — V. 11. ϑεοδμάτους, Mommsen ϑεο- 
δμήτους. 
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σύν τέ oí δαίμων φυτεύει δόξαν ἐπήρατον, ἐσχατιὰς ἤδη 
πρὸς ὄλβου 

. βάλλετ᾽ ἄγκυραν ϑεότιμος ἐών. 
τοίαισιν ὀργαῖς εὔχεται 90 
ἀντιάσαις ἀΐδαν γῆράς τε δέξασϑαι πολιόν 
ὁ Κλεονίκου παῖξ᾽ ἐγὼ δ᾽ ὑψίϑρονον 
Κλωθὼ κασιγνήτας τε προσεννέπω ξσπεσϑαι κλυταῖς οὕ 
ἀνδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμαῖς. 


1: 


Zt 


Em. α΄. 
ὔὕμμε τ᾽, ὦ χρυσάρματοι Αἰακίδαι, 
20 τέϑμιόν μοι φαμὶ σαφέστατον sivat 
τάνδ᾽ ἐπιστείχοντα νᾶσον ῥαινέμεν εὐλογίαις. 30 
μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν τέτμηνϑ᾽ ἑκατόμπεδοι iv σχερῷ 


κέλευϑοι, 
καὶ πέραν Νείλοιο παγᾶν καὶ δι᾿ Ὑπερβορέους" 
οὐδ᾽ ἔστιν οὕτω βάρβαρος οὔτε παλίγγλωσσος πόλις, 80 
ἅτις οὐ Πηλέος ἀΐει κλέος ἥρωος, εὐδαίμονος γαμβροῦ 
ϑεῶν, 


to 
σι 


Zo. β΄. 
οὐδ᾽ ἅτις Αἴαντος Τελαμωνιάδα 
καὶ πατρός" τὸν χαλκοχάρμαν ἐς πόλεμον 
γε σὺν Τιρυνϑίοισι πρόφρονα σύμμαχον ἐς Τρωΐαν, 
ἥρωσι μόχϑον, 40 
“αομεδοντειᾶν ὑπὲρ ἀμπλακιᾶν 
30 ἐν ναυσὶν ᾿Δλκχμήνας τέκος. 
εἷλε δὲ Περγαμίαν, πέφνεν δὲ σὺν κείνῳ Μερόπων 4 


V. 12. ἐσχατιὰς D Tricl. οὐ paraphr., ἐσχατιαῖς B et schol, ed. 
Rom. ἐσχατιᾶς. Videtur poeta ἐσχατιαὶς scripsisse. — V. 15. ἀντιά- 
σαις, D ἀντιάσας. — V. 17. ἔσπεσϑαι Pauwius, libri σπέσϑαι, in. ed. 2 
ἔἕψεσϑαι conieci. — κλυταῖς, Tricl. κλυταῖσιν. Fort. xivrolg scriben- 
dum. — V. 19. ὕμμε Tricl, ὑμμε B (spiritu incerto), ὑμέ D. — τ΄, 
paraphr. δ᾽, fortasse recte. — V. 20. εἶναι, Boeckh ἔμμεν coniecit, 
quod probaverunt Schneidewin et Mommsen, ego αἰεί, — V. 21. ἐπι- 
στείχοντα, B2 ἐπιστείχοντι, atque ita paraphr. — V. 29. μυρέαι, lemma 
D μυρίων. — V. 28. πέραν D, πέρα B Trcl et schol --- παγᾶν B, 
παγῶν D Tricl — V. 24. οὔτε, Schol. οὐδέ. — παλίγγλωσσος, B. παλί- 
γλωσσος, — V. 95. αἴει Hermann, libri ἀδει, paraphr. κατακούει. — 
V. 98. γε, D ἄγε. — Τρωΐαν Boeckh, Τροίαν libri, Τροΐαν Schmid. 
— V. 99. Λαομεδοντιᾶν ὑπὲρ ἀμπλακιᾶν Kayser et sic sch., vulgo 
Λαομεδοντίαν ὑπὲρ ἀμπλακίαν, praeterea scripsi “Μαομεδοντειᾶν, ut 
semel tantum in nomine proprio v. 68 admissa sit brevis syllaba. — 
V. 81. el4e BD, εἶλεν Tricl. — Meoózov Boeckh, vulgo ΜἝερόπων τ᾽, 
quod ex «έϑνεα ortum videri possit, sed origo huius vocabuli latet. 
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ἔϑνεα, x«l τὸν βουβόταν οὔρεϊ ἴσον 
Φλέγραισιν εὑρὼν AÀxvovi] σφετέρας οὐ φείσατο 
χερσὶν βαρυφϑόγγοιο νευρᾶς 50 


35 Ἡρακλέης. ἀλλ᾽ “ἰακίδαν καλέων 
ἐς πλόον * * xvgqotv δαινυμένων. 
τὸν μὲν ἐν ῥινῷ λέοντος στάντα κελήσατο νεχταρέαις 
σπονδαῖσιν ἄρξαι 55 
-καρτεραίχμαν ᾿Δμφιτρυωνιάδαν, 
ἄνδωκε δ᾽ αὐτῷ φέρτατοξ 
40 οἰνοδύκον φιάλαν χρυσῷ πεφρικυῖαν Τελαμών, 
ὁ δ᾽ ἀνατείναις οὐρανῷ χεῖρας ἀμάχους 60 
αὔδασε τοιοῦτον ἔπος" Εἴ ποτ’ ἐμᾶν, ὦ Ζεῦ πάτερ, 
ϑυμῷ ϑέλων ἀρᾶν ἄκουσας, 
Ἐπ. β΄. 
νῦν σε, νῦν εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπεσίαις 


- 


V. 3832. τὸν om. D. — ἴσον, BD ἴσον. — V. 38. ᾿Δλκυονῆῇ σφετέρας 
οὐ scripsi, praeeunte Heymnio et sic paraphr. legit, v. ᾿Δλκυονῆ, σφετέ- 
ρας δ᾽ ov. Possis tamen librorum scripturam tueri loco simillimo 
Nem. IV 25, ubi item Telamoni primae, Herculi secundae partes tri- 
buuntur. — V. 36. ἐς πλόον * * κύρησεν δαινυμένων, B ἐς πλόον, κή- 
ουσσε δαινυμένων, D ἐς πλόον κύρησε δανυμένων, Tricl. ἐς πλόον κύ- 
ρησε πάντων δαινυμένων: apparet πάντων ἃ 'Tricliio ad versum 
redintegrandum insertum esse, ego lacunam ante κύρησε(Ψ) notavi, nisi 
forte κύρησε interpretamentum est alius vocabuli, velut τόσσε (ἔτοσσε). 
Sub dio epulatos esse indicio est aquila visa Telamoni, itaque suspi- 
cor aut loci alicuius aut solemnitatis mentionem factam esse: nomen 
hoc delitescit in corruptela 4NETPEIN, quam in paraphrasi depre- 
hendimus: καὶ τὸν Αἰακοῦ παῖδα τὸν Τελαμῶνα εἰς τοῦτον τὸν πλοῦν 
καὶ ταύτην τὴν συμμαχίαν (καλῶν) ἔτυχεν ἀνευρεῖν εὐωχούμενον τὸν 
Τελαμῶνα. Paraphrastam δαινύμενον pro δαινυμένων legisse mani- 
festum, neque vero haec scriptura librorum lectioni praeferenda vide- 
tur. Tricliniano supplemento fidem habentes Heyne κάρυξε, Hermann 
κάρυσσε scripserunt, contra Pauwius κήρυξεν (ἀστῶν) δαινυμένων, 
Mommsen ἐς πλόον (τοῦτον) κύρησεν δαιν., Wiskemann κύρησεν ἀντῶν 
δαινυμένου, Christ ἐς πλόον ξυνὸν κύρ. δαινύμενον. — V. 81. σπον- 
δαῖσιν, D σπουδαῖσιν. — V. 88. καρτεραίχμαν, D κρατερ. — ἄμφι- 
τρυωνιάδαν, B ᾿ζ“μφιτρυωνίδαν. ---- V. 39. ἄνδωκε δ᾽, malim ἄνδωκέ τ΄. 
— V. 41. ἀνατείναις Boeckh, ἀντείνας libri (g's£ ἀντιτείνας). —- 
V. 42. τοιοῦτον ἔπος Heyne, itaque paraphr. legit, BD τοιοῦτόν τι 
ἔπος, Triclin. τοιοῦτόν τ᾽ ἔπος, Pauw τοιοῦτόν γ᾽ ἔπος. Pindarus scri- 
psit τοιοῦτον Jézog, estque de vitio suspectus similis locus Ol. VI 16 
εἶπεν... τοιοῦτόν τι ἔπος. Frustra Kayser τοιοῦτον λόγον vel τοῖόν 
τοι ἔπος, Hartung τοιοῦτον ἐξαύδασ᾽ ἔπος, Rauchenstein αὔδασέ που 


τοιόνδ᾽ ἔπος. — ἐμᾶν ... ἀρᾶν ἄκουσας scripsi, quam emendationem 
occupavit Mommsen, libri ἐμὰν... ἀρὰν ἀκ., sed paraphr. εἴποτε 
τῶν ἐμῶν εὐχῶν... κατήκουσας. — V. 43. ϑυμῷ, D ϑυμὸν. — ϑέλων, 


Boeckh- ἐθέλων. — V. 44. ϑεσπεσίαις Ceporinus, atque ita legit par., 
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45 λίσσομαι παῖδα ϑρασὺν ἐξ ᾿Εριβοίας θῦ 
ἀνδρὶ τῷδε, ξεῖνον ἀμὸν μοιρίδιον τελέσαι" 
τὸν μὲν ἄρρηκτον φυάν, ὥσπερ τόδε δέρμα μὲ νῦν περι- 
πλανᾶται 
ϑηρός, ὃν πάμπρωτου ἀέϑλων κτεῖνά zov ἐν Νεμέα" 70 
ϑυμὸς δ᾽ ἐπέσϑω. ταῦτ᾽ ἄρα oí φαμένῳ πέμψεν ϑεός 
93 bl , Dd ’ 4 , e » 9 » » 
50 ἀρχὸν οἰωνῶν μέγαν a«itvov: ἀδεῖα δ΄ ἔνδον νιν ἔκνιξεν 
, | 
X«0ts , 
Zo. y. 
* s , e , ? f 
&UXÉv τε φωνήσαις ἅτε μάντις ἀνήρ᾽ 15 
"Eeosvaí τοι παῖς, ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμών" 
καί νιν ὄρνιχος φανέντος κέκλευ ἐπώνυμον εὐρυβίαν Αἴαντα, 
λαὼν 
ἐν πόνοις ἔκπαγλον ᾿Ενυαλίου. 80 
55 ὡς ἄρα εἰπὼν αὐτίκα 
e 3 LY A , 9 , ? 3 , 
&fev . ἐμοὶ δὲ μακρὸν πάσας ἀναγηδσασϑ' ἀρετάς 
Φυλακίδα γὰρ ἦλθον, ὦ Μοῖσα, ταμίας 
Πυϑέᾳ τε κώμων Εὐϑυμένει τε" τὸν ᾿“ργείων τρόπον 85 


libri ϑεσπεσίαν. — V. 46. ὠνδρὶ τῷδε ξεῖνον ἀμὸν Tricl, sed B ἀνδρὶ 
τοῖδε ξεῖνον ἀμὸν, D ἀνδρὶ τόνδε κεῖνον ἁμόν. Scholiastam ἀνδρὶ τῷ 
καὶ ξεῖνον &. μ. τ. legisse censet Mommsen, sed ille, cum scripsit: τὸ 
τελέσαι κατὰ κοινοῦ" τελέσαι τῷ (Boeckh τῷῶδε) παῖδα, καὶ λίσσομαί 
σε τὸν ἐμον φίλον Τελαμῶνα εὐτυχῆ τελέσαι, hariolatur. Scribendum 
puto: λίσσομαι, παῖδα ϑρασὺν ἐξ ᾿Εριβοίας ἄνδρα τόνδε ξεῖνον ἀμὸν 
μοιρέδιον τελέσαι. αὖ τελέσαι Ἰάθτη sit, quod vulgo ἐκποιεῖσϑαι vel παιδο- 
ποιεῖν dici solet, μοιρέδιον &adverbiascit i.e. κατὰ μοῖραν. Antea tentavi: 
λίσσομαι, παῖδα ϑρασὺν ἐξ ᾿Εριβοῖας ἀνδρὶ τῷδε ξυνόδαμον μοιρί- 
διον τελέσαι, ut ξυνόδαμος fere 1dem sit, quod ξυνὸν γόνον, ut Ol. IX 
46 ὁμόδαμον κτισσάσϑαν λίϑινον γόνον. Hartung ἀνδρὶ τῷδ᾽, ὃν ξεῖς- 
νον ixov scripsit, Rauchenstein Ésworíuo, Heyne ἀνδρὶ ζῷδε ξείνῳ 
ἀμῷ perperam, Wiskemann parum prospero successu λίσσομαι παῖδα 
ϑρασύν, ἐξ ᾿Ἐριβοίας ἀνδρὶ τῷδε, ξείνῳ cud, μοιρίδιον, τελέσαι τὴν 
(τὰν) μὲν «vi. Schnitzer ξείνιόν μου vel ξένιον ἀμόν, prius eliam 
Metzger commendavit. — V. 47. τὸν μὲν, Hartung τὼς μὲν, Rauchen- 
stein τὸν ϑές, Metzger τὰν μὲν. — τόδε δέρμα, ε΄ ξ΄ τὸ δέρμα, Pauw 
τόδε δέρμ᾽, 0. — μὲ νῦν Stephanus, libri μέμνοι (ε΄ ξ΄ μίμνον, δ΄ μένει). 
— V. 48. ἀέϑλων libri, Boeckh ἄϑλων. — V. 50. νὲν Boeckh, libri 
μιν. — V. bl. φωνήσαις libri; Heyne φωνάσαις. — V. 58. κέκλευ 
Philippus Melanchthon, nisi κέκλε᾽ malis (cf. Hesych. xéxAto* κάλεσον 
et xéxlov: κάλεσον), libri κέκλετ᾽, quod scholiasta auctore interpretan- 
tur κέκλετο, quod non ferendum. Prava hac interpretatione usus Har- 
tung loeum interpolavit κέκλετ᾽ imóvvuov .... Ἐνυαλίου, ϑεός" ὡς 
ἄρ᾽ εἰπὼν κτλ. Sed fort. Pindarus activa forma usus κέκλετε vocate 
dixit. — V. 55. ἄρα Boeckh, libri ἄρα. — V. 56. ἀναγήσασϑ᾽ Minga- 
relli, ἀγήσασϑ᾽ libri. — ἀρετάς ed. Rom., libri ἀρετᾶς. — V. 57. γὰρ, 
Schmid ydo τ΄. — ὦ BD Schol, om. Tricl. 
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εἰρήσεται παῦρ᾽ ἐν βραχίστοιξ. 
vt. γ΄. 
60 ἄραντο γὰρ νίκας ἀπὸ παγχρατίου 
τρεῖς, ἀπ᾿ ᾿Ισϑμοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾽ εὐφύλλου Νεμέας, 
ἀγλαοὶ παῖδές τε καὶ μάτρως. ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον ἐς φάος οἵαν 
μοῖραν vuvov: 90 


V. 59. παῦρ᾽ ἐν βραχίστοις scripsi, D me κ᾽’ εν βρ. ct sic vel me 
X Tricl, mov κέν DB. Aptius παῦρα, ut poeta dicat se ex larga lau- 
dum materia pauca paucis comprehendere velle, quam quod olim 
suasi πᾶν vel TOVT , in quod etiam Schneidewin se incidisse narrat: 
neque τἄκρα vel πυκνά, quae fortasse aliquis ex librorum lectione 
eruat, admittenda. Heyne, ut importunam particulam xs removeret, 
mov κἀν (. e. καὶ ἐν) scripsit, Dissen πως, Wiskemann δ᾽ ὦν, Mommsen 
corrigit πᾳ δ᾽, auctore scholiasta post τὸν deret τρόπον interpungens, 
ut novum enuntiatum εἰρήσεταί πᾳ δ᾽ ἐν βραχίστοις subiungatur: at 
male dirimuntur , quae arcta necessitate vincta sunt, neque omnino 
aptum κώμων ταμίας τὸν "Aoysíev τρόπον. Sed mihi quoque verborum 
distinctio laborare visa est; conieci, Pindarum una verborum com- 
prehensione usum Scripsisse: Φυλακίδᾳ δ᾽ ἦλϑον γάρ, ὦ Μοῖσα, τα- 
μίας θέᾳ τε κώμων Εὐϑυμένει τε, τὸν ᾿Αργείων τρόπον εἰρήσεται 
παῦρ᾽ ἐν βραχίστοις, h. e. ἀλλὰ (τώμων ταμίας γὰρ ἡλϑον) εἰρήσεται 
παῦρ᾽ ἐν βραχίστοις. Atque ita etiam correpta praeter solitum syllaba 
v. 57 evanescit. Hartung versus numero corrupto scripsit, Φυλ. γὰρ 
ἦλθον ὡς Μοισᾶν ταμίας .... Εὐϑυμένει τε, τὸν 4A. τρόπον εἰρή- 
σεται ἔπεσιν fo. — V. 61. τρεῖς, ἀπ᾽ Ἰσϑμοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾽ εὐφύλλου 
Νεμέας, sic distinXi, cum vulgo τρεῖς ἀπ᾿ ᾿Ισϑμοῦ iungant. Tres 
omnino victorias rettulerunt, unam lsthmian, quae haec ipsa Phyla- 
cidae est, duas Nemeaeas, quarum altera Euthymenis, altera Pytheae 
est, et ad hanc tertiam pertinet carmen Nem. V. Scholiastae adnotatio 
procul habenda: συλληπτικῶς εἶπε τὸ χωρὶς ἕ ἑκατέρῳ συμβεβηκός" ὁ μὲν 
γὰρ Φυλακίδας Ἴσϑμια δὶς νικᾷ καὶ Νέμεα ἅπαξ, ὁ δὲ Πυϑέας Νέμεα" 
ὃν δὴ μήτρωα καλεῖ τούτου. ubi apparet Euthymenis nomen oblittera- 
tum esse: atque huius quoque victoriarum ratio erat habenda, cf. 
Schol. lsthm. V (IV) argum. extr? Videtur Agitur scribendum o δὲ 
Πυϑέας Νέμεα (καὶ Ἴσϑμια, καὶ Εὐθυμένης ὁμοίως Νέμεα), 
ὃν δὴ μήτρωα καλεῖ τούτων. δοδηβοὺ igitur schol. tres Isthmias, 
totidemque, Nemeaeas victorias, Joteratque Pytheae Isthmiam victoriam 
adscribere, vid. Schol Isthm. V (IV) arg., sed graviter errat, quod 
etiam coronas posthac partas, velut alteram Phylacidae Isthmiam 
victoriam, enumerat, quas poeta in hoc quidem carmine non potuit 
respicere. Quod si quis in Pindaro traditam verborum distinctüionem 
tueri velit, ut poeta non tres, sed plures victorias commemoravverit, 
mendo laborat τὰς δ᾽, et aut τὰν δ᾽ aut τὰ δ᾽ (τὼ δ᾽ fortasse aliquis 
malit) scribendum; nam numerus plane erat notandus. Tunc igitur 
Euthymenes in Isthmo bis vicisse censendus, nam Pytheae Isthmia 
corona posthac parta. — V. 62. ucroog: ἀνὰ δ᾽ E. Schmid, libri 
μάτρωες" ἂν δ᾽. neque aliter paraphr., ineptiens, cum pluralem pro 
singulari μάτρως dictum esse censet, neque numeri legem curans. Re- 
spicit huc Aristophanes ap. Miller Misc. 431 Πίνδαρος δὲ τοὺς γονέας 
τῆς μητρὸς μήτρωας ἔφη, Στησίχορος δὲ τοὺς τοῦ πατρὸς πάτρωας. 
neque tamen inde colligendum, hunc quoque manifesto librorum mendo 
deceptum esse, quandoquidem etiam in Stesichori versu (fr. 17) singu- 
laris πάτρως extat, — οἵαν, Hartung ὄσσων. Ego aliquando conieci ἐκ 


ISTHMIA VI. [V.] 353 


τὰν Ψαλυχιαδᾶν δὲ πάτραν Χαρίτων 
ἄρδοντι καλλίστᾳ δρόσῳ, 
65 τόν τε Θεμιστίου ὀρϑώσαντες οἶκον τάνδε πόλιν 95 
ϑεοφιλῆ ναίοισι᾿ Adcuzov δὲ μελέταν 
ἔργοις ὀπάξων Ἡσιόδου μάλα τιμᾷ τοῦτ᾽ ἔπος, 
υἱοῖσί τε φράξων παραινεῖ, 100 


ξυνὸν ἄστει κόσμον ἑῷ προσάγων. 
10 καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται, 
μέτρα μὲν γνώμα διώκων, μέτρα δὲ καὶ κατέχων" 
γλῶσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν᾽ φαίης κέ νιν ἄνδρ᾽ ἐν ἀεϑλη- 
ταῖσιν ἔμμεν 105 
Ναξίαν πέτραις ἐν ἄλλαις χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν. 
πίσω ὅφε Ζίρκας ἁγνὸν ὕδωρ, τὸ βαϑύξωνοι κόραι 
15 χρυσοπέπλου Μναμοσύνας ἀνέτειλαν παρ᾽ εὐτειχέσιν Καδ- 
| μου πύλαις. 110 


φέφαος «ἐὰν μοῖραν ὕμνων. — V. 63. ἹΨΨαλυχιαδᾶν libri, vulgo ex 
Schmidii corr. Ψαλυχιδᾶν, quod pariter atque Ψαλυχιαδὰν sch. agno- 
scit. — V. 66. ναΐέοισι Hermann, libri ναίουσι. — δὲ om. Tricl. — 
V. 69. ἄστει Schmid, ἄστεϊ libri. — προσάγων plene interpunxi, et sic 
sch. — V. 72. ἄνδρ᾽ iv ἀεϑληταῖσιν, BD ἄνδρ᾽ iv ἀϑλ., Tricl. ἄνδρα 
ἐν 491., Schmid restituit 4:91. Heyne scripsit ἀνδράσιν ἀϑλ., sed 
ἄνδρα tuetur schol, quid par. legerit, non satis hquet. Mommsen 
φαίης xe Μένανδρον ἐν ἀεϑλ. scripsit usus glossa Tricliniana τὸν 
ἀλείπτην Μένανδρον εἶναι ἔξοχον, quod ex Nem. V 48 ductum: ai et 
schol. οὐ paraphr. Lamponem intelhgunt, quamvis schol. in ἀλειπτῶν 
quasi numerum referat, — V. 73. χαλκοδάμαντ᾽ B et plerique Tricli- 
niani, χαλκοδάμαν τ᾿ D. Heyne χγαλκοδάμαν. — V. 74. σφε, Et. M. 
073, 22, Cram. An. Par. III 15 ye, fort. alii ὃ (Fs) legebant. 
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€TTINIKOI 


IZ0MIONIKAIZ. 
XELTPETIAAH, OHBAI&; 
IIAT'KPATI91i. 
$4AH Z [6]. 
Strophae. 
VUL. uvL.wuvL-g 
oO-v.o-.v-us:vu-.A-uM 
5 - - -οῷνν. -Ἡ-υνν σν -υυν. -.,ὐν.ων 
Epodi 
A LL2KU-s2Kv-M 
.σπτων.ν.-. ς-υυν - Ὁ 
δ. συν. υ.-π- ων υνὺ 


Inscriptionem tantum Tricliniani libri exhibent, om. BDó'à', in D 
et δ΄ carmen hoc cum praecedente coniunctum. --- Σερεψιάδῃ et alia 
id genus non sunt addubitanda, in titulis enim carminum vulgares fere 
formae adhibentur. 

,Strophae v. 3 cum tantum interpunctione terminetur ant. α΄. β΄. y 
coniungi cum seq. potest: 


κι ν-,ὧῥοεο νμ.υν. --,“ὐννν..ῦ 
Similiter epodi v. 8 et 4 consociare queas hunc in modum: 
-.-ωνψ νον - ων --ῳο.Ὁ : 
aut: 
Low. sKvuKuvy-wu-uvu.u 


sed respuere analogia carminis videtur. Itaque dividere volui, licet 
una tantum nixus interpunctione ep. β΄." Boeckh. Epodi versum 6, 
qui vulgo hunc numerum - ὦ... - v prae se ferebat, correxi facili 
omnibus locis adhibita medela. 
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Τίνι τῶν πάρος, ὦ μάκαιρα Θήβα, 
καλῶν ἐπιχωρίων μάλιστα ϑυμὸν τεόν 
εὔφρανας: ἦ ῥα χαλκοκρότου πάρεδρον 
ΖΔαμάτερος ἁνίκ᾽ εὐρυχαίταν 
5 ἄντειλας Διόνυσον, ἢ χρυσῷ μεσονύκτιον νίφοντα δεξα- 
μένα τὸν φέρτατον ϑεῶν, 5 
᾿ ἄντ. α΄. 
ὁπότ᾽ ᾿Δἀμφιτρύωνος ἐν ϑυρέτροις 
ἰσταϑεὶς ἄλοχον μετῆλϑεν Ἡρακλείοις γοναῖς: 10 
dj ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς; 
fv ἀμφ’ Ἰόλαον ἱππόμητιν:; 
10 “Σπαρτῶν ἀκαμαντολογχᾶν; ἢ ὅτε καρτερᾶς ᾿άδραστον ἐξ 
ἀλαλᾶς ἀμπέμψας ὀρφανόν 15 
Ἐπ. «α΄. 
μυρίων ἑτάρων ἐς ᾽4ργος ἵππιον; 
ἢ Δωρίδ᾽ ἀποικίαν οὕνεκεν ὀρϑῷ 
ἔστασας ἐπὶ σφυρῷ 
“ακεδαιμονίων, ἕλον δ᾽ ᾿“μύκλας 20 
15 »Δἰγεῖδαι σέϑεν ἔκγονοι. μαντεύμασι Πυϑίοις: 
ἀλλ᾽’ ἃ παλαιὰ γάρ. 
εὕδει χάρις, ἀμνάμονες δὲ βροτοί, 
. Στρ. D. 
ὅ TL μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον - 95 


V. 8. ἦ ῥα Ceporinus, libri ἦρα vel 1Ü óc. — V. 1. Ἡρακλείοις, 
paraphr. ταῖς θείοις γοναῖς. --- V.8. 7t. i e. ἤτοι scripsi et similiter 
v. 9, libri 7j ἢ ὅτ᾽ utroque loco, Hartung 7 7 δ᾽ scripsit, Mommsen ἢ de- 
leto ὅτ᾽ , et similiter v. 10 4 ὅτε, quod omnino improbandum. — 
πυκναῖς Τειρεσίαο Heyne, libri Τειρεσίαο (ed. Rom. Τειρεσία) πυκιναΐῖς. 
Dativus quamvis per se commodus sit, nec variata displiceat. structura, 
tamen possis suspicari hie quoque Aeolicos accusativos zvxvais . βουλαὶς 
delitescere. — V. 10. καρτερᾶς B, κρατερᾶς D Tricl — ἄμπεμψας D, 
ἄνπεμψας B Tricl., paraphr. ut videtur ,ἄππεμψας. —. V. 11. ἑτάρων 
ἐς Schmid, libri ἑταίρων εἰς. — V. 19. οὕνεκεν cum Thierschio Scripsi, 
Mommsen οὔνεκεν, BD οὔνεκ᾽, Tricl. οὕνεκα ὀρθῷ, ἁνέκ᾽ do Heyne, 
ἁνίκ᾽ ἀν᾽ Hartung, &c paraphr. quoque, qui ἢ ὅτε interpretatur, ἁνίκα 
legisse videtur. — V. 15. Αἰγεῖδαι B, αἰδεῖσϑαι D Τυῖο], Praeter 
Αἰγεῖδαι schol etiam aliam scripturam testatur ἔνιοι δὲ ᾿Αργεῖδαι 
γράφουσι διὰ τὸ ᾿Δργείαν ὀνομάξεσϑαι τὴν ᾿ἀριστοδήμου γυναῖκα, τοῦ 
ἀπογόνου τῶν Ἡρακλειδῶν, quod futile est commentum. --- Πυϑίέοις 
Tricl, Πυϑίοισι BD. — V. 16. ἀλλ᾽ ἁ παλαιὰ γὰρ scripsi paenultima 
vocis παλαιὰ correpta, legebatur ἀλλὰ παλαιὰ ἂρ. Schol. Hom. 1]. 5 
276: ex Pindaro affert παλαιὰ μὲν εὕδει χάρις. De numero huius versus 
vide ad v. 33 et 50. 
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κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν ἐξίκηται ξυγέν. 
20 κώμαξ᾽ ἔπειτεν ἀδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ 
καὶ Στερψιάδα" φέρει γὰρ ἸΙσϑμοῖ 
᾿ víxav παγκρατίου" σϑένει v' ἔκπαγλος ἰδεῖν τε μορφάεις 
ἄγει τ᾽ ἀρετὰν οὐκ αἰσχίων 
φυᾶς. 80 
Aus. β΄. 
φλέγεται δὲ ἰοπλόκοισι Μοίσαις, 
μάτρωϊ 9' ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὸν ϑάλος, 
95 χάλκασπις ᾧ πότμον μὲν ἴάρης ἔμιξεν, 36 
τιμὰ δ᾽ ἀγαϑοῖσιν ἀντίκειται. . 
ἴστω γὰρ σαφές, ὅστις ἐν ταύτᾳ νεφέλα χάλαξαν αἵματος 
πρὸ φίλας πάτρας ἀμύνεται, 40 
m. D. 
λοιγὸν ἀντιφέρων ἐναντίῳ στρατῷ, | 


V. 19. £vyév, B £evyév. — V. 20. ἔπειτεν Pauwius, ἔπειτ᾽ ἐν BD 
cum apogr., ἔπειτ᾽ ἄρ᾽ c. Etiam schol prava scriptura deceptus 
dicit aut ἐν aut σὺν redundare; quod idem schol. interpretatur κώμαξε 
καὶ σὺ κλέαρχε, scribendum est καὶ συγχόρευε. — V. 22. μορφάεις 
Ceporinus, B μορφάἄεσσ᾽, D μορφάεσ᾽, apogr. D μορφάεσσο᾽, ε΄ ζ΄ μορ- 
φόεσσ᾽. Corruptelae ansam dedit μορφάες ex antiqua scriptura residuum 
(cf. Cramer An. Ox. II 174: “ωριεῖς ἄνευ τοῦ t προφέρουσιν αὐτά, οἷον 
ἀστερόες, αἰματόες, quibus addit Choerob. 132 χαρίες et τιμῆςες, 
apud Epicharmum scribitur τηνεῖ δὲ χαρίεις v' s(ul καὶ ποιῶ πολὺν 
γέλωτα, sed fortasse γαρέης legendum, quam formam testatur Apoll. 
de adv. 573: in Et. Gud. non solum γαρέης Doridis esse dicitur, sed 
etiam ἀστερόης et αἱματόης adhibentur), sed mirum accidit, hoc criti- 
cos propagavisse vocali littera subsequente: nam ἄγει τ᾽ ἀρετὰν (sf 
ἀρετα) libri, itaque schol, qui φέρει interpretatur: at parum aptum 
hoc vocabulum, suspicor poetam scripsisse λιλεῖ τ᾿ ἀρετᾶν, cf. He- 
sych. Au4ei* φϑονεῖ (Hecker ποϑεῖ corrigit), ἐπιϑυμεῖ, quod Hecker non 
recte voluit Philodemo Anth. Pal. V 190 reddere. Diversam verbi 
speciem λιλάω testatur Schol. Hom. Il. O 317. --- αἰσχίων scripsi, 
αἴσχιον B, αἴσχϑιον D c. ap., αἰσχέω ε΄ ζ΄, quod Thiersch coniecit, Bothe 
αἰσχίονα. — V. 93. δὲ ἑοπλόκοισι scripsi, libri δ᾽ ἰοπλοκάμοισι, unde 
vulgo ex Schmidii coni. δ᾽ ἐοβοστρύχοισι. — V. 24. μάτρωϊ ££, μάτρῳ 
BD c. ap. — V. 25. Ἄρης B et schol, ἄρ᾽ D c. ap., ἂρ ε΄ ζ΄. — V. 96. 
τιμὰ, Schol. legit etiam τιμᾷ. Fortasse alii τιμαὶ legebant schemate 
Pindarico usi. — V. 27. ὅστις Be ζ΄, ὅτις rell. — ἐν ταύτᾳ libri, ἐνταῦϑα 
Steph. Schol. in hunc modum supplendum et corrigendum: ἐν τῇ τοῦ 
πολέμου νεφέλῃ (ζχάλαξαν αἵματος), φησὶ δὲ τὴν βλαβερὰν τῆς 
μάχης φϑοράν (vulgo dativi leguntur) — πρὸ Schmid, libri πρὸς. --- 

. 98. λοιγὸν ἀντιφέρων dubitanter scripsi, similiter Thiersch ἄντα 
φέρων, libri λοιγὸν ἀμύνων. Cf. Damageti epigr. Anth. VII 438 λυγρὸν 
ἐπ᾿ Αἰτωλοῖς ἀντιφέρων πόλεμον, ac scholiasta ἐναντίον φέρων ὄλεθρον 
interpretatur. Hermann ἀντιτίνων, Woelfflin ἀντιπνέων, ego olim ἀντα- 
vóov, Kayser λοιγὸν αἰπὺν iv. στ. φέρων, Mommsen ἀμπεπαλὼν vel 
αὐτε φέρων, Hartung totum locum ita conformavit 0crig iv τ. v. χα- 
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ἀστῶν γενεᾷ μέγιστον κλέος αὔξων 
30 ξώων τ᾽ ἀπὸ καὶ ϑανών. 
τὺ δὲ, Διοδότοιο παῖ, μαχατάν 
αἰνέων Μελέαγρον, αἰνέων δὲ καὶ “Ἕκτορα, 45 
ἀν᾽ Augutosuov 
εὐανϑέ᾽ ἀπέπνευσας ἁλικίαν 
Στρ. y. 
35 προμάχων ἀν᾽ ὅμιλον, évO' ἄριστοι ὅ0 
ἔσχον πολέμοιο νεῖκος ἐσχάταις ἐλπίσιν. 
ἔτλαν δὲ πένϑος οὐ φατόν᾽ ἀλλὰ νῦν μοι 
Γαιάοχος εὐδίαν ὕπασσεν 
. ἐκ χειμῶνος. ἀείσομαι χαίταν στεφάνοισιν ἁρμόξων. ὃ δ᾽ 
ἀϑανάτων μὴ ϑρασσέτω φϑό- 
vog. | 55 
"Avr. γ΄. 
40 0 τι τερπνὸν ἐφάμερον διώκων 


λάξας αἵματοῦϑτα φίλας πάτρας ἀμύνεται λοιγόν, ἀντιάσας ἐν. στρ. 
Idem quae sequuntur hunc in modum interpolavit : αὔξων y. p. xà. 
ἀστῶν ξώων v ἄπο x. 9., ut ἀπὸ cum ἀστῶν iungatur. — V. 31. ΖΔιο- 
δοτοιο prima syllaba producta dictum, quemadmodum Διοφάνης in 
epigr. apud Rangabem Ant. Hell. II 988, alia. — V. 32. αἰνέων δὲ καὶ 
“Ἕκτορα, ἀν᾽ Au ιάρειον εὐανϑέα correxi traditani scripturam Ἕκτορα 
᾿ἀμφιάραόν τε, εὐανϑέα x1À., ita BDe'£ (apogr. D ἀμφέαρον τε et ἀμφέ- 
φᾶρον τε), Boeckh ᾿Ἀμφιάρηόν τε. Αὐ Ámphiaraum non decuit com- 
ponere cum Meleagro et Hectore, qui patriam fortiter defendentes oc- 
cubuerunt: neque paraphr. Amphiaraum. agnoscit scribens: σὺ δέ, ΖΔιο- 
δότου παῖ, ἐν ἐπαίνῳ τυϑέμενος Μελέαγρόν τε καὶ Ἕκτορα καὶ τὰς 
τούτων ξηλῶν ἀρετὰς κατὰ πόλεμον ἐτελεύτησας προμαχόμενος τῆς πα- 
τρίδος. Poeta locum indicavit, ubi proelium commissum, in quo Stre- 
psindas natu maior Peloponnesiaco bello priore (vide supra p. 11) 
riter pugnans occidit, itaque scripsi ἀν᾽ 4ug ιάρειον numero com- 
modo (ad eundem epod. 1 et 3 refinxi) i. e. propter "Aene haud procul 
a Mycalesso, cf. Unger Theb. Parad. 408 seq. “μφιάρειον vel “μφι- 
αράειον Straboni dicitur IX 399 et 404, quemadmodum est apud Eupho- 
rionem ᾿ἀμφιάρεια λοετρά, neque accentum refinxerim. Quod si 4ugi- 
ἀράειον etiam in Pindari libris scriptum fuit, facili errore ipsius herois 
nomen substitutum. Hartung vitium hunc locum contraxisse sentiens 
parum prospero guccessu tentavit ἀμφὶ πατρῴᾳ γᾷ, ishamque audaciam 
aemulatus Mezger dp" ἀρετᾷ, τοὺς μὲν proposuit, Schnitzer ἀμφια- 
ρήγοντα vel ἀμφὶς ἀρήγοντα. -- V. 88. ἄριστοι BD, ἄριστον rell. 
V. 86. ἐσχάταις ἐλπίσιν ed. Romana, ἐσχάταις ἐπ᾽ ἐλπίσιν B (Ente . ) 
£T, ἐσχάτοισιν in^ ἐλπίδιν D c. ap. — V. 39. ἁρμόξων libri, ἁρμόσαις 
Schmid, atque ita videtur sch. 1 legisse. --- ϑρασσέτω vel ϑρασέτω 
libri, quod sch. ταραττέτω interpretatur, sed alios ϑραυέτω legisse 
arguit interpretatio συνθραυέτω. Post φϑόνος plene interpunxi, con- 
sentiente schol. 3. — V. 40. 0 τι ££, ὅτι rell. Rauchenstein τὸ δὲ re- 
quirit. — φάμερον BD, ἐφάμερος rell. 
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ἕκαλος ἔπειμι γῆρας ἔς τε τὸν μόρσιμον 
αἰῶνα. ϑνάσκομεν γὰρ ὁμῶς ἅπαντες" 
δαίμων δ᾽ ἄϊσος" τὰ μακρὰ δ᾽ εἴ τις 60 
παπταίνει, βραχὺς ἐξικέσθαι χαλκόπεδον ϑεῶν ἕδραν" O 
τοι πτερόεις ἔρριψε Πάγασος 
Ἐπ. γ΄ 
45 δεσπόταν ἐϑέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταϑμοὺς 65 
ἐλϑεῖν μεϑ᾽ ὁμάγυριν Βελλεροφόνταν 
Ζηνός. τὸ δὲ παρ δίκαν 
γλυκὺ πικροτάτα μένει τελευτα. - 
ἄμμι δ᾽, ὦ χρυσέᾳ κόμᾳ ϑάλλων. πόρε, Δοξία, 10 
50 τεαῖσιν ἁμίλλαις 
εὐανϑέα καὶ Πυϑόϊ στέφανον. 


V. 41. ἔπειμι B. et schol. ἐπεί μὲν D c. ap., ἔπεισι ε΄ ζ΄. — V. 42. 
ὁμῶς Βε΄ ξ΄ Schol, ὅμως rell. — V. 43. &icog Benedictus, et sic unus 
sch. legit, alter et hbri &iorog. — V. 44. 0 τοι B (schol), ut Schneide- 
win coniecit, 0 v, rell, ὅ τε ed. Rom. — V. 45. ἐϑέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ, 
D c. ap. ἐθέλοντες οὐρανούς. — V. 50. τεαῖσιν, Heyne σαῖσιν, Minga- 
relli σαῖς ἐν. — ἁμίλλαις scripsi, libri ἁμίλλαισιν. — V. 51. svovO £a, 
D c. ap. ἐνανϑέα. — IIv&or Schmid, cf. Gramm. in Bekk. An. III 1202, 
vulgo Πυϑοῖ, Hermann Πύϑιον. 


ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙ͂Σ. 
KAEANAPS, ΑἸἹἸΓΙΝΗΤΉΗΙι 


(ΠΑΙ ΚΡΑΤΙΘι), 
Q4AH H [Z]. 


Strophae. 


l 
C 
l 


C 
Ι 
Ι 
ς ς ς ἐς ς {ς cce 
I 
C 


Inscriptioni, quam om. BD, παγκρατέῳ adiecit Heyne. 

V.1 et 2 quemadmodum iam olim in ed. 1, coniunxi in unum, 
corrigens sir. 8 et 5, quae solae huic discriptioni adversantur; Boeckh 
binos versiculos discripsit, quem secutus sum in ed. 9 et 3, cuius ob- 
sgequii me dudum poonituit. Versus, quemadmodum exhibeo simillimus 
est Alcaico, quo Lesbius poeta in Dichostasiasticis Fr. 15 et alibi 
usus esi: 

Μαρμαίρει δὲ μέγας δόμος χάλκῳ᾽ παῖσα δ᾽ gm κεκόσμηται στέγα. 
nisi quod Pindarus iambicum colon non clausulae vicem subiunxit, sed 
logaeoedicis colis interseruit; nec dispar v. 2 huius strophae, nisi quod 
trochaicum colon medium obtinet locum. Semel v. 56 .iambici coli 
arsis soluta est in nomine proprio Ἑλέναν, quod non magis offensioni 
est, quam logaoedici coli arsis novissima ter soluta v. str. 3. 4. 5, 
quibus locis, ne quis erret, non trisemos arsis . . soluta est, id quod 
artis legi adversatur, sed disemos adiecto inani tempore ad numerum 
redintegrandum. — Item loco periodi amplioris v. 4. 5. 6, quam Boeckh . 
in hoc carmine segregandam censuit, tres versus singulares discripsi, 
quemadmodum in ed. 1, ita ut strophae undenis, non denis versibus 
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Στο. α΄. 
, ki 
Κλεάνδρῳ τις ἁλικίᾳ τι λύτρον εὔδοξον, ὠ. νέοι, καμάτων 
πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχου παρὰ πρόϑυρον (Qv ἀνεγειρέτω 
κῶμον, ᾿Ισϑμιάδος τε νίκας ἄποινα καὶ Νεμέᾳ, 5 
2.» e , “- » , , 3 /, 
ἀέϑλων Ot, κράτος ἐξεῦρε, τῷ xal ἐγώ. καίπερ ἀχνύμενος 


constent. — V. 7 silentii notam A adieci, ita hiatus str. 6 ἀοιδαὶ ἔλιπον 
satis habet excusationis, ac fortasse etiam str. 5 librorum lectio cv»- 
αλέγειν servari poterit. Subiecta est colo logaoedico catalecto dipodia 
trochaica, quemadmodum v. 6, altera quidem arsi soluta. Atque 
hiatus insolentiam ἀοιδαὶ ἔλιπον v. 62 credo etiam veteres grammati- 
cos animadvertisse, huc enim refero adnotationem scholiastae, quae 
huie versui adscripta fuit, sed alieno loco inserta et vitiata (edi- 
derunt haec supplementa scholiorum T. Mommsen Zeitschr. f. Alterth. 
1848 n. 17 et lul. Resler Vratislaviae): ταῦτα δὲ ἐπὶ τὴν fEng νενικη 
κυῖαν ἀναμπέμπει, ubi corrigendum ἐπὶ τὴν ἔξω νενευκυῖαν, de 
euius notae usu in Lyricorum libris haec habet Hephaest. p. 184: καὶ 
ἡ uiv διπλῆ ἡ ἔξω βλέπουσα παρὰ μὲν τοῖς Κωμικοῖς καὶ roig Τραγι- 
κοῖς ἔστι πολλή παρὰ δὲ τοῖς Μυρικοῖς σπανία" παρὰ 4λκμᾶνι γοῦν 
εὑρίσκεται᾽ γράψας γάρ ἐκεῖνος δεκατεσσάρων στροφῶν ἄσμα, τὸ μὲν 
ἥμισυ τοῦ αὐτοῦ μέτρου ἐποίησεν ἑπτάστροφον, τὸ δὲ ἥμισυ ἕτέρου. 
Καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ ταῖς ἑπτὰ στροφαῖς ταῖς ἑτέραις τέϑεται. Ἧ δὲ διπλῆ 
σημαίνει τὸ μεταβολικῶς τὸ ἄσμα γεγράφϑαι. unde in ed. 2 suspicatus 
sum, grammaticos existimasse, hoc Pindari carmen ex inaequalibus 
strophis compositum 6886. ἡ "Verum notarum usus admodum varius: 
nescimus, quo pacto grammatici in Pindaro his usi sint; numeri autem 
huius carminis quamvis habeant peculiaria quaedam, non tamen tam 
incerti, ut potuerint veteres critici stropharum aequalitatem praeter- 
videre. lta singularem usum τῆς ἔσω νενευκυίας deprehendo apud 
Rufinum de metr. Terent. 378: ,Varro de lingua latina ad Marcellum 
sic: quare in huiuscemodi locis poni oportet notam intra versam inter 
syllabas, frequentius ad extremum versum senarium et similes, si pro 
longa brevem habebunt extremam, ut in hoc: amicus summus meus οἱ 
popularis Geta. scripsi motam intra versam, in libris est motam I 
transversam vel intrans versam. 

V. 1. τις B, zig D, τίς rell. — ἁλικίᾳ τι λύτρον scripsi; ἁλικέᾳ est 
in tempore, cf. ἐν ἁλικέᾳ Pyth. XI 51, σὺν ἁλικίᾳ Fr. Scol. 198,1. Libri 
ἁλικίᾳ τὲ λύτρον, quod etiam Schol. testatur, paraphr. fort. tantum 
ἁλικίᾳ legit. Hartung ἁλικία τι coniecit, ego olim suasi legendum 
ἁλικιῶτα, ut poeta Áeolensium more breviore hac forma pro ἁλκιώτας 
sit usus, Wiskemann ἄλικε ὧὦτε λύτρον scripsit, plura molitur M. Schmidt 
Κλεάνδρῳ ισάλικι δηὖτε λύτρον... (àv τις ἐγειρέτω, Rauchenstein 
ἄλικες, αὖτε λύτρον. — V. 2. πρόϑυρον Ὠ2ε΄ ξ΄ Schol, πρόϑυμον rell. — 
ἀνεγειρέτω Hermann, firmante paraphraste, qui ἐγειρέτω dicit (alter 
schol. καταγέτω interpretatur), vulgo ἀγειρέτω. — V. 3. κῶμον, B κώ- 
μῶν. — V. 4 seq. haec sic puto refingenda esse ᾿Ισϑμιάδος τε νέκας 


-.---------.Ἕ.ὄ-Ἡ - -.-. —— 


ἢ Notandum in ed. Romana strophas huius carminis διαιρέσεις 
dici, cum in monostropho carmine Pyth. VI strophica (et antistrophica) 
appellentur; sed etiam Nem. IX legimus μονοστροφική ἐστι κατὰ Óvo- 
δεκάδας διῃρημένη ct singulae strophae δυωδεκάδες inscribuntur. Simi- 
liter Isthm. VIII μονοστροφικόν ἔστι καὶ διαιρεῖται κατὰ κῶλα εἰκοσιδύο 
(alias ἐστὶ κώλων dici solet). Adde Nem. Il. 
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5 ϑυμόν. αἰτέομαι χρυσέαν καλέδαι 10 
Moicav. ἐκ μεγάλων δὲ πενθέων λυϑέντες 
μήτ᾽ κέν ὀρφανίᾳ πέσωμεν στεφάνων, 15 


, , , , ? 3 , ^ 
μήτε κάδεα ϑεράπευε" παυσάμενοι δ᾽ ἀπράκτων κακῶν 
γλυκύ τι δαμωσόμεϑα καὶ μετὰ πόνον᾽ 


10 ἐπειδὴ τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 20 
ἅτε Ταντάλου λίϑον παρά τις ἔτρεψεν ἄμμι ϑεός, 
΄ E Στρ. β΄. 
ἀτόλματον ᾿Ελλάδι μόχϑον. ἀλλ᾽ ἐμ’ οὐ δεῖμα μὲν παρ- 
οἰχόμενον 
καρτερῶν ἔπαυσε μεριμνᾶν. τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον 
' (ὁρᾶν) ἀεί . 25 


ἄποινα καὶ Νεμέᾳ, ἀέϑλων ὅϑι κράτος ἐξεῦρε, ut hoc enuntiatum a9. 
ὅϑι κτλ. ad utramque victoriam referatur. Vulgo ἄποινα, καὶ Νεμέᾳ 
ἀέϑλων ὅτι κτλ. inlerpungi solet, sed Βε΄ ζ΄ recte ἄποινα καὶ Νεμέα' 
ἀέϑλων xr. Sed ὅτι etiam paraphr tuetur. — V. 8. ἀπράκτων lemma 
D, ἀπρήκτων librü. — V. 9. καὶ μετὰ πόνον, perperam Wiskemann 
πόνων refinxit, cf. Pyth. V 47. — V. 11. ἅτε scripsi, libri ve, schol. 
v. 12 ye, et sic vulgo legitur, olim conieci λέϑον ys Ταντάλου, Momm- 
sen καὶ Ταντάλου À., quod cum Rauchensteinio displiceret, πῷ commen- 
davit, perperam ille quidem. In ceteris strophis longa utitur syllaba 
Pindarus, hic pyrrhichium substituit. — V. 12. παροιχόμενον Pauw, 
libri et Schol. παροιχομένων. Praeterea ἀλλ᾽ ἔμ᾽ οὐ... καρτερᾶν 
ἔπαυσε μεριμνᾶν scripsi, legebatur ἀλλ᾽ ἐμοὶ... καρτερὰν ἔπαυσε 
μέριμναν, ubi Boeckh ἀλλά μοι scripsit, ne vocabulum dirimeretur. Poterat 
recte dici μέριμνα παροιχομένων, sed quoniam terror, non cum instat, 
sed cum praeteriit, nos curis liberare solet, nimis contortum foret di- 
cendi gcnus ἀλλ᾽ ἐμοὶ δεῖμα μὲν παροιχομένων x. ἔπαυσε μέριμναν, cum 
plana sint omnia, si δεῖμα παροιχόμενον dicatur. Longe aliter schol. 
haec interpretatur ἐμοὶ δὲ τῶν φϑασάντων κακῶν τόν vs φόβον καὶ 
τὴν μέριμναν αἷ νῦν τῆς νίχης εὐφροσύναι ἔλυσαν, sed quid in suo 
libro reppererit, incertum; Mommsen putat illum χάρμα pro δεῖμα le- 
gisse, idque recepit, non recte. Schnitzer librorum lectionem tuetur, 
nisi quod καρτερὰν τ᾽ ἔπ. schol. auctore correxit. Oehlschlaeger δει- 
μάτων παροιχομένων corrigit, verbum ἔπαυσε ad ϑεός referens. Omnino 
ista sententia prorsus abhorret a Pindaro, quem non decebat dicere, 
gymnicae victoriae alienae nuntio animum suum a gravissimis curis 
liberatum esse. Sed ne ea quidem sententia, quam nostri interpretes 
sequuntur, convenit; nam omnia satis ostendunt poetae animum 1n gra- 
vissimo moerore esse: itaque ad hunc modum locum restitui, nisi forte 
praeterea δεῖμα καίπερ οἰχόμενον scribendum. Wiskemann ἀλλὰ | 
οὐ Ósiuc μοι παροιχόμενον καρτερὰν ἔπ. μεριμνάν. --- V. 18. τὸ δὲ πρὸ 
ποδὸς ἄρειον (ὑρᾶν) ἀεὶ γρῆμα᾽ πανδόλιος γὰρ Scripsi, in libris est τὸ 
δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον αἰεὶ (E. Schmid ἀεὶ) γρῆμα πᾶν" δόλιος γὰρ κτλ. 
Hermann ut versum redintegraret ἄρειον ἀεὶ πέλει scripsit, rectius 
Dissen duce scholiasta ἄρειον ἀεὶ σκοπεῖν, sed scholiastae, qui σκοπεῖν 
vel προσβλέπειν dicunt, more suo aliud verbum substituunt, itaque 
ἄρειον δρᾶν praeoptavi: praeterea autem γρῆμα πᾶν inficetum elt vix 
graeci sermonis esse sensit Hartung, qui permire scripsit χρήμα᾽ στιν, non 


* 
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χρῆμα᾽ πανδόλιος γὰρ αἰὼν ἐπ᾽ ἀνδράσι κρέμαται. 
15 ἑλίσσων βίου πόρον᾽ ἰατὰ δ᾽ ἔστι βροτοῖς σύν γ᾽ ἐλευ- 


ϑερίᾳ . 30 
καὶ τά. χρὴ δ᾽ ἀγαϑὰν ἐλπίδ᾽ ἀνδρὶ μέλειν" 
χρὴ δ᾽ ἐν ἑπταπύλοισι Θήβαις τραφέντα 35 


Αἰγίνᾳ Χαρίτων ἄωτον προνέμειν, 
πατρὸς οὔνεκα δίδυμαι γένοντο ϑύγατρες ᾿“σωπίδων 
20 ὁπλόταται, Ζηνί τε ἄδον βασιλεῖ. 40 
ὃ τὰν μὲν παρὰ καλλιρόῳ 
ΖΔίρκᾳ φιλαρμάτου πόλιος ᾧκισσεν ἁγεμόνα" 
Στρο. y. 
σὲ δ᾽ ἐς νᾶσον Οἰνοπίαν φέρων ἐχοιμᾶτο, δῖον ἔνϑα 
τέχες 45 
Αἰακὸν βαρυσφαράγῳ πατρὶ κεδνότατον ἐπιχϑονίων" ὃ καί 
96 δαιμόνεσσι δίκας ἐπείραινε" τοῦ μὲν ἀντίϑεοι 50 
ἀρίστευον υἱέες υἱέων τ᾽ ἀρηΐφιλοι παῖδες ἀνορέᾳ 
χάλκεον στονόεντ᾽ ἀμφέπειν ὅμαδον" δῦ 
σώφρονές τ᾽ ἐγένοντο πινυτοί τε ϑυμόν. 
ταῦτα καὶ μακάρων ἐμέμναντ᾽ ἀγοραί, 
80 Ζεὺς ὅτ᾽ ἀμφὶ Θέτιος ἀγλαός τ᾽ ἔρισαν Ποσειδᾶν γάμῳ, 60 
ἄλοχον εὐειδέα ϑέλων ἑκάτερος 


.elisione ut par erat, sed aphaeresi usus, arbitratus 1ta se numero versus 
consulere. Scripsi πανδόλιος, quod alias quidem non legitur, sed 
Pindarus alia quoque huius generis adiectiva peculiaria habet. Atque 
πανδόλιος etiam L. Schmidt coniecit. Wijskemann τὸ δὲ πρὸ ποδὸς 
ἀεί γε φρονεῖν πρέπει χρῆμα, Christ πᾶν “χρέος requirit. — V. 15. βίου 
Schmid atque ita ε΄ ξ΄ et fort. schol, βιότου vulgo. — πόρον, Hartung 


ῥόον, schol. ὅρον manifesto errore. — V. 16. καὶ τά B, wol ταόν rell. 
— V. 11. τραφέντα, D alii τραφέντ᾽ — V. 18. προνέμειν, sch. προσ- 
νέμειν. — V. 19. ϑύγατρες ε΄ ξ΄, ϑυγατέρες rell. — ᾿ἀσωπέδων Heyne, 


libri ᾿ἀσωπίδων 9', copulae nullus hic locus, sed latet fortasse princi- 
palis forma vocis ὁπλότατος, cuius origo obscura; si fuit olim Σοπλό- 
τατος, poterat Pindarus Boeotorum more Θοπλότατος scribere. — V. 90. 
ὁπλόταται ε΄ ζ΄, ὁπλότατα rell. — τε ἄδον βασιλέϊ Schmid, vulgo 9" &óov 
(ε΄ ξ΄ ϑ᾽ ἕαδον) βασιλῆϊ. Hartung mavult τ᾽ ἔαδον, at Pindarus scripsit 
τε «άδον. — V. 99. ᾧκισσεν ε΄ ζ΄, ᾧκισεν (ὥκισεν) rell. — V. 28. φέρων 
ἐκοιμᾶτο scripsi, libri ἐνεγκὼν κοιμᾶτο, ubi ἐνεγκὼν interpretis est, 
poeta φέρων similiter adh:buit Pyth. ΠῚ 95 καί ῥά νιν Μαάγνητι φέρων 
πόρε Κενταύρῳ διδάξαι. Antea ἄγων ἐκοιμᾶτο vel ἔνεικ᾽ ἐκοέίμα τε 
conieci, Hermann ἔνεγκε κοιμᾷ τε, Kayser ἐνεγκὼν κοίμασε. --- V. 95. 
ἐπείραινε ε΄ ξζ΄, ἐπέραινε (ἐπέρανε) cett. — V. 26. στονόεντ᾽ ε΄ ξ΄, στονό- 
εντα τ᾽ cett. --- V. 80. ἔρισαν Heyne atque ita schol, ἔρισας libri, 
quod tuetur Mommsen, ut Ποσειδὰν vocandi sit casus. — V. 81. εὖ- 
εἰδέα ϑέλων, Boeckh εὐειδέ᾽ ἐϑέλων. 


Φ 
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ἐὰν ἔμμεν" ἔρως γὰρ ἔχεν. 
ἀλλ᾽ οὔ σφιν ἄμβροτοι τέλεσαν εὐνὰν ϑεῶν πραπίδες. 65 
| Zo. δ΄. 

ἐπεὶ ϑεσφάτων ἐσυνῆκαν᾽ εἶπε δ᾽ εὔβουλος ἐν μέσοισι Θέμις, 

- 85 εἵνεκεν πεπρωμένον ἦν, φέρτερόν κε γόνον ἄνακτα πα- 
— τρὸς τεκεῖν 10 

ποντίαν ϑεόν., ὃς κεραυνοῦ τε κρέσσον ἄλλο βέλος 

διώξει χερὶ τριόδοντός τ᾽ ἀμχιμακέτου, zfi δαμαξομέναν 15 

ἢ Διὸς παρ᾽ ἀδελφεοῖσιν. ἀλλὰ τὰ μέν 

παύσατε" βροτέων δὲ λεχέων τυχοῖσα 


40 υἱὸν εἰσιδέτω ϑανόντ᾽ ἐν πολέμῳ. | 80 
χεῖρας "ost τ᾽ ἐναλίγκιον στεροπαῖσί τ᾿ ἀκμὰν ποδῶν. 
τὸ μὲν ἐμόν, Πηλέϊ γάμου ϑεόμορον 85 


ὀπάσσαι γέρας Αἰακίδᾳ. ᾿ 
ὕντ᾽ εὐσεβέστατον φράσὶν Ἰωλκοῦ τράφεν πεδίον" 


V. 82. ἔμμεν &£, ἔμμεναι cett. — ἔχεν Schmid, ἕλεν ε΄ ζ΄, ἔσχεν 
cett. — V. 88. ἀλλ᾽ οὔ σφιν De'£', ἀλλ᾽ ἄσφι (αἴ σφι) cett.. — V. 84. 
ἐσυνῆκαν Scripsi, qua forma Alcaeus et Anacreon usi sunt, legebatur 
ἤκουσαν, ε΄ ζ΄ ἐπάκουσαν, Hermann ὄ ὄπ᾽ ἄκουσαν, Boeckh σινίξυν, ἔειπεν, 
Kayser ,“ϑέσφατ᾽ &iov: ἔννεπεν γὰρ vel ἤνεπεν δέ, Rauchenstein ϑέσφα: 
τον πρόφερεν παλαιὸν εὖὔβ. — εἶπε δ᾽, Boeckh δ᾽ expunxit, — εὔβου- 
λος; εὔμαλος DD. — V. 85. εἕνεκεν, Donaldson οὕνεκεν. — φέρτερόν κε 


γόνον scripsi, ut non minus sententiae, quam numero subvenirem; 
poteram etiam φέρτερον γόνον ἂν ἄνακτα, sed minus placet, legebatur 
φέρτερον γόνον. Per γόνον oi, at neglectum esse digamma in hac 
vocula haud verisimile; omnia movit Hartung ποντίαν φέρτερον ἄνακτα 
πατρὸς ϑεόν οἵ τεκεῖν γόνον, Kayser γόνον ἔτ᾽ ἄνακτα vel é ἄνακτα 
perperam, Mommsen φέρτερον τεκέμεν ἄνακτα πατρὸς γόνον. — V.81. 
χερὶ 8 "ξ΄, ut Schmid correxit, “ΖΧειρὶ cett. — 4i δαμαξομέναν scripsi, 
libri non interpolati ài μισγομέναν, ££ Ζηνὶ μισγ., ut Schmid scripsit, 
Hermann Z τὲ μισγ., at μισγομέναν interpretamentum manifestum est, 
quemadmodum supra v. 28 ἐνεγκὼν, v. 84 ἤκουσαν, neque meam emen- 
dationem addubitaverit, qui Pyth. XI 24 3 ἑτέρῳ λέχεϊ δαμαξομέναν 
inspexerii paraphrasin scholiorum ἢ ἑτέρῳ αὐτὴν ἀνδρὶ μισγομένην, 
atque nunc demum planum est παρὰ recte se habere proximo versu 
7 Διὸς παρ᾽ ἀδελφεοῖσι (ubi Mingarelli περ, ego σὺν, Hartung ἢ 7 δίοισιν 
ἀδ. coni), compares Hom. IL.P 421 sí xol μοῖρα παρ᾽ ἀνέρι τῷδε 
δαμῆναι πάντας ὁμῶς. --- V. 88. ἀδελφεοῖσιν, sola. ed. Rom. ἀδελφοῖσιν. 
— V. 39. τυχοῖσα Heyne, libri τυχοῦσα, nisi forte λαχοῖσα scribendum, 
quod cesserit interpretamento. — V. 41. χεῖρας "Most T ἐναλίγκιον Boeckh, 
hbri "4ge? χεῖρας (χέρας ε΄ 5) ἐναλ., Hermann χεῖρας "4os? ἐναλ. Neque 
vero haec satisfaciunt, conieci ἃς βάρει χέρας. — V. 42. Πηλέϊ γάμου 
ϑεόμορον ὀπάσσαι γέρας Δἰακίδαᾳ Hermann, qui praeterea γέρας ϑεόμο- 
ρον ὀπάσσαι γάμου Αἰακίδᾳ suasit, hbn Πηλεῖ ϑεάμοιρον (ε΄ ξ΄ ϑεό- 
μοιρον) ὀπάσαι γάμου Αἰακέδᾳ γέρας, unde Boeckh ϑεόμορον ὁπάσαι l 
γάμου Αἰακίδᾳ τὸ γέρας -- "V. 44. ὄντ᾽ εὐσεβέστατον φρασὶν Ἰωλκοῦ 
τράφεν πεδίον scripsi, libri φασὶν (ε΄ ξ΄ φάσ᾽ ἑἰχωλκοῦ voagsiv, aique 
eandem scripturam tuetur schol, quae cum versus legi adversetur, 
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Zo. ε΄. 
45 ἰόντων δ᾽ ἐς ἄφϑιτον ἄντρον εὐθὺ Χείρωνος αὐτίχ᾽ ἀγ- 
γελίαι" 90 


μηδὲ Νηρέος ϑυγάτηρ νεικέων πέταλα δὶς ἐγγυαλιξέτω 
ἄμμιν" ἐν διχομηνίδεσσιν δὲ ἑδσπέραις ἐρατόν 
λύοι xsv χαλινὸν vg ἥρωϊ παρϑενίαξΞ. ὡς φάτο Κρονί- 


δαις 9ὅ 
ἐννέποισα ϑεά" τοὶ δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 
50 νεῦσαν ἀϑανάτοισιν" ἐπέων δὲ καρπός 100 


οὐ κατέφϑινε. φαντὶ γὰρ tov ἀλέγειν 
καὶ γάμον Θέτιος ὁ ἄνακτας" αἰϊνέαν τ᾽ ἔδειξαν δοφῶν 105 


Bothe φάτις correxit, Ἰωλκοῦ Pauwius refinxit: at neque φάτις neque 
φασὶν deae vaticinanti convenit. Cum pro ge«oi» proclivi errore anti- 
quitus φασὶν irrepsisset, corrector τράφειν pro τράφεν scripsit. — V. 45. . 
ἄφϑιτον, conieci ἀφϑίέτου. — εὐθὺ scripsi, quod etiam Hermann pro- 

posuit, libri εὐθὺς. — V. 46. Νηρέος Boeckh, libri “Νηρέως. — V. 4T. 
διχομηνίδεσσιν Boeckh, libri -δεσσι (0601). — δὲ ἑσπέραις ε΄ ζ΄, δ᾽ ἔσπέ- 
ραις cett. — V. 49. ἐννέποισα ε '£, ἐνέποισα rell. — V. 51. ξύν’ ἀλέγειν 
Hermann, libri συναλέγειν, quod quo pacto possis tueri, significavi 
supra p. 360. Ego olim conieci φαντὶ δ᾽ εὐνὰν ἀλέγειν. — V. 59. γάμον, 
γάμου ε΄ ζ΄. --- ἄνακτας scripsi, legebatur ἄνακτα, cui in B adscriptum 
τὸν Δία, εξ ἄνακτε ex manifesta | coniectura, quam etiam proposuerunt 
Rauchenstein et Sehneidewin, ἄνακτε Iovem et Neptunum intelligentes, 
Kayser ἄνακτι 1. e. Peleo, M. Schmidt φαντὶ γὰρ κῦμ᾽ ἀλέγειν καὶ γά- 
uov Θέτιος ἄκασκα. Defendunt librorum lectionem miro inter dispares 
consensu Hartung et Friederichs, quamquam diverso *nodo interpretati; 
ego teneo, quod iam olim proposui, ἄνακτας, h. e. dicunt ipsos deos 
Thetidis nuptias carminibus celebravisse; nam in hac re cardo totius 
loci versatur, Achillem praeter ceteros carminum honore dignatum 
esse, De diis Pelei et Thetidis connubium nuptiali carmine dignanti- 
bus vid. Pyth. III 88, Nem. V 22, Apollodori Bibl. III 13, 15, et in- 
primis imaginem in eximio artis antiquae monumento, quod "Clytias 
pictor fecit (Gerhard Diar. Archaeol. 1850 N. 23). — αἰϊνέαν τ᾽ ἔδειξαν 
scripsi, sive δ᾽ ἔδειξαν malis, καὶ vé! ἀνέδειξαν BDDDD, καὶ véav 


ἔδειξαν lemma Ὁ} ε΄ ξζ΄, schol. utramque scripturam testatur. E. Schmid 
xol νεαρὰν ἔδειξαν scripsit, ut syllabam, quae desideratur, reciperaret: 
sed gravius latet ulcus. Mea emendatione ei numero versus omni ex 
parte consulitur (nam, ἄνακτας" καὶ ψνεαράν offendit longa syllaba ex- 
trema prioris coli, quae ubique brevis est) οὖ sententiae; ac tale quid 
sive legit sive divinavit schol. scribens: ἀεὶ δὲ βάλλειν (ϑάλλειν) καὶ 
νεωτέραν εἶναι τοῖς ἀπείροις τὴν ᾿ἡχιλλέως ἀρετὴν τὰ τῶν σοφῶν στόματα 
πεποίηκεν. Malui αἰϊνέαν scribere ὑφ᾽ ἕν, quam divisim αὐξ νέαν, 
quemadmodum etiam Latini eiusmodi compositis quamvis raro usi sunt, 
velut sempervivum, et apud Horat. Carm. I 29, 7 semperudum Tibur 
scribendum, ne legentes fallantur. Forma «i; Aeolensibus fuit usitata, 
unde descendit ἠΐχανος᾽ ὁ ἀλεκτρυών (v. Hesych.), haud dubie Boeo- 
lorum vocabulum, i. «. gallus semper cantans, quemadmodum Boeoti 
etiam alia vocabula Italis frequentata, apud Graecos oblivione obruta, 
usurpaverunt, velut κριδδέμεν i. e. ridere. 


ISTHMIA VIII. [VII.] 365 


στόματ᾽ ἀπείροισιν ἀρετὰν AvuA£og* 
ὃ καὶ Μύσιον ἀμπελόεν 
55 αἵμαξε Τηλέφου μέλανι ῥαίνων φόνῳ πεδίον, 110 
Zo. ς΄. 
γεφύρωσέ τ᾽ ᾿Αάτρεΐδαισι νόστον, Ἑλέναν v! ἐλύσατο, Τρωΐας 
(vag ἐκταμὼν δορί, ταί νιν ῥύοντό ποτε μάχας ἐναριμ- 


Boovov 
ἔργον ἐν πεδίῳ κορύσδσοντα, Méuvovog vs βίαν 11ὅ 
ὑπέρϑυμον Ἕχτορά τ᾽ ἄλλους τ᾽ ἀριστέας" οἷς δῶμα Φερ- 
Gsgovag 120 


δομμανύων ᾿Αχιλεύς, οὖρος Αἰακιδᾶν, 
ZAlywav σφετέραν vs ῥίξαν πρόφαινεν. | 
τὸν uiv οὐδὲ ϑανόντ᾽ ἀοιδαὶ ἔλιπον. 125 
ἀλλά οἵ παρά τε πυρὰν τάφον 9' Ἑλικώνιαι παρϑένοι 
στάν, ἐπὶ ϑρῆνόν ve πολύφαμον ἔχεαν. | 
.65 ἔδοξ᾽ ἄρα καὶ ἀϑανάτοις, 180 
ἐσλόν γε φῶτα καὶ φϑίμενον ὕμνοις ϑεᾶν διδόμεν. 


Zo. ζ΄. 
τὸ καὶ νῦν φέρει λόγον, ἔσσυταίτε Μοισαῖον ἄρμα Νικοκλέος 


V. 58. στόματ᾽, στόμα lemma D, στόμασ᾽ ε' ζ΄. — "Ayuéog ξ΄ et 
Schmid, ^44z:4£og (fog) rell. — V. 56. 4vostÓeic. Heyne, libri omnes 
et lemma sch. ᾿ἀτρεάδαισι.  Atridas etiam schol. tuetur, mihi poeta 
Δργεάδαισι scripsisse videtur; cf. Steph. Byz. v. Ἄργος: λέγονται καὶ 
πατρωνυμικῶς ... πρὸ δὲ Δαναοῦ AgytutOot καὶ Φορωνεῖδαι, dc Ἄβρων 
ποιηταῖς ἀνατίϑησιν. Herodian T. I, p. 66 ed. Lenz: ᾿ἀργεάδης ὃ ᾿Δργεῖος. 
— νόστον, ε΄ ζ΄ νοῦσον. --- Τρωΐας libri, Schmid Τροΐας. --- V. 51. ἷνας ζ΄, 
ἴνας. vel ἕνας rell. — νιν Mommsen, libri μιν. — ποτε μάχας ut Schmid 
emendavit s'á atque ita schol. legit, ποτ᾽ ἐκ μάχας rell. libri et lemma 
sch. --- ἐναριμβρότου s, iv ἀριμβρότου (ἐν ἀναριμβρότου) rell. Sed 
displicet ποτε, conieci ταί (vel potius τοί) vw» ῥύονϑ᾽, ὁπότε μάχας 
ἐναριμβρότου ἔργον ἐν πεδίῳ κορύσσοιτο, atque vi» non ad Achillem 
refero, quem repellebant, sed ad Troiam, quam heroes illi defendebant. 
— V. B8. κορύσσοντα, £f κορύσσοντε. — V. 59. Φερσεφόνας Boeckh, 
v. Περσεφόνας. — V. 60. Agyiitvg &£, ᾿ἀχιλλεὺς rell. — V. 61. óifov 
De'£, ῥδίξαν rell. — V. 62. οὐδὲ Boeckh, libri οὔτ!. --- ἀοιδαὶ ἔλιπον, ε΄ ζ΄ 
ἀοιδαὶ ἐλίποντ᾽, Dawesius d. ἔλιπόν γ᾽, Hermann ἀοιδαί γ᾽ ἔλιπον ut 
hiatum removeret, quem tempus inane satis excusat. — V. 68. λι- 
κώνιαι, Hecker ᾿Ἑλικωνέδες. — V. 64. στὰν Mingarelli, libri ἔσταν. — 
ἔχεαν Schmid, libri Zyevov. — V. 65. ἔδοξ᾽, ἔδοξεν ε΄ ζ΄. — ἄρα Boeckh, 
legebatur ἄρα. — καὶ D et Schol, ceteri ἄρα δ᾽, unde Boeckh ἄρα τόδ᾽, 
aptius τότ᾽ videtur, nam καὶ praesertim tribus versibus continuis re- 
petitum displicet, nisi forte scribendum ἔδοξ᾽ dg! ἄδος ἀϑανάτοις, 
quemadmodum Hipponax dixit Fr. 100 ἄδηκε βουλή. --- V. 66. ἐσλόν γε 


. . v ^ »?c6 UJ 
ed. Rom., libri ἐς λόγον γε. Fuit ceriptum ἐσλογγε. — ϑεῶν &'£, ϑεὰν 
rell. — V. 67. φέρει, Hecker ἔχει. — | Νικοκλέος, &'& Νικοκλέους. 


366 ᾿ς PINDARI CARMINA. 


μνᾶμα πυγμάχου κελαδῆσαι. γεραίρετέ vuv, ὃς Ἴσϑμιον 
ἀν νάπος | 135 

Zooíov ἔλαχεν σελίνων" ἐπεὶ περικτίονας 
10 ἐνίκασε δή ποτὲ καὶ κεῖνος ἄνδρας ἀφύκτῳ χερὶ κλο- 


νέων. 140 
τὸν μὲν οὐ κατελέγχει κριτοῦ γενεά 
πατραδελφεοῦ" ἁλίκων τῷ τις ἁβρόν ^ 145 


ἀμφὶ παγχρατίου Κλεάνδρῳ πλεκέτω 

μυρσίνας στέφανον. ἐπεί νιν ᾿Δλκαϑόου τ᾽ ἀγὼν σὺν τύχα 
τό ἐν ᾿Επιδαύρῳ τε πρὶν" ἔδεκτο νεότας" 160 

τὸν αἰνεῖν ἀγαϑῷ παρέχει" 

e M 3 »Ἤ e A - ^v , 

ἤβαν γὰρ ovx ἄπειρον ὑπὸ χειᾷ καλῶν δαμαδεν. 


V. 68. γεραίρετέ νιν Bothe emendavit, nisi quod μὲν tenuit, libri 
non interp. γεραίρεταί μιν, &'£ γερᾶραί τέ uiv, quae correctio ducta est 
ex paraphrasi. Hermann γέραιρέ ré μιν. — dv νάπος Hermann, εξ ἂν 


πέδον, rell. ἀνάπο, ἀναπὶι, ἄναπ. — V. 69. ἔλαχεν ζ΄, ἔλαχε rell. — 
V. 70. καὶ κεῖνος Boeckh, libri κάκεῖνος. --- ἀφύκτῳ χερὶ ε΄ ζ΄, ἀφύκτε 
χειρὶ (χειρεῖ vel χεῖν sig) rell. — V. 71. τὸν μὲν ε΄ ζ΄, τὸ μὲν rell. — 
γενεά εἰ ξ΄, αὖ Ceporinus correxit, γενεάν rell. — V. 18. ἀμφὶ παγκρα- 
τίου, malim ἀμφὶ παγκρατέῳ, etsi quem geminus dandi casus offendit, 
poterit ἀμφὶ παγκρατίῳ Κλεάνδρου scribere. — V. 74. ᾿λλκαϑόου ε΄ ζ΄, 
αλκάϑου (ἀλκάτου) rell. — V. 75. ἐν ε΄ ζ΄, εἶ rell. — moív ἔδεκτο νεότας 
scripsi, libri νεότας πρὶν ἔδεκτο, Hermann νεύτας δέκετο πρὶν. --- Ὗ. 16. 
παρέχει 8f, παρέχειν rell — V. 77. ὑπὸ χειᾷ καλῶν δάμασεν ε΄ ζ΄, id 
quod correctores non suopte ingenio indagavisse, sed ex scholio, quod 
intercidit, petiisse videntur, D ὑπὸ χία (vel zoe) πω καλῶν δάμασεν, 
et apographa ὑπὸ χία πω καλῶν, ὑποχιαὰ πω xÀOv, ὑπόχια πω καλῶν, 
quid πώ sibi velit, nescio, neque ista correctio placet, fortasse scriben- 
dum ὑπὸ gosío καλῶν δάμασεν. 


PINDARI 
CARMINUM PERDITORUM 
FRAGMENTA. 


Pindari carmina ab aliis aliter digesta sunt:!) fuerunt libri 
septendecim, sed librorum et. tituli et ordo variant. Secundum 
Suidam Pindarus ἔγραψε ἐν βιβλίοις ιζ΄ Δωρίδι διαλέκτῳ ταῦτα᾽ 
Ὀλυμπιονίκας, Πυϑιονίκας, [Νεμεονίκας, ᾿Ισϑμιονίκας ὅ)], προσόδια, 
παρϑένια, ἐνθρονισμούς, Βακχικά, δαφνηφορικά, παιᾶνας, ὑπορχή- 
ματα, ὕμνους, διϑυράμβους, σκολιά, ἐγκώμια, ϑρηνούς, δράματα 
τραγικὰ ιζ΄.) . ἐπιγράμμαξα ἐπικὰ T) καὶ καταλογάδην παραινέσεις 
τοῖς Ἕλλησι καὶ ἄλλα πλεῖστα. Αὐ longe aliter vitae auctor in 
cod. Vratisl: Γέγραφε δὲ βιβλία ἕπτακαίδεκα᾽ ὕμνους, παιᾶνας, 


1) Exposuit de hac re Boeckh in prooemio, quod fragmentis a se 
collectis praemisit, Boeckhium secuti sunt Dissen, Schneidewin, alii. 
Nuper-Leutsch in Philologo XI p. 17 seq. haec attigit, neque vero 
iustam rei rationem perspexit. 

2) Haec in libris Suidae omissa supplevit Kuster. 

3) Librum hunc decimum septimum septendecim carmina com- 
plexum esse, non est verisimile; videtur numerus temere ex prioribus 
bus repetitus esse. 

4) Ἐπικὰ manifesto corruptum: haud dubie numerus versuum fuit 
additus, non epigrammatum (nam haec pauca admodum fuisse consen- 
taneum est), sed omnium Pindaricorum carminum: scriptum fuisse vide- 
tur ἔπη .,* ,Ó h. e. viginti quattuor milia versuum (Suidas enim hac 
nota poterat uti, quamquam infrequens est, vid. Hultsch Metrol. script. 


] 173, nam librarü fere g,0 scribere solent, antiqui MiA vel MM/4, 
cf. Franz Elem. Epigr. 353); numerus certe satis commodus: tum enim 
singuli libri fere MCCCC versuum fuerunt. Atque haud scio an huc 
eliam sit referendum, quod Eustathius vita Pind. 34, ubi carmina no- 
minatim recenset, dicit: ϑρῆνοι xol ἐπινέίκιοι, κατὰ τὴν ἱστορίαν ὡσεὶ 
τετρακισχίλιοι, οὺς καὶ ἐπινίκους τετρασυλλάβως φασίν. Eustathium 
sane apparet Epiniciorum numeros indicare voluisse, sed numerus 
non congruit, nam debebat potius ἑξακισχίλιοι scribi: abutitur enim 
Schneidewin hoc numero, qui dicit eo firmari versuum discriptionem 
ἃ Boeckhio restitutam: at veteres grammatici fere cola, non versus 
. aut periodos curabant. Neque tamen puto ἑξακισχίλιοι restituendum 
esse, sed Eustathius cum in fine indicis versuum numerum reperisset 
hunc ,x,Ó0, eumque non ut par erat, ad universa carmina, sed ad epi- 


368 PINDARI FRAGMENTA. 


διϑυράμβων β΄ ἢ), προσοδίων β΄, φέρεται δὲ καὶ παρϑενίων β΄ xoi 
y, ὃ ἐπιγράφει κεχωρισμένων παρϑενίων 5), ὑπορχημάτων β΄, ἐγ- 
κώμια, ϑρήνους, ἐπινίκων δ΄. Cum hae vita plane consentit 
Eustath. 34, qui eosdem carminum titulos eodem ordine recenset, 
nisi quod librorum numeros praetermisit, et haud dubie lhbrarii 
negligentia vox ὕμνοι. quae primum locum debebat obtinere, 
intercidit. "Thomas Magister tantun» dicit carminum libros esse 
XVII, sed nominatim sola epinicia recenset.) 


Habemus igitur duas plane diversas editiones carminum 
Pindaricorum: et Boeckh quidem existimat eum ordinem, quem 
Suidas exhibet, recentiorem esse, fortasse ab Aristarcho institu- 
tium, alterum ordinem ad Aristophanem grammaticum refert, 
quem putat primum Pindari carmina disposuisse. Haec nostri 
homines secuti sunt, nisi quod Sehneidewin suspieatur in Ari- 
starchi locum potius Callimachum esse substituendum, sed uter 
ordo a Callimacho profectus sit, in medio relinquens. Ego vero 
secus sentio: etenim eo ordine, quem Pindari biographi exhibent, 
quem ego quoque ad Aristophanem referendum esse censeo, ve- 
teres grammatici ad unum omnes utuntur: inde factum est, ut 
tituli, qui alterius ordinis peculiares sunt, nusquam in gramma- 
lieorum scriptis compareant: igitur consentaneum est alterum 
ordinem, quem recentiorem existimat Boeckh, non esse ab Ari- 
starcho institutum, sed eundem in usu fuisse, antequam Aristo- 
phanes novum in modum digesserit carmina Pindarica: neque 
tamen ad Callimachum auctorem est referendus, verum is cám ita 
digesta repperisset poetae carmina, etiam rettulit in suas tabu- 


nicia referret, atque iam nimis amplum esse putaret, ex coniectura 
τετρακισχίλιοι Scripsit, quemadmodum etiam alias corrupta pro viribus 
corngere studet. 


1) Cod. καίϑυράμβων, quod emendavit Boeckh; abusus hac scri- 
ptura Schneider coniecit παιᾶνας κ΄, διϑυράμβων β΄. Deinde codex 
προσωδίας. 


2) Probabiliter Boeckh scripsit: παρϑενίων β΄, φέρεται δὲ καὶ γ΄, 
ὃ ἐπιγράφεται κεχωρισμένων παρϑενίων. Carmina, quae vulgo παρ- 
ϑένια dicuntur, rectius παρϑενεῖα (non παρϑένεια, nam antiquior forma 
παρϑενήϊα) seripseris, cf. Schol. Àrist. ἂν. 919. Παρϑένιον vocabulum 
est ὑποκοριστικόν. 


3) In codice Vindobonensi, quem Mommsen contulit, eadem vita, 
quae Thomae nomen prae se fert, legitur, ibi autem addita sunt haec: 
ἀπὸ δὲ τῶν ιζ΄ βιβλίων εἰσὶ καὶ τὰ λεγόμενα προσόδια, καὶ παρϑένια, 
πᾶνα (παιᾶνες), ὕμνον (ὕμνου), διϑυραμβικά (διϑύραμβοι), σκολιά. καὶ 
ἄλλα. Qui haec adiecit, haud dubie Suida usus est; ordo carminum 
plane consentit, sed omissa sunt potissimum minus irità carminum 
nomina, 
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las: atque ex hoc πινάκων opere indicem Pindaricorum carminum 
deseripsit is, quem Suidas sequitur.!) 

Sehneidewin sane suspicatur eiusmodi operam Callimachum 
in Pindari carminibus collocavisse, at hoc a Callimachi studiis 
prorsus alienum, qui non ut Aristophanes, Aristarchus, alii car- 
minum editiones paravit, sed librorum indicibus conficiendis ope- 
ram dedit; non igitur decebat eum nova moliri, sed quae tradita 
erant a maioribus sedulo recolere. Atque infra ostendam hac 
recensione Pindaricorum carminum ante Callimachum usos esse 
Aristoxenum, "Theophrastum, Chamaeleontem. 


Hanc recensionem etiam respexit i$, qui versibus heroicis 
Pindari vitam illustravit: antiquum carmen appellat Eustathius, 
cuius auctoritas in hac re non multum valet: Boeckhio versus 
valde recentes videntur, Schneidewin ad imperatorum Romano- De 
rum tempora refert. Si vitia, quibus carmen passim deformatum H b »" έ Ν /^ 
est, librariis, non versificatori imputantur, non video quidquam V» 
causae, cur non Alexandrino saeculo hoc carmen vindiéetur, id (2. . 
quod, etiam Leutsch censet et compluribus argumentis firmare 22" , 
studuit. Fuit sane non satis eruditus homo, quod f onaxime Lr ate 4^ 


arguit v. 20: PT d 


3 , v - , 
ήμος ὃ ἐν ἹΜαραϑῶνι καὶ ἐν Σαλαμῖνι παρέσταν T, Ζι λυ 
αἰναρέται Πέρσαι μετὰ Ζ4ατιδος ἀγριοφώνου;, 


τῆμος ἔτι ξώεσκεν, ὅ τ᾿ Αἰσχύλος ἦν ἐν ᾿άϑήναις. 7h YA J2* 


Neque enim Datis alteri bello interfuit, sed fili eius equestribus 
copiis praeerant, patre ut videtur iam defuncto: neque Pindarus 
tempore bellorum Persicorum grandaevus fuit, ut ἔτε ξώεσκεν dici 
potuerit, sed aequalis fere Aeschyli.?) Haec inscitia in primor- 
dis studiorum facilius condonabitur: non tamen contendam cer-; ἰ σύν 
tum esse, eum qui hos versus scripsit, ante Aristophanem vixisse:] ' 

nam poterat antiquitatis aliquis studiosus etiam post |Aristopha- 

nem ad priorem recensionem redire. Dicit ille de Pindari car- 

minibus: 


1) Hune scriptorem, Hesychium Milesium, sive antiquiorem, queni 
rursus Hesychius secutus est, haec ex Callimacho petivisse fidem facit 
numerus versuum additus, de quo supra dixi: alioquin hic carminum 
index etiam ex Chamaeleontis libro περὶ Πινδάρου repeti potuerat. | 

2) Scripsi ὅ τ᾽ divisim, legebatur ὅτ᾽. Anonymus, qui octoginta 
annos natum Pindarum de vita decessisse dicit, 81 poetae mortem ad 
Ol. LXXXII rettulit, ut Ol. LXII natus esset, quodammodo veniam 
impetrabit. 

PoETAE LYR. I. 24 
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ἔμελψε δὲ κῦδος ἀγώνων 

τῶν πισύρων, μακάρων παιήονας, ἐν δὲ ϑρονισμούς, 

καὶ μέλος ὀρχηϑμοῖσι, ϑεῶν τ᾽ ἐρικυδέας ὕμνους, 

ἠδὲ μελιφϑόγγων μελεδήματα παρϑενικάων. 
Poetam versus legi astrictum singula carmina solemni ordine per- 
censuisse non est credibile: sed quod epinicia primo loco ponit, 
quem in antiqua editione obtinebant, vix poetae arbitrio tribuen- 
dum: gravius est, quod ἐνθρονισμοί enumerantur, qui in altera 
editione hoc titulo omnino privati erant.) Reliqua carmina utrum 
praetermiserit poeta difficultate deterritus, an librarii negligentia 
aliquot versus interciderint, ambigi potest. 

In hae priore editione, quae haud dubie Atticorum homi- 
num studiis confecta est, cum Pindarica carmina iam vulgo vi- 


lescerent, id quod Eupolis conqueritur, primum locum obtineni 


epinicia: haec enim carmina, cum gymnicae artis studium laetis- 
sime floreret, inprimis adolescentibus cara et accepta fuerunt: 
sequuntur'carmina in deorum honorem composita: his subiuneta 
reliqua, quae hominibus dedicata: novissimo loco ponuntur δρά- 
ματα τραγιᾷέ, fortasse quod haec poemata aliquanto post editioni 
addita sunt. 

Aristophanes autem, cum ad artis critieae leges Pindari 
carmina examinaret, etiam novo modo disposuit: librorum nume- 
rum neque auxit neque minuit, quoniam XVII voluminibus com- 
mode XXIV milià versuum comprehendi poterant: sed carmina 
ad pauciora genera revocavit: sic autem digessit, ut primus locus 
daretur carminibus, quae diis erant dedicata, ultimo loco pone- 
rentur, quae hominum laudes continerent: medium sibi vindicant 
poemata, quae utrique generi sunt confinia.")  Epinicia autem, 


1) Seripsi ἐν δὲ. ϑρονιαμούς, in libris est ivós ..... , ἐνδεδεγμέ- 
ιὕους give ἀναδεδεγμένους. Antea ἔν τε ϑρονισμούς correxi, sed rara 
ἀμ hoc genus tmesis, velut διὰ δ᾽ ἄνδιχα, διὰ δ᾽ ἀμπερές, ἐνγεταυϑί, 
Pos apud comicos. Poterat autem commode hic poeta carmina, quae 
ἐνθρονισμοὶ inscribuntur, simplici vocabulo designare. Schneidewin 
ἐν δέ ve ϑρήνους, Tafel d» ἐλεγείους scribens barbarismis mon fe- 
rendis inquinant poetae orationem, altera coniectura etiam rerum veri- 
iati adversatur. 

2) Proclus in chrestomathia ὑπορχήματα inter carmina refert, quae 
"solis diis erant dedicata; recte ille quidem et antiquiorum poetarum, 
qui hoc carminum genus inchoaverunt, instituto cónvenienter videtur 
hyporchematis consilium descripsisse: sed qui post secuti sunt poetae, 
velut Pindarus, etiam hominum praeconia inseruerunt his carminibus 


. ad eundem modum, quo Áleman olim in Partheniis usus erat. Sed 


singulorum carminum duplex semper fuit argumentum, nam etiam 
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quamvis maxime remota a principe loco, etiam postea non mi- 
nore gratia fruebantur: mos a maioribus traditus vel maxime 
commendabat, ut potissimum in scholis adolescentium studiis 
tererentur.) taque in hac editione iam non comparent ἐνϑρο- 
νισμοί, Βακχικά, δαφνηφορικά, σκολιά, τραγικὰ δράματα. Haec 
quomodo novae recensioni inseruerit Áristophanes ignoramus: nisi 
quod Ζαφνηφορικά Partheniorum libro secundo videtur complexus 
esse. Τραγικὰ δράματα Boeckh ad Hyporchematum lib. lI, Box- 
χιιά ad Dithyramborum lib. II refert; sed mihi verisimilius vide- 
iur, tragoedias a dithyramborum societate non disiunctas esse, 
Bexywq?) autem fortasse Prosodiorum libro II inserta sunt, quem 
librum "Ev99govicuoig vindicat Boeckh; at haec poemata disparia 
admodum fuisse videntur, poterat Aristophanes partim Partheniis, 
alia aliis libris, velut ὑπορχημάτων libro secundo inserere. Eadem 
ratio videtur etiam Seoliorum fuisse, quae ad Encomia revocat 
Boeckh: at non est verisimile ex duobus integris libris unum 
volumen nimis illud quidem amplum confectum esse: haud dubie 
lune encomia in Aristophanea recensione duobus libris fuissent 
comprehensa. "Videtur igitur scolia partim cum  encomiis con- 
iunxisse, quoniam inter haec carmina arcta necessitudo intercessit, 
alia autem aliis libris addidisse, potissimum libro III Parthenio- 
rum, qui liber carmina miscella continebat. 


Iam cum his, quae de antiquiore editione et Aristophanea 
recensione exposui, videtur pugnare, quod passim Scolia a gram- 
maticis commemorantur, cum Enthronismorum et reliquorum car- 
minum, quorum tituli priori editioni peculiares sunt, nulla fiat 
mentio. Sed hanc quaestionem solvam. Athenaeus identidem 
Pindari scolia adhibet, at singulos locos ubi examinaveris, ap- 
paret id ibi factum esse, ubi ex antiquioribus auctoribus Pindari 
versus repetiit, velut fr. 126 ex Aristoxeno descripsit, fr. 128 
ex Theophrasto ut videtur, fr. 123 ex Chamaeleontis libro περὶ 
Πινδάρου, ex quo libro etiam propagavit fr. 122, quod quidem 
non aperte ex Scoliorum libro affert, sed quoniam poeta ipse 


Pindari hyporchema i in Hieronem haud dubie dei alicuius laudes con- 
tinebat. Suo igitur iure Aristophanes Pindari hyporchemata post Par- 
' thenia collocavit. 


. 1 Eustathius, fortasse Plutarchum secutus, aliter sentit: ἐπινύκιοι 
... οὗ καὶ περιάγονται (scr. περιάδονται, antea correxi πράττονται) 
μάλιστα διὰ τὸ ἀνϑρωπικώτεροι ᾿εἶναι χαὶ ὀλιγόμυϑοι καὶ μηδὲ πάνυ 
ἔχειν ἀσαφῶς κατά γε τὰ ἄλλα. 

2) Fortasse revera Ἰοβακχικά vocabantur haec poemata. 


94* 
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suum carmen oxóàiov appellat, haud dubie olim huie libro fuit 
insertum. ?) 

Iam quod Didymus in scholüs ad Nem. XI 1 videtur Παρ- 
ove dicere, quae antea dicta sunt ZxoÀw, iam olim ad eum 
locum monui Παρϑενεῖα esse corrigendum. Neque magis huc 
pertinet testimonium schol. Aristoph. Lysistr. 1237: ὅταν γάρ 
τις ἄσῃ ἀπὸ τῶν σκολιῶν Πινδάρου, λέγομεν ὅτι δεῖ μᾶλλον ἄδειν 
ἀπὸ Κλειταγόρας τῆς ποιητρίας. neque enim hic grammaticus 
librum illum peculiarem, qui olim scolia carmina comprehendebat, 
intelligit, sed Atticum illud scolium: 


παῖ Τελαμῶνος Αἶαν αἰχμητά, λέγουσί δε . 
ic Τροΐαν ἄριστον ἐλϑεῖν Δαναῶν μετ᾽ Ayuda, 


videtur ad Pindarum referre, sive coniectura sive vetere aliqua 
memoria usus, vide quae ad Scolion 17 adnotavi. | 

Unus superest Suidae locus v. ᾿4“ϑηναίας, ubi legitur καὶ 
Πίνδαρος ἐν σχολῇ» ita enim ipse grammaticus videtur scripsisse, 
corruptela deceptus, debebat autem v σκολίοις scribere: proba- 
biliter enim haec referunt ad fr. 123 v. 8 κυλίκεσσεν ᾿4ϑαναίαισι 
κέντρον. Haec Suidas neque ex Phrynicho neque ex Pausaniae 
Aeliive Dionysii lexicis repetiit, sed ex Antiatticista, qui ut Atti- 
eistarum notissimum illud praeceptum, mulierem ᾿Δττικήν sive 
ἀστήν, non ᾿4ϑηναίαν esse dicendam, redargueret, adhibuit hune 
Pindari versum, satis ille quidem importune scriptoris non Attici 
testimonio usus, quod etiam suapte natura non satis conveniens 
esi: sed eandem argumentandi rationem etiam deprehendimus 
in epitome Antiatticistae, quae nunc extat, qua magis integra 
videtur Suidas usus esse. Antiatticista autem videtur hoc exem- 
plum ex Aristophane grammatico descripsisse: Atticistae enim 
sequuntur auctoritatem Megaclidis peripatetici,?) qui in libro 
περὶ Ὁμήρου primus hoc adnotavit. Aristophanes autem gram- 
maticus (cui postea Didymus assensus est, vid. Steph. Byz. p. 34), 
cum videret hoc non satis congruere cum veterum scriptorum 
usu, Megaclidi adversatus est, ut videtur in libro ᾿Δττικῶν λέξεων, 
vid. fragm. Paris. ap. Boissonadium ad Herodiani Epimer. p. 283: 
ἐκ τῶν ᾿Δριστοφάνους τοῦ περὶ λέξεων διαλαβόντος᾽ ὅτι ἐστὶν ᾽4ϑη- 
volo γυνή, ὥσπερ καὶ "49mveiocg. Aristophanes potuit Pindari 


1) Quod Chamaeleon ibidem carmen Olympicum XIII ἐγκώμιον 
dicit, antiquo more illud vocabulum adhibuit: nam iam tunc in edi- 
tionibus epinicia ab encomiis discreta fuerunt. 

2) De Megaclide, qui Chamaeleontis fere aequalis videtur fuisse, 
vide Sengebusch Diss. Homer. I 88. 


΄ 
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versum adhibere, quandoquidem Megaclides non de solis Atticis, 
sed omnino de Graeci sermonis consuetudine videtur dixisse, sed 
fortasse homo: doctus et imprimis prudens Pindaricum exemplum 
tantum adscripsit, αὖ ostenderet ab hae quaestione alienum esse: 
Antiatticisia autem non dubitavit in suum usum salis imperite 
convertere. lam si Aristophanes "4rrxog λέξεις ante collegit, 
quam Pindari carmina recensuit, non est mirum, si vulgarem 
carminum Pindaricorum ordinem secutus 2x01u« memoravit. 

Ab hae igitur Pindariearum reliquiarum sylloge, quae ex 
Alexandrinorum grammaticorum recensione suspensa est, Scolio- 
rum memoria prorsus erat segreganda; at quoniam ignoramus 
singula carmina quibus libris illi eritiei vindicaverint, Boeckhium 
secutus Scoliorum fragmenta Encomiis subieci. 


I 
IX6MIONIKAIL 

1. [4] *) 
B-uvcou-cliUcL2vVoiUV- 


«οὔ. ψωνω .-. .. - 
Κλεινὸς Αἰακοῦ λόγος, κλεινὰ δὲ καὶ ναυσικλυτός 
Alywa: σὺν ϑεῶν δέ νιν aloe 
Ὕλλου ve καὶ Αἰγιμιοῦ Δωριεὺς ἐλϑὼν στρατός 
ἐχτίσσατο᾽ τῶν μὲν ὑπὸ στάϑμᾳ νέμονται 

5 οὐ ϑέμιν οὐδὲ δίκαν ξείνων ὑπερβαίνοντες" οἷοι 0^ ἀρετάν 


Fr. 1. Novi carminis hoc exordium (integra autem est stropha) 
additum Isthmiis legitur in D et eius apographis DDDD, sed scri- 
| — ex 


pturae varietatem Mommsen nullam notavit. — "V. 1. KAswog, Her 
mann κλεινὸς μέν. — V. 2. ϑεῶν Boeckh et Hermann, codd. ϑεῶ. — 
αἴσᾳ Boeckh, codd. αἶσα. — V. 4. ἐκτίσσατο Hermann, libri exhibent 


*) Numeri uncis inclusi sunt editionis Boeckhianae.  Asterisco 
notavi ea fragmenta quae ad quam carminum classem pertineant, non 
est memoriae proditum, vel quae sine poetae nomine leguntur. 
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δελφῖνες ἐν πόντῳ, ταμίαι τε σοφοί 
- 3 3 
Μοισᾶν ἀγωνίων τ᾽ ἀέϑλων. 


9. 
KAEZMTA9: ΡΟΔΙΘι 
IITKTH:. . 
QUU. V. Vv. vy-- 
sUUL LV. UV. UIV-.-.iuU- 


Ὁ δ᾽ ἐθέλων vs καὶ δυνάμενος ἁβρὰ πάσχειν 
τὰν ᾿Αγαμήδει τε Τροφωνίῳ 9' ᾿Ἑκαταβόλου λαβὼν συμ- 
βουλίαν. 


8, [26.] 


Plut. Consol. ad Apoll. c. 14: Καὶ περὶ ᾿4γαμήδους τε καὶ 
Τροφωνίου φησὶ Πίνδαρος; τὸν νεὼν τὸν ἐν Δελφοῖς οἰκοδομή- 
σαντα αἰτεῖν παρὰ τοῦ ᾿Απόλλωνος μισϑόν, τὸν δ᾽ αὐτοῖς ἐπαγ- 
γείλασϑαι εἰς ἑβδόμην ἡμέραν ἀποδώσειν, ἐν τοσούτῳ δ᾽ εὐωχεῖσθαι 
παρακελεύσασϑαι, τοὺς δὲ ποιήσαντας τὸ προσταχϑὲν τῇ ἑβδόμῃ 
νυκτὶ κατακοιμηϑέντας τελευτῆσαι. Δέγεται δὲ καὶ αὐτῷ τῷ Πιν- 
δώρῳ ἐπισκήψαντι τοῖς παρὰ τῶν Βοιωτῶν πεμῳϑεῖσιν εἰς ϑεοῦ 


,ἐκτήσατο. — τῶν μὲν Hermann, libri τὰ uiv, Hartung col μὲν. 


— Ad hoc carmen fortasse referendum fr. 190, quod Clitomachi in 
honorem scriptum esse coniecit Boeckh. 
Fr. 2. Schol Luciani Dial. Mort. III ex cod. Vat. (Pal. 13) edidit 
E. Iihode Philol. XXXV 199 8eg.: τοῦτον γὰρ τὸν Τροφώνιον καὶ τὸν 
ἄλλον μέμνηται Πίνδαρος ἐν τῇ ὠδῇ τῶν ᾿Ισϑμιονικῶν (cod. ICOMIONIK) 
τῇ (cod. τὴ») εἰς «Κασμύλον (eod. Κάσμηλον) Ῥόδιον πύκτην" ἰστορεῖ δὲ 
οὕτως (e. οὗτος)" ὁ δὲ ϑέλων τὲ κτλ. ὁ δὲ τὴν περὶ ταῦτα φράσιν συνταξας 
λέγει οὕτως. hic desinit scholion: novissima verba ad paraphrasin 
referenda puto, scr. τὴν περὶ ταῦτα ue vé q oa aov. — V. 1. ἐϑέλων Rhode, 
cod. ϑέλων. — V. 2. ᾿Δγαμήδει τε scripsi, cod. 4yeurnóst, quod aegre 
crediderim Pindarum admisisse, quamvis numeri in duobus his versibus 
brevium syllabarum et solutionum frequentia sint insignes. — λαβὼν 
συμβουλίαν scripsi, cod. συμβουλίαν λαβὼν. Verum gravius etiam 
vitium credo delitescere; Pindarus videtur scripsisse: Σὺ δ᾽ ἐθέλων 
λάβον συμβουλίαν. Imperativi formam λάβον Syracusanis vin- 
dicat Theodosius Bekk. An. ΠῚ 1028: ἐκρατήϑη Συρακουσίων ἔϑος. 
ἐκεῖνοι γὰρ τὰ εἰς Ἑ προστακτικὰ εἰς ὃν μεταποιοῦσι, τὸ λάβε λάβον 
λέγοντες, καὶ τὸ ἄνελε ἄνελον. adde Joh. Characem ἘΠ. M. 302, 32. 
Doriensibus tribuit Greg. Corinthius. Poeta ipsum victorem Casmylum 
Rhodium pugilem, qui etiam Pythia vicit (quo spectat Simonidis 
epigr. 154), alloquitur atque viam munit ad parecbasin de Agamede 
et Trophonio, admonens oportere homines in secundis rebus vel 
maxime mortis instantis esse memores, atque ita more suo praesentem 
laetitiam severitate prudenter temperat. 


i - 
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πυϑέσϑαι, τί ἄριστόν ἐστιν ἀνθρώποις, ἀποκρίνεσϑαι τὴν πρόμαντιν, 
ὅτι οὐδ᾽ αὐτὸς ἀγνοεῖ, εἴγε τὰ γραφέντα περὶ Τροφωνίου xol ᾽4γα- 
μήδους ἐκείνου ἐστίν᾽ εἰ δὲ καὶ πειραϑῆναι βούλεται, μετ᾽ οὐ πολὺ 
ἔσεσϑαι αὐτῷ πρόδηλον. καὶ οὕτω πυϑόμενον τὸν Πίνδαρον συλ- 
λογίξεσϑαι τὰ πρὸς τὸν ϑάνατον, διελθόντος δ᾽ ὀλίγου χρόνου 
τελευτῆσαι. Rhode recte ad hoc carmen rettulit, quae Paeanibus 
adscripsit Boeckh, threnis Wyttenbach, cui olim assensus sym. 


(IIPSTEA. AICINHTH.:)) 
4. [1991 - 


— WILEY -I .. 


Κεῖ μοι τιν᾽ ἄνδρα τῶν ϑανόντων. 


5. [11] 


ca 


AWUULDWUL.KULKWNy- 
Vw LXX .-.- ὧν ο.Ψ. 


“ἰολίδαν δὲ Σίσυφον κέλοντο 
ᾧ παιδὶ τηλέφαντον ὄρσαι γέρας 
ἀποφϑιμένῳ Μελικέρτᾳ. 


Fr. 4. Schol. Pind. Isthm. IV inscr. erroris arguens interpretes, 
qui negabant Pytheam Isthmiacam victoriam nactum esse: λανϑάνει 
δὲ αὐτούς" ἐν γὰρ τῇ γεγραμμένῃ πρώτῃ ὠδῇ ὡς οἰκείῳ αὐτῷ ἱστορεῖ, 
ὅτι καὶ ὃ Πυϑέας Ἰσϑμια ἐνίκησε" λέγει δὲ ἤδη τετελευτηκότα τὸν llv- 
9éav: Κεῖμοι τιν᾽ &.v. ϑανόντων καὶ τὰ ἑξῆς. Verba ἐν τῇ yeyo. 
πρώτῃ ὠδῇ Boeckh refert ad Isthm. IV (V) 15, fragmentum, quod sub- 
sequitur ex Threnis vel ex epinicio aliquo sumptum esse putat. At 
neque oda Isthm. IV (V) γεγραμμένη πρώτη dici poterat, nam est 
scripta post Isthm. V (VI), neque IV (V) 18 Isthmiam Pytheae victo- 
riam testatur: ex V (VI) 61 licuit talem, facere coniecturam, atque 
schol. ad illum locum videtur ita quamvis perperam interpretatus 
esse: ὁ uiv γὰρ Φυλακίδας Ἴσϑμια δὶς νικᾷ, καὶ Νέμεα ἅπαξ, ὁ 
δὲ Πυϑέας Νέμεα (καὶ Ἴσϑμια, καὶ Εὐθυμένης ὁμοίως Νέμεα), ita 
enim hic locus supplendus. Qua propter omnia ad perditum aliquod 
carmen referenda sunt; corrigo Πρωτέᾳ pro πρώτῃ. Proteas Aegineta 
cognatus Pytheae videtur Isthmia vicisse, quam victoriam cum Pinda- 
rus carmine celebraret, etiam Pytheae iam mortui victoriam Isthmiam 
commemoravit, quae parta fuit paulo ante obitum, itaque huius laudis 
non potat poeta facere mentionem in carminibus quae supersunt. 

τ. 5. Apollon. Dysc. de Synt. II 21 p. 156: ᾿4λλὰ καὶ τὸ ἐν 
᾿Ισϑμιονίκαις Πινδάρου ἐτάραξε τοὺς ὑπομνηματισαμένους" Αἰολ. Re- 
ferb enim nonnullos ὦ i. e. ὥς, alios of legisse; iidem versus leguntur 
de Pron. p. 821 A. — V. 1. κέλοντο de Pron., xéxAovro v. Synt., sed ἃ 
κέλοντο, et deinde Apoll. dilucide κέλοντο. — V. 2. ὄρσαι, Synt. ὠρ- 
σαι. — V. 8. ἀποφϑιμένῳ Bekker, Ap. Synt. φϑιμένῳ, Pron. ἐπιφϑι- 
μένῳ, sed ἐπὶ φϑιμένῳ quod proposui, non est probabile. — Cete- 
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6. 

In eodem carmine Melicertem ϑαμαντιάδαν Pindarus 
dixit, vid. Apollon. Dyse. de synt. II 21 p. 156, ubi adscripsit 
fr. δ: ἀποροῦσι. πῶς Ov εἶπεν ᾿Αϑαμαντιάδαν, xol Σισύφου 
παρίστησιν. et deinde τί γὰρ τὸ ἐμποδὼν τὴν ᾧ dvravvulav κτη- 
τικὴν ὑπάρχειν μεταλαμβάνεσϑαί τε εἰς τὸ αὐτῆς, ἐκέλοντο τῷ 
αὐτῆς παιδί, ὃν καὶ ᾿Αϑαμαντιάδην εἶπε. 


* 
m: Lu. ὧν .ν Ὁ 


ὅστις δὴ τρόπος ἐξεκύλισέ νιν. 


8, [8.} 


Eustath. Od. μ΄ 1715, 68: ὅτι δοκεῖ τὸ τοιοῦτον κατὰ γένος 
εἰρῆσϑαι οὐδέτερον, ὡς ἐμφαίνει Πίνδαρος ἐν ᾿Ισϑμιονίκαις εἰπὼν 
τρία κρᾶτα ἤτοι κράατα. 


9. 


Serv. Virg. Georg. I 31: ,Generum vero pro marito posi- 
tum multi accipiunt, ... nam et Pindarus ἐν τοῖς ᾿Ισϑμίοις γαμ- 
βοὸς ἀντὶ τοῦ νυμφίου dixit.^ Quae non possunt referri ad 
Isthmia III 78 vel V 25. | 

His eontinuo subiungo omnia fragmenta, quae Eustathius 
in prologo Πινδαρικῶν παρεκβολῶν servavit; nam grammaticus, 
cuius commentarium Thessalonieensis in suuum. usum convertit, 
omnia exempla, quibus Pindari dicendi genus illustrat, ex epi- 
niciis solis petivit, neque alia praeter haec carmina videtur usur- 
pavisse, sed his quattuor libris usus est etiam tunc integris: 
sunt igitur haec fragmenta ad Isthmias, fortasse nonnulla ad 
Nemeaeas odas revocanda. Unum aliunde petitum videtur, £Auxo- 
βλέφαρος ᾿Δφροδίτη (Eusth. 16), nam legitur hoc Scol. Fr. 123, 5, 


rum aliquando suspicatus sum poetam in hoc epinicio fabulam de 
Glauco attigisse Anthedonio (vid. fr. inc. 274), nam fuerunt, qui Meli- 
certae postea Glauci nomen inditum esse proderent, vid. Athen. VII 
296 D: Νικάνωρ δ᾽ ὃ Κυρηναῖος ἐν Μετονομασίαις τὸν Μελικέρτην 
φησὶ Γλαῦκον μετονομασϑῆναι. 

Fr. 7. Apollon. Dysc. de Pron. p. 868 À: ἔτει καὶ ἡ viv τάσσεται 
ἐπὶ πλήϑους" ὅστις κτλ. Πίνδαρος ᾿Ισϑμιονίκαις. — ἐξεκύλισε Bekker, 
cod. ἐξεκυλίσϑη. sed videtur potius legendum ἐξεκύλισε τρές νιν 
Poeta de luctatore vel pancratiasta, qui adversarios deiecit, verba 
facere videtur, quemadmodum schol. Isthm. ΕΥ̓͂ 81 Melissum κυλιστικὸν 
vocat. 
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sed potuit Pindarus hoc epitheton etiam in epinicio aliquo per- 
dito adhibere. 


* 10. 


“ων -ρχωῶν .- -,.ὖὖδ.-. .ὕ Ν 


Ἐλπίσιν ἀϑανάταις ἁρμῷ φέρονται. 


* 11. 


Οὐ. ψεῦδος ἐρίξω. 
* 12. 


Eust. Pr. 11: τοῦ τάσσειν ἀσυνήϑως καϑ᾽ ὑποταγὴν τῶν 
ὀφειλόντων προτάττεσϑαι τὸ ἐνίκησαν οἵ ἤγουν οἵ τινες ἐνίκησαν. 
(Sehneidewin ἐνέκασαν.) 

Φ 


* 13. 


Eust. pr. 16: ἵππον κρατησίποδα, τὸν δρόμῳ νικήσαντα 
(λέγει). neque enim hoe referendum ad Pyth. X 15, quo loco 
certe antiqui interpretes Φρικέαν hominem, non equum intelligunt. 


* 14. 15. 


Eust. Pr. 16: καὶ Δία εὐρύξυγον (καλεῖ) ἄλλως παρὰ τὸ 
ὑψίξυγον᾽ τὸν δ᾽ αὐτὸν καὶ .... ἐρισφάραγον. idem Eust. ad 
Odyss. 1636, 8: ὅϑεν καὶ Πίνδαρός που ἐπὶ πολυήχου τὸ ἐρισφά- 
θαγον τίϑησιν. Pindari forlasse versus est, quem sine poetae n. 
Et. M. 166, 53 affert, id quod etiam Gaisford coniecit: 

"Eo:ógeoeyoc πόσις Ἥρας ἔσσεται. 
sic enim scribendum, v. Ἥρης ἔσται. 


* 16. 17. 18. 


Eust. Pr. 16: Κρατησιβίαν χερσὶ τὸν ῥωμαλέον, xol ἁρμα - 
σιδούπους τοὺς ἱππικωτάτους, καὶ ἐλασίχϑονα Ποσειδῶνα τὸν 
ἐννοσίγαιον, nisi forte Pyth. VI 50 pro τὶν δ᾽ "EAAGS90v olim 
etiam 'EAcciq90v legebatur. 


Fr. 10. Eustath. prooem. 21: μάλιστα δὲ ἄτριπτον εἰς συνήϑη 
γνῶσιν τὸ ἁρμῷ, ἤγουν ἄρτι, ὁ παρ᾽ ἑτέροις ἁρμοῖ λέγεται" ... olov 
ἐλπίσιν κτλ. 


Fr. 11. Eust. pr. 21: τὸ μέντοι ἐρίξαι ἤ ἤγουν εἰς ἔριν κινῆσαι olov: 
οὐ V. ἐφίξω, ἤγουν οὐχ οὕτως πρὸς ψεῦδος φιλονευκήσω, οὐχ οὔ- 
τως ἀσαφές. 
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* 19. 20. 
Eust. Pr. 16: 4yóGve δὲ μνησιστέφανον. ὃν καὶ ἑτέρως 
κατὰ λόγον δριμύτατον μνηστῆρα στεφάνων εἶπεν. Schneidewin 
μνασιστέφανον οὐ μναστῆρα. 


* 2]. 
Eust. Pr. 26: Διτὴν δέ Ἠὼ τὴν εὐχταίαν xol ὡς ἄν τις 
Ὁμηρικῶς εἴποι πολύλλιστον, εἴτε καϑ᾽ ἕτερόν τινα τρίλιστον. 


* 22. 


Eust. Pr. 21: xol τόσσαι καλῶν ἤγουν ἐπιτυχεῖν. 


* 23. 


Eust. Pr. 21: xol τὸ ἀμεῦσαι ὅ ἐστί παρελθεῖν καὶ νικῆσαι, 
olov: ἀμεύσεσϑαι Νάξιον Τίσανδρον. scr. ἀμεύσασϑαε, cf. 
Hesych. ἀμεύσασϑαι᾽ διελθεῖν (scr. παρελθεῖν), περαιώσασϑαι. Apud 
Hesychium continuo sequitur glossa ἀμευσιεπής, quemadmodum 
apud Eust. 

* 24. 


Eust. Pr. 21: ὅϑεν καὶ ἀμευσιεπῆ φροντίδα φησὶ τὴν 
ταχέως εὑρετικὴν διάνοιαν. Hesychius: ἀμευσιεπής᾽ διαλλάσσουσα 
καὶ ἀμειβομένη τοῖς λόγοις. Eadem Et. M. 82, 16. 


* 25. 26. 21. 


Eust. Pr. 21: xol τὸ πέδοικος 0 ἐστι μέτοικος. καὶ τὸ πέδα 
στόμα φλέγει ἀντὶ τοῦ μετὰ στόμα, καὶ τὸ πεδασχεῖν ἤτοι μετα- 
σχεῖν. 

* 28. 

Eust. Pr. 21: xol τὸ ἀκασκᾶ, ὃ δηλοῖ τὸ ἡσύχως, ὅϑεν 
ἴσως καὶ ὃ παρ᾽ Ὁμήρῳ ἀκάκητα. quod adverbium olim volui red- 
dere Pyth. IV 156. Quod paulo post scribit Eust. οὕτω δὲ καὶ 
τὸ πρὰν δωρικὸν ἀποροῖτο ἂν, διὰ τί μὴ περιήγαγε τὸ πρὶν εἰς 
τὴν διὰ τοῦ ἢ γραφήν, obscuritate laborat subestque haud dubie 
error. 


II. 
YMNOIL 


YMNOZ A OHBAIOIZ 99— 35, 


29. 30. [5. 6.] 


-“ὦῳὦ..-.,«νοωωυν..ἄ 
πα REC νουύυν.... 
“ ᾽Ι-νι-νν. ....Ἅ 
LEV RENE νον 
Dou: -,κυν.υυν.-.Ὁῦ 
τ-τν---τὐνουν.-- νυν .-.. 


Ἰσμηνὸν ἢ χρυσαλάκατον MiA(av, 

ἢ Κάδμον, ἢ σπαρτῶν ἱερὸν γένος ἀνδρῶν, 
ἢ τὰν κυανάμπυκα Θήβαν, | 

ἢ τὸ πάντολμον σϑένος Ἡρακλέος, 


Fr. 29. Lucian. Demosth. Encom. c. 19: ὥσπερ οὖν ὁ Πίνδαρος 

iml πολλὰ τῷ νῷ τραπόμενος οὕτω πως ἠπόρηκεν, Ἰσμηνὸν .. 
ὑμνήσομεν, ubi Sch. ἀρχαὶ ταῦτα τῶν Πινδάρου τοῦ μελοποιοῦ 
ὕμνων. Partem adfert Plut. de glor. Athen. c. 14: ἡ δὲ Κόριννα τὸν 
Πίνδαρον ὄντα νέον ἔτι καὶ τῇ λογιότητι σοβαρῶς χρώμενον ἐνουϑ έτη. 
σεν ὡς ἄμουσον ὄντα... σφόδρα οὖν ὁ Πίνδαρος ἐπιστήσας τοῖς λεγο- 
μένοις ἐποίησεν ἐκεῖνο τὸ μέλος" Ἰσμηνὸν.... Ἡρακλέους ἢ τάν 
(V. 1—6). δειξαμένου δὲ τῇ Κορίννῃ γελάσασα ἐκείνη τῇ χειρὶ δεῖν 
ἔφη σπείρειν, ἀλλὰ μὴ ὅλῳ τῷ ϑυλάκῳ' τῷ γὰρ ὄντι συγκεράσας καὶ 
συμφορήσας πανσπερμίαν τινὰ μύϑων ὃ Πίνδαρος εἰς τὸ μέλος ἐξέχεεν. 
Respicit hoc carmen etiam Lucian. Icaromen c. 27: ἐν δὲ τῷ δείπνῳ 
0 vt m0ÀlÀlov ἐκυϑάρισε καὶ ὁ Σειληνὸς κόρδακα ὠρχήσατο καὶ ot 
Μοῦσαι ἀναστάσαι τῆς τε Ἡσιόδου Θεογονίας ἦσαν ἡμῖν καὶ τὴν πρώ- 
την ὠδὴν τῶν Tuvov τῶν Πινδάρου, quod schol. male ad Ol. I 
refert. 'lThebanis scriptum fuisse carmen arguit Schol Pind. Nem. 
X 1: ὁ δὲ Πίνδαρος, ὅτε βούλοιτο ἐπαινεῖν τὰς πατρίδας τῶν νενικη- 
κότων ἀϑροίξειν εἴωϑε τὰ πεπραγμένα ταῖς πόλεσι περιφανῆ, καϑὼς 
ἐν τῇ ὠδῇ, ἧς ἡ ἀρχή᾽ Io. ἢ zo. Μελίαν. Est igitur haec primi hymni 
rima stropha. — V. 1. χρυσαλάκατον Plut. Sch. Pind., χρυσηλάκατον 
uc. οὗ Dio Chrys. Or. XXXIII T. II 457 (ubi v. 1 et 7 Κάδμον af- 
fert). — "V. 2. ἱερὸν, ap. Luc. Α foóv. — ἀνδρῶν om. Luc. — V. 8. 
om. Plut. Respicit huc sch. Pyth. II inscr. τὰς δὲ Θήβας ... κυανάμ- 


ον σ 
zvxu«g (Πίνδαρος προσαγορεύει). — V. 4. πάντολμον Luc. (Α zt τολμον), 
πάνυ Plut. — Ἡρακλέος ap. Luc. B et reliqui praeter AFGa, qui 
Ἡρακλέους ut Plut. — Ceterum de primo hoc hymno disputavit Leutsch 
in Philol. XI 175 seqq. 
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5 ἢ τὰν Διωνύσου πολυγαϑέα τιμᾶν, 
ἢ γάμον λευκωλένου “Δρμονίας ὑμνήσομεν ..... ; 
* * 


Πρῶτον uiv εὔβουλον Θέμιν οὐρανίαν 
χρυσέαισιν ἵπποις SxcovoU παρὰ παγᾶν 
Μοῖραι ποτὶ κλίμακα σεμνάν 
ἄγον Οὐλύμπου λιπαρὰν xc9' ὁδόν 
ὅ σωτῆρος ἀρχαίαν ἄλοχον Διὸς ἔμμεν" 
& δὲ τὰς χρυσάμπυκας ἀγλαοκάρπους víxvev ἀλαϑέας Ὥρας. 


*31. [1] 


Aristid. II 142: Πίνδαρος δὲ τοσαύτην ὑπερβολὴν ἐποιήσατο. 
ὥστε ἐν Διὸς γάμῳ καὶ τοὺς ϑεοὺς αὐτούς φησιν ἐρομένου τοῦ 
Διός, εἴ του δέοιντο, αἰτῆσαι ποιήσασθαί τινας αὑτῷ ϑεούς, οἵτινες 
τὰ μεγάλα ταῦτ᾽ ἔργα καὶ πᾶσάν γε δὴ τὴν ἐκείνου κατασκευὴν 
κατακοσμήσουσι λόγοις καὶ μουσικῇ. Probabiliter hue rettulit Boeckh. 
Cf. Chorice. Gaz. p. 305 ed. Boisson.: ἐποίησε Πίνδαρος καὶ ϑεοὺς 
ὀκνοῦντας ὑμνῆσαι τὰς τοῦ Διὸς εἰς ἀνθρώπους φιλοτιμίας. 


.82. [8.] 


TON Tov ϑεοῦ 
ἄκουσε Κάδμος μουσικὰν ὀρϑὰν ἐπιδεικνυμένου. 


Jr. 30. Clem. ΑἹ. Str. VI 781: Πίνδαρος δὲ ἄντικρυς καὶ σωτῆρα 
Δία συνοικοῦντα Θέμιδι εἰσάγει, βασιλέα, σωτῆρα δίκαιον ἑρμηνεύων 
ὧδέ πως: Πρῶτον κτλ. Eiusdem hymni stropham esse vidit Boeckhius. 
— V. 1. Hephaestio affert p. 91 sine auct. n. — πρῶτον, ap. Cl. vulgo 


πρῶτα. — V. 2. ἵπποις Hermann, v. ἔπποισιν. — ib. παρὰ παγᾶν 
Boeckh, v. παρὰ πάγον. — V. 4. ἄγον Οὐλύμπου Hermann, v. ἄγον 
Ὀλύμπου. — καϑ᾽ ὁδόν, v. κάϑοδον. — V. 5. ἔμμεν Heyne, vulgo 
ἔμμεναι. — V. 6. ἀλαϑέας Ὥρας Boeckh, coll Hesychio: ἀλαϑέας 


ὥρας" λέγει γὰρ ὅτι κυκλισμῷ (φανερὰ) πάντα ποιοῦσιν. eb idem: ἀλη- 
ϑεῖς" of μηδὲν ἐπιλανθανόμενοι, ὡς Πίνδαρος. Apud Clem. ἀγαϑὰ 
σωτῆρας, unde Stephanus ἀγαϑὰς Ὥρας. 

Fr. 32. Aristid. II 383: ἀλλ᾽ ὅτι κἀν τοῖς Ὕμνοις διεξιὼν περὶ 
τῶν ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ συμβαινόντων παϑημάτων τοῖς ἀν- 
ϑρώποις καὶ τῆς μεταβολῆς τὸν Κάδμον φησὶν (Πίνδαρος) ἀκοῦ- 
σαι τοῦ ᾿Δπόλλωνος μουσικὰν ὀρϑὰν ἐπιδεικνυμένου. Plut. de 
orac. c, 6: ὁ δὲ Πίνδαρος ἀκοῦσαί φησι τοῦ ϑεοῦ τὸν Κάδμον [οὐ] 
μουσικὰν ὀρϑάν, οὐχ ἡδεῖαν, οὐδὲ τρυφεράν, οὐδ᾽ ἐπικεκλασμένην τοῖς 
μέλεσιν. et iterum corrupte de animae procr. c.83: ὥς zov καὶ αὐτὸς 
ὁ Πίνδαρος vo? ϑεοῦ φησιν ἐπακούοντος oOx ανορέαν ἐπιδεικνύμενος 
τὸν Καδμον. Numerum restituit Boeckh; videtur fragm. ex epodo 
huius hymni petitum. 
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33. [133.] 
“ἄνακτα τὸν πάντων ὑπερβάλλοντα χρόνον μακάρων. 


* 34. [9.] 


Ὃς καὶ τυπεὶς ἁγνῷ πελέκει τέκετο ξανϑὰν ᾿4ϑάναν. 


*35. [10.] 


Κείνων λυϑέντων σαῖς ὑπὸ χερσίν, ἄναξ. 


ΕΙΣ ΑΜΜΩΝΑ. 
36. [11] 


-Ο.-ΟΙφον- . ων € 9? ^*^? € 


"A4uuov Ὀλύμπου δέσποτα. 


Fr. 38. Plutarch. Quaest. Platon. VII 4: τὴν δ᾽ οὐσίαν αὐτοῦ 
καὶ τὴν δύναμιν οὐ συνορῶντες, ἣν 6 τε Πίνδαρος ἔωικεν οὐ φαύλως 
ὑπονοῶν εἰπεῖν ἄνα τῶν πάντων wr. ἄνακτα Heyne, τὸν Hermann 
restituit. Versum huc rettuli, non solum quia numerus idem prorsus 
est atque fr. 32, sed etiam propter Aristidis locum II 383 (vid. fr. 32). 
Praeterea ex hoc hymno et hoc ipso loco fortasse petitus est alius versus 
fr. inc. 178. Item ad hunc hymnum fort. referendum, est fr. inc. 187, 
ei praeterea fr. 149, qui versus prorsus congruit cum strophae v. 2, 
si particulam ó£ sustuleris, quae non satis auctoritatis habet. Leutsch 
etiam huc revocat fr. inc. 146 (quae Hartung ex hymno aliquo in 
Minervam petita esse censet), at numeri non congruunt, nisi statuas 
v. 1 esse epodi versus novissimi particulam: sed clausulae vix apü 
sunt numeri. 


Fr. 34. Hephaestio 91: ᾿Ἀντεστραμμένον δέ ἐστι τούτῳ τὸ Πιν- 
δαρικὸν καλούμενον" ὃς καὶ τυπεὶς (Fl. B τί πῶς, H τυπῶς).... ᾿49ά- 
ναν. Σοφοὶ δὲ καὶ κτλ. Pindari hunc versum esse verisimile est, 
praesertim cum is, qui sequitur, dilucide Pindaro tribuatur. Legitur 
eliam sed corrupte ap. Plotium de metris p. 300 ed. Gaisford. (vid. 
codd. lect, ap. Keilium). — Boeckh, ut similis existeret hic versus 
strophae v. 1, inde a verbis ξανϑὰν ᾿ϑάναν novum versum orditur, 
ab potest hic x'ersus ex epodo petitus esse. 


Fr. 35. ,Hephaestio 91: τὸ δὲ ἀντεστραμμένον τούτῳ Ἰαμβέλεγος 
καλεῖται" τούτῳ δὲ ἐν συνεχείᾳ οὐκ ἴσμεν τινὰ κεχρημένον, διεσπαρ- 
μένως δέ' πρῶτον (fr. 80, 1) κτλ. κείνων λυϑέντων (Ὁ λυϑέντες) 
xtÀ. Cum prior versus Pindari git, hic quoque ei vindicandus. 

Fr. 36. Schol. Pind. Pyth. IX 89: ἢ διὰ τὸ τὸν Ἄμμωνα Δία νομί- 
ξεσϑαι. ἌἌμμων Ὀλ. δ. φησί, καὶ πάλιν (Pyth. IV 16) Διὸς ἐν Ἄμμωνος 
ϑεμέϑλοις. Ex hymno esse arguit Pausan. IX 16, 1: οὐ πόρρω δέ ἐστι 
ναὸς Γάμμωνος, καὶ τὸ ἄγαλμα ἀνέϑηκε μὲν Πίνδαρος, Καλάμιδος δέ 
ἐστιν ἔργον" ἀπέπεμψε δὲ ὁ Πίνδαρος καὶ «Διβύης ἐς ᾿Δμμωνίους τῷ 
Ἄμμωνι ὕμνους. καὶ οὗτος “καὶ ἐς ἐμὲ ἦν ὁ ὕμνος ἐν τριγώνῳ στήλῃ 
παρὰ τὸν βωμόν, ὃν Πτολεμαῖος ὁ Μάγου τῷ "Aupov»i ἀνέϑηκεν. For- 
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EIS IIEPZESONHN. 
31. [121] 


AV LUWUILIÉÁÍ[DB—AVWMeoc s. c5 í 


Πότνια ϑεσμοφόρε χρυσάνιον ..... ͵ 


ΕἸΣ ΤΎΧΗΝ 38—41. 
* 38. [16.] 


UL υν.. u.- 


Ἔν ἔργμασι δὲ νικᾷ τύχα, 
? , 
οὐ GO)tv0g. 


39. 40. 41. [14. 15. 13.] 


Pausan. IV 30, 6: Ἦισε δὲ καὶ ὕστερον Πίνδαρος ἄλλα τε 
ἐς τὴν Τύχην, καὶ δὴ καὶ φερέπολιν ἀνεχάλεσεν αὐτήν. Plut. de 
fort. Rom. c. 10: τὴν δὲ Τύχην καὶ οἵ μετ᾽ ἐκεῖνον ἐθαύμασαν 
βασιλεῖς ὡς πρωτόπολιν καὶ τιϑηνὸν καὶ φερέπολιν τῆς Ῥώμης 
ἀληϑῶς κατὰ Πίνδαρον. — Plut. ibid. c. 4: Οὐ μὲν γὰρ ἀπευ- 
ϑὴς (Τύχη) κατὰ Πίνδαρον, οὐδὲ δίδυμον στρέφουσα πηδά- 
λιον, ubi Reiske coniecit ἀπειϑής. Dubium, num etiam δίδυμον 
στρέφουσα πηδάλιον ad Pindarum sit referendum: certe Fortuna 
in recentioris demum artis monumentis gubernacula gestat: est 
tamen deae convenientissimum insigne, nec mirum si poetae anti- 
quiores arlifieibus hoc suppeditaverunt. — Pausan. VII 26, 8: 
ἐγὼ μὲν οὖν Πινδάρου và τε ἄλλα πείϑομαι τῇ ὠδῇ, καὶ Μοιρῶν 
τε εἶναι μίαν τὴν Τύχην καὶ ὑπὲρ τὰς ἀδελφάς τι ἰσχύειν. 
Hic quidem locus praecipue fidem facit, Pindarum peculiari car- 


tasse ad hunc hymnum pertinet insigne fragmentum, quod probabili 
ratione Pindaro tribuitur, Fr. Adesp. 83. 

Fr. 37. Vit. Pind. cod. Vrat. T. II p. 9 ed. Boeckh (p. 97 Westerm.): 
ἀλλὰ καὶ ἡ Δημήτηρ ὄναρ ἐπιστᾶσα αὐτῷ ἐμέμψατο, ὅτι μόνην τῶν 
ϑεῶν οὐχ ὕμνησεν, ὁ δὲ εἰς αὐτὴν ἐποίησε ποίημα, οὗ ἡ ἀρχή" Il. 
95. χρυσάννιον. Boeckh γρυσανίου coni, scil. δάμαρ ινδου. Similia 
Eustath. Prooem. 27 (ubi tantum Πότνια ϑεσμ.). Cf. Paus. IX 23,2 


qui eadem accuratius refert, tum addit: Πίνδαρος... ὕμνον ἦσεν ἐς 
Περσεφόνην, ... ἐν τούτῳ τῷ ἄσματι ἄλλαι τε ἐς τὸν “Αιδην εἰσὶν im- 


κλήσεις, καὶ ὁ χρυσήνιος, δῆλα ὡς ἐπὶ τῆς Κόρης τῇ ἁρπαγῇ. 

Fr. 38. Aristid. II 334: ἀλλὰ κἀνταῦϑα τὸ τοῦ Πινδάρον κρατεῖ" 
πάνυ γὰρ μετ᾽ ἀληϑείας τοῦτ᾽ ἐκεῖνος ὕμνησεν" ἐν ἔργμασι κτλ. — 
ἔργμασι Ν in marg., ἔργμασι ΘΙ, (in marg.) et Phot, Bibl. 248 p. 4864, 
29, vulgo ἄρματι, ΤΙΝ ἄρμασι, Opor. ᾷσμασι. Sine poetae nomine rur- 
sus Aristid. I1 p. 86 ubi vulgo ἄρμασι, sed L ἕρμασι, € ἕρμάσι, N 
Opor. ἔργμασι. Potest haec sententia etiam ex alio quodam carmine 
petita esse, nam quod Arist. dicit ὕμνησεν, ambiguum est. 
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mine Fortunam celebravisse, nam reliqua ita sunt comparata, ut 
eliam in, aliüs carminibus commode potuerint dici. 


42. [171.] 
-,5ὡ1αιπυν--- - »-ν-, -“Δ1ΟΕΟε΄-ὖὸῷὁν .-.. 
-ν--- τυν -ὖν.- 
“ψον.-..--ἐν.---ον ..- -πἰὰῶν .... 
πων -. νυν. --,“,, ὧν ο.-ῳ΄;ν... 
5-:o- VOLL -M 


. ᾿Δλλοτρίοισιν μὴ προφαΐίνειν, τίς φέρεται 
μόχϑος ἄμμιν" τοῦτό γέ τοι ἐρέω. 
καλῶν μὲν ὦν μοῖράν τε τερπνῶν ἐς μέσον χρὴ παντὶ λαῷ 
δεικνύναι" εἰ δέ τις ἀνθρώποισι ϑεόσδοτος ἄτα 
5 προστύχῃ; ταύταν δκότει κρύπτειν ἔοικεν. 


* 43. [173.] » 
"D -τν —- 
-ν---ὦν.- -“« νον Ὁ 
-υ--- νυν. ----ων.. νυν... - Ὁ 
ML. -uM 


Ὦ, τέκνον, 
ποντίου ϑηρὸς πετραίου χρωτὶ μάλιστα νόον 


Fr. 42. Stob. Flor. CIX 1: Πινδάρου Ὕμνων (hoc add. Vind.) 
᾿Αλλοτρίοισι μὴ wtri. Hartung cur haec Hymmis abiudicaverit et 
scoliis inseruerit, nescio: idem initium sic constituit: μηδ᾽ | ἀλλοτρίοισι 
προφαίνειν | εἰ φέρηται κτλ. — V. 1. ἀλλοτρίοισιν Boeckh. — προφαΐ- 
νειν, B προφέρειν. — V. 2. ἄμμιν Boeckh, Y ἅμιν. — V. 3. καλῶν 
B, καλὸν Vind., κακῶν v. --- ὧν Grotius, v. ὧν. — V. 4. ἀνϑρώποισι 
Hermann, v. ἀνθρώποις. — ϑεόσδοτος Stephanus et Grotius, v. ἀϑεόσ- 
δοτος (etiam Vind.) — ἄτα scripsi, B ἄτη, Vind. ἀτληκηκότας, Trinc. 
ἀτλητηκότα, v. ἀϑληκηκότα. Boeckh ,coni, ἀτλάτα κακότας. — V. b. 
προστύχῃ Vind., προστύχοι B, πρὸς τύχῃ vulgo. --- σκότει Grotius, v. 
σκόπει, Schneidewin σκότῳ. — Videtur hoc fragm. ad praecepta per- 
tinere, quae Amphiaraus discedens Amphilocho filio impertivit, itaque 
non dubitavi ad Hymnos etiam fr. 43 referre; forlasse autem utrum- 
que fragmentum iungendüm, ut ὦ τέκνον clausula fuerit epodi, tum 
integra ,Siropha haec: Ποντίου ϑηρὸς ,RETQUÍOU χ. μ. V. π. π. TT. ὁμίλει" 
τ. π. δ᾽ ἐπ. ἑκὼν ᾽4λλοτ᾽ ἀλλοῖα φρόνει. ἀλλοτρίοισιν μὴ προφαίνειν 
κτλ. neque offensioni est in eiusmodi praeceptis, quod liberius sunt 
consociata. 

Fr. 43. Athen. XII 613 C: τοιοῦτός ἐστι καὶ ὁ παραινῶν Aüquióyo 
τῷ παιδὶ (᾿ἡμφιάραος)" ὦ τέκνον κτλ. Plut. Quaest. Nat. c. 19 et de 
solert. anim. c. 27 aíferi: ποντίου 9. (omisso πετραΐου). .. ὁμιλεῖ 
P» ὁμίλει). Lucian de saltat. c. 67: καλὴ γὰρ ἡ ποιητικὴ παραίνεσις 
κείνη τό" ᾧ παῖ, ποντίου 9. πετραίου νόον ἴσχων (AE ἔχων) πάσαις 
πολέεσσιν ὁμίλει. 
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προσφέρων πάσαις πολίεσσιν ὁμίλει" τῷ παρεόντι δ᾽ ἐπαι- 
I νήσαις ἑκών 
ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖα φρόνει. 


44. [23.] 


Lactant. ad Stat. Theb. II 85: οΟσυσὶὶ Thebani ab Ogyge 
rege aut amne. Ogygiis ait (Theb. I 173) aspera rebus fata tu- 
lere vicem. Sic Pindarus in Somniis (Cod. Gud. Frising. Cassell. 
Somnis, hine Boeckh Hymnis): Opite ToCDeeyPeNonoNNHTHC 
TANeCCInxy." cod. Gud. opite IoCAEEyPaNoNNHTH Ea. 
ANECCIIII, Mon. opire IoCDeeypenoronnHzHeD4áHe: | CCINHy, 
Frising. opite. ΡῈ NONONNH THF0a: NeCCyNy, Cas- 
sell. opite ZoCoEETPENyNNNIHOaN ECCIIII. Boeckh coniecit 

᾿Ωγυγίους δ᾽ εὗρεν, ὅπου πόλιν αἴτεε τάνδ᾽ ἐς αἰπύ. 
Unger Theb. Parad. 263 praeterea Pronastarum et Messapiorum 
nomina latere putat. Fort. Ὠγυγίους δ᾽ εὗρεν ϑεοδμάτοις στεφάναισιν 
ὕπο, olim conieci: Ὠγυγίους δ᾽ evo. ᾿δόνων Νηΐσταις στεφάναις ὕπο. 
Weber: in Scolüs: Ὠγυγίους δ᾽ εὗρεν, ὅπου νάσϑησαν ἐς αἰπύ, 
Hartung $iyvylav δ᾽ εὐάνορα πόλιν κτίσσειαν ἐς αἰπύ, Kiehl X2yv- 
γίρυς δ᾽ εὗρεν ἐν ὠμησταῖς σφαγαῖσιν. 


45. 46. [20. 21] 


Antiattic. in Bekk. An. I 80, 8: "49gaiéczsgov. Πίνδαρος 
Ὕμνοις. — Gramm. ibid. 339 ἄγριος ἔλαιος, ἣν οἵ πολλοὶ 
ἀγριέλαιον καλοῦσιν, ἔστι παρὰ Πινδάρῳ iv" Tuvoig. 


41. [18.] 
Et. M. 821, 59 et Gud. 578, 42: Πίνδαρος δὲ ἐν Ἵμνοις 


ἐρίφων μεϑομήρεον, οἷον ὁμοῦ καὶ μετ᾽ αὐτῶν πορευόμενον. 
ubi V ex corr. μεϑωμήρεον. Scribendum μεϑομήρεα. 


48. [17.] 


Aristid. II 168: Οὐκοῦν πρίν τινα τῶν ἀντιπάλων ἑλεῖν, ἕνα 
τῶν φίλων ϑηρεύσας ἄγεις, καὶ πέπονθας ταὐτὸν τῷ Πινδάρου Πηλεῖ, 
ὃς τῆς τε ϑήρας διήμαρτε καὶ τὸν Εὐρυτίωνα φίλτατον ὄντα ξαυτῷ 
προσδιέφϑειρεν. ubi Schol. III 468: ἐν Ὕμνοις μέμνηται Πίνδαρος, 
ὅτε τὸν Εὐρυτίωνα, τὸν τοῦ Ἴρου τοῦ Vixropog παῖδα, ἕνα ὄντα 
τῶν AoyovevtQv, συνθηρεύοντα ἄκων ἀπέκτεινε Πηλεύς. 


V. 8. πολέεσσιν ap. Athen. AC, πολέεσσι PVL. — τῷ παρεόντι δ᾽ 
ἐπαινήσαις. C τὸ παρεὸν δ᾽ ἐπαινήσας. 
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49. [19] 


Schol. Pind. Pyth. IV 388: Ταύτην δὲ (Φρίξου μητρυιὰν) ὃ 
μὲν Πίνδαρος ἐν ὍὝΎμνοις Δημοδίκην φησίν, ᾿ππίας δὲ Γοργῶπιν, 
Σοφοκλῆς δὲ ἐν ᾿ἀϑάμαντι Νεφέλην, Φερεκύδης Θεμιστώ. sic 
Boeckh, v. Δημωτικήν, G 4Ἔημοτικήν. 


50. [29 


Quintil. VIII 6, 71: ,Exquisitam vero figuram huius rei 
(hyperboles erescentis) deprehendisse apud principem Lyricorum 
Pindarum videor in libro, quem inscripsit "Tuvovc. 15 namque 
Herculis impetum adversus Meropas, qui in insula Coo dicuntur 
habitasse, "om igni nec ventis nec mari, sed fulmini dicit similem 
fuisse, ut illa minora, hoc par esset." ubi fulminis restituendum, 
quae structurae varietas etiam alias deprehenditur. 


5]. 


Strabo VII. T. II p. 91 ed. Kramer: Οὐκ ὀκνοῦσι δέ τινες 
καὶ τὸ μέχρι τοῦ Μυρτῴου πελάγους ἅπαν καλεῖν “Ελλήσποντον, 
εἴπερ, ὥς φησιν ἐν τοῖς Ὕμνοις Πίνδαρος, of μεϑ᾽ Ἡρακλέους 
ἐκ Τροίας πλέοντες διὰ παρϑένιον Ἕλλας πορϑμόν, ἐπεὶ 
τῷ Μυρτῴῳ συνῆψαν, εἰς Κῶν ἐπαλινδρόμησαν Ζεφύρου 
ἀντιπνεύσαντος. Non licet ipsa Pindari verba restituere, cum 
Strabo vel qui haec in breviarium redegit, suae accommodaverit 
orationi Meineke coni: Of δὲ us0' ἩΗρακλέους ἐκ Τρωΐας πλεῦν- 
τες διὰ παρϑένιον | “Ελλας πορϑμόν, ἐπεὶ τάχα Μυρτῴῳ. συν- 
pev, | ποντίαν ἐς Κῶν ἐπαλινδρόμησαν | ἀντιπνεύσαντος Ζεφύ- 
eov. quae pleraque Hartung ascivit. .Schneidewin: Of δὲ μεϑ᾽ 
Ἡρακλέος | ἐκ Τρωΐας πλεῦντες διὰ παρϑένιον | “Ἕλλας πόρον ἴρόν, 
ἐπεὶ τάχα Moro συνᾶψαν | ἀμφιρύταν ἐς Κῶν ἐπαλινδρόμησαν, | 
ἀντιπνεύσαντος Ζεφύρου, quem sequitur Christ. 

Quae leguntur in Schol. Aristoph. Plut. 9: Καὶ τὰ μὲν περὶ 
τοῦ Πυϑίου τρίποδος διαφόρως ἱστορούμενα ἐν τοῖς τοῦ Πινδάρου 
ὕμνοις εὐκαίρως ἡμῖν διείληπται" (quae Dübner omisit, οὐ in notis 
critieis demum exhibet) non commentarium Hymnorum, sed 
epinieiorum spectant, quae novicii grammatici ὕμνους appellare 
soliti sunt. Hic quidem Scholiasta recens admodum, qui com- 
mentarium a se ad Pythia carmina scriptum esse testificatur, 
Thomas Magister videtur esse vel Tzetzes. De Eustathio iam 
nolim cogitare, quamquam is quoque non solum in Pindarum, 
sed etiam in Áristophanem commentarium scripsisse videtur, vid. 
Prooem. 38. 


PoETAE LYR. 1. 28 


III. 
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ΕΙΣ AIIOAAQ9NA IITOION 652—560. 


59. [24] 


ν-- ων .- τῖὩψφρνν -- ἍΜ Φ .ὦὄ 
ενς ἀμφιπόλοισι μαρνάμενον 
μοιριᾶν περὶ τιμᾶν ἀπολωλέναι. 7 


53. [90] 
. λ.. λ.- UU * . 9) 75 t7 
Χρύσεαι δ᾽ ἐξύπερϑ᾽ αἰετοῦ 
ἄειδον Κηληδύόνες. 


Fr. 52. Schol. Pind. Nem. VII 94: Καϑόλου γὰρ ἀπολογεῖσϑαι βού- 
λεται περὶ τοῦ Νεοπτολέμου ϑανάτου πρὸς τοὺς Αἰγινήτας" ἐκεῖνοι γὰρ 
ἡτιῶντο τὸν Πίνδαρον, ὅτι γράφων 4“ελφοῖς τὸν Παιᾶνα ἔφη; 
"Augu. κτλ. Respicit huc Schol. Nem. VII 150. — Υ. 3. μοιριᾶν περὶ τιμᾶν 
Boeckh, v. μυρίαν περὶ τίέμαν. Ad celebrem hunc paeanem fortasse 
referendum apophthegma, quod in cod. Vrat. apud Boeckh. T. II 10 
inter dicta Pindari refertur: Παραγενόμενος δὲ εἰς Δελφοὺς καὶ ἐρω- 
τώμενος, τί πάρεστι ϑύσων τῷ ᾿ἀπόλλωνι, εἶπε Παιᾶνα. Similiter Eust. 
Prooem. 31 addens: μονονουχὶ λέγων ἐκ τῶν ἐλλογίμων ἀνδρῶν ϑυσίαν 
εἶναι λόγους τῷ κρείττονι, πρὸς ὃ συλλαλεῖ καὶ ὃ γράψας, ὡς ἄκαπνα 
ϑύουσιν ἀοιδοί, Adde Philodem. de Musica in Vol. Hercul. I c. XXI 
xe(i) τὸν Π(ῦνδαρον οὕτω vou(()fsw, ὅτ᾽ ἔφη ϑύσων ποι(ήσε)σϑαι ὃι- 
ϑύραμβον, ubi Schneidewin ποιήσασθαι, sed potius ϑυσέαν legen- 
dum. Fortasse ipse poeta tale quid in exordio carminis professus 
erat, quemadmodum etiam alii loci ex carminibus inter apophthegmata 
sunt relati. 

Fr. 53. Pausan. X 5, 12: τὰ μέντοι ἄλλα μὲ οὐκ ἔπειϑεν ὁ λόγος, 
ἢ Ἡφαίστου τὸν ναὸν τέχνην εἶναι, ἢ τὰ ἐς τὰς ὠδοὺς τὰς γρυσᾶς, ἃ 
δὴ Πίνδαρος gosv ἐπ᾽ ἐκείνῳ τῷ voo' γρύσειαι (X χρύσεια, Vb γρύ- 
cxt) δ᾽ ἐξ ὑπερῴου (Pc ὑπαρέτου, PdLbMP ὑπερέτου, Αρ ὑπηρέτου) 
ἄειδον (codd. plerique ἃ vel ἃς εἶδον) Κηλήμονες. οὗτος μὲν δὴ ταῦτα 
ἐς μίμησιν, ἐμοὶ δοκεῖν, τῶν παρ᾽ Ὁμήρῳ Σειρήνων ἐποίησεν. Κηλή- 
uoveg quomodo corrigendum sit, docet Athen. VII 290 E: τῶν παρὰ 
Πινδάδῳ Κηληδόνων, oU κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ταῖς Σειρῆσι τοὺς 
ἀκροωμένους ἐποίουν ἐπιλανθανομένους τῶν τροφῶν διὰ τὴν ἡδονὴν 
ἀφαυαίνεσϑαι. Adde Eust. Od. 1689, 30 et 1709, 56 et Opusc. p. 89 
ed. Tafel. Praeterea scripsi γρύσεαι δ᾽ ἐξύπερϑ᾽ αἰετοῦ, vide 
quae scripsi in Mus. Rhen. VIII 154 (Cobet ὑπὲρ αἰετοῦ, Schneidewin 
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54. [21.] 


Pausan. X 106, 2: τὸν δὲ ὑπὸ Δελφῶν καλούμενον ὀμφαλὸν 
λίϑου πεποιημένον λευκοῦ, τοῦτο εἶναι τὸ ἐν μέσῳ τῆς πάσης αὖ- 
τοὶ λέγουσιν of Δελφοί, xol ἐν δῇ τινι Πίνδαρος ὁμολογοῦντά 
σφισιν ἐποίησεν. ΟἿ, Strabo IX 419: καὶ ἐκάλεσαν τῆς γῆς ὀμ- 
φαλόν, προσπλάσαντες καὶ μῦϑον, Ov φησι Πίνδαρος. ὅτι συμ- 
πέσοιεν ἐνταῦϑα οἵ αἰετοὶ οἵ ἀφεϑέντες ὑπὸ τοῦ Διός, ὃ μὲν ἀπὸ τῆς 
δύσεως, ὃ δ᾽ ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς. 


* 55. [28.] 
Schol. Aeschyl Eum. 3: Πίνδαρός φησι πρὸς βίαν κρατῆσαι 
Πυϑοῦς τὸν ᾿Απόλλωνα, διὸ xài ταρταρῶσαι ἐξήτει αὐτὸν ἡ Γῆ. 


* 


506. 


Himer. III 1: Χαῖρε φίλον φάος χαρίεντι μειδιόον προσώπῳ" 
μέλος γάρ τι λαβὼν ἐκ τῆς λύρας εἰς τὴν σὴν ἐπιδημίαν προσάσο- 
μαι, ἡδέως μὲν ἂν πείσας καὶ αὐτοὺς τοὺς λόγους λύραν μοι γενέ- 
σϑαι καὶ ποίησιν, ἵνα τι κατὰ σοῦ νεανιεύσωμαι, ὁποῖος Σιμωνίδης 
ἢ Πίνδαρος κατὰ Διονύσου καὶ ᾿Απόλλωνος.  Coniicias Simonidis 
carmen in Bacchum, Pindari in Apollinem respici, cf. ib. XIII 
7: τὰ δὲ σὰ νῦν δέον καὶ αὐτῷ τῷ Μουσηγέτῃ εἰκαάξεσϑαι, olov 
αὐτὸν καὶ Σαπφὼ καὶ Πίνδαρος ἐν ὠδῇ κόμῃ τε χρυσῇ καὶ λύραις 
κοσμήσαντες, κύκνοις ἔποχον εἰς “Ελικῶνα πέμπουσι, Μούσαις Χά- 
ρισί τε ὁμοῦ συγχορεύσοντα. Quae deinceps de Baccho sequuntur, 
iam ad illud Simonidis carmen referenda fuerint, quamquam idem 
XVI 7 etiam Simonidis earmen in Apollinem commemorat, ut 
fortasse aliquis coniiciat pariter etiam de Pindarico carmine in 
Baechum esse cogitandum: sed omnino inepto huic rhetori non 
multum iribuendum. — Huc fortasse etiam referendum, quod 
dicit Menander Rhett. Gr. IX 320: προὔλαβε δὲ xoi Πίνδαρος 
ὕμνους γράφων εἰς τὸν ϑεὸν (ἀπόλλωνα) ἀξίους τῆς ἐκείνου λύρας. 


ἕξ ὑπὲρ αἰετοῦ), nam αἰετοῦ legendum esse docet Galen. T. XVIII A 
p. 519: οὕτω γὰρ ἐοίκασιν εἰκάξοντες οἵ παλαιοὶ καλέσαι τοῦτο τῆς 
οἰκίας τὸ μέρος" ἀετὸν δὲ καὶ οἵδε, καϑάπερ καὶ ὁ Πίνδαρός φησιν ἐν 
ταῖς Πλειάσι (τοῖς Παιᾶσι)" χρύσεα δ᾽ ὀξύπτερα αἰετοῦ ἄειδον Κλη- 
δόνες. ita ed. Kühniana. Non debebat Stark in Philol. XIV 698. 699 
falsa, quae est apud Pausaniam, lectione ὑπερῴου uti. 
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ΕΙΣ ΔΙΑ AS ASNAION 57—060. 
* 51. [29.] 


mol ω-. ὦ ὧν ν.- ωὉ 


ΖΔωδωναῖε μεγάσϑενες, ἀριστότεχνα πάτερ. 


58. [90.] 

Schol Soph. Trach. 175: Εὐριπέδης δὲ τρεῖς γεγονέναι φησὶν 
αὐτὰς (sacerdotes Dodonaeas)' οὗ δὲ δύο, καὶ τὴν μὲν εἰς Διβύην 
ἀφικέσϑαι Θήβηϑεν εἰς τὸ τοῦ "Ἄμμωνος χρηστήριον, τὴν (δὲ εἰς 
τὸ) περὶ τὴν Δωδώνην, ὡς καὶ Πίνδαρος Παιᾶσιν. 


* 59. 60. [91]. 32.] - 

Strabo VII 328: Πότερον δὲ χρὴ λέγειν Ελλούς, ὡς Πίν- 
δαρος, ἢ Σελλούς, ὡς ὑπονοοῦσιν παρ᾽ Ὁμήρῳ κεῖσϑαι, ἡ γραφὴ 
ἀμφίβολος οὖσα οὐκ ἐᾷ διἰσχυρίξεσϑαι. Cf. Et. M. 709. 88. Schol. 
Il. x 284: Πίνδαρος ᾿Ελλοὶ χωρὶς τοῦ 6 ἀπὸ Ἑ λλοῦ τοῦ δρυτόμου, 
ᾧ 'φασι τὴν περιστερὰν πρώτην καταδεῖξαι τὸ μαντεῖον. Eust. Il. 
1057, 57. — Strabo VII 328: Καὶ of τραγικοί τε καὶ Πίνδαρος 
Θεσπρωτίδα εἰρήκασι τὴν Δωδώνην. 


01. [33.] 
ως... ᾿.)͵.-υων..... 
ὥσοσων.-.-ννο. 
-“οςω-.- ψΨΜτνω .- ---ἰ τῶν .. -.ὐω -, - τ. νὼ... 


, » e , 
Τί δ᾽ ἔλπεαι σοφίαν ἔμμεν, ἃ τ᾽ ὀλίγον τοι 


Fr. 57. Dio Chrys. Or. XII T. I 251 Emper. ὃν πάνυ καλῶς 7t011]- 
τὴς προσεῖπεν ἕτερος" Δωδ. μ. ἀρ. π. οὗτος γὰρ “δὴ πρῶτος καὶ τελειό- 
τατος δημιουργὸς χορηγὸν λαβὼν τῆς αὑτοῦ τέχνης κτλ. Pindari 
esse docet Plut. praec. reip. ger. c. 13: ó δὲ πολιτιχὸς ἀριστοτέχνας 
τις ὧν κατὰ Πίνδαρον καὶ δημιουργὸς εὐνομίας καὶ δίκης, et de 
sera Num. yind. C. 4: καὶ Πίνδαρος ἐμαρτύρησεν ἀριστοτέχναν ἀνακα- 
λούμενος τὸν ἄρχοντα καὶ κύριον ἁπάντων ϑεόν, ὡς δὴ δίκης ὄντα 
δημιουργόν. et de fac. in orbe lun. c. 13: T τίνος ἔγονε ποιητὴς 
καὶ πατὴρ δημιουργὸς ὁ Ζεὺς ὃ ἀριστοτέχνας. Respicit praeterea 
adv. Stoic. c. 14, Symp. Quaest. I 2, 5 et Clem. Alex. Str. V 710, 
Euseb. praep. Ev. XIII 615 B; adde Methodium ap. Epiphan. adv. 
Haeret. LXIV, 26 ὁ ϑεὸς ἀριστοτέχνας, ὃς πάντα δύναται καὶ ἐξ οὐκ 
ὄντων ποιεῖν. Ex his locis coniicias versum hunc addendum esse: 

Δίκας δαμιοεργὲ καὶ εὐνομίας. 
Fr. 61. Stob. Ecl. Phys. II 1, 8: Πινδάρον Παιάνων᾽ Τί (V £z) 
à ἔλπεαι. .. φρενί (sic VAE, v. φρονεῖ). Clemens Al. Strom. V 
726 atque Euseb. Praep. Ev. XIII 688 eadem sed memoriter ut vide- 
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ἀνὴρ ὑπὲρ ἀνδρὸς ἰσχύει; ΄ 
οὐ γὰρ ἔσϑ᾽ ὅπως τὰ ϑεῶν βουλεύματ᾽ ἐρευνάσει βροτέᾳ 
φρενί" ϑνατᾶς δ᾽ ἀπὸ ματρὸς ἔφυ. 


62. [34.] 


Schol. Apoll. Rhod. I 1086: Εὔληφε δὲ τὰ περὶ τῶν ἁλκυό- 
vov παρὰ Πινδάρου ἐκ Παιάνων. et deinde εὐλόγως δὲ ὄσσαν 
εἶπε τὴν ἁλκυόνος φωνήν᾽ ὑπὸ γὰρ Ἥρας ἦν ἀπεσταλμένη, ὥς φησι 
Πίνδαρος. 

. [95.] 

Tzetz. ad Lycophr. μοι Of μάντεις of γνήσιοι οἵ ἐθάδες 
τοῦ ἐν Δηραίοις τόπῳ ᾿Αβδήρων τιμωμένου ᾿Απόλλωνος, οὗ μνημο- 
νεύει καὶ Πίνδαρος ἐν Π]αιᾶσιν. 

* 64. 65. [36. 811 | 

Plut. de musiea c. 15: Πίνδαρος δ᾽ ἐν Παιᾶσιν ἐπὶ τοῖς 
Νιόβης γάμοις φησὶ Λύδιον ἁρμονίαν πρῶτον διδαχϑῆναι (ὑπὸ 
᾿Αἀνϑίππου). — Ex eodem paeane haud dubie est, quod dicit 
Aelian. Var. Hist. XII 36: '4ixuáv δέκα (Niobae liberos), Mi- 
μνερμος εἴκοσι, καὶ Πίνδαρος τοσούτους. Gellius Noct. Att. XX 
7: ,nam Homerus pueros puellasque eius (Niobae) bis senos 
dicit fuisse, Euripides bis septenos, Sappho bis novenos, Baechy- 
lides et Pindarus bis denos." 


66. 67. 68. 69. 10. [38. 40. 41. 42. 39.] 


Quae ex Didymi commentariis in Paeanas proferuntur, ea 
ad res & poeta in his carminibus tractatas spectare consentaneum 


tur afferunt: τί δ᾽ ἔλπεαι (cod. L Cl. ὅτι ἔλπεται) σοφίαν ὀλίγον τοι 
(cod..L ὀλίγαν vor, ap. Eus. vulgo τι ἀνὴρ ὑπὲρ ἀνδρὸς ἔχειν; τὰ 
ϑεῶν (cod. L ξαϑέων) βουλεύματ᾽ ἐρευνᾶσαι (vel ἐρευνᾶσε) βροτέᾳ. 
φρενί (Eus. vulgo φύσει, sed. codd. βροτέ᾽ ἀφραίνει) δύσκολον" et 
praeterea addunt ϑνατᾶς δ᾽ c. u. ἔφυ. Verum hi testes non suffi- 
ciunt ad redintegrandum Pindar locum. — V. 1. τί, nullius momenti 
lectio £v. vel ὅτι, qua non debebat uti Meineke ad lemma Stobaei 
refingendum Παιάνων ε΄, h. e. in quinto Paeane. — ἔμμεν SCripsi, 
Stob. εἶναι, Boeckh ἔμμεναι. — Οᾧ τ᾽ Boeckh, Stob. ᾧ. --- ὀλίγον τοι 
Cl. et Eus., ὀλίγον Stob., sed VÀ ὀλίγοι, H ὀλίγοιν. — "v. 3. ἐρευνάσει 
Boeckh, Cl. et Eus. ἐρευνᾶσαι, Stob. ἐρευνῆσαι, infinitivus commodus, 
si δύσκολον scribimus secuti Cl. et Euseb., sed cum verbis οὐ γὰρ 
ἔσϑ᾽ ὅπως, quae germana orationis species videtur esse, nullo pacto 
potest conciliari: sustulit hoc mendum Boeckh ἐρευνάσει. scribens, at 
vel sic orationis scabrities offendit, atque verba ϑνατᾶς κτλ. parum 
commode adnexa sunt. Apparet orationem non integram esse, poeta 
videtur haec fere dixisse: 

Οὐ γὰρ ἔσϑ᾽ ὅπως τὰ ϑεῶν βουλεύματ᾽ ἐρευνάσει βροτεᾷ φρενί, 

(όστις καρπὸν ἀρούρας αἴνυται,) ϑνατᾶς τ᾽ ἀπὸ ματρὸς ἔφυ. 
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est, itaque huc pertinet I. Ammon. 70: Θηβαῖοι καὶ Θηβαγενεῖς 
διαφέρουσιν, καϑὼς Δίδυμος iv ὑπομνήματι τῷ πρώτῳ τῶν Παιά- 
νων Πινδάρου φησίν, καὶ τὸν τρίποδα ἀπὸ τούτου Θηβαγενεῖς 
πέμπουσι τὸν χρύσεον εἰς ᾿Ισμήνιον ἱερόν (ita em. Koenius, v. 
Ἰσμηνὸν πρῶτον, M. Schmidt ᾿Ισμηνίου ἡρῷον mavult) xrà. --- 
II. Sehol. Pind. Ol. I 26: Περὶ δὲ τῆς Δωριστὶ ἁρμονίας εἴρηται 
ἐν Παιᾶσιν, ὅτι Δώριον μέλος σεμνότατον ἐστιν. ---- III. Idem ad: 
Ol. II 70: ἐν δὲ τοῖς Παιᾶσιν εἴρηται περὶ τοῦ χρησμοῦ τοῦ 
ἐκπεσόντος Δαΐῳ, καϑὰ καὶ Μνασέας ἐν τῷ περὶ χρησμῶν γρά- 
ge dde “αβδακίδη, ἀνδρῶν περιώνυμε πάντων. --- IV. Idem ad 
Pyth. VI 4: ἐν τῇ πολυχρύσῳ ᾿ἡπολλωνίᾳ νάπῃ, περὶ ἧς ἐν 
Παιᾶσιν εἴρηται et infra: ἐκεῖ γὰρ ἡ ᾿“πολλωνία νάπη, περὶ ἧς ἐν 
Παιᾶσιν εἴρηται. — V. Idem ad Pyth. ΧΙΡ 45: ἐν γὰρ τῷ Κηφισσῷ 
of αὐλητικοὶ κάλαμοι φύονται. εἴρηται δὲ καὶ ἐν Παιᾶσι περὶ 
αὐλητικῆς. 


IV. 
AIGYPAMBOI. 


11. [43.] 


Schol. Pind. Ol. XIII 25: Ὁ Πίνδαρος δὲ iv μὲν τοῖς Ὕπορ- 
χήμασιν ἐν Νάξῳ φησὶν εὑρεθῆναι πρῶτον διϑύραμβον, ἐν δὲ τῷ 
πρώτῳ τῶν Διϑυράμβων ἐν Θήβαις, ἐνταῦϑα δὲ ἐν Κορίνϑῳ. 
cf. etiam Procl. ap. Phot. Bibl. 239. 


12. [44] 
MU LU ---Ὡ- τῶὠων.Ψν...-. 
.. “λόχῳ ποτὲ ϑωραχϑεὶς ἔπεχ᾽ ἀλλοτρίᾳ 
Ἰϑαρίων. 
13. |52.] 
Strabo IX 404: Koi ἡ Ὑρία δὲ τῆς Ταναγραίας νῦν ἔστι, 
πρότερον δὲ τῆς Θηβαΐδος" ὅπου ὃ Ὑριεὺς μεμύϑευται xol T τοῦ 


Fr. 72. Et. M. 460, 86: Θώραξ... ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ ἐμπίμπλασϑαι 
οἴνου ϑωράσασθϑαι λέγεται... καὶ Πίνδαρος “ιϑυράμβων πρώτῳ: 
ἀλόχῳ ποτὲ ϑωρηχϑεὶς ἐπ᾽ ἀλλοτρίᾳ (Sorb. ἀλόγω ποτε ϑεωραχϑεὶς 
κτλ.). Auctius Cram. ἀπ. Par. 1Υ 194, 7: Ὠρίων, ἐπεὶ καὶ Ὀαρέων ἐν 
συστολῇ καὶ Πίνδαρος... ᾿411᾽ οὐχ ὅποτε ϑωραχϑεὶς ἔπεχ᾽ ἀλλότριαι 
ὠαρίων. Adde Meletium ap. Cram. An. Ox. III 89, 29: Πίνδαρος διϑυ- 


» 
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Ἰφρίωνος γένεσις, ἥν φησι Πίνδαρος ἐν τοῖς Διϑυράμβοις (cf. Eust. 
264, 44). Hygin. Poet. Astron. II 34: ,Aristomachus autem 
dieit quendam Hyriea fuisse Thebis, Pindarus autem in insula 
Chio. Hune autem cum lovem et Mercurium hospitio recepisset, 
petisse ab his, ut sibi aliquid liberorum nasceretur: itaque, quo 
facilius petitum impetraret, bovem immolasse et his pro epulis 
apposuisse: quod cum fecisset, poposcisse lovem et Mercurium 
quod corium de bove fuisset detractum, et quod fecerant urinae 
in corium infudisse, et id sub terra poni iussisse: ex quo postea 
natum puerum, quem Hyrieus e facto Uriona nomine appellaret: 
sed vetustate et consuetudine factum est, ut Orion vocaretur. 
Hie dieitur Thebis Chium: venisse, et Oenopionis filiam Meropen 
per vinum cupiditate incensus compressisse eto." 


14. [58] 


"MU. M 


SUV  - υὧυ. -οὠτὐ-υ΄υ.. 
ον νων, Τρεχέτω δὲ μέτα 
Πληϊόναν, ἅμα δ᾽ αὐτῷ κύων (λεοντοδάμαο). 


ocu fo: ἀλόγχω ποτὲ ϑοριχϑεὶς ἐπεῖχεν ἀλλότρια (cod. Mon. ἔπεχε, la- 
lina versio ἀλόχω ποτὲ ϑωραχϑεὶς ἐπέχεε ἀλλότρια). — V. 2. Θαρίων 
tribus syllabis proferendum, nisi Ὀαρέων praestat. 

Fr. 74. Schol. Pind. Nem. II 16 ex Aristarcho: ἐν τούτοις μὲν 
ταῖς Πλειάσι φησὶ τὸν Qoíovo ἐπέχειν, ἐν ἄλλοις δὲ τὴν Πλειάδα φη- 
σὶν αὐτὸν διώκειν, ὑποτυϑέμενος τὸ σύστημα τῶν Πλειάδων ἕν ξώδιον. 
ei: καὶ ὁτὲ μὲν Πλειάδας καλεῖ πληϑυντικῶς, ὁτὲ δὲ Πληϊόνην ὡς 
μίαν: τρεχέτω δὲ μετὰ Πληϊόναν, ἅμα δ᾽ αὐτῷ κύων. δοκεῖ 
γὰρ κατ᾽ αὐτὸν τὸν Πίνδαρον ἐρασϑῆναι αὐτῆς 0 Ὠρίων, καὶ διώκειν 
αὐτὴν ἐπὶ πολλοῖς χρόνοις. ὑπομνήματα δὲ τούτων Ζεὺς κατηστέρισε, 
παρὸ δή φησιν’ ὁ Ὡρέων ἐπιὼν ταῖς Πλειάσι. — His ultimis expli- 
cationem illius versus contineri animadvertit Boeckh, itaque τρέχων 
coniecit, sed potius hic ἐπέτω legendum: lovis enim sunt verba. 
Méíro scripsi apud Pindarum, legebatur μετά. -- Λεοντοδάμας 
Boeckh probabihter adiecit ex Luciano pro imag. c. 18: ὃ τὸν Ὡρίω- 
vog κύνα ἐπαινῶν ἔφη ποιητὴς λεοντοδάμαν αὐτόν. Huc pertinet Et. 
M. 675, 86: λέγει δὲ Πίνδαρος περὶ τοῦ καταστερισμοῦ αὐτῶν, ὅτι τῆς 
Πληϊόνης πορευομένης μετὰ τῶν ϑυγατρῶν κατὰ τὴν Βοιωτίαν συναν- 
τῆσαι αὐτῇ Ὠρίωνα εἶτα ἐρασϑεὶς ὥρμησε πρὸς τὸ ἁρπάσαι. τὴν δὲ 
φεύγουσαν μετὰ τῶν ϑυγατρῶν Ὠρίων ἐδίωκε, γενέσϑαι δὲ αὐτῶν τὸν 
δρόμον πέντε ἔτη ἀδιάλειπτον᾽ τὸν δὲ Δία διὰ τὴν κακοπάϑειαν αὐτῶν 
οἷονεὶ μνήματα καταστερίσαι τὰς Πλειάδας φευγούσας τὸν Ὠρίωνα, ὃς 
ἐστιν ἐνιαυτός. οἵ, Eust. Od. 1712, 49, Eudoc. 889. 


*, 


302 PINDARI FRAGMENTA. 


15. [541 
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.ΔΔι τυνον... 


ς᾽. -υουὔϑδ - υυ. Uv, u- 


t r t 
"Iósv! ἐν χορόν, Ὀλύμπιοι, 


Fr. 75. Dionys. Hal. de comp. verb. c. 22: ποιητῶν μὲν οὖν Πίν- 
δαρος ἀρκέσει παρακληϑείς, συγγραφέων δὲ Θουκυδίδης" κράτιστοι γὰρ 
οὗτοι ποιητῶν τῆς αὐστηρῶς ἁρμονίας" ἀρχέτω δὲ Πίνδαρος καὶ τούτου 
διϑυραμβός τις, οὗ ἐστιν ἀρχή᾽ Ἴδετ᾽ ἐν χορὸν κτλ. οὐ deinde, post- 
quam totum locum adscripsit, v. 1 ---8. singulatim examinans repetit. 
Etiam epitome libelli Dionysiani, quam edidit Hanow (Lips. 1868), 
integrum Pindari locum exhibet et deinde v. 2 iterat. Seripturas 
codicum tam Dionysiani libelli quam breviarii comiter mecum com- 
municavit Usener, ut iam certius de tradita lectione iudicium facere 
licuerit. Codices collati sunt Laurentianus L1X 15 saec. XII (F), 
Marcianus 508 s. XV (M), Parisinus 1741 s. XI (D); epitome (E) exa- 
minata quattuor exemplis adhibitis, Darmstadino (d), Monacensi (m), 
Rhedigerano (r), Vaticano Urbinate 47 (v) cf de his libris Useneri 
commentationem Bonnae 1878. — V. 1. iósv P, δεῦτ᾽ EF, ἔδετ᾽ οἱ 
supra δεῦτ᾽ ab eadem manu M. — ἐν χορὸν EF, ἐς χορὸν M (g corr), 


g 
ἐν σχορὸν (oyogóv) P, in archetypo fuit ἐν γορὸν. Hinc ἐν χορὸν 
affert Greg. Cor. 355. --- Ἴδετε germanum esse ostendit ipse Dionysius, 
cum dicit: τὸ πρῶτον αὐτῷ κῶλον ἐκ τεσσάρων σύγκειται λέξεως 
μορίων, ῥήματος καὶ συνδέσμου καὶ δυοῖν προσηγορικῶν" τὸ μὲν οὖν 
φῆμα καὶ ὁ σύνδεσμος συναλοιφῇ κερασϑέντα οὐκ ἀηδῆ πεποίηκε τὴν 
ἁρμονίαν. Adde Cram. An. Ox. I 169, 19: ἡ ἐν... κατὰ δὲ Βοιω- 
τοὺς καὶ αἰτιατικῇ (συντάσσεται)" οὕτως γὰρ ἔχει καὶ τὸ παρὰ Πιν- 
δάρῳ᾽ ἔδετε δ᾽ ἐν gy. Ὀλ. eb 176, 5: Βοιωτοὶ γὰρ τὴν iv πρόϑεσιν. 
συντάσσουσιν αἰτιατικῇ᾽ ἰδετ᾽ ἐν gy. Ὀλ. Πίνδαρος. Contra Gramm. in 
Mus, Phil Cantabr. IV 112 mendosa scriptura deceptus: ὡς παρὰ 
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ἔπι τε κλυτὰν πέμπετε χάριν, ϑεοί, 
πολύβατον oiv ἄστεος ὀμφαλὸν ϑυόξντα 
3 -»-“ " - 3 /, , 
ἐν ταῖς ἱεραῖς ϑαναις 
- 5, 5 ΄ 
ὅ οἰχνεῖτε πανδαίδαλόν τ᾽ εὐκλέ᾽ ἀγορᾶν. 
ἰοδέτων λάχετέ στεφάνων τῶν ἑαριδρόπων᾽ 
᾿ ’ M. 
ἀμοιβὰν Διόϑεν vé us σὺν ἀγλαΐᾳ 
, a 5 » »-.9V^ 5, 
ἴδετε πορευϑὲντ ἐς ἀοιδὰν δεύτερον 


Πινδάρῳ' καλεῖτ᾽ ἐς χορὸν Ὀλύμπιοι ἀντὶ τοῦ καλεῖσθϑε" similia Bois- 
sonade An. 111 329 (ubi Ὀλύμπια). — V. 2. κλυτὰν, F κλυτᾶν). ---- 
πέμπετε, P πέμπεται. Non ἐπιπέμπετε χάριν Pindarus dixit, sed πέμ- 
πετέ μὲ ἐπὶ χάριν, ac suspicor in F scriptum fuisse κλυτᾶν ue, sed 
delevit librarius, cum animadvertisset hoc additamentum non agnoscere 


. Dionysium. — V. 8. oic, F oi. — ἄστεος, F ἄστεως, sed infra ἄστεος. 
φϑαλμὸν | 

— ὀμφαλὸν, M ὀμφαλὸν ab eadem m. — V. 4. ϑάναις, quod Boeckh 

restituit, F infra, ᾿ϑήναις cett. — V. 6. Hermann (vid. Schneidewin 


praef. Pindari ed. 1855 p. IX) haec cum proximis iunxit scribens 
πανδαίδαλόν τ᾽ εὐκλέ᾽ dv» ἀγορὰν ἰοδετᾶν λάχετε στεφάνων τὰν ἐαρί- 
'δρεπτον λοιβάν. at haec verborum conformatio Dionysii auctoritati ad- 
versatur: nam iribus deinceps synaloephis si Pindarus usus esset, non 
silentio hoc praetermisisset rhetor. Haec verba explicandi gratia 
prioribus subiuncta sunt, v. 6 novum inchoatur enuntiatum, neque 
aliter, 81 quid video, Dionysius interpretatur, quamwis hoc loco incisa 


non satis dilucide, quemadmodum supra, notaverit. — V. 6. ἐοδέτων 
PM, ἐἰαδέτων E, ὅδ᾽ ἐγὼν F (accent. add. m. rec.), ἐοδέτην Ald. et ut 
vid. novicia duo apographa, hinc Boeckh ἐοδετᾶν. — λάχετε EPM, 


λάχει F, λάβετε vulgo (et sic cod. Guelf. à pr. m., sec. corr. λάχεται), 
quod cum &dmodum displiceret, olim conieci δέκεσθε vel λάετε, cf. 
Hesych. λάετε, σκοπεῖτε, βλέπετε. Nunc λάχγετε (i e. ἐλάχετε) recepi, 
eorrigens quae subsequuntur hunc in modum τῶν ἐαριδρόπων᾽ ἀμοιβὰν 
Διόϑεν" τέ ue σὺν ἀγλαΐᾳ "vÀ., vulgo τῶν ἐαριδρέπτων Aowev: 4ιόϑεν 
κτλ., Sed F ἄν τε ἀριδρόπων, M τ᾽ ἀν τ᾽ ἐπαριδρέπων, P τ᾽ ἀντ᾽ ἔξαρι- 
δρέπτων, E τάν τε ἀριδρέπτων, infra F ἄντ᾽ ἐαριδρόπων., PM τ᾽ aov 
(M αὖ) ἔαρι δρέπων, tum λοιβὰν PM, sed ἀοιδὰν EF, atque ita infra 
FPM, διόϑεν τέ us E (Ev τι) PM, διατεϑέντε F, denique ἀγλαΐα omnes. 
Copulam τέ, quam videntur libri ante ἐαριδρόπων suppeditare, insi- 
liciam esse testatur Dionysius; λοιβὰν pariter atque ἀοιδὰν alienum, 
nam deos Olympios neque libationibus neque carminibus hoc quidem 
die honorabant Athenienses, neque λοιβὴ translate dici solet. Itaque 
ἀμοιβὰν correxi versuum numeris aliter discriptis et distinctione mu- 
iata, ut τὲ tertium obtineat locum. Hoc dicit poeta: im vestrum hono- 
rem forum coronis violaceis ornatum est: huius honoris memores (ἀμουιβὰν 
1. e. χάριν) me superne respicile; nam Ζιόϑεν nihil aliud est, quam 
οὐρανόϑεν. Boeckh scripsit ἐοδετᾶν λάχετε στεφάνων τᾶν τ᾽ ἐαριδρέ- 
πτων λοιβᾶν, Hermann olim ἰοδέτων λάβετε στεφάνων τὰν ἐαρόδρεπτον 
λοιβὰν vel ἰοδέταν λάβετε στέφανον τῶν γ᾽ ἐαριδρέπτων λοιβᾶν, Usener 
ἰοδέτων λαχὲν στεφάνων τᾶν τ᾽ ἐαριδρόπων ἀοιδᾶν. ---- Υ. 8. πορευϑέντ᾽ 
ἐς ἀοιδὰν Hermanni correctionem etiamnunc tenui, quamquam haud 
scio an ἐς ἅμιλλαν scribere praestet. Εἰ zrogsvQévra: oí δ᾽ ἂν, Μ 
πορευθέντες ἀοιδαί, EP πορευϑέντες ἀοιδαῖς, infra Εἰ πορευϑέντα᾽ οἵ 
δέ, M πορευϑέντες ἀοιδὰν, P πορευϑέντες ἀοιδαῖς. Heyne πορευϑέντ᾽ 
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ἐπί τε κισσοκόμαν ϑεόν. 

10 τὸν Βρόμιον "Egifónv τέ βροτοὶ καλέομεν, 
γόνον ὑπάτών μὲν πατέρων μέλπέμεν 
γυναικῶν τὲ Kaóué&v ἔμολον. 
ἐναργέ᾽ ἀνέμων μαντήι᾽ oU λανϑάνει, 


ἐν ἀοιδαῖς scripsit, Boeckh σὺν ἀγλαᾷ ἴδετε πορευϑέντ᾽ ἀοιδᾷ, 
permire Goram πορευϑέντες ἀοιδαῖς" δεῦτε βοᾷ. Quod addidit Pin- 
darus δεύτερον, videtur significare iterum Athenis se dithyrambum 
docere; quod si nobilissimum carmen in Athenarum laudem (vid. Fr. 
76) antea fuit doctum, hoc quidem carmen post Ol. 76, 2 composi- 
tum. — V. 9. ἐπέ ve scripsi, libri ut videtur omnes ἐπὶ τὸν, vulgo ἐπί. 
— κισσοκόμαν scripsi, P κισσοδόταν sed ἃ pr. m. κισσοδόμ sec. 
Schneidewinum, EM κισσοδαῆ, F κισσοδαη, vulgo κισσοδέταν. | Antea 
κισσοχαίταν conieci, quo epitheto Pratinas et Cratinus utuntur. Versu 
extremo στιγμὴν τελείαν posui, quae vulgo v. 10 post καλέομεν addi- 
tur. — V. 10. τὸν Βρόμιον scripsi, P τὸν βρόμιον τὸν, EFM ὃν βρό- 
μιον 0v, sed malim Βρόμιον ὄντ᾽. — τε om. EF. Non recte Boeckh 
τε βροτοὶ expunxit. — V. 11 affert schol. Isthm. VII 76 πληϑυντικῶς 
δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ ἀδελφῷ τῷ lloosió0Qvw σύνηϑες δὲ τὸ σχῆμα Πιν- 
δάρῳ᾽ ὑπάτων μέν τε πατέρων γυναικῶν τε Καδμειᾶν ἀντὶ τοῦ Διὸς 
καὶ Σεμέλης. --- μὲν P, τε E, μὲν τε FM schol. Pind., νών τε coniecit 
Usener. — μελπέμεν Boeckh, μέλπε P, μέλπομεν ceteri, quod tuetur 
Usener, ἔμολον expungens. Hermann scripsit καλέομεν, ὉὈὙὉπάτων μὲν 
πατέρων γόνον μελπόμενοι, γυναικῶν τε Καδμείαν Σεμέλαν, non recte; 
neque enum Καδμεόαν Σεμέλαν poetam scripsisse arguit schol. Pind. 
locus, quem modo adhibui, qui pluralem numerum testatur, quo ad- 
misso Semelae nomini non est locus. — V. 19. re om. FEv. —  Koó- 
μειᾶν, ut Boeckh restituit, schol. Pind., καδμείαν (καδμίαν) libri. — 
ἔμολον vulgo et Guelf, suoAov P, σεμέλην FMEm, σεμέλαν Erv, μέλαν 
Ed. Apparet Semelae nomen explicandi gratia adscriptum esse: hoc 
interpretamentum de loco deiecit germanum vocabulum £uoàiov, plane 
conveniens Pindari,consuetudini, qui ad eundem modum Ol. XIV 18 
ἀείδων ἔμολον et Istbhm. V 23 σὺν Χάρισιν δ᾽ ἔμολον carminis sui con- 
silium expromit. Semelae nomen ita demum possis tueri, si olim 
scriptum fuisse μελπέμεν γυναικῶν vt Καδμειᾶν ἔμολον Σιεμέλαν vé 
suspiceris, h. e. cantabimus Bacchum Iovis supremi et matris Thebanae 
genus simul cum Semela: at manifestum est, quam incommoda et 
molesta iterata matris sib mentio, praesertim cum poeta infra-v. 20 
huie officio satisfecerit. Usener μέλπομεν servans γυναικῶν τε Kaó- 
μεϊᾶν ἄγαλμα coniecit. — V. 13. ἐναργέ᾽ ἀνέμων μαντήϊ᾽ ov λανϑάνει 
correxi, legebatur ἐν ἀργεανεμέω μάντιν οὐ λανϑάνει, Εἰ ἐναργέα νεμέω 
(Ev νεμέα), MP ἐν ἀργέα νεμέα (P utrum νεμέα an νεμέω habeat, non 
liquet), F ἐν ἄλγεα τεμεωι ve, deinde μάντιν libri ommes. ᾿ἀνέμων 
μαντήϊα nunc demum assecutus sum, antea ἐναργέα μὲν σάματα com- 
mendaveram, quod et a librorum lectione nimis recedit nec satis 
dilucidum est; nam plane dici decebat, venti, qui veris est praenun- 
tius, flamen percipi, ac μαντήϊα lectius vocabulum, quemadmodum 
Iris dicitur ὑετόμαντις. Usener (vid. Mus. Rhen. XXIII 149) scripsit 
ἐναργέα τελέων σάματα, Bacchica opinor sacra hic τέλη dicta esse ratus, 
Christ ἐναργέα τέλεα μάντιν, Hóman ἐναργέα μελέων μάντιν. Heyne 
scripsit ἐν ᾿ἀργείᾳ Νεμέᾳ μάντιν, qua correctione loci difficultates non 
expediuntur, sed augescunt, quamquam ista lectione abusi sunt homi 
nes docti, αὐ Nemeadas verno tempore celebratas esse docerentY(cf. C. 
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φοινικοεάνών ὁπότ᾽ οἰχϑέντος Ὡρᾶν ϑαλάμου 
15 εὔοδμον ἐπάγώσιν fag: φυτὰ νέκτάρεὰ 

τότε βάλλεται, 

τότ᾽ ἐπ᾽ ἀμβρόταν χϑόν᾽ ᾿ἐραταΐ 

ἴων φόβαι ῥόδα τὲ κόμαισι μίγνυται, 
ἀχεῖ T ὀμφαὶ μελέων σὺν αὐλοῖς, 
20 dysf τε Σεμέλαν ἑλικάμπυκα χοροί. 


Fr. Hermann Ant. sacr. 8 49, 18), perperam illi quidem, vide supra 
p.14seq. — V.14. φοινικοεάνων H. À. Koch correxit, nisi quod φοινι- 
κοεανῶν scripsit, vulgo qotvuxog ἔρνος, sed F φοινικοσάων, EPM. φοί- 
vvxog ἐανῶν, unde iam olim ἑανᾶν legendum proposui. Librorum 
Scriptura non utar ut φοινικοεσάνων commendem, quamvis Pindarus 
antiquitatis verborum sit tenax; nam φοινικοέανος, cum idem signi- 
fice& quod φοινικοείμων (φοινικόπεπλος), a nomine £avóg descendit, 
culus paenultima cum corripi soleat, poeta videtur synizesi vocalium 
usus esge, quemadmodum πολυκτέανον adhibuit Ol XI 37; nisi forte 
& produxit, quemadmodum etiam adiectivi ἑανὸς prosodia incerta esi: 
et Aleman quidem 16, ΠῚ 1, si recte versum redintegravi, fevoqógov 
produxit, cum Antimacheum £ ξανηφόρος͵ sit corre tum. — ὁποτ᾽ οἰχϑέν- 
τος, F ὁπότε οἰχϑόντες. — '"Sjoüv, F ὧραν, EM ὥραν. --- ϑαλάμου, F 
ϑάλαμοι. — Composuit Usener Aristidis locum T. I p. 39, ubi rhetor 
Corinthiorum urbem nuncupat ϑάλαμον Ὡρῶν, ᾧ πάντα τὸν χρόνον 
ἐγκάϑηνται, καὶ ὅϑεν προέρχονται ἀνοιγνῦσαι τὰς πύλας εἶτε Διὸς 
σύ ys βούλει καλεῖν εἴτε Ποσειδῶνος. -- V. 18. εὔοδμον ἐπάγωσιν ἔαρ᾽ 
φυτὰ νεκτάρεα τότε βάλλεται scripsi, legebatur εὔοδμον ἐπαΐωσιν ἔαρ 
φυτὰ νεκτάρεα᾽ τότε βάλλεται κτλ., et ἐπαΐωσιν EPM exhibent, F 
εὐόαμον ἐπάγοισιν, Se indicativus non convenit huic loco, itaque 
ἐπάγωσι dedi et distinctionem correxi ; nam venti, non flores, adducunt 
vernum tempus, ac manifestum est φυτὰ νεκτάρεα cum proximo inciso 
arcia necessitate esse vinctum. Ita emendatio supra proposita ἀνέμων 
μαντήϊα planissime firmatur: hoc igitur nomine improbanda Useneri 
coniectura εὔοδμον ἐπάγῃσιν ἔαρ φυτὰ νεκτάρεα, quam secutus est 
Christ, nam ver non adducit flores, sed educit. — V. 16. τότε om. F. 
— βάλλεται, E βάλλετε, Hermann θάλπεται. -- V. 11. ἀμβρόταν ῬΝ, 
ἄμβροτον EF. — χϑόν᾽ PM, χέρσον EF, at neque vocabulum illud con- 
veniens, neque solet Pindarus in hac sede dactylàm loco iambi aaci- 


scere. — ἐραταὶ ἴων φύβαι φόδα τε E (nisi quod v φοριαι, d om. 
£gorva), ἐρατέων φοβερὸ δατε F , ἐρατὰν᾽ ἴον φοβερά τε PM. — V. 18. 
κόμαισι, F χόμισι. --- μίγνυται PM, μίγνυνται EF. — V. 19. ἀχεῖ v 


ὀμφαὶ, ut in ed. 2 correxi (item Hermann, vid. Schneidewin praef. ed. 
min.) stabilivit F ἀχεῖ τε ὀμφᾶι, ῬΝ' οἰχνεῖτ᾽ E αἷς, E οἰχνεῖτ᾽ vel 
οἰχνεῖ v ὀμφὰ (ἀμφᾷ v), vulgo ὑμνεῖτε ὀμφᾷ. Adde Apollon. Dysc. 
de synt. 223: ὡς Βοιώτιόν ἐστιν ἔϑος, ὅμοιον τῷ παρὰ Πινδάρφ᾽ ἀχεῖται 
ὀμφαὶ μελέων σὺν αὐλοῖς, unde Rhunkenius ἀχείτω, Hermann olim 
ἀχεῖταί τ᾿ ὀμφαὶ scripsit; at grammaticus, qui hic schema Boeotium 
agnoscit, ipsum hoc ἄχεϊ ve in Pindaricis libris repperit: nihilo minus 
gprevit Apollonii auctoritatem Christ ἀχεῖτ᾽ ὀμφᾷ et v. 20 ἀχεῖτε 
Σεμέλαν corrigens, quem non debebat Hóman sequi — V. 20. ἀχεῖ 
τε scripsi cum Hermanno, qui olim ἀχεῖται correxerat. Libri οἰχνεῖτε 
(eliam F οἰχνεῖτέ os μέλαν ἑλικαμπύκα), vulgo ὑμνεῖτε. Quamquam 
poeta supra v. 11 professus erat se Bacchi numen laudibus extollere 
velle, tamen offensioni est, hic in vernae solennitatis laetitia descri- 


- 
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[46.] 
" 
“κων -Ὡν «-«ωυν- νυ Ὁ 
-. ῆ., ὔΦ ω.  ψ“πνῳω- - Ἂν. ων 


"9, ταὶ λιπαραὶ καὶ ἰοστέφανοι καὶ ἀοίδιμοι, 
“Ελλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αϑᾶναι, δαιμόνιον πτολίεϑρον. 


benda solam Semelam menorari, itaque suspicatus sum scribendum 
esse ἀχεῖ 9 υἱὸν Σεμέλαν 9' £X. sed nihil novandum; nam videtur 
poeta continuo Bacchi laudes subiunxisse. 

Fr. 76. Schol Arist. Acharn. 673: παρὰ τὰ ἐκ τῶν Πινδάρου 
“Ἰυϑυράμβων᾽ AL λιπαραὶ καὶ ἰοστέφανοι ᾿ϑῆναι. Suid. v. ἰοστέφανοι 
eadem omisso carm. titulo, et Zonar. 1114: Πίνδαρος, ἰοστέφανοι ᾿49ῆ- 
ναι. Auctius Schol. Arist. Nub. 299: Πίνδαρος" Λιπαραὶ καὶ ἀοέδιμοι, 
Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿4ϑᾶναι, ita Bekker, sed Dübner nescio qua 
auctoritate ὦ ταὶ λιπαρ. nihil monens, nisi ᾿ϑῆναι in V et Ald. legi. 
Denique plane redintegrat Aristidis 'Schol.: Aristides enim I 319: 
ἀκούων τὸ τῆς σοφίας πρυτανεῖον καὶ τὴν τῆς Ἑλλάδος ἑστίαν καὶ τὸ 
ἔρεισμα. ubi Schol. n 841: τὸ δὲ ἔρεισμα πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι καὶ 
Πίνδαρος δέ φησιν. ἔρεισμ᾽ ᾿ϑήνας δαιμόνιον πτολίεϑρον, D ᾿4Αϑηναίων 
(ap. Frommel 116 M ᾿4ϑηνᾶ εὐδαιμ. , Ὁ ᾿ϑάνας δαιμ.). Cf Aeschin. 
Epist. IV 474 Bekk.: καὶ εἰ μηδενὸς ἔτι τῶν παρὰ Μαντίᾳ μνημονεύεις, 
ἐν γοῦν ταῖς ἐκκλησίαις ΜΜελανώπου ιξκάστοτε ἀκούεις λέγοντος" AE τε 
λιπ. καὶ ἀοιδ. "EAM. ἔρεισμ᾽ ᾿Αϑᾶναι. ᾿ Καὶ ὅτι ͵“Πινδάρου τοῦ Θηβαίου 
ἔπος τοῦτό ἐστι λέγοντος, καὶ ὅτι ἐξημίωσαν αὐτὸν Θηβαῖοι τοῦτο ποιή- 
σαντα τὸ ἔπος, οἷ δὲ ἡμέτεροι πρόγονοι διπλῆν αὐτῷ τὴν ξημίαν ἀπ- 
ἔδοσαν, μετὰ τοῦ καὶ εἰκόνι χαλκῇ τιμῆσαι. Inde Boeckh recepit of re, 
at cod. ἃ ὦ τε, ilaque iam dudum correxi ὦ ταί, coll Arist. Eqq. 
1329: Ὦ, ταὶ λιπαραὶ καὶ ἰοστέφανοι xol ἀριξήλωτοι ᾿ἀϑῆναι, ubi Schol. 
ἀπὸ Πινδάρου παρῴδηται. firmatque Eustath. prooem. 28: ἐχϑρὰ δέ 
φασι φρονούντων “ἀλλήλοις ᾿᾿ϑηναίων καὶ Θηβαίων, ἐπεὶ ἔγφραψὲέ ποῦ" 
Ὦ ταὶ λιπαραὶ καὶ μεγαλοπόλιες 4ϑῆναι (cong utinavit cum initio Pyth. 
VID κατὰ δέ τινας, ἐπεὶ ἔρεισμα ᾿Ἑλλάδορ ἐ ἔφη τὰς Ae vas, -ἐξημέωσαν 
αὐτὸν οἵ Θηβαῖοι χιλίαις δραχμαῖς, ἃς ἐξέεισαν ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿Α4ϑηναῖοι 
ὡς φιλαττικοῦ. Celebrem locum .praeterea respiciunt Isoc. de antid. 
166: “Πίνδαρον μὲν τὸν ποιητὴν οἵ πρὸ ἡμῶν͵ γεγονότες ὑπὲρ ἑνὸς 
vOv ῥήματος, ὅτι τὴν πόλιν ἔρεισμα τῆς Ἑλλάδος ὠνόμασεν, οὕτως μ᾽ 
μησαν, ὥστε καὶ πρόξενον ποιήσασϑαι καὶ μυρίας αὐτῷ δοῦναι δραχμάς. 
Plut. vit. Thes. c. 1, de glor. Athen. c. 7, Apophth. Lac. div. c. 6, 
Lucian. Demosth. Enc. c. 10, Philostr. Imag. II 12, Pausan. I 8, 4, 
Athen. V 187 D, Iulian. Or. 1 8 C, Damascius ap. Suid. v. Σουπηριανῦς, 
Liban. T. ΠῚ 27 et rursus ΠῚ 407 ed. Reiske, Schol. Hesiod. Op. 412, 
Schol. AÁristid. III 600, Cram. An. Ox. IV 157, Arsen. 421, Eust. Il. 
284, 5, Schol. Pind. Pyth. 1} inscr. Vit. Pind. cod. Vrat. T. II 9 ed. 
Boeckh, Thomas M. vit. Pind. ib. 4. Fuit autem initium dithyrambi, 
et his ipsis verbis summa laudum videtur comprehensa fuisse, siqui- 
dem . Libanius loco priore dicit μισϑὸς τοῦτό ys τῶν εἰς τὴν πόλιν 
ἐπαίνων βραχέων δή τινων ὄντων. Boeckh autem coniecit plura 
ex hoc carmine petiisse Himerium Or. XVI 2 de Constantinopoli: Kat 
μοι δοκεῖ (Boeckh δοκῶ) καὶ τῆς Πινδάρου λύρας "λαβὼν μέλος ἐκεῖθεν 
εἰς αὐτὴν ἀναφϑέγξασϑαι, εἰ καὶ τῆς Ἑλλάδος μὲν εἰπεῖν ἔρεισμα με- 
κρόν͵ ὅπερ εἰς τὰς ᾿ἀϑήνας ἧσται Πινδάρῳ, πάσης δὲ τῆς ὑφ᾽ ἥλιον 
ἥδιστον ἄγαλμα. σὲ μὲν καὶ Ποσειδῶν ὁ βασιλεὺς ὁ ϑαλάσσιος γλαυκοῖς 
περιβάλλει τοῖς κύμασιν οἷά τινα νύμφην Ναΐδα, καὶ πανταχόϑεν περι- 
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ἘΠῚ. [196.] 


—— M -. wy . 
Ὅϑι παῖδες ᾿ϑαναίων ἐβάλοντο φαεννάν 
κρηπῖδ᾽ ἐλευϑερίας. 


*'18. [295.] 
LÉuu-€«sK-KuM - 
—-.---.uu-wuvud- 
-ων-. υὐὧν-ΨὍὋτυν- Ὁ 


Κλῦϑ᾽, ᾿4λαλὰ Πολέμου ϑύγατερ, 


πτύσσει καὶ γέμηϑε, σὲ δὲ Νηρηΐδων ἁλιπορφύρων χοροὶ ἄκροις ἐπι- 
σκιρτῶντες τοῖς κύμασι κύκλῳ περὶ πᾶσαν χορεύουσι κτλ. sed hoc satis 
incertum. 

Fr. 11. Est haud dubie ex eodem dithyrambo, ex quo fr. 76, vid. 
Plut. de glor. Athen. c. 7: ἐν τούτοις Πίνδαρος ἔρεισμα τῆς Ἑλλά- 
δος προσεῖπε τὰς ᾿ἀϑήνας, οὐχ ὅτι... ἀλλ᾽ ὅτι πρῶτον, ὥς φησιν 
αὐτός, ἐπ᾽ ᾿άρτεμισίῳ παῖδες 4ϑηναίων ἐβ. φαεινὴν xg. £A, ἐπί 
τε Σαλαμῖνα καὶ Μυκάλῃ καὶ Πλαταιαῖς, ὥσπερ ἀδαμάντινοι στη- 
ρέξαντες τὴν ἐλευϑερίαν τῆς Ἑλλάδος παρέδοσαν τοῖς ἄλλοις ἀνϑρώ- 
ποις. ubi certe verba ὥσπερ ἀδαμάντινοι (Hartung oc ἀδαμαντί- 
νοις ἅλοις συηρίξαντες) ex hoc ipso Pindari carmine petita videntur. 
Legitur iterum ap. Plut. vit. Themist. c. 8: ὃ δὴ καὶ Πίνδαρος 00 
κακῶς ἔοικε συνιδὼν ἐπὶ τῆς ἐπ᾽ “Δρτεμισίῳ μάχης εἰπεῖν" ὅϑι (sic 
Stephanus, libri ὅτι) sx. 4. ἐ. φαεννὰν (Be φανερὰν, ἴὼὰ φαενὰν) κ 
ἐλ. et de Herod. malign. c. 34, ubi item ὅτε (D 091), el sine poetae n. 
de sera numinis vind. c. 6, ubi 091. Respicit Aristid. II 251: ὥς φησι 
Πίνδαρος, κρηπῖδα τῆς ᾿ἐλευϑερίας τοῖς “Ἕλλησι βαλλόμενος ((Θεμιστο- 
κλῆς), ubi sch. }Π 600 ἔρεισμα Ἑλλάδος comparat. — 1. ᾿ἀϑαναίων 
Boeckh, v. 495vaíov. — V. 2. κρηπῖδ᾽, in ed. 2 scripsi xonzió. 

Fr. 78. Plut. de Glor. Athen. c. 7 de imperatoribus Atticis, Mil- 
tiadis et Themistocletibus: 4o75:og ὁ κῶμος οὗτος, ἐκ γῆς ἅμα φάλαγξι 
καὶ στόλοις ἐκ ϑαλάσσης καὶ μεμεγμένους σκύλοις καὶ τροπαίοις βεβρι- 
ϑώς" Κλῦϑι, Ἐνυὼ (Ald. Bas. ἄννα ἐγώ, E ἀννα.. «Yo, G ἀναγω) 
Πολέμου ὃ. ἐ. m. ἀμφύετε (vel ἐνφύετε), ἄνδρες, τὸν ἱερόϑυτον 
ϑάνατον, ὡς ὁ Θηβαῖος ᾿Επαμινώνδας εἶπεν, ὑπὲρ πατρίδος καὶ τά- 
φων καὶ ἱερῶν ἐπιδιδόντες ἑαυτοὺς τοῖς καλλίστοις καὶ λαμπροτάτοις 
ἀγῶσιν. Xylander οὐ Wyttenbach ὡς ὁ Θηβαῖος Πίνδαρος coniecerunt 
(Hartung ποιητὴς scripsit), Haupt ὁ Θηβαῖος deleto vocabulo 'Ezepu- 
νώνδας, c contra C. Fr. Hermann vitium verbo εἶπεν inesse putat, et' 
ἔπεσεν coniecit; at Epaminondae memoria omnino aliena ab.hoc loco, 
et Pindari haec esse etiam aliunde confirmatur, maxime scholio cod. 
Laur. Aesch. Pers. v.'49, quod Haupt primus edidit, ubi cum vulgo 
στεῦνται legatur, scholiasta ille στεῦται legit: κλῦϑι αλλα πολέμου 
ϑύγατερ ἀνθϑύεται ἄνδρες ἐν διϑυράμβῳ᾽ οὕτως στεῦται ἑνικὸν ἀντὶ 
' πληϑυντικοῦ. nam Pindarici schematis exemplum ex Pindari dithy- 
rambo afferri consentaneum est. V. 1. Plut. de fraterno am. c. 11 
sine poetae nomine affert, ubi recte 1409" ᾿ἡλαλὰ, et Herodian. m. pov. - 
λέξ. 39, ὅ τὸ γὰρ ἀλαλὴ οὐ φύσει τρισύλλαβον᾽ κλῦϑ᾽ ἀλαλὰ Πολέμου 
ϑυγάτηρ. Porro Athen. I 19 A οἵ δ᾽ ἐν τῇ Ἰλιακῇ, πολιτείᾳ μονονοὺ 
βοῶσι κλυϑ᾽ (κλῦσϑ᾽ BCD) ἀλαλὰ (ΒΟ. ἀλλὰ, VL ἀλάλα) π. ϑύγατερ 


* 
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d , , T 9 
γχέων προοίμιον, ἃ ϑύεται 
ἄνδρες (ὑπὲρ πόλιοςΞ) τὸν ἰρόϑυτον ϑάνατον. 


19. A. B. [41. 481 


ANM LL onwWMXULXxLL.ux- .. 
Aw Il loce — XA awaw—-wuxsxx — 


Πρὶν uiv εἷρπε σχοινοτένειά τ᾽ ἀοιδὰ διϑυράμβων 
καὶ τὸ σὰν κίβδαλον ἀνθρώποισιν ἀπὸ στομάτων. 


e 97 252725 — “΄ῳω -ἤἜἜ..- 

— WM L-KXuU€Ky-L-.-uc- 
τἅ-.--τὠν- μ.-  ψῶῳφῳνν -.-.-ὧἣν - ο- 
TE Σοὶ uiv κατάρχειν, 


ἐγχέων (sic L, εὐχέων V) προοίμιον, eademque Eust. Il. 994, 59. — 
ἃ ϑύεται correxit Haupt ex schol. Aesch. di94evo.. Pro Plutarcheo 
ἀμφύετε Reiske ἀμφιέννυτε, ego ἀμφίεσϑ᾽ vel ὀμφύνετ᾽, Schneidewin 
ἄνα, δῦτ᾽, ἄνδρες coniecit. — V. 3. Haupt probabiliter redintegravit 
ex Herodiano π. σχημάτων 60, 13: Πινδαρικὸν δὲ τὰ τοῖς πληϑυντι- 
κοῖς ὀνόμασιν ἑνικὰ ῥήματα ἔχοντα ἐπιφορὰν, οἷον ἄνδρες ἐπὶ πό- 
λεως (sic À, vulgo ὑπὲρ πόλεων) καὶ ἰαχεῖ βαρυφϑεγκχτᾶν ἀγέλαι λεόν- 
tov. unde ὑπὲρ πόλιος Scripsi, Haupt ὑπὲρ πολέων. — íoo9vrov Haupt, 
[ερόϑυτον Plut. Sunt autem hi versus ad idem ut videtur carmen 
referendi, unde fr. 76 et fr. 77 petita. 


Fr. 79 Α et B ex uno eodemque carmine petita esse docet Strabo 
X 469: Μάρτυρες δ᾽ of ποιηταὶ τῶν τοιούτων ὑπονοιῶν" ὅ τε γὰρ Πώ- 
δαρος ἐν τῷ διϑυράμβῳ, οὗ ἡ ἀρχή: Πρὶν μὲν εἶρπε σχοινοτονίας 
(σχοῖνος τονίας K, σχοινογονίας hi) τ᾿ ἀοιδὰ (BKlnox ἀοιδαὶ) διϑυ- 
ράμβῳ (x διϑυράμβων). μνησϑεὶς δὲ τῶν περὶ τὸν Διόνυσον 
ὕμνων τῶν τε παλαιῶν καὶ τῶν ὕστερον, μεταβὰς ἀπὸ τούτων 
φησί: Σοὶ μὲν... πεύκαις. τὴν κοινωνίαν τῶν περὶ τὸν Διόνυσον 
ἀποδειχϑέντων νομίμων παρὰ τοῖς Ἕλλησι καὶ τῶν παρὰ τοῖς Φρυξὶ 
περὶ τὴν Μητέρα τῶν ϑεῶν συνοικειῶν ἀλλήλοις. Fr. prius auciius 
affert Athen. XI 467 B: καὶ Πίνδαρος δέ φησι Πρὶν uiv ἦρπε σχοι- 
νοτενείατα οἶδα καὶ τὸ σὰν κίβδηλον ἀπὸ στομάτων. adde X 455€: 
Πίνδαρος δὲ πρὸς τὴν ἀσιγμοποιηϑεῖσαν ὠδὴν . .. ἐποίησε" Πρὶν μὲν 
εἷρπε (PVL εἶρπε) σχοινοτενία τὰ οἶδα καὶ τὸ σάν τι βόηλον (Ma AD, 
nisi quod B σᾶν, P σαντιβόηλον, VL τὸ σὰν κίβδηλον) ἀνθρώποις (V 
ἀνϑρώποι, 1, Bas. ἄνθρωποι). espiciunt Athen. X 488 D, Eust. Il. 
1335, 52 et Dionys. de comp. verb. c. 14: εἰσὶ δὲ o? ἀσίγμους ὠδὰς 
ὕλας ἐποίουν, δηλοῖ δὲ τοῦτο Πίνδαρος iv οἷς φησι᾿ Πρὶν μὲν ἤριπε 
(1 ηρπε, epit. ἤριπε) σχοινοτενῇ φωνήεντα (ita etiam epit., sed l 1. e. 
cod. Par. σχοινοτενεῖ «rw οἶδα) ὃνϑ. καὶ τὸ σὰν κίβδαλον ἄνϑρωποι 
(MG ἀνϑρώποις). Recte Boeckh σχοινοτένειά τ᾽ ἀοιδὰ correxit. 


Fr. 79, B. V. 1. κατάρχειν Hermann, κατάρχει ap. Sirab.; verum 
offendit insolens apud antiquos scriptores usus formae activae; non 
lamen καταχεῖν scribendum, quemadmodum iam Reiske καταχεῖ con 
iecit, aut. κατάδειν, sed tollitur illa difficultas, ubi scripseris: 

col μὲν κατάρχειν uéAlog. 
nam col μέλος κατάρχειν propius quidem abest, sed numerum alienum 
ostentat. Olira suspicatus sum κχοιαρχεῖν vel κοαρχεῖν legendum 


e 
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μᾶτερ μεγάλα, πάρα ῥόμβοι κυμβάλων" 
ἐν δὲ κεχλάδειν κρόταλ᾽, αἰϑομένα δὲ δὰς ὑπὸ ξανϑαῖσι 


πεύκαις. 

80. 
““ωῳ .-.-- -τ-ὸὺὴῶω . 
Κυβέλα μᾶτερ ϑεῶν. 

81. [491] 
ων... ν Ὁ 

“ΞἫΛ᾽ῳω- -,ῳμ.- ν ...- ὧν..- 
- μι π͵νν .-.-.- .-.- ὧν..- -ὄ- 
Ἡ«ΣΨ ψι Μψ.- ΜμῸΟΜ .-. .- 
δε υν οὐ 


. ΣῈ δ᾽ ἐγὼ παρά νιν 
αἰνέω μέν, Γηρυόνα, τὸ δὲ μὴ Zl φίλτερον 
σιγῶμι πάμπαν" οὐ γὰρ εἰκὸς τῶν ἐόντων 
6886; κώταρχος sive κωτάρχης dicebatur Cabirorum sacerdos (v. Keil 
Spec. Onomat. 108), κοιακτήρ sive κοακτήρ Taenariorum sacerdos (vide 


titulos Laconicos in Annal. Inst. Arch. XXXIID. — V. 2. μᾶτερ μεγάλα, 
πάρα Boeckh, vulgo μᾶτερ, πάρα μεγάλαι, et sic B (ex corr.) CEhis, 


μᾶτερ, πάρα μεγάλοι reliqu. --- ῥόμβοι, codd. ῥοίμβοι, fort. δύμβοι, 

quod postea etiam Meineke commendavit. — V. 8. κεχλάδειν er- 
mann, codd, καχλάδων, cf. Hesych. κεχληδέναι, ψοφεῖν. --- κρόταλ᾽ 
Scripsi, vulgo κρόταλα. — δᾷς Boeckh, v. δαὶς, Bk δαῖς, Chlox óas, 


D δὰς. — ξανϑαῖσι, Bkl ξανϑῇσι. 

Fr. 80. Philodemus περὶ “εὐσεβείας p. 29 ed. Gomperz: οἵ δὲ (Alo 
καὶ) Ἥραν πατέ(ρα καὶ) μητέρα ϑε(ῶν νο)μίξζουσιν, Πίν(δαρορὶ δ᾽ (ἐπ) 
Κυβέβης. μ)ητρὸς ἐν τῷ. .ΟΙΝ.. KTBE .. ΜΑ͂Τ. ΦΕΡΕ. 
CKA4O .. . PIOZ, ubi legendum videtur Πίνδαρος δ᾽ ἐκ Κυβέλης μη- 
τρὸς ἐν τῷ προοιμίῳ' Κυβέλα μᾶτερ ϑεῶν" Φερεκύδης δ᾽ ὁ Σύ- 
eiog. Philodemus prooeméum dicere videtur illud ipsum carmen, quod 
Strabo dithyrambum vocat, vid. Fr. 79, A et B. Philodemus saepius 
Pherecydis logographi auctoritate utitur, sed hic haud dubie theo- 
logum adhibuit. 

Fr. 81. Aristid. II 70: Δοκεῖ δέ μοι καὶ Πίνδαρος, εἴ τι δεῖ περὶ 
τοῦ ᾷσματος εἰπεῖν, οὐκ εἰσηγούμενος οὐδὲ συμβουλεύων σπουδῇ ταῦτα 
λέγειν τοῖς ἀνθρώποις, ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ σχετλιάξων. τεκμαέρομαι ἔφ- 
yotcuv Ἡρακλέος αὐτοῖς τούτοις, ὅτι καὶ ἑτέρωϑι μεμνημένος περὶ 
αὐτῶν ἐν διϑυράμβῳ τινί" σὲ δ᾽ ἐγὼ παρ᾽ ἁμίν, φησίν, αἰ. u. Γη- 
ουόνη, τὸ δὲ μὴ ZA φιλ. σιγῶμι πά παν" 09 γὰρ εἰκός, φησίν, ἁρπα- 
ξομένων τῶν ὄντων καϑῆσϑαι παρ ἑστίᾳ καὶ κακὸν εἶναι. — 1. 
παρά νυν "IN a secutus Hermanni emendationem, παρά μιν, vulgo 
παρ᾽ ἁμίν, L παράμιν, ac schol. III 409: σὲ δέ, ὦ Ῥηρνόγη, ἐπαινώ 
παρ᾽ αὐτὸν τὸν Ἡρακλ ἕα' ὁ μὲν γὰρ τὰ οὐκ ὄντα «ἀφείλετο ἐν 
βιαίᾳ χειρί, σὺ δὲ ὡς ἀδικούμενος μάχην πρὸς αὐτὸν ἦρας καὶ διὰ 
τοῦτο μᾶλλον ἀποδεκτός. -— V. 9. Γηρυόνα Boeckh, vulgo Γηρυόνη, L 
γηρύονι, N ynovóvi. — Δί Hermann, vulgo Διΐ. — V. 3. σιγῷμι Boeckh, 
et sic lemma. schol, vulgo σιγῶμι, N σιγῶ μὲ, M σιγῶμι ur. Fort. 
σίγαμι. — οὐ γὰρ... € μεν. ita refinxi poetae orationem, ἐόντων, 
παρά 9' ἑστίᾳ (pro παρ ἑστίᾳ) et ἔμμεν scribens, Boeckh οὐ γὰρ 
ἐοικὸς | ἅρπ. τῶν ἐόντων καϑῆσϑαι παρ᾽ ἑστίᾳ | καὶ x. ἔμμεναι. Sed 
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ἁρπαξομένων παρά 9' ἑστία καϑῆσϑαι 
ὅ καὶ κακὸν ἔμμεν. 
82. [50] 
δωἊἤσ..ν- ων. »Μ. ἡ 


Τὰν λιπαρὰν μὲν Αἴγυπτον ἀγχίκρημνον. 
83. [51.] 


MX7m98 477. 87 
SONA OXMAJ NL τ MAU vM M 


3 » » 
Hv ὅτε σύας τὸ Βοιώτιον ἔϑνος ἔνεπον. 


84. [54.] 


Harpocrat. 142: παλιναίρετος ... ἐπὶ δὲ τῶν καϑαιρεϑέν- 
τῶν οἰκοδομημάτων καὶ ἀνοικοδομηϑέντων Πίνδαρος Ζιϑυράμβοις. 
Eadem Phot. 373, 11. 

Et. M. 274, 50: Διϑύραμβος ... Πίνδαρος δὲ φησὶ λυϑίραμ- 
Bov' xol γὰρ Ζεὺς τικτομένου αὐτοῦ ἐπεβύα 40941 ῥάμμα, A091 
δάμμα, ἵν᾽ ἡ λυϑίραμμος, καὶ διϑύραμβος κατὰ τροπὴν καὶ πλεο- 
νασμόν. Ἡρωδιανὸς δὲ φησὶ τὰ προστακτικὰ μὴ συντίϑεσϑαι. Similia 
cod. Sorb. ap. Gaisf., Et. Gud. 147, 47, Etym. Angelican. a Ritschelio 
editum; denique Cyrillus (cod. Vindob. n. 319): Ὁ Πίνδαρος λυϑί- 
ραμμόν φησι αὐτόν᾽ xol γὰρ ὁ Ζεὺς τικτόμενος αὐτοῦ ἔκραξεν" 
λῦϑι λῦϑι ῥάμμα. cf. etiam. Proclus ap. Phot. Bibl. 239: ὁ δὲ 
Διϑύραμβος γράφεται μὲν εἰς Διόνυσον, προσαγορεύεται δὲ ἐξ αὐτοῦ 
ἦτοι διὰ τὸ κατὰ τὴν Νύσσαν ἐπ᾽ ἄντρῳ τραφῆναι τὸν Διόνυσον 
ἢ διὰ τὸ λυϑέντων τῶν ῥαμμάτων τοῦ Διὸς εὑρεϑῆναι αὐτόν, ἢ 
διότι δὶς δοκεῖ γενέσϑαι, ἅπαξ μὲν ἐκ τῆς Σεμέλης, δεύτερον δὲ ἐκ 
τοῦ μηροῦ" εὑρεϑῆναι δὲ τὸν διϑύραμβον Πίνδαρος ἐν Κορίνϑῳ 
λέγει, quod pertinet ad Ol. XIII 18. 


* 86. [506.] 
Choeroboscus I 279: εἶτα αὕτη ἡ αἰτιατικὴ φημὲ δὲ ἡ Üeuvov 
κατὰ μεταπλασμὸν γέγονεν ἴκτινα, ὥσπερ... διϑύραμβον διϑύ- 


ρθαμβα παρὰ Πινδάρῳ. 


fortasse Aristides tria novissima verba de suo adiecit, ut scribendum 
sit ἁρπαξομένων (αὕτως) παρ᾽ ἑἕστίᾳ καϑῆσϑαι. Hermanno omnia inde 
ab οὐ γὰρ εἰκὸς ab Aristide profecta videntur. 

Fr. 82. Schol. Pind. Pyth. II Inscr.: καὶ τὴν Αἴγυπτον iv Διϑυ- 
ράμβοις" τὰν κτλ. — ἀγχίκρημνον cod, Gott., vulgo ἄγει κνήμων. 

Fr. 83. Schol. Pind. Ol. VI 152: ὅτι διὰ τὴν ἀγροικίαν καὶ ἀναγω- 
γίαν τοπαλαιὸν οἵ Βοιωτοὶ ὕες ἐκαλοῦντο, καϑάπερ xol αὐτὸς ἐν τοῖς 
Δυιϑυράμβοις: Ἦν ὅτε c. τὸ B. ἔϑνος ἔλεγον. Strabo VII 321: ἦν ὅτι 
σύας (sic E, σοιας ABC, ὕας Ino et vulgo) Βοι. & ἔνεπον (E £vvenov) 
articulo omisso, qui etiam deest ap. Galen. Protrept. c. I. 





V. 
II POZOAI A. 


EIZ AHAON. * 
81. 88. [58.] 
— WILL nU -KL.Kuy- 
— WM LUI. .... 
«τῴ. -- οὐ ν .-- ὐψιννν,.. 
-,-τυ--.σοων-.-ν »)ων. ---ὦὦὸ.Ἡ -.4ο͵ἋΑᾳ ὁἐδοτων. νυν. 
b ov. vu-.-— 
——wM ll. LU - 
XML .- ὧν. -,ῳμωινυνωυ... .. 
ΔΨ -.ῳ . ..- - τ ῴμνψν. νω... . 


Στο. 
Χαῖρ᾽, ὦ ϑεοδμάτα, λιπαροπλοκάμου - " 
παίδεσσι Ματοῦς ἱμεροέστατον ἔρνος, 
πόντου ϑύγατερ, χϑονὸς εὐρείας ᾿ἀκίνητον. τέρας, ἄντε 
βροτοί | 
ZàAov κικλήσκοισιν, μάκαρες δ᾽ ἐν Ὀλύμπῳ τηλέφαντον 
, κυανέας χϑονὸς ἄστρον. 


* * 
* 


Fr.87 et 88 recte Boeckh ad unum idemque carmen retulit, estque 
fortasse illud Ceis Scriptum, quale ipse poeta carmen significat [sthm. I 
init., ubi schol.: Of Κεῖοι 4Δηλιακὸν παιᾶνα ἠξίουν τὸν ποιητὴν γρά- 
voL, et alius: μέλλοντος γὰρ Κείοις γράφειν ποοσοδιακὸν παιᾶνα 
*14., unde Boeckh Παιὰν “ηλιακὸς προδοδιακὸς inscripsit. Respicit 
Sch. Callim. in Del. 28. — Fr. 87. versibus 4 constans est ipsum carmi- 
nis exordium, Fr. 88 versus 6 exhibent strophae speciem a v. 3 usque 
ad v. 8. Ad strophae numerum complendum unus versus sufficit, velut 


— Fr. 87. Philo de corrupt. mundi p. 961 (ed. Francof. a. 1691): τὴν δὲ 
4ῆλον καὶ ἀνάφην ὠνόμασαν, δι᾿ ἀμφοτέρων ὀνομάτων πιστούμενοι τὸ 
λεγόμενον, ἐπειδὴ ἀναφανεῖσα δήλη ἐγένετο, ἀδηλουμένη καὶ ἀφανὴς 
οὖσα τὸ πάλαι: Χαῖρ᾽ ὦ κτλ. — V. 1. ϑεοδμάτα, ed. Franc. oen eros 
— V. 9. παέδεσσι Boeckh, vulgo παιδὸς, ed. Fr. παιδὸς 5. --- ἔρνος, 
Hartung ἕρκος scripsit. — V. 8. ϑύγατερ, quod Hermann coni, ed. Fr., 
vulgo θυγάτηρ. — V. 4. τηλέφαντον scripsi, vulgo τηλέφατον. 

Fr. 88. Strabo X 486: μυϑεύεται γὰρ ἐνταῦϑα ἡ “ητὼ τὰς 
ὠδῖνας ἀποϑέσϑαι τοῦ τε ᾿4πόλλωνος καὶ τῆς ᾿Δρτέμιδος" Tv γὰρ το- 
πάρονϑεν οὐ φορητά, φ φησὶν ὁ Πίνδαρος κτλ. (om. fragm. xy, initium 
usque ad Κοιογενὴς no). Apparet vel ex totius loci sententia stropham 


POETAE LYR. I. 20 


402 PINDARI FRAGMENTA. 


"Av. 
ἦν γὰρ τοπάροιϑε φορητὰ κυμάτεσσιν παντοδαπῶν τ᾽ ἀνέμων 
ῥιπαῖσιν᾽ ἀλλ᾽ ἃ Κοιογενὴς ὁπότ᾽ ὠδίνεσσι ϑύοισ᾽ ἀγχι- 

τόχοις ἐπέβα νιν, 
δὴ τότε τέσσαρες ὀρϑαί 
πρέμνων ἀπώρουσαν χϑονίων 
5 ἀν δ᾽ ἐπικράνοις ὄχέϑον πέτραν ἀδαμαντοπέδιλοι 
κίονες" ἔνϑα τεκοῖσ᾽ εὐδαίμον᾽ ἐπόψατο γένναν. 


ΑΙΓΙΝΗΤΑΙΣ ΕΙΣ ΑΦΑΙΑΝ. 
89. [691 


σοι ων..υν..υυυων.. νυ. 


τω .-- τ .-- .-- - ὧν-. -τὡν -ΜὩνμ,.-. -- 
Τί κάλλιον ἀρχομένοισιν ἢ καταπανομένοισιν, 
ἢ βαϑύξωνόν τε Ματὼ καὶ ϑοᾶν ἵππων ἐλάτειραν ἀεῖσαι; 


hanc et antistropham continuo se excepisse, nisi quod strophae finis, 
antistrophae initium interiit. — V. 1. πάρονϑε φορητὰ κυμάτεσσι Schol. 
Hom. Od. x' 3. (Cram. An. Par. III 464, 7. Eust. 1644, 54): οἷον δή τι 
καὶ περὶ τὴν 4ῆλον ἴστορεῖ Πίνδαρος λέγων οὕτως" ἦν y. v. πάροιϑε 
φορητὰ κυμάτεσσι 4]ἢλος (4ᾶἄλος Àn. Eust.) παντ. ἀν. ῥιπαῖς. ubi 4ῆλος 
ex interpretatione additum. Strabo πάρονϑεν οὐ φορητὰ κύμασί τε, sed 
κυμάτεσσι D a pr. m. (ἃ 868. κυμάτεσι αὖ Cl) — τ᾽ ἀνέμων Tzschucke, 
ap. Strab. et schol. copula deest. — "V. 2. ἀλλ᾽ ἃ Κοιογενὴς correxit 
Porson, ἀλλὰ Κοίου γένος Schneider, vulgo ἀλλὰ καὶ ὁ γένος, D ἀλλὰ 
καιογενὴς, Cs ἀλλὰ καὶ ὁ γένης, ΒΚ ἀλλ᾽ ἀκαιογένης, hi ἀλλὰ καινο- 
γενῆς. — ὠδίνεσσι Boeckh, ὠδένεσι BDhios, ὠδέναισι k, ὀδύναισι vulgo. 
— ϑύοισ᾽ scripsi, ϑύοις CDhl, ϑείαις Bkinos, ϑοαῖς Boeckh. --- ἐπέβα 
νιν Porson, ἐπέβαινεν Schneider, vulgo ἐπιβαίνει, — V. 4. πρέμνων 
Hermann, zosuvóv Bk, πρυμνῶν CDhilos. — V. 5. δ᾽ ἐπικράνοις Porson, 
δ᾽ ἐπὶ κρανοῖς Bls, δ᾽ ἐκράνοις ἢ, δὲ κράνοις i, δ᾽ ἐπὶ κραναῇ kno.— 
σχέϑον, σχεδὸν Bk. — πέτραν, πέτρᾳ ΒΚΙπο. -- V. 6. τεκοῖσ᾽, τέκοις Cl, 
τόκοις h, τέκειν no. --- ἐπόψατο om. πο. — ἀδαμαντοπέδιλοι respicit 
Plutarch. de fac. in orbe lunae c. 6: τὴν δὲ γῆν κατὰ Πίνδαρον ἀδα- 
μαντοπέδιλοι κίονες περιέχουσιν. Of. praeterea Seneca Qu. Nat. VI 96: 
hane (Delum) philosophi quoque credula natio dixerunt non moveri 
auctore Pindaro." 

Fr. 89. Schol. Aristoph. Eqq. 1263: τοῦτο ἀρχὴ προσοδίου Πιν- 
δάρου" ἔχει δὲ οὕτω' Τί κάλλιον wvÀ. Suid. s. v. προσόδια" ὕμνοι" 
ez προσοδίου" τί κάλλιον ἀρ. ἢ κι ἢ ϑοᾶν ἵππων ξλατῆρας ἀείδειν, 
quod per errorem ductum ex Aristophanis versu, quem dixi. — V. 1. 
fortasse praestat ἀρχομένοις pro ἀρχομένοισιν scribere, atque 6 et 
hoc et καταπαυομένοις exhibet: tunc Áristophanius versus ad eundem 
modum corrigendus (et in antist.: ἐννυχίαις pro ἐννυχίαισι). Hartung 
cur divisim κατὰ παυομένοισι scripserit, ignoro. — V. 9. Ven. ἐλάτηραν. 
— Recte autem Boeckh huc respexisse censuit Pausaniam II 30, 8: Ἐν 
Αἰγίνῃ δὲ πρὸς τὸ ὅρος τοῦ Πανελληνίου Διὸς ἰοῦσίν ἐστιν Agaíac 
ἱερόν, ἐς ἣν καὶ Πώδαρος ἄσμα Αἰγινήταις ἐποίησεν. Ac fortasse 
etiam apud Herodotum 11 59 ἐς τὸ Los τῆς φαίης ἐν Alyívg scr 
bengum, αὖ H. Kurz suasit, in libris est 4ϑηναίης. 


PROSODIA. 403 


(ΕΙΣ AEASOTZ) 
* 90. [60.] 


Zw IIO ILVUuL-- 


“-Σειῳ- ὧν νον... ὃ 


bDv-:u -ὐν.υ..- 
ho Πρὸς Ὀλυμπίου Διός σε, 
χρυσέα κλυτόμαντι Πυϑοῖ, 
λίσσομαι Χαρίτεσσί τε καὶ σὺν ᾿ἀφροδίτα 
ἐν ξαϑέῳ us δέξαι χορῷ 
5 ἀοίδιμον Πιερίδων προφάταν. 


* 


91. [61]. 


Porphyr. de Abst. I11 16: Πίνδαρος δὲ iv προσῳδίοις (προσ- 
οδέοις) πάντας τοὺς ϑεοὺς ἐποίησεν, ὁπότε ὑπὸ Τυφῶνος ἐδιώκοντο, 
οὖκ ἀνϑρώποις ὁμοιωθέντας, ἀλλὰ τοῖς ἄλλοις (Wesseling et Unger 
emendaverunt τοῖς ἀλόγοις) ξῴοις. Quae deinceps leguntur ἐρα- 
σϑέντα δὲ Πασιφάης Δία γενέσϑαι μὲν ταῦρον, νῦν δὲ ἀετὸν καὶ 
κύκνον, nihil ad Pindarum: corrigas ἐρασϑέντα δέ φασι 4ία, cum 
scripbum esset πᾶσι, librarius ut vitium tolleret, supra φασὶ vel 
φησὶ addidit, inde importunum illud Πασιφάης ortum. — Ad hoe 
prosodium haud dubie versus, qui subsequuntur, referendi sunt, 
fuit autem ut videtur εἰς Δία Aítvoiov conditum. 


* 92. 98. [93.] 


— wl. - νι. Ὁ 
AU -cI.25.2 
E * 
: 
.ν-- οὖν --.ugy- 
-σςωννν.υν .. -.--ο Ὁ 


Fr. 90. Aristid. I[ 510: ἐτέρωϑι δὲ ἔτι λαμπρότερον (Πίνδαρός 
φησι)" Πρὸς Ὀλ. κτλ. ὁρᾷς, ὡς εὐχόμενος μεταξὺ οὐ κατέσχεν ξαυτόν, 
ἀλλὰ κἀνταῦϑα ἐσεμνολογήσατο. --- V.3. λέσσομαν Stephanus, I' ἄσομαι, 
O0 ἄσομαι. — Χαρίτεσσι Hermann, vulgo Χάριτες. --- V. 4. χορῷ scripsi, 
ΓΘ γρόνῳ, vulgo χώρῳ, Kayser et Schneidewin coni. ϑρόνῳ coll. Pau- 
san. X od. 4. — V. 5. Πιερέδων Canter, vulgo Πιερέων. Ad prosodium 
Delphicum probabiliter rettulit Boeckh, adversante Hartungo, qui hos 
versus ex Paeane aliquo petitos esse censet. 

Fr. 92. 93. Strabo XIII 626: Πίνδαρος δὲ συνοικειοῖ roig iv τῇ 
Κιλικίᾳ τὰ iv Πιϑηκούσσαις, ἅπερ ἐστὶ πρὸ τῆς Κυμαίας, καὶ τὼ iv 

26* 
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Κείνῳ μὲν Alvva δεσμὸς ὑπερφίαλος 


ἀμφίκειται. 


* * 
* 


ἀλλ᾽ οἷος ἄπλατον κεραϊξες ϑεῶν 
Τυφῶν᾽ ἕχατοντακάρανον ἀνάγκα, Ζεῦ πάτερ, 
ἐν ᾿ΔΦρίμοις ποτέ. 


Μεμναίατ᾽ ἀοιδᾶς. 


Σικελίᾳ, καὶ γὰρ τῇ 4t φησὶν ὑποκεῖσθαι τὸν Τυφῶνα, τόν ποτε 
Κιλίκιον κτῖ. (P I16)... xol πάλιν" κείνῳ κτᾶ. καὶ πάλιν" ἀλλ᾽ 
οἷος «14. Ex eodem carmine utrumque fr. petitum, nam sic demum id 
quod Strabo vult probant. Hespicere videtur huc lulian. Epist. XXIV 
395: καὶ μὴν καὶ Πίνδαρος ὁ Θηβαῖος τὴν ἀναίρεσιν τοῦ Τυφωέος ἐν 
ἐπινικίοις κηρύττων καὶ τοῦ μεγίστου τούτου γίγαντος κράτος τῷ με- 
γίστῳ βασιλεῖ τῶν ϑεῶν περιτιϑείς, οὐχ ἑτέρωθεν. αὐτῷ τῆς εὐφημίας 
κρατύνει τὴν ὑπερβολήν, ἢ ὃ ὅτι τὸν γίγαντα τὸν ἑκατοντακέφαλον 
ἑνὶ βλήματι καϑελεῖν ἤρκεσεν. ὡς οὐδέ τινος ἄλλου «εἰς ,χείρας τοῦ 
Διὸς ἐλθεῖν ,ἀντιμάχου γίγαντος γνομισϑέντος, ἢ ὃν ἃ αν ἡ μήτηρ μόνον 
τῶν ἄλλων ἑκατὸν κεφαλαῖς, ὥπλισεν, οὐδὲ ἑτέρου τινὸς ϑεῶν 7 μόνου 
Διὸς ἀξιονικοτέρου πρὸς ταύτην τοσούτου γίγαντος καϑαίρεσιν ὄ ὄντος. — 
Fr. 93. V. 1. ἀλλ᾽ οἷος, Dh ἀλλοῖος. — κεραϊξες οὗ v. 8 Ζεῦ πάτερ 
Tzschucke, legebatur xsooifs ...-Zeog πατήρ, sed γ΄ Ζεῦ, Frw πάτερ, 
quae compellatio convenit inprimis carmini, quod in Iovis honorem 
conditum fuit. — V. 2. Strabonis libri Τυφῶνα πεντηκοντακέφαζλον, 
hinc in ed. 2 πεντηκοντακέφαλλον scripsi, vid. Phot. 188, 11: κυνο- 
κέφαλον' iv τοῖς δύο 1λ λέγουσιν, οὕτως ᾿ἀριστοφάνης (Eqq. 417); cf. 
etiam Hesiod. Theog. 287 et ap. Strab. I 48: Ἡμέκυνες καὶ Πυγμαῖοι 
καὶ Μακροκέφαλλοι. Nunc secutus sum Hermannum, qui emendavit 
Τυφῶν᾽ ξκατοντακάρανον, quod commendat Iuliani ille locus οὐ Pyth. 
I 16, adde Schol, Hes. Theog. 311: ὁ μὲν Πίνδαρος ἑκατοντακέφαλόν 
φησιν εἶναι τὸν Τυφωέα, οὗτος δὲ πεντηχοντακέφαλον. — V. 8. resp. 
Schol. Lycophr. 825. — ἐν, Boeckh εἶν. Idem rettulit haec ad scolium 
in Hieronem, ego propter fr. 91 huc revocari. 

Fr..94. Cràm. An. Par. III 292, 26: Πίνδαρος δὲ δωρικώτερον διὰ 
τῆς ἂν διφϑόγγου ἐν Προσῳδίοις" μεμναίατ᾽ ἀοιδῆς. scr. ἀοιδᾶς. Re- 
spicit Et. M. 579, 3. 


VI. 
IIAPOENEIA. 


IIANI 965—100. 


95. [63.] 


— SW ILLVULKuUuL.c-uKvuKyluu€vuLgd 


Ὦ Πάν, ᾿Δἀρκαδίας μεδέων, καὶ σεμνῶν ἀδύτων φύλαξ, 


Ματρὸς μεγάλας ὀπαδέ, σεμνᾶν Χαρίτων μέλημα τερπνόν. 


Ἐ96, [66.] 


s$ Lord 
$) μάκαρ, ὄντε μεγάλας ϑεοῦ 
κύνα παντοδαπὸν 

καλέοισιν Ὀλύμπιοι. 


Fr. 95. Eustath. prooem. 27: μέγεται δὲ καὶ ὅτι ὁ Πὰν μεταξὺ 
Κυιϑαιρῶνος καὶ Ἑλικῶνος ὄφϑη ἄδων παιᾶνα Πινδάρου" διὸ καὶ αὐτὸς 
ἄσμα ἐποίησεν, ἐν à χάριν αὐτῷ τῆς τιμῆς ἀνθομολογεῖται, οὗ ἀρχή: 
Q Πάν, Πάν, 4ox. .. . .. φύλαξ. Similia vit. Pind. Boeckh T. II p. 9 
(Westerm. p. 97). Auctius profert scholiasta Pindari Pyth. III 189: πάρ- 
εδρος γὰρ ὁ Παν τῇ Ῥέᾳ, ὡς αὐτὸς ὁ Πίνδαρος ἐν τοῖς κεχωρισμέ- 
νοις τῶν Παρϑενέων (scr. Παρϑενείων) φησέν᾽ Ὦ Πάν, Aoxaótag 
μεδέων ἕως τοῦ Ματρὸς p. ὁπ. σεμνῶν X. μ. τ., ubi cod. Gott. - 
ἄγαλμα pro μέλημα. Recte Boeckh v.2 σεμνᾶν, idem vero v. 1 σεπτῶν 
ἀδύτων, contra Schneidewin ὀπαδός, c&yvàv, ne bis idem vocabulum 
iteretur, at plures videntur versus interiecti esse, fort. v. 1 initium, 
v. 9 clausula strophae fuit, itaque lacunam indicavi. Carmen eiusque 
opportunitas celeberrima fuit, cf. Plutarch. vit. Num. c. 4, Non posse 
suaviter viv. sec. Epic. c. 99, Pausan. IX 25, 3, Philostr. Imag. II 12, 
Aristid. I 69. II 231, et Schol. III 564, Liban. Or. LXIII T. III 352 ed. 
Reiske, Antipater Anth. Plan. IV 305, Thomas M. Vit. Pind. T. II p. 4 
et ib. p. 7, Eustath. prooem. p. 23 ed. Schneidewin. 

Fr. 96. Aristot. Rhet. II 24: ἢ εἴ τις κύνα ἐγκωμιάξων τὸν iv τῷ 
οὐρανῷ συμπαραλαμβάνοι, ἢ τὸν Πᾶνα, ὅτι Πίνδαρος ἔφησεν à μάκαρ 
κτλ. Boeckh, qui recte huc rettulit, καλέοισιν scripsit, v. καλέουσιν. 
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97. [64.] 
Τὸ σαυτῷ μέλος γλάζξεις. 
* 98. [65.] 


Schol. Theocr. V 14: τὸν Πᾶνα τὸν ἄκτιον᾽ ἔστι Πανὸς 
ἱερὸν πλησίον Κράϑιδος ποταμοῦ, ὥς φησι Φιλοστέφανος᾽ τινὲς δὲ 
A 3 , /, M 1 “- 93 - , * P] A 

τὸν ᾿ἡπόλλωνά φασι τὸν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς ἰδρυμένον, φησὶ δὲ xoi (om. 
cod. Ambr.) Πίνδαρος τῶν ἁλιέων αὐτὸν φροντίζειν. ubi Dübmer 
coni. τινὲς δὲ τὸν Πᾶνα ὡς καὶ τὸν ᾿Απόλλωνα φασιν ἐπὶ wi, 
Ahrens τινὲς δὲ τὸν ὑπὸ ἁλιέων φασὶν ἐπὶ κτλ.» potius τὸν ᾿4πό6λ- 
λωνα expungendum. 


* 99. [67.] 
Aristid. 1 49: Διδόασι δ᾽ αὐτῷ xoi τὸν Πᾶνα χορευτὴν τε- 
λεώτατον ϑεῶν ὄντα, ὡς Πίνδαρός τε ὑμνεῖ καὶ of κατ᾽ Αἴγυπτον 
ἱερεῖς κατέμαϑον. 


* 100. [68.] 


Serv. Virg. Georg. 1 16: , Pindarus Pana ex Penelope filium 
dicit." Sed auctius G: ,Pana Pindarus ex Apolline et Penelopa 
in Lyco (Lyeaeo) monte editum scribit, qui a Lyeaone rege Ar- 
cadiae locus (Lycaeus) mons dictus est: alii ex Mercurio et Pene- 
lope natum, comitem feras solitum e cubilibus excitare, et ideo 
capripedem figuratum esse ete." Schol. Bernens. ad Virg. G. I, 17 
ed. Hagen: ,Pana Pindarus ex Apolline et Penelopa in Lycaeo 
monte editum scribit, alii ex Aethere et Oenone.^ ubi Oenoe cor- 
rigendum. Schol Lucani III 402: , Pindarus et ca(e)teri dicunt 
Apollinis et Penelopae filium, alii Mercurii et eiusdem." Longe 
aliud tradit Schol. in Theocriti Syringem: τὸν δὲ Πᾶνα ἔνιοι γη- 
γενῇ ἱστοροῦσιν, ἔνιοι δὲ “ἰϑέρος καὶ νύμφης Olvógc, ὡς xoi Πίν- 
δαρος, ἔνιοι δὲ Ὀδυσσέως (plane ita cod. Vat. n. 915). Secundum 
Pausan. VIII 30, 3 Οἰνόη nympha Panis fuit nutrix, eandem VIII 
47, 8 Iovis nutricibus adnumerat. Cum Theocriti interprete con- 
sentit Schol. Eurip. Rhesi 36: ᾿Δρίαιϑος δὲ ὃ Τεγεάτης Αἰϑέρος 
αὐτὸν καὶ νύμφης Οἰνόης γενεαλογεῖ᾽ sed Schol. Theocr. I 3 (cf. 
ib. v. 123): ᾿Δρίστιππος δ᾽ iv và α΄ ᾿Δἀρκαδικῶν Διὸς xol Νύμφης 
Οἰνηΐδος» ubi cf. Ahrensii Add. II p. 461. 


Fr. 97. Schol. Theocr. I 2: μέλη γὰρ τὰς ὠδὰς ἔλεγον, ὡς καὶ 
Πίνδαρος τὸν Πᾶνα φάσκων: τὸ σαυτοῦ (ita etiam Ambr., τοσαῦτα 
Bar. 5, τὰς αὐτοῦ Gen. b.) μέλος (μέλους Gen. b.) γλάξεις, τουτέστιν 
ἑαυτῷ φδὴν ᾷδεις. Scripsi σαυτῷ, ac τὸ, quod Ahrens scholiastae esse 
putaí, est 0, nisi malis τὺ corrigere. 
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AIIOAASNI. 
* 101. 102. [70.] 


e 9 9 9 9 ων LIllILU-- 

— WM Lo WM IIXLWUOKXUL.KXWUu.KXL-K.x-.- 
δ... .ῳμ.ΜῊῺἫΝμ ..  όῳ ...ὄὕ.Ψ.. 
ΦΨΜΜ. ΜΝ ..-.- τον .-- --.-ψι ὐνς.- 


. Περιδιναϑεὶς ἐπήει 
γᾶν καὶ ϑάλασσαν καὶ σκοπιαῖσιν μεγάλαις ὀρέων ὕπερ 
ἔστα, 
καὶ μυχοὺς δινάσσατο βαλλόμενος κρηπῖδας ἀλσέων, 
καί ποτε τὸν τρικαράνου Πτωΐου κευϑμῶνα κατέσχεϑε .. 


.αὐν.-.- τύνο.υν .. - 


. .. γναοπόλον μάντιν δαπέδοισιν ὁμοκλέα. 


Fr. 101 et 102. Strabo IX 412: οἵ δὲ ποιηταὶ κοσμοῦσιν ἄλση κα- 
λοῦντες τὰ ἱερὰ πάντα κἂν ἡ ψιλά: τοιοῦτόν ἔστι καὶ τὸ τοῦ Πινδάρου 
περὶ ᾿ἡἀπόλλωνος λεγόμενον" κινηϑεὶς ἐπ... .. ἄλσεων. Resp. Eust. 
Il. 270, 23. Eximie autem vidit Boeckh huc pertinere, quae ap. Strab. 
413 leguntur, ubi geographus cum Alcaeum commemorasset, pergit: 
τὸ δὲ Τηνερικὸν πεδίον ἀπὸ Τηνέρου προσηγόρευται' μυϑεύεται δ᾽ 
᾿Δπόλλωνος υἱὸς ἐκ Μελίας, προφήτης τοῦ μαντείου κατὰ τὸ Πτῶον ὄρος, 
0 φησιν εἶναι τρικόρυφον ὁ αὐτὸς ποιητής (quae antea de Alcaeo 
dicta sunt, aut ipse Strabo postea aut alius quis in margine adiecit: 
certe Alcaei non sunt hi qui gubiiciuntur versus): καί ποτε... κατ- 
ἔσχε. καὶ τὸν Τήνερον καλεῖ" ναοπόλον μ. δ. ὁμ. Ad Parthenia haec 
probabiliter rettulit Boeckh. 

Fr. 101. V. 1. περιδιναϑεὶς scripsi, vulgo κινηϑείς, Α΄... νηϑεὶς, 
sed in m. περικιηϑεὶς, c περικινηϑ εὶς. cf. Hesych. περιδινεῖσθαι" περι- 
κινεῖσθαι, περιπορεύεσϑαι, περιστρέφεσθαι, περιέρχεσϑαι, et es 
περιδινηϑήτην, περιδινήσεως, περιδινηταί interpretatur. — ͵ Υ. 9. 
Boeckh, codd. γᾶν τε. Fort. γᾶν τε καὶ ϑαάλασσαν (ἀμαιμακέταν) — — 
σκοπιαῖσιν Boeckh, codd. σκοπιαῖσι. — μεγάλαις, 4... .... e, sed in 
m. suppletum. — V. 8. δινάσσατο haud dubie corruptum, Acghi δεινά- 
σατο, Hermann ἐδύσατο, Schneider τινάξατο, Emperius δ᾽ ἐνάσσατο, 
Schneidewin διφάσατο, Dindorf δίνασ᾽ ἄπο, Ahrens contra καμ μυχοὺς 
δινάσατο. Fortasse scribendum ἰνάσατο i. e. purgavit, mediam formam 
testatur Hesychius ἐνάσατο, κατέχεεν, ἐκάϑαρεν. Vocabulo hoc et iis, 

uae inde descendunt, utuntur medici scriptores, sed ἐξινωμένη i. e. 
ἐχνενευφισμένη dixit Lycophro 841. — βαλλόμενος, ἃ ᾿βαλλό TN et 
similiter cghi. — V. 4. τρικαράνου scripsi, vulgo τρικάρανον. — Πτωΐου 
scripsi (cf. Keil Syll. Inscr. Boeot. p. 70, Philemon Gr. p. 38), quod 
postea etiam Meineke proposuit, vulgo Πτώου. — κατέσχεϑε libri, vulgo 
κατέσχε. Videntur non multa intércidisse, fort. poeta scripsit: κατέ- 
σχεϑε, καὶ τὸν Τήνερον Θήκατο ναοπύλον μάντιν δαπέδοισιν ὁμο- 
κλέα. Meineke haec sic constituit . . . Δινηϑεὶς ἐπήει [γᾶν τε καὶ 
(πᾶσαν) ϑάλασσαν καὶ σκοπιαῖσιν (ἄκραις 'Πτῴων) ὀρέων ὕπερ ἔστα | καὶ 
μυχοὺς διξήσατο βαλλόμενος κρηπῖδας ἀλσέων. 
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103. [62.] 


Schol. Arist. Acharn, 720: ᾿4γοράξειν ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν 
ἐν ἐξουσίᾳ καὶ παρρησίᾳ ἐστίν, ᾿Αττικῶς" ὅϑεν xol ἡ Κόριννα, ἐστὶ 
τοῦ Πινδάρου ἀττικιστί, ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Παρϑενίων 
ἐχρήσατο τῇ λέξει. ubi Pierson coni. Fr, δὲ Πίνδαρος ἀττικίξει, rectius 
Geel (vid. Schneidewin Proleg. LXXXI) ὅϑεν καὶ ἡ Κόριννα ἐπι- 
τιμᾷ Πινδάρῳ ἀττικίξοντι. — Attici enim frequentant. ἀγοράξειν, 
ged quod veteres magisiri tradunt hoc verbum paenultima pro- 
ducta esse ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν, correpta ὠνεῖσϑαι (Moeris p. 64 
ed. Pierson et Herodian. π. μον. À. 28. ibique Lehrs), futile est 
commentum.  Boeotis vocabulum illud inusitatum, quandoquidem 
non ἀγοράν, sed ἀγῶνα. dicebant, vid. Schol. Il. ὦ 1. Eust. Il. 1335, 
58; ἀγορεύειν tamen Boeotis proprium esse dicitur, vid. Bekk. 
Àn. III 1095 not., Iriarte p. 146. cf. etiam Leutsch Philol. XI 181. 


104. [69.] 


Schol. Theocr. II 10: Πίνδαρός φησιν ἐν τοῖς κεχωρισμένοις 
τῶν Παρϑενίων (ita Ambros. ὅ Gen. b, παρϑένων ceteri), ὅτε (ἤτοι 
Gen. b5*, τοι 5!) τῶν ἐραστῶν of μὲν ἄνδρες εὔχονται παρεῖναι (ita 
scripsi, εἶναι Ambr., εἶναι καὶ ὅ Gen. b, τὸν vulgo) Ἥλιον, αἱ δὲ 
γυναῖκες Σελήνην. — Ad tertium hunc librum Partheniorum fortasse 
veteres critici rettulerunt προοέμιον εἰς Σακάδαν, vid. fr. inc. 269. 


τ VIL 
YIIOPXHM A T A. 


]IEPSNI ZTPAKOZIS, 105. 106. 


105. [71. 72.] 


Uv. v.v. 
47 

VUL vu. -“.ἃἀα.-. -. 

ωω-υν.-..͵τὖν-. “«“ἡἡ.. 

υνενν  ᾳφι-ν.ν--Ε 

δι ων. -ὦ νος ς,ς 


Σύνες 0 τοι λέγω, ξαϑέων ἱερῶν 
ὁμώνυμε πάτερ, χτίστορ Airvog: 
Fr. 105. V. 1. 29 affert Schol. Pind. Nem. VII 1: τότε γὰρ κατα- 


φέρεται εἰς τοῦτο ὁ Πίνδαρος, ὅταν ὑπῇ τις ὁμωνυμία, olov . . . καὶ 
Σύνες ὅτι λ.... Αἴτνας. et Pyth. II 121: τὸν ἐπίνικον ἐπὶ μισϑῷ 


? 
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Νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύϑαις ἀλᾶται Στράτων. 
ὃς ἁμαξοφόρητον οἶκον οὐ πέπαται" 
5 ἀκλεὴς ἔβα τῶνδε. .... 


συντάξας ὁ Πίνδαρος ἐκ περιττοῦ συνέγραψεν αὐτῷ (Ἱέρων) προῖκα 
ὑπόρχημα, οὗ ἡ ἀρχή: Σύνες ὅτι (cod. Gott. ὅ τοι)... ἐπώνυμε. 
ὃ δὴ Καστόρειον εἶπε διὰ τὸ τὴν ἔνοπλον ὄρχησιν κατ᾽ ἐνίους τοὺς 
Διοδκούρους εὑρεῖν. quasi Pindarus in illo Pythico carmine hoc ipsum 
- Hyporchema respexerit: contra alius schol.: ὅπερ τότε μὲν ἀπεστάλη 
τῷ Ἱέρωνι μετὰ τοῦ παρόντος εἴδους, νῦν δὲ οὐχ εὑρίσκεται. — -Ὁ τοι 
firmat Aristoph. Avv. v. 946, ubi ξύνες ὅ τοι λέγω editum (nisi τὸὲν 
malis). Sch. ad illum locum: ἐκ τῶν Πινδάρου ὑπορχημάτων᾽ ξύνες 
0 τι λέγω ξ. LL ὁμώνυμε' at. wv. Alvvag: ἐπειδὴ ὁ Ἱέρων ἔκτισεν αὐτήν. 
Et firmat ὁμώνυμε Strabo VI 268: ταύτης δὲ καὶ Πίνδαρος κτίστορα 
λέγει αὐτόν, ὅταν qj: ξύνες τοι (ABCl ἕενεστοι vel ξένεστοι) 4A. ξ. 
Ἱέρων (Kramer ἱερῶν) ὃμ. π. xv. Αἴτνης. Initium hoc satis celebratum 
respiciunt Plato Menone 76 D (ubi vulgo σύνες 0 τι, sed ξύνες V( corr. 4, 
0 vo, libri omnes) et Phaedro 236 D (ubi ξύνες 0 σοι est), Gregor. Naz. 
Epist. 104 T. II 108. — Carmen hoec, quod post conditam Aetnae civi- 
tatem hoc est non ante Ol. 76, 1 scriptum esse apparet, Boeckh secun- 
dum suas temporum rationes statuit Ol. 76, 3 ad Pythiam Hieronis 
victoriam celebrandam scriptum esse (cf. Berlin. Jahrb. f. Wissensch. 
Kritik 1885 n. 14 seqq.). — Iam qui sequuntur versus 8—5 ad idem hoc 
carmen rettulit Boeckh, at sunt non solum ex hoc carmine petiti, sed 
ex eadem stropha, ac nihil plane post «víotoo Αΐτνας excidit: statim 
enim poeta explanat illud ξύνες 0 τοι λέγω; quod vel apparet ex Aristo- 
phanis Parodia in Avv. v. 938, nisi quod is inverso ordine usus est: 
tv δὲ τεῷ φρενὶ μάϑε Πινδάρειον ἔπος. .. . Νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύϑαις 
᾿λλᾶται Στράτων Ὃς ὑφαντοδόνητον ἔσϑος οὐ πέπαται, ᾿Ακλεὴς δ᾽ ἔβα 
σπολὰς ἄνευ χιτῶνος. Ξύνες ὅ τοι λέγω. ubi Sch. servavit v. 8---ὅὃ: καὶ 
ταῦτα παρὰ τὰ ἐκ Πινδάρου" ἔχει δὲ οὕτως: N. γὰρ iv Zw. ἀλᾶται 
Στράτων, ὃς (Ven. ὡς) ἁμαξηφόρητον (recte Herm. ἁμαξοφόρητον) οἶκον 
οὐ πέπαται. ἀκλεὴς ἔβα τῶνδε (Ven. ἀκλεῇ τε βάτην δέ). Λαβὼν ἡμιό- 
vovg παρ᾽ Ἱέρωνος καὶ ἥτει αὐτὸν καὶ ἁρμάδιον (Ven. ἁμάδιον, Bergler 
ἁρμάτιον, Dindorf ἄρμα). Hermann (Op. VIL 125) Στράτων per errorem 
ex Aristophane repetitum esse censet, cum Pindarus μόνος scripserit, 
similiter ego in ed. 2 Στράτων plane delevi, tum scripsi negatione οὐ 
deleta: oixov πέπατ᾽, ἀκλεὴς δ᾽ £go  Τῶνδε, ut v. 3. 4. 5 prorsus re- 
spondeant fr. 106 v. 1..2. 3; curru enim, non rheda caruisse Hieronis 
aurigam. Sed incerta haec omnia, illud certum extrema corrupta esse, 
quae Dindorf prorsus delenda censet, Boeckh ἀκλεὴς δ᾽ ἔβα. scripsit, 
τῶνδε deleto. Ego conieci ΝΝομάδεσσι γὰρ ἐν Σχύϑαις ἀλᾶται Στράτων, 
ὃς ἀμ. οἶκον οὐ πέπαται,, ἀκλεής, i.e. ὥσπερ γὰρ ἐν Σκύϑαις ἀλᾶται. 
Quae sequuntur scholiastae sunt, sic emendanda: Στράτων δὲ λαβὼν 
ἡμιόνους παρ᾽ Ἱέρωνος, ut hoc ipsum fuerit aurigae nomen (nisi malis 
Βάτων, cui Aristophanes Στράτων potuit substituere). 4«Aeác autem 
ad priora referendum esse docet Sch. v. 942: ἀλᾶται ἔφη, ἐπειδὴ οἵ 
Σκύϑαι τῷ χειμῶνι διὰ τὸ ἀφόρητον αὐτοῦ ἐπὶ ἁμαξῶν τὰ πράγματα 
βάλλοντες ἑαυτῶν ἀπαίρουσιν εἰς ἄλλην χώραν- ὁ μὴ ἔχων δὲ ἐκεῖσε 
ἅμαξαν ἄτιμος παρ᾽ αὐτοῖς κρένεται. Hartung scripsit ἀλᾶται ὃς ἁμαξο- 
φόρητον μὲν οἶκον οὐ πέπατ᾽, ἀκλεὴς δ᾽ ἀπέβα τῶνδε. . 
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106. [13.] 
Vu. v-€-uvu-€v-M 
VUL -W- Vul -.uuM 
LU. -:w- 
τ ψονον .-.- 
δωωυ-.- υὐὐυ-υ-τντυν. εὖῦν.- 


“πὸ Ταὐγέτοιο μὲν Μάκαιναν 
ἐπὶ ϑηρσὶ κύνα τρέφειν πυκινώτατον ἕρπετον᾽" 
Σκχύριαι δ᾽ ἐς ἄμελξιν γλάγους 
αἷγες ἐξοχώταται" 
5 ὅπλα δ᾽ ἀπ’ "4oycog' ἄρμα Θηβαῖον ἀλλ᾽ ἀπὸ vüg ἀγλαο- 
| κάρπου 
Σικελίας ὄχημα δαιδάλεον ματεύειν. 


Fr. 106. Athen. 138 A: Πίνδαρος δ᾽ ἐν τῇ εἰς Ἱέρωνα Πυϑικῇ 
ῴὠδῇ᾽ ᾿ἀπὸ Ταῦγ. κτᾶ. Recte ad idem hoc hyporchema rettulit Boeckh 
cum propter argumenti, tum propter meiri similitudinem, videntur 
autem hi versus ex epodo petita esse. — V. 1. Ταὐγέτοιο C, ταυγέτου 
ὁ B, Ταὐγέτου VL. — V. 2. τρέφειν Eustath. Od, p. 1822, 5, qui verba 
Λάκαιναν. .. ἕρπετον attulit, Athen. τρέχειν. — πυκινώτατον ἕρπετον, 
in ed. 2 ἕρπετον πυκινώτατον scripsi, fortasse recte. Hartung ἕρπετον 
πυκνώτατον. — V. 8. Σκύριαι L, Σκύριας v. Hinc olyeg Σκύριαι par- 
oemiogr. Milleri Misc. 869. --- γλάγους (Athen. γάλακτος) restitui ex 
Eustath. ad Od. 1569, 44: οὕτω δὲ καὶ Σκύριαι ἐς ἄμελξιν γλάγους alysc 
ἐξοχώταται λέγεται εἷναι, ὅπλα δ᾽ ἀπ᾽ Γάργεος, ἄρμα Θηβαῖον. Forma 
tamen insolens, poeta aut γλάγευς aut γλάγεος scripsit, quamquam 
etiam conieci γλαγὸς ἃ recto casu γλάξ, quo nomine planta appellatur, 
sed ἃ principio haud dubie /ac significabatur. — V. 4. ἐξοχώταται BC 
Eustath., vulgo ἐξοχώτατοι, quod tuetur Nauck Philol. IX 176. — V. 5. 
Θηβαῖον C Eusth., Θηβαίων vulgo, Θηβᾶν olim conieci, Hartung ὥρμα 
à? Θηβᾶν. Deinde ap. Athen. vulgo Θηβαίων ἀπὸ γᾶς (sed BCD τῆς) 
ἀγλαοκάρπου (C ἀγλαοκάρπους). Σικελίας δ᾽ (sedi à om. BCD), quae 
quo modo emendanda sint ostendit Schol. Aristoph. Pac. v. 73: ἢ ὅτι 
οἵ Αἰτναῖοι ἵπποι διαβόητοι καὶ τὸν δρόμον ἀξιόλογοι καὶ và ξεύγη 
ἐπαινετοί: καὶ Πίνδαρός φησιν ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς (τᾶς) ἀγλ. Σικελίας 
óynpa. — V. 6. δαιδάλεον, Hermann coni. δαέδαλον, Hartung δαιδάλοεν 
(0v) fort. casu. — Denique huc referendus Scholiasta Aristid. III 217: 
Βακχυλίδης γὰρ καὶ Πίνδαρος Ἱέρωνα καὶ Γέλωνα, τοὺς Σικελίας 
ἄρχοντας, ὑμνήσαντες καὶ πλεῖστα ϑαυμάσαντες ἐν ἱππηλασίᾳ, πρὸς 
χάριν αὐτῶν εἶπον, ὡς Σικελιῶται πρῶτοι ἄρμα ἐξεῦρον. 
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OHBAIOIZ HAIOT EKAIIIONTOZ, 


* 107. [74.] 
“᾿ς ων.-. νυν -Ἄὧὧν. οὖ -ν .- 
«ων- αν. Μ-..οψνὩω 
.«“υν...Μ͵ν.--νωω 
E μ-᾿ιυν-. νψ.-ὦὉ 

δι ων. νυ... 

“ωφ“«ΞὩἉων.ωυν.ν Ὁ 
“τ-.-«.ἁιὑυνυνῃῖ- υὉ΄ν.- τ ψνν..... 
νμν---͵ττ. νων... 
.΄χὧν - “- α.;͵Σν.. 

Ἰθϑυωυ - --.μουναυν-υν.-υὕυν.. 
“ων. -.οκαοὐν.υν.-Κύνμο. νυ Ὁ 
-.-λΔλ.--υἍκουώωυνυ 
ωνουν.-υν 
ων.υν.ονυὉ 

15-A--:v-vz2uL-- 

— vU. -.-wuvM 
υνενυνυ. υΌὸ. -»ὠΟν.--υῷῳὦ.. 


Fr. 107. Dionys. Hal. de adm. vi dic. Demosth. c. 7: Toevta καὶ 
τὰ ὅμοια τούτοις, ἃ πολλά ἐστιν, εἰ λάβοι “μέλη καὶ ῥυϑμοὺς ὥσπερ οἵ 
διϑύραμβοι καὶ τὰ ὑπορχήματα, τοῖς Πινδάρου ποιήμασιν ἐοικέναι 
δόξειεν d» τοῖς εἰς τὸν Ἥλιον εἰρημένοις, ὥς γέ μοι φαίνεται" Aule 
᾿Δελίου x*zÀ., hinc inter Hyporchemata rettulit Boeckh. Respicit 
Plinius Hist. Nat. II 12, 54: ,, Misera hominum mente . . . in defecti- 
bus scelera aut mortem aliquam siderum pavente, quo in metu fuisse 
Stesichori et Pindari vatum sublimia ora palam est solis deliquio." 
Respexit haec etiam Plutarchus de facie:in orbe lunae c. 19: Eí δὲ 

7j Θέων ἡμῖν οὗτος τὸν Μίμνερμον ἐπάξει καὶ τὸν Κυδίαν καὶ τὸν 
Αρχίλοχον, πρὸς δὲ τούτοις τὸν Στησίχορον καὶ τὸν Πίνδαρον, ἐν 
ταῖς ἐκλείψεσιν ὀλοφυρομένους τὸν φανερώτατον κπλεπτό- 
μενον καὶ -μέσῳ ἄματι νύκτα γινομένην, καὶ τὴν ἀκτῖνα 
τοῦ ἡλίου σκότους ἀτραπὸν .. φάσκοντας. ubi ultima tantum 
ex Pindaro, cetera ex aliis poetis petita sunt. — Initium (v. 1—9) exhibet 
Philo de provid. Il p. 96 ex Armena lingua conversus ab Auchero: 
.»Vide quam bene expergefaciat abhorrentem a philosophia lyricorum 
poetarum optimus Pindarus, eclipsin intuitus lucis Solis, dicit enim: 
Radium Solis, tyro, multum intueri, ve mimis concedas tuis oculis cor- 
poreis. Sidus superexcellens diem vocatum, quod regem constituisti, vir- 
tutem eius, quo el sapientiae viae evanescunt tenebrae, regere vwveniliter, 
quam anterius. Verum ie in curru lovis eque Deus (aut: in Iovis equo 

eus) rogo, indemnes ad. temperantiam sint commutationes. Quam can- 
tabo o gloriosa modesta. aequissima, (vel communissima) ars.^ Neumann 
(Berliner Jahrb. f. wiss. Kr. 1829 II 811) sic ex Armeniorum sermone 
iranstulit: ,,.Dass dw Strahl der Sonne, J*üngling allleuchtender (oall- 
wissender), dich micht hingebest der Ermiüdung deiner kórperlichen Augen, 
Stern hier oben, über den Tag ersehnter, dem da seizte der Kómig der 


412 PINDARI FRAGMENTA. 


Vxrg ᾿Δελίου, τί πολύσκοπ᾽ ἐμήσαο, ϑοῶν μᾶτερ ὀὁμ- 
μάτων; 

» e / e / , 

ἄστρον ὑπέρτατον ἐν ἀμέρα κλεπτόμενον, 


Macht, dessen Weisheitsweg F'insterniss micht kennt, o sei noch jugend- 
licher denn zuvor! Aber dich Góttergespann des Zeus flehe ich. an, du 
berührt durchaus. nicht. von. den. Wandelungen der Veründerlichkeit, 
dich besinge ich o herrliche, keusche, allgemeine Wwundererscheinung. T 
Disputavit etiam de hoc loco G. Boetticher (Annal. Antiq. 1853 p. 184), 
qui Aucheri versioni fidem abrogat et quae ipse ex Ármeno exemplo 
sibi eruisse visus est, indicat. Ceterum vix ullus usus est illius loci 
apud Philonem: nam AÁrmenus interpres, cum graeca verba parum 
intelligeret, et partim iam depravata reperiret, fere id quod divinavit 
expressit. — Eodem respicit Philo p. 110, sed Graeca quoque extant 
ap. Euseb. Praep. Ev. VIII 395 C: ϑείαις γὰρ ὕσεσιν Ἡλίου καὶ Σελή- 
vns ἐπακολουϑοῦσιν ἐκλείψεις, αἷ δὲ μηνύματα εἰσιν ἢ βασιλέων τελευ- 
τῆς ἢ πόλεων φϑορᾶς" ὃ καὶ Πίνδαρος ἠνίξατο γενομένης ἐκλείψεως 
διὰ τῶν πρόσϑεν εἰρημένων. — "Peculiarem commendationem de hoc 
carm. scripsit G. Hermann Lips. 1845. Collati sunt duo cod. Dionysii 
Parisini, n. 1742 (P1) et 1745 (P2) apud Schneidewinum. — In numeris ' 
huius carminis constituendis saepius et & Boeckhio et ab Hermanno 
discessi, passim Hartungum secutus. Frustra Blass in Iahnii Annal. 1869 
p. 387 seqq. carmen in antistrophicam formam redigere conatus est, 
stropham constare v. 1—9, antistropham v. 10—16, epodi initium v. 1 
ratus; in exordio antistrophae complura intercepta 6886 perperam 
statuit, alia interpolavit, ut numerorum aequabilitatem revocaret. 

V. 1. ἐμήσαο, ϑοῶν μᾶτερ ὀμμάτων; scripsi, quemadmodum in ed. 2, 
nam in ed. 8 ἐμήσω ἐμῶν μᾶτερ ὀμμάτων praeoptavi. Atque ἐμήσω 
etiam Bamberger et Emper?bus suaserunt, μᾶτερ Boissonade legendum 
esse vidit: apud Dionys. est ἐμῆς ϑεῶ μ᾽ ἄτερ ὀμμάτων, unde Schneider 
τί πολύσκοπον ἐρημώσαισα μέτρον ὀμμάτων, Boeckh ἐμαῖς ϑέαις μέτρ᾽ 
ὀμμάτων, Dissen ἐμοὶ ϑέας uévo' ὄμμασιν. Hermann olim ἐμοὶ ϑοῶν 
μέτρον ὀμμάτων, αὖ hoc arctissime cohaereat cum seqq., postea τί πολ. 
ἐμῶν μᾶτερ ὁ μάτων, denique τί, πολύσκοπε;͵ μηδόμενα TOT ὦ “δμάτειρ᾽ 
ὀμμάτων, chneidewin μηδομένα, μᾶτερ ὀμμάτων, Blass μήσεαι, ὡ 
μᾶτερ ὀμμάτων. Respicit enim huc Philostr. Epist. 53: καὶ τὸ κάλλος 
ἡδονὴν ὥσπερ ἐκ κατόπτρου ἐμφαίνει τὰ τῆς περὶ τῷ προσώπῳ γαλή- 
νης, ἣν εἰ μὴ ϑολώσεις, ἄστρον ὑπέρτατον ἐν ἁμέρᾳ βλεπόμενον 
δόξεις" εἰ δὲ ἐκ “Πινδάρου ταῦτα, κἀκεῖνό που κατὰ IiivóaQoy τὸ τὴν 
ἀκτῖνα τὴν ἀπὸ σοῦ πηδῶσαν εἶναι τῶν ἐμῶν ὀφϑαλμῶν μέτρα. 
ita vulgo, unde homines docti μέτρα Pindaro vindicarunt, quocum com- 
pares Eurip. Suppl. 650: ἀκτὶς ἡλίου κανὼν σαφής, sed Philostrati codd. 
ut videtur, omnes μητέρα, idque in Dionysii. lectione ,delitescit; ac 
Philostrati loco usus Boissonade ἐμῶν ϑεὰ μᾶτερ ὀμμάτων coniecit, 
Boetticher Armenum interpretem Awrlg ἀελίου παῖ πολύσκοπε μὴ. 
σωματικῶν ὀμμάτων legisse censet, unde Hartun ἀκτίς, ἀελίοιο παῖ, 
πολυσκύπων μάκιστα μέτρ᾽ “ὀμμάτων, ἄστρον ὑπ. y ἀμ. τί κλεπτόμενον 
ἔϑηκας ἀμ. xt. Post ὀμμάτων interrogandi signum posui, nam ἄστρον 

. κλεπτόμενον non continent appositionem ad ἀκτὶς ἀελίου, sed sunt 
nominativi absoluti, qui arcte cohaerent cum seqq. — V. 2. resp. Schol. 
Arati Phaen. 11: λέγεται δὲ καὶ ὁ ἥλιος ἄστρον ἰδίως, παρὰ δὲ Πινδάρῳ 
ἄστρον ὑπέρτατον. --- κλεπτόμενον, Philonis interpretem λεγόμενον vel 
καλούμενον legisse censet Boetticher, ap. Philostr. est βιεπόμενον, ged 
probabiliter Hermann ibi coniecit: ἣν εἴ μοι ϑολώσεις... κλεπτό- 
μενον δόξεις, ap. Pind. idem coni, κλεπτόμενον λιποῖο᾽. 
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» 3 [4 - 4 1 , 
ἔϑηκας ἀμάχανον (6yvv προταινί 
ἀνδράσι καὶ σοφίας ὁδόν, ἐπίσκοτον 
5 ἀτραπὸν ἐσσυμένα 
ἐλαύνειν τι νεώτερον ἢ πάρος. 
ἀλλά δὲ πρὸς Διὸς ἵππους τε ϑοὰς ἱκετεύω, 
2 , 3 , ΚΙ M , , 
ἀπήμον εἰς οἶμον τινὰ τράποιο Ones, 
ο πότνια, πάγκοινον τέρας. 


10 πολέμου δ᾽ εἰ σᾶμα φέρεις τινός, ἢ στάσιν οὐλομέναν, 


Υ. 3. ἀμάχανον, P1 ἀγμάχανον. Boetticher putat Armenum ἀγε- 
τίδα yel “ἁγεμόναν repperisse. — προταινὶ ἀνδράσι ΒΟΥΡΒΙ, . legebatur 
πτανὸν ἀνδράσι (P2 δράσι»). Hermann ποτανὸν ἀνδρ., Schneidewin 
ποτανὰν φρασίν, Boetticher ἀγανάν, Christ ὀπτάν. — V. 4. ἐπίσκοτον 
ἀτραπὸν ἐσσυμένα, legebatur ἐπισκόπτεν (P1 ἐπισχόπτον, P2 ἐπίσκοπον) 
ἄτροπον ἐσσαμένα Φι ἐσσαμμένα). Hermann restituit ἐπίσποτον, Schnei- 
der ἀτραπὸν ἐσσυμένα, qui Plutarchi usus loco σκότους «TQ. scripsit. 
' — V. 6. ἐλαύνειν, P2 ἐλαύνεις, ut Schneider coniecit. In ed. 3, cum 
σοφίας οὐδόν. quod etiam Philo testatur, displiceret, nec καὶ σοφίαν, 
quod Kayser suasit, ,probabile esset, Scripsi ἰσχὺν ποταίνιον ἀνδράσιν, 
εὐσωπίας (Hesych. εὐσωπία᾽ ἡσυχία) ὁδὸν λίπες, σκότου ἀτραπὸν icov- 
μένα, ἐλᾶν τι νεώτ. κτλ. ut poeta de sole utrumque vocabulum οὐ ὁδὸν 
ei ἀτραπὸν adhibuerit, quippe qui solita via relicta devium tramitem 
sequi videretur. Hermann in hunc modum Pindari verba refinxit ἐσχὺν 
ποτανὸν ἀνδράσι καὶ σαφανείας ὁδόν: ἢ που ἐπίσκοτον ἀτραπὸν ἐσσυ- 
μένα ἐλαύνεις τ. κτῖ., Schneidewin, ὁδόν, ἐπεὶ σκότου qr. ἐσ. ἐλαύνεις 
τί v. ἢ πάρος: Boetticher censet Armenum καὶ σοφίας 600v (vel potius 
ὁδοῦ sive ὁδῷ) ἐπίσκοτον ἀτριβῆ ἐσσυμένα ἐλαύνειν legisse, Hartung 
haec sic disposuit καὶ c. ὁδόν, ἐπίσκοτον ἄτ. ἐσ. ἐλαύνειν ; τί νεώτερον 
ῇ «πάρος μενοινᾷς: — V. v. ἵππους τε ϑοάς Scripsi, cum in ed. 2 ἵππο- 
σόα σ᾽ suspicatus essem, vulgo ἵππος Qo«g (Pl ϑαϑοᾶς, P? ϑαϑοάρ), 
Philonis interpres ἵππος (vel ἵππεὶ ϑεὸς videtur legisse. Hermann olim 
ἵπποις ϑοαῖς, postea ἵππους ϑοασαισ᾽ (ν6] im. στάσαισα ϑοὰς), Bam- 
berger et Emperius ἵπποις ϑεὰ ϑοαῖς,, Sehneidewin ἵππους ζαϑέας. 
Blass mea usus priore coniectura ἱπποσόα ϑοὰς (novum fingens voca- 


bulum, quemadmodum ϑυιὰς dicitur) vel ἱπποσόα ϑεός. — V. 8. ἀπή- 
pov', libri ἀπήμονα. — εἰς scripsi, legebatur ἐς. — οἶμον Hermann, 
vulgo ὄλβον, antea Hermann hoc tuitus era, τινὰ delens. --- τράποιο 


Hermann olim, postea probavit τράποις, quod Schneidewin coniecit, 
libri τρόποιο, Philonis interpres Boettichero videtur legisse τροπαί. .. 
ᾷἄσω σεμνὸν (at legit haud dubie πότνια, sed non intellexit) πάγκοινον. 

is nihilominus usus Hartung scripsit τράποις, ὥς σ᾽ ἀείσω, πότνια 
κτλ. — V. 10. δ᾽ εἰ σᾶμα Hermann, δὴ σᾶμα Scaliger, δὶς ἅμα libri. — 
7 στάσιν͵ οὐλομέναν, 7 παγετὸν καρποῦ φϑίσιν, ἢ νιφετοῦ σϑένος 
ὑπέρφατον, ῇ πόντου κενέωσιν ἀνὰ πέδον χϑονὸς scripsi, legebatur 7 7j 
καρποῦ φϑίσιν, 7 νιφετοῦ σϑένος ὑπέρφατον, ἢ στάσιν οὐλομέναν, 
ἢ πόντου κενέωσιν ἀνὰ πέδον, ἢ παγετὸν χϑονός. Hac verborum 
traiectione mihi videor in integrum restituisse locum librariorum socor- 
ia depravatum, ut iam olim significavi; nam iustus ordo prorsus desi- 
derabatur: etenim alieno loco civium intestina dissidia memorantur, quae 
continuo post belli calamitates ex more recensenda erant: item pruina 
intempestive interponitur maris inundationi et imbribus aestivis, quae 


414 PINDARI FRAGMENTA. 


^^ M - , ' *4 - ’ e , 
ἢ παγετὸν καρποῦ φϑίσιν, 1) νιφετοῦ σϑένος ὑπέρφατον, 
ἢ πόντου κενέωσιν ἀνὰ πέδον 
, Ἅ , , 
190vog, ἡ νότιον ϑέεροξ. 
"ὃ ξ , E , 
ὕδατι ξακότῳ ἕεράν ] 
" , 
15 εἰ γαῖαν κατακλύυδαισα O6: 
ἀνδρῶν νέον ἐξ ἀρχᾶς γένος. 
ὀλοφύρομαι οὐδὲν O τι πάντων μέτα πείσομαι. 


108. [15.] 


Θεοῦ δὲ δείξαντος ἀρχάν 
ἕκαστον ἐν πρᾶγος εὐθεῖα δὴ κέλευϑος ἀρετὰν ἑλεῖν, 
τελευταί τε καλλίονες. 


cum nivis vi erat consocianda: denique γϑονός ineptum additamentum 
παγετοῦ: nunc ubi in suum locum restitui, recte παγετὸς dicitur καρποῦ 
φϑίσις, atque omnia satis commode illustrantur.  Librarius verba 
στάσιν οὐλομέναν ἢ παγετὸν 'omissa in margine adscripserat, eaque 
deinde alius diversis et alienis locis inseruit. Hermann verba ἢ νιφε- 
τοῦ σϑένος ὑπέρφατον ἢ στάσιν οὐλομέναν tacitus, sed opinor invitus 
omisit. — V. 19. ἢ πόντου κενέωσιν ἀνὰ πέδον χϑονός, ἢ νότιον ϑέρος, 
ὕδατι ξακότῳ ξερὰν εἰ γαῖαν κατακλύσαισα scripsi, legebatur ἢ πόντου 
κενέωσιν (Pl κεῶσιν) ἀνὰ (ita Scaliger, libri ἀλλὰ, Hermann ἀμ) πέδον, 
ἢ παγετὸν χϑονός, ἢ νότιον ϑέρος ὕδατι ξακότῳ ἱερόν (Scaliger διε- 
QÓv), ἢ γαῖαν κατακλύσασα. Verbis ἢ παγετὸν remolis iam recte 
πέδον χϑονὸς copulantur: sed praeterea offensioni est, quod diluvies 
bis v. 19 et v. 16. memorari videtur: hoc vitium lenissima medela pro- 
curavi e£ γαῖαν scribens pro ἢ γαῖαν: poeta priora comprehendens 
dicit, 81 inundans terras sive mari superfuso sive imbribus aestivis 
hominum genus vis reparare. Pro ἱερὸν (Scaliger διερὸν speciose magis 


quam vere) ξερὰν correxi, nam terrae epitheton requiritur. — V. 16. 
καταχλυσαισὰα Boeckh, v. κατακλύσασα. — ϑήσεις Barnes, v. ϑήσει. — 


V. 10..»£ov, P1 νέων. --- ἀρχᾶς Boeckh, v. ἀρχῆς. --- V. 17. ὀλοφύρομαι 
οὐδὲν ὅ τι (vel ὅπερ) πάντων μέτα πείσομαι Hermann, cum ante ó4o- 
φυρομένων πάντων μέτα πείσομαι scripsisset, vulgo ὄλοφυ ... . πάντων 
μεταπείσομαι, quasi haec duo verba ad Dionysi orationem pertinerent, 
sed P2 040g. ..... δὲν ὅτι πάντων μεταπείσομαι" κἀνταῦϑα (hoc etiam 
P1) οὐ... ληγορία ὡς παρὰ Πλάτωνι. 

Fr. 108. Epist. Socr. 1: ἀπειϑεῖν δὲ αὐτῷ ὀκνῶ καὶ τὸν Πινδάρειον 
ἡγούμενος εἰς τοῦτο εἶναι σοφόν, ὃς φησιν" Θεοῦ δὲ δείξαντος ἀρχὰν 
. κτλ. σχεδὸν γὰρ οὕτω που αὐτῷ ἔχει τὸ Ὑπόρχημα. Αὐἱδίϊα, II 571: 
Θεοῦ δή φησι Πίνδαρος δείξαντος ἀρχὴν εὐθεῖα δὴ κέλευθος ἑλεῖν 
(sic ΓΖ4ΘΙ,, vulgo εὑρεῖν) τὸ προκείμενον. Cf. ib. I 8382. — V. 9. ἐν, 
Allatius £v, Zeller ἐς non recte. 


— -ὦἜἍ “τ — — — MÀ MÀ — 
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109. [228.] 

ωωοΜν- ἔν... ψᾺν... . ' 
.ῳ-ῳ-- Jy — 

ψεινν.- .᾽Ἣἦῳ .--ψΜ»  --τνν ὦ 

υζ. υδυζζῦυ. 
ϑδϑωυ-ν.ν.-. -ονων 

Τὸ κοινόν τις ἀστῶν ἐν εὐδία τιϑείς 

ἐρευνασάτω 


, e , 1 M d 
μεγάλαάνορος “συχίας τὸ φαιδρὸν qaos, 
στάσιν ἀπὸ πραπίδος ἐπίκοτον ἀνελών, 

ὅ πενίας δότειραν., ἐχϑρὰν κουροτρόφον. 


110. [16.] 


ψἕἌάν. . ν -ν. “ον .-ὄ.- 


.-ὠο-͵«“Ὡ᾿ἔΞν..-.-δϑῃζᾳψΜ.Μ»Μ .. ..ὄ 
Γλυκὺ δ᾽ ἀπείροισι πόλεμος" πεπειραμένων δέ τις 
ταρβεὶ προσιόντα νιν καρδίᾳ περισσῶς. 


111. [11.} 
-ευν-υ-υ.-. ε-υ[Κν -νυ. -ν-ν-- 
᾿Ενέπισε κεκραμέν᾽ ἐν αἵματι, πολλὰ δ᾽ ἔμβαλ᾽ ἕλκεα 
- νωμῶν 


. Fr. 109. Stob. Flor. LVIII 9: Πινδάρου Ὑπορχημάτων (hoc solus 
᾿Α addit) τὸ κοινὸν «rà. V. 1 et 2 Polyb. IV 31: οὐδὲ γὰρ Θηβαίους 
ἐπαινοῦμεν κατὰ τὰ Μηδικά, διότι τῶν ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος ἀποστάντες 
κινδύνων τὰ Περσῶν εἵλοντο διὰ τὸν φόβον, οὐδὲ Πίνδαρον τὸν συν- 
αποφηνάμενον αὐτοῖς ἄγειν τὴν ἡσυχίαν διὰ τῶνδε τῶν ποιημάτων᾽ τὸ 
κοινὸν... φάος. Est haud dubie ex eodem carmine, ex quo fr. 110 
petitum. — V. 1. τιϑείς, Stob. «eraQtíg. — V. 2. Ap. Stob. ἐρευνησάτω 
omnes et deinde v. 3 μεγάλ᾽ ἂν ὄρος A Vind. — Υ͂. 8. Ἁ«συχίας Boeckh, 
v. ἡσυχίας. --- τὸ φαιδρὸν, Stob. ἕερόν. --- V. 4. πραπίδος, B πραπίδων. 
— ἐπίκοτον Grotius, ἐπικότον Α, ἐπὶ κόπον B, ἐπικόπον vulgo. — 
ἀνελών, ante Grotium ἀνέμων. 

Fr. 110. Stob. Flor. L 8. Πίνδαρος ὙὝπορχημάτων" Γλυκὺ δὲ πόλε- 
μος ἀπείροισιν" ἐμπείρων δέ τις ταρβεῖ προσιόντα νιν καρδίᾳ περισσῶς. 
Schol. Il. 4 227: ὡς καὶ Πίνδαρος" Γλυκὺς ἀπείρῳ πόλεμος, ἐμπείρων δέ 
vig ταρβεῖ προσιόντα μιν. ubi L νιν, V νιν περισσῶς. Eustath. p. 841, 32: 
γλυκὺς. ἀπείρῳ πόλεμος, πεπειραμένων δέ τις ταρβεῖ προσιόντα.  Con- 
stituit Boeckh. Hinc proverbium ap. Galen. VIII 763 ed. Kühn., Dioge- 
nian, III 94 (ubi vid. interpr), Arsen. 164, Sch. Thucyd. 180. II 8 γλυκὺς 
ἀπεέρῳ πόλεμος. 

r. 111. Erotian. p. 49 ed. Klein: “ἐών, 0 νωτιαῖος μνελός ... καὶ 
Πίνδαρος ἐν ὑπορχήματι (B ὑπορχήμασι, om. C) λέγει (AB λέγων)" Ἐνέ- 
πισε κτλ. — V. 1. ἐνέπισε, vett. edd. ἐν ἐνέπισε, Heringa ἐξέπτυσε κεκρα- 
μέν᾽ αἴματι. --- κεκραμέν᾽, κεκραμένα C, καὶ κράμμενα AB. Vitium 
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τραχὺ ῥόπαλον, τέλος δ᾽ ἀείραις πρὸς (ἄκραν) στιβαρὰς 
ἐσπάραξε πλευράς. 
αἰὼν δὲ δι᾿ ὀστέων ἐρραίσϑη. 


112. [18] 
Λάκαινα μὲν παρϑένων ἀγέλα. 
118. [191 


Schol. Theocr. VII 103: Ὁμόλη δὲ Θετταλίας ὄρος, ὡς Ἔφορος 
καὶ ᾿Δριστόδημος ὁ Θηβαῖος, ἐν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ξορτῆς τῶν 
Ὁμολωίων., καὶ Πίνδαρος ἐν τοῖς Ὑπορχήμασιν. 


114. [80] 


Schol. Pind. Isth. I 21: Ἰόλαος δὲ ἦν Ηρακλέους ἡνίοχος, ἀλλ᾽ 
εὑρήματα Πινδάρου ἐν Ὑπορχήμασιν, ὡς καὶ εὕρημα Καστόρος, ὡς 
αὐτὸς λέγει. ubi Boeckh: ἄρματα δὲ αὐτοῦ εὕρημα κατὰ τὰ Πινδά- 
ρου κτλ. , 
115. [81.] 

Schol. Pind. Ol. XIII 25: Ὁ Πίνδαρος δὲ iv uiv τοῖς Ὑπορχή- 
μασιν ἐν ΝΝάξῳ φησὶν εὑρεϑῆναι πρῶτον διϑύραμβον. 


* 116. 117. [82.] 


ον LSKI--I-— 


Ὁ Μοισαγέτας με καλεῖ χορεῦσαι. 


* * 
ες 


3 D. d 
"Ayows ὦ κλυτὰ ϑεράποντα Aacot. 


manifestum procurare difficile, fort. scribendum ἐνέπισε νεκροῦ μέλε᾽ 
αἵματι, licuit enim Pone semianimum appellare νεκρόν. -- ἔμβαλ᾽ 
ἕλκεα νωμῶν Scri nisi ἔμβαλεν £A. v. malis, libu ἕλκεα πλευρὰς 
ἔμβαλλεν ὦμον, eringa πλευρὰς expunxit, Vulcanius ἔμβαλε νωμῶν 
emendavit, sed ἕλκε ἔμβαλε propter exilem sonum litterae E iteratae 
displicet, itaque verba traieci. — V. 2. τραχὺ ῥόπαλον, AB τραχυρώ- 
παλον, C τραχυράπαλον. — ἀείραις Boeckh, legebatur ἀείρας. --- πρὸς 
ἄκραν scripsi, libri πρός, antea πρὸς οὔδει supplevi, cum olim πρὸς 
delevissem, quod secutus est Hartung, Christ ἀνδρὸς scripsit. — ἐσπά- 
ραξε vulgo et sic αὖ vid. DF, ἀπάραξε ABC, σπάραξε Boeckh. — V. 3. 
ἐρραίσϑη, Christ ἐραίσϑη. — De Hercule poetam verba facere mani- 
festum est. 

Fr. 112. Athen. XIV 631 C: ἡ δ᾽ ὑπορχηματική ἐστιν, ἐν ἡ 
ἄδων ὁ χορὸς ὀρχεῖτ — καὶ Tt hugos δέ φησι" Ac». κτλ. ὀρχοῦνται 
δὲ ταύτην παρὰ τῷ Ὑποδάρῳ oí Λάκωνες. Hecker coni. παρϑενιῶν, 
quod debebat παρϑενεῶν dici. 

Fr. 116 et 117. Hephaest. p. 18: ἀπὸ δὲ ἀντισπαστικῆς τὸ καλού- 
μενον Πινδαρικὸν ἐνδεκασύλλαβον, olov: Ὁ Μουσ. μ. x. χορ. "Ayotc κτλ. 
Fr. 116 etiam Cram. An. Par. I 123, 19. 


Ν 


VII. 
EFKOMI A. 


OHPS$NI AKPATANTINZ,; 118. 119. 


118. [88.] 
Βούλομαι παίδεσσιν Ἑλλάνων ...... 
* 119. [84.] 


Ἔν δὲ Ῥόδον κατένασϑεν᾽" 

ἐνθένδ᾽ ἀφορμαϑέντες ὑψηλὰν πόλιν ἀμφινέμονται, 
πλεῖστα μὲν δῶρ᾽ ἀϑανάτοις ἀνέχοντες, 

ἕσπετο δ᾽ ἀενάου πλούτου νέφος. 


Fr. 118. Scholiast. Pind. Ol. I1 16: Τούτους γὰρ (Theronis maiores) 
βαίους ἀνέκαϑεν ἀπὸ Κάδμου εἶναι: Κάδμου γὰρ Πολύδωρος, τοῦ δὲ 
Λαβδακος, τοῦ δὲ Λάϊος, τοῦ δὲ Οἰδίπους, εἶτα Ἐτεοκλῆς, τοῦ δὲ Ilo- 
λύδωρος, τοῦ δὲ Αϊμων" τοῦτον δὲ ἐν κυνηγεσίῳ ἐμφύλιόν τινα ἀποκτεί- 
ναντὰ ᾿ἀϑήναξε μεταστῆναι" τοὺς δὲ ἀπὸ τούτου πάλιν ἐξ A9qvóv μετα- 
στάντας σὺν τοῖς ᾿Δργείοις Ῥόδον κατοικῆσαι μέχρι τινῶν γενεῶν, καὶ 
μετὰ ταῦτα ἐλϑεῖν εἰς ᾿Δἀκράγαντα, καὶ μέχρι Θήρωνος τὰς ἁπάσας γε- 
νεὰς ἑπτὰ πρὸς ταῖς ὀκτὼ συναριϑμεῖσϑαι" ταῦτα ἱστορεῖ ἐν Ἐγκωμίῳ, 
οὗ ἡ ἀρχή᾽ Βούλομαι παίδευσιν 'EAX. Eadem repetit ad v. 39. Boeckh 
restituit παίδεσσιν. 
Fr. 119. Schol. Pind. Ol. IL 16: Ἔνιοι δέ φασιν, ὅτι οἵ τοῦ Θήρωνος 
πρόγονοι οὐδ᾽ ὅλως εἰς τὴν Γέλαν κατῆραν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἀπὸ Ῥόδου εἰς 
τὴν ᾿ἀκράγαντα, ὡς καὶ ὃ Πίνδαρος λέγει" ἐν δὲ κτλ. Recte ad idem 


encomium referunt. — V. 1. ἐν GWA4, vulgo ἂν. --- κατένασϑεν scripsi, 
legebatur κατῴκισϑεν. Post v. 1, item post v. 3 fortasse grammaticus 
nonnulla omisit, neque enim librarii neglegentia culpanda. — V. 2. 


ἐνθένδ᾽, G ἔνϑενδ᾽, vulgo ἔνϑ᾽. — V. 4. ἕσπετο GWA, v. ἕπετο. 
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AAERANAPO9,; AMTNTA 120. 121. 
120. [85.] 


Ὀλβίων ὁμώνυμε Ζαρδανιδᾶν, 
παῖ ϑρασύμηδες ᾿“μύντα. 


* J21. [86.] 
e Πρέπει δ᾽ ἐσλοῖσιν ὑμνεῖσϑαι (καλά 


ἔργα) καλλίσταις ἀοιδαῖς" 
τοῦτο γὰρ ἀϑανάτοις τιμαῖς ποτιψαύει -μόνον [ῥηϑέν]᾽ 
ϑνάσκει δὲ σιγαϑὲν καλὸν ἔργον. ᾿ 


Fr. 120. Schol. Pind. Nem. VII 1: Τότε γὰρ καταφέρεται ὁ Πίν- 
δαρος εἰς τοῦτο, ὅταν ὑπῇ τις ὁμωνυμία, olov: Ὀλβίων κτλ. — V. 1. 
etiam Dio Chrysost. Or. II T. I 28 ed. Emper. τοῦ δὲ Πινδάρου διά τε 
τὴν λαμπρότητα τῆς φύσεως, καὶ ὅτι τὸν πρόγονον αὐτοῦ καὶ ὁμώνυμον 
ἐπήνεσεν ᾿Δλέξανδρον, τὸν Φιλέλληνα ἐπικληϑέντα, ποιήσας εἰς αὐτόν" 
Ὀλβίων ἐπώνυμε “αρδανιδᾶν (M ἐπώνυμα “αρδανιδῶν). cf. Tzetz. 
Chil. VII 418 — V. 2. παὶ, Boeckh coni. ὦ παῖ, ut unus sit versus. 
Recte ad Encomia rettulit hoc carmen Boeckh, estque ipsum initium 
servatum. 

Fr. 121. Dion. Halic. de vi dic. Demosth. c. 26: Πρέπει δ᾽... 
ἔργον: Πίνδαρος τοῦτο πεποίηκεν εἰς ᾿Δλέξανδρον τὸν Μακεδόνα, 
περὶ τὰ μέλη xol τοὺς ῥυϑμοὺς μᾶλλον ἢ περὶ τὴν λέξιν ἐσπουδακώς. 
— V. 1. ἐσλοῖσιν Sylburg, v. ὅλοισιν. — (καλὰ ἔργα) καλλέσταις ἀοιδαὶς 
supplevi, quod supplementum et res ipsa et Demosthenis locus, quem 
comparavit Dionysius, commendat: neque offensioni est repetitum καλὸν 
ἔργον v. 4, cum rhetor poetam numeris magis quam elocutioni operam 
dedisse dicat. Hartung ὑμνεῖσϑαί γε, Schneidewin πολὺ καλλίσταις, 
Christ ϑαμὰ καλλ. coniecit. — V. 3. τιμαῖς Boeckh, vulgo τιμαῖσι. — 
ποτιψαύει, cod. Paris. ψαύει. — ῥηϑέν delendum esse viderunt Bothe 
et Boeckh. — "V. 4. δὲ σιγαϑέν Barnes, δ᾽ ἐπιλασϑὲν Sylburg. vulgo 
δ᾽ ἐπιταϑέν. 


IX. 


SKOAIA.* 
ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ KOPINOI9:. 


199. [81.] 
VUL... uux--uM 
—- VO. .-.ουἡ6.--.-ὕ-Ἔ 
Lv --1:u-c-. 
LU-M:vUvV.vVvvL--2:VvVL-.uVVy.- 
Do: -.-:u-L- 


Zo. α΄. 
Πολύξεναι νεάνιδες, ἀμφίπολοι 
Πειϑοῦς ἐν ἀφνειῷ Κορίνϑῳ, 
αἵτε τὰς χλωρᾶς λιβάνου ξανϑὰ δάκρη 
ϑυμιᾶτε, πολλάκι ματέρ᾽ ἐρώτων οὐρανίαν πτάμεναι 


Fr. 122. Athen. XIII 573 E: Ὑπάρχοντος οὖν τοῦ τοιούτου νομί- 
μου περὶ τὴν ϑεὸν Ξενοφῶν ὁ Κορίνϑιος ἐξιὼν εἰς Ὀλυμπίαν ἐπὶ τὸν 
ἀγῶνα καὶ. αὐτὸς ἀπάξειν ἑταίρας ηὔξατο τῇ ϑεῷ νικήσας" Πίνδαρός 
τε τὸ μὲν πρῶτον ἔγραψεν εἰς αὐτὸν ἐγκώμιον (Ol. AID . . ὕστε- 
Qov δὲ xol σκόλιον τὸ παρὰ τὴν ϑυσίαν ἀσϑέν, ἐν ᾧ τὴν ἀρχὴν εὖ- 
9éoc πεποίηται πρὸς τὰς ἑταίρας, et παραγενομένου τοῦ Ξενοφῶντος 
καὶ ϑύοντος τῇ ᾿ἠφροδίτῃ συνέϑυσαν᾽ διόπερ ἔφη: Ὦ Κύπρου e 
Lov e cg. (v. 14—16) "Ho&aro δὲ οὕτως͵ τοῦ μέλους" Πολύξεναι εἷς. 
καλόν (v. 1---9). “Πρξάμενός. 9 οὕτως ἑξῆς φησιν" '4λλὰ.. εγυναι- 
δέν (v. 10---12). 4ῆλον γὰρ ὅτι πρὸς τὰς ἑταίρας διαλεγόμενος ἠγωνία 
ποῖόν τι φανήσεται τοῖς Κορινϑίοις τὸ πρᾶγμα" πιστεύων δέ, ὡς ἔοικεν, 
αὐτὸς ἑαυτῷ πεποίηκεν εὐθέως" Διδαξ.... βασάνῳ (v. 18). Dis- 
serui de hoc scolio in Actis Soc. Graecae I 189 seq. (a. 1836), discessi 
autem in carmine constituendo a Boeckhio, qui strophis atque epodis 
constare censuit, at potius minutae strophae eaedem semper iterantur: 


supersunt autem quattuor stropharum reliquiae. — V. 1. Πολύξεναι 
Boeckh, v. πολύξειναι. — V. 9. Πειϑοῦς Schneider, πείϑουσ᾽  PVL. — 
ἀφνειῷ ' recte codd., Hermann et Boeckh ἀφνειᾷ. — V. 3. ef τε τᾶς 


χλωρᾶς λιβάνου ξανϑὰ δάκρυα ϑυμιᾶτε Tittmann correxit, vulgo διά 
τε τὰς χεῖρας λιβάνου ξανϑὰ δάκρυά τε ἡμῖν, at Zonaras 1801: Πίν- 
δαρος" cire τὰν γλωρὰν λίβανον ξανϑὰ δάκρυα ϑυμιᾶται (cf. etiam 
Phot. 222, 21). Ego praeterea δάκρη restitui probante Schneidewino, 
vulgo δάκρνα, vid. Cram. An. Ox. I 121, 1: Τοῦ δάκρυ ἡ γενικὴ 
δάκρεος, δακρεϊ, τὸ πληϑυντικὸν δάκρεα, τοῦτο κατὰ »συναλοιφὴν γέ- 
γονε δάκρη, Ξανϑὰ δάκρη (quod ibid. legitur ἐν ἠρινοῖς πέταλοσι, 
tragici potius quam lyrici videtur. — V. 4. πολλάκι ματέρ᾽ ἐρώτων 
Boeckh, vulgo πολλάκις ματέρας ἐρώτων. — πτάμεναι Hermann, ἵπτά- 
μεναι PVL, conieci οὐράνι᾽ ἀμπτάμεναι. 


* De Pindar Scolis vide quae supra p. 871 seq. disputavimus. 
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5 νόημα ποττὰν ᾿“φροδίταν., 


Στρ. D. 
ὑμῖν ἄνευϑ᾽ ἐπαγορίας ἔπορεν, 
ὦ παῖδες, ἐρατειναῖς ἐν εὐναῖς 
μαλϑακᾶς ὥρας ἀπὸ καρπὸν δρέπεσϑαι. 
σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ πᾶν καλόν ...... 
Στρ. γ΄. 


10“ ἀλλὰ ϑαυμάξω, τί us λεξοῦντι ᾿Ισϑμοῦ 
δεσπόται τοιάνδε μελίφρονος ἀρχὰν εὑρόμενον GxoA(ov 


ξυνάορον ξυναῖς γυναιξίν. - 
Z*o. δ΄. 
διδάξαμεν χρυσὸν καϑαρᾷ βασάνῳ. 


ὦ Κύπρου δέσποινα, τεὸν δεῦτ᾽ ἐς ἄλσος 
15 φορβάδων κορᾶν ἀγέλαν ἕκατόγγυιον Ξενοφῶν τελέαις 
ἐπάγαγ᾽ εὐχωλαῖς ἰανϑείς. 


V. 5. νόημα Hermann, v. νοήματι. — ποττὰν, B ποτὶ τὰν. — V.6. 
ὑμῖν codd., Boeckh ὄμμιν. — ἄνευϑ᾽ ἀπαγορίας 1. e. sine repr ; 
scripsi, v. ἄνωθεν ἀπαγορίας, cf. Hesych. ἐπαγορέαν ἔχει, ἐπίμωμός 
ἐστιν. eandem emendationem Meineke proposuit. Antea scripseram 
ἄνευϑ᾽ ἀπαγορίας i. e. sine intermissione, Boeckh ἅτ᾽ ἄνωϑεν ἀπαγο- 
ρέας. — V. 7T. ἐν εὐναῖς Boeckh, vulgo εὐναῖς. — V. 8. μαλϑακᾶς 
ὥρας Boeckh, μαλϑακὸν ὥρας Schneider, μαλϑακώρας libri. — "V. 9. 
ἀνάγκᾳ Casaubonus, ἀμάγκαι PVL. — πᾶν καλόν Boeckh, v. πάγκα- 
λον. — V. 10. λεξοῦντι À, λέξαντι PVL, Casaub. λέξοντι, quod recepit 
Boeckh. —  Te9uo$ Casaubonus, vulgo ὁμοῦ. — V. 11. τοιάνδε 
Schweighaeuser, v. τοιόνδε. — εὑρόμενον, Schweighaeuser εὑράμενον. 
— σκολίου Boeckh, v. σκολιοῦ. — V. 18. διδάξαμεν Hermann, vulgo 
ἐδιδάξαμεν.," Hecker ἐδείξαμεν. — καϑαρᾷ Casaubonus, κυϑθάρη B, κι- 
ϑάρᾳ PVL, Meineke καϑαρόν. --- βασάνῳ fort. resp. Zonar. 874. — 
Hartung versum, qui desideratur, supplet κέβδαλον ἐν πείραις ἐλέγχειν. 
— V. 14. δεῦτ᾽, L. Dindorf δηῦτ᾽. — V. 16. κορᾶν VL, κόραν AP, 
κουρᾶν Boeckh. — éxeróyyviov, vulgo ἑκατόνγυιον. --- τελέαις Boeckh, 
v. τελείαις. — V. 16. émdyay Boeckh, v. ἐπήγαγ᾽, Meineke scripsit 
ἀπάγαγ᾽, sed potius in Athenaei loco ἐπάξειν pro ἀπάξειν restituen- 
dum, ut iam olim monui, ᾿ 


SCOLIA. ὁ | 491 


OEOSENS, TENEAIQ9Si:, 


* 123. [88.] 
Strophae. 
— UM LIWVUKUIxLWUu--.-Ku.Ku-uxy- 
SUULVVL.LLVL. --ὦ-. --ὦ- 
-͵-τ-υ- πτοων.-ῳωῳων-.-ὺ 
ΣΜ.-τψψὋοο. ϑοωυν.-..-ἂν .: 
Epodus 
LV. -ονυ-ὧυὑν---μοὐνοωυν...-᾽ ͵ 
UK. - τὰν 
των.- ὧν .- ..-»΄'.͵ὉὧὟἝἍἍν..-. 
270. 
* Χρῆν uiv κατὰ καιρὸν ἐρώτων δρέπεσϑαι, ϑυμέ, σὺν 
ἁλικίᾳ" 


τὰς δὲ Θεοξένου ἀκτῖνας προσώπου μαρμαριξοίσας δρακείς 
ὃς μὴ πόϑῳ κυμαίνεται, ἐξ ἀδάμαντος 
ἢ σιδάρου κεχάλκευται μέλαιναν καρδίαν 
| vs. 
5 vvyo& φλογί, πρὸς δ᾽ ᾿ἀφροδίτας ἀτιμασϑεὶς ἕλικο- 
βλεφάρου 
ἢ περὶ χρήμασι μοχϑίέξει βιαίως, ἢ γυναικείαν ϑράσει 
ψυχὰν φορεῖται πᾶσαν ὁδὸν ϑεραπεύων. 
ἀλλ᾽ ἐγὼ πᾶς δέατι κηρὸς ὡς δαχϑεὶς ἔλᾳ 
Fr. 123. Athen. XIII 601 C: Καὶ Πίνδαρος δ᾽ οὐ μετρίως ὧν ἐρω- 


τικὸς φησιν" εἴη ... πρᾶξιν (fr. 127). μνησϑεὶς δὲ καὶ, τοῦ Τενε- 
δίου Θεοξένου ὃ Πίνδαρος, ὃς ἣν αὐτοῦ ἐρώμενος, τί φησί; Χρῆν μὲν 


. 4γησιλάου. — V. 1. ui» Heyne, v. us. Hartung novavit γρὴ 
μὲν κατὰ καρπὸν. — ἁλικίᾳ Boeckh, libri ἡλικίᾳ. — V. 2. 8. 4. affert 
Athen. etiam XIII ,564 E. — προσώπου, altero loco ὄσσων, hinc Her- 
mann ἀκτῖνάς tig ὄσσων, postea ἀκτῖνας ὄσσων probavit, et in Antistr. 
v. 6. μοχϑεῖ coni. — ᾿μαρμαριξοίσας, altero loco μαρμαριξούσας (A 
μαρμαρυξούσας). — δρακεὶς altero Ll, priore l. PV δράκης, B δράκις, 

δρακών. — V. 4. ἢ altero loco, priore ἠὲ. — καρδίαν, altero ]. 


ψυχάν. Hartung μέλ. κ΄ ἰαίνων s. φλογί. — Respicit Onesander 
Strateg. XLII 124, Plut. de sera num. vind. c. 13: εἰ μὴ μέλαιναν 
καρδίαν χεχάλκευται ψυχρᾷ φλογὶ κατ᾽ αὐτὸν τὸν Πίνδαρον. et de 
inimic. util c. 9: κεῖνος ἐξ ἀδαμ. ἢ σιδάρου κεχ. p. κ. cf. etiam δᾶν. 
Stoic. c. 1 et Philostr. Ep. 14. — Y. 6. Ἀφροδίτας, Β ᾿ἀφροδίτης. — 
ἀτιμασϑεὶς ΑΒ, ἀτιμαϑεὶς PVL. — Υ. 6. ἢ γυναικείαν ϑράσει ψυχὰν 
φορεῖται πᾶσαν ὁδὸν ϑεραπεύων scripsi, libri ἢ γυναικείῳ ϑράσει 
ψυχρὰν xri. Ei ψυχὰν quidem pro ψυχρὰν (Ahrens αἰσχρὰν corrigit) 
iam Schneider restituendum esse vidit, sed praeterea γυναικείαν re- 
quiritur, 1 e. ψυχὰν γυναικείαν ϑεραπεύων φορεῖται πᾶσαν ὁδόν. — 
V. 8. ἀλλ᾽ ἐγὼ πᾶς δέατι emendavi librorum scripturam ἀλλ᾽ ἐγὼ δ᾽ 
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Ἔπ. 
ἱρῶν μελισσᾶν τάκομαι, εὖτ᾽ ἂν ἴδω παίδων νεόγυιον ἐς 
ἥβαν᾽ 
10 ἐν δ᾽ ἄρα καὶ Τενέδῳ Πειϑώ τε νεόν 
καὶ Χάρις υἱὸν (ἀνᾶγ᾽) ᾿4γησίλα. 


OPAZTBOTA9, AKPALTANTINS;, 
124. [89. 94.] 


-ωυν-ῃυνωῦο.-ν.. - 

“Κω..-. ,͵,Ἅαιυννν -- - τἀ... -ν Ὁ -οαοὐὖυν.-. 
“ὦ. --͵σὅἪσοιν.. -.τὐν.-υων.-.-.-.Ὁ--.-ὺ 
-«ιιν--.,,.οτων νυ... 

5 Low .-. .νΨν.. 


ὦ Θρασύβουλ᾽, ἐρατᾶν ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν 


ἔκατι (B δὲ xov) τᾶς (B vag). Cf. Herodian π. μον. λεξ. 80, qui ex 
Sophoclis satyrico dramate καὶ δὴ τι wol παρεῖκα τῶν ἀρτυμάτων ὑπὸ 
τοῦ δέατος adhibet, qui versus paenultimam productam, quemadmodum 
κέρας κέρατος dici solet, testatur, nam Sophoclem citra necessitatem 
iterato anapaesto usum esse incredibile: alioquin possis hic πᾶς ὃ ἐ- 
λητι scribere, cf. Hesych. δέλητι" δελέατι. Hermann correxit ἀλλ᾽ ἐγὼ 
τᾶς δ᾽ ἕκατι, Boeckh, qui ἠὲ 1n stropha servavit, ἀλλ᾽ ἐγὼ ὥρας ἕκατι 
τᾶς ποϑεινᾶς, probante Schneidewino, qui postea ἀλλ᾽ ἐγὼ ϑεᾶς ἕκατι 
edidit. — ἕλᾳ ἱρᾶν μελισσᾶν scripsi, codd. ἐλεηρὰν (LV ἐλεκρὰν) μέ- 
Awcav. Quod Meineke dixit, Ahrensium emendationem ἕλᾳ occu- 
pavisse, fallitur: ita non solum in tribus deinceps lyricorum poetarum 
editionibus scripsi, sed iam in actis societ. Graecae I 198 (a. 1836) 
ἕλῃ correxi. [Idem Meineke ἠρινῶν quam ρῶν maluit scribere, sed 
foa» aptissimum, quamvis Schneidewin addubitaverit: falsa omnino 
sunt quae de veriloquio et notione huius vocis nostri etymologi prae- 
cipiunt; attigit hanc quaestionem Haupt in Herme I, p. 21, sed is quo- 
que rem non satis recte administravit, dicetur de hoc vocabulo alias 
lanius. Boeckh et Hermann inchoantes hinc epod., ἐλαιηρᾶν vel 
λειηρᾶν μελισσᾶν, Ahrens ἀλλ᾽ ἐγὼ ἀέκατί γ᾽ αἶσας κηρὸς ὡς δαχϑεὶς 
ἕλᾳ μελισσᾶν, Hartung ἀλλ᾽ ἐγὼ ϑεᾶς ἕκατι, κηρὸς ovt λειρέων μελισ- 
σᾶν | παίδων νεόγυιον ἐς nav δαϊχϑεὶς τάκομαι εὐτ᾽ ἂν ἴδω. ἐν δ᾽ 
ἄρα x:4., inchoat enim Hartung ἃ verbis παέδων κτλ. stropham ter- 
liam, existimans carmen esse monostrophon. — V.9. τάχομαι Boeckh, 
v. τήκομαι. --- ἥβαν Boeckh, v. ἥβην. — V. 10. Πειϑώ τε vtóv καὶ 
Χάρις υἱὸν (ἀνᾶγ᾽) ᾿Δγησίλα scripsi, libri Πειϑώ τ᾽ ἔναιεν (B καὶ τὸν 
εδω πείϑω τε ναιεν)ὴ, καὶ χάρις υἱὸν ᾿4γησιλάου. ubi τε νεὸν in libro- 
rum corruptelis delitescere videtur, verbum quod desideratur, ἀνᾶγ᾽ 
post υἱὸν inserui, 4ymgoíia restituit Boeckh, inde novam stropham 
exorsus. Mendum τ᾽ ἔναιεν alii aliter removere studuerunt, Schneider 
τε ναίει, ego olim τ᾽ ἐναύει vel τ᾽ ἐνδαίει conieci, Hermann ἀνᾶγεν, 
Ahrens ἐν δ᾽ ἄρα καὶ Τενέδῳ Πειϑὼ τὸν ἀγεν καὶ Χάρις υἱὸν ᾽άγησι- 
λάου, oratione tam contorta, ut nihil sit supra, Hartung verba υἱὸν 
"Ayqciiaov exulare iussit, Goram Πειϑώ τ᾽ ἴαινε. 
Fr. 124. Coniunxi duo, quae separata erant, fragmenta in unum: 
non solum sententiae bene inter se conspirant, sed etiam numeri: in- 


SCOLIA, 423 


τοῦτό τοι πέμπω μεταδόρπιον᾽ ἐν ξυνῷ κεν εἴη συμπόται- 
σίν τε γλυκερόν 
καὶ Διωνύσοιο καρπῷ καὶ κυλίκεσσιν ᾿ϑαναίαισι κέντρον᾽ 
δείπνου δὲ λήγοντος γλυκὺ τρωγάλιον 
5 καίπερ πεδ᾽ ἄφϑονον βορᾶν. 


legram iam habemus stropham, quae eurhythmiae legibus plane con- 
veniat. Et prius quidem fragmentum (v. 1—3) legitur ap. Athen. XI 
480 C: Kol τῶν μὲν ᾿Δἀττικῶν (κυλίκων) μνημονεύει Πίνδαρος iv τοῖσδε" 
Ὦ, Θφασύβ. κτλ. alterum autem (v. 4. 5) ib. XIV 641 Β: ᾿Δριστοτέλης 
δ᾽ ἐν τῷ περὶ μέϑης τὰ τραγήματὰά φησι λέγεσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχαίων 
τρωγάλια, ὡσεὶ γὰρ ἐπιδορπισμὸν εἶναι. Πίνδαρος δ᾽ ἐστὶν ὁ εἰπών" 


Δείπνου κτᾶ. — V. 9. τοῦτό τοι Boeckh, v. τοῦτο. --- συμπόταισιν 
. . , 
Boeckh, libri συμπόταισι. --- τε, Dlass τοι. — V. 8. καὶ, Blass πὰρ 
, . . , 9. . 
ΖΔιων. — “Φιωνύσοιο Boeckh, libri Διονύσοιο. — Αϑαναίαισι Schneider, 


Α Atqvaíscci, PVL ᾿4ϑηναιεῦσι. Οὗ Suidas v. 499vatag, ubi Πίνδαρος 
iv σχολῇ (σκολίοις). — V. 4. λήγοντος AC Eustath. 1401, 49, λέγοντος 
PVL. — γλυκὺ L Eust, γλυκύην PV. — Affert h. v. etiam Clemens 
Str. I 377: “είπνου δὲ λήγοντος γλυκὺ τρωγάλιον (cod. H γλυκέα τρω- 
γαλια) κατὰ τὸν Θηβαῖον Πίνδαρον. Huc respicit Philodemus de mu- 
᾿Βίοῶ col XII ed. Blanco: τῶν τι βαρβιΤΊΣ 41 Ovuov auAAZdvvovre 
καὶ φωνὴν sv ouo γλυκυ τρωγαλιον cvtQV εἰναι λεγοντων παρὰ τὰ 
δειπνα. item Plutarch. de-tuenda san. c. 18: διαλεκτικὴ δὲ τρωγάλιον 
ἐν δείπνῳ γλυκὺ μὲν οὐδαμῶς, κεφαλαλγὲς δὲ καὶ κοπῶδες ἰσχυρῶς 
ἐστιν. — V. 5. καίπερ' Boeckh, libri καὶ περί. --- πεδ᾽ Schneider, 
codd. παῖδ᾽. Scripsi zsÓ', non πέδ᾽, nam ne ÁAeoles quidem in prae- 
positionibus retrahunt accentum. Non adversatur Alemanicum fr. 16, 
col II, 24, namque ibi non πέδ᾽ legitur, sed in charta scriptum 


HEAAHAOSI , quemadmodum solet gravis addi syllabis, quae princi- 
pali accentu non percutiuntur. Vocula haec, quam Dorienses pariter 
atque Aeoles usurpant, etiam Boeotis antiquitus usitata, vid. CIGr. I 
1569, ubi πεδὰ bis genitivo adiunctum legitur, μετὰ semel cum accu- 
sativo consociatum. Pindarus, qui praeter hunc locum bis tantum in 
Pythiis carminibus praepositionem cum utroque casu iunctam adhibet, 
praeterea in Ol. πεδάμειψαν (alliterationis, ut videtur gratia), et in 
Nemeaeis πεδέρχεται. (ob eandem causam) et πεδαυγάξων scripsit, usus 
hac vocula tam in encomiologicis, quam in logaoedicis carminibus. — 
Sagaciter excogitata sunt, quae F. Blass (Mus. Rhen. XIX 306) pro- 
posuit; is, cum animadvertissei numerorum magnam similitudinem 
intercedere inter hoc scolium et fr. inc. 203, existimavit haec omnia 
sic esse copulanda: ' 


Στρ. α΄. 
Ὧ Θρασύβουλ᾽, ἐρατᾶν ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν 
τοῦτό τοι πέμπω μεταδόρπιον" ἐν ξυνῷ κεν εἴη 
συμπόταισίν τοι γλυκερὸν παρ Διωνύσοιο καρπῷ 

Zxo. β΄. 
καὶ κυλίκεσσιν ᾿Αϑαναίαισι κέντρον᾽ 
ἁνίκ᾽ ἀνθρώπων καματώδεες οἴχονται μέριμναι 
στηϑέων ἔξω" πελάγει δ᾽ ἐν πολυχρύσοιο πλούτου 

Zo. γ΄. 


πάντες ὁμοῦ νέομεν ψευδῆ πρὸς ἀκτάν" 
3 , 3 A , 3 
ος μὲν ἀχρήμων, ἀφνεὸς τότε, τοὶ δ᾽ αὖ πλουτέοντες 
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IEPOQNI TPAKOZIO, 126. 1206. 
125. [91.] 


DEVICE EU LU RE" 
LL ὧν... -- 
τῳ... δω .-Ἡ ..Ὄὄ δ[ὃὖᾷιῳ -- - “ὼ ο.ὄ- 


Τόν ῥὰ Τέρπανδρός ποϑ᾽ ὁ Ζέσβιος εὗρεν 
πρῶτος ἐν δείπνοισι Πυδῶν 
ψαλμὸν ἀντίφϑογγον ὑψηλᾶς ἀκούων πηκτίδος. 


* 126, [92.] 


— LL --— 
Μηδ᾽ ἀμαύρου τέρψιν ἐν βίῳ᾽ πολύ τοι 
φέρτιστον ἀνδρὶ τερπνὸς αἰών. 


*127. [236.] 


τς πω... ν-,ων ----ὐνω..ὺ 


Εἴη καὶ ἐρᾶν καὶ ἔρωτι χαρίξεσϑαι κατὰ καιρόν" 
μὴ πρεσβυτέραν ἀριϑμοῦ δίωκε, ϑυμέ, πρᾶξιν. 


Στρ. δ΄. 


ἀέξονται φρένας ἀμπελίνοις τόξοις δαμέντες. 
verum strophae adeo minutae ab hoc genere numerorum abhorrent, 
nec satis commode fr. 203 continuo subiunxeris principio huius car- 
minis. 

Fr. 126. Athen. XIV 636 D: ἀγνοεῖ δὲ ὁ Ποσειδώνιος ὅτι ἀρχαῖόν 
ἐστιν ὄργανον ἢ μάγαδις, σαφῶς Πινδάρου λέγοντος τὸν Τέρπανδρον 
ἀντίφϑογγον εὑρεῖν τῇ παρὰ Λυδοῖς πηκτίδι τὸν βάφβιτον' Τόν ῥα 
κτλ. Respicit ibid. B: Διόπερ καὶ Πίνδαρον εἰρηκέναι ἐν τῷ πρὸς 
Ἱέρωνα σκολέῳ τὴν μάγαδιν ὀνομάσαντα ψαλμὸν ἀντίφϑογ - 
yov. Haud dubie hunc ipsum locum respicit, Plutarch. de mus. c. 28: 
Ἔτι δὲ καϑάπερ Πίνδαρός φησι, καὶ τῶν σκολιῶν μελῶν Τέρπανδρος 
εὑρετὴς ἦν. — Υ. 2. 4vóov Hermann, libri λύδιον. — V. 8. ἀντίφϑογ- 
yov AB, ἀντίφϑογγος PVL. 

Fr. 126. Athen. XII 512 D: Πίνδαρος παραινῶν Ἱέρωνι τῷ Συρα- 
κουσίων ἄρχοντί φησι" Mo. ἀμαύρου, φησί, κτλ. — V. 1. μηδὲ μαύρου 
Boeckh. — τοῖς, τι C. — V. 9. φέρτιστον Boeckh, v. φέριστον. Ad sco- 
lium in Hieronem rettulit Boeckh. 

Fr. 127. Athen. XIII 601€: Καὶ Πίνδαρος δ᾽ o9 μετρίως Qv ἐρω- 
τικός φησιν" εἴη κτλ. et v. 1 etiam XIIT δ61 Β καὶ κατὰ Πίνδαρον δὲ 
ἄλλος τις ἔφη, εἴη κτλ. — V. 1. κατὰ, priore loco PLV καὶ κατὰ. --- 
ἀριϑμοῦ, Christ ἐτέων ἀρυϑμοῦ. -- Ad Scolia haud dubie pertinet 
fragmentum, et antea conieci petitum esse ex Scolio in Theoxenum, 
ut hoc fuerit illius Scolii exordium: 
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198. [90.] 


Χάριτάς τ᾽ ᾿ἀφροδισίων ἐρώτων, 
ὄφρα σὺν Χιμάρῳ μεϑύων ᾿4γάϑωνί τε καλῷ 
κότταβον. 


Χ. 
ΘΡΗΝΟΙ. 

* 129. 180. [95.] 
-ὧἦ--.“ωομτἰτυν.ψὼ. -«-ν. νυῳ.. 
-«ᾳἋχὐν.υν.-.-..-“υν..νυυύυ ... .-. 
-ων-ὧὔν..- - οὖ... -.«. ᾳ ἁυἄυ.. .. 
.,τὐ--,κσοων. ὕοων. .. 

δι. οὐ ---οὐυω.. “σον... Ὁ 
MEC UE SA -.-«-«-ὠνὺὖϑὕ 
.αᾳ,ὐν..- νυν. -ν. ἦῆΦὩἰν .... 


Τοῖσι λάμπει μὲν μένος ἀελίου τὰν ἐνθάδε νύχτα κάτω, 


Εἴη καὶ ἐρᾶν καὶ ἔρωσιν χαρίξεσθϑαι κατὰ καιρόν" ὃ μὴ 
πρεσβυτέραν ἀριϑμοῦ δίωκε, ϑυμέ, πρᾶξιν. 
et assensus est Hartung, sed scripsit ἐρῶσιν χαρίξεσϑαι κατὰ καίρια" 
μὴ m. ἀρ. πρᾶξιν δίωκε, ϑυμέ. lllud certum est Pindarum in scolio 
ad Theoxenum haec ipsa verba respicere: nam cum hic tempestivos 
commendet amores, in illo scolio eam sententiam retractat. 

Fr. 198. Athen. X 497 D: Διὸ καὶ τὰ σκολιὰ καλούμενα μέλη 
τῶν ἀρχαίων ποιητῶν πλήρη ἐστί: λέγω δ᾽ οἷον καὶ Πίνδαρος πεποίηκε᾽ 
Χάριτάς τε κτλ. — V. 9. σὺν Χιμάρῳ p. ᾿Δγάϑωνί τε καλῷ Scripsi, 
σὺν χειμάρῳ (P σύγχει. ped) μ. ᾿ἡγάϑωνι δὲ καλῶ. censor Athen. Ἰούδα. 
gis σὺν Ζειμάρρῳ μεϑύω coni idemque καλῷ pro καλῶ. Verbum deest, 
velut κότταβον ἀγκυλῶ μαι, Meinéke κότταβον παίξω, vel κοττα ἔξω. 
Nomen quod restitui, extat non solum in titulo Latino C. IVLIVS 
CHIMARVS (Archaeol. Zeit. 1845 p.82), sed etiam ap. Polyb. XXIX 1, 
ubi item perperam Χεέμαρος scribi solet. Hartung ὄφρα σὺν Χειμερίῳ 
μὲν μεϑύω, ᾿άγάϑωνι δὲ καλῷ κότταβον ... 8ὖ nomen proprium Χει- 
μέριος, quod meae coniecturae praetulit, nusquam legitur. 

Fr. 129. 130. Plut. Cons. ad Apoll. c. 35: “έγεται δὲ ὑπὸ μὲν τοῦ 
μελικοῦ Πινδάρου ταυτὶ περὶ τῶν εὐσεβέων iv GOov: Τοῖσι λάμπει 

. βωμοῖς (fr. 129), et de occulto viv. c. 7: Εὐσεβῶν χῶρον, τοῖσι 
λάμπει μένος ἀελίου τὰν ἐνθάδε νύκτα κάτω φοινικορόδοις 
ἐν λειμώνεσσι καὶ τοῖσιν ἀκάρπων μὲν ἀνθηρῶν καὶ σκυϑίων δέν- 
δρων ἄνϑεσι τεϑηλὸς ἀναπέπταται πεδίον, καὶ ποταμοί τινες ἄκλυστοι 
καὶ λεῖοι διαρρέουσι, wol, διατριβὰς ἔχουσιν ἐν μνήμαις καὶ λόγοις τῶν 
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--. 


φοινικορόδοις δ᾽ ἐνὶ λειμώνεσσι προάστιον αὐτῶν 
καὶ λιβάνῳ σκιαρὸν καὶ χρυσέοις καρποῖς βεβριϑός. 
καὶ τοὶ μὲν ἵπποις γυμνασίοις τε, τοὶ δὲ πεσδοῖς, 
5 τοὶ δὲ φορμίγγεσσι τέρπονται, παρὰ δέ σφισιν εὐανϑὴς 
| ἅπας" τέϑαλεν ὄλβος" 
ὀδμὰ δ᾽ ἐρατὸν κατὰ χῶρον κίδναται 
αἰεὶ ϑύα μιγνύντων πυρὶ τηλεφανεῖ παντοῖα ϑεῶν ἐπὶ 


βωμοῖς. 
Ἐς ἢ 
ἔνϑεν τὸν ἄπειρον ἐρεύγονται σκότον 
βληχροὶ δνοφερᾶς νυχτὸς ποταμοί ..... 


131. [96.] 


τω- νυ... -«.ὐὖν.-.ν .-ο.᾿..-. 

-,,μκμν--«- “ςυν-.-.ὼῦν..ῦ εν... 
.͵“᾿“ὠννν.-.- οὔ. - -,ἰ;σεωμ. νων ὦ 

τ“ ω-.--τν. «εοὐν. νὥὺυν. - -ν..--- -[Ρ'ὁ...-..-: 
δ. -vu--:u---:vu-.uuVv 


γεγονότων καὶ ὄντων, παραπέμποντες αὐτοὺς καὶ συνόντες" ἡ δὲ τρίτη 
τῶν ἀνοσίως βεβιωκότων καὶ παρανόμων ὃδός ἐστιν εἰς ἔρεβός vs καὶ 
βάραθρον ὠϑοῦσα τὰς ψυχάς, ἔνϑεν τὸν ἄπειρον κτλ. (fr. 180). 

esp. Arist. T. I 146. .Etiam Luciano videtur hie locus obversatus 
esse Ver. Hist. II 18 πᾶσι uiv ἄνϑεσι, πᾶσι δὲ φυτοῖς ἡμέροις τε καὶ 
σκιεροῖς τέϑηλεν. — V. 2. φοινικορόδοις δ᾽ ἐνὶ λειμώνεσσι scripsi, 
Boeckh φοιν. τ᾽ ἐνὶ λ., Plutarch. posteriore l. φοινικορόδοις ἐν λειμώ- 
vEGGL, priore φοινικορόδιαί τε λειμῶνες εἰσί. Οἵ, Cramer An. Ox. III 
173,16: ἢ xol αὐτῶν τῶν παρὰ ποιηταῖς Διὸς κήπων, 096 φησιν φοινι- 
κορόδους ὁ Πίνδαρος. — προάστιον Hermann, v. προάστειον. — V. 8. 
σκιαρὸν B, σκιερὸν Xylander, σκιερὰν vulgo, σκιαρᾷ Hermann. — 
χρυσέοις καρποῖς Boeckh, vulgo γρυσοκάρποισι. --- βεβρυϑός Reiske, 
vulgo βέβρυϑε probante Boeckhio. Fortasse locus non integer serva- 
tus, ut poeta scripserit καὶ γρυσοκάρποισι σταχύεσσι βεβριϑὸς πέ- 
πταται, in Plutarchi enim altero loco videtur scrib. εὐκάρπων μὲν 
ἀϑήρων καὶ εὐσκίων δένδρων ἄνϑεσι τεϑηλὸς ἀναπέπταται πεδίον. 
Deinde sequi poterat descriptio lenium fluentorum (Plut. ποταμοί τινες 
ἄκλυστοι καὶ λεῖοι διαρρέουσιν), tum denique v. 4 et rel. Ex hoc Plu- 
tarchi loco Hartung Pindari versus, qui interciderunt, restituere cona- 
lus est, quos hie subiicere non necesse est. — V. 4. γυμνασίοις τε 
Hermann, v. γυμνασίοις, Xylander ἱππείοις γυμνασίοις. Malim καὶ τοὶ 
μὲν ἵπποισι σταδίοισί τε γυμνοῖς, Hartung γυμνασίοισί τ᾿ ἀέϑλοις. 


— V. B. τέρπονται libri, v. τέρψονται. --- τέϑαλεν Boeckh, v. τέϑηλεν. 
— V. 6. ἐρατὸν Xylander, v. ἐρατῶν. — V. 7. «itl. Boeckh, v. ἀεί. — 
ϑύα Hermann, v. ϑύματα. — Fr. 130. Hi duo versus respondeat versi- 


bus 6 et 7 fr. 129. Plut. iterum affert de poet. c. ὃ. Hartung his alia 
praemisit, quae ex Plutarcho redintegrari posse existimavit. 

Fr. 131. Plut. Cons. ad Apoll. c. 35: Καὶ μικρὸν προελθὼν iv 
ἄλλῳ ϑρήνῳ περὶ ψυχῆς λέγων φησίν᾽ Ὀλβίᾳ κτλ., ubi verba μικρὸν 
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— 


Ὀλβίᾳ δ᾽ ἅπαντες αἴσα λυσίπονον τελευτάν. 

4 -μῪ A , e , ^ 
καὶ σῶμα μὲν παντῶν ἕπεται ϑανατῳ περισϑενεῖ, 

N ? |» , ^ "δι Ἁ , 3 , 
ξωὸν δ᾽ ἔτι λείπεται αἰῶνος clÓcAov: τὸ γὰρ ἐστι μόνον 
ἐκ ϑεῶν᾽ εὕδει δὲ πρασσόντων μελέων, ἀτὰρ εὑδόντεσσιν 

ἐν πολλοῖς ὀνείροις 
ὅ δείκνυσι τερπνῶν ἐφέρποισαν χαλεπῶν τε κρίσιν. 


* 139. [07] 
-λΛλ. ω -ο᾿οσ-νυ...-υ .. -- 


δι ῳ -.,Μψι ἂᾳψμψμ.,ΨΜ .... 


-.ευὔῦνψνσυ. ον... 

"JU^vyol δ᾽ ἀσεβέων ὑπουράνιοι yate ποτῶνται 

ἐν ἄλγεσιν φονίοις ὑπὸ ξεύγλαις τ᾽ ἀφύκτοις κακῶν᾽ 
2 / 3 5 7 , 

εὐσεβέων δ᾽ ἐπουράνιοι ναΐίοιδαι 

μολπαῖς μάκαρα μέγαν ἀείδοντ᾽ ἐν ὕμνοις. 


προελϑὼν indicare videntur in libris Pindaricis hunc threnum excepisse 
illud carmen, ad quod fr. 129. 130 pertinent, vel certe exiguo inter- 
vallo haec poemata diremta fuisse. Sed fortasse apud Plut. scriben- 
dum: καὶ ἐν ἄλλῳ ϑρήνῳ περὶ ψυχῆς λέγων φησὶν: Ὀλβίέᾳ ... τε- 
λευτάν" καὶ μικρὸν προελϑών" σῶμα μὲν κτλ., αὖ inter v. 1 et 2 
huius fragmenti quaedam omissa sint, id quod v. 1 reapse arguit. — ᾿ 
V. 1. Ὀλβίᾳ ... αἴσᾳ, v. Ὀλβία ... αἶσα. — τελευτάν, Dübner τελε- 
τάν. Boeckh Avoízovov μετανίσσονται τελευτάν, sed vitium potissimum 
latet in ἅπαντες, possis ὀλβίᾳ λαχόντες αἴσᾳ λυσιπόνων τελετᾶν 
coniicere, sive ὀλβίᾳ δ᾽ ἀντῶντες malis, quamquam etiam ὄλβιοι δ᾽ 
ἔχοντες αἶσαν λυσιπόνων τελετὰν poetae consilio conveniat. — V. 2. 8. 
et init. 4 repetit Plut. vit. Rom. c. 28: Ἑατέον οὖν ἐχομένοις τῆς 
ἀσφαλείας κατὰ Πίνδαρον, ὡς σῶμα... ϑεῶν. — V. 3. ξωὸν δ᾽ ἔτι 
altero loco, priore fàv δέ. — τὸ γάρ ἐστι μόνον altero loco, priore 
τὸ γὰρ μόνον ἐστίν. — V. 4. δὲ πρασσόντων, amicus Schneidewini δ᾽ 
γρασσόντων. — V. 5. ἐφέρποισαν Boeckh, ἐφέρπουσαν vulgo. 

Fr. 132. Clem. Alex. Str. IV 640: ἄγαμαι τὸν μελοποιὸν &óovca: 
ψυχαὶ κτλ. Pindari esse docet Theodoretus Gr. Aff. Cur. VIII 117, 2: 
Ei δὲ ἀναισϑήτως αὐτοὺς ἔχειν τῶν γιγνομένων νομίζετε καὶ μὴ ϑείας 
τινὸς καὶ τρισολβίας ὄντως λήξεως ἀπολαῦσαι, Πίνδαρος ὁ λυρικὸς ταύ- 
την ὑμῶν ἐκβαλλέτω τὴν δόξαν λέγων ὧδί' Ψυχαὶ δ᾽ εὐσεβέων (sic 
CVb) ἐν οὐρανοῖς ναέουσαι (νέουσαι ΝΒ, ἐοῦσαι CVb) μολπαῖς μάκαρα 

ἕγαν ἀείδουσιν iv (ἀείδουσ᾽ ἐν B, ἀείδουσιν Vb) ὕμνοις. Abiudicant 
os versus Pindaro Dissen, Rauchenstein, qui eiusmodi opiniones a 
Pindan saeculo alienas esse censent (cf. de his Mullach ad Hierocl. 
p. 182) et Zeller Hist, Phil. II 17, qui ab homine Iudaeo haec profecta 
esse existimat; tuetur Welcker Mythol I 742. — V. 1. ἀσεβέων, v. 
ἀσεβῶν. — ὑπουράνιοι, H ὑπ᾽ οὖν τοι. — ποτῶνται scripsi (atque ita 
Christ), legebatur πωτῶνται. — V. 2. ἐν ἄλγεσιν scripsi, v. ἐν ἄλγεσι. 
— ὑπὸ ξεύγλαις τ᾽ addidi τ᾽, quod vulgo deest. — V. 3. εὐσεβέων δ᾽, 
Clem. εὐσεβῶν δὲ. — ναΐοισαι, Theod. ναΐουσαι, Cl. νάουσαι, hinc 
Boeckh νάοισαι, sed haec forma nimis incerta, cf. Lobeck Rhemat. 
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* 133. [98.] 
“Ψψωυων..-. ον... --ὧν ο-- 
“-“υνψμ-- ὧν...) -ν.--- -,νο.υνὉ 
ἐἔΠὦὥἔἐὠἐ- «ον 
-.Τ«χ1ἁ.ιτων- ὧν -.,-. Αχ;ὧὖ-.-. -..ἁ,.Ἃο ων -ο-ὧῷονὺῦᾶ.. .-.-. 
δι ω-.. -«ὦὦῳν -οὐν ων. ὦ. - κῷὺ- - 


Οἷσι δὲ Φερσεφόνα ποινὰν παλαιοῦ πένϑεος 
δέξεται, ἐς τὸν ὕπερϑεν ἅλιον κείνων ἐνάτῳ ἔτεϊ 
ἀνδιδοῖ ψυχὰς πάλιν, 
ἐχ τᾶν βασιλῆες ἀγαυοὶ καὶ σϑένει κραιπνοὶ σοφίᾳ τε μέγιστοι 
5 ἄνδρες αὔξοντ᾽ ἐς δὲ τὸν λοιπὸν χρόνον ἥρωες ἁγνοὶ πρὸς 
ἀνθρώπων καλεῦνται. 


134. [991 


E e. Εὐδαιμόνων 
δραπέτας ovx ἔστιν ὄλβος. 


135. [100.7 


Πέφνε δὲ τρεῖς καὶ δέκ᾽ ἄνδρας τετράτῳ δ᾽ αὐτὸς πεδάϑη. 


p. 7, nescio an poeta scripserit εὐσεβέων δ᾽ “ἔδος οὐρανοῦ νέμοισαι 
vel οὐρανοῖο νέμοισαι, quod etiam variae scripturae apud Theod. 
commendant. — Υ. 4. μολπαῖς delet, Kayser, idem μέγα μαάκαρας con- 
iecit. Equidem tentavi μολπαῖς μακάρων μέγαν ἄνακτ᾽. --- ἀείδοντ᾽ 
Boeckh, ἀείδουσ᾽ Cl ἀεέδουσιν (ἀείδουσ᾽ Theod. 

Fr. 133. Plato Menone p. 81B: λέγει δὲ καὶ Πίνδαρος καὶ ἄλλοι 
πολλοὶ τῶν ποιητῶν 0coL ϑεῖοί εἰσιν: ἃ δὲ λέγουσι, ταυτί ἐστιν" φασὶ 
ἂρ τὴν ψυχὴν τοῦ ἀνθρώπου εἶναι ἀϑάνατον, χαὶ ποτὲ μὲν τελευτᾶν, 
ὃ δὴ ἀποϑνήσκειν καλοῦσι, τοτὲ δὲ πάλιν γίγνεσθαι, ἀπόλλυσϑαι δ᾽ 
οὐδέποτε. δεῖν δὴ διὰ ταῦτα ὡς ὁσιώτατα διαβιῶναι τὸν βίον" οἷσι 
κτλ. unde Stob. Flor. XLIIL 112. — V. 1. οἷσι δὲ Boeckh, Plato οἷσι 
γὰρ ἂν. — V. 2. δέξεται, δέξηται X Stob. — ἐς τὸν Boeckh, vulgo 
εἰς τὸν (τὸ F, idem ἁλίου). — κείνων, ἐκείνων ΓΤ, κεῖνον t. --- ἔτεϊ 
Boeckh, vulgo ἔτει, ΨΥ ἔτι. — V. 8. ψυχὰς Boeckh, legebatur ψυχὰν, 
Stob. ψυχά. — V. 4. ἐκ τᾶν, Stob. ΣῪτ ἐκ τῶν, 9l ἐκ τὰν, CF ἕκταν, 
F'in m. ἐς τὰν. — V. 5. αὔξοντ᾽ Boeckh, v. αὔξονται. 

Fr. 184. Stob. Flor. CHI 6: Πινδάρου Θρήνων (hoc om. Vind. 
Trinc.) εὐδαιμόνων ὃ. οὐκ ἔστιν ὄλβος. Εὐδαιμόνων Ab, v. εὐδαίμων. 
— E^ ς AB Vind., vulgo ὄλβιος. 

r. 135. Schol. Pind. Ol. I 127: ἐπεὶ τρεῖς καὶ δέκα. καὶ ἐν Θρή- 
νοις τὸν αὐτὸν ἀριϑμὸν (oot τῶν ὑπὸ Οἰνομάου ᾿ἀναιρεϑέντων μνη- 
στήρων᾽ Πέφνε δὲ τρεῖς καὶ δέκα (Vrat. τρισκαί ἔδεκα) ἄνδρας τετάρτῳ x1. 
correxit Boeckh ex Schol. Hom. Il. « 252: καὶ τετράτῳ δ᾽ αὐτὸς πε- 
᾿δάϑη φησὶν ὃ Πίνδαρος, ἀντὶ τοῦ τετάρτῳ καὶ δεκάτῳ. Resp. huc 
Sch. Apoll. Rh. I 147. 
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* 136. [101.] 


Aristid. T. I 130: "Enéoyevoí μοι τὸ τοῦ Πινδάρου προσϑεῖναι 
"Aeévgo vt καὶ ποταμοὶ καὶ κύματα πόντου τὴν ἀωρίαν τὴν 
1 9 ^ . 9 , . . 
σήν ἀνακαλεῖ, ubi Hartung ἀνακλαίει scripsit. 


* 131. [102.| 


τ ψοΜψμλμω.--- αν -.-- ων... ὅ οὖ... -Ἔ 

τ μΡνμωψῳω.-. .. 

Ὄλβιος ὅστις ἰδὼν κεῖν εἶσ᾽ ὑπὸ χϑόν᾽" οἷδε μὲν βίου τελευτάν, 
οἶδεν δὲ διόσδοτον ἀρχᾶν. 


138. [103.] 
Antiatt. in Bekk. An. I 99, 2: Ἤτοι οὐκ ἄρχον, ἀλλ᾽ ὑποτασ- 
σόμενον᾽ Πίνδαρος Θρήνοις. 


* 139. 


ἘΜ. ονμψμ.ι ων .-- τ ον. .. 


“:“οωὠὔυν.υν.." ων. ων .. .ε 


(.(ᾳ..---υυὖ 
Δω -«-,οκοῳ-.Ο ϑὍ νον .-  -- ὧἂὩν .- -τὼὉϑ 
“-΄ω.-.-ν-. -.ἦοὐὩ 


Ἔντι μὲν χρυσαλακάτου τεκέων Λατοῦς ἀοιδαί 


Fr. 137. Clem. Alex. Str. III 618: ἀλλὰ καὶ Πίνδαρος περὶ τῶν ἐν 
Ἐλευσῖνι μυστηρίων λέγων ἐπιφέρει" Ὄλβιος κτλ. — V. 1. κεῖν᾽ sio 
ὑπὸ χϑόν scripsi, legebatur ἐκεῖνα κοινὰ εἰς ὑπὸ χϑόνα, unde Boeckh 
ἐκεῖνα κοίλαν εἶσιν ὑπὸ χϑόνα, olósv μὲν βίου [κεῖνος] τελευτάν. — 
οἶδε, cod. 1, oiósv et deinde διὸς δοτόν. --- βίου, Lobeck βιότου. — 
V. 9. ἀρχάν, Segaar. αἴγλαν. De homine Atheniensi Pindarum loqui 
verisimile est, itaque fortasse fragmentum petitum ex Threno in Hip- 


βόλῳ (Ambr. 6 .. ῳ) νούσῳ. ὅτι παῖδα ϑέντοι σϑένος υἱὸν οἴαγρον. --- 
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ὥριαι παιανίδες" ἔντι. .... ελλοντος ἐκισῦ.. στέφανον 

ἐκ διο......«. αἰόμεναι" τὸ δὲ κοίμισαν vQ' ........ . 
2... σώματ᾽ ἀποφϑιμένων. 

μὲν ἀχέταν Aívov αἴλινον ὕμνευν, 

δ᾽ Ὑμέναιον, ὃν ἐν γάμοισι χροϊξόμενον... 

. σὺν πρῶτον λάβεν, 

ἐσχάτοιξ ὕμνοισιν' ἁ δ᾽ Ἰάλεμον ὠμοβόλῳ νούσῳ [ὅτι] 

πεδαϑέντα σϑένος, 
υἱὸν Οἰάγρου (τε, χρυσάορ᾽ Ὀρφέα). 


ς 
δα 

ς 
α 


V. 2. ὥριαν Hermann probabiliter. --- παιανέδες Lobeck, cod. παιάνι- 
δες. Deinde Hermann ἔντι δ᾽ ἐπαντέλλοντος εὐκίσσου στέφανον Ἐκ 
διϑυράμβον μαιόμεναι, quod probavit Hartung, nisi quod αὖ κισσοῦ 
scripsit, Schneidewin ἔντι δ᾽ αὖ ϑάλλοντα ναρκίσσου στέφανον ἐκ 
Διωνύσου μεταμαιόμεναι. Sed omnia incerta, fortasse de Dithyrambo 
nullus erat sermo, sed continuo post hilares Paeanes lugubres threni 
commemorati erant. — V. 3. κοέμεσαν, cod. κοιμέσαν. τρ΄, Christ τορόν 
scripsit. Lacunam redintegrat Hermann: τετράξζυγον ϑεαὶ xGÓog υἱῶν 
σώματ᾽ κτλ., Hartung τὰ δὲ Μοῦσαι, τεσσάρων πενϑοῖσαι σώματ᾽ dog. 
— V. 4. σώματ᾽ in codice prope evanidum animadvertit Ambrosch, 
coniectura invenerunt Welcker et Schneidewin. — V. 65. A4ívov Schneide- 
win, cod. λένον (Auvóv). --- ὕμνευν scripsi, schema Alcmanicum resti- 
tuens, cod. ὑμνεῖν, Hermann ὕμνει, Christ ὑμνεῖ, — V. 6. ὃν ἐν γάμοισι 
Hermann, cod. ἐργάμοισι. Deinde cov πρῶτον et ὕμνοισιν scripsi, cod. 
cop zQOt .. οὖ ὕμνοις. Ceterum restitutio incerta, pro zooifóusvov 
conieci xogi£óusvov, i. 6. κουριξόμενον (vid. Hesych.) carmen nuptiale 
canentem: cf, Serv. Virg. Áen. IV 127: ,Cornelius Balbus Hymenaeum 
ait Magnetis filium, musicae artis peritum, pulchritudine muliebri, 
dum nuptias Liberi patris et Althaeae religiosis cantibus celebrat, ex- 
Spirasse.* ut fortasse totus locus ita sit conformandus: ὃν ἐν γάμοισι 
κοριξόμενον (νηλὴς μοῖρα) σὺν πρῶτον λάβεν, i. e. alia Hymenaeum, 
quem primum in nuptiis canentem carmen solenne fatalis mors corri- 
puit, extremo carminis honore decoravit. In editione 2 scripseram: ὃν 
ἐν γάμοισι χροϊξόμενον (ψύμφᾳ μοῖρα) σύμπρωτον (sive σὺν πρῶτον malis) 
λάβεν, ἐσχάτοις ὕμνοισιν (scil. ὕμνει) ut Pindarus dixerit Hymenaeum 
primum omnium in ipsis nuptiis in lecto geniali praematura morte ex- 
tinctum esse. Hermann ὃν » γαμ. χρονιξόμενον βρότεος αἰὼν φϑέγμα 
σὺν πρώτοις λάβεν ἐσχάτοις 9" ὕμνοισιν. Hartung ἁ δ᾽ Ὑμέναιον iv 
γάμοισι κοριξόμενον ἁλίκων πρώτοις λάχεν τ᾽ ἐσχάτοις ὕμνοισιν. — V.8. 
& δ᾽, cod. ἃ δέ. --- ὠμοβόλῳ Hermann, antea scripsi ἐοβόλῳ, Schneide- 
win ὠμοβόρῳ. --- ὅτι recte delevit Hermann. ---- πεδαϑέντα Schneidewin 
et Welcker. — σϑένος, Hermann σϑένος 9', ut haec ad Orphea referan- 
tur. — V.9. Οἰάγρου pro οἴαγρον Schneidewin, quod firmat Schol. Pyth. 
IV 313: ᾿πόλλωνος τὸν Ὀρφέα φησὶν εἶναι, ὃν καὶ αὐτὸς ὁ Πίνδαρος 
καὶ ἄλλοι Οἰάγρου λέγουσιν. Deinde addidi verba τε χγρυσάορ᾽ Ὀρφέα. 
vid. Schol. Hom. Il. o 256: γρυσάορον... καὶ Πίνδαρος γρυσάορα τὸν 
Ὀρφέα φησίν. ut in χρυσάορα hic quoque mediae syllabae coalescant, 
ut Pyth. V 104. In ed. 2 scripsi minus recte ἃ δ᾽ υἱὸν Οἰάγρου, χρυσάορ᾽ 
. Ὀρφέα. Iam additis his verbis integra est stropha, quam ex 'Threnis 
petitam esse probabiliter statuunt Welcker et Schneidewin. 


XI. 
ΕΞ AAHAQN EIAQN. 


140. [104.] 

Τί 950g; O τι; τὸ πᾶν. 
141. [105.] 

Θεὸς ὁ τὰ πάντα τεύχων βροτοῖς καὶ χάριν ἀοιδᾷ φυτεύει. 
149, [106.] 


Θεῷ δὲ δυνατὸν ἐκ μελαίνας 

νυχτὸς ἀμίαντον ὄρσαι φάος; 
κελαινεφέϊ δὲ σκότει καλύψαι καϑαρόν 
ἁμέρας σέλας. 


Fr. 140. Clem. Alex. Str. V. 126: Πίνδαρός τε ὃ μελοποιὸς οἷον 
ἐκβακχεύεται ἀντικρὺς εἰπών, τί ϑεός; ὅτι τὸ πᾶν. eadem Euseb. 
Praep. Ev. XIII 688 C (ubi CF τί ἐστι ϑεός, Ὁ τί ϑεός ἐστιὴ; Lenissi- 
mam adhibui medelam distinctione emendata τί ϑεός" 0 τι; τὸ πᾶν. i. e. 
quid, est deus? quid sii rogas: wmWversitas rerwm. Boeckh coni. τί τὸ 
πᾶν, sed ita foret imperfecta sententia. Pindarus quid de divino nu- 
mine sentiret, graviter et insigni brevitate usus edixit; Clemens autem 
integrum locum adscripsit. Olim conieci: 

τί 950g; τί δ᾽ οὔ; τὸ πᾶν. 
quemadmodum est Pyth. VIII 95: τί δέ τις; τί δ᾽ οὔ τις: σκιᾶς ὄναρ 
ἄνϑρωπος. 

Fr. 141. Didymus Alexandr. de Trin III 1, p. 320 sine poetae no- 
mine: ϑεὸς ὁ τὰ πάντα τεύχων καὶ χάριν dog φοιτεύει. Pindari ver- 
sum esse apparet ex Clem. Alex. Str. V 726 οὗ Euseb. Praep. Ev. XIII 
688 C., qui ex Pindaro post fr. 140 afferunt: καὶ πάλιν" Θεὸς ὁ (τὰ) 
πάντα τεύχων βοοτοῖς (cod. Laur. Cl. πάντας τ. βοοτούς). — φυτεύει SCri- 
psit Heyne. 

Fr. 142. Clem. Alex. Str. V 708: ὁ μελοποιὸς δὲ ϑεῷ δὲ κτλ., unde 
Eus. Praep. Ev. XIII 674 B. Pindaro tribuit Theodoret. Gr. , Aff. Cur. VI 


89, 27. — V. 1. δὲ Cl, om. Eus., γὰρ Theod. — V. 2. ὄρσαι Euseb. 
Theod. (C ὁρίσαι), ὦρσαι Cl. — V. 8. κελαινεφέϊ Boeckh, Cl. κελαινεφεῖ 
(cod. Laur. κελαινεφέρ), Theod. C κελαινεφέει. — σκότει, Schneidewin 


σκότῳ. 
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143. [107.] 


XA MUI J-.wux- 

υ-υ.- ὧν. 

-.,ἀἼἊἋὔτμιν ν -ὖ 

Κεῖνοι γάρ τ᾽ ἄνοσοι καὶ ἀγήραοι 
πόνων τ᾽ ἄπειροι. βαρυβόαν 
πορϑμὸν πεφευγότες ᾿ἀχέροντος. 


| 144. [108.] 
᾿Ελασίβροντα παῖ “Ρέας. 


145. [109.] 


Θεὸς ἅτε πλέον τι λαχών. 


146. [112.] 


Πῦρ πνέοντος ἅ τε κεραυνοῦ 
» 3 M , 
ἄγχιστα δεξιὰν κατὰ χεῖρα πατρός 
ξξεαι. 


141. [114.] 


ΙΜΨΜι αν ον ..- .- 


'Ev χρόνῳ δ᾽ ἔγεντ᾽ ᾿Ζπόλλων. 


Fr. 143. Plutarch. de superat. c. 6: κεῖνοι γὰρ (om. τ᾽) voco: 

. 0 Πίνδαρος ϑεούς φησι, et sine poetae nom. adv. Stoic. c. 31 et 
Amator. c. 18: ἐκεῖνόν μὲν γὰρ of τῶν φιλοσόφων ἄνοσοι κτλ. 

Fr. 144: Schol. Aristoph. Eq. 624: τὸ δὲ ἐλασίβροντα παρὰ τὰ ἐκ 
τῆς ἀρχῆς “Πινδάρου. Suid. v. ἐλασίβροντα ἀναρρηγνὺς ἔπη" '᾿Δριστοφά- 
νης (ἐκ) τῆς ἀρχῆς Πινδάρου" ἐλασίβροντε παῖ Ῥέας. ἀντὶ τοῦ ὡς ὑπὸ 
βροντῆς ἐλαυνόμενε (ἐλαυνόμενα). ἐλασίβροντα Schneider correxit 

idetur initium Hymni vel Prosodii i in Iovem esse. 

Fr. 145. Aristid. T. I 11: οὗτος ἁπάντων ἀρχὰς καὶ πέρατα καὶ μέ- 
too καὶ κλήρους ἔχων͵ αὑτὸς ἂν μόνος εἰπών, ἃ χρὴ͵ περὶ αὑτοῦ, Θεὸς 
ἽΝ codd. , Υ͂. ϑεῶν) ἅτε (E εἶτε) κτᾶ. τοῦτο γὰρ οὖν Πινδάρῳ κάλλιον 

ἄλλ᾽ ὁτιοῦν εἴρηται περὶ Διός. 

Fr. 146. Sch. Hom. Il. o 100: ἐκ δεξιῶν ὥς φησι Πίνδαρος πῦρ 
πν. ἄτερ κι. ἄγχ. κτλ. --- ἄτερ quomodo corrigendum git. docet Plut. Symp. 
Quaest. I 2, 4: Ζ4ιαρρήδην δὲ ὁ Πίνδαρος λέγει" Πῦρ πνέοντος ἃ τε 
κεραυνοῦ ἄγχιστα ἡμένη. Respicit Aristid. T. I 15: Πίνδαρος δ᾽ αὖ 
qno δεξιὰν κατὰ χεῖρα τοῦ πατρὸς αὐτὴν καϑεξομένην τὰς ἐντολὰς 
τοῖς ϑεοῖς ἀποδέχεσθαι. — V. 8. ἕξεαι gcripsi, legebatur ἕξεαι. 

Fr. 147. Clem. Alex. Str. I 383: εἰκότως ἄρα καὶ ὁ Βοιώτιος Ilív- 
δαρος γράφει᾽ ἐν go. κτλ. Eadem Euseb. Praep. Ev. X 499 D. Scripsi 

δ᾽ ἔγεντ᾽, v. δὲ γένετ᾽. Boeckh ἐν δὲ χρόνῳ | ἔγεντ᾽ m. 
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148. [115.] 


“-.--ων-ν- -. «ν.-.-»Ψν..-.ὺ 


Ὀρχήστ᾽ ἀγλαΐας ἀνάσσων, εὐρυφάρετρ᾽ ᾽άπολλον. 
149. [116] 


Κατεκρίϑη ϑνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν. 
150. [118.] 


Μαντεύεο Μοῖσα, προφατεύσω δ᾽ ἐγώ. 
151. [1191] 
Μοῖσ᾽ ἀνέηκέ με. 
152. [266.] 


.ν οὸ- --ὧν .-. 


. . «Μελιδσσοτεύχτων κηρίων 
ἐμὰ γλυκερώτερος ὀμφά. 


158. [195.] 


Ψμ ων Μν -͵,ἂ᾿νν.-.- Μ΄ ωῷ,.. 


Δενδρέων δὲ νομὸν πολυγαϑὴς 4ιόνυσος αὐξάνοι, 
ἁγνὸν φέγγος ὀπώρας. 


Fr. 148. Athen. I 22 B: οὕτως δ᾽ ἦν ἔνδοξον καὶ σοφὸν ἡ ὄρχησις, 
ὥστε Πίνδαρος τὸν ᾿4πόλλωνα ὀρχηστὴν καλεῖ" ὀρχήστα ἀγλ. κτλ. Eadem 
Eusth. Od. 1602, 23. Respicit. idem Il. 62, 18: διὸ καὶ Πίνδαρος t9Qv- 
φαρέτραν αὐτὸν ᾿λέγει. — ὀρχήστ᾽ Boeckh scripsit. 

Fr. 149. Plut. de EI apud Delph. c. 21: πρὸς ὃν δὲ (Anóllowo) 
Πίνδαρος εἴρηκεν οὐκ ἀηδῶς" κατεκρίϑη δὲ (δὲ om. Dübner, quem 
sequor) ϑνατοῖς ἀγαν. ἔ. ubi vulgo κατεκρίϑη δέον αὐτοῖς ἀγονώτατος 3 
idem affert de def. orac, c. 7, et adv. Epicur. c. 229: ὁ δ᾽ "AnóAov 
κατεκρίϑη ϑνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν, ὡς ὁ Πίνδαρος φησίν. Ex primo 
loco coniicias κατεκρίϑης scribendum esse. 

Fr. 150. Eust. Il. 9, 44: Kol Πίνδαρος ὁ κατὰ τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ πρό- 
γραμμα μουσοποιὸς λέγει" Μαντεύεο Μοῦσα κτλ. Sch. Il. « 1: καὶ Πίν- 
δαρος᾽ Μαντεύεο Μοῦσα. cf. Matranga Anecd. 874. Μοῖσα scripsit Boeckh. 

Fr. 151. Eust. Il. 9, 40: ταύτῃ τῇ ϑεᾷ τῇ Μούσῃ. ἐγκελεύεται 
ὁ ποιητὴς τὴν ᾿Αχιλλέως μῆνιν ἀείδειν εν οὗ ἀνάπαλιν Πίνδαρος ποιεῖ 
ἐν τῷ Μοῦσα ἀνέηκέ με, ἤγουν ἀνέπεισεν. Repetit 179, 14: ἀνέηκέ με 
ἡ Μοῦσα. Μοῖσ᾽ Boeckh scripsit. 

Fr. 152. Cram. Àn. Ox. 1285,19: Μέλεα... οἵ δὲ ἀπὸ τῆς μελιγή- 
evog. Πίνδαρορ᾽ μελισσοτεύκτων «tA. Et. M. 577,19, vulgo sine poetae 
nom. p. x. ἐ. γλυκερωτέρα ὄμφακος. sed Hav. γλυκύτερος ὄμφα, Sorb. 
γλυκερότερος ὄμφα. Et. Gud. 386, 18: of δὲ ἀπὸ τοῦ μελιγόρου Πινδα- 
ρον. μελισσοτευκηρίων. 

Fr. 168. Plut. de Is. et Osir. c. 85: Ὅτι δὲ οὐ μόνον τοῦ οἴνου 
Διόνυσον, ἀλλὰ καὶ πάσης ὑγρᾶς φύσεως Ἕλληνες ἡγοῦνται κύριον καὶ 


PokTAE LYB. I. 98 
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154. [126.] 


ως---ων.-.«-ὸῳ .-. 
“--ςυυν.-. ᾽ν - -Αδἷ 
ω“΄΄«΄ρ-ᾷ-τυ--- ἝἘ -ῶυν.. νυ .-. .- 
.΄ΩκὯ;κν, - - ὧν. νυ... 


᾿Ελαφρὰν κυπάρισσον φιλέειν, 
ἐᾶν δὲ νομὸν Κρήτας περιδαῖον. 
ἐμοὶ δ᾽ ὀλίγον μὲν γᾶς δέδοται, τόϑεν ἄδρυς" 


πενθέων δ᾽ οὐκ ἔλαχον οὐδὲ στασίων. 
e 


155. [197.] 


VEL — 

Δ ΨΩ“. τῖωμ.-ΜἊν ..-. .. 
“αν υυν.Ὁ-.Δ.- 

— - M 


( δ᾽ ἔρδων φίλος 
σοί τε, καρτερόβροντα Κρονίδα, φίλος δὲ Μοίσαις. 
Εὐϑυμίᾳ τε μέλων εἴην, 
τοῦτ᾽ αἴτημί σε. 


156. [51.] 


ἀρχηγόν, ἀρκεῖ Πίνδαρος μάρτυς εἶναι λέγων" “ένδρον (cod. Ven. δέν- 
0gov) «zÀ. sed δενδρέων idem Symp. Quaest. IX 14, 4: καὶ Διόνυσος 
δενδρέων νόμον πολυγαϑὴς (Dübner πολυ(γα)ϑὴς) αὐξάνων, ἁ. q. ὁπ. 
οὐ Erot. c. 15: δενδρέων τε τρόπον Ζιον. πολύ τε φέγγος αὐξάνει, 
φέγγος ἀγν. ὁπ. — V. 1. Νομὸν Boeckh, vulgo νόμον. --- πολυγαϑὴς 
Διόνυσος scripsi, legebatur Διόνυσος πολυγαϑῆς. 

Fr. 164. Plut. de exil. 6.9: ᾧ δ᾽ ἔξεστιν εἰς μικρὰν ἀποβάντι νῆσον 
οὐ μικρῶν ἀπηλλάχϑαι κακῶν, οὗτος ἄϑλιός ἐστι μὴ προσλαλῶν ἑαυτῷ 
τὰ Πινδαρικὰ μηδ᾽ ἐπάδων πολλάκις᾽ ἐλαφρὰν κτλ. — V. 1. φιλέειν, 
Ahrens φιλεῖν. — V. 9. περιδαῖον Hermann, vulgo περιδαίων, Meziriac 
παριδαίων, Hartung ἐᾶν δὲ τρομέειν Κρῆτας περὶ δαΐων. --- V. 3. τόϑεν 
ἄδρυς scripsi, legebatur ὅϑεν ἄδρυς, Reiske ὅϑεν ἁδρός, Hartung δέ- 
δοται πέδον, ἄδακρυς δὲ πενθέων κτλ. — V. 4. δ᾽ Boeckh, v. δὲ. — 
οὐδὲ om. codd. Par. Fortasse huc resp. Synes. Laus Calv. 77 D: ἂν 
μὲν γὰρ ἡ τῆς Πινδάρου τυγχάνειν εὐχῆς καὶ ζῆν ἔχωμεν ἀπὸ τῶν 
οἰκείων, ἐν καλῷ τοῦ ϑεάτρου καϑιξζησόμεϑα. 

Fr. 165. Athen. V 191 F: πρὸς εὐθυμίαν, ἣν ὃ Πίνδαρος αἰτεῖται 
παρὰ τοῦ Διός" τί δ᾽ ἔρδων κτλ. Eadem Eust. Od. 1490, 38. — V. 1. 
Τί om. B. Conieci à τὸ probante Schneidewino. — V. 3. Εὐϑυμίᾳ, 
Eust. εὐθυμία. — τε, Hartung δέ. — μέλων Casaubonus, v. μελῶν. — 
V. 4. αἴτημι ABC Eust., αἰτοῦμαι PVL. 

Fr. 156. Pausan. III 25, 9: Τραφῆναι uiv δὴ τὸν Σιληνὸν iv τῇ 
Μαλέᾳ δηλοῖ wel τάδε ἐξ Qouarog Πινδάρου: Ὁ ξαμενὴς δὲ κτλ. 
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Ὁ ξαμενὴς δ᾽ ὁ χοροιτύπος, 
ὃν Μαλεάγονο: ἔϑρεψε Ναΐδος ἀκοίτας 


Σειληνός. 
151. [1281] 
Ὦ τάλας ἐφάμερε, νήπια βάξεις χρήματά μοι διακομπέων. 
158. [129.] 
Ταῖς ἱεραῖσι μελίσσαις τέρπεται. 
159. [132.] 
ἀνδρῶν δικαίων χρόνος σωτὴρ ἄριστος. 
160. 


Θανόντων δὲ καὶ [λόγοι] φέλοι προδόται. 


V. 1. Boeckh δ΄. — V. 2. ΜΜαλεάγονος Camerarius, Μαλέγορος vel 
μελέγορος libri. Deinde AgVaAMLab ἔϑρεψεν ἀΐδος vel ἄϊδος. --- V. 3. 
Σειληνός Boeckh, v. Σιληνός. Boeckh inter dithyrambos rettulit. 

Fr. 151. Schol. Arist. Nub. 223: τί pe καλεῖς, ὦ ᾽φήμερε:; ἐλέγετο 
δὲ ὁ Σωκράτης τὴν ὄψιν Σειληνῷ παρεμφέρειν" σιμός τε γὰρ καὶ φαλα- 
κρὸς ἦν. περιέϑηκεν οὖν αὐτῷ τὴν τοῦ παρὰ Πινδάρῳ Σειληνοῦ φωνήν᾽ 
ὁ γάρ τοι Πίνδαρος διαλεγόμενον “παράγων τὸν Σειληνὸν τῷ Ὀλύμπῳ 
τοιούτους αὐτῷ περιέϑηκε λόγους᾽ Ὦ τάλας xr. Ead. Suidas v. ὦ 97- 

ερ8. — ἐφάμερε Herm., Schneidewin ἐπάμερε, vulgo ἐφήμερε. --- νήπια 
Küeter et Reitz, vulgo vim. — διακομπέων Hermann, Küster διακομπῶν, 
Suidas pariter atque Schol. Arist. διαχομπεύων (cod. Ven. χρήμ. μοι 
διακ. om.). Hartung ad Dithyrambos revocavit. 

Fr. 168. Schol. Pind. Pyth. IV 104: ὅτι τὰς περὶ τὰ ϑεῖα μύστιδας 
καὶ μελίσσας φασίν, ἑτέρωϑι ὁ αὐτός φησι" ταῖς ἱεραῖς μ. τ. --- ἱεραῖσι 
Boeckh. Huc fortasse referendus locus ex Didymi commentariis, quem 
adhibuit Lactantius Inst. div. I 22: ,, Didymus in libris Πινδαρικῆς ἐξ- 
ηγήοεως ait, Melissea Cretensium regem primum diis sacrificasse ac ritus 
q«0vos sacrorumque pompas iniroduaisse; hwius duas fwisse filias, Amal- 
theam et. Melissam, quae Iovem puerum caprina lacte ac melle nutrierunt ; 
unde poetica illa. fabula originem. sumpsit, advolasse apes atque os pueri 
melle complesse. Melissam vero a patre primam sacerdotem Matri magnae 
constitutam, wnde adhuc eiusdem Matris antistites Melissae nuncupantur. 
Possis enim hoc auctore versum revocare ad carmen in Magnae Matris 
honorem compositum, vid. Fr. Dithyramb. 79 A. B. 80, ut sit scribendum 

(ἃ) ταῖς ἱεραῖσι μελίσσαις τέρπεαι 
lisdem numeris, qui illic extant. Boeckh ambigit, utrum Didymi mentio 
pertineat ad Pyth. IV 104 (v. supra) an ad hunc versum, quem dubi- 
tanter hymno in Proserpinam (vid, Fr. 37) adscripsit. 

Fr. 159. Dionys. Halic. de orator. ant. c. 2: ἀλλὰ γὰρ οὐ μόνον 
ἀνδρῶν δικ. X9. σ. ἄριστος, κατὰ Πίνδαρον, ἀλλὰ καὶ τεχνῶν νὴ Δία 
καὶ ἐπιτηδευμάτων γε. 

Fr. 160. Stob. Flor. CXXVL 2: Πινδάρου, ita cod. Vind., Μενάν- 
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161. [184 


MOL -- -,( τιν .. .- 

ΝΞ Οἱ μέν 

κατωκάρα δεσμοῖσι δέδενται. 
162. 

.ο.-- - - V ..- 

ΜΨψων ..ἥἩὉ 


Πίτναντες ϑοάν 
κλίμακ᾽ ἐς οὐρανὸν αἰπύν. 


168. [131.] 


— τῴ.“ .--ὡἰὴν - τ .- ΜΨΜ.,.οὕ.. .- 


᾿Δλλαλοφόνους ἐπάξαντο λόγχας ἐνὶ σφίσιν αὐτοῖς. 
164. [1421] 


ἔν -οἦὖὐὖν -.--“ ὦ 


Φιλόμαχον γένος ἐκ Περσέος. 


ógov margo Gesn. Cancellis saepsi λόγοι: nam poeta dicere volebat, 
mortuos vel ab amicis prodi, mortuorum nullam esse gratiam. 

Fr. 161. Schol. Arist. Pac. 158: κατωκάρα᾽ οὕτως λέγουσιν ᾿Δττικοί, 
οὐ διῃρημένως, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ Ev: OL μ. x. δέσ. ὃ. (Bekker δεσμοῖσιν δέδεντε)" 
Fort. δεσμοῖς. Suidas Κατωκάρα᾽ of ᾿Δἀττικοὶ ὑφ᾽ ἕν ἀναγινώσκουσι 
... Πίνδαρος" oí μὲν κτλ. Eadem Gregor. Cor. 124. Sophocles videtur 
seorsim adhibuisse, nam in fragmento Naupli ap. Herodian. s. μον. 
λέξ. 31 puto scribendum κάτω | κάρα κρέμανται, σπίξ᾽ ὅπως ἐν ἕρκεσιν. 
ubi κάρα, quod codex omisit, adieci. Videntur haec de Cercopibus 
dicta esse: minus recte Boeckh de Titanibus interpretatur et ad 
hymnum primum refert. 

Fr. 162. Cram. An. Ox. 1201, 14: ϑοὸς ... σημαένει δὲ καὶ τὸ μέγα. 
Πίνδαρος ἐπὶ τοῦ Ὥτου καὶ Ἐφιαλτου" Πίτνοντες ϑοὰν κλέμακα οὐρα- 
νὸν ἐς αἰπύν. τὴν μεγάλην δηλονότι. πίτναντες Hermann, κλίμακ᾽ ἐς 
οὐρανὸν scripsi. Etiam quod sequitur ex Pindaro, fortasse ex eodem 
carmine, petitum videtur: pergit enim grammaticus: 

Θοαῖς ἀφροσύναις | 
ἀντὶ τοῦ μεγάλαις. sed quae addit Θοὴ δ᾽ ἐπεδέξατο γᾶ (rectius Et. 
M. 435, 8: dor, δ᾽ ὑπεδέξατο γαῖα) et ϑοῆς ἕστηκε πόλεως (πόληος) ex 
epieis poetis petita arbitror. O. Schneider ϑοαῖς ἀφρ. ex elegiaco poeta 
sumptum censet. 

Fr. 163. Apollon. Dysc. de Synt. II 179 ed. Bekk.: ὥσπερ καὶ τὸ 
Πινδαρικὸν oí περὶ Τρύφωνα ἐσημειοῦντο ἐπί vt τοῦ Ὥτου wol τοῦ 
Ἐφιάλτου (À ἐπιάλτου), συγκατατιϑέμενοι μὲν τῷ ἀλλαλοφόνους ἐπάξ. 
λ. o9 μὴν và: ἐνὶ σφίσιν αὐτοῖς, οὐ γὰρ ἑαυτοῖς τὰ δόρατα ἐνῆκαν, ἀλλ᾽ 
ἀλλήλοις. Hartung scripsit λόγχας ἐπαΐξαντ᾽ ἐνί. Ex eodem carmine 
est, ex quo petitum fr. 162. 


Fr. 164. Athen. IV 154 F: du. y. ἐκ Περσέως παρὰ Πινδάρῳ. Περ- 
σέος Boeckh. 
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165. [146.] 
Icoófvógov τέκμαρ αἰῶνος λαχοῖσαι. 
166, [141] 


᾿ἀνδροδάμαντα δ᾽ ἐπεὶ Φῆρες δάεν ῥιπὰν μελιαδέος οἴνου. 
ἐσσυμένως ἀπὸ μὲν λευκὸν γάλα χερσὶ τραπεξᾶν 

ὥϑεον, αὐτόματοι δ᾽ ἐξ ἀργυρέων κεράτων 

πίνοντες ἐπλάξοντο. 


161. [148.] 
[--:|ἰ|2ὔῖν. -.ο,υνο.ὺυν.- 


“,Ἠ͵ὠομωμ-υν. -..πδἁν. -,Ἠειυων.-. 
.. Ὁ δὲ χλωραῖς ἐλάταισι τυπείς 
ὥχεϑ᾽ ὑπὸ χϑόνα Καινεὺς σχίσαις ὀρϑῷ ποδὶ γᾶν. 


Fr. 165. Plut. Amator. c. 15: ἢ γὰρ οὐ νύμφαι τινὲς αὐτοῖς δρυάδες 
εἰσίν" Ἴσον δένδρου ... λαχοῦσαν ... κατὰ Πίνδαρον. et de defect. orac. 
c. 11: πλέον δ᾽ οὐδὲ Πίνδαρος εἴρηκεν, εἰπὼν τὰς νύμφας ξὴν Ἰσοδέν- 
δρου τέκμωρ αἰῶνος λαχούσας. Schol. Apoll. Rhod. II 477: Καὶ Πίνδα- 
ρος δέ φησι περὶ νυμφῶν ποιούμενος τὸν AOyov: IcoÓ. vs. αἰ, λαχοῦσα. 
et Et. M. Τό, 44. Heyne λαχοῖσαι scripsit. 

Fr. 166. Athen. XI 476 B: Kal τῶν ποιητῶν πολλοὶ παράγουσι πί- 
νοντας τοὺς ἀρχαίους κέρασι, Πίνδαρος μὲν L ὶ τῶν Κενταύρων λέγων" 
᾿ἀνδροδάμαντα δ᾽ κτλ. Affert etiam Eust. Il. 916, 39, idem resp. 917, 63 
et ut Ruhnken putat Et. M. 504, 31, ubi Πίνδαρος pro Πείσανδρος cor- 
rigit. — V. 1. ᾿ἀνδροδάμαντα δ᾽ Boeckh, ἀνδροδάμαν δ᾽ Casaubonus 
ἀνδροδάμαν δ᾽ ἄρ᾽ Schneidewin, ἀδάμαντα δ᾽ Hermann; PVL ὁ δάμαν 
δ᾽, om, C Eust. — διπὰν, B ῥυπὰν. — μελιαδέος Boeckh, v. μελιηδέος. 
— Y, 9. ἐσσυμένως om. Eust. — τραπεξᾶν C, τραπεξὰν Eust., τράπεξαν 
BPVL. — V. 8. ὄϑεον, B ἔνϑεον. --- αὐτόματοι, fort. ἀλέματοι. — 
κεράτων, Meineke κεράων. — Respicit carmen hoc Horat. Od. IV 2,13: 
,Seu Deos regesve canit Deorum Sanguinem, per quos cecidere justa 
Morte Centaun, cecidit tremendae Flamma Chimaerae.'* 

Fr. 167. Schol. Apoll. Rhod. 157 (eadem Eudoc. 250): Ὁ δὲ ᾿Χπολλώ- 
νιὸς παρὰ Πινδάρου εἴληφε λέγοντος" ὁ δὲ χλωραῖς (ita, Laur., v. χλωρῇς) 
ἐλάτῃσι τ. οἴχεται (ita Laur., v. dero) Καινεὺς σχίσας 0. π. y. Sed P 

ὕχετ᾽ εἰς χϑόνα, reliquis omissis. Respicit huc Plutarch. de absurd. 

toic. opin. c. 1: 0 Πινδάρου Καινεὺς εὔϑυναν ὑπεῖχεν, ἀπιϑάνως ἄρ- 
ρηπτος σιδήρῳ καὶ ἀπαϑὴς τὸ σῶμα πλασσόμενος, εἶτα καταδὺς ἄτρωτος 
ὑπὸ γῆν, σχίσας ὀρϑῷ ποδὶ γᾶν. --- V. 1. χλωραῖς Laur., v. χλωρῆῇς. — 
ἐλάταισι Boeckh, v. ἐλάτῃσι. — V.2. ὦχεϑ᾽ ὑπὸ χϑόνα Καινεὺς Boeckh, 
quem debebam etiam in ed. 3 sequi, spreta Laur, scriptura οἴχεται Και: 
νεύς, nam neque praesens convenit, neque quod Paris. exhibet ᾧχετ᾽ 
εἰς χϑόνα, librarii alicuius est commentum pro σχίσαις ὀρθῷ ποδὶ γᾶν. 
Recte et χγϑὼν i. e. infera telluris et γῇ i. e. terrae superficies copu- 
lantur, cf. Nem. IX 24, id quod etiam Plutarchus commendat. Scholia 
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168. [150.] 
Διὰ βοῶν ϑερμὰ δ᾽ εἰς ἀνθρακιὰν στέψαν πυρὶ δ᾽ ὑπνό- 
ὧν τε δσώματα᾽ καὶ τότ᾽ ἐγὼ σαρκῶν τ᾽ ἐνοπὰν ἠδ᾽ ὀστέων 
στεναγμὸν βαρὺν ἦν ἰδόντα διακρῖναι πολλὸς ἐν καιρῷ χρόνος. 


169. [181]. 


συ -«-υν..- 

—L V. .. 
ων. Ὁ 
μω-ω--“«υν- νὰ 
δ. ὄν -:[σ ώδΦν - -υν-υ .-.- 
Ὡπ-. ν υν..- τὰ 
ω-.λ. -ὐον-υν.--ὺὉ 


in Apollonium non possunt solius Laurentiani auctoritate in integrum 
restitui. — Pertinet hoc fr. ad idem carmen, unde fr. 166 petitum est, 

Fr. 168. Athen. X 411 B: Ἴων δ᾽ iv Ὀμφάλῃ ἐμφανίσας αὐτοῦ 
(Herculis) τὴν ἀδηφαγέαν ἐπιφέρει" ὑπὸ δὲ τῆς εὐφημίας Κατέπινε xol 
τὰ κᾶλα καὶ τοὺς ἄνϑρακας. παρὰ Πινδάρου δὲ τοῦτ᾽ εἴληφεν εἰπόντος" 
Διὰ βοῶν (sic VL, διαβοῶν P) θερμὰ δ᾽ εἰς (PVL ϑερμὰ sig) ἄνθρα- 
κιὰν στέψαν πυρὶ δ᾽ (ΑΒ hic repetunt εἰς ἀνϑρακίαν στέψαν πυρὶ δ᾽ 
ὑπνόων τε (VL πυριπνόων τε) σώματα κτῇ. Locus ab initio graviter 
corruptus, oum haud dubie quaedam exciderint. Boeckh scripsit: zfoic 
βοῶν | ϑέρμ᾽ ἔδει ἀνθρακιὰν στέψαντα πυρίπνοά τε | σώματα" καὶ τότ᾽ 
ἐγὼ σαρκῶν τ᾽ ἐνοπὰν | εἶδον ἠδ' ὀστέων στεναγμὸν βαρύν" ] ἦν δὲ ἰδ. 
xti. Ego in edit. sec.: 4οιὰ M ud κατέπινεν ϑέρμ᾽ ἅλις ἀνθρακιὰν in 
ceteris Boeckhium secutus. Extrema sic videntur corrigenda: σώματα 
κεῖτο tíéysv σαρκῶν τ᾽ (fort. δ᾽) ἐνοπὰν ἠδ᾽ ὀστέων στεναγμὸν βαρὺν 
| ἦν διακρῖναι ἰδόντα πολλὸς ἐν καιρῷ χρόνος. Meineke scripsit 
δοιὰ βοῶν | 9touav ἐς ἀνϑρακιαν τρέψας πυρπολέων τε | σώματα. καὶ 
τότ᾽ ἐγὼ σαρκῶν τ᾽ ἐνοπὰν | (Kov) ἠδ᾽ ὀστέων στεναγμὸν βαρύν. ἦν 
ἰδόντα «xri. Hartung δοιὰ βοῶν ϑερμὰν | εἰς ἀνθρακιὰν στρέψεν πύρι- 
πνέοντα | σώματα"... . ὀστέων | στεναγμὸν βαρύνϑην ἰδών, τὰ δια- 
κρῖναι | πολλὸς οὐ παρὴν χρόνος, ex parte usus Casauboni coniecturis, 
qui tentavit haec: βρῦκε βοῶν ϑέερμὰν εἰς ἀνϑρακιὰν στρέψας πυρι- 
. πνέοντα σώματα" καὶ ... βαρύνϑην ἰδών, τὰ διακρῖναι πολλὸς ἐν καιρῷ 
χρόνος. Christ 4Δοιὰ βοῶν ἀϑρό᾽ ἐς ἀνθρακιὰν στρέψαις, πυρὶ δ᾽ ἕν 
πολέων σώματα" καὶ τότ᾽ ἐγὼ σαρκῶν τ᾽ ἐνοπὰν ἄϊον ἠδ᾽ ὀστέων 
στεναγμὸν βαρύν" qv δὲ διακρῖναι ιδόντα πολλὸς ἕν καιρῷ γρόνος. 
Respicit huc Philostr. Imagg. 1124: Ὀργίξεται τῷ Ἡρακλεῖ ó Θειοδάμας 
ὅτι ἀροῦντι αὐτῷ ἐπιστὰς ἀποσφάττει τὸν ἕτερον τῶν βοῶν καὶ σιτεῖται, 
σφόδρα ἐθϑὰς ὧν τοῦ τοιούτου σιτίου" "HoowAei γάρ που παρὰ Πινδάρῳ 
ἐνέτυχες, ὁπότε εἰς τὴν τοῦ Κορώνου στέγην ἀφικόμενος σιτεῖται 
βοῦν ὅλον, ὡς μηδὲ τὰ ὀστέα περιττὰ ἡγεῖσϑαι, Θειοδάμαντι δὲ περὶ 
βουλυτὸν ἐπιφοιτήσας καὶ πῦρ κομισάμενος, ἀγαϑοὶ δὲ ἐμπυρεύσασϑαι 
καὶ οἵ λέθοι, ἀπανϑρακίζξει τὸν βοῦν ἀποπειρώμενος τῶν σαρκῶν, si μα- 
λάττονται ἤδη, καὶ μονονουχὶ ἐγκαλῶν τῷ πυρὶ ὡς βραδεῖ. 

Fr. 169. Plato Gorg. 484 B: Δοκεῖ δέ μοι καὶ Πίνδαρος ἅπερ ἐγὼ 
λέγω ἐνδείκνυσθαι ἐν τῷ ἄσματι ἐν à λέγει, ὅτι Νόμος ὁ πάντων p. 
ϑ. τε καὶ ἀϑ. οὗτος δὲ δή, φησίν, ἄγει... Ἡρακλέος, ἐπεὶ ἀπρια- 
τας, λέγει οὕτω Gg: τὸ γάρ ἄσμα οὐκ ἐπίσταμαι" λέγει δ᾽ ὅτι οὔτε 
πριάμενος οὔτε δόντος τοῦ Γηρυόνου ἡλάσατο τὰς βοῦς" ὡς τούτου 
ὄντος τοῦ δικαίου φύσει καὶ βοῦς καὶ τἄλλα κτήματα εἶναι πάντα τοῦ 
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Νόμος ὁ πάντων βασιλεύς 
ϑνατῶν τε καὶ ἀϑανάτων 
ἄγει δικαιῶν τὸ βιαιότατον 
ὑπερτάτα χειρί" τεκμαίρομαι 
5 ἔργοισιν Ἡρακλέος" ἐπεὶ Γηρυόνα βόας 


Boeckh c τε καὶ κρείττονος τὰ τῶν γειρόνων τε καὶ των ἡττόνων. 
oeckh censet initio κατὰ φύσιν addendum esse propter p. 488 B: 
Πῶς φὴς τὸ δύιαιον ἔχειν καὶ σὺ καὶ Πίνδαρος, τὸ κατὰ φύσιν ἄγειν 
(e τὸν κρείττω τὰ τῶν ἡττόνων. ged ibi potius interpungendum καὶ 
σὺ καὶ Πίνδαρος τὸ κατὰ φύσιν, ἄγειν κτὰ. Favere tamen Boeckhii 
sententiae (qui propterea etiam in priore ' Gorgiae loco coniecit οὗτος 
δὲ δὴ φησίν, κατὰ φύσιν vel φύσει ἄγει) videtur Plato Legg. IV 
714 D: καὶ ἔφαμέν που κατὰ φύσιν τὸν Πίνδαρον ἄγειν δικαιοῦντα τὸ 
βιαιότατον, ὡς φάναι. et multo magis ib. III 690 B: πέμπτον γε οἶμαι 
τὸν κρείττονα μὲν ἄρχειν, τὸν ἥττω δὲ ἄρχεσϑαι. Moa γε ἀναγκαίαν 
ἀρχὴν εἴρηκας. Καὶ πλείστην "ye ἐν ξύμπασι τοῖς ξώοις οὔσαν καὶ κατὰ 
φύσιν, ὡς ὃ Θηβαῖος ἔφη ποτὲ Πίνδαρος. At videtur κατὰ φύσιν potius 
interpretandi gratia ubique a Platone adiectum: nam quominus altero 
loco Legum ipsa Pindari verba servata esse credas prohibere videntur, 
quae gubiuncta sunt: τὸ δὲ μέγιστον, ὡς ἔοικε, ἀξίωμα ἕ ἕκτον ἂν γίγνοιτο, 
ἔπεσϑαι μὲν τὸν ἀνεπιστήμονα κελεῦον, τὸν ᾿δὲ φρονοῦντα ἡγεῖσθαί τε 
καὶ ἄρχειν" καίτοι τοῦτό γε, ὦ Πίνϑαρε σοφώτατε, σχεδὸν οὐκ ἂν παρὰ 
φύσιν ἔγωγε φαίην γίγνεσθαι, κατὰ φύσιν δέ, τὴν τοῦ νόμου ἑκόντων 
ἀρχήν, ἀλλ᾽ οὐ βίαιον πεφυκυῖαν. Minus etiam probat Hesychius: 
Νόμος πάντων ὁ βασιλεύς, κατὰ τὴν φύσιν. Neque Dissenio assentien- 
dum, qui putat alios παρὰ φύσιν legisse, ut poeta scripserit πάντα δὲ 
παρὰ φύσιν, collato Plat. Protag. 337 D: ὁ δὲ νόμος τύραννος ὧν τῶν 
ἀνθρώπων πολλὰ παρὰ τὴν φύσιν βιάξεται. — Neque lectum fuisse 
apud Pindarum κατὰ φύσιν confirmat Schol. Pind. Nem. IX 35: ὁ δὲ 
ἰσχυρὸς ἀνὴρ τὸ προὐπάρχον δίκαιον καταπαύει" ἐν ἄλλοις Πίνϑαρος. 
Νόμος... χειρέ, Nihil tribuendum Aristidi II 68, qui ex Platone de- 
scripsit totum locum usque ad rex. ἔ. Hg. ἐπεὶ ἀπριάτας. — Celeberri- 
mam sententiam de legis imperio respiciunt Herodot. III 38: καὶ ὀρϑῶς 
μοι δοκέειν Πίνδαρος ποιῆσαι νόμον πάντων βασιλέα φήσας εἶναι. Plut. 
ad princ. indoct. c. 8, vit. Demet. c. 42, Origen. adv. Cels. V 265, Clem. 
Str. I 497. II 438 (v. 1. 2), Dio Chrys. Or. LXXV p. 61, Iamblich. ap. 
Stob. Flor. XLVI 77, Liban. II] 364 et Digest. I 8, 3. — V. 8. δικαιῶν 
τὸ βιαιότατον Schol. Pind. οὐ Aristid. non solum in versibus, sed etiam 
in explicatione, ap. Plat. vulgo βιαίως τὸ δικαιότατον (quae antiqua 
satis dittographia in Pindar codicibus fuisse videtur), ubi βιαίων SLT 
AZTGBCI, βιαιῶν 5, om. F et VZa m. pr. (VZa m. sec. πάνϑ᾽, et 
praeterea τὸ δικαιότατον om.) sed idem V in marg. δικαιῶν τὸ βιαιό- 
τατον. Firmat hoc Plato ipse de Leg. IV 714 B: τὸν Πίνδαρον ἄγειν 
δικαιοῦντα τὸ βιαιότατον. Respicit ibid. X 890 A: ἐδιωτῶν τε καὶ ποιη- 
τῶν, φασκόντων εἶναι τὸ δικαιότατον, ὅτι τις ἂν νικᾷ βιαξόμενος. Adde 
Liban. IIl 30 ed. Reiske: δεδοικὼς αὐτοῦ (Pindari] τὴν διδαχὴν καὶ 
φοβούμενος, μή τις τῶν νέων ἀκούσας, ὡς ὑπερτάτῃ χειρὶ βιάξεται 
τὸ δίκαιον, ἀμελήσας τῶν νόμων ἀσκεῖ τὼ χεῖρε (quae ibi subiungun- 
tur de Anyto furtim Pindari versus immutante, fortasse ad dittographiam 
illam referenda sunt) et Boisson. Àn. Nov. 303: Ὁ Πίνδαρος ἐπαινεῖται, 
ὑπερτάτᾳ χειρὶ τὸ δίκαιον ὁριξόμενος. — V. 4. ap. Plat. EZ ὑπερτάτῃ 
et V χερὶ (hoc etiam 6 ap. Arist). — V. ὅ. Ἡρακλέος ap. Plat. (Iz 
ZTBCFIWY (a. m. pr.) ap. Áristid. N, vulgo utroque 1. Ἡρακλέους. — 


440 PINDARI FRAGMENTA. 


Κυκλωπίων ἐπὶ προϑύρων Εὐρυσϑέος 
ἀναιτήτας τε καὶ ἀπριάτας ἥλασεν. 


110. [154.] 


AK. 


Πάντα ϑύειν éxatOv. 
111. [157.] 
«--͵ὼῳ -τὐν .- -- ὧν ο-- 
. . Κατὰ μὲν φίλα τέκν᾽ ἔπεφνεν 
ϑάλλοντας "fc ÓvoOsx, αὐτὸν δὲ τρίτον. 


172. [158.] 


— WILL OLG μι... φοω. 
— LL oW SLILn WU IL.Xx€XV- 

ZW LLL €KX-KuvuKv-- 

ω Ὅν ν .. .ὄἍ τ: μ. ων... 

δ. -vu--uv- e 


Ov Πηλέος ἀντιϑέου μόχϑοις νεότας ἐνέλαμψεν μυρίοις ; 
πρῶτον μὲν ᾿ἡλκμήνας σὺν υἱῷ Τῤώϊον ἀμ πεδίον, 
καὶ μετὰ ξωστῆρας ᾿Δμαξόνος ἤλϑεν, 


ἐπεὶ I. f. οὐ v. 6. 7 solus servavit schol. Aristid. 1{| 408 (adde Schol. 
cod. Vatic. II 710): τὰ λοιπὰ τῆς γρήσεως ἦν οὕτως" ἐπεὶ Γηρυόνου 
βόας Κυκλωπείων ἐπὶ προϑύρων Εὐρυσϑέως συναιρεῖται (Ox. Vat. ἀν- 
αἱρεῖται) καὶ (Vat. καὶ εὖ ἀπριάτας ἔλασεν (Vat. Ox. ἤλασεν). ὃ δὲ νοῦς 
τοιοῦτος, ἐπειδὴ τὰς τοῦ Γηρυόνου βόας οὔτε αἰτήσας οὔτε πριά- 
μενος ἤλασεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Εὐρυσϑέως. unde Boeckh praeclare 
ἀναιτήτας Scripsit, qui etiam cetera correxit. — V. 7. ἤλασεν schol. 
Arist., vulgo ἔλασεν, quod praeoptavit Christ. Cum apud Platonem sit 
ἠλάσατο!, suspiceris poetam ἤλσατο scripsisse, qua forma usus est 
lbycus fr. 54. 

Fr. 170. Strabo III 155: ποιοῦσι δὲ καὶ ἑκατόμβας (Lusitani) £x«- 
ctov γένους Ἑλληνικῶς ὡς xol Πίνδαρός φησι Πάντα 4. ἕ. 

Fr. 171. Schol. Il. κ 252: οἷον" κατὰ μὲν φίλα τέκνα ἔπεφνε ϑάλ- 
λοντα (ϑάλλοντας Boeckh) gy δυώδεκα, αὐτὸν δὲ τρίτον" ἀντὶ τοῦ 
τρίτον καὶ δέκατον, καὶ τετράτῳ δ᾽ αὐτὸς πεδάϑη φησὶν ὁ Πίνδαρος 
ἀντὶ τοῦ τετάρτῳ καὶ δεκάτῳ. 

Fr. 172. Schol. Eurip. Androm. 796: Οἵ μὲν πλείους Τελαμῶνά 
φασι συστρατεῦσαι τῷ Ἡρακλεῖ ἐπὶ τὴν Ἴλιον, ὁ δὲ Πίνδαρος καὶ Πηλέα, 
παρ᾽ οὗ ἔοικε τὴν ἱστορίαν ὃ Εὐριπίδης λαβεῖν" λέγει δὲ ὁ Πίνδαρος" 
Οὐ Πηλέως κτλ. — V. 1. οὐ vel οὐ libri, fort. ὡς legendum, non recte 
Cobet coni. οὕτω, ut sit scholiastae. — Πηλέος Boeckh, v. Πηλέος. — 
μόχϑοις νεότας scripsi, GT μόχϑοιν νεώτατον, ἃ μόχϑοιν νεώτατ᾽, M 
μόχοι νεωτάτοις. --- ἐνέλαμψεν scripsi, ἐπέλαμψεν vel ἐπέλαμψε libri, 
vulgo ἐπιλάμψαι. Boeckh coni. μόχϑοι νεότατ᾽ ἐπέλαμψαν μυρίοις, Her- 
mann μόχϑοι νεύτατ᾽ ἐπέλαμψαν μυρίοι. — V. 2. ᾿λλκμήνας Boeckh, v. 
Αλκμήνης. --- υἱῷ, ἃ ὑμῖν. — Τρώϊον Boeckh, libri Τρώων. --- πεδίον 
AM ut Boeckh coniecerat, GT πέδιλα. --- V. 8. μαξόνος Bothe, vulgo 
Aucfóveg. Cobet ξωστῆρ᾽ ᾿“μαξόνος, Hermann ξωστῆρ᾽ ὅτ᾽ ᾿Δμαζξόνος, 
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καὶ τὸν lcGovog εὔδοξον πλόον ἐχτελέδαις 
ὅ ἐξεῖλε Μήδειαν ἐκ Κόλχων δόμων. 


173. [160.] 


UwWL.u. c: -:uM 


Σύριον εὐρυαίχμαν διεῖπον στρατόν. 


114, 175. 116. [159. 161. 162.] 


Pausan, VII 2, 7: Πολλῷ δὴ πρεσβύτερα ἔτι ἢ κατὰ Ἴωνας τὰ 
ἐς τὴν "Aoveuv τὴν ᾿Ἐ φεσίαν ἐστίν" οὐ μὴν πάντα γε τὰ εἰς τὴν 
ϑεὸν ἐπύϑετο, duoi δοκεῖν, Πίνδαρος. ὃς ᾿Δμαζόνας τὸ ἱερὸν ἔφη 
τοῦτο ἰδρύσασϑαι στρατευομένας ἐπὶ ᾿4ϑήνας τε καὶ Θησέα. — Idem 
I 2,1: Ἐσελθϑόντων δὲ ἐς τὴν πόλιν ἐστὶν ᾿Δντιόπης μνῆμα "Aua- 
ξόνος᾽ ταύτην τὴν ᾿Αντιόπην Πίνδαρος μέν φησιν ὑπὸ Πειρίϑου καὶ 
Θησέως ἁρπασϑῆναι. — Plut. vit. Thes. c. 28: Τῆς δὲ ᾿Αντιόπης 
ἀποϑανούσης ἔγημε (Θησεὺς) Φαίδραν, ἔχων υἱὸν ᾿Ἱππόλυτον ἐξ 
᾿Δντιόπης; ὡς δὲ Πίνδαρός φησι, Δημοφῶντα. Haec tria fragmenta 
ad idem carmen pertinere verisimile est. 


111. [(164—168.] 
. Ilexoouévav ϑῆκε μοῖραν μετατραπεῖν. 
“Ανδροφϑόρον, οὐδὲ σιγᾷ κατερρύη. 


Schneidewin ξωστῆρ᾽ Gu uefóvog. — ἦλθεν Boeckh, v. ἦλϑε. -- 
εὔδοξον, ἔνδοξον À, om. M. — V. 4. ἐκτελέσαις scripsi, numeris aliter 
discriptis, A ἐκτελέσας, ἐκτελευτήσας ceteri, hinc Boeckh ἐκτελευτήσαις 
ἕλεν, Schneidewin ἐκτελέσσαις εἷλε. — V. 5. ἐξεῖλε scripsi, libri εἷλε. 
| — ix Κόλχων δόμων GT, ἐν Κόλχων δόμοις AM, quod cum ᾿εἴλε nequit 
conciliari. neque verisimile quod forsitan aliquis coniiciat εἶδε. 

Fr. 118. Strabo XII 544: Καὶ Πίνδαρός φησιν ὅτι oí “Ἱμαξόνες 
Σύρ. εὖρ. διεῖπον (διΐπον C, δίηπον lw, δίεπον oxz) στρ. τὴν ἐν τῇ 
Θεμισκύρᾳ κατοικίαν οὕτω δηλῶν. ἡ δὲ ᾿θεμίσκυρά ἐστιν ἢ τῶν ᾿Δμιση- 
νῶν. αὕτη δὲ Λευκοσύρων τῶν μετὰ τὸν “Ἅλυν. Pro Σύριον Welcker 
Σκύριον, non recte probante Schneidewino. 

Fr. 177. Priscian. de metris Terentii p. 497 ed. Keil: ,, Pindarus 
leste Heliodoro ἀντέστρεψεν, hoc est convertit rhythmum iambicum hoc 
modo: Πεπρωμέναν ἔϑηκεν μοῖραν μετατραπεῖν ἀνδροφϑόρον οὐδὲ σιγᾷ 
κατερρύη (R Πεπρωαιενεεκεν, Α sevuev, V εϑηκεν, deinde R om. μοῖραν 
μετ. ἄνδρ., tum E αιδεσιταικατερριη, A οιδὲ). In secundo enim iambo 
pyrrhichium secundum et tertium trochaeum et quartum spondeum 
posuit. Idem: Τροχὸν μέλος oí δὲ Χείρωνος ἐντολαί (R τροχον o. 
αεανορεντοαλι, Α χειρονως, Putschius ἐντολὰς). Hic iambus in tertio 
trochaeum habet et in quarto spondeum. Idem A4ív»wyue π. ἐξ ἀγρίαν 
y». (VRA “ταρεενου). Hic quarto loco spondeum posuit. Idem £v δασκί- 
οισιν πατήρ, νηλεεῖ νόῳ δ᾽ (ita Hermann, Putsch. ἐν δ᾽ ἀσκίοισιν πατὴρ 
ἦν ἐεινοωα, sed V ἐν δ᾽ ἀσκιοισι, R ἐνδασκιοισινσιατήρδια,  ενδασκυου- 
σινπατερνηλεεινοωλι). In hoc quoque iambo trochaeum in terlio loco 
posult et in quarto spondeum. Idem δ᾽ οὐδὲν προσαιτέων ἐφϑεγξάμαν 

. (sic Hermann, vulgo ἔφη ἑξόμαν ἔπι, V δ᾽ οὐδὲν, R δουδεν, Α 
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Tooyóv μέλος" αἱ δὲ Χείρωνος ἐντολαί. 

Alvwyua παρϑένου ἐξ ἀγριᾶν γνάϑων. 
ὅ Ἔν δασκίοισιν πατὴρ νηλεεῖ νόῳ. 

4' οὐδὲν προσαιτέων ἐφϑεγξάμαν ἔπι. 


118. [169.] 


Νόμων ἀκούοντες ϑεοδμάτων κέλαδον. 


dióden, deinde V εφετξαμανεπι,. Α εφεετξαμανεπι). Hic similiter in 
quarto loco spondeum habet.* Hos sex versus ex eodem Pindari car- 
mine depromptos esse consentaneum est: Heliodorus cum v. 1 com- 
ponit v. 2, quem ex antistropha petitum esse significat: nam Priscianus 
verbum ἀντέστρεψεν, quod ad strophicam responsionem referendum est, 
perperam interpretatur . 498 ab errore cavit, graeca verba Heliodori 
escribens ἀντιστρέφει δὲ αὐτῷ). Sed etiam quattuor versus qui sub- 
sequuntur eiusdem poematis sunt, id quod evincit non tam numerorum, 
quam rerum similitudo, Poeta fatalem necessitatem nullo pacto evitari 
aut mutari posse professus (οὐδεὶς) πεπρωμέναν ἔϑηκε μοῖραν μετατρα- 
πεῖν (hoc intransitivum est), illustraverat hanc sententiam 1.811 οὐ Oedi- 
podis fortunas enarrando, ut arguit v. 4 Sphingis aenigma, v. 5 Oedipus 
infans in Cithaerone monte expositus, potuitque in eo carmine etiam 
Chironis praeceptorum obiter mentio fieri v. 3. Heliodorus, cum v. 1 
ἔϑηκε in Pindaricis libris repperisset, eo adductus est, ut. trimetrum 
iambicum esse existimaret, perperam ille quidem, nam dactylus in 
quinta sede ἃ Pindari arte plane abhorret. Poeta scripsit ϑῆκε, et 
eundem numerum 
MonVUL.c-Kwv.ll.c-u-wY- 
ostentat v.5, neque dispares sunt v. 2 et 3, productis brevibus syllabis 
ἀνδροφϑόρδν et μέλος: mora enim, quae deest, silentio supplenda, nisi 
forte v. 2 olim ἀνδροφϑόρων fuit scriptum, v. 8 ταὶ, ut Hermann con- 
iecit. Sed v. 4 et 6, quos Heliodorus eodem revoca, diversi numeri 
sunt: videtur uterque ex duabus tripodiis. iambicis compositus 6886: 
sed quominus copulentur obstat v.4 hiatus, v.6 elisio voculae δὲ, quae 
eísi passim extremo versu admittitur apud "Pindarum, lamen infrequens 
est. Igitur v. 4 et 6 ex duorum versuum particulis conglutinati sunt 
e 977 — “μιν S 


quos Heliodorus prava versuum discriptione deceptus trimetros iambi- 
cos esse credidit. Hi duo versus fortasse ex epodis sunt petiti. — V. 1 
et 2 olim existimabam continuo se excepisse et diversi numeri esse. — 
ϑῆκε scripsi, legebatur ἔϑηκε. — "V. 3. αἴ δέ, Hermann ταὶ δὲ, quod 
commendare credideris Prisciani verba, sed videtur scribendum: hic 
iambus (im secundo pyrrhichium) et n tertio trochaeum habet. — V. 4. 
παρϑένου, olim παρϑένου δ᾽ Scripsi. — V. 5. ἐν δασκίοισιν πατὴρ νη- 
λεεῖ νόῳ scripsi, Hermann πατήρ᾽ νηλεεῖ νόῳ δ᾽, atque sane ἃ. NO&.AI, 
eodemque videtur spectare R CIATHPZIA. 'At secundum veterum 
praecepia magistrorum δ᾽ refertur ad versum proximum, id quod statim 
v. 6 arguit, itaque abieci, neque νηλεεῖ νόῳ ἃ prioribus separari decet, 
nam poeta fere dixisse videtur (Κιϑαιρῶνος δ᾽ ὄρεσιν) ἐν δασχίοισιν 
πατὴρ νηλεεῖ νοῷ (ἐξέϑηκε). Fortasse “άϊος interpretamentum ad- 
scriptum, cuius reliquiae. AI vel 41A servatae in libris. — V. 6. Videtur 
scriptum olim fuisse ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν κτλ. — ἔπι, Hermann £r. coniecit. 

Fr. 178. Prisc. de metr, Ter. p. 428 Keil: »ldem (Heliodorus) 
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119. [170.] 


.ιῳω-.--ὠνω.νν «ον 


"Dpatvo δ᾽ ᾿“μυϑαονίδαις ποικίλον 


ἄνδημα. 
180. [172.] 


Μὴ πρὲς ἅπαντας ἀναρρῆξαι τὸν ἀχρεῖον λόγον᾽ 

» 3 e , ^ e , , L , e 

ἔσϑ᾽ ὅτε πιστοτάτα σιγᾶς ὁδός" κέντρον δὲ μάχας ὁ κρα- 
τιστεύων λόγος. 


* 181. [174.] - 

[vv -]vv--svv-vv--tv- 

. Ὁ γὰρ ἐξ οἴκου ποτὶ μῶμον ἔπαινος κίρναται. 
182. [175.] 


-.- Λ — nM 

Ὦ, πόπ ( ἀπατᾶ le à f 
ὅποι, oL. ἀπατᾶται φροντὶς ἐπαμερίων 

οὐχ εἰδυῖα. 


ostendit Pindarum etiam trisyllabos in fine versus posuisse: Νόμων ὦ. 
ϑεόδμητον x. ecce in hoc iambo in fine tribrachyn posuit, qui nec con- 
catenatus esse potest cum consequente, quippe in consonantem desi- 
nens." R vouov, À xovovveg, Eb ϑεονητον, V ϑεολνη vov. Scripsi &so- 
óuctov, Boeckh ϑεόδματον. Versus videtur ex Hymno primo petitus 
et ad Cadmi nuptias pertinere, quamquam geminus versus illius car- 
minis non extat: sed epodi quale diagramma fuerit, nescimus. 

Fr. 179. Schol Pind. Nem. VII 116: ἐπεὶ τὸ ποίημα ὑφάσματι 
παρέοικεν, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἄλλοις" ὑφαίνω xvÀ., ubi vulgo μυϑαω- 
γνίδαις. 

Fr. 180. Clem. Al. Str. 1 346: ἔστι γοῦν ἀκοῦσαι καὶ Πινδάρου 
τοῦ Βοιωτίου γράφοντος" Μὴ πρὸς Gm. κτλ. διατείνεται οὖν εὖ μάλα ὃ 
μακάριος ἀπόστολος παραινῶν Tuv: μὴ λογομαχεῖν τε δι᾿ οὐδὲν χρήσι- 
μον ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ἀκουόντων κτλ. Primus versus le itur etiam 
ap. Theodoretum Gr. Aff. Cur. I 19, 21; apud utrumque est τὸν ἀρχαῖον, 
quod correxit Boeckh. — V. 2. vulgo à ὅτι πιστοτάταις σιγᾶς ὁδοῖς, emen- 
davit Sylburg, sed fort. legendum πιστοτάται σιγᾶς ὃ δ οί. 

Fr. 181. Schol. Pind. Nem. VII 89: Οὐδείς μὲ ψέγει, ὅτι ἐπαινῶ 
τοὺς Αἰγινήτας" οὐ γὰρ πολίτας ὄντας ἐμαυτοῦ διὰ τοῦτο ἐπαινῶ. προσ- 
χαρίξεσϑαι γὰρ ἂν ἐδόκουν διὰ τὴν οἰκειότητα ἐγκωμιάξων᾽ ὁ γὰρ κτλ. 
Pindaro probabiliter tribuit Boeckh. 

Fr. 182. Aristid. IL 547: Καὶ πάλιν ὁρμηϑεὶς ἐκ τῶν περὶ τῆς Ἐρι- 
φύλης λόγων, ὦ (ὦ ΓῚ πόποι, φησί (Πίνδαρος) κτλ. ἐπαμερέων ΓΘ, ἐφα- 
μερίων 4L --- εἰδυῖα, Boeckh ἐδυῖα. 
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183. [177] 


“κων. νυν... - -«- γρἢὦ.. -- 


-ὐν-υν.-- ν -, Ὁ 
Ὃς Δολόπων ἄγαγε ϑρασὺν ὕμιλον σφενδονᾶσαι, 
ἱπποδάμων ΖΙαναῶν βέλεσι πρόσφορον. 


184. [119.] 


.ω-ὦ ὔν - να ον 


Ὑπερμενὲς ἀκαμαντόχαρμαν inv. 


185. [184.] 


VW LK. Kvu—uM 


Ἔτι δὲ τειχέων κηκίει καπνός. 


186. [185.] 


-τῸὩν- τὼν .. .- “΄ΆῳΑΩ.,.-. .- 


:-- -.΄τ’οἋοοἋον -»}Ὰ 
Αὐτόν μὲ πρώτιστα συνοικιστῆρα γαίας 
ἔσδεξαι τεμενοῦχον. 


181. [186.] 


- «τω .- ὄν. --ςτὧὐὧν-ἕ “  ΄᾿ἰοὄνὦ 


Ἥρωες αἰδοίαν ἐμίγνυντ᾽ ἀμφὶ τράπεξαν ϑαμα. 


Fr. 188. Strabo 1X 481: Ὁ μὲν οὖν ποιητὴς οὐδαμοῦ μέμνηται 
Δολοπικῆς στρατιᾶς κατὰ τοὺς περὶ Ἴλιον ἀγῶνας" οὐδὲ γὰρ αὐτῶν τὸν 
ἡγεμόνα Φοίνικα πεποέηκεν εἰς τοὺς κινδύνους ἐξιόντα, καϑάπερ τὸν 
Νέστορα᾽" ἄλλοι δὲ εἰρήκασι, καϑάπερ καὶ Πίνδαρος, μνησϑεὶς τοῦ Φοί- 
νικος᾽ ὃς Δολόπων κτλ. Respicit Eust. Il. 311, 22. — V. 9. πρόσφορον, 
ÁÀ(a manu pr.egi πρὸς φόνον. 

Fr. 184. Choeroboscus I 106 (Bekk. An. III 1183): xol παρὰ Ilw- 
δάρῳ᾽ ὕπερμε. ἀκ. Αἶαν" περὶ οὗ ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι ἢ κατὰ συνεκδρομὴν 
τοῦ Αἶαν ἐγένετο ἀκαμαντόχαρμαν, ἢ διὰ τὴν ἐπαλληλίαν τῶν φωνηέν- 
των. cod, Marc. καὶ παρὰ Πινδάρῳ τὸ ὦ ἀκαμαντοχάμαρ οἷον oz. ἀκα- 
μαντοχάμαρ ἡἔἴαν. cf. Choerob. I 198, Et. M. 44, 48. 

Fr. 185. Et. Gud. 321, 54: Kíxvg ... xal παρὰ Πινδάρῳ" ἔστι δέ 
τοι γέκων ἀκύει καπνός. Cram. An. Par. IV 35, 24: ἔστι δὲ ταχέων 
κακίει καπνός. Boeckh ἔτι δὲ τειχέων, ego κηκίει scripsi, sive ἀνακηκίει 
malis, Sehneider ἀνακικύει coni, De Troiae ruina videtur sermo esse. 

Fr. 186. Apollon. de Synt. II p. 138 ed. Bekk. sine auctoris no- 
mine: Αὐτόν μὲ κτλ. sed À in m.: Πινδάρου ἡ χρῆσις. — V. 1. Fort. 
ξυνοικιστῆρα aut πρώτιστον. — V. 2. ἔσδεξαι τεμενοῦχον À ex corr, 
vulgo ἐσδέξεται μενοῦχον. 

Fr. 187. Plut. Quaest. Symp. II 10, 1: τὰ δὲ Πινδαρικὰ (συμπόσια) 
βελτίω δήπουϑεν, ἐν οἷς ἥρωες... ϑαμά, τῷ κοινωνεῖν ἁπάντων ἀλλή- 
λοις. sic Stephanus, libri ἤρως... ἐμίγνυτ᾽. .. 9" ἅμα. Fort. ἅμα 
Scribendum: tunc poterit versus ad Hymnum I referri, ut poeta de 
deorum et heroum commercio verba fecerit. 
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188. [190] 


τν.-τἷν--ν---.τὐν.νν.- 
Φϑέγμα μὲν πάγκοινον ἔγνωκας Πολυμνάστου Κολοφω- 
νίου ἀνδρός. 


. 189. [197.] 


"AL - ὧν --ν - ων οὦ 


Πανδαμεὶ τοὶ μὲν ὑπὲρ πόντιον "EAAag πόρον ἴρόν. 


190. [198.] 


A4 Μειδύλου δ᾽ αὐτῷ γενεά... .. 


191. [201.] 


[- ]Ἰ-, υ-υ-νεου-νεν--ὄ 


. . «ἰολεὺς ἔβαινε ΖΙωρίαν κέλευϑον ὕμνων. 


Fr. 188. Strabo XIV 642: λέγει δὲ Πίνδαρος καὶ Πολύμναστόν τινὰ 
τῶν περὶ τὴν μουσικὴν ἐλλογίμων, φϑέγμα κτλ. Plut. de mus. c. 5: τοῦ 
δὲ Πολυμνήστου καὶ Πίνδαρος καὶ λκμὰν oí τῶν μελῶν ποιηταὶ ἐμνη- 
μόνευααν. Ap. Strab. xz πᾶν κοινόν, F κολοφανέου. Ceterum videtur 
secuta esse sententia aliqua, fort. fr. 180. 

Fr. 189. Schol. Aristoph. Vesp. 306: Νῦν πόρον τὸν πορισμόν φησι, 
ἐπήνεγκε δὲ τοῦτο παρὰ τὸ Πινδαρικόν᾽ Πανδείματι (Ven. sec. Bekker. 
πανδείμαντοι, sec. Dübnerum πανδείματοι) μὲν ὑπερπόντιον Ἑλλὰς 
πόρον ἱερόν. ὁ Πίνδαρος τὸν πλοῦν τοῦ Ἑλλησπόντου, νῦν δὲ πορισμίν. 
Rav. nihil nisi ὑπερπόντιον Ἑλὰς πόρον. Boeckh ὑπὲρ πόντιον Ἕλλας 
scripsit, deinde correxi ígóv pro ἱερὸν et πανδαμεὶ τοὶ pro πανδεί- 
μαντοι. Versus est ionicus a minore praemisso iambico colov o. . — 
sive . Λ- ., quemadmodum est apud Anacr. fr. 57 et Aeschyl. 
Prometh. 128. Notabile, Pindarum cum Xerxis exercitum Hellespontum 
iraiecisse memoraverit, eodem genere numerorum usum esse, quo Áeschy- 
lum in Persarum parodo. Dindorf coni. πᾶν δεῖμα τοι, Hermann in- 
geniose: (γέφυραν) τὰν δείματο μὲν ὑπὲρ πόντιον πόρον "EAAug ἵερόν. 
Videtur autem fr. ad dithyrambos pertinere. 

Fr, 190. Schol. Pind. Pyth. VIII 53: Φατρία ἐν Αἰγίνῃ Μιδυλιδῶν 
ἀπὸ Μιδύλου προγόνου ἐπιδόξου γεγονότος, αὐτὸς δ᾽ iv ἄλλοις" à Μι- 
δύλου (sic cod. Gott., vulgo Mióvi/óov omisso articulo) δ᾽ αὐτῷ γέννα 
φησί. γενεὰ Hermann scripsit, ego MtióvAov. Fragmentum fortasse 
Isthmiorum caxminum reliquiis addendum, quemadmodum etiam Boeckh 
coniecit hoc carmen fuisse Clitomacho avunculo Aristomenis (vid. Pyth. 
VIII 36) scriptum, et ad hoc ipsum carmen pertinere Isthm. fr. 1. 

Fr. 191. Sch. Pind. Pyth. 11 127: ἐν Αἰολέδεσσι]) Βοιωτίαις, ἐκεῖ- 
ϑὲεν γὰρ ὃ Πίνδαρος. (Ἄλλως) ἐπεὶ of Αἰολεῖς ww&'aQmóÓo(* τὸ δὲ μέλος 
Αἰολικῷ ῥυϑμῷ συνέταξε" τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ ἑτέρωϑι λεγόμενον Αἰο- 
λεὺς κτλ., ubi αὶ δωρίας et ὑμνῶν. Fortasse poeta scripsit αὐλὸς Αἰο- 
λεὺς ἔβαινε, cf. Nem. III 16 Αέἐολῇσιν ἐν πνοαῖσιν αὐλῶν, Pyth. II 69 
Αἰολίδεσσι χορδαῖς. Hartung ἔβαινον coniecit. . 
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192. [904.] 


Δελφοὶ ϑεμίστων [ὕμνων] μάντιες 
᾿“πολλωνίδαι. - 
198. [205.] . 


2... Πενταετηρὶς ἕορτά 
βουπομπός, ἐν ᾧ πρῶτον εὐνάσϑην ἀγαπατὸς ὑπὸ σπαρ- 


γάνοις. 
194, [206.] 

δυν. --..---τ- ἅν .-ὄἕ . τ ν --  ῳ... ..- 

Ν᾿ 
τῳ . - ..- -ῳ .- - ξ «τ, .ἦ)᾿ἭΑἫΥν GL 
AW LIÉ Δ .. 
— WIL Ln ῳ. φὩνν .. “π᾿. Ἂν... ..ὦν..-. 
ῦὅῦ-.-υυ..εαν.- 


Κεκρότηται χρυσέα κρηπὶς ἱεραῖσιν ἀοιδαῖς" 
εἶα τειχίξωμεν ἤδη ποικίλων 


Fr. 192. Schol. Pind. Pyth. IV 4: Ζ“ύναται δὲ καὶ τοὺς Δελφοὺς λέ- 
γειν (Λατοΐδας), ἑτέρωϑι γὰρ ᾿ἡπολλωνίδας αὐτοὺς προσηγόρευσε᾽ 41ελ- 
qol ϑεμιστῶν ὕμνων μάντ. A. — ϑεμίστων scripsit Heyne deleto ὕμνων. 

Fr. 193. Vita Pindari T. II p. 9 Boeckh (p. 97 Westermann): Kel 
γὰρ ἐν τῇ τῶν Πυϑίων ἑορτῇ ἐγεννήϑη (Πίνδαρος) ὡς αὐτός φησι" 
Πεντα. κτλ. et Eustath. Prooem. 27. Respicit Plut. Sympos. Qu. VIII 
1, 1: ἧκε δὲ xol Πίνδαρος ἐπὶ μνήμην iv Πυϑίοις γενόμενος, πολλῶν 
καὶ καλῶν ὕμνων τῷ ϑεῷ χορηγός. — V. 1. ἑορτά, cod. Vrat. ξορτᾶς 
(ἑορτή à pr. m.). — V. 2. Eust. ἐν ἦ πρῶτος ἐβάσϑην cy. iv σπαργάνοις. 

Fr. 194. Aristid. II 509: ov γὰρ δή που καὶ Πίνδαρον φήσεις ὑπ᾽ 
ἐμοῦ ταῦτα ἀναπεισϑέντα ἐμβαλεῖν εἰς τὴν ποίησιν τὴν ἑαυτοῦ" ἄκουε 
δὴ καὶ ἑτέρων: Κεκρότηται. . λόγων. Ἡράκλεις, ταυτὶ μὲν οὐδὲ 
παντάπασιν ἀναίτια τοῖς ῥήμασιν, ἀλλ᾽ ὅμως καὶ ἐπὶ τούτοις σεμνύνε- 
ται, ὡς οὐδὲν ἀτιμοτέροις τοῦ νέκταρος, καί φησιν ὅτι οὗτος μέντοι ὃ 
τῶν λόγων κόσμος" Καὶ πολυκλ.... ἀγυιάς" ὥσπερ οὐκ ἀρκοῦν εἰ 
κατὰ ἀνθρώπων μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ϑεοὺς ἔτι μειξόνως τιμήσοντας 
δι᾿ ἐκεῖνον τὴν τῶν Θηβαίων πόλιν εἰς τὸ λοιπόν. Οοπίυμχιῦ haec in 
unum Boeckh, qui v. 4 ὃς καὶ scripsit, nisi forte quaedam omissa sunt, 
quod Arist. indicare videtur: olim conieci Fr. 162 hic inserendum esse: 
Μελισσοτεύκτων κηρίων ἐμὰ γλυκερώτερος ὀμφά, ἃ καὶ κτλ. --- V.1. Re- 
spicit Plut. de prof. in virt. c. 17: .411᾽ of γε προκόπτοντες, οἷς ἤδη 
καϑάπερ ἱεροῦ τινος οἰκοδομήματος καὶ βασιλικοῦ, τοῦ βίου κεκρότηται 
χρυσέα κρηπές. οὔ de monarch. democr. et olig. c. 1 omisso auctoris 
nom.: Ἀεκρότηται yo. «o. ἱεραῖσιν ἀοιδαῖς. Lucian. Demosth. enc. c. 11: 
Παρέντι δὴ τὰς ᾿ϑήνας ἐκδέχεται τὸν λόγον πατὴρ τριήραρχος γρυσέα 
κρηπὶς κατὰ Πίνδαρον. --- ἱεραῖσιν, ἱερῆσιν Θ. --- ἀοιδαῖς Θ᾽ et Plut. 
altero loco, vulgo ἀοιδῇς. — V. 2. εἶα scripsi. I' ειὰ et supra οἱ, vulgo 
οἷα. — τειχίξωμεν D, vulgo τειχίξομεν. — ποικίλων scripsi, legebatur 
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κόσμον αὐδάεντα λόγων" 
ὃς καὶ πολυκλειτάν περ ἐοῖσαν ὅμως Θήβαν ἔτι | μᾶλλον 
ἐπασκήσει ϑεῶν 
5 καὶ κατ᾿ ἀνθρώπων ἀγυιᾶς. 


195. (207.] 


— mw LKKUIcx..Wuv't'clcs€.€KU.. 


Εὐάρματε, χρυσοχίτων, . . ἱερώτατον . . 
ἄγαλμα, Θήβα. .. .. 


196. [209.] 


.ωᾳἭὝἩ-.-Ψ --πῳψψψ. ψἦὕνμ -.-. 


. Διπαρᾶν τε Θηβᾶν μέγαν σκόπελον. 


191. [210.] 
'Q ταλαίπωροι Θῆβαι... . . 


* 198. 


Οὗτοι με ξένον 
Οὐδ᾽ ἀδαήμονα Μοισᾶν ἐπαίδευσαν κλυταί 


Θῆβαι. 


ποικίλον. — V. 4. πολυκλειτάν περ Γ', πολὺ κλειτάν περ 6, vulgo πολύ- 
κλειτόν περ. Dindorf πολυκλείταν περ. — Post ϑεῶν vocabulum exci- 
disse putat Hartung, hinc Rauchenstein ϑεῶν iv οὔδει coniecit. Cete- 
rum apparet ipsum hoc esse cárminis initium. Hartung hymnum in 
Thebas fuisse parum recte censet. 

Fr. 1965. ἐς chol. Pind. Pyth. IV 25: εἰώϑασι δὲ οὗτοι συμπλέκειν 
τὰ τῶν γωρῶν ἢ τῶν πόλεων καὶ τὰ τῶν ἡρωΐδων. ὀνόματα διακοινο- 
ποιοῦντες, olov: Ἐὐάρματε χρ. ἱερώτατον ἄγ. Θ. τὸ μὲν γὰρ εὐάρματε 
τῆς πόλεως, τὸ δὲ γρυσοχίτων τῆς ἡρωΐδος. Pindari esse versum osten- 
dit Schol. Pyth. II inscript. καταφέρεσθαι γάρ φησί πως τὸν Πίνδαρον 
εἰς τὸ τὰς μὲν ᾿ϑήνας λιπαρὰς προσαγορεύειν, τὰς δὲ Θήβας γρυσαρ- 
μάτους καὶ εὐαρμάτους καὶ λευκίππους καὶ κυανάμπυκας. Schol. Iliad. 
ὃ 391: ἔνϑεν καὶ εὐάρμοστον (εὐάρματον) τὴν Θήβην φησὶ Πίνδαρος, 
Lacunas indicavi, fort. χώρας σ᾽ ἱερώτατον αἰτέω, Hartung soloece 
scripsit ἰρώτατον. 

Fr. 196. Schol. Pind. Pyth. II inscript. καὶ τὰς Θήβας δέ mov εἶπε 
λιπαράς᾽ λιπαρᾶν κτλ. 

Fr. 197. Thomas M. vita Pindari T. II 4 ed. Boeckh (Biographi 
p. 99 ed. Westerm.): ἐχϑρῶς δὲ διακειμένων τῶν ᾿4ϑηναίων πρὸς τοὺς 
Θηβαίους, ἐπεὶ εἶπεν ἐν τοῖς ποιήμασιν ὦ ταλ. Θ. καὶ μεγαλοπόλιες 
ϑᾶναι (Pyth. VII 1.) Boeckh non temere hoc fragmentum sibi su- 
spectum videri confitetur, equidem satius duxi rem in medio relinquere. 

Fr. 198. Chrysippus, qui mihi videtur, zegl ἀποφατικῶν c. 2 sine 
poetae nomine quater affert, sed Pindari esse vidit iam Letronne: 
charta exhibet οὐδὲ ἀδαήμονα Movo&v, Μοισᾶν Schneidewin scripsit. 
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198. [211.] 


Μελιγαϑὲς ἀμβρόσιον ὕδωρ 
Τιλφώσσας ἀπὸ καλλικράνου.. 


199. [213.] 
Ἔνϑα βουλαὶ γερόντων xal νέων ἀνδρῶν ἀριστεύοισιν 
αἰχμαί, 
καὶ χοροὶ καὶ Μοῖσα καὶ ᾿4γλαΐα. 
200. [214.] 
-. ΑΛ -ἂυν. -.Ἠ.ὀυ -υ.--.... 
Οἵτ᾽ ἀργείλοφον παρ Ζεφυρίου κολῶναν .. .. 
201. [215.] 


Fr. 198. Athen. II p. 41 E: Kol Πίνδαρος᾽ Μελιγ. κτλ. κρήνη δ᾽ 
ἐν Βοιωτίᾳ ἡ Τιλφῶσσα. καλλικράνου Boeckh, v. καλλικρήνουι Eadem 
Eust. Od. 1668, 7. Manifesto ex eodem hoc carmine sunt, quae. affert 
Strabo ΙΧ 411: Καὶ τό γε παλαιὸν οὐκ ἣν τῆς λίμνης κοινὸν ὄνομα, 
ἀλλὰ καϑ’ ἑκάστην πρὸς αὐτῇ κατοικίαν ἐκείνης ἐπώνυμος ἐλέγετο. 
Κωπαὶς i» τῶν Κωπῶν, “ἁλιάρτιος δὲ Ἁλιάρτου, καὶ οὕτως ἐπὶ τῶν 
ἄλλων. ὕστερον δ᾽ ἡ πᾶσα Κωπαὶς ἐλέχϑη κατ᾽ ἐπικράτειαν" κοιλότα- 
t0? γὰρ τοῦτο τὸ χωρίον. Πίνδαρος δὲ καὶ Κηφισίδα καλεῖ ταύτην᾽ 
παρατίϑησι γοῦν τὴν Τιλφῶσσαν κρήνην ὑπὸ τῷ Τιλφωσσίῳ ὄρει 
δέουσαν πλησίον Ἁλιάρτου καὶ ᾿Δλαλκομενῶν, ἐφ᾽ ῃ τὸ τοῦ Τειρεσίου 
μνῆμα" αὐτοῦ δὲ καὶ τὸ τοῦ Τιλφωσσίου ᾿Απόλλωνος ἱερόν. cf. Steph. 
Byz. v. Τέλφουσα. 

Fr. 199. Plut. vit. Lycurg. c. 21 de Sparta: Πίνδαρος δέ φησιν᾿ 
ἔνϑα β. γερόντων καὶ v. ἀ. ἀριστευόντων αἰ. καὶ χ. καὶ Μοῦσαι καὶ ἀγ. 
— V. 1. βουλαὶ ὲν coni. Boeckh, idem ᾿ἀριστεύοισιν scripsit, Coraes 
ἀριστεύοντι, el ἀριστεύουσιν Plut. an seni resp. sit , ger. c. 10, ubi v. 1 
afferb: καὶ μάλιστα σώξεται πόλις, ἔνϑα B. y. κι v. a. ἀριστεύουσιν αἶχ- 
μαί, — V. 2. Μοῖσα Boeckh, et Μοῦσα Plutarch. ibid. c..6: ὅπου xol 
ϑέατρα Ms πομπαὶ καὶ νεμήσεις καὶ χοροὶ x. Μοῦσα *. ἀγλ. ln hoc 
carmine fortasse Terpandri mentionem fecit, vid. fr. 268. 

Fr. 200. Schol. Pind. Ol. XI 17: τραχεῖα δὲ εἰκότως λέγοιτο (Lo- 
crorum Epizephyriorum urbs) λοφώδης οὖσα καὶ ἐπιϑαλασσίδιος" αὐτὸς 
γάρ qnom: Οἵἴτ᾽ (om. hoc Vrat. 4) ἀργ. παρ Ζεφύροιο κολ. ubi B ἀργέ 
λοφον πὰρ ξεφυρίω, Vindob. ἀργείλοφον πανξεφυρίου, ταῦ. 4 πανξζξε- 
φύριον. --- Ζεφυ οίου Heyne, Ζεφύριον Boeckh. 

Fr. 201. Strabo XVII 802: xol Mévàngs, ὅπου τὸν Πᾶνα τιμῶσι καὶ 
τῶν ξώων τράγον᾽ ὡς δὲ Πίνδαρός φησιν oi τράγοι ἐνταῦϑα γυναιξὶ μί- 
γνυνται. Μένδητα παρὰ *Q. κτλ. (om. versus codd. EF). Aristid. II 
484: αὐτέκα Πινδάρῳ πεποίηται, ὅσπερ μάλιστ᾽  GAmOt(ag ἀντέχεσθαι 
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Αἰγυπτίαν Mévóqva, παρ κρημνὸν ϑαλάσσας, 
ἔσχατον Νείλου κέρας, αἰγιβάται 
ὅϑι τράγοι γυναιξὶ μίσγονται... .. 


“909, [916.} 


208. [917.] 


— LM ULM -.MWM- 


“ως πων. τον. ν --.. 
.μ---ωῳω-. ὗν. ν.- τ. ώψω.. 


"Avügsg τινὲς ἀκκιξζόμενοι Σκύϑαι 
νεκρὸν ἵππον στυγέοισιν λόγῳ κτάμενον ἐν φάει, 
κρυφᾷ δὲ σκολιοὺς γένυσιν ἀνδέροισιν πόδας ἠδὲ κεφαλάς. 


204. [218.] 
Kol λιπαρῷ Σμυρναίων ἄστεϊ. 


δοκεῖ τῶν ποιητῶν περὶ τὰς ἱστορίας, καὶ οὐ πόρρωϑεν, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῶν , 
τῶν τόπων καὶ οὗτος ὁ ἔλεγχος" φησὶ γάρ᾽ Αἰγυπτίαν Μένδητα͵ παρὰ 
κρημνὸν ϑαλάσσας. καίτοι οὔτε κρημνός ἐστιν οὐδεὶς ἐκεῖ οὔτε ϑάλαττα 
προσηχεῖ, ἀλλ᾽ ἐν πεδίῳ πολλῷ καὶ κεχυμένῳ κτλ. Hes icit Aelian. Hist. 
Àn. VII 19 οὗτοι μέν καὶ ὁμιλεῖν γυναιξί φασιν αὐτούς (hircos) καὶ 
ἔοικεν αὐτὸ ϑαυμάξειν Πίνδαρος. --- V. 1. ΜΜένδητα cf. Prisc. VI 60: 
»Mévónc, Μένδητος, nomen urbis est Aegyptiacae, cuius mentionem 
Pindarus facit." Αἰγυπτίαν Μένδητα Choerob. 1 144, 34 poetae nomine 
omisso affert, — παρ Boeckh, vulgo παρά. κρημνὸν cf. Schol. Aeschyli 
Choeph. 362: ἡ γνάϑος συνήϑης, ὡς καὶ ὁ κρημνὸς παρὰ Πινδάρῳ καὶ 
7 ἠχὼ παρὰ Σιμωνέδη. — ϑαλάσσας, Str. ϑαλασσης. — V.29.« ἰγιβάται 
Hermann, vulgo αἰγίβοτοι, moz αἰγίβοτον. --- V. 3. 091, fort. «09. hoc 
numero: ᾿αἰγιβάται τόϑι τράγοι | γυναιξὶ μίσγονται. Hartung haec ad 
hymnum in lovem Ámmonem refert, 

Fr. 202. Sch. Pind. Pyth. IV 206: εὐεπιφόρως δὲ ὁ Πίνδαρος λευκ- 
ἔππους καλεῖ αὐτούς" λευκ. κτλ. Pindari fragmentum esse certum, 
videtur addendum esse ὡς καὶ ἑτέρωϑι. Pro προφᾶται haud seio an 
προφάτᾳ sit legendum, 1. e. Amphiarao. 

Fr. 203. Zenobius V 59: Ὁ Σκυϑὴς τὸν Ümmov: ἐπὶ τῶν χρύφα τινὸς 
ἐφιεμένων, φανερῶς δὲ ἀπωθουμένων καὶ διαπτυόντων αὐτὸ εἴρηται 
7 παροιμία" μαρτυρεῖ δὲ καὶ Πίνδαρος λέγων" ἄνδρες τινὲς ἀγαξόμενοι 
Σκ. v. bm. στυγέουσι A. κτ. ἐν φασί: κρύφα δὲ cx. y. ἀναδέρουσι πόδας 
ἠδὲ κεφαλάς. Diogenian. VII 12, Apostol. XIII 7, Arsen. 389 nihil nisi 
haec exhibent ᾿4τιξόμενοι (ἀτυξ. Apost. Ars.) Zn. v. fn. 4. κρύφα δὲ oxo- 
λιοῖς γάνυσιν (γάννυσιν Apost. Ars.) ἀναδέρουσι πόδας. Heyne. correxit 
y QGtL, ἀκκιξόμενοι et reliqua restituit Boeckh. — V. 3. κρυφᾷ scripsi, 
legebatur κρυφά. — σκολιοὺς Zenob., σκολιοῖς Diogen. et rell, sed hoc 
epitheton neque equinis pedibus neque humanis maxillis convenit; 
Scythae magnis maxillis insignes, cf. Herod. IV 23 γένεια ἔχοντες με: 
γάλα. Scribendum puto κρνυφᾷ δ᾽ ἀσπκελέως. — κεφαλάς, fort, κε φαλᾶν. 

Fr. 204. Schol. Pind. Pyth. lI inscript. καὶ γὰρ καὶ ἄλλας πλείους 
(πόλεις) λιπαρὰς καλεῖ, ὥσπερ τὴν Σμύρναν" καὶ λιπαρῷ Zuvovaío 
ἄστει. Σμυρναίων scripsit Boeckh, ego ἄστεϊ. — Pindari fortasse est, 
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205. [921.] 


— εν... -- ἀν. τ .--- πσνμ,..ἢ 


᾿Δρχὰ μεγάλας ἀρετᾶς, ὥνασσ᾽ Ade, μὴ πταίσῃς ἐμάν 
σύνϑεσιν τραχεῖ ποτὶ ψεύδει... 


906. [229.] 


Mo UULLMMIDUMTL- 


Παρὰ 4vóiov ἄρμα πεζὸς οἰχνέων. 
907. [298.} 


[νον 
Ταρτάρου πυϑμὴν πιέξει σ᾽ ἀφανέος 
σφυρηλάτοις (δεσμοῖΞ) ἀνάγκας. 


208. [2941] 


.͵ὩὭὍ΄Ὡ΄ῳψ-Ψψμμρ-πᾳψᾺψ ..ἍἜ 


— € -l:€Kwwy- 

Μανίαις τ᾽ ἀλαλαῖς τ᾽ ὀρινόμενοι 
"i ἢ , 

ῤιψαύχενι σὺν κλονῳ. 


quod Aristides Or. XV T. I 873 affert: ἀπέλαυσαν δὲ΄ (Smyrnaei) «τῆς 
μητροπόλεως (Athenas dicit) ἀμφότερα, ἁβρότητας μὲν εἰς τὸ καϑ᾽ ἡμέ- 
ραν, τολμήματα δὲ εἰς τοὺς πολέμους κρεῖττον ἢ πολλοῖς ἐρέσαι λυσιτε- 
λεῖν, ὥστε καὶ τῶν ποιητῶν ἤδη τισὶ Σμυρναῖον τρόπον τὸ τοιοῦτον 
εἰρῆσϑαι. Igitur Σμυρναῖον τρόπον dictum de iis qui fortissime pugnantes 
adversarios penitus afflixerunt, estque ex eodem loco haud dubie etiam 
petitum quod praecedit κρεῖσσον ἢ πολλοῖς ἐρίσαι λυσιτελεῖν, quae paulu- 
lum immutavit rhetor. Similiter eodem loco cum dicit of ποιηταὶ λέγου- 
ew vel καλοῦσιν, respicit Pind. Ol. I 38 et Pyth. III 43. 

Fr. 205. Stob. Flor. ΧΙ 8: Πινδάρου" Moyag μεγάλας ἀρετᾶς ἄνασσο᾽ 
(ὥνασσ᾽ A Voss. Vind.) κτλ. lo. Philop. de mundi creat. IV 20: ἀλλὰ 
καὶ Πίνδαρος τῆς ἀρετῆς ἀρχὴν εἶναί φησι τὴν ἀλήϑειαν, οὕτω λέγων᾽ 
᾿Αρχὰς μεγάλας. . πταίσῃς τραχεῖ ποτὲ ψεύδει. Sed Clem. Alex. VI 181 
Sine poetae n. 4o χὰ μεγάλας ἀρ. ἄνασσ᾽ ἀλήϑεια. οὐ Plut. vit. Marii 
c. 29: βέβαιον ἄνδρα καὶ τὴν ἀλήϑειαν ἀρχὴν μεγάλης ἀρετῆς κατὰ 
Πένδαρον ἡγούμενον. 

Fr. 206. Plut. vit. Nic. c. 1: οὐ μὰ Δία παρὰ Λύδιον &. m. οἰχνεύων 
(ita Bc, vulgo ἐχνεύων) ὥς φησι Πίνδαρος. et de diser. adul. οὐ amici 
c. 35 ubi ἰχνεύων legitur. Scripsi oíg»écv. Ceterum cf. Diogenian. 
VI 98, Gregor. Cypr. II 99, Apostol. XII 38, Arsen. 340, Gregor. Naz. 
Or. XX p. 331: sí καὶ πεζοὶ παρὰ Λύδιον ἄρμα ἐϑέομεν τὸν ἐκείνου 
τρόπον καὶ δρόμον. 

Fr. 207. Plut. Consol. ad Apoll. c. 6: ἀλλὰ Ταρτάρου πυϑμὴν πιέξει 
c (ita B, vulgo πυϑμένα πιέξεις) ἀφανοῦς σφυρηλάτοις ἀνάγκαις, ὥς 
φησι Πίνδαρος. ubi πιέσει Boeckh scripsit, Hermann praeterea coniecit 
ἀφανής, ego vero πιέξει σ᾽ ἀφαν ἕος scripsi, deinde autem numero- 
rum legi obsecutus v. 2 poetae verba redintegravi σφυρηλάτοις δεσμοῖς 
ἀνάγκας. 

Fr. 208. Plut. Quaest. Symp. VII 5, 4 sine poetae n.: οὕτως ἡμεῖς 
ἐν τοῖς τοιούτοις τερετίσμασι καὶ σχκιρτήμασι μανίαις τ᾽ ἀλαλαῖς T 
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209. [227.] 
[-.]»v-vv---v- 
᾿4τελῆ σοφίας καρπὸν δρέπειν. 
210. [229] 


Plut. de cohib. ira c. 8: Χαλεπώτατοι δὲ ἄγαν φιλοτιμίαν 
μνώμενοι ἐν πόλεσιν (Hartung πολίεσσιν) ἄνδρες ἢ στάσιν, 
ἄλγος ἐμφανές, κατὰ Πίνδαρον. ubi Schneidewin scripsit ἄνδρες 
ἔστασαν ἄλ. ἐμ. 


911. [230.] . 


^ 


Κακόφρονά τ᾽ ἀμφάνῃ πραπίδων 
καρπόν. 
212. [231.] 


Plut. de cap. ex host. util. c. 10: Καὶ πᾶσα φύσις ἀνθρώπου 
φέρει φιλονεικίαν xol fgAovuníav καὶ po óvov xevsopoovoy 
ἑταῖρον (ita Xylander, ἑταίραν B, vulgo ἑταίρων) ἀνδρῶν, ὥς 
φησι Πίνδαρος. 


213. [989]. 
ωνεν.-.““«ψ -ὦὦ 
-ων-.,͵ νον... ἡ 
“μ͵νονυύυ .-.-.- 
ων-υων.-.»..ν.. .-. 


Πότερον δίκα τεῖχος ὕψιον 
ὀρινόμενοι à Q. σ. κλ. Contra ibid. I 5, 2: μανίαι ve ἀλαλαί τε ὀρινο- 
μένων ἐριαύχενι σὺν κλόνῳ κατὰ Πίνδαρον. ubi scrib. μανίᾳ τ᾿ ἀλαλᾷ 
T ὀρινομένων, quae suae accommodavit orationi. Denique de def. orac. 
c. 14: μανίαι τὲ ἄλλαι τε ὀρινόμεναι 0. c. xA. legitur. Videntur versus 
ad libros Ὑπορχημάτων pertinere, ut Boeckh quoque suspicatur. 

Fr. 209. Stob. Flor. LXXX 4: Πινδάρου" Τοὺς φυσιολογοῦντας ἔφη 
Πίνδαρος" ἀτελῆ κτλ. Cf. Eust. Prooem. 33. Pindari Apophth. T. Il 
p. 10 ed. Boeckh, neque tamen dubitandum, quin hoc ex carmine aliquo 
petitum sit. Respicit etiam Plato Republ. v p. 457 B. 

Fr. 211. Plut. de sera Num. vind. c. 19: ἄχρις ἃ ἂν ἐκχυϑεῖσα (κακία) 
τοῖς πάϑεσιν ἐμφανὴς γένηται, κακόφρονά τ᾽ ἀμφάνῃ (sic Ruhnken, v. 
τὸν ἀμφανῆ, Ven. τ᾽ ἐκφανεῖ), πρ. *. ὥς φησι Πίνδαρος. Hartung κακο- 
φρόνα 1. 6. κακοφροσύνα. 

Fr. 213. Plato de Republ. Π 365 B (loco, ubi etiam alia si non ex 
Pindaro, certe ex poelis petita sunt, ut ϑεσπέσιος βίος, κύριον (ἄκρον) 
εὐδαιμονίας): λέγοι γὰρ ἂν ἐκ τῶν εἰκότων πρὸς αὑτὸν κατὰ Πίνδαρον 
ἐκεῖνο τὸ Πότερον δίκᾳ (codd. plerique δέκαι, Vind. D δεῖ καὶ, Vind. F 
δὴ καὶ, Ang. B Flor. VT. δέκαις, Lob. Vind. B. Vat. M. δίκαιον, vulgo 
δίκᾳ ut Vat. B Ven. B Flor. B) v. ὕψιον (ὑψηλὸν Vind. F Ang. B Flor. 
ACR). ἢ σκολιαῖς ἀπάταις (ita codd. plerique, vulgo σκολιᾶς ἀπάτας, 
quod exhibent Vat. B Ven. B Flor. B, σκολιᾶς ἀπάταις Àng. B ἃ m. pr.) 
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ἢ σκολιαῖς ἀπάταις ἀναβαίνῃ 
ἐπιχϑονίων γένος ἀνδρῶν, 
δίχα μοι voog ἀτρέκειαν εἰπεῖν. 


914. [238]. 


δδωω͵ω- Μ͵ΜᾳΟ.ν .- μιν - -(ἂὧὦννν -ϑ.- -ἢ 
Γλυκεῖάα οἱ καρδίαν ἀτάλλοιδα γηροτρύφος συναορεῖ 
ἐλπίς, ἃ μάλιστα ϑνατῶν πολύστροφον γνώμαν κυβερνᾷ. 


ἀναβάς, καὶ ἐμαυτὸν οὕτω περιφράξας διαβιῶ. Plenius extat apud 
Maxim. Tyr. XVIII init: II. δίκᾳ (cod. Reg. δώια, vulgo δώκας) τ. ὑ. 
ἢ σκολιαῖς ἀπάταις (vulgo σκολιᾶς ἀπάτας) ἀναβαίνει ἐπιχϑόνιον y. 
ἀνθρώπων δίχα μοι v. ἀτρέκειαν (cod. Reg. ἀτρεκέαν) εἰπεῖν. | Atticus 
Platonic. ap. Euseb. Praep. Ev. XV 797 D: εἴγε μὴ μέλλοιμεν ἀγνοεῖν, 
πότερον δίκᾳ τεῖχος (vulgo δὴ κατ᾽ ἴχνος, cod. Scor. δεῖ κατ᾽ ἴχνος 
ἴψιον) ὕψιον ἢ σκολιαῖς ἀπάταις ἀναβαίνει ἐπιχϑονίων γένος ἀνδρῶν. 
Cicero ad Attic. XIII 38: ,,Nune me 1uva, mi Αὐθοθ, consilio, πότερον 
δέκας v. v. id estb.aperte hominem asperner et respuam, ἢ σκολιαῖς 
ἀπάταις (sic XZR, et similiter rursus lib. XIII 41, sed M σκολιᾶς ἀπά- 
τας), ut enim Pindaro, sic ó/ya μοι νόος ἀτρέκειαν εἰπεῖν.“ V. 4. 
utitur sine auctoris nomine Dionys. Halic. de comp. verb. c. 21. — V. 9. 
αναβαίνῃ correxi, quamvis et Maxim. Tyr. et Euseb. indicativum ex- 
hibeant, qui non erat ferendus: nam poeta non quid in communis 
vitae consuetudine fiat, sed quid homines in vita agenda sequi opor- 
teat, se ambigere dicit: id quod Plato et Cicero plane confirmant. — 
'V. 8. ἐπιχϑονίων scripsi Euseb. secutus, Max. Tyr. ἐπιχϑόνιον. Hartung 
haec ita constituit: πότερον δίκας τεῖχος ὕψιον, ἢ σκολιᾶς ἀπάτας, ἄνα. 
βαίνειν ἐπ᾽ ἐπιχϑόνιον κτλ. 


Fr, 214. Plato de Rep. 1 331 À: τῷ δὲ μηδὲν ἑαυτῷ ἄδικον ξυνει- 
δότι ἡδεῖα ἐλπὶς ἀεὶ πάρεστι καὶ ἀγαϑὴ γηροτρόφος, ὡς καὶ Πίνδαρος 
λέγει" χαριέντως γάρ τοι, ὦ Σώκρατες, τοῦτ᾽ ἐκεῖνος εἶπεν, ὅτι ὃς ἂν 
δικαίως καὶ ὁσίως τὸν βίον διαγάγῃ, γλυκεῖά οἵ ἀτάλλοισα (ἀτ- 
τάλοισα Par. BK Flor. B, ἀτάλλουσα Vind. F Ang. B Flor. ACR) γηρ. 
συναορεῖ (ξυναορεῖ Vind. B, ξυναγορεῖ Vind. E) Finis, ἃ u. ϑνατῶν m. 
y. κυβερνᾷ (κυβερνᾶν Ven. C), quae exscripsit Stob. Flor. XCIV 22. 
Exhibent etiam Synesius de insomn. 147 ἃ: ὥστε ἣν ὕμνησε τὴν ἐλ- 
πίδα ὃ Πίνδαρος, περὶ ἀνδρὸς λέγων εὐδαίμονος, ὅτι ἄρα αὐτῷ γλυ- 
κεῖα καρδίαν ἀτάλλοισα κουροτρόφος συναορεῖ. .. κυβερνᾷ 
φαίη τις ἂν οὐ περὶ τῆς ὕπαρ λέγεσθαι, τῆς ἀπατηλῆς, ἣν ἡμεῖς ἕαυ- 
τοῖς διαπλάττομεν, ἀλλ᾽ ὅλον τοῦτο μικροῦ μέρους ἐνυπνίων ἔπαινος 
εἴρηται τῷ Πινδάρῳ et Nicephorus in Scholiis ad Syn. 408, qui nescio 
quo auctore ad Nemea rettulit (ζήτει ἐν τοῖς ἀγῶσι τῶν Νεμέων, ita 
cod. Rhedig., qui pro κουροτρόφος ex Platone lectionem γηροτρόφος 
memorat, et Iustinus Coh. ad Gent. p. 26. Xristoteles qui dieitur 
Oeconomicorum lib. II vers. lat. p. 654 ed. Rose: «wt Pindarus ait: 
dulce entm sibi cor et spes mortalium mulliplicem voluntatem. gubernat. 
hespiciunt huc Plut. de animi tranq. c. 19, de fraterno am. c. 5, 
Themist. VIII 101 B, Theodor. Metoch. p. 350 (ubi ξυναορεῖ) et 659, 
Nicephor. Greg. VIII 8 (ubi τὰν πολυστρ.), Choricius p. 35 ed. Boisson. 
Olymp. in Alcib. I p. 23, Apostol. V 52a. 
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215. [152.| 


ALL UKULIKVU.KXL.l.-uy- 
V OILMWM 5; 


. "AlMa δ᾽ ᾿ἄλλοισιν νόμιμα, σφετέραν δ᾽ αἰνεῖ δίκαν 
ἕκαστος. 


216. [235.] 
Σοφοὶ δὲ καὶ τὸ μηδὲν ἄγαν ἔπος αἴνησαν περισσῶς. 
911. [231] 
Γλυκύ τι κλεπτόμενον μέλημα Κύπριδος. 
' 218. [239.] 
* " * 3 * * L ME 0 
5..... ULcoct5uvV-.wuvVu-—--uVu-M 


vix ἀνθρώπων καματώδεες οἴχονται μέριμναι 
στηϑέων ἔξω. πελάγει δ᾽ ἐν πολυχρύσοιο πλούτου 
πάντες ἴσα πλέομεν ψευδῆ πρὸς ἀκτάν" 


Fr. 215. "Cram. ἀπ. Par. III 154, 13: Καὶ Πίνδαρος" ἄλλο δ᾽ ἄλλ. 
νόμισμα; Gg. δ᾽ αἶνεῖ ὃ. Ex. τὸ ya ϑεῖον φύσει μὲν ἕν, ϑέσει δὲ πολύ. 
Matranga An. 475. ἄλλοι δ᾽ ἄλλοισι νόμιμα κτλ. Artemidor. Oneir. IV 
2: ἄλλα δὲ ἄλλοις νόμιμα, σφέτερα δέδεικται ἑκάστοις, φησὶν ὁ Πίν- 
δαρος. ubi recte scripbum ἄλλα δ᾽ ἀλ. νόμιμα, sed deinceps senten- 
tiam, non verba poetae tradidit, ubi pro δέδεικται corrigendum δέ- 
δοκται vel δὲ δέδοκται (Schneider. δὲ κεῖται coniecit): novissimus editor 
male Ártemidorum interpolavit secundum Cram. Anecdota. — V. 1. 
αἰνεῖ, Schneidewin αἰνέσει. Fortasse scribendum σφετέραν δὲ fxev | 
ἕκαστος oivsi. 

Fr. 216. Plut. consol. ad Apoll. c. 28: ὁ δὲ Πίνδαρος, σοφοὶ δέ, 
φησίν, καὶ τὸ μηδὲν κτλ. Scholiast. Eurip. Hipp. 268: μάρτυρες ἔσον- 
ται οὗ σοφοί, εἴπερ ἑνὸς τῶν ἑπτὰ σοφῶν ἐστιν ἀπόφϑεγμα τὸ μηδὲν 
ἄγαν, 0 περ Χίλδωωνι ἀνατιϑέασιν ὡς Κριτίας καὶ Πίνδαρος" Σοφοὶ. 
ἤνησαν περ. οὗ Hephaestio 91 omisso auctoris nomine, sed ut exem- 
plum metri Pindarici. Temere Hartung αἴνεσαν flagitat. 

Fr. 2917. Clem. Alex. Paedag. III 295: Ἐντεῦϑεν ὠφελημένος ὁ 
Βοιώτιος Πίνδαρος" Γλυκύ τι, φησί, xAem. μ. K. 

Fr. 218. Athen. XI 782 D: Aet γὰρ καὶ τρέφει ἐγαλύνει τε τὴν 
ψυχὴν ἡ ἐν τοῖς πότοις διατριβὴ ἀναξωπυροῦσα καὶ ἀνεγείρουσα μετὰ 
φρονήσεως τὸν ἑκάστου νοῦν, ὥς φησιν ὃ Πίνδαρος" Avíw' ... πλου- 
τέοντες, εἶτ᾽ ἐπάγει" ἀέξονται κτλ. — V. 9. ἔξω et πολυχρύσοιο 
Mitscherlich, vulgo ἔξωϑεν et πολυχρύσου. — V. 8. ἴσα πλέομεν scri- 

si, vulgo ἶσα νέομεν, Hermann ἴσᾳ νέομεν, sed ic oe Pindarum adverbii 
000 adhibere, non est verisimile. Christ ἔσα πνέομεν cum scripsit, 
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EU , , , . , , ki / 
ὃς μὲν ἀχρήμων, ἀφνεὸς τότε, τοὶ δ᾽ αὖ πλουτέοντες 
OR Ro ἢ ἡ ἘΞ ἡ 


... ἀέξονται φρένας ἀμπελίνοις τόξοις δαμέντες. 


219. [2401] 


“οι. --.- — 4l .,... 


Οἱ δ᾽ ἄφνει πεποίϑασιν. 


290. [2411 


e -ὰλρνμ.- 
- ᾽«.«αἦκυ--«α«ν--ὺ ' 
MJ Pd 7, 
. τῶνδε γὰρ οὔτε τι μεμπτὸν 
φ 
οὔτ᾽ Qv μεταλλακτὸν . . 000 ἀγλαὰ χϑών 
, Id 
πόντῳ τε ῥιπαὶ φέροισιν. 


291. [942.] 


[-,]ωυ-υουὐ--ὐς 2w2- 

- ων. νυ. ον. - -ον.νὺύυ..- 
δω- νυν υν. νυ 
-ὧν. --υὦ. - -« ... 


. . ᾿Αελλοπόδων μέν τιν᾽ εὐφραίνοισιν ἵππων 
τίμια καὶ στέφανοι, τοὺς δ᾽ ἐν πολυχρύσοις ϑαλάμοις 
prove: 


meum inventum sibi correxisse, mihi corrupisse videtur. "Ceterum 
ψευδὴς hoc uno loco apud Pindarum "legitur, sed dixit ψεῦδις et ἄψευ- 
δής. — V. 4. ἀφνεὸς Hermann, v. ἀφνειός. — V. b. affert Eustath. 
1367, 30, ubi τόξοισι. — ἀέξονται, Meineke ἀέξοντι requirit. — Putavi 
autem aliquando haec addito fr. 10 sic posse redintegrari 
vol δ᾽ αὖ πλουτέοντες 

ἐλπίσιν ἀϑανάταις ἁρμῷ φέρονται, 

εὖτ᾽ ἀέξονται φρένας ἀμπελένοις τόξοις δαμέντες. 
sed ille versiculus, quem Eustathius servavit, ad Isthmiorum reliquias 
videtur revocandus esse, haec autem haud dubie ad Scolia referenda: 
cf. quae ad fr. 124 adnotata sunt. 

Fr. 219. Et. M. 178, 10: παρὰ τὸ ἄφενος γίνεται ἄφνος, o κέχρη- 
ται Πίνδαρος" of (D o?) δ᾽ &q. πεποίϑασιν. sed V ὃ δ᾽ ἄφνει πέποι- 
ϑεν, item cod. Flor. nisi quod οἷον δ᾽. 

Fr. 220. Plut. Quaest. Symp. VII 5, 3: τῶνδε γὰρ οὔτε τι μεμπτὸν 
οὔτε (vett. edd. ov τῶν) μεταλλακτόν (edd. vett. μεταλλάττων, cod. Pal. 
οὔτε μεταλλ. om., Dübner edidit οὔτ᾽ ὧν μεταλλάττον), ὡς Πίνδαρος 
ἔφη, τῶν ἐπὶ ταῖς τραπέξαις, ὅσ᾽ ἀγλαὰ γϑὼν (Wyttenbach ed. ὡς 
ἀγλαόχϑων) πόντου τε ῥιπαὶ φέρουσιν, ἄρτι παρακειμένων. Composuit 
Boeckh. — V. 2 fortasse scribendum: τραπέξαισιν 006. 

Fr. 221. Sextus Empir. Hypoth. Pyrrh. I 20 ed. Bekker ὁ μὲν 
γὰρ Πίνδαρός φησιν" ἀελλοπόδων wv4. — V. 1. εὐφραΐένοισιν Boeckh, 
v. εὐφραίνουσιν. — V. 2. τίμια Boeckh, speciose corrigens librorum 
scripturam τιμαί, sed dubito an hoc vocabulum Pindari consuetudini 
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τέρπεται δὲ καί vig ἔπι (φρασὶν) otüu' ἐνάλιον 
ναὶ ϑοᾷ σῶς διαστείβων ........ 


299. [948] 
᾿ς τυ «Δι 


. Διὸς παῖς ὁ χρυσός" 
κεῖνον οὐ σὴς οὐδὲ xig δάπτει, 
δάμναται δὲ βροτέαν φρένα κάρτιστον κτεάνων. 


293. [2441 


Καὶ φέρονταί πως ὑπὸ δούλειον τύχαν 
? , 1 , , 
αἰχμάλωτοι, καὶ yovoéov βελεῶν 


ἐντὶ τραυματίαι... .. e 
224. [2406.] 


Ἴσον μὲν ϑεὸν ἄνδρα τε φίλον (ϑεῷ) 
ὑποτρέσαι..... 


conveniat, qui videtur ἄνϑεα καὶ στέφανοι scripsisse, ut τιμαὶ inker- 
pretamentum sit germani vocabuli. — V. 3. τέρπεται δὲ, Boeckh τέρ- 
πεται δ᾽ αὖ. — ἔπι φρασίν οἷδμ᾽ ἐνάλιον scripsi, 1. e. ἐπιτέρπεται 
φρασέν, nisi malis ἐνὲ φρασίν, legebatur ἐπ᾽ οἶδμα ἅλιον, αὖ ἐπ᾽ οἶδμα 
et διαστείβων nequeunt inter se conciliari, neque probabile vocula ἐπ᾿ 
deleta olim scriptum fuisse καί τὶς οἷδμ᾽ ἐνάλιον. 


Fr. 222, Schol. Pind. 'Pyth. 1V 408: ἄφϑιτον à αὐτὸ εἶπε, καϑὸ 
χρυσοῦν ἦν" ὁ δὲ χρυσὸς ἄφϑαρτος" καὶ ἡ Σαπφώ, ὅτι Διὸς παῖς κτλ. 
sed Schneider et Boeckh viderunt excidisse Sapphus fragmentum [in- 
darique haec esse collato Proclo ad Hesiod. Opp. et D. 428: τοῦτο καὶ 
Πίνδαρον οὕτω καλεῖν περὶ τοῦ χρυσοῦ λέγοντα“. κείνου οὐ σῆς οὐ 
κὶς δάμναται, ὡς ἄσηπτον. Ἰοϊηάο Sch. κὶς δάπτει, βροτέαν͵ inde 
Valckenaer vidit recipiendum esse utrumque verbum δάπτε ι) δάμνα- 
ται δέ. --- Υ. 8. κάρτιστον Boeckh, vulgo κράτιστον. — κτεάνων Boeckh, 
vulgo φρενῶν. 


Fr. 223. Theodor. Metoch. 562: Kel φέρονται κτλ. Πίνδαρός φησιν. 
— V. 1. τύχαν Boeckh, v. τύχην. — V. 8. ἐντὶ, cod. Mon. ἐν τῷ. 


Fr. 294. Schol. Hom. ll. o 98: ὁ γὰρ φωτὶ μαχόμενος τῷ ὑπὸ 
ϑεῶν τιμωμένῳ ἢ ὑπὸ ϑεῶν ἀγαπωμένῳ, αὐτῷ τῷ ϑεῷ μάχεται τῷ 
ἐκεῖνον στέργοντι' ὁ Πίνδαρος ἴσον. εἰ φίλον ὑποτρέσσαι (Becker 
ὑποτρέσαι) ἐκέλευσεν, ἐπίσης τὸν ϑεὸν καὶ τὸν φίλον ϑεῷ ἄνδρα ϑεο- 
φιλήῆ. — V. 1. ϑεῷ recte addidit Heynius. 
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295. [241] 


... Ὁπόταν 950g ἀνδρὶ χάρμα πέμψῃ, 
πάρος μέλαιναν κραδίαν ἐστυφέλιξεν. . . 


226. [248.] 
Οὔτις ἑκὼν κακὸν εὕρετο. 
291. [9501 
[2v] v--2v--zvv- 
A4 L€K.-- [-} .οοώ.ο 


.. Νέων δὲ μέριμναι σὺν πόνοις εἴλισσόμεναι 
δόξαν εὑρίσκοντι᾽ λάμπει δὲ χρόνῳ 
ἔργα μετ᾽ αἰϑέρ᾽ ἀερϑέντα.... 

298. [962] 


[..]uv v ὧν-υ.- 
Τιϑεμένων ἀγώνων πρόφασις 
? 3 A kd , 
. ἀρετὰν ἐς αἰπυν ἔβαλε σκότον. 


299. [958.] 


— ML KXUL.KXuv-:c- 
Σῳ LM SLÉWUIT-L 
* . - 
Fr. 225. Schol. Pind. Ol. II 40: πρὸ τῶν ἀγαϑῶν τοῖς ἀνθρώποις 
γὰρ τὰ κακά, ὅπερ καὶ ἐν ἑτέρῳ φησίν" ὁπότε wvrÀ. — V. 1. ὁπόταν 
schol. Vindob., vulgo ὁπότε. --- V. 2. πάρος Nauck, πρόσϑε Boeckh, 


vulgo πρὸς, quod tuetur Mommsen. — κραδέαν schol. Vind., v. καρδίαν. 
Deinde poeta videtur scripsisse ἐστυφέλιξε πένθει. 


Fr. 226.  Aristid. II 647: 4Ai« Πλάτων καὶ Πίνδαρος πολλαχῇ μὲν 
καὶ ἄλλῃ σοφοί, καὶ δὴ καὶ κατὰ τόνδε τὸν λόγον οὐχ ἥκιστα, ὃ μὲν 
οὑτωσὶ λέγων" οὔτις κτλ. 


Fr. 227. Clem. Alex. Str. IV ὅ86: Καὶ ὁ Πίνδαρος" Νέων δὲ κτλ. 
— V. 1. εἴλισσόμεναι et V. 2 εὑρίσκοντι Boeckh, v. ἑλισσόμεναι et 
εὑρίσκουσι. — V.3. ἀερϑέντα Boeckh, v. λαμπευϑέντα, Schneider λαμ- 
πρευϑέντα (debebat λαμπρυνϑέντα), neque melius Cobet κατ᾽ αὐθέρα 
λαμπετόωντα, siquidem λάμπει praecessit, Buttmann ἀναμπρευϑέντα, 
ego aliquando conieci μετ᾽ αὖϑ ἔρι (sive κατ᾽ αἰϑέρα malis) δα ιδαλ - 
ϑέντα, i. e. a poetis celebrata. 

Fr. 298. Plut. an seni sit ger. respubl. c. 1: Ὅτι μέν, ὦ Εὔφανες, 
ἐπαινέτης ὧν Πινδάρου, πολλάκις ἔχεις διὰ στόματος ὡς εἰρημένον εὖ 
καὶ πιϑανῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ" τιϑεμένων κτλ. Eadem leguntur de sollert. 
animal. c. 93. — V. 2. aliquid intercidisse numerus versus arguit. 


Fr. 299. Schol. Pind. Olymp. XIII 92: καὶ ἀλλαχοῦ: Νικώμενοι 
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Νικώμενοι γὰρ ἄνδρες ἀγρυξίᾳ δέδενται 
οὐ φίλων ἐναντίον ἐλϑεῖν. 


230. [254.] 


Emi λεπτῷ δενδρέῳ βαίνειν. 
281. [255.] 


Τόλμα vé μιν ξαμενὴς xal σύνεσις πρόσκοπος 
ἐσάωδεν. 


239. [956.] 


VUL ..- νῷ .. .- 


-ΔΛΔ. -ὖννννννννννν - 
C... Τὸ πεπρωμένον οὐ πῦρ, οὐ σιδάρεον 
ὄχήδει τεῖχος. 


233. [257.] 
Πιστὸν δ᾽ ἀπίστοις οὐδέν. . 
234. [958.] 


"T'p ἅρμασιν ἵππος, 
ἐν δ᾽ ἀφότρῳ βοῦς" παρὰ ναῦν δ᾽ ἰϑύει τάχιστα δελφίς 
κάπρῳ δὲ βουλεύοντα φόνον κύνα χρὴ τλάϑυμον ἐξευρεῖν .. 


κτλ. — V. 1. affert idem ad Pyth. IX 160: Nix. δὲ ἀγρ. δέδενται, in- 
legrum autem versum Plut. de cap. ex inim. util. c. 4. 

Fr. 230. Liban. Epist. OXLIV: Μηδ᾽ οὕτως oiov τὰ ἡμέτερα κατὰ 
Πίνδαρον ἐπὶ à. δένδρῳ β., ἀλλα τι xol ἀδάμαντος μετέχειν. δεν - 
δρέῳ Boeckh. Fortasse etiam ἀλλά τι καὶ ἀδ, μετ. ex Pindaro deli- 
bata sunt. 

Fr. 231. Schol. Pind. Nem. VII 87: Ὅλως ἀποδέχεται 0 Πίνδαρος 
τὴν μετὰ συνέσεως τόλμαν" Τόλμα κτλ. Fort. Pindarus τόλμα ultima 
correpta adhibuit. 

Fr. 232. Plut. vit. Marcell. c. 29: ἀλλὰ γὰρ τὸ πεπρ. οὐ πῦρ, οὐ 
σιδαροῦν (BM σιδηροῦν) σχήσει τεῖχος, κατὰ Πίνδαρον. Boeckh σιδά- 
ρεον, Hartung οὐδὲ σιδάρεον. Ordinem verborum servavi, Boeckh edi- 
dit σχήσει τὸ πεπ. κτλ. ! 

Lu 232. Clem. Alex. Paedag. II[ 3807: Π. δὲ &. οὐδὲν κατὰ Πίνδαρον. 

Fr. 234. Plutarch. de virt. mor. c. 12: ὑφ᾽ ἄρμασι γὰρ ἔππος, ὥς 
φησι Πίνδαρος, ἐν δ᾽ ἀρότρῳ βοῦς, κάπρῳ δὲ wv4. Auctius affert sine 
poetae nom. de tranqui]l. anim. c. 14. — V. 1. ὑφ᾽, altero loco ἐν. -- 
V. 8. βουλεύοντα priore loco B Ven. 8 et altero loco C, βουλεύοντι 
reliqui. 
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235. [259] 


L—L-wUKUIl-c-xUwVy- 


-,͵ιτν-αοὐν-ν Ὁ 

"Aií(ov δ᾽ ἐρεϑίξομαι δελφῖνος ὑπόκρισιν" 
τὸν μὲν ἀκύμονος ἐν πόντου πελάγει 
αὐλῶν ἐκίνησ᾽ ἐρατὸν μέλος. 


236. [260.] 


.͵φῳφ νμ.- Μψμᾳ ων .. 


Φιλάνορα δ᾽ οὐκ ἔλιπον βιοτάν. 
981. [261.] 


μὝμ-ιν»ν -- ἂν -ο.-ἥ- 


Ὄπισϑε δὲ κεῖμαι ϑρασειᾶν 
ἀλωπέκων ξανϑὸς λέων. 


238. [262.] 
Ἔνϑα oí ποῖμναι κτιλεύονται κάπρων 
λεόντων τὲ... ... 

239. [265.] 


Jegst βαρυφϑεγχτᾶν ἀγέλαι λεόντων. 


Fr. 235. Plut, Sympos. Quaest. ΝῊ 5, Ὁ δὲ Πίνδαρός φησι 
κεκινῆσϑαι πρὸς φὠδὴν ἁλίου δελφ. ὑπόκρισιν: τὸν κτλ. Idem de 
Sollert. Anim. c. 36: ᾧ (δελφῖνι) καὶ Πίνδαρος ἀπεικάξων ἑαυτὸν ἐρε- 
ϑίξεσϑαί φησιν, οὐ δελφῖνος ἀπόκρισιν, τὸν p. € ἐκ πόντου m. 
«v. ἐκίνησεν £2. u. — unde δ᾽ ἐρεϑίέξομαι revocavi. Hi versus for- 
tasse ex libris Ὑπορχημάτων petiti. 

Fr. 236. Schol ad Hom. Od. x 240: διὸ καὶ σαένουσιν, ὥσπερ 
δελφῖνες" φιλάνορα.. .. κατὰ τὸν Πίνδαρον. Cf. Eust. 1657, 18. 

Fr. 237. Aristid. Il. 509: Πάλιν τοίνυν᾽ πρός τινα τῶν ἀκροατῶν, 
ἐπειδὴ νυστάξοντα ἑώρα καὶ οὐκ εἰδότα, ὅτῳ σύνεστιν, οὑτωσὶ πεποόέηκε᾽ 
ὄπισϑεν δὲ x. ϑαρσειᾶν κτλ. — ὄπισϑε Boeckh, ϑρασεῖαν, ΓΘ. 

Fr. 238. Schol. Pind. Pyth. II 31: καὶ αὐτὸς γὰρ ὃ Πίνδαρος τὸ 
τυϑασσεύεσϑαι xal κτιλεύεσϑαι λέγει" ἔνϑα ποιμένες κτλ. sed cod. 
Gott. ἔνϑα αἵ ποίμναι. Scripsi οἵ, Boeckh καὶ. Poeta fortasse de 
Circe dixit. 

Fr. 339. Herodian. περὶ σχημ. 60, 13: Πινδαρικὸν δὲ τὰ τοῖς πλη- 
ϑυντικοῖς ὀνόμασιν ἑνικὰ ῥήματα ἔχοντα ἐπιφοράν, οἷον ἄνδρες ἐπὶ 
πόλεως (sic Α, vulgo ὑπὲρ πόλεων vid. fr. 78) καὶ ἰαχεῖ βαρύφϑεγκτ᾽ 
ὧν ἀγέλαι (sic A, ἂν ἀγέλαν B, vulgo ἀναγγεῖλαι!) λεόντων. correxit 

lorillo 


FRAGMENTA INCERTA 459 | 


240. [269.] 


Μὴ σιγᾷ βρεχέσϑω. 
241. [280.] 


VOV π ΜἊἫὝΟ- ΣΜ .- 


Ποτίκολλον ἅτε ξύλον παρ ξύλῳ. 
242. 
"4 uiv πόλις Αἰακιδᾶν. 
243. 
MEE dev δ᾽ ἔμμεναι 


Ζηνὸς υἱοὶ καὶ κλυτοπώλρυ Ποσειδάωνος. 


944. [136] 
Χεῖρ᾽ ᾿Ακιδαλίας. 


Fr. 240. Schol. Pind. Ol. XI 58: τὸ βρέχετο ἀντὶ τοῦ κατεσιωπᾶτό 
φησι" συνήϑως γὰρ τὸ βρέχεσϑαι ἐπὶ τοῦ σιωπᾶσϑαι τίϑησι" καὶ ἀλλα- 


χοῦ κεῖται" Μησὶ γὰρ flo. corr. Boeckh. 


Fr. 241. Athen. VI 248 C: ἀλλὰ μὴν καὶ αὐτός, ἔφη, τὸ ποτέ- 
"404410 κτλ. ὡς ὃ Θηβαῖος εἴρηκε ποιητής, περὶ κολάκων ἐρῶ τι. ποτί- 


κολλον ABPV, ποτικολλῶν L et Basil. Idem I 


24 B: ποτίκολλον (L mou- 


κολλῶν»). . ξύλῳ φησὶν ὁ Θηβαῖος μελοποιός. Πάρ scripsi, leg. παρά. 
Fr. 249. Schol. Arist. Pac. 951: ὅτι πόλιν εἶπε τὴν Σικελίαν νῆ- 


σον οὖσαν... καὶ Πίνδαρος δὲ περὶ τῆς 
πολλάκις) Alex. 

Fr. 248. Herodian. περὶ σχημ. 59, 29: 
τε τοῦ Πειρύϑου καὶ τοῦ Θησέως λεγόμξενον᾽ 


φαμέν. --- υἱοὶ CD, υἱὸς B, υἱὸν À. — καὶ, 


Αἰγίνης" ἃ μ. πόλις (Ven. 


καὶ τὸ παρὰ Πινδάρῳ ἐπί 
φὰν δ᾽ κτλ. Pro φὰν Α 
ἢ CD. — Ποσειδάωνος, 


Ποσειδάονος Α. Eadem Moschopul. 88 et Tryphon in Mus. Cantabrig. 


I 56. Ad hoc carmen fort. pertinet fr. 208. 


Fr. 241. Et. M. 513, 20: Κιδαλέα, olov Κιδαλέης κρηνέδος ἐπλανή- 
ϑην" ἐκ Πινδάρου" χεῖρα Κιδαλίας (M χεῖρας ἀκιδ.). εἰς τὴν χεῖρα 
αἰτιατικὴν μὴ ποιήσῃς ἔκϑλιψιν" Κιδαλία γάρ ἐστιν. his, ut vulgo le- 


guntur, fidem habens in Pindaro χεῖρα Κι 


δαλίας edidi, et. ΖΔιδαλέης 


κρηνίδος ἐπλανήϑην tanquam lyrici poetae versum inter. Adespota re- 
cepi. Sed res secus se habet: Pindarus scripsit χεῖρ᾽ ᾿Ακιδαλίας, 
continua autem scriptura deceptus sive Parthenius sive Alexandrinus 
aliquis, velut Callimachus novavit Κιδαλίης κρηνῖδος, quem erro- 
rem castigat grammaticus, ut opinor Herodianus. Additum autem fuit 
poetae novicii nomen, quod librarii brevitatis studiosi omiserunt. Igi- 
tur scribendum: Χιδαλία᾽ olov Κιδαλέης κρηνῖδος" ἐπλανήϑη ἐκ τοῦ 
Πινδαρικοῦ" χεῖρ᾽ ᾿Ακιδαλίας, εἰς τὴν χεῖρα αἰτιατικὴν μὴ ποιή - 
σας ἔκϑλιψιν᾽ Ακιδαλία γὰρ ἐστίν. cf. pleniorem expositionem Et. 
Flor. Miller Misc. 186: Κιδαλέα᾽ ἡ γὰρ λίμνη ᾿ἀκιδαλία ἐκαλεῖτο. (hic 
nonnulla praetermisit librarius.) οἷον Κιδαλίης κρηνέδος᾽" ἐλπίξω δὲ ὅτι 
ἐπλανήϑη ἐκ τοῦ Πινδαρικοῦ" ἄλλως γὰρ διέστειλε καὶ ἐπλανήϑη, χεῖρα 
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245. 
Πρόφασις βληχροῦ γίνεται veíxsog. 


* 246. [286.] - 
Μελιρρόϑων δ᾽ ἔπεται πλόκαμοι. 


241. [123.] 


Etym. M. 277, 39: Διόνυσος" ... of δὲ ἀπὸ τοῦ Διὸς καὶ 
τῆς Νύσης τοῦ ὄρους ὠνομάσϑαι, ἐπεὶ d τούτῳ ἐγεννήϑη, ὡς Πίν- 
δαρος, καὶ ἀνετράφη. Haud dubie ex Dithyrambis. ' 


248. [124.] 
Plutarch. de adul. et amic. c. 27: εὐδίᾳ γὰρ ἐπάγει νέφος ὃ 


1 


κινῶν ἐν παιδιᾷ καὶ φιλοφροσύνῃ λόγον ὀφρὺν ἀνασπῶντα καὶ 
συνιστάντα τὸ πρόσωπον, ὥσπερ ἀντιταττόμενον τῷ “υσίῳ ϑεῷ, 
λύοντι τὸ τῶν δυσφόρων σχοινίον μεριμνῶν κατὰ Πίνδαρον. 
ubi Dübner ed. [καὶ] μεριμνῶν. Nauck coniecit δυσφρόνων 
σκύνιον μεριμνᾶν, recte, sed δυσφόρων non videtur tentandum. 


249. [153. 130. 181] 


Schol Il. p 194: Ἡρακλῆς tig ἄδου κατελθὼν imi τὸν Κέρ- 
βερον συνέτυχε Μελεάγρῳ τῷ Οἰνέως, ov xol δεηϑέντος γῆμαι τὴν 
ἀδελφὴν 4ηϊάνειραν, ἐπανελθὼν εἰς φῶς ἔσπευσεν εἰς Αἰτωλίαν 
πρὸς Οἰνέα, καταλαβὼν δὲ μνηστευόμενον τὴν κόρην grido τὸν 


Κιδαλίας" τὸ ἃ ἔδωκε τῇ αἰτιατικῇ" οὐ γὰρ ἔκϑλιψιν, χεῖρα Κιδαλίς- 
ἔνϑεν εἶπεν Κιδαλίης. novissima sic scribenda: οὐ γὰρ ἔκϑλιψεν χεῖρ᾽ 
᾿Ακιδαλίας (ἐποίησεν). Antea secus iudicavi de impedito hoc Et. 
M. loco, id quod iure castigavisse iam video Schneiderum Callim.II, p.725. 


Fr. 246. Cram. Án. Ox. I 95, 6: Πίνδαρος uiv βληχρὸν τὸ ἐσχυ- 
ρόν᾽ πρόφασις (cod. πρόφασιν) βληχροῦ y. 9. Respicit Et. M. 200, 13: 
BAuzoóv . .. Πίνδαρος δὲ ἐπὶ vov ἰσχυροῦ αὐτὸ λέγει. Zonar. 193, 
391. Suid. v. βληχρόν, Eust. Il. 589, 46. Haec explicatio admodum ’ 
dubia. 

Fr. 246. Lesbonax de fig. 184 ed. Valck.: ἔστι δὲ καὶ ἄλλο σχῆμα 
ἀπὸ Βοιωτίας, ὃ δὴ καὶ Πινδαριλὸν λέγεται, ὅτι πολλάκις αὐτῷ κέχρη- 
ται" γίνεται δὲ οὕτως" Δακεδαιμόνιοι «πολεμεῖ ᾿Αϑηναίοις, μελιρρό- 
ϑων δ᾽ ἕπεται 'πλόκαμοι ἀντὶ τοῦ ἕπονται (cod. ἕπεται), διήγεται 
σάρκες ἀντὶ τοῦ διήγονται. Ὅμηρος" καὶ δὴ δοῦρα σέσηπε νεῶν κτλ. 
Et medium quidem exemplum certissime Pindari est, ubi. Boeckh 
μελιρρόϑων δ᾽ ἀνϑέων ἕπ. πλ. scripsit, Hartung μελιρρόων, videtur 

Μελιρρόϑων δ᾽ (ὕμνων) ἕπεται πλοκαί 

ΜΝ. «τς Ψψψμκ .ὕ. 
legendum: fortasse tertium quoque exemplum huc pertinet, quod affert 
etiam schol. Philostrati p. 193 ed. Kayser: Πινδαριπὸν (σχῆμα). 
olov: Λακεδ. πολ. A9. καὶ Ὅμηρος. διοίγετο δὲ σάρκες ἀντὶ τοῦ διοί. 
γοντο. Fort. διοέχετο σάρκες. . 
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πλησίον ποταμόν, διεπάλαισεν αὐτῷ ταύρου μορφὴν ἔχοντι᾽ οὗ καὶ 
ἀποσπάσας τὸ ἕτερον τῶν κεράτων ἔλαβε τὴν παρϑένον᾽ φασὶ δὲ 
αὐτὸν ᾿Αχελῷον παρὰ ᾿Δμαλϑείας τῆς ἸὨκεανοῦ κέρας λαβόντα δοῦ- 
ναι τῷ Ἡρακλεῖ καὶ τὸ ἴδιον ἀπολαβεῖν. ... ἡ ἱστορία παρὰ Πιν- 
δάρῳω. Ad eundem locum haud dubie pertinet Schol. Il. 9 368: 
Πίνδαρος γοῦν £xoróv,' Ἡσίοδος δὲ πεντήκοντα ἔχειν αὐτὸν (Κέρβε- 
gov) κεφαλάς φησιν. —  Conferas praeterea Tertullian. de cor. 
mil c. 7: , Hercules nune populum capite praefert, nune olea- 
sirum, nune apium. Habes tragoediam Cerberi, habes Pindarum 
atque Callimachum, qui et Apollinem memorat interfecto Delphico 
dracone lauream induisse qua supplicem." 


250. [185.] 


Pausan. V 14, 6: Μετὰ δὲ τοὺς κατειλεγμένους ᾿Δλφειῷ καὶ 
᾿Αρτέμιδι ϑύουσιν (Ἠλεῖοι) ἐπὶ fvóg βωμοῦ. τὸ δὲ αἴτιον τούτων 
παρεδήλωσε μέν που καὶ Πίνδαρος ἐν ὠδῇ, γράφομεν δὲ καὶ ἡμεῖς 
ἐν τοῖς λόγοις τοῖς “ετριναίοις. ᾿ 


251. [139.] 


Serv. Virg. Georg. I 14: ,Huie opinioni (Aristaeun Thebis 
relictis se primum Ceam, ium 4n Sardiniam contulisse) Pindarus 
refragatur, qui eum ait de Cea insula in Arcadiam migrasse, 
ibique vitam coluisse. Nam apud Arcades pro love colitur, quod 
. primus ostenderit, qualiter apes debeant reparari Nisi forte 
haec ex commentarüs ad Pyth. IX 64 petita sunt. 


252. [145.] 


Plut. Quaest. Nat. c. 36, ubi quaerit cur apes citius pungant, 
qui stuprum dudum fecerint, ex versione Longolii: ,,E/ Pindarus: 
Parvula favorum fabricatrix, quae Rhoecum pupugisti aculeo, do- 
mans illius perfidiam." sic Dübner (sed Boeckh: Tw molitrix 
favorum parva, perfidum quae puniens Hhoecum stimulo pupugisti 
eum). Hue pertinet Schol Apoll Rh. II 477 (Et. M. 75, 32): 
Χάρων δὲ ὃ “αμψακηνὸς ἱστορεῖ, ὡς ἄρα "Poixog ϑεασάμενος δρῦν 
0cov οὔπω μέλλουσαν ἐπὶ γῆς καταφέρεσϑαι, προσέταξε τοῖς παισὶν 
ὑποστηρίξαι ταύτην᾽ ἡ δὲ μέλλουσα συμφϑείρεσϑαι τῇ δρυΐ νύμφη, 
ἐπιστᾶσα τῷ 'Poíxo χάριν μὲν ἔφασκεν εἰδέναι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας, 
ἐπέτρεπεν δὲ αἰτήσασϑαι ὅτι βούλοιτο᾽ ὡς δὲ ἐκεῖνος ἠξίου συγγε- 
νέσϑαι αὐτῇ, ὑπέσχετο δοῦναι τοῦτο᾽ φυλάξασϑαι μέντοι γε ἕτέρας 
γυναικὸς ὁμιλίαν παρήγγειλεν. ἔσεσϑαι δὲ μεταξὺ αὐτῶν ἄγγελον 
μέλισσαν. Καί ποτὲ πεσσεύοντος αὐτοῦ παρίστατο (Keil παρίπτατο) 
ἡ μέλισσα᾽ πικρότερον δὲ ἀποφϑεγξάμενος εἰς ὀργὴν ἔτρεψε τὴν 
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νύμφην, ὥστε πηρωϑῆναι αὐτόν. Kol Πίνδαρος δέ φησι περὶ INvu- 
φῶν ποιούμενος τὸν λόγον᾽ ᾿Ισοδένδρου τέκμαρ αἰῶνος λαχοῦσαζ(ι). 
vid. fr. 165, fortasse ex eodem carmine. 


253. [140.] 


Harpocrat p. 41 ed. Bekk.: ,A916390vsg' . .. ὁ δὲ Πίνδα- 
οος καὶ ὃ τὴν Δαναΐδα πεποιηκώς φασιν Ἐριχϑόνιον καὶ “Ἥφαι- 
στον ἐκ Γῆς φανῆναι. Cf. Fr. Adesp. 84. 


254. [144.] 


Apollodor. Bibl II 4, 2: ore: δὲ αἵ νύμφαι (Γοργόνες) 
πτηνὰ εἶχον πέδιλα καὶ τὴν κίβισιν, ἣν φασιν εἶναι πήραν.  qui- 
bus vulgo et in libris adduntur haec: Πίνδαρος δὲ καὶ Ἡσίοδος 
ἐν ᾿Δσπίδι ἐπὶ τοῦ Περσέως" πᾶν δὲ μετάφρενον εἶχε κάρα δεινοῖο 
πελώρου Γοργοῦς, ἀμφὶ δέ μιν κίβισις ϑέε. εἴρηται δὲ παρὰ τὸ 
κεῖσϑαι ἐκεῖ ἐσθῆτα καὶ τὴν τροφήν. 


9255. [1491 


Schol Pind. Nem. VII 103: Εὐξενίδην δὲ εἶπεν ὡς ἀπό τι- 
νος Εὐξένου τῆς ὕλης φατρίας ἀφηγουμένου, ὡς Σκοπάδας καὶ 
᾿Δλευάδας εἴωϑε (Πίνδαρος) καλεῖν τοὺς Θεσσαλούς. nisi forte 
hie Simonidis potius nomen addendum. 


256. [155.] 


Strabo III 170: Koi τὰς ᾿“Πλαγκτὰς καὶ τὰς Συμπληγάδας 
ἐνθάδε μεταφέρουσί τινες, ταύτας εἶναι νομέξοντες Στήλας, &c Πίν- 
δαρος καλεῖ πύλας Γαδειρίδας (C Γαδειρίτας), εἰς ταύτας ὕστά- 
τας ἀφῖχϑαι φάσκων τὸν Ἡρακλέα. et p. 171: Καὶ ὁ Πίνδαρος 
οὕτως ὧν ὀρϑῶς λέγοι πύλας Γαδειρίδας; εἰ ἐπὶ τοῦ στόματος 
νοοῖντο αἱ στῆλαι᾽ πύλαις γὰρ ἔοικε τὰ στόματα. Cf. Eust. ad 
Dionys. Per. v. 64. 


251. [156.] 


Strabo XV 711: Περὶ δὲ τῶν χιλιετῶν Ὑπερβορέων τὰ αὐτὰ 
λέγει (Megasthenes) Σιμωνίδῃ καὶ Πινδάρῳ καὶ ἄλλοις μυϑολόγοις. 
Iam Hesiodus ad eundem modum fabulatus est de antiquissimi 
temporis hominibus, vid. Ioseph. Antiqu. I 3, 9: 'Hoíoóóg τε xoi 
Ἑ καταῖος καὶ “Ελλάνικος καὶ "4xovoíAeog καὶ πρὸς τούτοις Ἔφορος 
καὶ Νικόλαος ἱστοροῦσι τοὺς ἀρχαίους ξήσαντας ἔτη χίλια. 


. 258. [163.] 


Pausan. I 41, 5: Μεγαρέως δὲ Τίμαλκον παῖδα τίς μὲν ἐς 
᾿Αφιδναν ἐλϑεῖν μετὰ τῶν Διοσκούρων ἔγραψε; πῶς δ᾽ ἂν ἀφικό- 
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μενος ἀναιρεϑῆναι νομίξοιτο ὑπὸ Θησέως, ómov καὶ Aixuev ποιή- 
σας ἄσμα ἐς τοὺς Διοσκούρους, ὡς ᾿ϑήνας ἕλοιεν καὶ τὴν Θησέως 
ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, ὅμως Θησέα φησὶν αὐτὸν ἀπεῖναι. 
Πίνδαρος δὲ τούτοις τε κατὰ ταὐτὰ ἐποίησε καὶ γαμβρὸν τοῖς 
Διοσκούροις Θησέα εἶναι βουλόμενον (codd. βουλόμενος, C. Fr. Her- 
mann βουλομένοις), ἐς ὃ ἀπελϑεῖν αὐτὸν Πειρίϑῳ τὸν λεγόμενον 
γάμον συμπράξοντα. 


259. [116] 


Schol. Il. z 170: καὶ Πίνδαρος πεντηκονταερέτμους φησὶ τὰς 
ναῦς τῶν ᾿Α4χαιῶν εἶναι. Eadem Cram. An. Par. III 286, 27, ubi 
πεντήκοντα igeyuovg. Boeckh πεντηκοντηρένμους. 


260. [178.] 


Aristid. II 339: Καί vor τίς οὐκ ἂν φήσειεν οὑτωσὶ πολλὴν 
εἶναι τὴν ἀλογίαν, ὄντα μὲν αὐτὸν (Παλαμήδην) κυριώτερον τοῦ 
Ὀδυσσέως εἰς σοφίας λόγον, ὡς ἔφη Πίνδαρος, εἶϑ᾽ ἡττηϑῆναι 
ὑπὸ τοῦ χείρονος: 

261. [180.] 

Soph. Aiac. Árg.: περὶ δὲ τῆς πλευρᾶς, ὅτε μόνην αὐτὴν τρω- 
τὴν εἶχεν (Αἴας), ἱστορεῖ καὶ Πίνδαρος. ὅτι τὸ μὲν σῶμα, ὅπερ 
ἐκάλυψεν ἡ τοῦ Ἡρακλέος λεοντῆ, ἄτρωτον ἦν, τὸ δὲ μὴ καλυφϑὲν 
τρωτὸν ἔμεινεν. 


262. [181.] 


Schol . ad Il. x 435, ubi in AD haec leguntur: 'Pijoog γένει 
μὲν ἦν Θρᾷξ, υἱὸς δὲ Στρυμόνος τοῦ αὐτόϑι ποταμοῦ xol Εὐτέρ- 
πης μιᾶς τῶν Μουσῶν, διάφορος δὲ τῶν καϑ' αὑτὸν γενόμενος ἐν 
πολεμικοῖς ἔργοις ἐπῆλϑε τοῖς Ἕλλησιν, ὅπως Τρωσὶ συμμαχήσῃ, 
καὶ μίαν ἡμέραν συμβαλὼν πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀπέκτεινεν δεί- 
σασα δὲ "Hoo περὶ τῶν Ἑλλήνων ᾿4ϑηνᾶν ἐπὶ τὴν τούτου διαφϑο- 
ρὰν munt κατελϑοῦσα δ᾽ ἡ ϑεὸς Ὀδυσσέα τὲ καὶ Διομήδη ἐπὶ 
τὴν κατασκοπὴν ἐποίησε προελϑεῖν᾽ ἐπιστάντες δὲ ἐκεῖνοι κοιμω- 
μένῳ Ῥήσῳ αὐτόν tt καὶ τοὺς ἑταίρους αὐτοῦ κτείνουσιν, ὡς Ícro- 
ost Πίνδαρος. Haec contracta sunt in BLV: ἱστορεῖ δὲ Πίνδαρος, 
ὅτι καὶ μίαν ἡμέραν πολεμήσας (Ῥῆσος) πρὸς “Ἕλληνας μέγιστα 
αὐτοῖς ἀπεδείξατο κακά, κατὰ δὲ ϑείαν πρόνοιαν νυκτὸς αὐτὸν Ζιο- 
μήδης ἀναιρεῖ. Cf. Eust. 817, 28, Eudoc. 317. 


| 263. 
Pausan. IX 22, 7: Πινδάρῳ δὲ καὶ «Αἰσχύλῳ πυνϑανομένοις 
παρὰ ᾿Ανϑηδονίων, τῷ μὲν οὐκ ἐπὶ πολὺ ἐπῆλθεν ᾧσαι τὰ εἰς 
. Γλαῦκον, Αἰσχύλῳ δὲ καὶ εἰς ποίησιν δράματος ἐξήρκεσε. 
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264. [189.] 


Vita Homeri in Gal. Opusc. Myth. p. 283: Ὅμηρον τοίνυν 
Πίνδαρος μὲν ἔφη Xióv τε xoi Σμυρναῖον γενέσϑαι, Σιμωνίδης δὲ 
Χῖον. ubi Wassenbergh censuit verba Xióv τὲ καὶ delenda esse, 
quemadmodum perhibet auctor vit. Hom. V ap. Westerm. Biogr. 
p. 28: τὸ δὲ γένος κατὰ μὲν Πίνδαρον Σμυρναῖος, κατὰ δὲ Σιμω- 
νίδην Χῖος. at rursus alteràam memoriam tuetur vita VI ib. p. 30 
(Cram. An. Par. III 98, 13): ᾿Ζναξιμένης καὶ Δαμάστης καὶ Iív- 
δαρος Χῖον τὸν Ὅμηρον ἀποφαΐένονται καὶ Θεύκριτος. et similiter 
Tzetz. Exeg. Il. p. 7. Pindarus igitur utramque poetae summi 
patriam testatus erat; poterat in diversis carminibus diversam 
famam sequi, id quod Sengebusch Dissert. Homer. I 167 statuit, 
sed multo verisimilius est, quod iam Boeckh existimavit, Pinda- 
rum Homeri, quem Smyrnae natum esse statueret, in Chio in- 
: sula. domicilium testificatum esse.  ÁÀc fortasse huc referendum, 
est fr. 204 καὶ λιπαρῷ Σμυρναίων ἄστεϊ. Haec enim non possunt 
ad Pindari tempus referri, quo Smyrnae urbs nulla fuit, neque 
cum heroum laudibus convenit urbis memoria, sed cadunt haec 
bene in Homeri aetatem. 


265. [189.] 
Aelian. Var. Hist. IX 15: λέγεται δὲ κἀκεῖνο πρὸς τούτοις, ὅτι 
ἄρα ἀπορῶν (Ὅμηρος) ἐκδοῦναι τὴν ϑυγατέρα, ἔδωκεν αὐτῇ προῖκα 
ἔχειν τὰ ἔπη τὰ Κύπρια, καὶ ὁμολογεῖ τοῦτο Πίνδαρος. 


206. 
Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 17 ed. Gomperz: (Πίν)δαρος 
δὲ .... (ὑ)πὸ Διὸς φο(βηϑέντος) μή τινι... ..... ὅπλα .. ... 


.... hestitutio inceria, nam quae pagina praecedente leguntur, 
nimis obscura et attrita; videtur Philodemus ibi de Typhone 
dixisse, nec tamen haec conveniunt Typhoni: fortasse post hunc 
commemoraverat Cyclopas, quos Pindarus poterat dicere a love 
interemtos vel vinctos esse, ne alii fabricarentur arma (Πίνδαρος 
δεδέσϑαι ὑπὸ Διὸς φοβηϑέντος, μή τινι ἄλλῳ ϑεῶν ὕπλα κατα- 
σκευάσωσιν), quamquam vulgo Apollo perhibetur Cyclopas inter- 
fecisse, vid. Hesiod. ap. Schol. Theog. 142, Hygini Fab. 49. Quae 
sequuntur apud Philodemum: τὸν ᾿Ασκλ(ηπιὸν δ᾽ ὑ)πὸ Διὸς 
κεζραυνω)ϑῆναι γέγρί(αφεν ἩΗ)σίοδος κα(ὶ Ilívó)egog, referenda 
sunt ad Pyth. III 55 seq. Hesiodi versus etiamnune extant fr. 49, 
Pindarus autem per totam hane παρέκβασιν diligenter Hesiodi 
vestigia secutus est. 


FRAGMENTA INCERTA. 465 


261. 


Philodemus περὲ εὐσεβείας p. 42 ed. Gomperz (Vol. Herc. 
coll. nov. T. II t. 91): (Διόνυσον δὲ Ὅμηρος iv τοῖς ὕμνοις ὑπὸ) 
λῃστῶν ἁλ(ῶναι) γράφει" καὶ Πίίνδα)ρος δὲ διέρχ(εται) περὶ τῆς 
λῃ(στεί)ας. Supplevi haec de coniectura: apparet autem inter 
chartae p. 90 et 91 unam certe paginam interceptam esse. De 
Baccho Philodemum dicere verisimillimum est, Homerum autem 
(vid. Hymn. VII) testem huius famae adhiberi non est mirum, 
nam Philodemus .vel potius Apollodorus sol ϑεῶν, quem ille 
descripsit, alibi quoque saepius hymnis Homericis utitur. 


208. 


"Philodem. de Musica col. XX, ubi' improbabile dicit esse ἃ 
Thaleta et Terpandro Lacedaemoniorum dissidia composita esse: 
τοὺς ἐ(πὶ τῶν) ἀγώνων ἔζτ)ερπεν ὃ Téíg(mav)Óoog* τοὺς δὲ “άκω- 
νας ἀ(π)ειϑεῖν προα(ι)ρουμένους (τῷ) μαντείῳ κα(ὶ) [Hartung και- 
νῷ] (A)óyo δ᾽ ἴσω(ς) προαχϑέν(τ)α(ς) ἀποτεϑεῖσϑαι τὴν στάσιν" 
ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ μὲν κα(τὰ) Στησίχορ(ο)ν οὐκ ἀκρι(β)ῶ(ς) ἴστο-. 
(ρεϊ)τ(αε), τ(ὸ δὲ) I(o)vó(e)oeov, εἰ τῆς διχ(ον)οίας ἔπεισεν, οὐκ 
οἴδαμεν. Dubium, utrum Stesichorus de Thaleta, de Terpandro 
Pindarus dixerit, an utriusque testimonium ad Terpandrum sit 
referendum. Omnino quaeritur, an Pindari nomen recte sit resti- 
tutum, nam fort. scribendum: τὸ δὲ Τερπάνδρειον εἰ τῆς διχο- 
νοίας ἔπαυσεν, οὐκ οἴδαμεν, ut philosophus dixerit, Stesichori 
testimonium de Terpandro Lacedaemonios reconciliante mon satis 
dilucidum esse, Terpandri autem carmen, quo ad concordiam 
hortatus sit Lacedaemonios, utrum dissidia vere composuerit necne, 
incertum esse; igitur superstes etiam posiera aetate fuisse Ter- 
pandri carmen foret censendum. 


269. [191.] 


Pausan. IX 30, 2: Ὁ δὲ Σακάδα τοῦ ᾿Αργείου τὸν ἀνδριάντα 
πλάσας, οὐ συνιεὶς Πινδάρου τὸ ἐς αὐτὸν προοίμιον, ἐποίησεν 
οὐδὲν ἐς τὸ μῆκος τοῦ σώματος εἶναι τῶν αὐλῶν μείξονα τὸν αὐλη- 
τήν. Adde Plut. de mus. c. 8: γέγονε δὲ καὶ Σακάδας, ᾿Δργεῖος 
ποιητὴς μελῶν τε καὶ ἐλεγείων μεμελοποιημένων᾽ τούτου καὶ Πίν- 
δαρος μνημονεύει. Carmen, quod Pausanias προοέίμεον vocat, 
Boeckh existimat prosodiwm fuisse, mihi videtur libro III. Parthe- 
niorum insertum fuisse. 
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210. [193.] 
Harpocrat. v. 44feosic p. 1: ἹἹππόστρατος μὲν γὰρ κατὰ τὲν 
τρίτην αὐτὸν Ὀλυμπιάδα λέγει παραγενέσθαι, ὁ δὲ Πίνδαρος κατὰ 
Κροῖσον τὸν Δυδῶν βασιλέα, ἄλλοε δὲ κατὰ τὴν κ΄ Ὀλυμπιάδα. 


211. [194] 


Origenes adv. Cels. III p. 126 Spencer: Kol πρῶτόν ys τὰ 
περὶ τὸν Προκοννήσιον ᾿Αριστόαν, περὶ οὗ ταῦτά φησι (Κέλσος)" 
Εἶτ᾽ ᾿Αριστέαν μὲν τὸν Προκοννήσιον ἀφανισϑέντα τε οὕτω δαιμο- 
νίως ἐξ ἀνθρώπων καὶ αὖϑις ἐναργῶς φανέντα καὶ πολλοῖς ὕστερον 
χρόνοις πολλαχοῦ τῆς οἰκουμένης ἐπιδημήσαντα καὶ ϑαυμαστὰ ἀναγ- 
γείλαντα καὶ τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐπισκήψαντος ἹΜεταποντίνοις ἐν ϑεῶν 
μοίρᾳ μένειν τὸν ᾿Αριστέαν. τοῦτον οὐδεὶς ἔτι νομίζει ϑεόν. Ἔοικε 
δ᾽ εἰληφέναι τὴν ἱστορίαν ἀπὸ Πινδάρου καὶ 'Hooóórov κτλ. Cf. 
Aeneas Gaz. in dial. Theophr. p. 77. 


212. (195.] 


Vita Pindari Vrat. T. II p. 9 ed. Boeckh (Westerm. p. 98): 
ἐπέβαλε δὲ τοῖς χρόνοις Σιμωνίδου T νεώτερος πρεσβυτέρῳ τῶν 
γοῦν αὐτῶν μέμνηνται ἀμφότεροι πράξεων" καὶ γὰρ Σιμωνίδης τὴν 
ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν γέγραφε, καὶ Πίνδαρος μέμνηται τῆς Καδ- 
μουν βασιλείας. Boeckh coni. τῆς Καμβύσου βασιλείας, Westermann 
Ξέρξου, Schneider Δαρείου, cf. etiam Eust. Prooem. 26. 


213. [202.] 


Schol Apoll Rhod. 1, 411: .4/cewlg πόλις τῆς Μαγνησίας, 
ἀπὸ ἴσωνος τοῦ πατρὸς Ἰάσονος, ὡς καὶ Πίνδαρός φησε καὶ 
Φερεκύδης. sed fortasse nihil aliud dicere voluit, quam Aesonem, 
Iasonis patrem, a Pindaro commemoratum esse (Pyth. IV 118). 


214. [288.] 


Quintil. X 1, 109: ,JNon enim plwvias, ut ait Pindarus, 
aquas colligi, sed vivo gurgite exundat (Cicero)." Pindari enim 
mentio non tantum ad prius membrum restringenda est: poeta 
συνάγειν ὕδατα ὄμβρια dixisse videtur. 


215. [289.] 
Plutarch. de Pyth. orae. c. 18: Πίνδαρος δὲ καὶ περὶ τρό- 
που μελῳδίας ἀμελουμένου καϑ'᾽ αὑτὸν ἀπορεῖν ὁμολογεῖ, καὶ ϑαυ-- 
μάξει, ὅτε * *. Ipse locus excidit. 
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216. [264.] 


Plutareh. de sera Num. vind. c. 22 extr. de Neronis anima 
verba faciens: προκεχειρισμένων δὲ xol ταύτῃ τῶν δημιουργῶν 
Πινδαρικῆς ἐχίδνης εἶδος, ἐν ᾧ κυηϑεῖσα καὶ διαφαγοῦσα τὴν μη- 
τέρα βιώσεσθαι. φῶς ἔφασκεν ἐξαίφνης διαλάμψαι μέγα. Locus 
obscurus, ae fortasse Pindari nomen omnino alienum. 


211. [245.] 


Theodor. Metoch. p. 282: Τίνα δὲ τῶν ἐν μακραῖς συμβιούν- 
τῶν οὐσίαις οὐ κατατρέχοῦσι καὶ σπαράττουσι δή τινες Κῆρες 
ὀλβοϑρέμμονες, φησὶ Πίνδαρος. μεριμναμάτων ἀλεγεινῶν 
(cod. Mon. ἀλγεινῶν). Ὀλβοϑρέμμονες epitheton Κηρῶν parum 
conveniens videtur, credo poetam scripsisse: Κῆρες ὁλβοϑρεμ- 
μόνεσσι μεριμναμάτων ἀλεγεινῶν. 


918. [251] — . 


Theodor. Metoch. 489: Καὶ φέρειν ἀνάγκην ἔχοντες κατὰ 
Πίνδαρον ἀλλότρια μεριμνάματα καὶ κέαρ ἀλλοτρίας φύ- 
σεως (φύσιος). 

219. [249.] | 

Liban. Or. T. I 432 ed. Reiske: πρὸς γὰρ và τὰ δεύτερα 
τῶν προτέρων πεφυκέναι κρατεῖν, ὡς ἔφη Πίνδαρος, τὸ τὸν 
τετιμηκότα τοῦ περιυβρικότος εἶναι βελτίω μεγάλην ἰσχὺν εἰς τὸ 
λήϑην ἐπιϑεῖναι τοῖς φαυλοτέροις ἔχει. 


280. 

Philo de caritate T. II 404 ed. Mang.: Ἔπειτα δ᾽ ὅτι φρο- 
νήματος ὑπόπλεως ἀλόγου γενόμενος πᾶς ἀλαξὼν οὔτε ἄνδρα οὔτε 
ἡμίϑεον μᾶλλον ἢ δαίμονα κατὰ τὸν Πίνδαρον ὑπολαμβάνει 
ἑαυτόν, ὑπὲρ τοὺς ὅρους τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἀξιῶν βαίνειν. 
ubi μᾶλλον δὲ δαίμονα corrigendum. 


281. 


Philo de providentia II p. 120 ed. Auger.: Pro honore ita- 
que, ut dixit olim Pindarus, silentiwm laetabundus suscipiam. 


282. [110.] 

Philostr. Atheniensis Vit. Apoll. Tyan. VI 26: τὴν δὲ πρόσω ὁδὸν 
τὴν ἐπὶ τὰς πρώτας πηγὰς (Νείλου) ἄγουσαν, ἄπορον μὲν ἐλϑεῖν φασιν, 
ἄπορον δὲ ἐνθυμηϑῆναι᾽ πολλὰ γὰρ καὶ περὶ δαιμόνων ἄδουσιν, 
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οἷα xol Πινδάρῳ κατὰ σοφίαν ὕμνηται περὶ τοῦ δαίμονος. ὃν ταῖς 
πηγαῖς ταύταις ἐφίστησιν ὑπὲρ ξυμμετρίας (τῆς ἀναβάσεως νἱᾶο- 
tur excidisse) τοῦ Νείλου. cf. Phot. Bibl 241 p. 331. Deus, 

- quem Pindarus Nili fontibus praeesse finxit, Ganymedes videtur 
esse, vid. Schol. Arat. Phaen. 282: ὑδροχόος δὲ οὗτος δοκεῖ κεκλῆ- 
σϑαι ἀπὸ τῆς πράξεως ἔχων γὰρ ἕστηκεν olvoyónv καὶ ἔκχυσιεν 
πολλὴν ποιεῖται ὑγροῦ, ἥτις εἰκάξεται τῷ νέκταρι τοῦ Γανυμήδους. 
τὸν Γανυμήίδην γὰρ αὐτὸν ἔφασαν οἱ περὶ Πίνδαρον ἑκατοντόρ- 
γυιον ἀνδριάντα (poeta ἑκατοντορόγυιον videtur dixisse). 
ἀφ᾽ οὗ τῆς κινήσεως τῶν ποδῶν τὸν Νεῖλον πλημμυρεῖν. Eundem 
Pindari locum respicit Philostr. LemniusTmagg. I 5: Νεῖλος Αἴγυπτον 
πλωτὴν ἐργασάμενος εὐκάρπῳ τῇ γῇ χρῆσϑαι δίδωσιν ὑπὸ τῶν πε- 
δίων ἐκποϑείς, ἐν Αἰθιοπίᾳ δέ, ὅϑεν ἄρχεται, ταμίας αὐτῷ δαίμων 
ἐφέστηκεν, ὑφ᾽ οὗ πέμπεται ταῖς ὥραις σύμμετρος" γέγραπται δὲ 
οὐρανομήκης ἐπινοῆσαι καὶ τὸν πόδα ἔχει πρὸς ταῖς πηγαῖς, olov, 
ὦ Πόσειδον, προσνεύων᾽ ἐς τοῦτον ὃ ποταμὸς βλέπει, καὶ αἰτεῖ τὰ 
βρέφη αὐτῷ πολλὰ εἶναι. | Egit haud dubie de hoc loco Porphy- 
rius in libro περὶ τῶν κατὰ Πίνδαρον τοῦ Νείλου πηγῶν. vid. 
Suidas v. Πορφύριος et Eudoc. 364. Pindaro videtur Aegyptiacae 
artis aliquod signum obversatum esse, quod secundum mystagogo- 
rum interpretationem Nili speciem exhibere ferebatur. Hartung 
haec refert ad hymnum in Ámmonem. 


283. [111], 


Phot. 74, 1 et Suidas v. Ἥρας δὲ δεσμοὺς ὑπὸ υἱέος. Πολι- 
τείας β΄ οὕτω γραπτέον ... παρὰ Πινδάρῳ γὰρ ὑπὸ Ἡφαίστου 
δεσμεύεται ἐν τῷ ὑπ’ αὐτοῦ κατασκευασϑέντι ϑρόνῳ. ὅ τινες 
ἀγνοήσαντες γράφουσιν ὑπὸ Διός. Καί φασι δεϑῆναι αὐτὴν ἐπι- 
βουλεύσασαν Ἡρακλεῖ. Κλήμεντος. ἡ ἱστορία καὶ παρ᾽ ᾿Ἐπιχάρμῳ 
ἐν Κωμασταῖς ἢ Ἡφαίστῳ. | 


/ 284. [1411 

Schol. Il. & 319: αὐτὴ δὲ (Δανάη), ὥς φησιν Πίνδαρος καὶ 
ἄλλοι τινές, ἐφϑάρη ὑπὸ τοῦ πατραδέλφου αὐτῆς Προίτου, ῦϑεν 
αὐτοῖς καὶ στάσις ἐκινήϑη. 


285b. 


Fulgent. Mythol. I 12: ,In huius (Apollinis) etiam tutelam 
eorvum ponunt, ... sive quod in horoscopicis libris, secundum 
Anaximandrum, sive eliam secundum Pindarum, solus inter omnes 
aves sexaginta quatuor significationes habet vocum." quae fides 
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" his habenda sit, satis incertum. Fortasse in commentariis ad 
Pyth. III 28 tale quid olim legebatur. 


286. [111] | - 


Schol. Aesch. Eum. 11: χαριζόμενος ᾿Αϑηναίοις καταχϑῆναί 
φησιν (Aeschylus) αὐτὸν ἐκεῖσε ᾿ἀπόλλωνα, κἀκεῖθεν τὴν περιπομ- 
πὴν αὐτῷ εἶναι, ὁ δὲ Πίνδαρος ἐκ Τανάγρας τῆς Βοιωτίας. Müller 
coni Τεγύρας Orchom. p. 147. 


281. [120] 


Iulianus Epist. XIX: Πινδάρῳ μὲν ἀργυρέας εἶναι δοκεῖ τὰς 
Μούσας. οἵονεὶ τὸ ἔκδηλον αὐτῶν καὶ περιφανὲς τῆς τέχνης εἰς. 
τὸ τῆς ὕλης λαμπρότερον ἀπεικάξοντι. Cave haec referas ad 
Isthm. II 8. 


288. [121.] 


Liban. Epist. XXXIV: Ὁ uiv Πίνδαρός που φησὶ μήλων τε 
χρυσῶν εἶναι φύλαξ, τὰ δὲ εἶναὶ Μουσῶν, καὶ τούτων 
ἄλλοτε ἄλλοις νέμειν. 


-ος 


289. [234.] 


Stob. Flor. CXI 12: Πινδάρου" Πίνδαρος εἶπε τὰς ἐλπίδας 
εἶναι ἐγρηγορότων ἐνύπνια. Cf. Eust. Opusc. p. 124, Boiss. 
Aneed. Nova 140, Plut. Erot. 16: καὶ οὐχὶ ὥς τις εἶπεν, αἱ 
ποιητικαὶ φαντασίαι διὰ τὴν ἐνάργειαν ἐγρηγορότων ἐνύπνιά εἰσιν. 
Fort. apophthegma potius fuit, tribuiturque ab aliis Aristoteli 
(Diog. L. V 18), ab aliis Platoni (Aelian. V. H. XIII .29). 


290. [208.] 


Pausan. V 22, 6: Ayers δὲ ἐς" μὲν. Κόρκυραν, ὡς μεχϑείη 
Ποσειδῶν αὐτῇ, τοιαῦτα δὴ ἕτερα Tos Πίνδαρος ἐς Θήβην τε καὶ 
ἐς 4ía. Unger Thebana Parad. p. 66 ad Isthm. VIII 18 ret- 
tulit, de qua re ambigi potest, sed quod dicit Tzetz. Exeg. Il. 
p. 132: λαβὼν δὲ ὃ προρρηϑεὶς ᾿Ασωπὸς πρὸς γάμον Μετώπην 
τὴν Λάδωνος ϑυγατέρα, καϑά φησι Πίνδαρος. ἔκ ταύτης γεννᾷ 
Θήβην, Κέρκυραν. Αἴγιναν τὴν μητέρα τοῦ Αἰακοῦ, Σαλαμῖνα, 
“Ἄρπινναν, Νέμεαν, Κλεώνην ad Ol. VI 84 pertinet, vid. ibi schol. 


291. 


Probus ad Virg. Ecl VII 61: , Pindarus initio Aleiden no- 
minatum, postea Herculem dicit ab Hera, quam Iunonem dicimus, 
quod eius imperiis opinionem famamque virtutis sit. consecutus." 
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Idem veriloquium Matris secutus est, vid. Diod. Sic. I 24:" 
"Aixaiov ix γενετῆς καλούμενον ὕστερον Ἡρακλέα μετονομασϑῆναι, 
οὐχ ὅτι δι᾿ Ἥραν ἔσχε κλέος, ὥς φησιν ὁ Μάτρις, ἀλλ᾽ ὅτι τὴν 
αὐτὴν ἐξηλωκὼς προαίρεσιν Ἡρακλεῖ τῷ παλαιᾷ τὴν ἐκείνου δόξαν 
ἅμα καὶ προσηγορίαν ἐκληρονόμησε. idem tamen IV 10: 4ΖἹόπερ 
᾿Δργεῖοι πυϑόμενοι τὸ γεγονὸς ἩΗρακλέα προσηγόρευσαν, ὅτι δι᾽ 
Ἥραν ἔσχε κλέος, ᾿Δλκαῖον πρότερον καλούμενον. cf. oraculum ap. 
Tzetz. Lycoph. 662: Ἡρακλέα δέ σε Φοῖβος ἐπώνυμον ἐξονομαζει, 
ἐξ Ἥρας γὰρ ἐν ἀνθρώποις κλέος ἄφϑιτον ἕξεις. quod quidem 
oraculum alii (vid. Schol Il ξ 323) sic proferunt: ἦρα γὰρ ἀν- 
ϑρώποισι φέρων x. d, ἕξεις. Alii porro Herculem vocatum per- 
hibebant, quod ἀέριον κλέος ἔσχεν, vid. Cram. An. Ox. ΠῚ 445. 
Cf. praeterea Et. M. 435, 3 et Suid. v. ἩΗρακλῆς. 


292. [226.] 


Plato Theaetet. 173 D: ᾿4λλὰ rà ὄντι τὸ σῶμα μόνον dv τῇ 
πόλει κεῖται αὐτοῦ xal ἐπιδημεῖ, ἡ δὲ διάνοια ταῦτα πάντα ἡγησα- 
μένη σμικρὰ καὶ οὐδέν, ἀτιμάσασα πανταχῇ φέρεται (πέτεται b, 
et ΒΟ in marg.) κατὰ Πίνδαρον, τά τε γᾶς ὑπένερϑε (5 corr. 
ἐπίπερϑεν) καὶ τὰ ἐπίπεδα γεωμετροῦσα, οὐρανοῦ vs ὕπερ ἀστρο- 
νομοῦσα καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν ἐρευνωμένη τῶν ὄντων ξκάστου 
ὅλου, εἴς τι τῶν ἐγγὺς οὐδὲν αὑτὴν συγκαϑιεῖσα. unde descri- 
pserunt lamblich. Protrept. 212. Euseb. Pr. Ev. XII 28 p. 602 
et XIII 13 p. 672. nisi quod posteriore loco sequitur Clem. 
Alex. Str. V 707 πέταται κατὰ Πίνδαρον τᾶς τε γᾶς ὑπένερϑεν 
οὐρανοῦ τε ὕπερ ἀστρονομῶν καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν ἐρέυνάμενος 
(H ἐρευνώμενος). Adde Theodoret. Gr. Aff. Cur. XII 169, 11: 
πανταχῇ πέταται (D ποτᾶται) κατὰ Πίνδαρον, τά τε γῆς ὑπένερϑεν 
(C ὕπερϑεν) καὶ τὰ ἐπίπεδα γεωμετροῦσα, οὐρανούς τε ὑπεραστρο- 
νομοῦσα καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν διερευνωμένη. Porro Galen. 
Protr. c. 1: τὰ τῆς γῆς νέρϑεν καὶ τὰ ὕπεῤθε τοῦ οὐρανοῦ κατὰ 
Πίνδαρον ἐπισκοπεῖ. Respicit etiam M. Antonin. II 18: οὐδὲν 
ἀϑλιώτερον' τοῦ πάντα κύκλῳ ἐκπεριερχομένου xal τὰ νέρϑεν γᾶς, 
φησίν, ἐρευνῶντος, et Porphyr. de abstin. I p. 62. Macar. ap. 
Walz Arsen p. 444 τὰ γῆς ἔνερϑεν xol τὰ ἐπὶ πέδον. λείπει olóev: 
ἐπὶ τῶν πολυπραγμόνων. Plato fortasse plura quam quae notavi 
ex Pindaro sumsit, sed res satis incerta, neque nos iuvant reli- 
quorum scriptorum loci, qui fere & Platone suspensi sunt. Certe 
non licet Pindari versus instaurare, quamquam ausus est Hartung: 

Og πέταται τά τε γᾶς ἔνερϑεν καὶ ὕπερϑεν ἐρευνῶν 
οὐρανοῦ O' ὕπατ᾽ ἄστρα. 
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203. 


Schol. Pyth. XI 5: ἴτε εἰς τὸν ἄδυτον. ὅς ἐστι χρυσέων τρι- 
πόδων ϑησαυρός᾽ πυκνῶς δὲ τίϑησιν ὁ Πίνδαρος κατὰ τὸ ἀρσενι- 
κὸν τὸν ἄδυτον. perperam schol. illum locum interpretatur, ne- 
que quod dieit Pindarum τὸν ἄδυτον saepius adhibuisse veri est 
simile, tamen haud dubie alios quosdam locos ex perdilis nunc 
poematibus respexit, ubi veteres magistri ἄδυτον ἀρσενικῶς 
dictum sibi deprehendere visi sunt; nam quae supersunt exempla 
huius vocabuli εὐώδεος ἐξ ἀδύτου vel σεμνῶν ἀδύτων φύλαξ nulli 
errori obnoxia. | 

294. [138.] 

Et. M. 60, 37: '"4Afga xol Ἑλάρα (Tityi mater) ... ᾿4“λέρα 
δὲ παρὰ Πινδάρῳ. olov: ᾿Δλέρας ὄξον. sic cum Hemsterhusio 
scripsi, v. σόν (Va et Flor. υἱόν). 


295. [208.] 
Steph. Byz. 4mxéceg' ... ὄρος τῆς Νεμέας, ὡς Πίνδαρος 
καὶ Καλλίμαχος ἐν τρίτῃ. 


296. [268.] 


Suidas v. "edi ϑηλυκῶς τὸ ὕφασμα, ἀράχνης ἀρσενικῶς 
τὸ ζωύφιον. ... εἴρηται δὲ ἀράχνης καὶ παρ᾽ Ἡσιόδῳ καὶ παρὰ 
Πινδάρῳ καὶ παρὰ Καλλίᾳ. Eadem Bekk. An. I 442, 1, nisi 
quod Καλλέοις ibi legitur: videtur Callimachi nomen substituen- 
dum, nam ex Calliae Cyelopibus infra affertur ἀραχνικός. Quod 
ibidem Callimachium adhibetur ἔργον ἀράχνα fortasse huc trans- 
ferendum, ut locus hunc in modum conformetur: xal παρὰ Καλλι- 
μάχῳ᾽ ἔργον ἀράχνεω. ἀπὸ τῆς ἀράχνης ὀρϑῆς᾽ λέγουσι δὲ καὶ 
ἀραχνικόν, Καλλίας Κύκλωψιν. Sin Callimachi exemplum loco 
non movebis, cum Schneidero ἔργον ἀραχνάων scribendum. 


201. [2'10.] 


Eust. ad Od. 1406, 14: τὸ διαβάλλειν δὲ οὐ μόνον cvxo^ 
φαντικὸν ἔχει νοῦν, ὅϑεν καὶ ἡ διαβολή, xol ὃ παρὰ Πινδάρῳ 
διάβολος ἄνθρωπος. Idem ad Il 128, 38: ἡγεμονεὺς καὶ 
ἡνιοχεὺς xol ὃ ἐκ τοῦ ““λκαῖος ᾿Αλκεύς, ὅϑεν καὶ ᾿Αλκείδης Ἥρα- 
κλῆς, καὶ ὁ ἐκ τοῦ παρὰ Πινδάρῳ δεὰ ,βολος κοινῶς διαβολεύς. 
Mirum profecto vulgare hoc vocabulum, quamquam apud anti- 
quiores non fuit frequentatum, Pindari auctoritate firmari: magis 
eliam mirum, quod διαβολεὺς vulgo usitata, διάβολος rarior forma 
dieitur: videtur Eustathius antiquioris grammatici sententiam 
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falso interpretatus esse, qui dixerat a Pindaro fornam δεαβο- 
λεὺς loco vulgaris διάβολος esse adhibitam, quod olim lectum esse 
Pyth. II 76 conieci. Sed fortasse Eustathii testimonium omnino 
reiiciendum, potuit enim haec memoria vacillans scribere. 


298. 


Schol Arist. Av- 980: ἐμὲν τεῖν᾽ χλευάζει τῶν διϑυραμβο- 
ποιῶν τὸν συνεχῆ ἐν τοῖς τοιούτοις Δωρισμὸν καὶ μάλιστα τὸν 
Πίνδαρον, συνεχῶς λέγοντα ἐν ταῖς αἰτήσεσι τὸ ἐμίν. Pindarum 
quod dicit, finxisse videtur. 


299. [271.] 


Et. Gud. 193, 9 et Et. Flor. Miller Misc. 327: Ἐξεστηκως 
διχῶς λέγεται παρὰ Θουκυδίδῃ καὶ Πινδάρῳ (Fl περὶ Πινδάρου), 
ὁτὲ μὲν τὸ μαίνεσϑαι καὶ ἔκφρονα εἶναι, ὁτὲ δὲ τὸ ὑπαναχωρεῖν 
καὶ ὑπεξέρχεσθαι ἢ ἀφίστασϑαι (ἢ ἀφ. om. Flor, sed recte ad- 
dit δηλοῖ). 

| 300. [272.] 
Et. M. 354, 59: "Exétetov' ἐπὶ τοῦ νῦν ἕτους᾽ Émtrog (V ἐπέ- 


0v 

τος καὶ ἐπέτειος) γὰρ δεῖ λέγεσθαι τὸν ἐνεστῶτα καιρόν, οὐχὶ διὰ 
τοῦ q, ἀλλὰ διὰ τοῦ m, ὥς φησι Πίνδαρος καὶ Δημοσϑένης. Ῥη- 
τορική. Scribendum videtur ἐπ᾽ ἔτος γὰρ καὶ ἐπέτειον κτλ... ut 
hoec exemplum ex Pindaro, illud ex Demosthene attulerit gram- 
maticus, ut ἃ prava, quam existimabat, aspiratione deterreret. 
Similia leguntur ap. Bachmann. An. I 227, 32 (ubi ἔτος γὰρ 
δεῖ λέγειν). Cram. An. Par. IV 169, 9, Zonar. 809, Suid. v. 
ἐπέτειον, quibus adde Cyrillum in Cod. Vind. n. 319: ἐπέτειον 
ἐπὶ τοῦ νῦν ἕως ἔτους" émévog γὰρ δεῖ λέγειν v. ἐ. x. οὐχὶ ἐφέτος, 
ὡς φ. Πίνδαρος καὶ Δημοσϑένης. 


301. 


Schol Il ὦ 277: Καὶ Πίνδαρος τὰ ἅρματα ἔντεα φησιν᾽ Ím- 
πείοις ἔντεσι μεταΐσσων. Ἐπ perdito aliquo carmine haec 
verba petita, neque ex Ol XIII 29 τίς γὰρ ἱππείοις ἐν ἔντεσσιν 
μέτρα κτλ. detorta. 

802. 


Schol Pind. Ol VII 86: ξανϑὰν δὲ κατὰ τὴν ἔμφασιν ἔφη 
ὃ Πίνδαρος νεφέλην τὴν ἔγκυον χρυσοῦ, καϑὸ καὶ τὴν ὕδωρ ἔχου- 
σαν ξοφώδη. videtur enim scholiasta hoc item ex Pindari ali- 
quo carmine petivisse, nisi forte, quandoquidem vulgare est voca- 
bulum, ξοφώδη καλοῦσιν aut scripsit aut scribere voluit. 
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303. 


Cram. An. Ox. IV p. 329, 17: τὸ Καρβὰν παρασύνϑετον, 
Καριβόος, Καριβόαν καὶ Καρβάν, μόνον τὸ Εὔαν (Ecav?) ϑηλυ- 
κὸν παρὰ Πινδάρῳ. fort. huc pertinet Hesych.: Εὐάν" ὁ κισσὸς 
ὑπὸ ᾿Ινδῶν. Sed L. Dindorf coni. Εὐνάν, coll. Bekk. An. III 
1376: Eig ἂν ϑηλυκὸν οὐκ Pyousv: τὸ εὐνάν, εὐνᾶνος. ὃ παρα- 
τέϑενταί τινες ὡς ϑηλυκόν, νομέξοντες τὴν γυναῖκα σημαίνειν, δείκνυσι 
“ούπερκος ἐν τῷ περὶ γενῶν, ὅτε ἀρσενικοῦ γένους ἐστίν. 


304. [2'18.] 
Etym. M. 404, 21: Ἐχέτης δ᾽ πλουσίος, ὡς Πίνδαρος. 


305. [9141 


Eust. Il. £ 975, 48: ἔστε δὲ καὶ γυμναστικὴ λέξις τὸ ἀλεί- 
gti, ἐπεὶ καὶ of γυμνικοὶ ἀγῶνες εἶχον ἔλαιον, ἐξ οὗτινος ἡλαι-͵ 
οὔντο, εἰπεῖν κατὰ Πίνδαρον. 


806. [143.] 


'. Schol Il g 22: καὶ Πίνδαρος ἰχϑὺν παιδοφάγον ἐπὶ τοῦ 

κήτους. Cf. Eust. 1221, 35. Choeroboscus I 423 (Bekk. An. III 
1232) ὦ παιδοφύγα. Ceterum Ioannes Alex. rov. παραγγ. 12, 26 
iy9vv apud Pindarum acui dicit. 


307. [1181]. 


Lucian. Imagg. c. 8: Συνεπιλήψεται δὲ τοῦ ἔργου αὐτῷ καὶ 
ὃ Θηβαῖος. ποιητής; ὥστ᾽ ἰοβλέφαρον ἐξεργάσασϑαι (τὴν ᾿άφρο- 
δίτην). sic scribendum, vulgo ὡς τὸ βλέφαρον, sed ἐοβλέφαρον 
latere iam Solanus vidit; cf. Lucian. Imagg. c. 26: ἕτερος δέ τις 
lofáíépogov τὴν Agpoodírqv.cixs. 


308. [915] 


Schol. Pind. Nem. II 17: ὀρειᾶν Πελειάδων ... ἔνιοι διὰ τὸ 
ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Ταύρου κεῖσϑαι, κατὰ ὕφεσιν τοῦ V, ὡς καὶ τὸ 
Κλεὸς ἕκατι, ἀντὶ τοῦ Κλειοῦς (haec ultima addit R). Corrupte 
Et. M. 517, 25 et Et. Gud. 526, 8: κλέος᾽ Πίνδαρος οὐκ οἶδα 
ὅπου, φησὶ κλεός᾽ κελεὸς xol συγκοπῇ κλεός. ὀξῦναί σε δεῖ. Lo- 
beek Pathol. I 303 pro κελεὸς recte Κλεόος emendat et putat 
grammaticum errore deceptum respexisse Nem. III 83 Κλεοῦς 
ἐθελοίσας» ubi nonnulli libri κλεὸς vel κλέος exhibent. Neque vero 
Pindarus clausulam nominis correpte extulit, sed antiquior scri- 
ptura pro Κλεοῦς ἕκατι ostendebat Κλεός. 
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309. [212.] 


Steph. Byz. v. Κρήστων, πόλις Θράκης ... ὁ πολίτης Kom- 
στωναῖος παρὰ Πινδάρῳ. Meineke probabiliter coni. Πεισάν δρῳ. 


310. [2161] 


Schol. Hom. Il. o 137: μάρη γὰρ ἡ χεὶρ κατὰ Πίνδαρον. 
cf. Schol. Lips. Il. γ 307. 


311. [278] 


Apollon. Lexic. Hom. 117, 25: ξεινοδόκος᾽... ὁ δὲ Πίνδα- 
pog" ξεινοδόκησέν ve δαίμων ἀντὶ τοῦ ἐμαρτύρησε. Cf. Etym. 
M. 610, 47 et Et. Gud. 414, 36, ubi Simonidi per errorem tri- 
buitur ξεινοδόκησε Τελαμών, Pindaro autem versus Simonideus. 
Pariter Zonar. 1415 (Mingarelli Codd. Nan. 496) ex Simonide 
ξ. τε λαβών affert. 


312. [219.] 


Schol Hom. Il. ; 51: ubi Α τὸ ὀνομάκλυτος ὡς τοξόκλυτος 
deinde V: ἔστε γοῦν παρὰ Πινδάρῳ τὸ ϑηλυκὸν αὐτοῦ iv παρω- 
νύμῳ χαραχκτῆρι᾽ ὀνομακλύτα γάρ ἐστιν. αἱ B: κατὰ σύνϑεσιν 

ki e 1 , M , 1 
οὖν ἐστίν, ὡς τὸ τοξόκλυτος παρὰ Πινδάρῳ καὶ περίκλυτος. 


313. [2611 


Schol Eurip. Phoen. 683: ἐκτίσαντο ἀντὶ τοῦ ᾧκησαν, ὡς ro 
Ὀρεικτίτου (codd. ὀρεικτήτου, edd. Iunt. Bas. ὀρυκτῇ τοῦ) συὸς 
παρὰ Πινδάρῳ ἀντὶ τοῦ ὀρειοίκου. et ad v. 687 φησὶ δὲ καὶ 
Πίνδαρος ὀρείκτιτον σῦν τὸν ἐν ὄρει οἰκοῦντα. Cf. etiam Schol. 
Pind. Pyth. II 31: καϑάπερ φησὶ καὶ ἐν ἄλλοις ὁ Πίνδαρος" 
Ὀρικτίτου συός. et Schol. Eurip. Orest. 1621: καὶ τὸ συὸς ὀρικτί- 
του παρὰ Πινδάρῳ. 

814. 


Cramer Ἀπ, Ox. IV 309, 20: Ἐπὶ τῆς περὶ Πίνδαρος πέροδον 
(Nem. XI 40) ἔφη ἀντὶ τοῦ περίοδον καὶ περιιέναι τετρασυλλάβως. 
quamquam hoc fortasse ex Attico sermone petitum est exemplum: 
velut Thucyd. I 30, 8 περιόντι τῷ ϑέρει scripsit, ubi minime 
opus est mutatione περμόντι9 quam huius consuetudinis imme- 
mores critici commendant. 


315. [2811 


Serv. ad Virg. Aen. V 830: ,, Fecere pedem, i. e. podium, 
hoc est funem, quo tenditur velum, quod (l. quem) Graeci πόδα 
vocant, ut est apud Pindarum et Aristophanem." 


FRAGMENTA INCERTA, 415 


316. 317. [182. 183] 


Eust. Il. 4 877, 55: εἶτά gm (Aristophanes Byz.) ὡς καὶ 
Πίνδαρός που τὰς Διομήδους ἵππους πρόβατα καλεῖ, τὴν φάτνην 
αὐτῶν λέγὼν προβάτων τράπεξαν (cf. praeterea ad. Od. 1649, 
δ)" οὕτω δέ που, φησί, καὶ ἐπὶ τοῦ Πηγάσου ποιεῖ. quod vide- 
tur factum in carmine aliquo, ubi Bellerophontem celebravit, cf. 
Horat. Carm. IV 2, 14: ,,Per quos cecidere iusta Morte Centauri, 
cecidit tremendae flamma  Chimaerae.' | 


318. [281] 


Choeroboscus II 555 (Bekk. Àn. III 1287): Σημειούμεϑα, 
. καὶ τὸ δερίφϑαι ἔπος παρὰ τῷ σοφῷ Πινδάρῳ. Cf. Cram. 
An. Ox. IV 185, 16 οὐ 415, 5. An. Par. IV 226, 16. 


319. [282.] 

Schol Hom. f 24 ubi BL: σκότιον τὸν ἐξ ἀδαδουχήτων ya- 
μῶν νόϑον λέγει, τὸ δὲ κύριον ὄνομα Zxovíog. ABL: σκότιον ὡς 
λόγιον, τὸ δὲ κύριον πρὸ τέλους ἔχει τὴν ὀξεῖαν καὶ παροξύνεται 
παρὰ Πινδάρῳ. cf. Cram. An. Par. III 284, 4. 


320. [283.] 

Et. M. 172, 10: xol παρὰ τούτων Δωρικῶς τουτάκι, Og παρὰ 
Πινδάρῳ: Τουτάκι πεξαμένης. Boeckh rovrox ve ξαμενής, ego 
παῖς ἀμενής. | 

321. [284.] 

Et. M. 249, 50 et Zonar. 466: óevAog, ὁ δασύς, παρὰ τὸ 
δάσος γίνεται δῆμα δασῶ, ὡς τεῖχος τειχῶ, ἀφ᾽ ov Πίνδαρος τε- 
τείχηται. Gaisford scripsit τετεέχισται) quod est Isthm. 44, 
Pyth. VI 9, contra mentem grammatici, sed potuit ille errare. 


329. [219] 


Eustath. ad Dionys. Per. 467 de Sicilia Trinacria dicta, διὸ 
καὶ Δυκόφρων τρίδειρον νῆσον λέγει αὐτὴν καὶ ὁ Πίνδαρος voi- 
γλώχινα,ν nisi forte erravit, nam Choeroboseus Bekk. An. III 
1424 Callimachi versum adhibet: Τριγλώχιν ὀλοῷ νῆσος im  "Eyxe- 
λάδῳ. 

323. 

Schol. Pind. Pyth. II inscript.: «eveqéoec9o: γάρ φησί πως 
τὸν Πίνδαρον εἰς τὸ τὰς uiv ᾿ϑήνας λιπαρὰς προσαγορεύειν, τὰς 
δὲ Θήβας χρυσαρμάτους. | 
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324. 


Galen. commentario in Hippocr. praedict. I. T. VIII, p. 782: 
τὸ γὰρ σκότος εἰρῆσϑαι ψέφας καὶ παρὰ Πινδάρῳ. Suspicatus 
sum hoc nomen Isthm. VI 62 restituendum esse, ac fortasse 
aliis quoque locis oblitteratum, ubi nunc oxórog legitur. Neque 
enim credo Galenum errore Ψέφας Pindaro adscripsisse, cum 
ψεφεινός poetae auctoritate munitum esset, quemadmodum in Et. 
M. 818, 34 vulgo legitur ψέφος γὰρ τὸ σκότος φησὶ Πίνδαρος 
᾿Δριστοκλεῖν ubi post σκότος stigme ponenda, vid. ad Nem. III, 41. 


325. [285.] 

Et. M. 304, 3: Κέρατα γὰρ καλοῦσι πάντα τὰ ἄκρα, ὥς φησι 
Πίνδαρος" Ὑψικέρατα πέτραν, ἀντὶ τοῦ ὑψηλὰ ἀκρωτήρια (ἔχου- 
σαν). Cf. Et. Gud. 315, 12, Zonar. 1185, Eustath. Prooem. 27. 
Fort. Delum insulam dixit; imitatur Arist. Nub. 596: 4ήλιε Kvv- 
ϑίαν ἔχων ὑψικέρατα πέτραν. 


326. [290] 


Galen. de pulse. diff. VIII 681 ed. Lips. (T. III p. 38 ed. 
Bas.): Καίτοι ye οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν κυρίων ὡς ἔτυχε μεταφέρειν ἔξεστιν 
οὐδὲ τοῖς ποιηταῖς; ἀλλὰ κἂν Πίνδαρος. f τις ἢ (vulgo εἴη τις ἢ) 
Ἰκεανοῦ τὰ πέταλα τὰς κρήνας λέγων, οὐκ ἐπαινεῖται. 


Quae 'lzetz. Chil. I 8 Pindarum dicit narravisse de Alc- 
maeone Croesi thesauris inhiante (fr. 192 Boeckh), segregavi, 
nam haee petita sunt ex commentaris in Pyth. VIT 1. — Item 
ἃ Pindaro alienum est, quod quamvis poeta non nominato idem 
Tzetz. Allegor. IH. v. 407 perhibet (Matranga Anecd. 14): Εἴπερ 
μὴ ὑπεδέξατο τούτους ᾿Αντήνωρ πρῶτον, ὅστις ὑστέρως ἔλαβε καὶ 
δωρεὰς πρεπούσας τῆς Τροίας πορϑουμένης γὰρ ἔσωσαν πάντα 
τούτου, καὶ πλεῖστα δῶρα καὶ τερπνὰ δεδώκασιν ἐκείνῳ. δὰ ulti- 
mum hune versum ascriptum scholion ap. Cram. An. Ox. III 
3178, 1: τούτου μέμνηται Πίνδαρος. sed haec petita sunt ex schol. 
Pyth. V 108. Similis ratio Tzetz. Chil. IV 390: 'Poó:óv ἐστιν 
ὄρος, τὴν κλῆσιν ᾿Δταβύριον, χαλκᾶς πρὶν ἔχον βύας; αἱ μυκηϑμὸν 
ἐξέπεμπον χωρούσης Ῥύδῳ βλάβης" Πίνδαρος καὶ Καλλίμαχος γρά- 
φει τὴν ἱστορίαν. haec enim manifesto petita ex Schol. Ol. VII 
159. — Item delevi Fr. 200 Boeckh ap. Schol. Soph. Oed. Reg. 
899: "4f, τόπος Δυκίας, ἔνϑα ἱερόν ἐστιν ᾿Δπόλλωνος" ἢ διὰ τῶν 
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σημείων (cod. ηδτ σαμῖ. unde Boeckh διὰ τῶν ᾿Ιαμιδῶν legendum 
suspicatus est), ὅτε καὶ ἐκεῖ μαντεύονται, ὡς καὶ Πίνδαρος. nam 
duo diversa sunt. scholia, quorum prius ad Abas, alterum ad 
Olympiam et proxima Sophoclis verba (οὐδὲ τὰν Ὀλυμπίαν) per- 
tinet: idque plane firmat cod. G apud Dindorfium Schol. Soph. 
T. II; cf. etiam Schneidewin in Iahnii Ann. LXV, p. 505. Re- 
spexit hiec scholiasta Pind. Ol. VI 5 et VIII 2. — Porro seclusi, 
quod olim ex Iohanne Siceliota Rh. Gr. T. VI, p. 395 recepi: 
πέντε τάξεις γλυκύτητος ἐννοιῶν, àv αἷς κατὰ Πίνδαρον οἷς χαίρει 
τις) τούτοις καὶ τιμώμενος ἥδεται. descripsit enim haec ex 
Gregorii presbyteri vita Greg. Nanzianz. p. 2: εἰ γὰρ τὸ οἰκεῖον 
πιέξει πᾶν, κατὰ Πίνδαρον, οἷς ἕκαστος ἥδεται, τούτοις δήπου καὶ 
τιμώμενος γάννυται, temere novissima verba Pindaro tribuens, 
eum prior sententia ex Pindaro (Nem. I 53) sit petita. 

Non magis alia recepi quae leguntur apud Eustathium, velut 
quod est in Prooem. 21: οὕτω δὲ καὶ τὸ πρὰν Δωρικὸν ἀποροῖτο 
ἄν, διὰ τί μὴ περιήγαγε τὸ πρὶν εἰς τὴν διὰ τοῦ ἢ γραφήν, ubi 
errore aliquo deceptus esse videtur Eustathius. Quod idem dicit 
Eust. Od. 1404, 22: xol αὐτοδιδάκτους εἶναι φησὶ (τοὺς ἀοιδοὺς) 
καὶ ὡς εἰπεῖν ϑυμοσόφους, καὶ κατὰ Πίνδαρον αὐτόϑεν φυᾷ εἰ- 
δότας. referendum ad Ol II 86. — Quae leguntur ap. Eust. 1]. 
381, 38: xol ὅτι Πίνδαρος ζηλώσας víxq μίγνυσθϑαι τὸ νικᾶν 
καὶ ἔργῳ μίγνυσθαι τὸ ἐργάξεσϑαι καὶ ἕτερα τοιαῦτα. cf. ad Od. 
1428, 84: μίγνυνται ἀϑληταί, Πινδαρικῶς εἰπεῖν, νίκαις. ea 
exempla ficta sunt haud dubie. — Nec magis ambigere licet de 
slio loco Eust. Il. 346, 5: εἰ δὲ καὶ Τυφάων ὃ αὐτὸς ὀνομάζξε- 
ται, καϑὰ καὶ ἐν τοῖς τοῦ Πινδάρου δηλοῦται, τετραχῶς ἄρα σχηματί- 
ξεται τὸ δαιμόνιον. Τυφωεὺς γὰρ καὶ Tugdov, Τυφάονος. ὅϑεν 
τὸ Τυφαονίων ἀλαλητῶν (Oppiani est, vid. Eust. Od. 1659, 
51), xol κατὰ κρᾶσιν Τυφῶν, xol ὡς ἐν δικαταληξίᾳ Τυφῶς. Sunt 
haec ad commentarios in Pindarum referenda. ---- Quod dicit 
Tzetzes Epist. p. 23 ed. Pressel: εὐπαλάμων τε ὕμνων τελοῦντι 
κατὰ Πίνδαρον τέκτονι Cratimi est, vid. Aristoph. Eq. 530. De 
alis vid. Boeckh T. II 1 p. XXIX seq. et T. II 2 p. 685 seq. 
— Et. Flor. Miller Mise. 229: ὄρη Θισσαλίας κύκλῳ περιέχοντα 
ταύτην, Πήλιον, Ὄσσα, Ὄϑους, Ὄλυμπος" Πίνδαρος" non ex scholiis 
Pindaricorum carminum, sed ex commentario in Apollonii Argo- 
nautica petitum videtur, ae Πίνδος corrigendum esse apparet. 
Pindaro quod mireris Plutarchus quamvis dubitanter versum per- 
vagatum attribuit: 

Θεοῦ ϑέλοντος x&v ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις 
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de Pyth. orae. c. 22: οὐ γὰρ εἶχεν Ὅμηρος τὴν αὐτὴν Πινδάρῳ 
διώνοιαν, εἴγε Πίνδαρος ἦν ποιήσας" ϑεοῦ κτλ. Αὐ tragici poetae 
esse docet Orion V 4, ubi huic versui praemissum ἐκ τοῦ Θυέ- 
στου. poetae quidem nomine non addito. Cum et Sophocles et Euri- 
pides Thyestem scripserint, cumque Orion illo loco utriusque poetae 
sententias composuerit, neque turbarum immune sit cap. V, con- 
sentaneum, nostros grammaticos in diversas partes discedere: 
Schneidewin trimetrum Sophocli, Nauck Euripidi adiudicat. — 
Quod Iulian. Misop. 369, B adhibet: εἰ δὲ τοσαῦτα μέτρα ϑέρους 
ἦν παρ᾽ ὑμῖν τοῦ νομίσματος; τί προσδοκᾶν ἔδει τηνικαῦτα, ἡνίκα, 
φησὶν ὃ Βοιώτιος ποιητής» χαλεπὸν γενέσϑαι τὸν λιμὸν ἐπὶ 
τῷ δράγματι. Meineke comico alicui poetae tribuit (P. Com. V 1, 
p. 374), sed apertum aut Hesiodum aut Pindarum dici: mihi 
quidem hemistichium Hesiodium fuisse videtur: 

Χαλεπὸς δ᾽ ἐπὶ δράγματε λιμός. 

Pindari fortasse fr. delitescit ap. Schol Il. β 373: ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν ἡ μεταφορά, οἱ σὺν τῷ μύειν τοῦ φωτὸς στερίσκονται. 
ubi cod. V addit: ὅϑεν ἔτε ὀφθαλμὸν ἔσεσϑαι τὴν Ἑλλάδα 
ἔφα, καί, Σικελίας τ᾽ ἔσαν ὀφϑαλμοί (vid. Pind. Ol. II 9) 
conieci olim: ὀφθαλμὸν ἔσσεσϑαί viv Ἑλλάδος ἔφα. --- De aliis 
versibus, qui probabiliter ad Pindarum referri' possunt, vide 
Fragmenta  Adespota. 


EPIGRAMMA. 


Χαῖρε δὶς ἡβήσας καὶ δὶς τάφου ἀντιβολήσας, 
“Ησίοδ᾽, ἀνϑρώποις μέτρον ἔχων δοφίης. 


Epigramma hoc legitur apud Proclum ad Hesiod. p. 7 ed. Gaisf. 
Ὀρχομένιοι δὲ ὕστερον κατὰ γρησμὸν ἐνεγκόντες τὰ Ἡσιόδου ὀστᾶ 
ϑάπτουσιν ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ, καὶ ἐπέγραψαν τάδε᾽ "4oxgrn μὲν πατρὶς 
πολυλήιος, ἀλλὰ ϑανόντος ὀστέα πληξίππων γῇ Μινυῶν κατέχει Ἡσιό- 
δου, τοῦ πλεῖστον ἐν ἀνθρώποις κλέος ἐστίν, ἀνδρῶν κρινομένων ἐν 
βασάνοις σοφίης. Ἐπέγραψε δὲ καὶ Πίνδαρος" χαῖρε κτλ. eadem- 
que totidem verbis Ioh. Tzetz. vit. Hes. p. 17. Omnino vita Hesiodi, 
quae Proclo tribuitur, huic abiudicanda: est enim prorsus indigna ho- 
mine hoc erudito et modesto: nugae et convicia, quibus inquinata est, 
satis superque festificantur a Tzetza esse conscriptam (vidit hoc etiam 
Roge Aristot. Pseudepigr. 508 seqq.), atque congruit mirum in modum 
cum altera vita, quae ipsius Tzetzae nomen prae se fert, si a paucis 
quibusdam discesseris, velut quae leguntur de sacerdote caupone: 
haec &ut sobrii iudicii librarius praetermisit, aut Tzetzes cum opus- 
culum suum reciractaret addidit. Proclus de vita et carminibus He- 
siodi nihil commentatus erat, id ipsum Tzetzes p. 10 ei opprobrio 
. verlit, itaque ut hoc suppleret, haec praemisit, aliunde ut solet fura- 
tus, quae alicuius momenti sunt. Repetitum autem est hoc epigramma 
ex Aristotelis libris de Orchomeniorum republica, quod cognovimus 
ex Append. Proverb. IV 92: Τὸ Ἡσιόδειον γῆρας" AquorovéAng ἐν Ogzo- 
μενίων πολιτείᾳ δὶς τεϑάφϑαι φησὶ τὸν Ἡσίοδον καὶ ἐπιγράμματος 
τοῦδε τυχεῖν᾽ Χαῖρε κτλ. παρόσον τό τε γῆρας ἀπέβη καὶ δὶς ἐτάφη᾽ 
Pindari ibi nomen non commemoratur, sed tuetur Suidas: Τὸ Ἡσιόδειον 
γῆρας" ἐπὶ τῶν ὑπεργήρων φέρεται γὰρ καὶ ἐπίγραμμα Πινδάρου τοιοῦ- 
tov: Χαῖρε κτᾶ. Aristotelis hoc libro etiam Τ᾽ Ζοῦσθθ utitur p. 1ὅ, de 
Stesichori et Hesiodi necessitate verba faciens, quem librum ea levi- 
tate atque audacia, qua & nostri demum saeculi hominibus superatur, 
philosopho abiudicat, haud *lubie quod similitudinem quandam inter- 
cedere inter hos titulos et Pepli epigrammata animadvertit. '"T'zetzem 
ipsius Afistotelis librum nunquam vidisse certum est: crederes libro 
de certamine Homeri et Hesiodi magis integro nsum esse, at hunc 
librum si vidisset, multo plura inde esset mutuatus. — Iam si Tzetzae 
fides est, Pindari hoc epigramma fuit eidem monumento inscriptum, in 
quo quattuor illi versus, quos sec. Pausan. IX 38, 10 Orchomenii Cher- 
siae tribuebant.— V. 1. τάφον, τάφον App. Paroem., τάφων tres codd. 
Suidae (ABE). 
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P.3. Quaestionem de annis, quibus singula Pindari epinicia sint ad- 
scribenda, nuper tractavit L. Schmidt in commentationibus LXXXVIII, 
quas Theodori Mommseni collegae ediderunt, p. 48 seq., qui quidem 
Pythiadum computationem, quam Boeckh sequitur, denuo comprobare 
el meas rationes confutare conatur. Boeckhii enim causam cum agit, . 
simul suam defendit, quandoquidem in libro, quem de Pindari poesi 
scripsit, Boeckhii rationibus tanquam fundamento praecipuo est usus. 
Sed nihil omnino in hac commentatione vidi prolatum, quod me seorsus 
sentientem de statu deiiciat. 

Disseruit Schmidt etiam de tempore odae I Olympicae, Hie- 
ronem Ol. 73 et iterum Ol. 77 Olympiae celete vicisse contendens: 
ab quis crediderit Didymum, qui ad priorem victoriam carmen rettulit, 
adeo stolidum fuisse, ut epinicium, in quo Hiero ϑεμιστεῖον σκᾶπτον 
ἐν Σικελίᾳ ἀμφέπειν dicitur, Ol. 73 adscripserit: correctio νικήσαντι 
τὴν os Ὀλυμπιάδα pro oy  ommes in se habet veritatis numeros. Huic 
autem Olympiadi, non proximae carmen &adscripsi, quoniam 81 rex 
iterum victor esset renuntiatus, poeta ante partam Olympicam coro- 
nam non erat silentio praetermissurus, quod argumentum, qui Pindari 
consuetudinem norunt, validissimum esse facile concesserint, Nihil 
agit Schmidt carmen ad Ol. 77 referens, quoniam poeta novissimo 
epinicio sperare se dicit fore, ut Hiero etiam curuli victoria potiatur, 
quae reapse ei contigit Ol. 78. At poetae vota concipiunt, non divi- 
nant futura: cum certaminum praesertim equestrium eventus sit in- 
certissimus, vota saepe numero nullum eventum habuisse consentaneum 
est; velut Pindarus Isthm. I 66 Herodoto precatur Pythicas et Olym- 
picas victorias, quas si ille postmodo consecutus esset, non neglexis- 
sent veteres interpretes indicare. Item fÉthm. VI 9 Lamponis filiis 
optatur et expetitur Olympica corona, non meliore ut videtur suc- 
cessu,? Verum etiam ubi rata fiunt vota, non semper continuo affulsit 
secunda fortuna. Pyth. V extremo. carmine Arcesilae Pindarus Olym- 
picum decus comprecatur, id quod Ol. 80 i. e. secundum meas rationes 
biennio post evenit, sed si Boeckhium et Schmidtium sequimur, sex 
anni interiecti sunt. Quare nihil mirum, si Hiero curuli victoria Ol. 78 


1) Quapropter etiam Pyth. XII ad priorem Midae victoriam Ol. 
72, 8, non ad alteram Ol. 73, 3 partam revocavi. Huc accedit, quod 
poeta ipse interfuit Pythiis ludis Ol. 72,-3, ut testatur carm. Pyth. 
VI, et quemadmodum tunc amicitiam cum 'Thrasybulo Agrigentino 
contraxit, ita etiam Agrigentino tibicini praeconium expetenti grati- 
ficatus est. 

2) Neque diversa conditio Isthm. VII extr, quamquam ibi scho- 
liastarum silentio non multum tribuendum, siquidem tenues veterum 
interpretum reliquiae servatae. 
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demum sit potitus, quam Pindarus Ol. 76 auguratur. Schmidt con- 
sentit cum Boeckhio et Disseno, preces pro futura victoria tum po- 
lissimum additas esse, ubi is, qui praeconio ornatur, iam consilium 
adeundi certaminis ceperit: sit ita sane, sed pro re nata haec variant. 
Fortasse Hiero iam Ol. 76 praeter Pherenicum equum etiam quadrigas 
miserat Olympiam; cum fortuna invidisset honoris cacumen, poeta 
regis animum spe futurae felicitatis consolatur.' Quod tribus con- 
tinuis Olympiadibus Hiero in equestribus certaminibus vicit, argu- 
mento est, eum omnia tentasse, ut victoriam reportaret simulque opes 
suas ostentaret.?) 

P. 6 incipiente: ἡ neque magis fide dignus videtur F, qui Ol. 72 
lestatur, quamquam Olympia etiam tunc acta esse Herodotus VII 206 
auctor est". ea, quae de Herodoto scripsi, tollenda sunt, nam historicus 
non Ol 72, sed 75 dicit; adde praeterea Herod. VIII 26. | 

P. 14. Detempore Pythiorum cf. etiam Koehler Inscr. Att. II, p. 319. 

P. 18. Isthmia certamina antiquiora esse Pythiorum ludis gymnicis 
argumento est Solonis lex, de qua Plutarchus v. Sol. 28: và δ᾽ Ἴσϑμια 
Ψψιπήσαντι δραχμὰς ἔταξεν ἑκατὸν δίδοσθαι, τῷ δ᾽ Ὀλύμπια πεντακοσίας. 
apparet igitur Ol. 46, 3 praeter Olympia etiam Isthmia, quamvis digni- 
tate illis cederent, tamen totius Graeciae conventu celebrata esse: 
quae 8i 8 Periandro instaurata sunt, primordiis potius quam postprin- 
cipiis regni sui haec ordinavisse videtur, siquidem Solon potissimum 
maiorum instituta legibus sanxit; atque si fides habenda Diog. L. 1 
δῦ, Solon sumptum imminuit, cum antea Athenienses ampliora etiam 
praemia Olympionicis et Isthmionicis largiri soliti essent.?) Sed Isthmia, 


1) Etiam Boeckh Explic. p. 294 de Arcesila prudenter hoc largi- 
lur. Omnino Pindari interpretem non decet praefracte praecepias opi- 
niones defendere neque omnia ad vivum resecare. | 

2) Nihil moror speciosam vanitatem verborum p. 67: ,Blos aus 
spielender Laune sein Glück auf verschiedene Weise zu versuchen, 
musste der ernste religióse Hintergrund der Olympischen Wettkümpfe 
ihm verbieten." Haec non magis curabant trossuli Graeci, quam qui 
hoec saeculo rei equestris studio dediti sunt. 

3) Equidem credo Athenienses, postquam Pantacles Ol XXI et 
iterum Ol. XXII Olympiae stadio vicit, eos, qui oleaginam coronam 
domum referrent, publice praemiis ornavisse: fortasse iam ante Ol. 
XXI Attici homines aliis certaminibus Olympiae vicerant, verum stadii 
palma nobilissima: itaque inde ab eo tempore ordiuntur fasti Olym- 
pionicarum Atticorum, quorum nomina litterarum monumentis sunt 
propagata, quoniam publice praemia tulerunt. Qua re studia rei 
gymnicae Áthenis laeta cepisse incrementa consentaneum est, id quod 
Ol. XXVII, XXXIV et XXXVI stadio victores Athenienses testificantur. 
Conf. fragmentum tituli Athenis reperti, qui indicem victorum ex- 
hibuit, de quo dixit Sauppe in Actis soc. Gott. 1867, 146 seq., cuius 
indicis reliquiae inde a v. 18 in hunc modum sunt redintegrandae: 

4nó τ]ῆς Ὀλυνπιάδο[ς δευτέρας καὶ 

εἰκοστῇ )ς οἷδε veviwn[xacw: 

δευτέ]ρᾳ xol εἰϊκ]οστῇ [στάδιον 

πρῶτ]ος Παντα[ κ͵]λ[ἧς᾽ voívg καὶ εἶκο- 

στῇ δίαυλον Ἔνδ[ιος 
nam reliqua perierunt. Sauppe, qui non recte v. 17 Cylonis nomen re- 
stituere conatus est, hac coniectura confisus contendit in hoc indice 
tantum eorum scripta fuisse nomina, qui singulis certaminibus primi 
coronam sibi pepererint: sed qui hunc indicem condidit, si selecta 


e 


nomina voluisset tradere, id in exordio professus esset: cum οἵδε νενική- 
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ostquam Ol. 49, 3 Delphis coronarium certamen institutum est, 
ythiorum ludorum ficentiae concesserunt, nec iam secundum, 
ged tertium dignationis locum obtinuere. 

De anni tempore, quo celebrata sint Isthmia, nuper Unger in 
Philol. XXXVII p. 1 seqq. sollerter et probabiliter exposuit, verno 
lempore hunc mercatum actum esse docens. Non est huius loci Ungeri 
commentationem examinare, satis habeo proferre nonnulla argumenta, 
quibus illa ratio confirmetur. 

Verno tempore acta esse Isthmia ipse Pindarus testificatur in ex- 
ordio odae I Isthmiae: occupatus erat poeta carmine in Apollinis Delii 
honorem condendo Ceorum rogatu, cum Herodotus Thebanus Isthmia 

* corona parta Pindari praeconium studiose expeteret: populari suo cum 
nollet deesse, celeriter utrumque carmen absolvit, ut eodem temporis 
articulo et Thebis in comissatione epinicium caneretur et Ceorum 
chorus domi prosodiacum paeanem disceret, quem continuo Deli 
erat recitaturus, vel coram popularibus proluderet ipsi certamini. Dicit 
enim poeta: 

ἀμφοτερᾶν τοι χαρίτων σὺν ϑεοῖς ξεύξω τέλος, 

καὶ τὸν ἀκειρεκόμαν Φοῖβον χορεύων 

ἐν Κέῳ ἀμφιρύτᾳ σὺν ποντίοις 

ἀνδράσιν, καὶ τὰν ἁλιερκέα Ἰσθμοῦ 

δειράδα. 
quem locum rectius interpretatus est scholiasta ἢ), quam Dissen, cui 
assensus est& Boeckh. Apparet igitur Deliaca certamina aliquanto post 
Isthmios ludos commissa esse; i. e. mense Thargelione ineunte ?) vid. 


κασι praemissum sit, omnium Olympionicarum Atticorum recensum 
exhiberi consentaneum est. Itaque v. 17 addendum censeo στάδιον 
Παντακλῆς τὸ δεύτερον, stadium cur diaulo hic sit subiectum, manifestum. 
Qui indicem hunc confecit, non Olympicos fastos sequitur, sed Atti- 
corum monumentorum auctoritatem et fidem: itaque Pantaclis victoriae 
ad Ol XXII (et XXIII) referuntur, quae secundum Eleos Ol. XXI et 
XXII erant partae. Atque etiam in priore parte tituli, ubi singula 
certamina quando Olympiae instaurata sint, notatum est, eandem de- 
prehendimus discrepantiam; velut puerorum pugilatus refertur ad Ol. 
XLII, sec. Eleorum fastos ad Ol. xir. vid. Pausan. V 8, 10, quocum 
consentiunt Africanus et Philostr. de gymn. c. 18, quamquam hic 
auctorum dissensum notavit, aliud victoris primi nomen et Ol. LX 
lestatus, qui numerus manifesto vitio laborat, nam iam Ol. XLVIII 
Pythagoras puer pugilatu vicit: sed non licet hanc difficultatem ex- 
pedire, cum non satis constet, quid Philostrati codex exhibeat. Quae 
in principio Attici indicis leguntur Sauppe aliter redintegravit, quam 
Cumanudes: equidem rem in medio rehnquo, fortasse etiam hoc loco 
index ab Eleorum fastis discessit. 

1) Schol quaestionem commode solvit: πῶς οὖν τὸ 4ηλιακὸν 
ποίημά φησιν ἄδειν iv Kío; μήποτε ovv προαναλαμβάνοντας ἐν ταῖς 
πατρίσιν, οὗ οἵ χορευταὶ ἐμελέτων τὰς ὠδὰς καὶ οὕτως ἀπήεσαν. Car- 
minis huius reliquiae etiamnunc supersunt, vid. ΕἾ. 87. 88, quod carmen - 
mortuo Simonide videtur Pindarus scripsisse, lubenter obsecutus Ceis, 
qui posthabito Bacchylide populari principem lyricorum poetarum 
precibus adierunt. 

2) Dionysius Perieg. v. 527 minus recte ad veris initium refert 
mercatum Deliacum ῥύσια δ᾽ A4xóÀAo?i χοροὺς ἀνάγουσιν ἅπασαι 
ἀρχομένου γλυκεροῦ νέον εἴαρος, εὖτ᾽ ἐν ὄρεσσιν ἀνθρώπων ἀπάνευϑε 
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κύει λιγύφωνος ἀηδών. Luscimiam vere primo ova parere Aristoteles 
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Boeckh Oecon. I[. 82 ed. 9 et quae olim scripsi de Com. Att. p. 36, 
Delius mercatus inde ab antiquissimo tempore quotannis agebatur, 
Ol. 88, 3 ab Atheniensibus penteteris est instaurata (vid. '"huc. III 
104), sed fortasse iam antea maiora Delia agebantur quinto quoque 
anno ἢ, cuius instituti eliam schol. Pind. videtur mentionem fecisse; 
nam quod nunc novissimo loco legitur τὰ Ἴσϑμια δὲ διὰ τριετηρίδος 
ἄγεται, tum demum rationem habet, ubi suppleveris καὶ τὰ μὲν iv 
Δήλῳ (sive 4ήλια) διὰ πεντετήριδος. Sed haec antiquior pente- 
teris Pindari aetate in secundum aut quartum Olympiadis annum in- 
ciderit necesse est; Athenienses postea lustrata insula in tertium an- 
num transtulerunt. 

Isthmia verno tempore celebrata esse etiam schol. Pind. Nem. III 


145 indicat: τίϑεται δὲ ἐν Ἐπιδαύρω ἀγὼν ᾿ἀσκχληπιῷ ... διὰ πεντε- 
τηρίδος. . . . ἄγεται δὲ μετὰ ἐννέα ἡμέρας τῶν ᾿Ισϑμίων᾽ τὰ Μέγαρα 


ὃὲ προάγεται εὐθέως ἔαρος ἀρχομένου. ubi Boeckh ᾿Μεγαρικὰ vel 
Meyagoi corrigendum censet, sed desideramus nomen proprium solen- 
nitatis; dicuntur Ζιοκλεῖα, quae εἴαρε πρώτῳ acta esse testificatur 
Theocr. XII 380. Agebantur igitur vere primo Megaris Dioclea, dein- 
ceps Isthmia, et novem diebus post Epidauri Aesculapia?), Dioclea ut 
videtur quotannis, Isthmia tertio, Aesculapia quinto quoque anno. 
Iam Isthmia, quae Epidauriorum solenmitas excepit, priora i. e. se- 
cundo Olympiadis anno indicenda Pindari interpres intelligit: argu- 
mento est Platonis locus in lonis init, ubi rhapsodus Epidauro Athe- 
nas se advenisse dicit, postquam in Aesculapiis victor sit renuntiatus; 
tum Socrates ἄγε δὴ ὅπως καὶ τὰ Παναϑήναια νικήσωμεν, cui ille 
regerit ἀλλ᾽ ἔσται ταῦτα, ἐὰν ϑεὸς ἐϑέλῃ. Ion igitur verno tempore 
Epidauri vietor Olympiadis anno 2 continuo se Athenas contulit, ut 
anni proximi (3) initio Panathenaeorum magmnorum solennitati certa- 
minibusque rhapsodorum interesset. 

Contra Ándocides de myst. 132 posteriora Isthmia dicit, ubi mu- 
nera publica recenset, quae tiribus annis, postquam redux factus 
erat, in se receperit: rediit enim Euclidis archontis anno Ol. 94, 2, 
causa autem acta est Ol. 95, 1 (τρία μὲν ἔτη ἐπιδημῶν καὶ ἥκων ix 
Κύπρου). Et haec quidem munera temporis diligenter ratione habita 
recensere videtur: λειτουργεῖν οὗτοι προὐβάλλοντο, πρῶτον μὲν γυμνα- 
σίαρχον Ἡφαιστείοις, ἔπειτα ἀρχιϑεωρὸν εἰς ᾿Ισϑμὸν καὶ Ὀλυμπίαζξε, 
εἶτα δὲ ταμίαν ἐν πόλει τῶν ἱερῶν χρημάτων. Fuit enim gymnasi- 
archus ut opinor Ol. 94, 8, Isthmiam legationem obiit Ol. 94, 4, 
Olympieam Ol. 95, 1, eodemque anno quaestor aerarii sacri fuit. Ad 
hune ipsum annum rettulit Boeckh Oecon. I] 302 indicem quaesto- 
rum, in quo tertium oportebat locum obtinere Andocidem Cynathenien- 
sem, si recte supra ratiocinatus sum; at ibi post Sophoclem Colonea 
legitur 4ix(ómuog Μυρρινούσιος. Disputavit Boeckh acutissime de hoc 
titulo supplendo, nam archontum duo nomina hiatu hausta sunt, docuit- 
que indicem quaestorum aut ad 94, 4 et 95, 1, quibus annis Xenae- 


H. An. V 9 (ubi haud dubie τοῦ ἔαρος ἀρχομένου pro ϑέρους corri- 
gendum) et Plinius H. N. X 85 tradiderunt. 

1) Idem censet Boeckh, ambigit A. Mommsen Heort. 416, sed 
Pollucis testimonium VIII 107 ísoozotwl .. . ἔϑυον ϑυσίας τὰς πεντε- 
τηρίδας, τὴν εἰς ZijAov, τὴν ἐν Βραυρῶνι, τὴν τῶν Ἡρακλείων, τὴν 'EAsv- 
σῖνι, non dubito ad Solonis leges referre. 

2) Scholiasta fortasse existimavit Aristoclidam eodem vere Megaris 
et Epidauri victoriam reportavisse, sed Pindarus nihil significavit, ne- 
que aliunde certi quid de victoribus ἐπιχωρίων certaminum licuit inda- 
gare veteribus Pindari interpretibus. 
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netus et Laches summo functi sunt magistratu, aut ad Ol. 98, 1 et 9 
(tunc Pyrrhion vel potius Pyrgion!) et Theodotus reipublicae  prae- 
fuerunt) pertinere: vir summus illud secutus est, at potius v. 2 sup- 
plendum o£ ἐπὶ O(rodorov ἄρχοντ)ος, nam primae litterae & quamvis 
tenuis species superest, et v. 9 παρὰ τῶν προτέρων ταμ(ιῶν τῶν ἐπὶ 
Ilvoyíovog ἄρ)χοντος. ἢ Alque iam planum est inde ab Euclidis anno 
usque ad Ol. 98, 2 curam aerari Minervae ei aerarii ceterorum deo- 
rum iisdem quaestoribus commissam fuisse; sed inde ab OL 98, 3 
denuo administratio huius aerari ab illo secreta, cf. Boeckh I, 
. 219 seq. 

F P. 26 nof. 1 dixi de hoc epigrammate infra Vol. II p. 680 ed. 8, 
ubi docui titulum nuper repertum non esse antiquum, quem 'Thucy- 
dides oculis usurpavit, sed exemplum aliquanto post instauratum. 

P. 26 not. 2 de scriptura JOKEZ/ dixi in Iahnii Ánnal. 1878 

. 190 seqq. . 
P P. 34 ᾿Ισϑμὸς aspiratione auctum legitur etiam in titulo antiquo 
Attico Herm. VI, p. 31. 

P. 38 de Lehrsii opera in scholiis Pindaricis collocata dixi in 
Iahnii Annal. 1878, p. 37 seq., quibus Lehrsium quaedam regessisse 
audio, sed non vidi, neque magnopere desidero, nam quae ibi dixi 
rata sunt nullique calumniae obnoxia. 

P. 55 Ol. I 104 dixi Pindarum J(ógi» scripsisse, ad eundem mo- 
dum Hesiodi versum Op. 778 ὅ ve «Είδρις σῶρον ἀμᾶται correxi, ubi 
vulgo inepte legitur ὅτε τ᾽ ἴδρις. 

P. 111 Ol. IX 53—61, de impeditissimo hoc loco disputavit Rau- 
chenstein Philol. XXVII, p. 332 seq. 

P. 152. De carm. Pythio II disputavit Mezger in Philol. XXXV, 
p. 430 seqq. 

P. 164. Pyth. III 43 τρέτῳ βήματι, cf. etiam Damascium ap. Phot. 
Bibl. p. 346, À: καὶ ἔτε τῷ τρίτῳ βήματι καὶ ἐς ταύτην καταβεβηκότι 
τὴν συγγραφήν. 

P. 199. Pyth. V 89 κτίσεν δ᾽ ἄλσεα μείξονα θεῶν,  εὐθύτομόν τε 
κατέϑηκεν ᾿ἡπολλωνίαις | ἀλεξιμβρότοις πεδιάδα πομπαῖς | ἔμμεν ἵππό- 
προτον | σκυρωτὰν ὁδόν. Meinekio ἀλεξιμβρότοις, quod schol. testan- 
tur, suspectum, itaque ἀεξέμβροτος legendum proposuit (Herm. II 
179), mihi librorum scriptura mendi expers videtur, sed offendunt cum 
alia tum maxime κατέθηκεν simplicis vocabuli ἔϑηκεν vice fungens. 


1) Cf. titulum atticum à Koehlero editum in Herme 11 323, qui 
quidem invitus opinor archontem Πύργιον appellat, quem errorem 
Dittenberger repetiit in indice archontum in Hermanni antiq. publ. ed. 
novissima. - 

2) Nomen scribae v. 7 fortasse fuit (Θρασύλοχος vel Ἡγησίλο)χος 
Οἰναῖος, Boeckh Θερσίλοχος scripsit adhibens alium titulum p. 292 
in hunc modum suppletum (παρὰ τῶν προτέρω) ταμιῶν τῶν ἐπὶ 
Λάχητος (ἄρχοντος, Μείδωνος Ἑὐωνυμέως x)al ξυναρχόντων, οἷς Θερσί- 
(hoyos Οἰναῖος ἐγραμμάτευε): haec supplementa quamvis speciosa iam 
apparet reprobanda esse, nec MEZ49$NOZ, quemadmodum in lapide 
scriptum fuisse Boeckh litterarum iusto numero prospiciens coniecit, 
si quid video rationem habet. Scribae nomen fortasse fuit Θέρσι(ππος 
Κοθωκίδης, ut iam ali viderunt: litterarum numerus congruit, quem 
Boeckh non recte neglectum esse dixit. Gravius est, quod negat, hunc 
Thersippum, qui postea quaestor fuit, potuisse scribae munere fungi; 
mihi quidem secus videtur, credo etiam scribam quaestorum ex nu- 
mero τῶν πεντακοσιομεδίμνων vel postea ex numero opulentissimorum 
civium fuisse, id quod vel nomina, velut Megacles Megaclis filius suadent. 
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Cum schol. scribat κάϑοδον δ᾽ (corr. xal ὁδόν δ᾽) ἐποίησεν εὐθυτενῇ 
καὶ λείαν, fortasse aliquis coniiciat εὐθύτονόν vt κάτ᾽ ἔϑηκεν, sed 
reformidant veteres tam ambiguam orationis speciem. In scholiis 
nihi] est subsidii, nisi quod paraphr. scribens roig τοῦ 4zóAAovog 
ἀλεξιμβρότοις ϑαλίαις καὶ ἕπποις πεδιάδα εἶναι καὶ βαδιστήν, ἀπὸ κοι- 
νοῦ ἐποίησεν, irimembrem orationem testatur; is igitur ᾿“πολλωνέαις 
τε legit, recte quidem, nam asyndeton vix ferendum, praesertim cum 
πεδιάδος vis ac notio sit anceps. Equidem mendum inveteratum, quod 
Alexandrini critici non animadverterunt vel detergere non sunt ausi, 
sustulerim scribendo: 

Εὐϑύτομόν ϑ᾽, Ἔ κατ᾽, ἔϑηκεν, Ἄπολλον, τεαῖς v. 

ἀλεξιμβρότοις πεδιάδα πομπαῖς 

ἔμμεν ἱππόκροτον 

σκυρωτὰν ὃδόν. - 
"Exevov Apollinem etiam Simonides indigitat; traiectione voculae (nam 
adiectiv& εὐθύτομον et πεδιάδα vincienda sunt) Pindarus etiam Nem. 
III 11 usus est: ἐγὼ δὲ κείνων τέ νιν ὀάροις λύρᾳ τε κοίν᾽ (copo. 

P. 916. Pyth. VIII 96 apud Schol. Aristid. III 319 σμιᾶς ὄναρ 
ἄνϑρωπε legitur. ᾿ 

P. 236 seqq. de Pyth. c. XI dixit Rauchenstein in Philol. XXVII 
168 seq., qui v. 30 ἄφαντος πέλει commendat, v. 51 ἐν ἁσυχέᾳ, v. δά 
cum olim ἀμύνονται | ἄντα, εἴ τις correxisset, nunc praeoptab ἀμύνοντ᾽ 
εἶ | ὄλβον τις, denique v. 57 ἀπέφυγεν' μέλανος ὅδ᾽ ἐσχατιὰν καλ- 
λίονα ϑανάτου πράξει. 

P. 801. Nem. IX 7 μὴ γαμαὶ σιγᾷ καλύψαι fortasse vulgo dici 
solebat de avaris hominibus, qui opes suas terra abscondere solent, 
cf. Schol. Aristid. III, p. 61: παροιμία ἐπὶ τῶν qOovoóvrov καὶ μὴ 
μεταδόντων τοῖς ἄλλοις τῶν παρὰ σφίσιν αὐτοῖς ἀγαθῶν τὸ γῇ κρύ- 
ψας ἔχει. 

Ρ. En Fr. Isthm. 2 numeri versuum, quemadmodum conformavi, 
parum venusti. Malim nunc: 

Ὁ δ᾽ ἐθέλων τε καὶ δυνάμενος ἁβρὰ πάσχειν 
τὰν ᾿Δγαμήδεϊ (τε) Τροφωνίῳ 9' ᾿Ἑκαβόλου συμβουλίαν 


λαβέτω. 

[D ^ 
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U.2.272 
Scripsi 'Exeflólov pro Ἑκαταβόλου, et λαβέτω pro λαβών, hoc quidem 
dubitanter, nam fortasse praestat συμβαλών, sententia imperfecta. 
In scholio Lucianeo quod legitur de Pindaro ἱστορεὶ δὲ οὕτως, aptius 
foret λέγει δὲ οὕτως, contra paraphraetae ἴστορεῖ οὕτως, non λέγει 
convenit, quem consentaneum est fabularem memoriam diligenter ex- 
posuisse, 

P. 459. Fr. inc. 244 Frustum, quod cum Pindarieo χεῖρ᾽ ᾿4κιδα- 
λίας componitur, non iam dubito Callimacho vindicare; imm Et. Flor. 
corrigas: olov 

Κιδαλίης κρηνῖδος ἐλεσπέδα. 
ὅτι Καλλίμαχος ἐπλανήϑη ἐκ τοῦ Πινδαρικοῦ. ubi in cod. extat 
xi. κρηνίδος᾽ ἐλπίζω δὲ ὅτι ἐπλανήϑη, sed infra temere iteratum καὶ 
ἐπλανήϑη, ubi καὶ αὖ alibi ortum ex compendio nominis Callimachi. 
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